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TO 
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WHO THROUGH A LONG AND USEFUL LIFE HAS ASSIDUOUSLY AND 


SUCCESSFULLY LABORED TO SIMPLIFY THE ELEMENTS OF 


CLASSICAL KNOWLEGE, 


THIS WORK IS INSCRIBED, 


WITH EVERY SENTIMENT OF ESTEEM AND AFFECTION, 


BY 


THE AUTHOR. 


SHORTLY WILL BE PUBLISHED, 


THE 


ETYMOLOGY OF THE LATIN LANGUAGE, 


AS FAR AS IT IS DERIVED EIFHER FROM ITSELF 
OR FROM THE GREEK. 


Intended chiefly for the higher classes of Grammar Schools. 


By F. VALPY, M.A. Trin. Cori. Camp. 


(A Specimen of the Work is here subjoined.) 


Sabbatum, a sabbath: oap~- 
Baroy | 

Sabulum, gravelly soil: for 
satibulum fr. sero, satum, as Sto, 
Statum, Stabulum. ‘ ARENA 18 
thin and barren; sABULUM 18 
more thick and moist, and is 
more fit for producing seed,’’ 
F. That is, it is more fit for 
sow1nG. Or sabulum is a di- 
minutive of sabus for samus fr. 
Papos, Yappos, sand 

Saburra, sand for ballast: fr. 
sabulum. Some trace it to Celt. 
sabr 

Saccharum, sugar: caxyagov 

Saccus, a sack: caxxos 

Sacer, sacred: for sager fr. 
&yos, purity. Sas 8, Sex 

Sacerdos, a priest : fr. sacer. 
Compare Dulcedo, Viridis, Pal- 
lidus. Or fr. sacra do 

Sacrilegus, sacrilegious: qui 
sacra legit. ‘Vel que sublegi 
tacitus tibi carmina nuper,’ Virg. 

Seculum, an age: for secu- 
culum or seququlum fr. sequor, 
from one age following or suc- 
ceeding another. Or a diminu- 
tive of sacum fr. aiwy, (an age) 


wh. a@um,* aCum, (a8 oxtos, 
speCus), secum (as pw, Sero) 
Sape, often: fr. sepes or se- 
pes, a hedge. ‘ A rustic word of 
ancient date; for, as (s@pes) a 
hedge is thick, they expressed 
OFTEN by sape, thickly,’ S. 
Sapes : See Sepes 
* Savus, cruel: ‘for sca- 
ous, V. F. Scevus is, untoward, 
perverse; was se@vus primarily 
applied to one of untoward, 
peevish, angry, harsh temper? 
‘Frem cevw, [ am furious,’ A. 
Saga, a wise woman, witch; 
sagax, quick-scented; applied to | 
the mind, sagacious : from sagio, 
(wh. presagio,) I have keen per- 
ception or discernment 
Sagéna, a fishing net: caynyy 
Sagina, meat for cramming 
animals: fr. caya, f. 2. of carrw, 
I cram, stuff 
Sagitta, a dart: fr. axori, 
pointed, fr. axl{w. Acista, acitta, 
(as alrris for xloris) sacitia (as 
gga, Sero), sagitta. V. compares 
egesta fr.’ Axéora : 
Sagmen, vervain, herba pura : 
for sagimen fr. aysos, pure 


« « Est arena hinc inde jacta sparsaque et quasi sEMINaTA,’ V. 


2 Comp. avum fr. aléy. 
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vi PREFACE. 


- with the etymology of one of the words of our own language, 
_and are enabled to distinguish éeéoucs from other verbs. 

Points of history and geography also have thrown in their 
assistance towards facilitating the remembrance of Greek words. 
Méoos is, middle; worapyis is, a river. Mesopotamia received its 
name from these two words; it being in the middle of two 
rivers, the Tigris and the Euphrates. 

Another mode of associating words is that of tracing them to 
their roots. Mivag, a board, is usually set down as a primitive 

- word. But some eminent scholars -have recently traced it to 
one, which is now obsolete in Greek, but is preserved in the 
Latin pinus. . Mivat is so called, as being made of-pine wood. 
Again: fps is, contumelious pride. ‘he perpetual change of 
6 and « has obseured its origin for twenty centuries. "TBs is 
nothing but dxers for dwegis from: dnée, as ‘ superbia’ from “super ’ 
which is derived ftom irég. . ah 

Surely it were better-to bring to the stadent’s attention nt wach 
derivations and derivatives, while he is learning the vocabulary, 
thar: to defer it to a period when the power they possess of 
accelerating- his progress Has become incapable of application.’ 

But it ‘will -be anticipated that matty Greek words are -in- 
capable of the associations ‘above mentioned.: This. would 
naturally be expected from a language which is so ¥ich and 
copious as'-ithe Greek, and which kms réveived. its. resources 
through such vatious and rémote chasnels;: ‘But here also the 
convenience of the student has. not been neglected. In these 
cases the writer has endeavoured to-assist the. memory: by 
annexing passages in which such words decur. Those contexts 
have been chosen in the first place which were particularly 
striking :. bat, where this has failed, those have been: selected 
which seenied best adapted to the memory. ‘Fhese passages ave 

generally accompanied with a translation in the Notes. 


PREF ACE. vii 


Some words are left unassociated. Some of these are marked 
with a star, to intimate that they:eccur but seldom, and in such 
a position that the context illustrates their:meaning. The rest 
are marked ‘with an obelus. ‘Fhese consist of the names of 
planta and. animals, and admit of no association. By what 
technical nieans, which.would bear the..examination of the 
public, can we remember that dpov is the herb wakerobjn, and, 
that Zavzos is the herb pannic? Of these however the number 
is nota bundred, aud -of tha mpaning of most of them eyen the 
best scholars are ignerant.” ' 

. it shonld be. mentioned that the reader. 46 supposed ‘to be ip 
some measure acquainted with the Latia language. . To a mere 
English reader tha: words naAepos, xatrafos, xovArds are not more 
noknowa than cadcows, culathus; culeus, Nox are, the names of 
the plants didupa, dcarndos, a8perevey more new; to him than phidyra 
employed. by Horace and Ovid, phaselus by Virgil, and abrotunus 
by Horace, Lucan, and Lucretius. A passage however from 
the Latin writers is subjoined, in. cases where the Latin word is 
of uofreqnent occurrence. . 

The term ‘ fundamental,’ as applied to the words in. this 
Lexicon, ia ‘used as implying: either those which are primitives, 
or those whose meaning or formation does not easily flow from 
their. primitives. This latitude of meaning has admitted the 
infroductian of «aBfars, xapmsa, xatraypa, Kc. 


* But little attention has been here paid ta the scientific disquisitions 
of Dioscorides, Aristotle on Animals, Theophrastus on Plants, Galen, 
Nicander, &c.; or to the words found merely in the works of the 
ancient lexicographers. ‘These writings are read by none but such as 
are influenced by motives which have no interest with the generality of 
readers of the Greek language. ‘The writer had intended to insert the 
foreign words. in the translations of the Old Testament and of the 
Apocrypha. But the following words, which occur in one page of Biel’s 
Lexicon, v«Bard, vedéia, veédaoca, veqoPeccpwd, veegoepay, vise, decided 
him against putting this idea in execution. 


vili PREFACE, 


‘The variations of the changes in the other tenses from the 
present are often so great, that the student should make himself 
acquainted with their general principles, before he consults this 
work. This will be better understood, when it is mentioned 
that dragon comes from %épxw, and atom from tépyw. Atpxw, 
through ‘its second aorist ?8«pxoy, by transposition %gaxsv, pro- 
duced draco and dragon; a, not, and rive, through its perfect 
Middle téroza, produced atom. 

For the sake of greater perspicuity in showing the etymology 
of words, the vowel of the present has been retained in deriving 
words which flow from other tenses. Thus Zgyua is stated to 
come from dpyyc, and dros from aprai. 

‘The prepositions, some pronouns and conjunctions, and a few 
other words, are printed in capitals, as they are the foundation 
of language, and should be learnt before the rest of the words. 
The words in italics are allied to those, to which they are at- 
tached, either by derivation or by apparent identity of origin. The 
Notes consist chiefly of dubious derivations, of translations of 
Greek passages which are quoted in the text, and of explana- 
tions of English or of Latin derivatives. 

‘The writer has gathered his materials from any quarter from 
which he could obtain satisfaction. To the claim therefore of 
originality he makes few pretensions.* He has however occa- 
sionally ventured a suggestion, as in the derivation of alréw, day, 
xbve0s, TAs, &c. He has endeavoured to avoid the numerous 
absurdities of both ancient and modern etymologists; and, if he 
has laid aside what is puerile, he hopes he may claim pardon for 
sometimes introducing what perhaps is merely specious. 

* The writer takes this opportunity of expressing his obligations to 
Mr. H. Haut, a gentleman who is engaged in London in teaching the 
Classics in a manner soniewhat similar to that which forms the basis 


oF this publication, and whose valuable remarks suggested to the writer 
the idea of it, 


PREFACE, ‘ ix 


The work is chiefly intended for those who are commencing 
the Greek language. But it is believed that it will not be unac- 
ceptable to those who have made some progress in the language. 
It may be found useful in the way of self-examination. To run 
over in a cursory manner and at intervals the constituent 
words, will be the means of detecting some yet unknown, and 
of detaining others which are fast fading from the memory. 
And the advanced reader may perhaps find here some remarks 
worthy of his notice on the etymology not only of Greek, but 
also of Latin and English words. 
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ES: 
EB. 


EM. 
Ern, 
Fac. 
G. 
Hes. 
Hm. : 
Hoog. : 
HT. : 
J. 
Jabl. 
L. 
M. 
Mar. 
Men. 


ABBREVIATIONS. 


S. Bochart 

R. Bentley 

C. J. Blomfield 

R. F. P. Brunck 
R. Constantive 
Casaubon 

S. Clarke 

Crabb’s Synonyms 
The Delphin Editors 
C. T. Damm 
Eustathius 


; f Bacyeropedia Britan- 


nica 
"Erupodoytxoy Méya 
J. A. Ernesti 
Facciolati’s Lexicon 
J. B. Gail 
Hesychius 
G. Hermann 
H. Hoogeveen 
Horne Tooke 
John Jones 
P. E. Jablonski 
J. D. a Lennep 
A. Matthize 
M. Martini 
G. Menage 


{ 


J. B. Morin 

M. Maittaire 

T. Nugent 

Phavorinus 

J. Parkhurst 

Em. Portus 

D. Ruhuken 

Robinson’s Archzologia 

R. Porson 

Ev. Scheide 

Salmasius, or Saumaise 

J. Scapula 

J. F. Schleusner 

The ancient Scholiasts 

J. Schweighzuser 

H. Stephens, or H. Esti- 
enne 

Suidas 

Todd’s Edition of John- 
son's Dictionary 

T. Hemsterhuis 

Timzus 

Tzetzes 

R. Valpy 

L. C. Valckenaér 

Vossius 


P. Wesseling. 


The abbreviations of the names of the Classical Writers need no 


explanation. 


LXX. is put for the Septuagint or-other translations of the 
Old Testament; NT. is put for the New Testament. 
the Proverbs selected by Erasmus and others. 


Prov. refers to 


The only abbreviations remaining to be explained are: 


a.l. for first aorist 

a.2. second aorist 
a.l.p. first aorist passive 
a.l.m. first aorist middle 
comp. compare 

fr. from 

bh. hence 

p- perfect 

pm. perfect middle 
pp. perfect passive 


whence 
the same as. 
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FUNDAMENTAL WORDS. 


OF THE 


GREEK LANGUAGE, 


ADAPTED TO THE MEMORY OF THE STUDENT, 


&e. &e. 


Words with ® prefixed are such as occur but seldom, and in such a position that they are 
illustrated by the context. They need not, therefore, be committed to memory. 
Words with ¢ prefixed are such as are left unadapted to the memory. This mark is omitted 


before words marked with a star. 


Words commencing with a small letter depend for their complete illustration on such 
as occur in subsequent parts of the work. Thus &-BAeuhs and &-Agérn depend on fade and 


OSe 


A 


A’: 1. A,: 1000 

7A, *A: ah, vah; cries expressive 
of the emotions of the mind 

"A &: eka; acry of ridicule 

A in composition: (1) not ;? scarce- 
ly ; it denies or deprives wholly or in 
part; as days, domo, I subdue, &- 
dapas, avros, a-damant, that which 
cannot be subdued ; ron), 4 cutting, 
&-rouos (wh. a-tom), which cannot be 
cut; (2) too much,” very much; as 
rhas,? bearing, “A-r\as, A-tlas, bear- 
ing very much ; (3) together,* simul ; 
similarly; equally ; as Aéerpoy, lectus, 
a bed, a-éxrwp, opos, one who shares 
the bed with another, a wife; (4) a 
mere prefix. Comp. a-rise, a-wake 


dacw, ow: I breathe out, exhale.—_ 


Fr. &dw=de. Comp. addeofny a.l.p. 

with doOua, asthsna Pe ween P 
* Gayac: I am weary like one 

BREATHING hard.—Middle of dnc 
*Aduus, 00s, 4: a stick set up to 


1 In this sense for Kvev: hence it is often 
a before a vowel. 

2 Here pat for dus. 

3 Participle of cA5m. 


support a net.—Perhaps fr. the same 
root as Lat. ames, (‘ Aut amite levi 
rara tendit retia,’ Hor.)@ 

adopat: 1 hurt. Ary frdvras darac, 
Hom., Ate who hurts all. From ade, 
says M., is formed darw, as apurw fr. 
dpiw, ayurw fr.advuw. See draw 


daca: I have hurt.—For doa a.l. 
of dre 

Gparos: mot (or, vegy) hurtful.—Fr. 
dris Co nae a 


&-aroge Hisatinble.—Fr. drac pp. of 
&dw, I satiate. “A-aros drns, insatiable 
of hurt — an 

' &-Bacéw: I am silent from ignoy 
rance.—Fr. BéBaya p. of Bacw, I 
speak. J. ludicrourly derives it fr. 
&Baz, &Baxos: ‘I hang over a desk in 
silent thought, am perplexed, gaze at 
in ignorance ’ 

aBare or d Gdde:* ah cast it away, 
the exclamation of one whose mind is 
presented with a sad image; it im- 


4 Here pat for dua. ta, ta, & $6, 
5 So bw-aye, ap-age. "Ea WeeXE, Per 

Hachylus. Callimachus bas *ABdA¢ pad" &-Bée 
Aneay, on which Bl. observes oe think. 


ABA 


plies sorrow, and a wish to exchange 
a sorrowful for a happy condition ; 
alas; I wish, utinam.—Bdde is 2.0. 
of Baw 


&-BapPixevros. — a 

ABU cn, bt ROMMAET acest 
slab; tablet with wax or sand for cal- 
culations, figures, or designs; chess- 
board; table—Baé fr. péBagac pp. 
of Béxw, (wh, baculus) I rest on . 
mensa baculo nixa, L.° * Urceoli sex 
Ornamentum abaci,’ Juv. « Nee qui 
abaco numeros,’ &c. Pers. 

*A-Baros: inaccessible, unpassable— 
Fr. féBarae pp. of Baw; whence in 
grammar hyper-baton,” a passing over 
or transgression of the rules of syntax 

*ABBa : abba, father.—Hence abbé, 
abbot 

GPSnpuoy wéfos: the suffering or 
malady of the people of Abdera, stu- 
pidity, * Abderitane pectora plebis 
babes,’ Martial 

&-Bédrepos: one who knows no bet- 
ter’; ignorant ; foolish.—See Bédrepos 

&-Bdenijs: careless; remiss, languid. 
—Fr. BéBrepar pp. of Bréw. Bréw is, 
I throw, burl, send; and 4-Bdepis 
agrees with, abject,® remiss 

&-Bodéw: said of persons hitting or 
striking together, i. e. meeting, avz- 
BoXéw.——Fr. a for dua, together, and 
Bodéw. See BéidAXAw. So * of-fendo,” I 
strike against, bit ov, meet or find. 
We speak of persons being THROWN 
together 

“Apa or" ABpa:? a maid-servant em- 
ployed in the more delicate kind of 
work, a lady’s maid.—‘ But fruits their 
odor lost, and) meats their taste, If 
GENTLE Abra had not deck'd the 
yee Dishonor'd did the sparkling 


should be written7A dae: Ab utinam nunquam 
‘dccurrissent.’ Aleman, Bh BdAe enpiros 
ehyy, utinam eerylus essen? 
if. But. Voss. su a to be negative: 
‘Mensa que basin Xow habet; ut illa logis- 
tarum de pariete suspensa ; item coquinaria 
que nune parieti appheatur, nune soluta de- 
mittitur, ut vasa super ed reponamtur, unde 
et repositorium dicitue Plinio,’ 
"7 Fr, dmip, ‘ super," over, beyond; as in, su- 
Pero, supersnm, superstes, 

8 Comp. Brae and BAnxpés. Some referit to 
BéBAcuuat pp. of BAdrw. 

9 Supposed by many learned men to be the 
feminine 


of &Bpds, But Kuhne derives it fr, a He 


‘Hebrew word, si i Hebrew woman; 
Laker pce tein asa by the Gentiles as 


ABP 


goblet’ stand, If not received from 
GENTLE Abra’s hand,’ Prior 

"ABpds: soft, delicate: luxurious ; 
conceited, pompous.—Put for abpos,'° 
whence aipa, aura, a soft air, See 
&Bpa 

&Bpdrn vik & &-Bpdrn simply: the 
lonely time of night when MEN are 
NoT abroad, nox sola; the night.— 
Fr. Apords 

*ABpirovoy : the herb 'southern- 
wood.—* Absinthia tetra, Abrotoni- 
que graves,’ Lucret., wormwood and 
southernwood 

* *ABupréxn: a dish among the 
Medes, made of various pungent herbs 

&yé2w or -opa, See yaw 

"Ayadés:"* good, generous, brave ;'* 
good for use, useful, fertile, sound, 
active, prudent; good, as applied to 
the goods of life, to fortune, &c. OF 
dyaboi, the rich or nobles‘ Good: 
god, Sax. ; goda, gotha, Gothic; &ya~ 
6s [or "yaBos], Gr,’ T.'"Q'y40', obone. 
Hence the Spartan Agatho-ergi'* 

"Ayabls, éSos, i}: a heap, as of threads 
in a thread-bull.—Ayaav dyabiSes, 
Prov., heaps of good things 

dyaiw and -ova. See dydw 

"A-yadhw, fut. d-yato: I make 
bright or splendid, adorn, decorate ; 
adorn with honor or worship. *A- 
yaddovas, T adorn myself; make my~ 
self splendid, gay, or glad; set my- 
self out with majesty, pomp, or pride. 
—Probably fr. the same root as gala,*> 
gala-day. Gala in Spanish is tinery, 
show, pomp. Hence Cr. derives gal- 
lant, “distinguished by sPLENDID 
dress or SPLENDID qualities’ + 

“Ayadua, aros: anything with which 
any oue is gay, glad, or decorated ; 


servants.  E, also supposes it a foreign. word. 

10 So AdGpos and Aaipos; LG. And d= 
Bnf and xaéng.— Olim usus aspirationis pro- 

i |. * Spirits nulla ratio habe~ 
tur in derivatione nominum et verborum,’ L, 

11 Fr. &ydeo, Ladmire, L, 

12 Comp. ¢ virtue’ and ¢ vir.’ 

13‘ Doughty: Sax. dugud, the Theotiscan, 
dugethy dugathe, Tue Gr. &yafbs ill also be 
obvious,” T. 

14 Fr. tpyov, a deed ; 1.6, Good-doers, of 
Benefactors. The eldest of the Spartan Sena- 
tors were so called from travelling in succession 
for five years for the benefit of the State: 


lerod, 
15 Comp.ydda and yaagn. L, derives &yda~ 
Aw ft, tyler Bitoni yal, fe 


ADA 3 


an ornament; and, because, statues in 
particular are decorated,..it. came to 
be used properly: for these ;-and for 
pictares, images -of: the, Gods, and 
splendid offerings to the Gods.’°—Fr. 
Gyadpa: pp. of dy@duai : 

"Ayo, fut. [a@yow= jaw: I lead, draw, 
carry, bring; drive, ago; bring up, 
educate; draw down the scale, weigh, 
and hence, estimate, value, as Lat. 
* duco ;’ lead or conduct (myself), go; 
spend or pass the day, life, a feast, 
&c. as Lat. ago diem, vitam, festum. 
So the Greeks say, &y@ a mourning ; 
for, I mourn. “Aye cai gépw, ago et 
fero, I ravage; so Livy: ‘ Ut ferri 
agique suas res viderunt. —H. ago, I 
drive, &c.; ap-age, drive away, away 
with ; and fr. dywyos are dem-agogue,'? 
leader of the people, and syn-agogue, 
(cvy-aywy)) a bringing together. Fr. 
Gxrac pp. is ep-act*® 

“Aye, tw: I break, .bruise.—From 
pp. &krac is axrn, acta, (‘ At procul in 
sola secrete Troades acté Amissum 
Anchisen flebant,’ Virg.) ground BRo- 
KEN *9 by the waves, a shore; and 
Acte or Actica, the ancient name of 
Attica, being for the most part bound- 
ed by the sea-shore 

yay: too much, very much.—A- 
yay aygy, mirum iu modum mirari. 
To, pnd-tv dyay, dyay pe répre, *° 
Alpheus. Lavra yap &y ay xparrovee 
giAovoi re yap dyay, xai puootow 
ayay, cai rad\Aa ravra opoiws,’ Aris- 
tot. Rhet. 

a@yar-axtéw: I am very broken or 
oppressed with grief; I am aggrieved, 
frangor offensione, — Fr. axrac pp. of 


16 ‘ Plato totam rerum creatarum universita- 
tem &yaApa rov @eod vocat ; et Platonici cogi- 
tationem polchri cujuslibet et sammi boni infor- 
am mente &ydAyaros nomine designabant,’ 


47 Anp-awyoyds. Fr. 870s, the people. 

18 Which is brought over or added.—The 
epact is the number of days added to the lunar 
year to make it equal to the solar year. 

19 Comp. pryuly. 

20 The (saying), Nothing very much, de- 
lights me very much. 

1 For they do all things too much : for they 
love too much, and hate too much, and do all 
other things after the like manner. 

2 By your placid temper and by your placid 
words. 

3 ‘Fr. &yay wde,’ Vk. * This is contradicted 
by &ydan, which does not come fr. dyardw, 
but this from the former. Jt isa constaut rule 
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&ye, I break 

a-yavos : pleasing, placens; placid. 
—Fr. ydvos, pleasure, mirth, cheer- 
fulness, 2g 7 G-yavo-gpocvyy «al 
cois dyavois éxéecov,” Hom. 

dyardw? & -7i: Llove; I treat with 
love (amore) or friendship (amicitié ;) 
or with the kiss of love; Iam pleased 
or satisfied with, acquiesce.+—‘ Maid 
of Athens, ere we part, Give, oh 
give me back my heart :.. Heart my 
vow, before I go, Zen pov, cas 
a&yax6,> Byron. Hence the Agape 
or love-feasts of the early Christians | 

ayaw, dyaew and -@opuat, dyalw aud 
-onac: I admire with stupefaction ; 
IT admire; I envy while I admire; I 
envy, hate.—Fr. ayn. Agast bas been 
compared with dyaords, formed fr. 
dyacrat pp. of ayé@u; and Johnson 
compares gaze with ayacw 

“Ayyedos :° a messenger.—H. an an- 
gel, or divine messenger 

“Ayyapos: a Persian letter-carrier, 
porter, messenger, &yyedos 

"Ayyapetw: I employ any one as 
an dyyapos, make him carry any- 
thing 

"AyyéAXw, eda: I report a message, 
—Comp. dyyedos 

“Ayyos, eos: a vessel pressed close 
with hoops or other fastenings, as a 
basket or cask ; any vessel.—Fr. dyye 
(Lat. ango, I press close) =ayyw, L. 

"Aye: age, come on; come, tell 
me.—Fr, &yw ; 

"Ayeipw: I lead or draw together ; 
draw money together or make’ collec- 
tions by strolling about, I beg; I beg 
for the Gods.” — For ayépw==dypo,® 


that all longer words, unless .contracted, come 
from the shorter ; and not vice vers8: "Ayawde 
is fr. dydwn, which is fr. &-yderw fr. &ydeo, and is 
that love which proceeds from apmiRaTioN,’ 


4 ‘To Love—to be pleased with, delight 
in; to regard with reverend unwillingness to 
offend,’ T. ° 

5 My life, I love thee. Yas is the Modern- 
Greek form. 

6 Fr. ayyéaamava-yéaw: yéAw, explico, 
whence yeAdw. “AyyéAAw, mandata explico, 
L 


7 Among the various arts, by which the 
inferior priests derived money from the poor, 
this was not the least. Carrying an effigy of 
some God or Goddess, they wandered about, 
collecting money, nominally for the God, but 
really for themselves, R. 

8 Comp. &yp-umvos. 


E 


ATE. 


Gyw. From pm. dyopa is phan- 
nas ia, a alate bly of phan- 
tom: 


*Ayédy: a herd LED bya shepherd ; 
a troop, crowd; society.—Fr. dyw, 
be lead. "Ayédyy &ywr, *agmen agens,’ 


ayépwyos : audacious, ferocious, self- 
willed.—Fr. a, yépas, éyw; one who 
has too many honors, EM. From yeyé- 
puxa p. of yepdcow fr. yepdw or yepis,? 
Berd, i.e, curam gero, as in ‘ 
rempublicam,’ &c. That is, one who 
does NOT CARE or mind, S. What- 
ever"? be its derivation, says St., I 
think ‘it should de translated ‘ ferox’ 
in prose rather than “ superbus’ 

Gyy: REFRACTION of the sun’s 
rays, striking the eyes, and blinding 
the eo stupefaction, astonishment; 
admiration ; envy.—Fr. éyw, frango. 
See dyéw S 

*Ayi: a fracture ; fragment ; break= 
ing of the waves on the shore.—Fr. 
dyw, frango 

dyid2w and dyi2u: I consecfate, pu- 
rify, expiate.—Fr. dyios and ayos 

"Aywéw: I lead.— An extended 
form of tyw 

dy.os: pure, holy, sacred.—Fr. tos. 
“Ayia &ylwy, LXX., the holy of 
holies. “Avie, dye, dye, Kuptos 
Yafavd, NT., Holy, holy, holy, Lord 
of Sabaoth. Hence the hagio-gra- 
phers** or sacred writers 

*Ayeal: que se incuryant, the arms. 
—Comp. angle, dngulus, uncus, un- 
gulus, Ancus** Martius; ‘all which 
words imply a bend or curve 

*Ayrédn : an atm.—See wycal 

*"Ayxddis, tos, 4; an arm-ful, bun- 
dle—Fr. dykéln 

@yxovpov'; & CROOKED instrument 
for laying: hold of any thing; a fish- 
ing-hook ; bait.—See dyxal. "Ayxidov 
dyxiorpov, a crooked hook __ 

*Aycoivn: an arm.—See wyxaé 
- “Arygos, eos: the CURVATURE or 


“Yorks fons 
10 L, forms it fr. yepoow,I draw together 
a crowd; i.e. a stroller, quack, . 

11 Fr. ypdgu, I write, “The Jews divide 
the Old Testament into the Law, the Prophets, 
and the Hagio-graphers,’ Whitby. 

12 Ancus, &yxor, one who has his elbow so 
cunven that he cannot stretch it out, Hence, 


> Festus, Ancus Martius received his name, 
rac. 
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winding" of mountain ;'a° valley or 
precipice.-See ayxai vata 

ayerip; pos, 8: a string or cord; 
clasp, noose.—Fr, diyxrae pp. of éyyw, 
I press ek Lj 

*Aycthos: curved, crooked.—Hence 
angulus > > 

*"AykiXn > catve or bending of the 
arm or knee ;\a curved thong tied to 
a javelin,’ or the javelin itself; a ring 
fastened to a dog's collar; a hook or 
bilt; arm of the sail-yard; ‘the ac+ 
tion, as also the cup out of which the 
wine was cast in the’play of the'xérra- 
Bos, from turning round the tight’ hand 
with great dexterity,” Rob.—Fem, of 
ykbNos ’ 

*‘Ayxidiov t/a ‘small oval ‘shield.— 
* Ancyliorum, nominis, et toge Obli- 
tus,” Hor. J 

“Aykvpa:"? ancora, an anchor ; an 
instrument, branching out, like an 
anchor, into two arms or flooks 

*"Ayeoy 2 BENDING of the 
elbow ; thearm ; angle of a wal 
of the sea, branch of ariver; windii 
of arock; and of a shore, i. e, a bay, 
creek,—See ayxal’ * - 

*AyAads: adorned, splendid, bright, 
beautiful.—Fr. ayéXXw, or ayadw, & 
yAdw. H. Agiaié; (* Cynthius et Muse, 
Bacchus et Aglaié,’ Virg.) one of the 
Graces ' 

“Ayes: the heads or cloves of 
garlic. —Fr. ayy, wh. aglium and, 
for euphony, allium *5 

“Ayvos:*® the plant agnuscastus. 
* Of laurel some, of woodbine many 
more, And wreathes of agnuscastus 
others bore,’ Dryden. ‘Matron, Thes+ 
mophoriis Atheniensium CASTITATEM 
Custodientes, his foliis cubitus sibi ster- 
nunt,’ Pliny 

‘Ayvés :'7. pure, chaste. — Hence 
Festus derives agnus.*® See dyvos 

“Ayu: T break. Fr. dyviw=ay- 
yw=dyw® 

“Ayopa : an assembly of men ; a place 


rm, 


13 Fac. compares ayxtaos. See ayral. 
14 Properly a place where are many curves 
orbends, See the note on aydv. 
15 So Baxterand D, 
16 For &-yovos. Sehol, on Nicand.’So woxb= 
os. 
17 Fr, &yos, 
18 ‘ Because tee ied in er agent 
19 So delevone fr. Geli, Oprous fr. Spay 
also diva fis Bd 
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where men assemble, a council, court 
of justice, street, a market-place; 
articles of sale, provisions.—Fr. dyo- 
pa pm. of dyeipw 

"Ayopaéw: I traffic in the market, 
buy.—Fr. d-yopa 

"Ayopéw & -etw: I harangue in the 
forum ; harangue, speak, relate.—Fr. 
&yopa. Fr. iyydpeoy is adA-nyopla, all- 

20 


*Ayos: a leader.—Fr. dyw 

dyos & Gyos, eos, ro: that which 
produces admiration or veneration by 
its sanctity or purity; that which from 
its sanctity or purity is devoted to 
the Gods to expiate crime; expiation ; 
crime, by the same change as that of 
‘sacer in ‘ Aurisacra fames,’—Fr. the 
same root as dyn. Hence dys and 
ayvos . 

dyoords: the hand clenched, and 
the arm bent.—Some derive it fr. dyw, 
and doréoy, 0s. The form of the hand 
when the BONES of the fingers or of 
the elbow are BROUGHT round or 
bent.?4 Xerpos ayoorg, Apoll. Rh. 

“Aypa: a seizure or capture; that 
which is seized, a prey, booty; the 
act of seizing prey, bunting, fishing.— 
Fn ayw.5 “Ayew dypay, to carry away 
prey. H. pod-agra,” that which seizes 
the feet, the gout 

"Aypos 3 a field ; farm; the coun- 
try, rus; rusticity.—H. ager, agri 

&yp-vavos: roused from sleep; sleep- 
less ; vigilant—Fr. d&ypw=éypw,* I 
rouse, and irvos, sleep 

“Aypworts, tos, 7: a species of com- 
mon grass.—Fr. dypos; as it grows 
everywhere in the fields, Fac. 

"Ayuia: que ducit, i.e. a way, a 
street.—A participial, fem. of ayds, 
fr. Gyw: ‘Qua te DUCIT VIA, dirige 


20 A figure in speaking, in which something 
OTHER is intended, than what is contained in 
the words literally taken. Fr. &AAos, alius, and 


91 “Ev0a wepi-dyerra: 74 dora rey daxriAwy, 
E. The word is derived by L. fr. &yoora: pp. 
of &yéer—hryw. It has a participial form. See 
dxoorh. 


3 Fr. &yds, a leader; i. e. land which a 
man possessed as a master or lord, L. So &xpos 
fr. Exe, adpds fr. de. 

4 So Bl, See &yelpw and éyelpw. 

§ Because he presided over streets and ways, 
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gressum, Virg. Hence Phoebus is call- 
ed by Hor. ‘ levis Aguieus’5 

“Ayvpis, tos, h: an assemblage, as- 
sembly.— Fr. dytow==dytpw=zhyelpe. 
From fyvpoy a.2. of ayipw is panegyric® 

“Ayxw,’ Ew: Tcompress, strangle.— 
The same as dyyw, Lat. augo, as, 
‘Atque angens utraque manu sua 
GUTTURA livor,’ Silius. H. quinsy for 
squinancy for synancy fr. ovy-ayyw 

“Ayxs: close at hand, close by, 
near; near in form, like; close at 
hand in time, very soon.—Fr. &yye, 
I press close. Or it is the dative of 
&yz,® the elbow; i.e. close at one’s 
elbow. ‘ Quick, quick ; fear nothing, 
Pil be at thy elbow,’ Shaksp. See &y« 
cai and ayxwy 

"Ayx-avpos: the part of night near 
the time when the morning breezes 
begm, the dawn.—Fr. dyye and atpa, 
aura, a gentle wind which blows in the 
morning 

dyyl-voos: having the mind of 
thoughts ever at hand, quickminded. 
See vdos 

t”Ayxovea:® the herb orchanet oz 
alkanet 

“Ayw: see after dyadpa 

"Aywy,'° ovos, 6: a solemn game; 
contest; the spectators; the place ; 
any violent contention or exertion; 
the action of a play, as being com- 
tested in the theatre ;"' of a suit, in 
the forum ; of an accusation; the dan- 
ger into which an accused person falls; 
any thing full of danger or distress, — 
H. ant-agonist,’* agony 

"A-dauas, avyros, 6: adamant ;iron.— 
Fr. dap, domo; that which cannot 
be subdued 

a-datéw: I excite an itching.—Fr. 
d-dak, (dad fr. dé5atai pp. of Sacre, I 


Macrob. 

6 This was first applied to laudatory speeches 
spoken at the wray-rryépes or assemblies of all 
the states of Greece. Fr. was, raga, way, all. 

7 Fr. &ye: I bring together or into one, L. 

8 So Remarks on M, where it is observed 
that this will account for the genitive as go- 
verned by &yxu. 

9 Fem. of &yxesv fr. by xeo. 

10 Fr. & yds, a leader: a solemn game to: 
which chieftains came from all parts, L. The 
termination in -d» implies collectiveness. See 
-év. 

11 Comp. ‘ concert ' fr, ‘ concerto.” 

12 *Avyrl, against. 
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bite) by biting. ‘Vis pruritu mor- 
dax,’ Plin. 
- *A-deAgos :"? a brother.—Hence the 
Adelphi or Brothers of Terence; Pto- 
lemy Phil-adelphus;'* Phil-adelphia.*s 
Soalso the Adelphi ’® streets in London 
» G&devnns :'” pot sweet, bitter, a-yAev- 
whe 
- “Adw: I press close, cram, satiate ; 
press together,crowd, heap up.—To ade 
js allied é5w, edo ; the proper significa- 
tion of &w is, I press, condense ; and 
of Zw, I press with the teeth, L. 
_."Adéw, 455: I feed to the full, sa- 
tisfy.; please to such a degree as that 
nothing more is desired; please, de- 
light. "Adnxéres p., crammed full, 
satiated.—Fr. the same root as Gdw. 
Comp. the meanings of ‘ satis-facio’ 
and ‘satisfy’ 
_ "Adnuovdw: I am oppressed with 
nausea arising from repletion; and, 
transferred to the mind, 1 am oppressed 
with heaviness resulting from the pres- 
sure of care and trouble.—Fr. 4&51- 
pwr, &dhpovos; and this fr. adnpae 
pp. of adéw.'* See ddw 

“Aédnv: to satiety, abundantly, 
enough.—Fr, &dw ; comp. ‘ satis’ and 
‘satio’ 
- *"Adny, évos, 6: a tbick mass of things 
heaped together; a mass of flesh made 
up of various particles ;'9 a glandule 
or spongy part of the flesh.—Fr. ade 
. “Adns: see ’Atdns 

a-Slayroy :*° a plant so called be- 
cause the dew or rain does not rest 
on it, but is thrown off by the oily 
substance which covers it, maiden- 
hair or Venus’ hair.—Fr. dedéayrac pp. 
of d:aiva, I irrigate 

"Adiyos: crammed, thick, crowded, 
much, frequent, continual.—Fr. the 
same root as Gény 

&$d-Aeoxos: one who satiates with 


18 Fr. a for &a, and SeAdis, uterus. A 
uterine brother. 


.14 Lover of his brothers; ironically; for he. 


killed two of them, From giAds, I love. 

15 The capital of Pennsylvania. The word 
implies, brotherly love; and was well suited to 
the disposition of the colonists. 

' 16 Being built by three brothers. 

17 Perhaps fr. 8ebw, p. 8é8evxa, I bedew, L, 

18 So drchpoy fr. drcko, yohpevr fr. yodw. 

19 See a6dpa. 

20 ‘ Adiantum perfusum mersumve sicco si- 
mile est: — aquas non sentit, ut dictum est,’ 
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his talk, or talks to satiety, a prattler. — 
Fr. &dw and Aéoyn 

a-d5paryns: ineffective, weak.— Fr. 
épdvw or Spaivw==Spadw, facio . 

4-dpdoreca: she whom No bad man 
can FLY from, Nemesis.—Fr.dé8pacrac* 
pp. of dpaew=dpdw, fagio, I fly. ‘A- 
drasiea, eademque INEFFUGIBILIS,’ 
Apuleius. ‘ Ut scelere in tanto, quod 
nec sinit Adrastia,’ Virg. . 

adpos: thick, plentiful, great, large, 
(as we say, thick limbs,) full-grown.—- 
Fr. Gdw, as dypos fr. yw, L. ‘Adpov 
&é6\ov ddpor deBAor, Prov., a great re- 
ward (is the meed) of a great contest 
- “A-durov: the innermost part of a 
temple which could NoT be ENTERED 
except by the priests.— Fr. dé5urae pp. 
of dvw, 1 enter. ‘ Eternumque adytis 
effert penetralibus ignem,’ Virg. 

"“Adw: see after ddevcys - 

Gow: for deidw : 

"Adwrtacpos : the celebration of the 
rites in honor of Adonis 

“Ac@\os’ and’ Aédos: contest, com- 
bat; labor arising from it.—H. athleta, 
athletic 

“AeOXorv and 7A@\ov: the reward of 
the deOAos or contest 

*"Aei? and aiei and aiéy: ever, al- 
ways; continually. ‘O dei, with a par- 
ticiple, is applied to a person who 
at any particular time fills a perpetaal 
office.—N. compares aye, for aye 

"Aciéw :3 I sing.—Fr. pm. d&ocda, wh. 
dowdy, and (by contraction of ao into w, 
as indyaroper for ayardoperv) od) 
and gy, are ode, mel-ody, psalm-ody 

é-eus ; unseemly, improper, unfit, 
unjust; unseemly in size, immense.— 
Fr. eixw, I seem 

"Acipw, ep@: I raise, lift up; lift or 
move up, as to the mouth; move, 
carry.—Eis dépa deps, 1 will raise in 
the air 


Plin. 

21 Antimachus gives another account : “Eors 
3é ris Néueots peydAn Oeds .... Roopdy 8é of 
eloato xpwros “AAPHETOX worapuoio raph péow . 
Alofrow, “Evéa reriunral re xa) "AAPHETEIA 
Kadeirat. 

1 Perhaps for a-é6eAos fr. €0ér@, volo. 
That in which we engage with a willing and ace 
tive mind, 

2 Fr. to. The idea of breathing seems to be 
transferred to the duration of time, L. 

8 Fr. a and ef8w; because much knowledge 
was attributed to pocts, St. 
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“Aw: I breathe; I blow.—H.° anp, 
aér, air; Gey anp 

é-eAAa : a whirlwind, PROCELLA.— 
Fr. @\\w,* M. See ax-eccéw. Hence 
Aello, (‘Stropbadumque receptos Por- 
tibus infidis exterruit ales Aello,’ Ov.) 
one of the Harpies 
, Geppa, aros, ro: that which con- 
nects; the string of a bow.—For dy- 
pa, fr. &upae pp. of arrw, I connect 

‘Adio and aviw: T augment; aug- 
ment in honor, advance.—Heace Lat. 
auzt 

“Aerros. A corrupt reading, for 
which Bl. proposes 4-Aezx7os ; alii alia 

dépony : by raising.—Fr. deprat pp. 
of a deipw. See avédnv 

aGeoa: I BREATHED hard like one 
tired; being tired 1 gave myself to 
sleep. A, 1. of déw== dw. “EvOa dé virr’ 
aGecav, Hom. 

deal-powr : having a mind light as 
. breath.—Fr. déw= dw, I breathe, and 
gpny, the mind 

deros® and aieros: au eagle; the 
wing of a building, from its resem- 
blance to the wing of an eagle.— Aeros 
Girrwy, an eagle rushing impetuously. 
See thenote. Hence the etites or eagle- 
stone. ; 

“Aéw: I breathe or blow upon; I 
dry.—Fr. aw. Fr. &efnv a.l.p. of dew 
is asthma 

d&2a : aridity; dry dust, smoke, or 
soot ; dusty or sooty particles arising 
from neglect.—Fr. dew. The analogy 
between dew, dda and § sitio,’ ‘ situs’ is 
observable, Zaxos yépor rexradaypévoy 
aén, Hom. 

ag-nXi7s : ‘The Grammarians ex- 
. plain this from the context, and derive 
it in various ways. In Apoll. Rh. 2. 
99., it is, sounding drily; and this ts 
the most simple derivation [viz. &2w, 
and jjxos, sound]; whence dényés may 
mean, sounding greatly, great, greatly,’ 
Heyne. Homer says of a brazen tunic : 
Ai) rore y’ adoy dicey, €peckdpuevos 
rept doupi 


4 “Hywep Gedra xetepias el Adworv, Hom. 
where E, observes that the ne ey goloey | is alluded 
to. So: legos AAA, « - Os “Extap, ds” SusrAov 
lay efAlogcero, S. 

5 Fr. &&w fut. of &yw, I lead together, congre- 


te, L. 
wt ‘Fr. ddoate, wh. dtoow. *Adcat, dppijioat, 
Hes. As to the impetuosity of the eagle, see 
Bochart,’S. * According to some, fr. dtoow. 


? 
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G&Zouac: I reverence, venerate.—T he 
same as yacopar, I retire, give way. 
From the retiring manner of one whe 
reverences another . 

- Gos: a servant.—Perhaps fr. déw 
or GZopa. “Acos ciptov ddpevos, a 
servant reverencing his master 

"Anéwy, vos, 2 & nightingale. —Fr. 
dei gdw, from its constant singing, 
Fac. For dedey fr. aédw=deidw, L. 
Hesiod, alluding to its etymology; 
calls it emphatically dodos, St. So 
Milton : ‘ Thee, CHAUNTRESS, oft the 
woods among I woo to hear thine 
evening sone’ 

"Anne: I breathe or blow. —Fr. dée 
or dw 

‘Alp, épos, 6: aér, air. Asa femi- 
nine noun, it is used for, vapor, dark 
air, darkness.—Fr. dw 

a-jjovros: not pleasing, unpleasant, 
troublesome, oppressive.—Fr. jjow fat. 
of fidw, I delight, EM.’ . 
ajovpos: light.—Ilapa ro aépe cipec- 
Ga, Suid. In Hschyl. Prom. 461, this 
word is applied to ants, but del-cxpos 
is. adopted by Vk. ‘Magni formica 
laboris Ore TRAHIT quodcumque po- 
test,’ Hor. 

&-nros: insatiable.—For d-aros 
&@dpa and &Ojpa: a pap or pottage 
of boiled meal.—Some derive it: fr. 
&fijp, a beard of corn. But St. has 
this remark: ‘ Pliny says, it is an 
Egyptian word. If so, it is falsely 
derived fr. &0np.’ H. the medical terms, 
atheroma, atheromatous, applied to 
wens, ‘If the matter forming wens 
resembles milk-curds, the tumor’ is 

called atheroma,’ Sharp : 
a0ékyw: I squeeze by sucking or 
milking, dpéX-yw 

"AGip, épos, o: a sharp point ja 
beard of corn; edge or point of aspear - 
orsword.— Athos, the celebrated moun- - 
tain, seems to be derived from the same 
origin as aOjp: it is ¢alled by Strabo 
avery sharp mountain, S. Hence it 
was given to various mountains § - - 


Rather fr. the Hebr. aet, a bird of prey, derived 
fr, at, to fly or rush impetuously,’ Pkbh. Hence, 
whether we choose a Greek or a Hebrew deri- 
vation, the eagle will seem to be called in Greek — 
from its impetuosity. 

7 L. supposes it the same as &-davdos, fr. 
&ow fut. of &30; i.e., Very full of wearisome. 
ness and satiety. 

8 L, rather differently . ¢ Various Wountshoa 


i ii Bip. 
*AGepivn: some fish, translated by 


Gaza * arista. —See d6/jp 
& 3.80 great that not even 
the could utter it,—See Oéopa- 


‘708 

*A@nva : Minerva.—‘ On what ac- 
count Athens, ’Adivar, acquired its 
name, is not certain ; the most proba- 
ble is, that it was so named in respect 
to Minerva, who was esteemed its pro- 
tectress,’ EB, 

*Abijp: see after a0ehyw 
.7A@dos and 7AOAoy ; see deOXos and 
defor 


"AO\os; engaged in struggles and 
Tahar; opp oppressed by labors, wretched, 
—Fr. 

Opéw = “Took into or about; con- 
Sider,—Apéwy zodda wai abpda.2 ‘O 
vOpwros kvSpwros GropacOn, av-a0par 
& drwre, Plato 

4Opdos : THRONGED, crowded ; and, 
transferred to time, perpetual, without 
intermission.—See d@péw. Dm. derives 
it fr. Opdos, a tumultuous clamor 

aBipw: I play.—Ilaides aBiporres: 

mpd v, boys pla: before the 
Bai ieee ieipcs it fra 
and Opa, because boys wy not in, 
but out of doors. L. derives it fr. 
40w : ‘It is the custom for boys when 
playing, to pile up their playthings 
Pn reat eagerness into one HEAP,’ *° 

e note on abiip 

saa and af al: ah, alas 

ai: the Doric form of ei 

ala: for yaia 

AldZw: Lery ai, I lament 

Aiayjs: mournful, grievous. Fr. 
ai. It is sometimes translated, eternal. 
Kings, it, eh in this sense be allied 

bn ate Ajas=) Aj 

jas, avros: (. ) Ajax 

AiBot: an exclamation. ‘la:Bo%, ai- 
boi, Aristoph. 

At, gen. aiyés, 6 and #: a goat. 


were anciently called by the name of*Adus, 
eee or mass,” 
Poor tellers phos to have the 
some sigan Coeds oculorum intendat ad 
rerum co} in unum con, » -spectan- 
dam et Soli derautat 8. Save Bepéw fr, 
‘80, intendo, sc. oculos, See aOfp. 
10 So Budwus also explains it : « lusito ut pu- 


8 


AIr 


Generally, any thing which leaps, 
junds, or rushes with impetuosity.— 
Fr. algae pp..of aicow. Hence the 


@gis'* of Jove; and , & goat~ 
herd in Virgil: ‘ Nuper mibi tradidit 
ZEgon’ 


Aicow, fw; and dicow: 1 ows 
myself quickly or impetuously, rush, 
spring, bound.—See aif above 

Aiyavéa : a dart, javelin.—Hes. de- 
tives it fr. alg, aiyds, a goat; from 
its thong or strap being made of goats’ 
hides. Others from its being used 
originally for catching goats, St. But 
L. derives it fr. att, aiyés, under its 
general notion of anything rushing 
with impetuosity 

atyeipos, 4) : a poplar.—The Schol, 
on Homer derives it fr. dyelpw=éyet= 
pw,'* Televate; perhaps because Ho- 
mer calls it long, (O% re go\Aa pax 
kedvis alyelpow), St Perhaps fr. 
éye(pw, I bring togethers For men in 
the first ages assembled under pop= 
lars and such trees, to converse toge- 
ther, L. 

Alye-adis : a shore.—For dyeahos, 
fr. dyw, I break, and &s, adds, sal, 
salis, Dm. From aig, aiyis, rashing 
impetuously, and ads, L. 

Aiyis, & ‘bee > a storm.—Fr. aig, 
alyés, anything impetuous. On this 
passage in Virgil, ‘ Credunt se vidisse 
Jovem, cim sepe nigrantem Zigida 
concuteret dentra nimbosque cieret,” 
Fac. observes : ida we ought not 
here to diet of the shield of 
Jove, but a storm’ 

Alyi@w: I tear or rend as by a 
violent storm.—Fr. aly/s 

alyt-Oadés: a bird called the goat- 
sucker.'?—Fr, the same root as On\a~ 
2w 

* Atyos: a very little bird known 
to us only by its name, Fac. 

alyi-Auw, wos; high, applied to a 
rock which even the GOATS LEAVE 
unclimbed.—Fr. aii, aiyés, and éde 
mov, 2.2. of Aeirw 


eri quisquilias colligentes humi et construentes.” 

11 Being made of the skin of the coar A- 
malthea, 

12 Compare &yp-umves. 

18 Scopoli seems to credit the report of i 
sucking the tents of goat; an exo 

the days of Aristotle, EB. 
14 But L. derives it fs. Ane ; a bird which 


AIr 


Aiydos: a plant of which goats 
are fond.—Fr. aid, alyds 

alydd-m), wroe, 6; a cdlisease of the 
EYE to which GOATS are subject. 
Aod,a plant so called, from its sup- 
posed virtues againat it. ‘ Aigilopes 
sanat herbe eodem nomine,’ Pliny.— 
Fr. alZ and oy 

alyi-rupes: a plant, ealled goat- 
comm.—Fr, aiz, apd svpdés. Perhaps, 
says St., from goats being fond of it, 
like eiywos 

Aiyis, (dos, #: an 
See alg 

Aiyls: a storm. 
yigeo 

AzyAn: brightness, splendor.—For 
G&yAy, wh. dyldads. ‘ Timidisque su- 
pervenit 4gle, ‘Egle Naiadum pul- 
cherryime,’ Virg. 

alyvaids: an apdimal between an 
eagle (aierds) and a vulture (yoy, yr 
zés). Perhaps pot for alero-yumeds."5 
Aiyunrwl yerés re, Nicander 

*Atins, aldns, gons; Orcus, death. 
—-* And thou shalt see thy sons in 
crowds to Hades hurled,’ Byron. 
Some derive it fr.a and ‘dor a. 2. of 
ciiw, video. A place where is no 
seeing. Usher supposes it called from 
its being removed from the sight of 
man, L. fr. dis, &ides 

"Athos: eternal.—For cefdios, fr. 
dei, as * sempiternas ' fr. ‘ semper’ 

*Aidevevs : Pluto,--Fr. atdns or dis, 
didos 

Albos, eos, ro, and alégs, dos, 7: 
modesty, shame, reverence, fear.’° —- 
For &-iées fr, a and dor, vidi; for 
maotiesty and shame compel us to 
avert the eya °7 | 

jivia, wy: pudenda, partes quas 

puder nos tegere jubet. Ab alies 

Aleit and giey: see dei ; 

Aleros: see derés 

ai-@nos and a-Anos; a young mwas. 
—¥r. Céw, ferveo. Fervens juventa 

Atéw: I burn, glow with heat.— 
H. Zthi-opes, the ithi-opians ** 


e@gie or shield.— 


See before ai- 


thrives or rejoices in storms. ' 

16 Comp. alwéaos for aiyo-xddos. 

16 Alse, the pudenda. 

17 Elra divaca: xpds U &wo-BAcrew; Ari- 
steph. Compare AaSpds and pivos. L. suppo- 
aes it put for Kes &. £8e: ‘it seems to have 
properly denoted the blood crowpzp in the 
face ; and thence the rising blush, the mark of 
modesty.’ \ 


9 Ale 


AlOdaAy: soot arising from burning ; 
burnt-coal, cinders.—Fr. at@w 

aide for eiGe 

Al6np, épos, o and 4: a shining air, 
bright sky.—Fr. aiéw, I glow, am 
bright. ‘ Aspice hoc sublime candens, 
quod vocant omnes ccelum,’ Ennius. 
H. ether, ethra 

aiBovea: an open gallery or por- 
tico, a portico in the open air.—Fem. 
of al@wy. Exposed to the heat of the 
sun’? “Ixero abAjy Aidobens re Oipas, 
Hom. 

Al@pa: a serene sky; serene wea- 
ther.—Fr. al@jp, Gépos, Opés. ‘ Nee 
lucidus ethré Sidereé polus,’ Virg. 

al@pos: heat.—Fr. al@w. AtOpy «ai 
kapare Sedunuévov, Hom.?° 

Albus: a. sea-gull.—From its dusky 
hue. So Lat. ‘ fulica ’ from ‘ fuligo,’ 
J. It seems to bea participial fr. aldos 
fr. atOw (wh. ai#édx, burnt coal), like 
ayua 

Ai@w: See before alfaAn 

alexéA\Aw: I say pretty things to, 
or behave in a pretty manuer to, I 
fawn, flatter.—Fr. cdAdos. ‘ Quia as- 
sentatores Pulchré et Bellé in ore ha- 
bere soleant,’ St." 

"Aix): impetuosity.—Fr. dca p. of 
alw, wh. datcow 

aixjs: unseemly, improper.—For 
ins =d-eurns 

aixia: unseemly treatment, indig- 
nity.—See above 

dixvoy, alkvow, ixdov,* aixXer: 
‘That, which is called aixdow by the 
Lacedzmonians, is called Seiwvey by 
the other Dorians,’ Athenreus.—Pos- 
sibly fr. a for Gye, and ixvéw; as 
‘coetus’ fr.‘ coéo’ 

Ai-devov: a mournful strain, erigi- 
nally ia lamentation of Linus.—Fr. 
al, ah, and Alves 

aiA-ovpos and aiéA-ovpos: a cat.— 
Generally derived fr. Gdw, dim, airw, 
aidiw, L move or turn, and otpa, a 
tail. As if however, says Fac., cats 
alone moved or turned their tails 


18 Men of abumt face. *Oy, dwds, a face, 
fr, Sea—irrw wh. Srroug. 

19 Compare quale. 

20 So «3 Terpunévo: raraimwpiynol re 
oan HeAly. Some translate al@pos, morning 


1 Cas, refers it to xdAAqa, as properly said 
of a cock shaking its gills. 
2 So »trpov and Afrpoy. 


AIM. 10 
Aixa,? aros: blood; offspring, race ; 
effusion of blood, slaughter. ‘The juice 


of the grapes of Palestine, for the wine 
there is red like blood,’ Biel.—H. ai- 
vyla, hemorrhage ;* and aipo- 
ppotdes,* hemorrhoids, emerods or piles 
Aipana: a hedge. — Properly of 
sharp thorns, producing blood. Fr. 


ry 

PE knowing, arch, sly; de- 
ceptive.—It seems formed fr. aiywy, 
knowing. It is used in a fond man- 
ner; as other diminutives in vdos, as 
‘ulus’ in ‘ parvulus,’ &c., BI.® But L. 
derives it fr. alpa.7 Ove who possesses 
the natural vigor of the blood, lively. 

Aipwy: given to shed blood.—Fr. 
alpa 

aipoy or aipwy : learned, skilled.— 
For dafpwr,® fr. SéSarzae pp. of Saiw 

Abiocouac: 1 speak darkly, hint 
obscurely.—Fr. alvos. From pp. ai- 
veypac is enigma 

“Ais, diéos: darkness ; a dark place, 
hell, Orcus.—Fr. dw, wh. éjp, which 
is used of a dark air, L. See afins 

Alvos: a dark word or saying, an 
enigma ; a fable like those of Esop; 
a proverb.—For diivos fr. dis, L. See 
aivlacopa 

alvos: a saying or speech simply ; 
a laudatory speech; praise; approval, 
assent; persuasion.—'Q. dewov alvoy 


aivéoas, riggs moré 3? Soph. 
Avis: infernal, horrible, dreadful. 
—For divis fr: dis, Le 


Alvés : obscure.—See Alvos 

aivypat: I lift or take up; take 5 
obtain.—For aipyypa fr. aipo, Dm. 
Hor, duper fr, dvw. 1 take from above, 


“A Be See after aio 
*Aigdocw: I make repeated springs. 
eye ties ie of dioweteamecAn n 


3 Fr. aléw, The ancients, if they were igno- 
my of its motion, were not ignorant of its heat, 


aa violent bursting of blood. Fr. &paryov 
2. 


5 Fr. Shou 
of the parts 
of blood. 

6 Who adds: ‘And in amulus, which is 
nothing else but aiuéAgs.’ But these have little 
connexion in point of meaning. See 

7 SoDm.: ‘Qui sangainem blande movet, 
st n sanguine, amorls affectn et desiderio moto 
oritur, 

8 Such is the general idea, So ala for -yaia; 


a 
of pée, Tflow, A swelling 
attended with a flowing 


AIE 


Altwvevopat: I calumniate—From 
the xones, the inhabitants of a dis- 
trict of the tribe Cecropis, famous for 
their calumnies. Hence says Laches, 
an Exonian, in Plato: ‘1 will say 
nothing to these things, tho’ I am able 
to do so; lest you should say, Tam in 
truth an Zxontan’ 

: for d-édos fr. dw, FOAFW, 
volvo. Very voluble or versatile; and 
hence, cunning, prudent; manifold, 
various. Hence the wind is said to 
be ai-ddos, and the God of the winds 
is called Aolus. ‘ Zolus,’ says D., 
“was so called on account of the mu- 
TABLE nature of the winds.’ And, 
as ‘varius’ in) respect of the many 
kinds of color is used for, variegatus ; 
80 is al-chos 

aiovaw: I sprinkle, pour over, as 
the waves the shore.—Fr. did (gen. 
a&idvos)\=Hidy?? 

ai-rédos: a goat-herd.— For aiyo- 
zédos, fr. alt, alyds, and rodéw. Tovs 
8, Sor’ al-wédta mraré-alyav. ai-modoe 
dn Spes, “Ms rods pyenives St-exdopeor 
&v0a kai évOa,'* Hom. 5 

Ainds: springing impetuously, ra- 
pid, overthrowing; high; deep, like 
‘altus,’ from the altitude of the water. 
—The root is obscure, unless it is 
aizw or aizrw=airrw and aicow,'* 
Lleap up. From this there is an easy 
transition to things which rise by 
their tops on high, L. Ta aiméa”An- 
ma, the high Alps r 

Aipéo, éow and How: I take, seize ; 
take away; overtake; overtake or 
take a criminal in the act; overcome, 
conquer; take away by death, kill. 
‘Take one thing out of many, prefer — 
H, in grammar ‘sis: * Prosthe- 
sis apponit capiti, sed aph-eresis Au- 
FERT.’ Also aipeous, heresy’? 


efBo for Ae(Bo. But the aspirate somewhat 
opposes it, See however the note on &Bpds. 

9 O thou, who hast persuaded me with a 
dreadful word of persuasion, what wilt thou yet 
say? 

{0 "Ey KaBopg 80: kbyar? ex Hidvos write 
oxov, Hom, 

11 As men, who are employed about goats, 
arrange the wide herds, so the leaders arranged 
these in this place and in that, 

12 So wérrw and wécow, Aimrw and Aicow, 
dint and évleow, bxroyar and Sovopas. See 


13 A cuorce of opinions contrary to those 
generally received. 


AIP 


Aipw, fut. aps: I raise up, take up; 
take m my hand, lay hold of, obtain ; 
take in hand, undertake, as a war or 
expedition; take away; take out of 
the way, kill; raise the anchor, set 
sail; raise the camp, match, travel ; 
raise in importance.—Fr. deipw, St. 
Compare aipéw 

pa: a mallet, axe.— Fr. aipw. 
That which is RAIsED by the hand 
of the feller, to inflict hard blows, S.** 
Alpa: darnel, tares.— Fr. atpw. That 
which is wont to be taken away, S. 
“A-ipos. Homer has "Ipos &-ipos, 
Trus the miserable Frus. A here is, 
scarcely, hardly, with difficulty 
“Ais: See before Alvos 

aloa: an equal lot or measure; 
a just or proper portion; suitableness, 
propriety; lot, portion, fate.— For 
&-ica, fr. tees. An equal (portion), S. 
“Exrop, érel pe.xcar aloay évelxecas, 
085’ Uren alcay,'> Hom. 

aicGbavopa:: I perceive with any of 
my senses ; I perceive with my mind, 
understand.—F'r. aic@ny a. 1. p. of atw 

"AicOw: 1 breathe out, as my breath 
or life, answering to the Lat. ‘exspiro,’ 
Texpire.— Fr. dtc@nya. 1. p. of aiw==dw 

aloyzdw: I spend according to 
my portion, property, or propriety. 
Hence déy-acoiudw, I spend that which 
is inconsistent with my portion, pro- 
perty, or propriety.—Fr. aicsos fr. 
aloa, a8 GAxtpyos fr. dAKh 

Alocdymws: ZEsculapius 

"Aisow: See before alyavéa 

&-icros: unknown; removed from 
our knowledge, vanished.—See icrwp 

&-tordw: I cause to vanish or dis- 
appear.— Fr. d-icros 

alevnrdp : one who distributes just- 
ly according to each man’s due por- 
tion; a justice; a governor or prince. 
—Fr. alovée ff. alca 

atovdos :*© harmful, oppressive, 44- 
cvdos 

aicupynrip and -ns: the same as 


14 Though I do not disallow that the roct is 
alpeo, I determine nothing, L. ; 

16 Hector, since you have reproved me ina 
just measure, and not beyond the just measure, 


16 Dm. supposes it put for alod-avaos, fr. 
laa and ovAdw. One who spoils the portion 
of another. This is opposed by the long vowel 
in the initial syllable of ovAdw. 

17 ‘ Clodii furores, quos nullis jam legibus 


ll 


Alt 


aiovnrhp.—F r. atevpos fr. aica 

aicybvn: a shame for the shameless 
conduct either of our own or of others; 
shame, modesty. Shamelessness, hase- 
ness.—See aloyos 

aloyos, eos: shamelessness, base- 
ness.—Possibly for &-«oyos, fr. tox. 
A course of conduct RESTRAINED 
by No rules of decorum or law.’? Dm. 
ludicrously derives it fr. al, a cry of 
indignation, and cy, a cry of aver- 
sion. Hence alcypos, shameless. Tots 
aicypois aicyvvecbat, Aristoph., to be 
ashamed of the shameless, “Ejo’, al- 
oxpo-rae, Eurip. Perish, thou doer of 
base actions 

Alréw: I beg; request; demand. 
—Perhaps for a-iréw, fr. irns derived 
fr. trae pp. of tw==fw, eo. Eo vel ito 
undique ; I go about every where to 
beg*® 

’A-irys: one who accompanies his 
lover and does not depart from his 
side, Ern.—Fr. a, together ; and irns. 
See airéw 

aircos: one who causes or is the 
author of a fault; one who is to be 
blamed or is charged with blame.— 
Obre pot alrin évet, Geol vi poe airiol 
eioz,*® Hom. 

airfa: blame; suspicion of blame, 
accusation, causa; enquiry into the 
causes or grounds of suspicion; cause, 
reason.—See aitreos , 

algvos :7° sudden. —'Ef-algvys 4- 
gavijs, having vanished of a sudden 

Aly): the point of a spear; a 
spear; arms; war; courage in war. 
—For dyp? fr. aypac pp. of dew, 
acuo, L. Some derive it fr. alae pp. 
of aicow=dicow ; 

Alva: rapidly.— Fr. alae pp. of 
aixrea=airra=aicow. With the rapi- 
dity of one rushing" 

tw and diw: Fr. dw. Like &w, 

it means, I breathe, I breathe out.. 
From the breath of the mouth it is 
transferred to the animal life, and to 


freanare poteramus,’ Cic. 

18 BAS per alrhowy dtu dara kxa- 
orov, Ildvroce xeip’ dpéyav, Hom. Compare 
ixérns fr. Txonas. 

19 You are not the cause to me, the Gods 
are the cause to me (of this fault). 

20 Some derive it fr. &-pavyos. See éawtyns. 

1 See airts. Some suppose it put for dpa, 
and derive it fr. &pa: pp. of &wrra, like kpap. 
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the senses of the animal body, of hear- 
ing, seeing; and thence to the mind, 
in the sense of, I understand, L, Com- 
pare ‘anima,’ breath, and ‘animus’ 
Aidy, dyos, 6: an accumulation of 
intervals. of 
age. —Words in oy mark collective- 
ness, Like aici it comes fr. dw; and 
makes a siniilar transition from breath- 
ing to time, Fr. alay or airdy is Lat. 
avum,\L. Eis rovs alévas ray aidvwrs 
NT, to the ages of ages ; for ever* 
aidy, ): lifes It is sometimes trans- 
lated, the martow of the back. Some 
understand it so in the Homeric ex- 
Pression, PAqs aidvos Gpepoe 
Aiwpéw: L raise up, hang up, sus- 
peud.—Probably fr. aipw, St? To 
aivpos, elevated, is allied gwpos, wh. 
per-éwpos and meteor 
dd or deg: for ag, which Pauw 
substitutes.—See djy 
'AcaSnpia: from Academus of A- 
thens, whose house was turned into a 
school, where Plato taught his phi- 
losophy. , “See there'the olive grove 
of Academe, Plato's retirement,’ Mil- 
ton. H. academy how 
‘Aw: a sharp point or edge; point, 
extremity.—Fr. dw, wh. aous, acuo, 
acutus, acies, aculeus, acme 
» VAné2w, ow > 1 sharpen or point.— 
Seeabove t 
“Acawa: a goad ; a shepherd's 
crook with a sharp point; a measure 
rod, —Fr. ai t 
dxahavbis, iSos, 4: carduelis, a lin- 
net or some such bird; a thistle, car- 
duus. — ‘Littoraque haleyonem reso- 
nant, acdlanthida dumi,’ Virg. Some 
s., says Fac,, read ‘et acanthida,’ 
but in the same sense, See dxavOis 
deadjgpn: a nettle; the nettle-fish. 
—Fr, 76 po) exew Kady dpiy, from its 
not having a good touch, St. 
“Acar, aves, 6: a thorn, thistle-— 
Fr. deava fut. of dxaivw fr. dxw 
“AcayOa: a thorn or thorny plant, 
spina; the spine of the back.—Fr. 


2 Alay or aldves, says Schl, ever ‘denote 
im the New Testament, if I remember rightly, 


absolute eternity, or duration without D 
te oe rf mit begin- waite, 


ning and 

L. derives it fr. alupds, which he derives 
fr. ala and wpos, (as in upepbs, &c.) and sup- 
‘to mean one, who, sus igh 
air, looks down on the earth, 
4 And he went pensively by the shore of 
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dearOae pp. of dkalyw=iicws ‘ 
"AravOis, iSos, very small bird 
of a sbrill note, living among thorns 
and thistles. Some think it same 
as the linnet, others’ the goldfinch ; 
but it is difficult to determine in so 
obscure a matter, Fac.—Fr. dxavOa 
“AxavOos: a shrub. * On either 
side Acanthus and each odorous bi 
shrub Fene’d up the verdant’ 
Milton.—Fr. dcavOa, from its: bei 
full of thorns aa 
deavOudXis: the same as dkaravbis 
and davis ne 
d-capis: so small that it cannot. 
cut.—Fr. éxapoy a. 2. of kelpo. Comp. 
a-tom fr. réroua pm. of réuvw 
dxackaios: soft, gentle. The root 
seems to be dm), silence, Bl. See 
uhy J 
“Axaros: a boat.— For déros: fr. 
drat pp. of &ye, Dm. So Lat. ac- 
tuaria navis. | L. derives it with more 
analogy fr. dara pp. of dedw, wh. 
dra@w, acuo: ‘Perhaps from its point- 
wae do Parti pot 
“Axaypévos: pointed.—Part. pp. of 
edu Ay ri " 
dxéw: Tam sad, pensive, or silent. 
See defy. By 3 axéwy mapa Ova 
modv-GdolcBowo Oaddcons,* Hom, 
*Ani: See before axagw 
*Acéorpa: a needle—Fr. deecrac 
pp. of dxéw=dxw, whi acus \ 
*Anjy: in a painful, melancholy, 
pensive, slow, or silent manner. — 
For «ar’ dxjy, puncto sc. doloris, 
with pungent grief. *’Ax, silence in- 
duced by grief at receiving neglect or 
insult, TH. 4 Find 
é-«hparos : unhurt.—Fr. «jp, harm; 
wh. kypéw: not fr. xepdw, as the in- 
terpreters think, Bl. q 
Gidvds35 vile, common, mean.—Leio 
repi-gpwy TInveddmeva Eldos axiSvorépn 
péyebds 7 eis dvra Séo0ar, ‘H per yap 
Boords éort, ob 8 &-Bévaros cai dayh= 
pus, Hom, Odsév dxiSdrepor -yaia 
rpégee dvOpdorow,’ Td. 


the much-resounding sea. - 
5 For aleibvbs fr. aixite, as waibybs fr. 
, Din. - 
6 The very prudent Penelope is more com= 
ton than you to look atin form and statute j 
for she is a mortal, but you are immortal and 


in without old aj 


7 The earth nevitstied otha: eore’ ahject 
than man. 
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*"Agccvaxns: a scimitar.—‘ Vino et 
lucernis Medus actnaces Immane quan- 
tum discrepat,’ Hor. 

d-xiest not worm-eaten, not in de- 
cay.—Fr. «ls, neds. Adgrns cai wre- 
Aéns d-cibrarot isro-Bojjes,* Hesiod — 

*Acis, (dos, 4: a sharp point or edge. 
—See axj 

**Axipoe: idle 

aext2opa: I seem not to wish to 
accept what yet I much desire.—From 
a woman named Acco, noted for her 
senselessness. 
peda tamdiu? Cic. Ade, rae, ro» 
axxiapdv &6-eXovea,® Philostr. 

*Axuy: a point or edge; point of 
a spear; point of. the moment, the 
very nick of time; time; opportu- 
nity; the highest point, height, per- 
fection, maturity, acme; the extremity 
of distress or famine. ’Axp)y, up to 
this very point, even now, still.—Fr. 
dxuac pp. of daw, acuo 

a-xpye: unwearied.— For a-xapn)s 
fr. Exapoy a. 2. of xayrw 

dkpwy, ovos,o: an anvil.— For a- 
-cGpey, that at which much labor is 
used; or that which is unwearied 
with blows, Dm. "Ev 8° Ger dxpo-0é- 
Ty péyay xpova,’° Hom. ‘ Brontesque 
Steropesque et nudus membra Pyr- 
-acmon,** Virg. 

d-cynores, ews, #3 the spine of the 
back.—Fr. éx»norac pp. of xvi bw. Be- 
cause, says St., brutes cannot scratch 
it; it being properly applied to them 

a-xddacros: acting with im-punity, 
licentious.—Fr. xexdAacrat pp. of xo- 
Mew 

&-cedos: a mere mouthful, a bit of 
bread.—Fr. a, scarcely, and xdédov, 
food. Alrigw» &-cédovs, Hom. beg- 
ging for morsels 

&-xédovOos : a follower or attendant. 
—Fr. xodw, [Lat. colo; wh. colo is 
primarily, sequor, obsequor, TH.] or 
fr. cdAovtos allied to xéXevO0s, L. Hence 
an acolyte, acolythe, or acolothist, 
an inferior minister in the Catholic 
Charch 

"Axor®: that which bas the power 


8 Very sound ploogh-poles of laure! and 
elm. 

9 Take, take, removing your dxxiopds. 

10 And he placed a great anvil on the block. 

11 From zip, fire. 

12 Fr. &«w, aca pungo, I prick or patch up 
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‘Quid enim d«niec-- 


AKO 


of sharpening, a whetstone.—Fr. dcw» 
fr. dew, acuo 

"Axéuroy: hemlock. —‘ No poi- 
s’nous econite is bere produc’d; Of 
grows unknown, or is, when known, 
refus'd,’ Dryden 

dxéyriov: a dart.—Dimin. of der, 
ovros 

&cos,** eos: cure, remedy.—Acea 
ayéwy, cures for griefs. Hence pan- 
acea,"* a universal cure: ‘ odoriferaut 
pan-aceam,’ Virg. 

"Axoorn: a thing pointed ; barley or 
other corn.—Fr. dxoorat pp. of axdes, 
acuo 

"Acovw, ow: I listen to, hear.— 
The same as Lat. acuo sc. aures; I 
sharpen or point my ears, make them 
acute. ‘Et aures Capripedum Satyro- 
rum acutas,’ Hor. 

"Axpos: pointed, rising to a point, 
as applied to mountains. Hence it is 
applied to the extreme point, extre- 
mity, or eminence.—Fr. acw,'* acuo. 
Hence the Acro-polis, (fr. wéds, a 
city,) or highest part of the city of 
Athens. The Acro-ceraunia of Ho- 
race are called by Virgil ‘ aLTA Ce- 
raunia’ 

“Axpa: the extreme point ; citadel ; 


‘ promontory.—Fem. of dxpos. Hence 


Sicily was called Trin-acria from its 
three promontories 

d-kpat-gvys : Shining purely; or hav- 
ing a pure appearance.—For 4-xépaco- 
-gars, fr. xepaw and éparoy a. 2. of 
gaivew | 

a-xpacia: in-temperance.— For é+ 
cepacia, fr. xexépaca: pp. of xepdw, I 
mix or temper 

d-xparos : properly said of wine un+ 
mixed with water, and therefore hot, 
fervid, Bl. Unmixed, in other sen- 
ses.—For d-xéparos, fr. xexéparas pp, 
of xepaw, I mix 

&-xparigouac: I take bits soaked in 
untempered wine. This was done in 
the early part of the morning, to stay 
the stomach, till the dpcoro» was ready. 
—Fr. &-cparos 

d-xpartoros: fr. &-xpdrioras p. of 


with a needle or any acute instrument, For 
the medical art was anciently chiefly employed 
about curing wounds, or was almost entirely 
surgical, L. . 
13 Fr. way; neuter of was, universal. 
14 Comp. G@ypds and adpds. 
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dexparfZopat, Hence this word should 
mean, one who has breakfusted ; it 

. cannot mean, one who has Norv break- 
fasted. Yet &-«partorov is understood 
in this latter sense. in Theoer..1, 51: 
where some learned men properly 
read dy-dpisroy or ’y-dpiorov 

"Acpéuwy, ovos, 6: a large bough, 
having MANY sprouts growing from 
its. SURFACE.— Fr. dxpos. Termina- 
tions in wy denote collectiveness. See 
-éy 

GxprBijs ; well explored, exact, ac- 
curate, certain.— Fr. dxp/pu=dxpi2w 
fr. dxpos, L, One who goes from the 
bottom to the height of an argument. 
Kpivoy axpeBas, judging accurately 

*Axpis, (Sas, 4: a locust.—Fr. dxpos, 
from its eating the tops of plants and 
ears of corn, The Acrido-phagi *5 
were an Zthiopian nation who are re- 
ported to have fed on locusts 

“Axpcs, cos, 4: the summit of a 
mountain.—Fr. dxpos 

*Axpodopac Wiagangd: jeer: Ueweat 
—Fr, dxpos. Ie. L raise my ears on 
high, I hear with ears erect. ‘ Eri- 
GITE mentes AURESQUE vestras, et 
me dicentem ATTEN DITE,’ Cic. Com- 

are dkovw. ‘ We read no acroumatic 
ctures,’ Hales f 
| dxpo-Puoréw:*® See the note 
dxpo-dénoy or -héimov:*? the rim or 
border of a net.—Fr. Aivoy 
“Axpos : see after dxovw 

xraivw and -yéw : I raise, lift up. 

—'Ds pire cwxety pire po axralvew 
Béow,® Esch. 

‘Acrij: ground broken by the waves, 
ashore; corn broken by a stone or 
by a mill.—See ayw, I break 

*Asrégw i * What do the multitude 
mean,’ says Plutarch, ‘when at the 
time, that they invite one another to 
fare pleasantly, they say, Axrdowper 
to day? Do not they mean that a 
dinner (wap" dxrq) near the shore is the 
pleasantest kind. of dinner, as is in- 
deed the case?” 

"Activ, ivos, hi a refracted ray of 
the sun; aray of lightning.—Fr. derac 


15 From géyw, I cat. 

16 Non sum circumcisus. A AéBvora pp. 
verbi Bifw vel Bie, claudo. I. e, extremam pe- 
= irtem clausam et tectam habeo. 

«St, falsely writes it axpwadvoy ; which 


AKT 


pp. of &yw, frango t 

“Axrwp, opos: a leader.— Fr, derae 
pp. of dyw, I lead 

d-xufos: .a female who does. not 
conceive, barren.—Fr, éxvOoy a. 2. of 
xeiOw, 1 conceal. One who does not 
conceal or hide the feetus in the womb. 
Some derive it fr. ctw 

“Axv)os: acorn of the holm-oak.— 
In. Saxon ac is the oak ; & h,.acorn, T. 
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point, spike. — Fr. dxw, 
as dywyi) fr, dyw 

“Acwy, and dicous, ovros, 6: the point 
of a dart.—Fr. dxw. Pointing; or 
miking a puncture 

dcwv: unwilling. —For é-ékwr. See 
éxiov 

“AaB-dpxns or dpafs-dpyns: a kind 
of governor.—‘ Inter quas. ausus ha- 
bere Nescio quis. titulos Egyptius 
aut Alabarches,’ Juv. Those; who 
read here Arab-arches, suppose it to 
mean, a governor of the Arabs, aud 
to be used by way of contempt 

"AddBacrpoy and &\déBacroy: an 
alabaster stone ; a vessel of ointment 
made of this stone, or of any other, 
—Fr..a and afi); that which has 
no handle; and hence a kind of oint- 
ment vessel is so called, L. Bat Me- 
thodius explains it, as that which 
from its smoothness cannot be. laid 
hold of 

GhdZwy : one who deceives or as- 
sumes more to himself than really be- 
longs to him ; arrogant, ostentations ; 
sophistical.—Fr. a and \agw=dégo- 
pa. One who assumes too much, 
L, Fac. From An, wandering of the 
mind, delirium, is @\déw, Tdecsinas 
& VET a deceiver, Bl. 

*Adada and dAadi): a huzza before 
battle ; a joyful exclamation.—Fr, the 
sound 

"Ahwand dw, obsolete verbs. “There 
are three kindred words, from which 
@ great number of others have sprung, 
fXw, &w, dw. ‘They imply.a rolling 
or revolving motion,” L.—Fromy @\w, 
or adw, is halo, « cirele round the sun 


properly siguifies, the top of the elbow, "Axpé- 
wos is in Oppian," Sturz. 

18 So that L have no power and raise nat 
my feet, 


AAA 


or moon. Fr. oAw is Kol. FoA Fw, Lat. 
volvo; and fr. cAAw is olla, a round 
vessel 

“AAn: a rolling, tossing, or roving 
to and fro; a wandering of mind. — 
Fr. GAw. ‘ Qui miser in campis me- 
rens ERRABAT Aleis,’ Cic.’® ‘ Dis- 
mounted on the Aleian field 1 fall, 
ERRONEOUS there to WANDEB,’ Mil- 
ton 

"AAdopac: I am tossed or rolled 
about; I rove, wander, or totter: I 
wander in mind, rave.—Fr. dAn 

&-Aads: blind; or of obscure sight. 
—Fr. Adw, I see, L. Some derive it 
from é&Aaw, | wander 

adaracw: See A\azdew 

dXas, aros: salt.—See &As, adds 

“AAaoros: Fr. GAn, error or wan- 
dering of mind, is dAdéw, I deceive ; 
addorwp, one who leads into pernicious 
error ; GAaoros, one who is led into 
pernicious error, and also, pernicious, 
BI. This word is usually. brought fr. 
a and Addaoraz pp. of Aabu, I forget ; 
and is understood to mean, who can- 
not be forgotten, one who has per- 
petrated such base actions as cannot 
be forgotten. See dracréw 

*Adaoréw. If we follow BI. in ada- 
oros, we shall translate this word, I 
am grieved at destructive and perni- 
cious actions. The usual interpreta- 
tion is, I cannot forget, I am bitterly 
grieved or vexed at things which can 
not be forgotten 

"AAdorwp : a pernicious fiend, an 
evil spirit or genius.—See &Xaros 

“AAyos, eos: grief, pain, affliction. 
—-See adrtéyw. “ArXytoroy adyety aX yos, 
gravissimo dolere dolore. Fr. dr yéw 
is probably Lat. algeo. In the cor- 
ruption of the language, the idea of 
general pain expressed by ad yéw seems 
to have been sunk into that particular 
pain resulting from extreme cold ex- 
pressed by algeo 

"Arba & addéw: I cause to grow, 
nourish, invigorate.— Fr. &dw,*° L. 
This is the Latin alo." “Addw is also 


19 From Homer : "Ha: 6 xawwedloy 7d °AAF- 
toy olos &AGro. 

20 So &p3w from pw. ‘ Versando volvendoque 
consolido, et sic augeo: qu@ translationis ra- 
tio est in derivatis a verbo 8Aw, unde 3dos et 
Lat. solidus,’ L, 
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allied to d\6w, S. 

adéa:* the heat of the sun. “Edy 
wAiov adéa, Suid.—Fr. ddeos, which 
hardly differs from &cos, the Doric 
pronunciation of #Acos, L. 

adéa: Minerva. —Pausanias con-' 
stantly calls Minerva ’Adéa, and re- 
fers it to king Aleus, forgetting that 
passage of Homer, ’AAX’ 6 pév év relq 
net, éue & éf-erarncey "AOfhyn, Ni» 
de b2) eyyiOe poe Oavaros xaxos, ovdé 
d&vevbev, O18 GrXEn, Wess. 

aXéa: flight.—Fr. dr\éw 

"AAéyw: I am pained or anxious 
about; 1 care for, pay anxious regard 
to.—"Adyos is contracted fr. &deyos 
fr. ddkéyw, L. Compare ddeyervos 

"Arevyerros: painful, grievous. — 
See dr\éyw 

ddceivw: I avoid. — Fr. adéw, as 
épeelyw fr. épéw 

dens trvos: sleep in the open air. 
—Fr. ddéa. Reiske needlessly pro- 
poses d-dehs 

&-hecooy: a goblet RouGH with 
engravings, ‘ aspera signis,’ Virg. — 
Fr. Aedeloat pp. of Aeiw, wh. Aeios, 
smooth 

"Adelrw or adlrw: See ddtréw 

"Adelgw, yw: I anoint; besmear; 
anoint the combatants with oil for the 
fight; stimulate them to the fight. — 
Adw [Lat. leo, levi] & dw are primi- 
tive verbs. Hence arise AiGw, libo, 
AciBw, Aigw, A/elpw; which signify, I 
drop (stillo) or distil ; and are applied 
to various liquors. Hence too Xézxos, 
the fat of dropping oil. Fr. A™lgw is 
adelgw, which received the seuse of 
anointing, from the oil being poured 
by drops. In a wider sense it is the 
same as, lino, illino, L. From pm. 
dopa is syn-alépha ; 33 and fr. GA 
mrat pp. is aliptes* (‘ geometres, pic-: 
tor, altptes,’ Juv.) 

"Adéxw : See aradiw 

"A-éxrwp: a wife; also, a virgin, 
—Fr. Aéxrpov, lectus 

"A-Aéxrwp: a cock.— Fr. Aéxrpor, 
lectus, ‘quod nos &-)éxrpous facit, 


1 Wh. &AdpEvoS, alumnus. 

2 Fr. &Aw is Lat. halo; halitus. ‘anda is 
an exhalation producing a tepid vapor, TH. 
_ 3 Suv-cdouph, the coalition (co-unctio) of 
two vowels into one, as Tobvoya for rd tvopna. 

4 An anointer for the bath or the combat. 
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excitat e lecto,’ St. 

éhétw: Lhelp, assist, defend; keep 
off, ward off, defendo3— Fr. the fut, 
of dAécw, M, See adn 

’AXéw or ddevw: I roll round in 
mill, grind ; I roll together, collect ; 
Troll, wind, glide, or twist® about, to 


avoid snares, I |, beware, fly 
from.—Fr, é\w 

"Arerpebw: I grind. — Fr. adders 
pp. of adéo 


“Aneupov : ground wheat, flour. — 
Fr. ddetw. See ahéw 

"Ady: see before dhdopat 

&-AnOijs: one who does not con- 
ceal or hide; or that which is not 
concealed or hidden; open, plain; 
fair, sincere ; true.—Fr. dw, I hide 

*AdjOw: I grind.—Fr. &dqOny as 1. 
p- of ddéw. So wiOw fr. véw 

&Ajjvac: to be collected.—Fr. 2kw 
comes, perhaps, the Homeric ééAnv, 
Wels, GApiae (as éerdAny fr. oré\dw)5 
at least it agrees entirely in its signifi- 
cation with Xu, eihéw, [see az-erdéw, | 
and hence points toa similar origin. 
Otherwise it is considered as from a 
new verb &Anpe [see dw], wh. decivw 
& adit, M. 

“AXns or dda)s or aAijs: rolled toge- 
ther, conglobatus, thick, crowded, col- 
lected together—Fr. wv and fw. 
See fw & dhéw 

“Aw & -éw: I invigorate, nou- 
trish; heal.— Fr. ayy a. 1. p. of 
@w, alo; wh, also éSw. Hence the 
goat Am-althea, which is said to have 
NOURISHED the infant Jove, L. 

&-Méacros: not retiring, never with- 
drawing, incessant in its stay. — Fr. 
AeXaorac p. of MudZopar 

4-MBas: having no stream or flow- 
ing,” dead, applied to a river of Or- 
cus, * Olvos 4-hiBas, dead wine, vine- 
gar,’ Bent.—Fr. \Bas 

4:B-Siw: I immerse in the sea. 
Por év adi Siw, Tz. 


<5 So-the Latins say « defendo myrtos vento,’ 
defondo ventum myrtis.” 

6G A versandi movendive notione, ea est 
vitandi cavendique, L. "AAéw, I collect my- 
sels to bok proper poate or repeling 
an 


~ having no moisture, So Hes, ‘ Hence 


7 
Hom. calls the Bpotois, St. See 


Rincrcer niin wens. oti, 
withont fatness oF oi 


8 Tt seems to proceed fr. Aig, [gen. fAucos], 
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*Aréywios: like, similar—For adi- 
xeos.® J. compares alike y 
‘Adets: a fisherman. — Fr. GAs, 
adds, sal, salis 
4Ai2w: I salt,—Fr. das or fr, HAs, 
ik 


anes rl 
‘Adige: I roll together, collect.— 
Fr: fikw ‘ 
“AXpor: some sea shrub.—Neut. of 
&\uos, marine ; fr. GAs, adds, sal, salis 
*Adwdéw: L roll, wind, wallow.— 
For &\déw=atéw or adiw? fr. Hw 
“Adus: wandering from the mark, 
missing the mark, ineffectual, S.—Fr. 
dNio=Ghw'? 
“Adis: in a mass, ina great plenty, 
sufficiently.—Fr. édw. Comp. Ans 
*ANryéw:** I roll in the mire and 
filth, [daub, contaminate.—Fr.éXiow"* 
fut. of dAlw, L. Compare ddudéew 
aNoxw; 1 take, catch, seize; 
in the act,—Fr. dMow fut. of ddiw= 
GAdw. See drdw 
*"Adiréw, adirw & cheirw : T wander, 
err, err from rectitude.—PFr, ddim, 
(fe, éderae pp. of aAiw) differing only 
in form from aAjrys, whichis fr. dAdo, 
L, Compare ‘erro,’ Lerr 
@Xur-jjpepos: missing his 
number Of days, not completa guthe 
uumber of his days, born before his 
time.—Fr. ddtréw & jypépa “ 
*Adw: I roll, or make to rolli— 
Fr. @o. See dy. * Fr. adlw or adio 
is Lat, salio, The notion of rolling is 
transferred to the tossing of thefeet,’ 5. 
"Adw):** strength, robustness ; 
strength of mind, courage, bravery; 
resistance ; keeping off and guarding; 
protection.—Some think that les 
was so called fr. éAu), Facs 
ad-cvivy, dvos, 42a halcyon or kinge 
fisher.—Fr. fds, the sea, & bw, I 
bring forth. A_ bird, of which it is 
said that she breeds in the sea, and 
that there is always a calm during her 
incubation, T, Henee haleyon days, 


BI. 

So xudtube from evalo. 

10 Others fr. 8As, Ads, the sea, Homer 
gives the sea the epithet of d-rptyeros. 

11 In the decline of the language these ex- 
tended forms became much admired, But 
Aauryéw is the same as Arleye, and, as ey and 
ox ate Kindred sounds, @diryéew was scarcely 
more removed from the original word than 


12 See axéie and ardto. 
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*“Addos: alins, other.—Hence alle- 
gory. See ayopéw 

*AAAa: the plural of &AXos, alius. 
Like ‘ cetertm’ fr. ‘ ceterus,’ it is used 
for, but. That is, otherwise: ‘It is 
not so; otherwise, it is thus.’ ‘In 
enumerating: particulars or in reason- 
ing, OTHER THINGS mean things to 
be added to the particulars already 
mentioned ; and then adda is, and, 
moreover, besides, even,’ J. 

"AAAa: ‘1 order the servants to 
thrust open these doors, so that we 
may rescue adda my daughter;’ i. e. 
that we may rescue if nothing else, but, 
but certainly, but at least my daugh- 
ter. So ‘at’ in Latin: ‘Si mibi repub- 
lica bona frni non licebit, aT carebo 
mala,’ Cie. ‘The Argives did nothing 
but either laughed,’ i.e. says Hm., 
The Argives did nothing, but either 
Jaughed, or I know not what I can 
say they did; i.e. The Argives did 
nothing but laugh.7? ‘1 wish I had 
given the first blow; I should have 
died indeed but either as a king only,’ 
i.e. says Hm., I should have died but 
either certainly as a king only, or at 
least not as I now die; or, I should 
have died, but either certainly as a 
king only, or I cannot say how; i.e. 
I should have died in no other way 
but as a king simply 

GAXds, Gyros, 6: a sausage.—Fr, 
@\Aw= Aw. Rolled into a round shape. 
Perhaps Aristoph. alluded to this de- 
Tivation in a passage where, when 
Agoracritus has said, 7AAavro-xwdouy, 
Cleon answers, Kudivéer’ eicw, Roll 
within this wretched fellow, S. 

"AAXNdoow, tw: I cliange one thing 
for ANOTHER, change, vary; exchange 
one thing for ANOTHER; obtain in 
exchange. -—-Fr. GAAos. Hence the 
sun’s par-allax ** 

“AdXAnAa: the one the other, one 
another, mutually.—Fr. @AAoe &AAot. 


18 Insuch a case Zeunius wishes &AA’ to be 
written &AA’ for Ado fr. BAAos, and the stop 
to be placed after it: Ovdty "Apyeto: BAX’, 4 
xareyéswv. So again: Oddity ydp dor’ GAD’, 
wodg. In one place however he is obliged to 
change GAA’ into &AAov. This passage of 
Plato, which he adduces, is curious: Tlva &A- 
Aow Abyoyr Exovo Bonboivres euol, &AN 4 ap- 
Ody re Kal Sixacor ; , 

14 The variation between the places of 
any celestial object as seen from the surface 
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Hence par-allel straight lines ' 

"AAAndovia: Halleluiah, praise ge 
Jehovah 

"AdAnvios: alius atque alius, diffe- 
rent, varying, of another kind.—Fr. 
GAXos 

a\Ac-koros: ofa different temper and 
of different manners; of a strange teme 
per, strange.—See xoros 

“AdAopar: I jump, leap, dance ; 
leap up, bubble up.—Fr. &\Aw=GAw. 
* Versor huc illuc motu volutorio,’ L. 
From 4&\w and ddw are dAro and dAra,? 
he lept; wh. Lat. altus, saltus, and 
salto. From &dw is dXlw, Lat. salto 

“AXdos: See after dAxvwy 

"AdAdrpios: belonging to another; 
or to another country, foreign, strange. 
—Fr. &ddos, alius wh. alienus 

"AdAvéis GAXoe: alii aliis in locis; 
some here, some there.—Fr. ados 

“AdAws: otherwise, in another man- 
ner; in another manner and not in 
that which reason dictates, rashly ; 
and therefore to no effect, in vain; in 
other respects; for other reasons.—Fr. 
a&AXos 

*‘AAua, aros: a leap, saltus, high 
place, mound.—Fr, dApar pp. of ado. 
Compare saltus fr. salio. ‘AXrac is 
the pp. of Gdw, and produced alius 

“AApn: salt water; salt pickle ; 
salt; Attic salt.-—Fr. &As, dAds, sal, 
salis 

“Adus,*? w, #: an area, as of a circle 
or shield; area, a threshing-floor, corn- 
floor, corn-field, vineyard. — Hence 
halo, a circle round the sun or moon 

"Adéaw: I thresh; bruise, pound. 
—Fr. &\oos= dAws and &dws, a thresh- 
ing-floor. “Adws, és 1) ddodat 

"AAdn: the aloe or aloes tree. 
aloés quam mellis habet,’ Juv. 

“Anrot,* xos, yi a furrow.—OFf this 
other forms are avAaz, advAz, wAE @d- 
kos, whence some derive Lat. sulcus> 

"Adorros: an offender.—Fr. 4&Aorra 


‘Plus 


and from tle centre of the earth at the same 
jnstant. 

1 Such as lie evenly by the side of each 
other. 

2 Generally derived, fr. &AAouar. “AATO, 
says S., is for &Aero. 

3 Pro Goos ab GAdworhAw. Aliquid in ors 
bem rediens, a notione volvendi ; vel planities, 
in qua huc illuc liberé vagari possis, L. 

4 See adaag. 

5 See however &Axw. 
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AAO 
pm. of ddeira, as apords fr. cpelBw 
« &h-ovpyist a purple garment.—Fr. 
@As, gen. dds, and épyw. ‘H amd Ba 
Aagoiou kéydov épyazouévy, EM. From 
the purple obtained from a sea-fish, 
J 


&-Roxos:® a wife; a virgin.—Fr. 
A€yw (Moxa pm.) wh. Aéxos, a bed 

‘Aw and wpe: Lam seized, taken; 
Tam taken in the act, detected.—"E- 
Dowpl xev if xev GAolny, Hom. I shall 
take or be taken. ‘Eddyres i) addvres, 
having taken or having been taken 

@davis: Fr. rw, ira, jdArvds, 
dvds, desiderabilis, Heyne. For 
Oadrvis, Dm. And J. supposes it put 
for Agvds fr. Ape; i.e. nourishing, 
fostering 

“Ads,” dds: Sin the fem. gender, 
the sea; in the masculine, salt,’ Scap. 
“Anes, Attic salt, wit; urbanity; hos- 
pitality*.—Hence sal, salis 

“AnXaos, cos: a grove, thicket.—Fr. 
ddoae pp. of dAw. From the notion of 
leaping. See d\wa, and comp. ‘ saltus’ 

‘AArijp, jipos, 6: a leaden mass, 
which the athletes held in their hands 
and balanced themselves with, whilst 
they lept up, Fac.—Fr. dAra. See 
d\pa. ‘Quid pereunt stulto fortes 
haltere \acerti?’ Martial 

‘Adué2w: T nourish, bring up, alo. 
‘In Aristotle the same verse of Mu- 
swus occurs: but ddeyize is the 
reading there ; the meaning of which 
word is easier understood than that 
of dAvBacer,’ Xylander on Plut. © 

@-uos or &-Avow: a chain.—Fr, 
Abas; from its being so tight, that it 
cannot be loosed, St. 

"Adtcew: IL avoid, fly from.—Fr. 
«Xda, which in this sense is the same 
as Glew. See adéw 

&-Nvogov : the herb mad-wort.—Fr. 
Abooa. Because it was supposed to 


* 6 So &-Aderap and d-Kolrns. 
7 A notione exsiliendi in igne. Vide &AXo- 


wat, 8. 

8 Translatum est ad eos, qui communi quasi 
sale utuntur ; et est convictus ; sodalitatis ne- 
cessitudo, L. 

9 Quasi mepienddor, TH. Quidam ab érse, 
gaudeo, gestio ; ut sit, publice: voluptatis arbi- 
tri, Fac. 

10 "Adbew, ey Brg Kal xapéoe chy Yuxy 

txew, Ea 


pe ‘The epithet is common, Aevkd KAgira, 
42 ‘I do not think that &Ago is tightly de- 
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cure the madness of dogs 

&\brac:? persons who went about 
the assenibly, which met at the pub- 
lic games, armed with rods to secure 
the peace.—Fr. dAurac pp. of aAvw, 
Igo roundorabout*? . 

‘@\vw: I wander; wander in mind ; 
wander and languish in mind, and find 
no end to misfortunes ; wander about 
idly; leap or roll about for joy.— 
Comp. ddéw or dddouar; and fw. 
*Some think alucinor is formed from 
aXvw,’ Fac. ‘Adiw, allucinor,’ Gloss. 
Philoxen. t 

**Adg) : marriage ; illicit i 
course. Sebastian translates it by, 
‘<quastus * ay 

“Adgirov and age: barley-m 
flour" Most sent, fr. Gos, wh. 
albus, (as ‘ambo’ fr. épw) from its 
color, TH."* ! 

“Adgos: the white leprosy.— Fr. 
GAdgos, wh. albus 
}"AAgw:'* Lacquire, gain.—O geiyar 
Peary uray ob« Gger,*? Prov. Hence 
Alphesi-beus,* the shepherd in Vir- 

il 


ai ANpeeeiey one who gains or dis- 
covers avy thing for himself.**—Pr. 
a@géw 

“Aho: See after dala 

“Adwpe: See adow 

GXdant: a fox. A fox’s skin: ‘Nun- 
quam te fallant animi sub vuLPE la- 
tentes,’ Hor.—Vulpes is probably fr. 
“Adan, Hol. Fakownt, wh. valopes, 
volpes. Tlopevdévres eimare rj &dumrert 
ravry, NT., Go and tell that fox (He= 
rod) 

GXdang :"© a disease in the hair, 
which produces haldness.— Ns dre xép- 
oy Dwrds ér-iSpuvbeica kipny én-evei= 
par’ éhdant,?? Callim. 

“Adus: See after dAyn 

“Apa and aya: at the same time 


rived fr. faga. Its origin seems to be Baw, 
wh, also &0e [and &ASw] I increase, accumu 
late, This signification is much more ad 
to HAga, than that of, Tfind, which is g 
in the Lexicons,’ L. ~ 
13 Qui fugit molam, farinam non lucratar ; 
he, who flies the mill, does not gain bread. 
14 One who acquires oxen, Fr. Bots, * bos.” 
16 Inventor, qui sibi quid lucratur, Bl. * Ex 
qvo illi gloria opesque inventw,’ Sal. 
16 Foxes chiefly are subject to it, Foesias, 
17 As when a disease of the hair, seated on 
fe hairy scalp of a man, is wont to devour his 
its 
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with ; together.—Fr. the obsolete due. 

“Ape seems to have signified, I draw, 

draw to or attract, lead to, join to. 

Heace Lat. amo,"® L. From dw, I 

draw, is Lat. hamus. From da are 

Hama-dryades,*° and perhaps amal- 
amation *° 


&' 

“Apabos, 4: dust, sind.— Ayg¢» is, 
¢o rub (together| with the band, as 
sand for instance ; and to make level. 
From dua. Hence dyavpoy is, what- 
ever is made level with the ground. 
Of the same family are auaGos, sand ; 
and dpabuvw, I make to vanish, like 
letters written on sand. Also dyados, 
plain, level, and dyaddivw, I make 
plain. All perhaps to be written with 
an aspirate, Bi. 

&-patpdxeros: not to be subdued by 
fight, inexpugnable ; mighty, strong. 
—For d&-patpayeros ;* and patpayeros 
by redupl. for payeros fr. payw or pd- 
xopa, L. 

dpakarrew: I level or make to 
vanish, consume.—Fr, duadds, St. 
See duaGos 

dpuaddvve. See d&ualos 

"AparGea :* Amalthea, a sign in the 
heavens, the celestial she-goat which 
nourished Jupiter. Hence its horns 
became proverbially used for nourish- 
ment and abundance 

“Apadda: ears of corm gathered 
ito a bundle, a sheaf.—Fr. dua or 
dudw, I draw together. Or fr. dua 
and dAAw=w, I collect * 

d&pados or auadds: soft or tender.— 
"Apy’ duadny, Hom., A tender lamb. 
See dpuabos 

-“Ay-ata: a waggon ;. carriage.—Fr. 
dua and diw fut. of dyw: a waggon 
in which every thing is CARRIED To- 


18 Amo then signified, I embrace ; as Plaut. 
‘Sine, amem,’ 8. *Ayudoda:, ép-érxerOat, Hes. 
Compare 4-ordfoua: fr. omdwo; and pws fr. 
Epeo== d 

19 ‘ Jam neque Hama-dryades rursum, nec 
carmina nobis Ipsa placent,’ Virg. From dpis, 
3pvds, an oak. Hama-dryas a nymph who in- 
“habits the woods; as if born rocgTHER WITH 
the oaks, and TOGETHER WITH them dying ; 
for deities of this kind were supposed to have 
some tree for their home, and to be dependant 
on its fate; so that, if the tree was cut down, 
they also perished. Whereas the life of the 
Dryades did not depend on the life of their 
trees, Fac. 

20 Fr. &ua and youéw, I marry, T. So also 
Mor., who explains it, an-alliance of mercury 
with a metal. | 


19 


AMA. 


GETHER,L. ‘ Quindecim inde, quas 
arm-amaxas vocant, sequebantur; ia 
his erant liberi regis,’ Curtius 

dudpa: a dike, a water-pipe; a 
sewer.—‘ I confess,’ says L., ‘ lam ig- 
norant of the root, unless it is dpdw, 
I collect. A furrow, into which wa- 
ter is collected, might be so called.’ 
Hence perhaps Amaryllis in Virgil ; 
‘a name derived from the dikes,’ D. 

"Apapaxos: sweet marjoram.—‘ Ubi 
mollis amaracus illum Floribus et dulci 
aspirans complectitur umbra,’ Virg. 
‘ Marjolaine, [marjoram] fr. audpaxos. 
The a is taken away; as in, Natolia, 
&c.,’ G.* 

"A-péparros: amaranth, a never- 
fading flower.—Fr. peudpavrat pp. of 
papaivw, I make to fade 

dpuaprw, —réw and —rdvw: I err 
from my point; err from rectitude, 
transgress.—F r. a not, and pdapw, wh. 
paprrw, I take, lay hold of, L.5 That 
is, I miss my aim. Oncevs riv’ qudprn- 
key ets o Guapriay;® Eurip. 

"A-papvoow: I am bright or res- 
plendent.—Mapvoow is fr. papiw, the 
same as pdpw and palpw, wh. pappal- 
pw, L. The grammarians derive pap- 
Halpw fr. paipw. However this may be, 
pappapoy, [marmor] pappapvy), aua- 
ey &c. are from the same source, 


dpas, ados, 7: a boat.—Perhaps 
from the notion of drawing, the proper 
meaning of azdw, S. A boat drawn or 
towed. See dua | 

"Apavpos: vanished, indistinct, ob- 
scure, dark.—See Gya6os, ’Apavpds and 
feavpos are the same. ‘ Mauri, the 
Moors, and Mauritania; fr. paivpos, 
obscure, black; on account of the 


1 So Séropa: and 8éxoua. 

2 Ab &ua et &Adw. Una pariter vel eodem 
tempore, nutriendo augens, L 

3 Compare &u:AAa and Spusdros. . 

4 The corruptions in the names of plants are 
numerous, ‘Almonds’ are fr. dutydaAa ; ‘ pars- 
ley’ fr. werpo-céAiwoy ; ‘ quince’ fr. xuvdonoy. 
So of minerals ; ‘jet’ fr. yaydrns ; &c. 

5 Schultens derives it fr. dudpa, which Hes, 
explains by ddpoppoh. ‘Sc. lubrico motu labi, 
fluere.’ Of the derivation in the text Schultens 
thus speaks: ‘ nescio quo consensu concentuque 
conspiratom a doctis indoctisque juxta, auap- 
vey ductum esse ex a et pdprrw. Perhaps 
the aspirate in this word favors Schultens’ idea. 
Yet see the note on dfpés. 

6 With what error has Theseus erred against 
your 
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blackness of the people,’ Fac. Blacka- 
moors 

"Apaw: I draw together, heap to- 
gether, AMASS. I level with the 
ground, cut down; cut down corn, 
mow.—See dpa and &pabos 

“"AuBn: ‘pars petre imminens, et 
instar supercilii eam ambiens,’ L. The 
brow of a bill; brim of a vessel; 
fringe of a garment.—Fr. the same 
root as ¢yugiand Lat. amb [as in ambio}, 
L. Ambi [as ‘ambo’ fr. épgw] or ambe 
was with the ancients the same as 
a&uoi, D.7 

"ApuBié, exos, 6: a vessel.—Qui am- 
biat, amplectatur res conditas, L. See 
above. ‘ Al-embic is fr. ‘al’ Arabic, 
and ay (:é,’ T. 

éu-BAdw; I bring forth an abortion. 
—For dva-Brdw; 2Adw being the same 
as Botéw.2 See BrAdw. Thus éx-/3ddca 
is‘used by Plutarch of medicines pro- 
ducing abortion; properly, things 
which cast away (the foetus). “Ape 
Bdsw is properly, I re-ject 

‘Gpi-BAds : re-miss, languid, (as ‘ re- 
missus: arcus,’) dull, blunt. —Fr. BArvw 
=fréw, I throw or ‘send, as ‘re-mis- 
‘sus’ fr. ‘re’ and ‘ mitto.’ The simi- 


larity of GuPXvyrae (pp. of auBrdve) _ 


and blunt is probably fortuitous 


-dp-Brtvw: I make blunt. It is 
also the same as ap-BAdw : 
"ApBpdoros:° immortal. Hence dap- 


Bposin, the food of the immortal Gods ; 
and ayBpocia vvé, such a night as the 
Gods pass, ambrosia nox. — Hence 
ambrosia, ambrosial 

"“ApBwyr, wos, 6: brow ofa hill ; brim 
of a vessel; boss ofa buckler.—Hence 
umbo. See “tpBn 

‘a@-péyapros: much. — Fr. pepeéyup- 
rat pp. of peyaipw. ‘Est illi nostri 
NON INVIDIOSA cruoris Copia,’ Ov. 

"Apébucos und apébvoros: an ame- 
thyst. See pébv 

dpeiBw, pw: I pass from or over 
one thing to another, alternate, change ; 
do any thing i in succession or recipro- 


7 ’Auw is seen in dua-éyow. Hence auf. 
8 pet is used. ; 
or &-Bpdows. As Bpords is fr. BéBporar 
pp. of Bpdw, so Bpdaios is fr. BEBpoca:. The 
, common forms are BéBpwoa: and BéBpwra: ; but 
there are many instances of derivatives, formed 
froma future in —dow fr.—dw. This seems 
to have taken place partly from the short and 
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cation; hold up or support recipro- 
cally; recompence; exchange ; cor- 
respond with, answer to; answer.— 
From dpa, together. Hence dpelBw is 
primarily applied to two things which 
are mutually united to and depend on 
each other, L. Tévd’ da-capecfidpevos 
apoo-éon kpeiwy "Ayapéprwr,*? Hom. 
"Apelvav : better. — According to 
Fischer, it is for dperiwy, fr. dpevos, 
amenus, M.” Apevos is probably from 
an old word Gpw, Lat. amo. Loved, 
desired, L. 
a-pelpw: I deprive another of his 
part; deprive. —F tr. peipa or pepe, 
wh. pépos 
"Apédyw, Ew: I squeeze out; milk ; 
suck.—For pédAyw. Hence mulgeo. 
Comp. milk, Saxon mele, Germ. melk, 


with p. péuedya 


a-pédec: imperative of a-pedéw fr. 
pérer. Do not be anxious about it, 
do not fear, do not doubt it, be as- 
sured. Hence it is used adverbially, 
and means, doubtlessly, assuredly, | tru- 
ly, indeed 

"Apépyw: I squeeze out; squeeze 
out oil; suck, &uéAyw.—Hence Lat. 
amurca 

d-pépdw, ow: the same as apelpe, 
and fr. the same root. It has been 
suspected that Milton had this word 
in his eye, in this passage : ‘ Millions 
of spirits, for his fault amerc'd a OF 
heaven,’ &c. 

dpevw: I pass over from one thing 
to anotlrer, pass beyond.—Fr. aya, 
wh. also dpeiBw. Et res poppy mwap- 
-apevoerat G\d\wy,** Pind. 

“Apn : a scythe; a weeding-hook. 
—Fr. dpdw, mow | 

“Aun: a bucket.—Fr. apde, I draw. 
See Gua. ‘Nullus in publico sipho, 
nulla hama, nullum instrumentum ad 
incendia compescenda, ’ Pliny 

apy: "Api, dpi, \éyw tpiy, NT., 
Verily, verily, 1 say to you. Hence 
amen . 

duns, yros, 0: a kind of cake.—Fr. 


long o being originally marked by the same 
character. 

10 The King Agamemnon answering addres- 
sed him. 

11 Some derive ‘amerce’ from the French 
‘a merci.’ Johnson from duépdw. 

12 Ifa person passes beyond others in form. 
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adpaw, I gather together, or in a mass. -jopdos, Schol. on Nicand. 
Perhaps, says L., from its compact- ‘Ayopyés: fine flax or lint, the best 
ness. “Aynra mpoc-ax-éxepper ipiy species of which came from Amorgos, 


rovrori,*> Aristoph. . - ope of the Sporades, Br. Hence apop- 
G&pOpéw: for apcOpéw yis, a garment made from apopyds 
G&u-Ada: rivalship, contention.—Fr. dos: one.—As Gua is ‘una,’ so 


Ga and ty [or Ady fr. AAW]; pro- adpos is ‘unus,’ L. Occs 0b5-apq ovd- 
perly referring to adverse ranks meet- -apds &-dexos,' Plato 


jung together, Dm. Hence emulus has - dos is the Doric form for jpérepos ; 
been supposed to be derived ‘+ dos is the Attic for éuds, Br. 
Gpis, dos, #: generally, any vessel. d-poros: incessant, perpetual. — 


A boat, like aguas. A chamber-pot: “Epes &-poroy pepavia,” Hom. Ty o’ 
Liriov cis dpida pr éu-Badrddrdew,'5 Plut. a-poroyv caiw reOvnxéra,? Id. * From 
See oxwp-apis. L.supposesit to be from jacw, | fill, cram, are poros, lint, which | 
the same root as Lat. am, as in amicio, was applied to hollow wounds to fill 
amplector: ‘ Que amplectatur res up the flesh; and &-poros, that which 
conditas’ 7 , cannot be filled up,’ Bl. Or pew is al- 

*Appoz,'©i: sand of plains;*7 sand. lied to piw, I close ; and dros is, lint. 
—Hence Jupiter Ammon, so called applied to close wounds; and -poros, 
from his temple being situated in the that which cannot be closed or stop- 


SANDS of Libya, Fac. ped. Or pdw is, moveo ;* and poros mo- 
"Apvos :"® a lamb. —‘Ayvos apres, tus, admotus, applied to wounds; &- 
castus agnus poros, that which resists such an ap- 


“Apvapos: a thing propagated; an_ plication . 
offspring.— Apvapor are properly the du-medos, 7: a vine.—Fr, dua and 
young of lambs, Tz. See apuves wéhw, wh. wéXouae. From its em- 

“Apvov: a vessel for receiving the bracing trees with various flexures, L. 
‘blood of a victim.—For aipyoy fr. From avw and xrédw; for it does not 
aipa, Dm. Perhaps fr. dures, the vic- creep on the ground, but supports 
tim being a lamb itself on some thing else and so moves 
. - Gpvo-xov: silly—I. e. having the up, Dm. “Apmedoe aire pépovaw OI- 
mind of a lamb. Fr. dyes and cov vor,’ Hom. 
for coor fr. cow=voéw, St. ' dpr-éyw: I have round me, clothe 

"Apes: See after dupos myself.—For ayug-éyw. See éxw 

*’Aucpa: fine: flour mixed with dy-xzpevw: I drag up, draw up.— 
honey co For ava-ropevw,° J, 
 &pu-opBos : a companion ; attendant. &p-avk, xucos, 6 and 4%: that which 
—For Gy-opos, fr. dua and dpw, L.’9 makes the flowing hair close or tight, 
One who is roused or. hastens with a ribbon or fillet; that which makes a 
another. Ty &' dua vippar éxovrac cask close, a cover.7—Fr. ava and 
apopPades,’° Ap. Rh. wuxw, denso, condenso, L. ‘ Defluen- 

apopBos: dark, obscure.—For &- tem eapillum confirmat et DENSAT,’ 


13 He sent to us this cake. manner. 
14 So T. and Mor. See afuvaos. 2 Strife incessantly eager. 
* 15 Not to throw bread into a chamberpot ; 3 Therefore I perpetually lament you dead, 
‘i.e. Not to throw pearls before swine, J. 4 So L. Moveo is derived by BI. from pods. 
16 Fr. dudw, I collect, 8. See &uados. . 5 Vines which produce wine. 


17 The Grammarians say that yduados and 6 There is an old word &uxpoy, of which L. 
Ydpuos are used for the sand of the sea; and gives this account: ‘ Ex &ua et xpdy, neutrum 
‘G&pabos and &upos for the sand of the plain. It ex mpay=—mxpnov, jugum montis prominens. 
is true that this difference was remarked by Stirpem eandem habet quam pb, seu xpd, con- 
the Grammarians in: Homer; but in prose au- -tractum ex wépw. “Aumpoy itaque significat, 
thors these words are used for sand generally, utrimque prominens; atque hinc, vel jugum 
TH. ot vel funis per juga tentus, ad quem jugatis bobus 

18 For &-pevos, without strength, EM. For magna onera curribus imposita trahantur.’ 
Euevos, or &uduevos, fr. &uw, amo; i.e. amatus ~ 7 In Soph. Phil. 678. Musgrave: proposes 


a matre, L. For dypévos fr. yw, Val. ‘tyrvya for kurvxa. E. observes that umvg, 
19 For au-oppyds, fr. Eua and dppdew, Suid. from its signifying a fillet or crown, signifies 
20 Nymphs follow her as attendants. "metaphorically a wheel, on account of its 


1 God is unjust in not one way, in not one roundness. 
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Pliny 
' Guemwris: a river's channel left dry 
by the retiring waves, Bl.—Fr. ava, 
back ; and xézwrat pp. of row, I drink. 
Re-sorptio 
- *Apbydados, f; and —dadéa : amyg- 
dala, in low Latin amandala, wh. al- 
mond-tree.—Fr. &ptoow. The bark of 
this tree is like skin nipped or lace- 
rated by the nails, L. More proximate- 
ly fr. duvyéa, like dxpryda ® 
"Apvéss: the same as dua. Comp. 
GAAvdus 
_ @-pvdpds: indistinct, obscure.—That 
which dissolves, and by dissolving 
loses its form and can scarcely be dis- 
tinguished. Fr. pvdpos, L. 
“Apucdat: shoes worn by the people 
of Amycla, a city of Laconia 
d-pbuwr: spotless—The same as 
&-pwpos. ‘ Mipos signifies a spot, like 
popos, TH, . 
- "A-suivw: I defend; drive off; re- 
venge.°—Perhaps azuvw is to be re- 
ferred to pirw, L. They derive munio 
fr. auvvw, Fac. 
apboow :'° I lacerate ; excruciate.— 
See dpuydados. Xpvoéy wepiry xar-a- 
poiaro xeipa,** Hom. | 
d-pvoris: a large draught, such as 
is drunk without closing the lips.— 
Fr. pépvorac pp. of piw. ‘ Non multi 
Damalis meri Bassum Threicid vincat 
amystide,’ Hor. 
apu-gaddy: openly.—Fr. ava, re-, 
and xédarat pp. of daw=daivw. Aor 
as formed like dny in a»-édnyv; which 
see 
au-gacia: hesitation of speech.— 
Perhaps for 4-gaoia fr. répacac pp. of 
pau =gnpl 
~ *AMOI: around, round about. The 
word ‘about’ will express this word 
in nearly all its uses. To speak about, 
to dream about, to have fear or trou- 
ble about, to dwell or sit about,‘* 
about evening, being about 20 years 


8 Compare dmopay8arla. 

9 These senses may be compared with those 
of ‘defendo :’ Teneras defendo a frigore myr- 
tos, Virg. Defendere ignem a tectis, Cic. Si 
patris mortem defendere necesse habuerit, Ul- 
‘pian. . 
10 Fr. pdow fut. of piw==plw, I cut into mi- 
nute parts, L. Compare puordaAn and pvotlAn. 

11 She lacerated her hand with the golden 
clasp. 

12 M.« translates dup) ‘ by’ in Pind. Pyth. 
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old.—Hence amphi-theatre. 
ambio is dpBe or audi 
"Apgracw, ow: I put round, cover, 
clothe.—Fr. aul 
dapugt-yujes: lame in both feet.— 
Fr. apgi, as in amphi-bious :*3 and 
vos or yuios, lame or mutilated in the 
limbs. “Hoatoros auduyvhes, Hom, 
augi-yvos: an uncertain expression. 
Homer applies it to spears: “Eyyeory 
dugcyvoow. ‘Having power on each 
side to hurt (ra yvia) the limbs; or 
(yuidoac) to make lame,’ Scap. ‘ Hav- 
ing a limb on either side; so as to be 
fixed in the earth on the one and to 
be useful for fighting on ‘the other,’ 
Dm. Sophocles uses it of suitors 
fighting: ’Ewi ravd" d-cotrev- dpgplyvor 
kar-éBay po yapwy, €f-fAOdy vr GeOr’ 
aywovey.’* * Vualidi,’ Br. ‘ Fighting 
with hand and foot,’ Schol. 
duge-Spoula: the fifth day after the 
birth of a child. ‘Hyuépa xéprrn év 
ravry To Bpédos wept rhv éorlay gépov- 
oat rpéxovor Kichy* dépa re wéurov- 
ov,*> &c., Schol. on Plato.—Fr. &é- 
dpoza pm. of dpépw 
apge-agis: The Grammarians say 
that this is the same as aygi-AaBijs, 
that which can be taken hold of on 
either side. But it may be derived fr. 
Aagw: which is clearly seen to have 
existed by the perfect AéAaga, and by 
Aaguw, Aagvoow, &Kc. It is said of 
trees flourishing with luxuriant foliage, 
(translated by Cicero, patulis diffusa 
ramis); of any thing ample and great ; 
of any thing covered and protected 
on every part, (a meaning which is 
the least remote from the original one). 
It began to be applied by the Sophists 
to things incorporeal, R. Ample, which 
may fill both hands, BI. 
augi-Avcos: of doubtful or am- 
biguous light, dusky.—Fr. dy¢i (wh. 
amb in ambiguous) and do«xos, wh. lu- 
ceo, and lux, lucis 


Amd in 


i. 21. But without need. *Aupl re Aarol8a co- 
olq BabuxdAray re Moway expresses: Sitting 
or gathered round the wise Apollo and the 
Muses. 

13 From Alos, life. 

14 They came down to fight for winning this 
girl for a wife; and entered into combat to- 
gether. 

15 The fifth day ; on this, bearing the child 
about the hearth, they ran round; and its 
friends send presents, &c. 
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"Apgis: about, around, like dy¢i. 
With both hands ; on both sides; ih 
doubt between two sides. Aloof from 
either side ; by one’s self; separately, 
at a distance ; 
augi, wh. a&udw, ambo; and amb 
ambiguous, &c. 

"Apolio-Bawa: ‘Scorpion and asp 
and aemphisbene dire,’ Milton. ‘That 
the amphisbena, a smaller kind of 
serpent, hath two heads, or one at 
either extreme, was affirmed by Ni- 
cander and others,’ Brown. ‘ Et gravis 
in geminum surgens caput amphisbe- 
nae,’ Lucav.—Fr. ayugis, both ways, 
and Baive, I go 

dpoic-Byréw: said of persons going 
differeut ways in argument; eo in 
omnia alia, I dispute, debate.—Fr. 


BéBnrac pp. of Baw, eo, nitor 


"Apg-rpirn : Amphitrite, the sea.— _ 


Fr. rérpirac pp. of rpiw, wh. rpiBw, I 
wear: from its wearing the land 
around the coast 

. "Apoe-gopers and du-dopevs, 6: a jar 
or vessel having two handles, by which 
it may be carried on both sides.—Fr. 
gopéw. Hence amphora 

“Apgw :"© both, both together.— 
See audi, Hence ambo 

"Apgérepos: both the one and the 
other; both.—Perhaps fr. aude, and 
Erepos,*”? wh. ceterus 

ayug-ons: having two ears or han- 
dles.—Fr. os, wros or wos, an ear. See 
ovas 

“Apewpov: a small Armenian shrub, 
used in embalming; wh. mummy. 
Also, any ointment precious and pure, 
Fac."® ‘ Assyrium vulgo nascetur amo- 
mum,’ Virg. 

*AN :?9 if.—* An honest mind and 
plain; An* they will take it, so; if 
not, he’s plain,’ Shaksp. Compare an 
Lat. ; 


16 “Aya primarily regards two things done 
together at one and the same time. Hence 
Bude is specially said of two things which are, 
or are done, at the same time. Whereas déw is 
used simply for ‘ two,’ L. 

17 Compare however jyérepos, opérepos, 


&c. 
‘ 18 Who derives &upoy fr. &-pepos, spotless. 
It is perbaps, however, an oriental word. 

19 *Ay, when taken for ei, is put for édv ; 


and has therefore the a long. The Attic poets . 


never say ay for day, but always fv, Hm. 
20 «Tooke derives an in this sense from the 
Sax. Annan, to give, of which an is the impera- 
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without, sine. — Fr. ' 


AN 


“Avy: may, might, would, should, 
can, could. All these senses imply a 
conditional sense, like that of dy» 
above." *A»v is used iu such cases as 
these: How much would you give to 
redeem your wife? You may speak.* 
I could or might show,* that they 
have suffered many injuries. I would 
have said so,* had I been present. I 
may or will say so perhaps,’ if [ am 
present. Whatever you may or shall 
ask for,° you shall receive. I shall 
soon be ina place of safety, so that 
I can or shall suffer no further,” ‘*Ay 
with an indicative,’ says Hm., ‘ often 
signifies nothing else but that some- 
thing happens or bas happened, not 
at some certain time, but whenever 
the occasion demanded it [as, He 
WOULD now ask for 20 drachme, 
now for a garment, &c.; and, He 
WOULD be angry, when I wouLp 
tell him so.] Elsewhere with an indi- 
cative it is a mere sign of doubt; as, 
I know not dy. [I know not whether or 
if.} With an imperative it is, if this 
pleases, if you wish, or would rather 
so.’ It often coalesces with other 
words, as ér-ay, &c. 

"AN :® a prefix, giving, like a, a 
privative or negative sense to a word. 
Thus apy), rule; av-apyia, an-archy, 
a state without role. “Ovvua, a name ; 
dy-wyupos, @n-onymous, one without a 
name 

"ANA' and ay: The proper meaning 
is, up, upon. ‘ ’Ava, neuter plural of 
dvos, (wh. 4vw, upwards,) properly re- 
ceived its notion from pressing to- 
wards higher objects, or from being 
employed on a surface. Hence it pro- 
perly answers to ‘supra’ for ‘ supe- 
ra’ fr. ‘superus.’ And therefore it is 
no wonder that dya is put for SUPER, 
UPON. Heace flowed the notion of, 


tive ; so that this word means, conditionally, like 
the conjunctive ‘if.’ Give, grant, allow.’ T. See 


1 Bot dy is short, and therefore can scarcely 
be put for édy. Yet this might perhaps be ac- 
counted for on the ground of convenience. 

2 Aéyos dy. 

3 ’Amophvais by. 

4 Eloy dy. 

5 Etro dy. 

6 "Oca by alrhonre. 

7 ‘Os pydty dy wabeiy. 

8 Abbreviated from &vev. 
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THROUGH, as, through the mountains, 
or, more nearly, OVER the mountains. 
From this notion of, through, it ac- 
quired that of, BY MEANS OF; So as 
to imply that, through which or by 
‘which I perfect or go through any 
thing. And this notion is clear in 
é&viw, I perfect. Antecedent times 
and times higher or upper are used 
promiscuously ; hence ava, in respect 
to time, signifies, RE —, BEFORE, 
BACK.® [Hence to ana-lyze 
thing ; and ana-lysis,’° the act of 
dissolving any thing and _ bringing 
it back to its first principles.] From 
time it passed to place; he, who 
stands before any one, is opposed to 
him; hence dva is, OPPOSITE TO, 
AGAINST,: L. The following are the 
most difficult forms of its use: Thro’ 


or. ON every day, i. e. the whole day 


or daily. They took the cities in the 
progress or.advance ** of (ava) time. 
Up or against the stream. They went 
up to, i. e.. as far as. (ava) five para- 
sangs a day, they went from one up 
— to five; (So we.say, UPWARDS of and 
ABOVE five hundred ;) or: this may 
primarily refer to the space travelled 
UP acountry. To have on the sur- 
face of (ava) the mouth, i.e. to speak 
of. Per (ava).vim; with or by all his 
might; to the height or top of his 
might. To be employed partly in(dva) 
private, partly in (ava) public matters ; 
i.e. UP to this or that amount in either. 
I will expose the magic of these men 
up to the word (ava Adyov) of truth, 
up to the very word of the truth; or, 
asin the word ana-logy (formed from 

ava Adyor), and as in the former sen- 
"tence, ava may imply comparison, re- 
lation, relativeness. So in these forms: 
Of cinnamon and‘nard aya one ounce ; 
i, e. an ounce of each. And they like- 
wise received ava dnvdpioy, i. e. every 
one a denarius. He orders them to 
£0 ava dbo; i.e. two by two. Hence 
Cowley says: ‘In the same weight 
prudence and innocence take: Ana 


9 ‘ Ana-chrenism seems properly to signify 
an error by which an event is placed too early,’ 
T. Fram xpévos, time, 

10 ’Avd-Avois, fr. Adw, I loosen, dissolve. 

1t For advance is supposed in the idea of 
pressing Towaros higher objects. 

12 Possibly derived metaphorically from the 
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of each does the just measure make.’ 
—Compare Goth. ana, Germ. an, 
Engl. on 
"Ava: rise up.—I.e.,; up. See 
ava . ; . 
ava-(Padny: by ascending; up-stairs. 
—See Bainv; and Babpor, a step or 
stair 
ava-Bovaew :'* I cry out.—Elra ras 
kwiras \aBorres éu-Badovres d¥-eSpta- 
Eav? ‘ Irrraral, rls éu-Badet; Aristoph. 
dva-Bptyw: I gush out.—Fr. Bé- 
Bpuxa p. of Bpiw. *Ava-BéGpvyeyr t- 
dwp, Hom. 
ava-ywdoxw: I read. —Fr. yivd- 
oxw, but with an obscure application 
of the sense. ‘In familia erant pueri 
literatissimi, ana-gnost@ optimi et 
plurimi librarii,’ Nepos. See yr»aépe 
dva-y.vwoxw : I cause another to 
change his sentiments, persuade. — 
"Ava, from signifying ‘ back,’ signifies 
also return and change. See yiwi- 
oKw ' os 
"Av-aykn: necessity ; fatal necessi- 
ty ;. necessity of nature, instinct; ne- 
cessity of custom; necessitudo, friend- 
ship; want; torture, by which we are 
compélled to confess.—For a-day«ny, 
fr. dykxw=ayyw. That by which we 
are bound, L. Perhaps for &yxn, by 
reduplication 
"Avayxdéw: I force, compel. — 
Said primarily of men whom violent 
necessity compels. See above 
dva-Oena, aros: a placing up or 
placing by for the Gods, a thing sus- 
pended or laid by, an offering, dedi- 
cation. Also, a placing by or apart, 
a re-jection, an exclusion from the 
society of others, or that which is se 
excluded, despised and detested.—Fr. 
réBevar pp. of Béw, I place. Hence 
anathema, anathematize 
dv-alvozac: non annuo, abnuo, I 
refuse.—Fr. aivos, approval, assent 
dy-acoiow. See aioiuow 
“Avaé, axros for axos :'? one who is 
above others, a God ; one at the top 
or head of a country, a King; one 


notion of bubbling up or sending out water like 
a fountain. I. e. 1 send out my vuice. See Bpud- 


Sw. 

13 “Avat is &vaxs. And the genitive of the 
third declension is formed by inserting o before 
s. See dvaxes and dvaxds. ; 
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who is set over others, a superintend- 
ant, iaspector.— Fr. dvaza: pp. of 
avacow, from the same root as éva, 
up, over, L. 

"Avaxes: Kings, or Gods ;'* ap- 
plied to Castor and Pollux.’5—Fr. 
vat 

"Ava-xoyyvitdew: Trip up or tear 
open a seal.—Fr. xoyytAcov, conchy- 
ium. ‘The ancients inclosed seals 
in shells in order to preserve them,’ Br. 

dva-xoyxvAcagw :*° I gargle.—Oi de 
larpot ra mpd rovde dvaxoyyuddcew 
éxéXevoy,*” Aristides 

*Avdcropoy: a palace or temple.— 
Fr. aval, &vaxros 

"Avacrirys, 6: the royal gem.—See 
above 

a&va-xcurée: I overturn. See currdée 

"Avaxes: in the manner of a super- 
intendant or curator; sedulously, care- 
fally.— Fr. vai, dvaxos 

* ava-vevots, LXX. This word must 
be determined by the context. If it 
is to be translated, ‘ rest,’ it would 
seem to bea corruption of ava-rvevers 
fr. wvéw. But the context rather re- 
quires the sense, which one Schol. 
gives it, dwr-aydpevors, refusal; avd- 
yevots Gavarov, unwillingness to die. 
See dva-vetw 

"Ava-vetw: I refuse by a nod; I 
refase.— Ava, re—; veiw, nuo. I. e. 
re-"%0 

“Avat: See before dvaces 

dva-tupldes, ai: trowsers, breeches. 
—For dva-cupldes, fr. cipw. From 
being drawn up. Corp. ‘ drawers’ 

d&va-xaoros: an anapest, as dvd 
waits, the reverse of a dacty!.—Fr. zé- 
wacora pp. of ralw, I strike; i.e. the 
repercussion ef the dacty! 

dva-whies: “filled up, crowded ; 
crowded to contagion; infected with 
contagion.— Fr. xiéws. * Vulgatique 
contactu in homines morbi, et primo 
in agrestes ingruerant servitiaque, urbs 
deinde IMPLETUR,’ Livy. ‘ Amplus 


14 @eay Adenr: dvyderwy, Hom. Zed bya, 


15 Cicero applies the name differently ; 
‘ A:do-xovpo: fi. e. filii Jovis] apud Grecos 
multis modis nominantur, Primi tres, qui ap- 
peltantur Anaces, [Some Mss. read Axactes] 

ritopatreus, Eubuleus, Dionysius. Secundi, 
Castor et Pollux,’ &c. 

16 J. derives it fr. xvAos, by redupl. xéxvu- 
Aos, eéyXVAOS. 
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is from d&va-wiéws; and refers to the 
magnitude, not of place, but of num- 
ber; and expresses the copiousness 
of any thing,’ Reisig 
avapirns: some shell-fish.—IIpoc- 
-gds ds ris xopddwy dvapirns,** Athen. 
dvappryspat: I clamber.—Aveppe- 
xar’ &y és rov obpavoy, Aristoph. | 
dvd-fivo: the second day of the 
festival called *Ararotpia.—Some of 
the ancients think that d»-epde signi- 
fies, I kill, because it was usual to 
draw or bend back the necks of sheep 
when they were being slain. Hence 
also dva-ppvew is used for, to kills 
and dvd-Jpvors, a sacrifice, St. See 
pow. On this day, it appears, sacri- 
fices were offered to Jupiter — 
dy-dporos: unpleasant, unfriendly. 
—Av-apora, & otk dy res Aparro, Tim. 
The word is from atpw, Hike per-ap- 
ows, Bi. An enemy, one who doés not 
agree [or fit, quadrat] with another: 
fr. dow, St. Avo-pevées cal dv-Gporor, 
Hom. 
"Avacoa: a queen.—See &vaE 
“Avavpos: a torrent.—Apparently 
fr. Anaurus, a river in Thessaly. La- 
can: ‘ Quique nec humentes nebulas, 
hec rore madentem Aéra, NEC TR- 
NUES VENTOS aspirat Anauros.’ f. ¢. 
&y-avpos, ‘ sine aura.’ Apoll. Rh. re- 
presents the river as wintry and very 
copious re ue 
dva-gddavros: bald-pated.—Fy. wre- 
pddavrac pp. of daraivw fr. padds, 
white. Comp. pad-axpéds 
‘Avdarw: I please—For &vdw fr. 
d8w. (See &déu.) So Adbw, AdvOe, 
AavOavw; pdbw, pdarOw, pavbdre ; 
AdBw, AarBw, ap Bw, KapBarw ; Aaxw, 
Aavryw, Adyyw, Aayxavw 
‘ &ydnoov: the bank or mound of a 
river, of a canal,’® or of the sea; & 
little border or bed in a garden.— 
Perhaps for Génpoy fr. ddw; i. e. mat- 
ter heaped up, L. .Qpédoxovew éx’ dv- 
djporoe Baddoons I'nOdovya,*° Oppian. 


17 Aud the physicians ordered. him, before 
now to gargle, ; 

18 Sticking like some shell-fish appertaining 
to rocks rising from the sea. 
_ 19 “Avdnpa sunt terre ad rivum aut canalem 
factitium aggestz et complanate, et canaliculis 
intersectz, arez, in quibus plantantur plate 
et arbuscula a preterfluente et immiss& per 
rivulos aqua alenda, Reiske. ’ : 

20 They leap gaily onthe banks of the wea, 

b 
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TIpamats. re, cat dvSipo, Nicand. 
"Pdda, hain rap’ aipactaiat we- 
berentie te upwards ; above; on the top. 
—Fri the same root as avé 
‘Avip, gen. dyépos, aydpds: a hus- 
band, vir; a man,—Fr. dvw; i,e. that 
which is, superior or above, L. Com- 
pare divag. ‘Thy husband is thy head, 
thy soviet Shaksp. ‘AN ay’ dip 
dvr’ dySpos irw,> Hom. *2 dydpes ‘ADn- 
sazot, Demosth, Hence in botany 
mon-andria, poly-andria 
» Gvbpirodov: a slave. — Fr. dvhp, 
in. dv8pis, and aro-Sée8ac to sell; or 
ir. réSn, a fetter; or more properly fr. 
ddes, feet, for the master may be said 
to be the head, the slave the foot; 
unless it refers to what the Romans 
call ¢ servus'a pedibus.’ Butit is used 
generally for one taken in war and 
made a slave, whatever his condition 
was before, St. 
+’Avbpaxvn : the herb purslain 
"Avdpits, dvros, 6: the statue of a 
man.—Fr. dnp, dvSpos 
dv-é5nvzremissly, negligently, loose- 
ly, | promiscuously.—‘ Some adverbs 
have the termination -yy annexed to 
the, chief syllable of the perf. of the 
verb, instead of the termination -rac. 
brad \véypar-rac, (ypdrdny,) ypaBdnv5 
xékpun-rat, {sete tae) kpoBony ; opr 
rat, phSnv, dapshiny ; Eora-rac (fr. 
tdw).orddny,’ M. *Ay-é5yy is fr. Mia 
erat. Beary is wibP> has Isend. So 
* re-mi 
Rae vu and’ ata distance, 
‘ remotione versus superiora,’ 
Fr. avie and éeds 
dy-éAnv : not Grecian, foreign,— 
See'EAAds ° 
“Avepos :3 the wind.—Hence ani- 
mus; anima, the breath; animans,a 
breathing thing 
vepouos > light and. fickle as the 
wind, inconstant;» empty as the wind, 
' v 
H ae Dorie form of pias 
Sed age, vir contra virum ito. 
4 Fr. dvdo=ves, Aristotle says that wind 
wee ee vay F tending upwards, L. 
4 80 cy gE 5 Por—, for, porto; 
pre—, et 
5 Fr. Boa fa fat. 6f Exopel; Te 
6 A cullection of flowers, and metaphori- 


of poems, Aéya, colli, 
on banat tases AN etitids 


fore incipit, quam cetere omnes, que particu- 


s.— 
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vain, ineffectual,—Fr. tivepos. ‘Tu 
tin es multoque tuis VENTOSIOR. 

is,” 

*Avepdvn: the wind-flower.—Fr, 
dveyos. * From the. soft wing of ver- 
nal breezes shed, Anemones, auricu- 
las,’ &e. Thomson 

dy-eros: remiss, loose.—Fr, érae pp. 
of éw. As ‘ re-missus,’ fr.  mitto” 

"Avev: without, sine. f this the 
privative prefix 4» appears to bean 
abbreviation * 

dy-eduds: a relation, cousin. —For 
dv-ayiis, fr. dae pp. of drrw. One 
joined or connected, Voss.’ “Era 
kai dv-eyioi, Hom. 

dv-ews ; dumb.—Fr, aiw, Lery out, 
is dy-avos, dv-aos, and [as Aads and 
Reds) div-ews, Dm. Tir’ divey eyéve 
abe,’Axatoi; Hom., Why have you, 
ye Greeks, become dumb? 

“Ayn: completion.—Fr. dvw=éwiw. 
See ava be 

“Avnfoys anise or dill, Fac. Bat 
anisum (Gr. door) is distinguished 
from anethum by Pliny: * Gith pis- 
trinis,anisum et anethum,’&e.—* Nar- 
cissum et florem jungit bene olentis 
anethi,’ Virg. 

dy-fvoa: see évivoba 

*Anijp: see before dvdpémodoy 

“AvOos, eos: a, flower ;, frequently 
in a metaphorical sense,—Fr. dv0w, 
fr. dyw; that which is on the surface 
or top. Henceantho-logy® 

*AvOenis,” Sos, i): camomile.—* The 
anthemis, a small but glorious flower, 
Scarce rears his head, yet has a giant's 
tower,’ Tate’s Cowley 

*AvOéuov : the same herb as anthe- 
mis, Fac.® 4 

"AvOepedy, 6: the chin; i.e. the 
place where the hairs of the beard 
FLOURISH, St.—Fr. dv6éw, I flourish. 
“Tum mihiprima scontve bata 
erase Virg. 

+ 'Avbepié, pexds, 65 and doOépuoe: 


atim florent, ab im& sui parte incigigt Pin. 
8 ‘Hesychio et Suide 7) 

Plerisque lexicographis est herba gith + Schires 
yelius vult esse. nigella, et sic dici a floris de- 
core ; Kircher vertit, rosam, In versione ad- 
juncth Bibl. Angl. ‘edditur vitta. Ita jam 
Bost Fate lairomtd olovel dvaféuiov, TovT- 

ayadhxny, repositorium, Nobilius putat 
Seat id quod ornamenti caus adjangitur,’ 
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the stalk or fruit of the daffodil - 

"AvOias, ov, 6: ‘a sort of fish, so 
called perhaps from its flower-like 
scales,’ J.—See d&v6os 

"AvOos: see before &»Oepis 

“AvOpat, axos, 6: a burning coal, 
carbo; cinders, ashes; a carbuncle. 
—Av@poy (fr. dvBepov) does not differ 
in sense from d»@0s. Hence &vOpai is 
that which is in flower, or is remark- 
able for its bright-color’d flowers. It 
was therefore a suitable word to signi- 
fy a coal ignited, and having a green 
or florid color, L. 

"AvOphyn: a wasp or hornet.—Fr. 
dvOpory, a flower, is dvOpfvos, that 
which frequents flowers; and hence 
avrOpiryn, L. 

“AvOpwros :° a man.—Hence phil- 
anthropy,*°a love of mankind ; a mis- 
anthrope,"* a hater of mankind; an- 
thropo-phagi,’* man-eaters 

dvia: trouble, grief, sadness.—A- 
vevOe wxdvov cal dvins,?? Hom. Hence 
dveos, sad : “Av: &vca xaca, Asch. 

&mapos : causing trouble, trouble- 
some; full of trouble or pain.—See 
above 

av-cetyrac: Wess. proposes dy leiy- 
rac. But Schw. observes: ‘ As the 
Latins say not only sarcio, but re-sar- 
cio; and not only medeor, but re- 
medio and re-medior; so the Greeks 
might say not only ldopa:, but also 
dv-cdopat, Ionicé ay-céouac’ 

dy-if\kw. The same as dv-ecléw 

“Ams: without, sine.—A dialectic 
form. of d&vev, Br. 

“Avooyv: the herb anise 

"Ayn Blew: I favor Annibal 

dyéxaia or dvoraia. Some suppose 
this word to mean a kind of eagle. 
Some suppose it a neuter plural, fr. 
dv and oxw, (wh. orropac) I see; and 
to mean, invisibly. Some take it for, 
up the chimney, ava rjy omjy ry év 
péow rijs cpogis. Others for, without 
speech, dumb; fr. dy and oy, dxés, 


9 See d6péo. Ovid is perpetually quoted 
on this word: ‘ Pronaque quum spectent ani- 
malia cetera terras, Os homini sublime dedit. 
celumque tueri Jussit, et erectos ad sidera tol- 
lere vultus.’ 

10 From giAdw, I love. 

11 From pucdéa, I hate. 

123 From ¢dyw, I eat. 

43 Without labor and trouble. 

14 Dative of dvs, fr.davd. "Ava has the idea 
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voice. ‘ There are so many discrepant 
opinions that it is scarcely possible to 
determine any thing about it. Be- 
sides the word itself is much suspeot- 
ed,’ L. 

"ANTI:'* against. It is perpetually 
used of one thing set or placed 
AGAINST another, by way of ex- 
change, compensation, or equivalence. 
—Hence ant-arctic, anti-dote,"> anté- 
podes,** anti-thetical*? 

“Avra: before; as, before the face; 
similarly to, as being set before or 
against.—From the same root as dpri 
and Lat. ante 

dvraxatos: some very large fish.— 
Knred re peydAa av-axavOa, ra avra- 
xalous xadéovoc, Herod. ; Large whales 
without a spine which they call anta- 
cai. Had it been évaxaios, it might 
be derived fr. avy and dx), spina. But 
it is a Scythian word : 

’"Ayridw: I go or am against or be- 
fore the face of; I come up to; I 
meet; meet with, hit against, light 
on, obtain; I go before another as a 
suppliant, I supplicate.—Fr. dvri 

ayrexpv and dyrixpus :"® before ; be- 
fore the presence of another, openly ; 
against, ex adverso.—E. derives ayrt- 
xopv in one place fr. dv7t-xapu, i. e. 
ayri-xpoowroy, in another fr. dyr- 
xpovw, BI. ot 

*"Avriov: a weaver’s beam 

"Avrioyevopac: Tam as effeminate 
as an inhabitant of Antioch : 

dy-riros : retributory.—For av4-re~ 
ros OF dyri-reros, fr. rérerat pp. of réw- 

dvri-yxelp : the thumb.—‘ Quasi ma- 
nus altera, says Macrob. According 
to Galen, because it is equivalent to 
the other four fingers. In Lat. it may 
be called pro-manus. ‘ Pollex’ too'ts 
called, a ‘ pollendo.’ But others think 
ayri-xeip is so called from being set 
opposite to the other fingers,’St. See 
xelp . 

dy-rdos: a sink; ‘ undarum collu- 


of antecedent time. Hence drt} is, ante, pro; 
and, like ‘ pro,’ acquired the notion of com- 
parison and opposition, L. 

15 Fr. 3&oras pp. of 5dw, do. 

16 Fr, sods, rodds, pes, pedis. 

17 Fr. réOeras pp. of 0éw, I place.. . 

18 The distinction, which the Grammariaps 
draw between these two words, I consider not 
to exist, Bl. 


ANT 
vies,’ Heyne.—Fr. ava and Aju, wh. 
also dros, Ly “Avzdos is that which is 
drawn up, impure water, dirt to be 
drawn off, wh. dvr\ia, an instrument 
raising up drhov, S. ’Ar-avrdéw, ex- 
haurio, detraho; proprid dictum de 
aqui per sentinam exantlandé, Bl.'? 
‘Sed de. valle brevi Curva laboratas 
antlia tollit aquas,’ Mart. Hence ¢ ex- 
antlare \abores’ 


“Avrpoy: antrum, a cave 

div-rul, vyos, ij: For dva-rit, fr. 
tixw=redyo, I make or frame. Hence 
dy-rvé means, a thing made on asum- 
mit or on an upper part or above ; 
wh, specially it means, the cireumfe- 
rence of heaven, the upper circumfe- 
rence of a chariot, the plain convex 
of a shield, &c., L.7° 

"Avw, aviw and dyirw: 1 finish; 
effect ; Idispatch, kill.—Fr. the same 
root as dvd.’ I. e. Learry a thing to 
the head or top; or I carry through 

dyboarres gpovricwpey is not, Let 
us studiously or diligently thivk of 
this, as it is commonly translated ; 
but, Let us think of this as quickly as 
possible; Dindorf on Aristoph. A- 
chara, 71 

“Avw: upwards. See after av5n- 
age. + L-order, command, ex- 
hort.—Avwya, from its signification, 
appears to be related to dvdaow, fut. 
2. avayiy perf. iywya.” *"Avacatjev 
in the sense of ORDERING is quoted 
by Hes. From jjywya probably arose 
drwya, M. See tivat 

"Akin : an ave or hatchet,—Fr. dZw, 
fut. of ayw, I break, Vk.3 

“Akos: weighed, estimated; judged 
worthy of being valued; of equal 
worth with, datealanie sapiraiin to, 
or inferior to, the price paid.—Fr, &fw 
fut. of dy, I weigh, estimate; and 
hence said of things either vile or pre- 
cious, L. From diiw, pp. a&wpac 
are axioms of prudence, &c., i, e. 


19 Who observes on Asch. Th. 797 + «Urbs 
non ad aquam exantlandam redacta est : i. e. 
aquam non admisit. Hoc rectius credo quam 
bene) pro Bap positum intelligere.’ 

20 “Avrvyes, que sellam curulem surerne 
ambiant, Est’ &orvg orbiculus summa euruli 
sell additus, eamque cingens; sed proprié 
‘tamen ejus itiguot ealscand oo 
feriore parte, vel, geminum ad utrumque latus, 
cui, si consistere currum oporteret, haben cir- 
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precepts judged worthy of universal 


adoption 

“heer ovos, 6: axis, she asle ofa 
wheel; orbis, orbita, track of a wheel; 
axis of the world.—Fr. dw fut. of 
bes i.e. qui multa vehit vel valde 
agit, L. 
, planks or tablets ‘on which 
the laws of Solon were engraved.— 
Allied perhaps is Lat, axis: * Leges 
Solonis awvibus ligneis incisz,’ Gellius 

doZos : a servant of the priests who 
was employed in striking the victims. 
— pacer 3 &d2or8 marip per 
&e,, Esch. This word is written al 
Gofos, and is possibly the same as doa- 
gos alljed to doscéw. So ‘axis’ and 
* assis,’ ‘ axeres’ and ¢ asseres’ nae 
terchanged 

‘Aodds : a minstrel—Fr, fosba pm. 
of deidw 

"A-odAjs: collected or crowded to- 
gether.—Fr. d\\w=ddw, volvo, Con- 
yolutus, conglobatus 

*Aovides: the Muses, as inbabiting 
Helicon, a mountain of Aonia. ‘ That 
with no middle flight intends to soar 
Above th’ Aonian mouvt,’ Milton. 

“Aop, and dop, pos, ro; a sword.— 
Fr, dopa pm. of depw, I raise up, EM.* 
*Aop dopro, the sword had been raised 


**Aop, pos, 6: a kind of tripod.— 
Perhaps fr. dopa. See above. * A tri- 
pod having ears by which it may be 
RAISED," Schol. on Hom. 

the great artery,—*’ ‘The 
left ventricle of the heart doth receive 
that blood, that is brought into it by 
the arteria venosa of the Jungs ; and 
having retained ttle, it doth con- 
veniently pass a due proportion there+ 
of into the aorta,’ Smith 

*Aoprijp, 6; that which raises up, or 
receives that which is raised up, a 
suspender ; a thong, a belt—Fr, Gop- 
rat pp. of dépw formed fr, dopa pm. of 
deipw. “Aoprip depos, the belt of a sword 


cumligati possent, TH. 
pate ‘Bla and did, 

ees 

3 L, derives it fr, Ppp 

48. derives it from %#, I shine. * Micat 
ag Ab doprdr $b Alp 

5 s ab juz san 
spines pee ote re, 
tim veluti excitat, et ad reliquas corporis partes 
defert, L. ‘ sai 


AOX 


a-ooctw : I hear, attend to the voice 
of another; wait, attend on; help. 
—Fr. éoca, a voice 

axrééis: a word occurring in Pin- 
dar. ‘ This word seems to be corrupt, 
though it may be said to be put for 
a&xddias. It would thus, I presume, 
be derived from jd, 49-755, of which 
we know nothing. The metre rejects 
spaxidas, though the Schol. explains 
it by dca-volas. Pauw supposes that 
areas or Frcs might have been an equi- 
valent word to hap, and conjectures 
awdéas or dxidas; rightly, in my opi- 
nion, except that it should be written 
azidas in the Doric pronunciation. 
Nor does apaziées seem to have any 
other origia than that they were rapa 
ras awléas. The Aldine has éA7idas,’ 
Heyne. ‘EdAzridas is read by Boeck 

’AITIO'", ax’, ag’ hefore an aspirate ; 
and awal:° from. ‘ ’Azo generally 
shows a removal; as, he jumped to 
the ground 4x0, from, his horses. Some- 
times awo is put with the measure of 
the removal or distance, instead of 
with the place from which the dis- 
tance is expressed: a0 cradiwy oxrw 
(eight stadia from) the sea. Hence 
also, to fight awo, from, horses; i.e. 
on horse-back ; because the direction 
of the action is from one place to ano- 
ther. To be from supper, i.e. to 
have done supper. From hopes, i. e. 
not as they hoped. Far from the 
mark. From this is derived the sense 
in which it signifies an extraction, de- 
rivation, origin, beginning; which, 
strictly speaking, seems to be founded 
on a removal from. Thus, a¢’ éoxé- 
pas, a vesperf, beginning with the 
evening; to drink from the day, as in 
Latin ‘ de die;’ those from the portico, 
from the Academy; i. e. the Stoics, 
Academics; the parts from the mo- 
ther; i.e. on the mother’s side; an 
ox from Pieria, as ‘Pastor ab Am- 
phryso,’ Virg. for, Amphrysius. Hence 
it stands before names of tools, parts 
of the human body, members, whose 
effects may be considered as proceed- 
ing from them ; as, he killed axo, by 
means of, a silver bow ; round as azo, 


6 Fr. x, wh. &rra, apto, I join. Its pri- 
meaning seems to refer to one thing being 
nearly removed from another, and joining on 
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by, a turner's wheel. Similerly, to 
live axo, upon, plunder ; where plun- 
der is the means of living. Thus also, 
that from you, i. e. your opinion. 
Hence it is also put with words which 
signify a quality of the mind, an in- 
terest from which an action is pro- 
duced; as, from a love of justice; 
from hope ; from one’s-self, i.e. from 
one’s own inclination, of one’s-self ; 
from no crafty intention. Hence aro 
is put with an adjective, (although the 
proper reference does not tuke place) 
for a dative or adverb; thus, from 
the manifest, 1. e. manifestly, openly. 
"Axo also is used with the same re- 
ference in such a sentence as, It was 
determined 47d, by, the council ; since 
the council was the origin of the de- 
termination. So, having their own 
laws axo, according to, the alliance; 
to be appointed archons azo, by, 
beaus: i. e. by means of the ballot 
by beans ; a constitution in which the 
governors are chosen do, according 
to, their circumstances ; the fear from 
the enemy, i.e. which is caused ‘by 
the enemy. Hence azo often signifies, 
on account of. Hence too azo is some- 
times put with persons who effect any 
thing; as, A great enquiry was made . 
ano, by, them, M. Those aro, from, 
instruction; i. e. who have come from 
instruction, the learned.—Fr. dz’ is 
Lat. ab. Fr. do .is apo-state, (fr. 
écrara pp. of craw, orG, wh. sto,) one 
who stands off from his former opi- 
nions ; &c. 

dradés: soft, duados; tender. ‘Ara- 
Aos drrrecBar, soft to touch, soft to the 
touch 

d-raz: altogether, with one col- 
lected impetus, at once; once, only 
once.—Fr. the same root as &-vas, 
lie. fr. was, L. Hence drat-dras, 
all at once, all together 

’An-apria: the furniture or bag- 
gage (ray aw-apdyrwy) of those who 
are travelling, St.—From dpra:, pp. 
of aipw 

“A-zas: all together; all.—Fr. Gua 
and ras 

a-rari : fraud, deception.—Perbaps 


with it; as in some measure appears in the 
phrase of awd oroas, L. 
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fr. a foramd; and mdros,a path. A 
leading away from the path 
drarotpea, wy: a particular festival. 
— Fr. axdrn. It was instituted in 
memory of a stratagem, by which 
Melanthius, the Athenian king, over- 
came Xanthius, king of Beotia. In 
memory of this, Jupiter was called 
drar-jvop,* the Deceiver of men, O- 
thers think it was so called, a 
were épo-rarotpia, because at this fe 
tival children accompanied their fa- 
thers, that their names might be en- 
tered in the public registers,’ Rob. 
ax-avpw,? -pdw: I take away, de- 
prive.— Apgw Ovpdy ax-nipa,'° Hom. 
dx-avpiw: I derive evil from."?— 
Tlod Ade )) Eip-maca rides kaxod dvdpds 
ax-nipa,’* Hesiod 
dx-dgw, dn-agdw: I deceive, dma- 
rdw.—Fr, ga p. of &mrw, necto, irre- 


"Aw-ehbns!? I roll, involve, as in 
distresses ; I roll my eyes, look at ano- 
ther with rolling and distorted eyes, 
look indignant, threaten, disdain, or 
vaunt. ‘ Talia dicentem jamdudam 
aversa tuetur, Hue illuc VOLVENS 
OcuLos,’ &c. Virg.—Eitw, eidéw, E- 
Aw, do, &e. all proceed fr. Zw or 
tw, L. The radical of édatvw is 
@w; which, besides éddw and édatvw, 
admits the forms @ uw, cidw, eiéw, 
iddw, I bring together, compel, drive 
into a corner. Hence dr-edéw, M. 
“Ado, €dw, tho, thw are thus allied. 
See aw 

*"An-ei\\w, az-i\Aw: I exclude.— 
See dr-eidéw, Ei\\w or iw is, I 
involve, surround, shut up 

* dx-éeay or ax-éxeay: 
off, made to fall. See ége 

*An-edhal : a place inclosed, a fane, 
place of assembly, &c.—Fr. @\dw, I 
shut, L. See dx-ecAéw and dr-e/\\w 

*AmedAd2w: I hold a meeting or 
speak in a place of assembly.—Per- 


they cut 


2 Beith § man. 
9 Identified by M. with ax-oipw. See 


ar 'He took away the breath or life from 


i Comp. dmravpw ; and Adw, Aatain 

12 A whole city lias often got evil from a 
bad man. 

18 Comp. ay-eadw, and ar-tirw. 

14 Having come from Pylos from afar from 
the Apian land, 
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haps fr. eme\daé 

d-rehos: an ulcer or wounds Er. 
meQos, livid, L. From wé\w or medd~ 
2w. ‘That which you would. not : ab 
proach, E. 

dn-éxw: [leave off speaking hrangh 
faintness; I faint or am exhausted ; 1 
say'no, refuse, renounce.—See au, 
Comp. ‘de’ in * desuetus,’ and ‘ab’ 
in ‘ abnuo’ ° 

&-mep: ive. nab" &-mep, fits Soemep; 
according to the manner according to 
which ; in the same manner as | 

dr-épacs: vomiting by means of 
an emetic.—Properly a drawing off or 
‘away, a voiding. See St-¢papa 

amjyy: a cart or waggon, specially 
joined to mules.—Fr. drw=amrw, £ 
join, L. Hy»y is a feminine termina- 
tion,..as in eipjyn,..ceddivn. ‘Amhig 
ier Appa é€ jyu-dver Zevyfdy, Schol. 

‘ind. 


dx-nvis: refusing the reins, effrae- 
nis, intractable, fierce, ferocious, due- 
4vwos.—Fr, the same root as jvia, arein 

ania: the Apian land, the» Pelo- 
ponnesus, ‘Ex [liAov édOivw Tyddder 
é "Azins yains,’* Hom. So. called, 
says the Schol., from Apis, the son of 
Phoroneus. But in Od. II. 18. dreos'® 
is applied to any distant country. It 
is derived by Dm. fr. &x0,'° afar off 

"Ar-i\Nw: see dar-ei\ho oa 

+” Ams: a peat-tree, pirus 

‘Am)éos, ardois: simple, plain; 
uncorrupted ; candid, sincere.—Fr. 
&, not, and wém\oa pm. of méw, wh. 
méxw, plecto, plico, L.M.7 So fsim- 
plex’ is sine plicis.’ [Moos a 
elsewhere, as in S:-7Ados. ‘AmAéos Kat 
Suxddos,. simple and double. Fr. de 
mémhwpat pp. of d&-zdéw, I double, _ 
di-ploma*® 

‘Am\az: shoes having a simple or 

single sole.—Plur. fem. of dAdos 
G-mAdcnpa: a wandering, error ; 
fault.—< It seems to be formed fr. 
i 

15 See the passage quoted on rmA¢yeros. 

16 Conipase stared fr. her te 

17 The aspirate somewhat opposes this ae 
tivation, Some suppose a to mark unity, and 
take wAoos to come fr. rémAoo—=méxoda pm. 
of réaw, Tam, 

18 A letter or writing conferring some prie 
vilege, so called because they used formerly to 
be written on waxed tables, and roLpgp To- 
cxtuen, T. 
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xracw, I make to wander, the a being 
pleonastic or intensitive. Lex. Ms. 
Gmdaknpa é« Tov xréxw, wAdKW, TAG- 
xnpa,’ BI. 

“A-mXeros: which cannot be filled, 
vast, immense.—Fr. wérAerac pp. of 
wréw, wh. impleo, repleo 

"ANNO: see after axadis 

dxo-d10-roprodpac: ‘I send away and 
purge away crimes; fr. d/o» (the skin 
of the sacrifice slain Act, to Jove; on 
which they stood and were purified) 
and wréuropat,’ Phrynichus. ‘ Its pro- 
per meaning is, I avert or expiate a 
crime or prodigy; as the Attics say 
&yos dxo-népyacba. And, as this ex- 
piation was performed with lustrations, 
it means, I purify. Writers not so 
ancient use it metaphorically for, I re- 
ject, cast off, throw away any thing,’ 


° eo 

&7ro-é65w, fut. -éocw: I make ano- 
ther go to ruin, destroy.— Ev0a pe 
cup’ Goxrd-epce, Hom. 

&x6é-Gecros: laid aside, neglected. 
—Fr. réBeorac pp. of Géw,’® like Oe- 
opos fr. réBeopuat 

dmro-xorraBiew : Idash out of a cup 
with a noise.—Fr. xérraBos 

axo-xpivoua:: I answer.—Fr. xplve ; 
but the application is not clear. Val. 
understands it of one speaker being 
discriminated from another. J. of re- 
plying after deliberating. It might 
‘possibly have been derived from an- 
swering accusations of condemnation: 
‘I defend myself, clear myself from a 
charge; the same as &zo-doyovpat. 
Ovder dxo-xplvy ri otro. gov cara-pap- 
rupota: ; NT., Do you answer nothing 
to what they accuse you of?’ Schl. 

&wd-xporos: grating, harsh, rough. 
—Fr. xpéros. Comp. Lat. ‘ ab-sonus’ 

axo-xrivyiw: I slay.*° — Compare 
crevybe OF xrivyw with creivw 

d&xo-Aatw: See Aavw 

d&x0-AiBaew: I go off.—Oi« drorXc- 
Bakers, & xaxcor’ Gx-odobpmevos; Ari- 
stoph. . 

axo-oyéouar: I speak in my de- 
fence, defend. or excuse myself.—Fr. 
Adyos. Hence apology | 

axo-paydadlia: a piece of bread on 


19 Or compare woAd-Oeo'ros. 

20 Comp. vive, fr. &wo-rle. 

1 Suid. and E. explain dxexu3dpwa by anxé- 
waptoy also, Br. 


Si 
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which the ancients wIPEp their hands 
after dinner, and then threw it to the 
dogs, E.—From pagow, (us duvydaréa 
fr. dpvoow) I wipe 

dxo-paraigw: inanem crepitum 
emitto, pedo.—A pdracos 

dxo-xviapléw: I kick.—MTvéapizw 
is for wodapiew, as dyupa for dvopna, 
EM." From ‘ros, xodos, pes, pedis 

dro-ruriaw. Et-ypwy ye balua xé- 
wonurize: cades, Aristoph. ‘ Boni co- 
loris est sanguis et pulchré PRo- 
FLUIT,’ Br. From xrvriéw is the Lat. 
pylisma, spittle: ‘ Qui Lacedemo- 
nium pytismate lubricat orbem,’ Juv. 
"Axo-xvriéw is probably, fluo tan- 
quam pytisma ; and is perhaps allied 
to sxrie=mriw, wh. pituita. It is 
used also for, I reject, ‘ re-spuo,’ like 
axo-xriw 

&-ropéw: I have no means of pass- 
ing over; and, applied to the mind, 
I know not how to get over or pass 
out of my intricacies, I am perplexed, 
in difficulties.—Fr. xdpos 

dros, eos: weariness. — Identified 
by some writers with alzos (any thing 
high, steep, arduous) fr. alxts. Alwos° 
Kaparos, 7 wbndos réros, Hes, Kai 
xveip’ GBpocoyv, dxos éx-Baddy 6do¥,” 
Eurip. | 

aro-oxcapléw: I leap, jump, palpi- 
tate, pant.—Fr. exapoy a. 2. of oxalpe 

* dro-réOpacey: has mutilated. ‘ It 
is probable that Aristoph. used the 
word in joke, in allusion to the word 
Opgxes,’ Br. See Spacow 

"Aré-ropos: cut off, ab-rupt, bro- 
ken, rugged. — Fr. réroua pm. of 
réuya 

dro-rporcdew: I turn off or avert pu- 
nishment by expiation. *Azo-rpéxw rd 
gavdov, Hes.— Fr. rérpora pm. of rpérw 

dmw-ovpas: having taken away.— 
"Exrope Oupoy aroipas,? Hom. ‘ From 
ovpos=Zdpos, a limit; wh. ax-ovplae, 
ag-opl2w. "Ar-ovpw is properly, I 
SEPARATE by determining a boun- 
dary,’ M. ‘Axovtpas is thus the a, 1. 
participle of drxovpw 

dwo-gpades }uépac: profane, unhal- 
lowed, inauspicious days. ‘ Days on 
which they offer libations to the dead ; 


2 And collect your breath, having cast off 
the weariness arising from your journey. 
H 3 Having taken away the breath or life from 
ector, 
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or which ae unfit oe stent ast 
Fr. sa fa mm. of w, I speak. 

So in Latin bere 

&xé-xpy : it is suflicient.—I. e., it is 
ta fo vib there is no want. See 

"aot I have done making 
use of any thing, I use no further. 
Usedalso in the sense of Lat. ¢ ab- 
utor,’ I abuse.—EFr. xpdopac 

*Armaral maral ramaaé: an excla~ 
mation of wonder or admiration. 
Hence Lat. pape 

“Armas: the same as rawras, papa, 
father 

denplé, d-apiybaz so tenaciously 
that there is no possibility of eutting 
off.—Fr. rpi2w=mplw 

d-mpoo-didvvoos: not to the pur- 
pose.—Fr. Acévvaos, Bacchus. The 
first subject of the tragic compositions 
of the Greeks was the praise of Bac- 
chus. ¢ When Phrynichus and A&s- 
chylus,’ says Plutarch, ‘ first turned 
the subject of tragedy to fables and 
doleful stories, the people said, What 
is this to Bacchus? 

“Aaru, fut. (axrow=) dw: 1 fit, 
adapt, connect, tie, bind.— Hence 
apto, aptus, adapt. ‘ Axem stellis 
ardentibus aptum,’ Virg. 

“Amrouat: I connect or attach my- 
self touny thing, I touch, come in con= 
tact with, taste; lay hold of, take in 
hand, undertake.—Fr, dro | 

dare, when said of a lamp, is 
used for lighting it, i.e. touching the 
lamp with fire, vvpi being understood. 
Thus the Latins said, ‘de celo Tac- 
tus.’ And Pope: ‘Who ToucHED. 
Isaiah's hallowed lips with riRE,’ 
compares ‘ touchwood’, 
ard: I pronounce, call out—S. 
compares it/with érw. J. derives 
it, under the idea of pronouncing the 
name of father, fr. Heb. ab. See 
daras. Toir’ tros dmiwy, Esch, 

"Apis: father—As dina, xérra, 
rhnras, &BAa, &c. are words in imi- 
tation of the inarticulate sounds ad- 


‘+e « They feted ert who think that dpa is circum- 
ly in interrogations, whereas the 
doctrine of accents ent that épa should 
Speececee 
lon ere is no 
PD ser in ‘pa, with the first shorty is 
fen used in Ta interrogations,’ Hm, 
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dressed. by little palin to their pa- 
rents, so is & 

“Apo, fat. apis: I pat fit, join, 
connect; fit out, dispose, put in or- 
der, get ready, prepare.—Fr. dprac 
pp. are artus, a limb or joint; arti- 
culus, &e. and fr, dopa or dpa is 
dppovia, harmony, a proper connexion 
and adaptation of the different cot 
of any thing 

“Apa: a particle, which is employed 
in reasoning, and CONNECTS the con- 
sequent with the antecedent; there- 
fore ; because; that is to say, nimi- 
rum; forsooth.—Fr. dpw, I connect - 

“Apa: Hoog. observes that dpa is 
frequently placed out of order. Thus 
Homer: ‘ Knowing that she was a 
weak goddess, and not one of those 
goddesses who preside over human 
war, nor (odr* dip’) Minerva, yor Bello- 
naz’ 1. e. Diomed knew that Venus 
was weak, nor one of those, &e.; but 
Minerva and Bellona’ were warlike; 
THEREFORE he knew she was not 
Minerva or Bellona. So Chae | 
boast of being descended from Jupi- 
ter; Peleus the sou of Hacus pro- 
duced me; and acus (6 8 dp") was 
from Jove:’ I. e, Peleus produced 
me; Hacus Peleus; Jupiter Hacus; 
THEREFORE | am from Jupiter 

*Apa:* whether then ? ergone? num 
igitur? num, whether ?—See dpa 

Apacs a prayer, preces ; impreca- 


dpdcow, fw: I beat against, thamp, 
hammer, strike. — Compare pdoow. 
Hence perhaps the river Arazes, & 
Tod dpdccew ti dkirnre ToD pebparos, 


E. Xpéa re pitw abv 7 dre dplige, 
Hom.® 

bape noise, clatter.—L. deriges 
it fr. the same root as dpdcow. "Apao- 
owy roG Apay, Beating with much 
clatter. 

pasos: a beating of the pulse 
Fr. the same root as dpdecw, L, 

5 7Aph's nothing ‘at Ara serboruin eoaie 

prehensio et conclusio ; from &pa, I, 

6 He imprecates imprecations on is i 


the first @ is dren, 


7H ioprecations.. 
H iit Te ee, 
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&paws: rare, thin; light ; slender, 
narrow; weak.—Perhaps from pale 
==pdw, wh. some derive Lat. rarus, 
as ‘nurus’ fr. yvds. “Apovpa apaca, 
light soil 

a&pacow: See before dpafos 

"Apayyy:® a spider.—Hence aranea. 
See the fable of Arachne in Ovid 

apidrn 37° a shoe.—Aexroy tyros 
G&pBoians reBeire,** Eurip. 

adpyadéos: troublesome; difficult. 
—Perhaps for a-epyadéos, fr. épyoy. 
One who causes much labor and 
trouble. Homer has dpyadéos xddos 
and edparos, and ’Apyaléos yap "Odvp- 
wos dvri-pépecOat ** 

’Apyos: white, clear.—Hence er- 
gentum, argent, argilla 

dpyds. /Eschylus represents the 
sons of Atreus under the character of 
two eagles: Oovpios dps, olwvey Ba- 
otdevs, -6 keAavos, Or’ &-omw apyas, 
An impetuous bird, the king of birds, 
the one black, the other WHITE be- 
hind. (See dpyds.) Possibly this may 
be the meaning of the same word in 
ZEschines; but Harpocration informs 
us that some understood it of a ser- 
pent, others of a dragon 
| Nodes: refuse.—‘ A top or end 
that is useless,” J. From apyos and 
Aogos. Obror prev Swpo-doxotetw Kara 


xevrikxovra rdAavra ‘Aro ray moAewy 


toph. 

“Apyeuov: albugo oculi, a white 
speck on the eye.—Fr. dpyos 

“Apyrdos, dpy:dAos, #: clay, argilla. 
—Fr. dpyds. White earth 

dpypa, aros: the beginning; the 
first offerings, the first fruits.—Fr. 


Epypat pp. of dpyw 

"ApyoNidw: I take the side of the 
inhabitants of Argolis 

*Apyés: white. See before apyas 


9 ‘”Axvm est, lanugo tenuissima et quasi 
flos lanze in superficie pellis animalis. Et &pw 
est, adapto. Est igitur dpéxems, araneus, qui 
adaptat Gila instar lanaginis tenuia,’ L. 

10 ‘ YAos proprié Dorica est diminutivorum 
forma. (Sec aipdaos.) Unde &pBéaa: propter 
habilem Jevitatem dicte, genus expeditum cal- 
cai venatorii,’ TH. 

11 Make a slight trace of your shoe. 

’ 42 For Olympian (Jove) is difficult to op- 


pose. ; 
13 These extort money by fifties of talents 
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dpyos: idle, inactive, slaggish, use- 
less..—For d-epyos fr. yoy. Hence 
some derive leth-argy, traced by others 
ta apyos, active; or to épyoyr 

dpyos: active, nimble, swift.—For 
d-epyos fr. Epyov. Here a is intensi- 
tive. Hence the dog Argus: ‘So 
clos’d for ever faithful Argue’ eyes,’ 
Pope. Hence Diodorus derives the 
ship Argo 

“Apyupos: argenium, silver.—Fr. 
dpyés. The white metal 

"Apyup-ayyxn: ‘the silver quinsy 
ascribed to Demosthenes, a play on 
ovy-ayyn, J.—See d&yyw 

"Apyvupis, (dos, i): a silver phial._— 
Fr. dpyupos 

dpy-vpeos: of white texture. Ape 
plied also incorrectly to any thing 
white.—Fr. dpyés and igaw 

* "Apdadéw: I make dirty, defile 

&pdny: by raising up; also, by tak- 
ing away and removing, by a violent 
seizure, ay-amperixis.—Fr. dprat pp. 
of aipw.'* See dvédny 

Gpédis,"> vos, : the point or head of 
an arrow; a point or edge.—Hence 
St. derives the French dard, wh. a 
dart. Kedever wdvras Leidas dpdiy 
xagroy piny &xo rou dicrov Kcoplone,*® 
Herod. 

dpdw, ow: I water, bedew.— Fr. 
dpw.*7 J. e. | repair, refresh,’ L. ‘H 
be, éxel re dx-lkero éxt réy xorapoy, 
jipoe tov ixnoy,'® Herod. 

"Apelwy: better.—The superlative 
is dpeoros, best; wh. dptoro-cparfa;'? 
aristocracy, the government of . the 
BEST in rank, imperium OPTIMATOM. 
See dpns 

"Apéoxw: T adapt or accommodate 
myself to others, make myself useful 
or agreeable.—Fr. dpéow fut. of dow 
[or dpéw], M. The termination oxw 
denotes a repeated action, BI. 

Gper): virtue; perfection, excel- 


from the cities . . . but you are ‘contented: with 
gnawing the very refuse of yourdominion. - ° 

14 BI. is doubtless wrong in deducing &p8nv 
fr. defpw, which produces ddpiyv. . |” 

15 Possibly fr. &pw. That which is sorven 
or FITTED to the shaft of'n spear. he 

16 He orders all the Scythians to beay eaclr 
of them one head from the arrow. f wd t 

17 Comp. &Adw (fr. Zw), and & . 

18 And she, ne Aaeaak ae he tiver, 
watered the horse. © 6 St eT Tb ed 

19 From xparéw, I govern. 
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oa healths Lantvninira sac Rahn 
‘} filon; ge= 
ane bravery Fein. of aperis 
fr. ape Hence dperjis PITTED 
for rata He the’ ness of 
things ie called,’ Li Tt ma: 
meant, thie perfect ADAPTATION or 
APTITODE of any thing to its object 
or to the gid pi 2° St. derives 
it fr. dpys, eos, as ‘ virtus’ fr. ¢ vir.” 
Xaipe, warep, xa7p' abOe" SiSov 8 epe- 
thy 7 ugerdy re. Obr? dperiis direp 
OrBos éxiorarae avSpas aétew, Or 
diperi) agévora* SiSov 8 aperiy te Kad 
ENBov,? Callims 

diperdw: T lead or am led to excel- 
lence, perfection, or outpost dl 


app,” Eo Tussist defend : drive 
off, defehda—O perv Tpdeoow, 58 


“Apres pyar, Hom. ‘Qsigofrpn apuatov *? 


pphronber tpiryg, 1d 

dony,® g: tipevos 5 “and dps, g. apres, 
a hia amb, —Otoere tov" Erepov Nev- 
xiv, érépny 53 pédaway,* Hom. 

“Apns, eos, 6: Mars; war; blood- 
shed.—Hence dpefwy, better; courage 
and bravery being “anciently consi- 
dered the best qualities. So the La- 
tins said ‘ virtus’ from ‘ vir.’ Hence 
also the court of Areo-pagus, (fr. 24- 
ee ‘a hill) or the court which met on 

jars’=Hill near Athens 

e ‘connexion, coherence, 
agreement, friendship. Fr. dpOny a. 
Ls p. Of tipw 
"ain in, ), oF sinew.—-Fr, 
tpOnva. 1s ps Sf ipo, wh. arte: Hence 
arthriti¢ pains® 


wats 


1 Farewell, berets it give me 
virtue and wealth; for wealth without virtue 


knows not how to raise men, nor can virtue 
jive me virtue and wealth. 


without wealth ; 


a jase moths 


Rea esak A 


‘which, Aifect generall 
too posure ‘d 
Words | eh 


frave’ L. 


API 


*Ape:® the same as ep ERTS" me 
augmentative prefix 
“ApiOpds :7 sinbebel ‘arithmetic 
"Apis, (Sos, ): a workman's instru. 
ment.—Perhaps fr. épw, paro, instruo, 


n Je unlucky 5 il 
ninter eft--Gentully: deteed fe 


apiaros, best; by pring same conver- 
sion of the sense which takes paso 
ebstivvpios ® 

“Aptorov : © breakfast; (rather than 
dinner, which is the version of the 
translators), the first? meal which the 
ancients took in tlie morning,’ Bl 
Pkh. derives it from jpcin the morn 
ing, which is expressed in the Saxon 
by aer, wh. our early.) -Promjpemay 
have arisen jpi2w, I take a —— 
ined) and (fr. pp. aan 

a 

"Apuoros> best.—See the 

+ “ApxevOos, 4}: a juniper tree 

"Apkéw:? Lam a defence to 
self or others; keep off evils from 
myself or others, drive off, help; am 
secure, at ease, in quiet and eontent- 
ment; I ‘have sufficient; or I keep 
myself en bounds, as ‘ contentus’ 
fr. ‘contineo.’ These. things dpret 
pot, are sufficient for mes Ovx Hipkeaé 
yo. with an infinitive, It did not sa- 
tisfy me to act so.—Hence arceo, 
wh, Varro derives arw; arcis 

“Apxtos: sufficient, i 
Fr. dpxéw 

aang 8; i @ bears the pan 
stellation of the Bear; the north, the 
situation of this coustltation —Hathe 


6 From &pe, I rye 


7 Properly, ; 

Le Se baa for che Ce se 

© Ls thivts ‘this ting, and: derives. the 
rod fe. Kora: pps af an ahstete verb dais 
pda, I imprecate : * Apurrepbs is 
itprechting; and hence esttirgter ns ced harm- 
ful ; » sense easily derived from the former 
through the suprttin ghars ancients.” 

9 See however 


10 mae te of 
bier ae 
ten ae de Pi bated 
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APE 


erctic and ent-aretic circles 

woos: Arcturus, a star in 
the tail of the Bear.—Fr. dpcros and 
owed, @ tail 

dpavs, vos, #: any thing which in- 
closes; a net.—Fr. dpséw. Compare 
eexos. E,. derives it fr. dpxos==dpxres, 

as @ net specially for catching BEARS 

erara, wv: ‘ the place in 

which nets are laid,’ Pollux —Fr. Gp- 

«vs and éorqra pp. of erdw, ere, wh. 

Lat. ste 

» ares: a chariot.—Fr. dopa 

dpure dew, I join; either from 

the eonvexion of the different parts,?? 

or from horses being attached to it. 
“Ievoie: xql ipuac:, Hom. 

“Apna, aros: a load, burden.—Per- 
haps ‘fs. the notion of a chariot-load. 
See above ‘+ 

dppadkie: feod.s—-Perhaps fr. dppac 
pp. of dpemdge. That by which the 
body iptepaived. ‘Apuadsay éu-pyvor 
dperphoarro mevéorat,' Theoer. 
dppudrewos. “Qs 0° édopevov wie dp- 
pérewor, ipudreoy, pédros Gap 
Bog, Eurip. How I mouro see 
yished in a mournful etrain with a 


barbarian accent. This signitication 
is variously, but ,nat satisfactorily, 
accounted for 
“Appewes : : fitiad or adapted to. Fr. 
dppas pp. of daw. To provide. de 
fern wavray all things adapted to 
one’s use, wishes, or need, “Apyeva 
are.also the instruments of art, as 
being fitted for apy work or pur- 
And sails: as being fitted to 
the ship or to the purposes of sail- 
ing; or as being raised, fr. Gppac pp. 
of aipu 
‘Appel or dppot: just now, lately. 
—Fr. Gppae pp. of dow, 1 joi. In 
neferenee to that portion of past time 
which JOINS ON with the present 


‘Apuds: compages, a joing toge- 


13 “Appaci KodAAnroto:, Hom. So Catullus 
of a vessel: ‘Ipsa levi fecit volitantem flamine 
ouanoM, Pinéa consuNGENS inflexe tecta ca- 

2. 


maa Or fr. pyar pp. of alpw==alpes, 
15 Servants measured out the ont 


16 I have 0 done, nor will I deny it. 

¥7 Itis neither allowed me nor becoming 
to refuse west. 

18 e of Epvuus, which seems to be 
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APM 


ther or making compact. —Fr. Spun’ 
pp. of dpe. H. ermus, the 

‘Appovia : harmony —See & kpw 

dpyvéopac: I deny; refuse. —Gire 
& &rpafa, «ad rad oie dprisopat,”® 
ZEsch. Odx €or’ obde Lowe recy éxos 
aprioneba,*’? Hom. 

dpveurmp: a diver. — Fr. doves, 
lambs; which, when frisking about, 
leap with their hind feet, but bend 
down their heads to the ground, Dm. 
Some derive urine, I dive, fr. dpvetw, 
I leap on the head like a LAMB, Fae. 

apyé-y\wooor: a herb called lamb'’s- 
tongue. — Fr. aps, g. dpros, and 
yAeoca 

“Apyvpac:*® I acquire, earn.'°—Cas. 
identifies the origin of a&pyyyar and 
earn ; which Cr. compares with dp- 
vupas and the Friezlandish ernen, to 
reap 

"Apo the herb wakerobiu 

‘Apbo, dow: aro, I plough 

“Aporpey : aratrem, a plough.—Fr. 
fiporac pp. of apd 

"Apovpa: a ploughed field, arvum. 
—Fr. dpdw 

‘Aprade, ew: I snatch, rapio, cor- 
ripio; preripio, | anticipate, — H. 
harpy, harpoon 

Gpreidvn: a gin, net, oF rope: Ao- 
Aady ddagavs z0d-aypas Kal dpwedd- 
mas, Ken. <A thread, like dpweddp : 
‘Apeywains ecixedoy dpredder,*”. Suid. 
Fr. dpxw=dprace 

“Aprn: a scythe, falx ; a falchiow, 
falcatus ensis.—‘ Vertit in hoac’har- 
pen,’ Ov. Hence harpa, a harp, from 
its being curved on one side like a 
seythe, Fac. 

“Aprn: a rapacious bird, a species 
of eagle.—Fr. doww==dpxg Cae 

dpris, fSos, #7: a shoe or sandal.——~ 
For paris fr. paxre, EM. 

"AppaBer, Gvos, 6: a pledge 


earnest.—‘ Minis triginta sibi puellam 


derived from | dpm fut. of alpw. Comp. dprums 
fr. dpm | 

19 * Expeto, exquiro ut laboris premium,’ 
Clarke, who compares Hom. Od. 1, 5. with 
Hor. ‘ Dum sibi, dum sociis reditum PaRrart.’ 
Bat perhaps &pyduevos in the passage of the 
Odyseey is better translated, being 1n THE 
acT OF earning. 

20 Like the threads of a spider. 

1 Vice versa, fr. dome Fac. derives § ra- 


pio.’ 


APP 


‘destinat, datque arrhabonem,’ &c., 
pers Hence arrha, wh. T. derives 
earles in earles-penny 

&-pparos? unbroken, firm.—Fr. ¢- 
parae Pp. of pdw, wh. Batu, Picze, 
Bioow, Re 

d-ierjs: weaki—Fr. pérwi> One 
of no weight in the balance 

"Afpny, apanvy, evos: a male, — 
* Arsenicum, arsenic, is believed to 
come fr. apaevends, from the MASCU- 
LIne force with which it kills men,’ 
Fac.* 'Yro'dvdpeias cai &pper-wrias, 
Plato a 

* &nv)s > contentious.—Alny 2d- 
xordv rt kai &jnves, Theoer. 

Gppeyos ta basket, | chest, ARCA.— 
Tois abigovs kal rovs Kopivous téray- 
tas,? Aristoph. 
| appwSéur 1 fear—For dppw8éw, E, 

“Aps, g. dpvis: See apiy 

“Apony 2 See appny P 

4préBn': a Persian’ measure. —H 
58 apréBy xwpéer pedipvou *Arrucis 
mAelor xoivikt spol *Arrucjat, Herod, 
A measure, ‘cui superat modii pars 
tertia post tres: Namque decem 
modiis explebitar optabes beniples,’ 
Rhemny Fann. 

diprapos: a cook | or isntdhers To 
Burip., ratpoy aprapet' adds is trans~ 
lated by’ Dm, * taurum  dissecat 
scienter.’—Pr..tipra pea » of dpe; one 
who prepares food, Ror dipr-ra- 
Hos, cutter of the bread, Jon But it 
.would thus be rather apropos 
~'Aprée > Tsuspend; ives I connect 
one ‘with another, make one 
‘thing depend on another.—Pr. prac 
pp- of dpw, I connect. ‘"A-ovy-dprq- 
Ger connected, “r cohering,’ St. 

a suspender or rope.— 
Frlidpndare Sie . 


perfect, entire. — Fr. 
Ie, well connected or 


“Aprejus, Sos, i): Diana.—* Because 
she makes persons dprepéas, accord- 


2 Mor, derives it fr. Bony, a male or man, 
‘and mde, Loonquer. Fee: bas the, penaltina 


S\tApquyos is also used, mbich L. derives fr. 
Sapoigee fs 6pois, and this fr, tipo: "Td in quo 
Tes com| untar et compact servantur,” 

snehnbiaien pindigiev ore rouike 
Somat: ‘they directed their way to the 
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ing to Strabo; rénders births: PER- 
FECT; and is present to such ‘as are 
bringing forth children,’ CS. 
aprépay, ovos : * Some understand 
it Of the mast; others) of the sail 
nearest the prow, which sailors’ use, 
when they fear the effects of the wind 
on the larger sails,” Schl. * Sebeffer 
supposes it to be a small-sail, placed 
on the top of the mast above the 
larger sail, and used) more for direct- 
ing than driving the vessel,’ Fae—Fr. 
dpréw=éprdw ; from ‘its being’ sus- 
pended.  Kav'ér-dpavres rox &iprépova 
Th mveobon, kar-eixor esi rby lye 
dov,* NT. 03) gta aie are 
*Apréouac: I set inorder; arrange, 
get ready.=-Fr. tiprat &eo ey 
‘Aprnplas & the chauinel sof ‘the 
breath or blood, artery.” wove 
eee: in direct. !CONNEXION - 
a ast with the presentotinie, 
but cera just now, very lately’ Also, 
CONNECTEDLY. tom the» 
period. Awsdphe, sli the present 
period ; immediatel front les BPeetat 
4 iprat feel Compare dppot 
“Aprcos: well adapted one part to 
another, perfect, entire; fitted, 
suited, appropriate. In eference to 
numbers, it expresses one) number 
fitted to-another ; and means evén as 
opposed tojodd.—Fri dprautie 
/?Apredo tudo ‘par. impar,” [play 
at even and odd.—Fr, diprtas: 4) > 1) 
"Apros: bread, Fr. dpraés &es 
Prepared: (food), Lz | Or fromethe 
ADAPTATION of bread torthe wauts 
of man. “Apyupoiy niprolpleostaaae 
Avsilver bread-basket + 
*Apréw: I fit, adjust, put im atte: 
arrange, get ready. Also, I season, 
 condimento paro et instruo cibum,’ 


Schl., I prepare with sauces.—Fr, 
tprar &e. ter 
dpiBaddos: a vessel from which 


keepers of baths poured water on the 
body of those who bathed in them, 


5 Fr, dhp and rnpéw, for it preserves the 
vital te: Some of the ancients thought 
that the arteries. were filled with air only, 
Mor, But L. derives, it with more analogy 
fr. dprhp fr. pw, but then the reason is more 


obscure : ‘ Locus quo adaptantur vox yel spi- 
ritus.? S. derives it from Locus quo: of 
levantur et tolluntur vos.¥ 


APY 


Br. — Kara-orévdecy card ris Kepa- 
‘Aijs. dpvBadrAg 'ApPpoolay card coi, 
Aristoph. 
apvw: I draw, épvw; draw water; 
draw out, exhaurio, exhaust.—‘ Hau- 
rio is from dpiw,’ Fac. 
dpvorip, 6: a vessel fit to draw 
with, St. Others explain it of a mea- 
sure containing one draught.—Fr. 
&pvorat pp. of apvw . 
"Apyy: the top, head, beginning, 
or origin, principium; the head of a 
country, the government, sovereignty, 
principality ; the head of a discourse. 
"Es &pyav and apy?)y, up to the very 
beginning, completely, entirely.— 
Hence mon-arch,° patri-arch’, arche- 
type, arch-angel, &c. 
-  *Apyaios: said originally of things 
connected with the beginning of time 
or of the world ; ancient, antiquated ; 
veteran.—Fr. dpy4. Hence archives. 
* Si -potes archatcis conviva recum- 
bere lectis,’ Hor. 
tApye: Trule ; I begin. “Apyopac, 
I Jam ruled; and, I begin. — See 
apyi7. “Apyere Bwxodixads, Maca gira, 
dpyer’ dodds,® Theocr. 
“Apywy, ovros: one ruling; an 
archon.—Fr. dpyw | 
“Apw: See after axgus 
"Apwyeds: a helper.—Fr. apiyw 
“Apwpa,9 aros: perfume, sweet odor. 
—H. aromatic 
—as: Words ending in as imply 
collection er multitude. Ai@os, a 
stone, Ai@as, a heap of stones; ¢ivA- 
Aoy, @ leaf, puvAAds, a heap of leaves 
"A-cadapins: not like an inhabi- 
tant of Salamis, unskilled in naval 
affairs 
dodptrOos : a bathing tub or basin. 
—For do-apts, like cxwp-apis; fr. 
&ors or &en, mud or dirt, and apis, a 
vessel. I.e. a vessel for washing 
away dirt, L. From dos or don, and 
puvibw, minuo, E. 
“A-oBearos :'? the asbestos stone, a 


6 From sdédyos, alone. 

7 Primus patrum. 

8 Begin, dear Muses, the bucolic song. 

9 ‘ APTA compositione et permistione rerum 
odoriferarum res preparata. Ah dpdw=—=tpw,’ 
L. ‘¢ For dpdopa, [fr. apdw; see pdes.] ali- 
quid cowrusum ; for Columella speaks of, 
aromata contusa,’S. ‘ The odor emitted by 


plants frowing in a CULTIVATED spot; fr. 
bpde,’ J. 
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sort of native fossil stone, endued 
with the property of remaining UN- 
CONSUMED in the fire”. 

GdoBcdn: soot, smut. —-Dm. -de- 
rives it fr.dow and BéGoha pmcof 
Bédrw; for a&or-BddrAy, slime or dirt 
thrown out. Hence Asbolus, one of 
Actzon’s dogs in Ovid: ‘Et villis 
Asbolus atris’ 

d-ced\y)s : lewd, wanton, salacioue, 
impudent.—L. derives it fr. cdAw, 
allied to salaz. The a may be chang- 
ed to e, as in »-npepris fr. apdpre. 
"A-xabapola cal xopveiaxae &oéX-yera,™* 
NT. : 

“Aon: satiety, tedium. — Fr. dew 
fut. of ddw 

*AcOua, aros: a breathing hard, 
asthma.—Fr. do0a pp. of d€w==dw . 

* dowAa: a frame going over each 
arm to carry burdens with.—Apg’ 
Gpoowv yer rpnyeiay daodday,'” 
Epigr. 

“Acts, ews, 2: mud, slime. — Fy. 
&ow, fut. of dew. I. e. Mud.dried, E. . 
From dow fut. of &w. Mud’ -lieaped 
up, L. LY 

+ ’AcxddaBos, '? &cxartaBérns':. a 
kind of starry lizard. ‘The French, 
Germans, and English are without it, 
and have no name for it,’ Br. 

c-oxayrns: a little bed which is 
higher on one side. It is used also 
for a stool.—‘ Fr. goxayrac pp. of 
oxdvéw,'* Lat. scando. Hence oxarrns, 
qui scandit,’ L. . 

’"A-axapldes: ascarides, little worms 
in the body, so called from their con- 
tinual troublesome motion, causing 
an intolerable itching, T.—Fr. éoxa- 
por, &@. 2. of oxaipw, | leap about 

a-oxeO;)s, and d-oxnO)s: sufe.—Per- 
haps fr. éoxéOny, and éoxfOny a. 1, p. 
of oxéw. I. e. much covered or pro- 
tected. ‘2xéw,’ says Vk., ‘is for ca- 
xéw, (fr. caxos) 1 cover; wh. oxevos 
and oxyyn’ | 

doxépa: a kind of shoe. — Scap. 


10 Fr. %rBeora: pp. of wBew. 

11 Impurity and whoredom and lewdness. 

12 Having about the shoulders a rough 
frame. 

13 L, derives it fr. rxadov a. 2. of oxdrAAc, 
I dig. The stellio is said to frequent the 
ruinous walls of Natolia, Syria, and‘ Pa- 
lestine. 

14 See oxdydadror. 


ss 
-"Aoxéo +a word, ‘says Cas,, com- 
mon to-all those arts, which respect 
the care and culture of the body and 
the mind; I attend to, pay attention 
to, busy or occupy myself about any 
thing, curo, colo, elaboro, elaboraté 
orne, As the Latins said, corono 
vina pateris, as well as, corono pate- 
tas vinis; so the Greeks said doxciy 
apérny, instruere aliquem virtute, to 
teach a person virtue-—I'r. pp. do- 
kyrae are the ascetics'® and the asce~ 
tie phi y i 
*Aoxés: a hide or skin; a bag or 
bottle made of it; a Spee igeanTa 
asco-pera (a leathern ») used b: 
Peis py and aya (a bas. 
piper,) by Martial. Hence too asci- 
tes in surgery, a kind of dropsy 
*"Aakwdtaew, doxwda@w: I leap on 
“The: chief part of the 
games: Bacchus was leaping on 
ins, inflated and besmeared 
. They lept on one foot, 
whilst the other was drawn back. 
mes were called doxwdca, 
st em that line of Virgil, 
5 gol in) ips unctos saliere per 


mae ares: a song—Fr. Goya 


bop oes? delighted, — 
Part. pp. of du=adéo, I please 
d-ond2opa: 1 seize eagerly ; em- 
brace, salute-—Fr. oxdew =ordw, Ie, 
I draw. to myself. So d-onaorés (fr. 
_Pp- d-aracrat) elessatit AT-TRAC- 
TIVE: “ 
~ d-oralpe + the same as oraipw 
\Aoméhabos: 


a shrub of the same name, but ap- 
tly different from this, pro- 
bably the same as the liguum Rho- 


se, "Et uxoris calceos facile calecandos,’ 
‘those were so called, who con- 


an ves {o the ExERciszs of picty, 
compares the construction, dapévp 
a me a moinid-eluwy vOE aroxpiyer dos, 
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‘ARIL 
dium or rose-wood,’ Fac. The last is 
alluded to in the Apocrypha: ‘I gave 
‘a sweet smell like cinnamon and as- 
us" 
d-ortdak, axos, 6: a mole,—Fr. 
aru, from its drawing up the earth, 
EM. ‘ FopErs.cubilia talpx,’ Virg. 
"Aoradets: a fishermen.—'Aora- 
eeis* Gevs, aad. rod, dvaomgy ved 
Sagar, Tim. wie 
“Aardpayos, aopapayos > asparagus 
eran ree Sine 
canuot be t or ex, resse. 
oxéw, formed fr. yi Fm Comp. 


d-oxeros Theubeelt 
*Aaris, (50s, 3 an asp. 
athe cheese a 


SHIELD , from its lying convolved in 

a circle, in the oman of pan | 
the bead which it raises, we od 
uunbo of the buckler,’ EB. . 

"Aonis® ios, i: slield,. lap 
4oridos, on the left hand ; for in that 
hand the shield was cartied. See 
domis above, Hence the arg 
des’? in Livy, a. company of , 
nian soldiers who, wore silver 

"Acadpoy: fr, Lat. as, 

* Some think it half an ag, others) 

it the same as the as; and it 
those seem to judge the best who 
consider it to be worth the tenth part 
of a drachma or denatius,’ 

*Accoy: nearer. ‘In the com- 
parative form wy of some adjectives, 
is changed with the foregoing. con 
sonant or consonants into ee or 775 
as axis, Aaxiwr, éhdgour5, 
Heyluy, péoows, pécwy, aud peigor; 
oMyos, Oyiwy, sMaowy, and 6M 
ewy 5 paxpos, paxiwy, Héaowy 3° Kpar 
70s, «pariwy, kpdcowy, xpécawy, Kpelo- 
our, Kpeirrwy, xépaour, Hie aoe 
fur; ier psn Pacown (alone 
taxis shoul properly Aaxvs) 
tas Bpaxis, Bpaxiwr, Bpkoowy Be nae | 
Ots, Bacowy; yducis, yhigowy 3s ma- 
xis, méoewr, M. Thus yyy dy 


X.0r, &yeaoy oF Levey 


oo with * quibus bellam: oleate cht 
bt _ know not whether jit is from aol 
19 Tacks eppipag ee. “ 


Mdaowy, however, nay be related to 
the old word dos in Hesychius/ 


AIT 


*A-crab)s: unstable.—Fr. éorabny 
a. 1. p. of erdw, ord, wh. sto 

‘Acrdprn: Astarte, a goddess of 
the Syrians and Sidomans." Sup- 
posed by some to be the same as the 
goddess whom Milton calls, mooned 
Astaroth. ‘They call Venus Astarte, 
deriving it fr. dcrpov, astrum, a star ; 
for they say the morning star is her's,’ 
Schol. on LXX. 


star.— Hence asirum, astro-nomy, 
astro-logy * 

"Avorepiexos: an aesterisc, a star or 
mark prefixed by the ancient critics to 
remarkable passages.—See above 

dorepor?: lightning; scintillation.— 
‘Lrpiwreay is dorpdrrey, as crepor?), 
dsreper) ; oxdpa'yos, dexdpayos ; orpa- 
ah, dorpar); if the EM. is to be 
trusted,’ Bent. ‘From dorip is dere- 
pow, wh. dorepom),’ L. See aorparrw 

"Aertp: See before dcrepicxos 

keris: a fellow-citizen.—Fr. dorv 

"A- : a saddle bow, pack 
saddte. Used also for the animal on 
which it is placed.—Fr. €orpaGor (wh. 
Lat. strabo and the writer Strabdo,) 
a. 2. of orpéhw=erpigw, I turn, L. 
For it prevents the packing or the 
rider from turning over, Fac. 

*"Aerpiyakos: any turning joint in 
the body, knuckle, ankle; the pas- 
term bone of a beast, talus; a game 
ia which four pastern bones of cer- 
tain auimals, properly marked, were 
thrown like dice, talarius ludus; a 
wuve or wreath about a pillar, resem- 
bling the form of the dorpayados.— 
‘ We see none of that ordinary con- 
fusion, which is the result of quarter 
rounds of the astregal, sad I know 


1 Identified with Juno, Luna, Tetra, md 
enas, 
2 So EpeBos, Epeu fos j Ade, AduBeoo. 


8 From &e, ine, L. 

4 Hence L. derives stella=astella=aste- 
rala. 

& Hederic, in his tsaally unsatisfactory 
style, derives it from a, neg. and oipw ; with- 
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not how many other intermiagied pare 
teulars,’ Spectator 

"Acrparrw : I glitter, fulgeo ; light- 
en, falguro.—Fr. derpoy. I.e. I gtitter 
like a star 

“Acrpoy: See before doreplencs 

“Aeory, eos, ro: the city; the eit 
of Athens.—‘ Xerzes, Thermopyltis 
expognatis, protinus dccessit Asfu,’ 
Nepos. ‘ Astus and astutae, if we 
trust Testus, are from derv; beeause 
those, who dwell im the eity, are more 
sagacious than rustics,’ Fac. 

deovps:5 flagitious, impure, exeeru- 
ble, &c.—Mer& ratra ddevyepis els 
doédyecay éf-wxerre xal Bioy devpy,® 
Polyb. 

dovgndos : vile, contemptible, com- 
mon.— Qs p’ dotdyoyr év 'Apyeloow 
EpeZer Arpeiins,? Hom. — 

&-epadys: not liable to fall or to 
be overthrown, secure, safe, — Fr. 
Expadoy a. 2. of opddAw 

“A-egadres,® §: bitumen, a fat sub- 
stance like pitch.—‘ Many a row Of 
starry lamps and blazing creseets, fed 
With naphtha and esphaltus,’ Milton. 
Hence the ‘ Lacus Asphaltiies’ 

&-opdperyos: the sume as.egdpayes 

’Aogapaywrca and dor. : some plant 
allied to the asparagus 

"Aagddedos: a plant. ‘By those 
happy soals who dwell in: yellow 
meutis of esphodel,’ Pope: 

"Acya\\w: I am im pain or grief ; 
Fam aggrieved.—For &yd\Aw (as fo- 
qw fr. Exw) fr. &yos, ache, pain 

a-cyeros: not to be held or ree 
strained.—Fr. exéw formed fr. try. 
Comp. &-crervs 

d-cwros: beyond all hope of pre- 
servation, desperate ; lost, wretched ; 
desperately profligate; ° destroying 
the health,’ Bl—Fr. etewrac pp. of 
owcw " 

d-radds: yet umable to bear labors, 
young, tender.-—-Fr. saide 

d-raddw and &-riré\w : I bring up 
tenderly, rear; I grew up; Lleap or 


out favoring us with an explanation. 

6 After this he entirely fe upon a course 
of licentiousness and a Hagitious life, 

7 So contemptible did Attides make me 
atnong the Greeks. 

8 Fr. opdAdw ; from its giving firmness and 
adhesion to bricks and stones, Suid. 


” 
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lik@,a' child, —Comp. d-rados 
whe but, airép.—Voss. compares 
yet: iho 
"Erdom + intrepid.—Fr. rdppos 
=ripBos, L. 
d-raprés, za long straight path 
which does not turu.—For a-rpawés 
fr. Erpamov a. 2. of rpérw 
"Arn zy) havoc,, destruction, hurt ; 
inevitable shurt of fate or necessity ; 
the. Goddess» of havoc. — * Cxesar’s 
spirit, ranging for ‘revenge, With 
Ate by his side come hot| from hell, 
Shall im. these. confines... . Cry, 
Havoo,, and Jet slip the dogs of war,’ 
Shaksp. » 
"Aroprnide: spate: 
—For arnpds, fr. arn, St. 
*Ardabadas : 


: destructive, mischiev- 


mischievous, 


ous; hurt in mind, mad, absurd. 
Perhaps fr. ardoOnv a. 1. p. of dazu 
Sarda | ne 

*A-rabpuros:2. See the note 

*Ardw and rw: 1 hurt—Comp. 
Urn. "Adrw was an’ older word, and 
was shortened to dirw. See ddéopar 

ize + i.e, (ca0’) dre, secundum qua. 
“Are Bamdeis, According to the things 
according. to which a king would 
acts i,e.as a king. “Are dvres’ co- 
gol, As those who are wise, as being 
wise-—Plural of égre 

d-réue: Lent eof deprive, de- 
Bee of one’ sspears aspectations. 
Pr. répw=re iSty'S uAKI 

» Geren) <raud of on who does any 
thing intently, intentis oculis, intento 
animo, intento| gradu. Hence it is 
said of one.who is tenacious of his 
purpose; and of one obstinate and 
mapgctabiey Ro! — Fr. reve fut. of 
rely 


ion expressing 

privations. without, sine; privately, 

apart from.—Fr. drw, I affect with 

injury and loss, deprive. 
a-répapvosiand Lope not ten- 

der, hard:—See  repij 

| derexyais: iulyeederd. —Friréxyn; 


> Cie. 
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. I.e. without art, plainly 


*Aréw: I am injured in ae 
Fr. airy 

"Arn: see after draprds 

’ArOis, (Sos, i: Athenian.—Fr, At 
this, daughter of Cranaus, Mare of 
‘Athens, as some suppose 

é-riZw: I dishonor—Fr. riw 

G-rirdh\w 2 see drédhw 

&rpevos: a slave, —@byer drpevos 
dopevos éx Sovdelas ** 

’Arpos:'? vapour arising from wa- 
ter, steam.—Hence atmo-sphere 
surd, * That which has 
ature, strange ; in rea- 
in morals, wicked,’ J. 
* Rescripsi droméraroy esse, me, qui 
Romam omnino post hee arma non 
aecesserim, ito ad ludos venire,’ 
© Alienissimo loco positam’ is 
the explanation of Ern, We say, It 
was out of place. See the note ‘on 
roré2w. May it be derived. fr. rémos 
in the sense of, an argument? 

rpacros: a spindle, distaff; an 
arrow. —Fr. an old word rpdcw== 
rpéyw, Li “Arpacroy wohv-duvéay 
Suid. Nevpo-oradijs dzpaxros,"® 

GrpaxrudXis, 4): a thorn.—It 
its name, says Pliny, from the use of 
its stiff stalk by the women of ancient 
times, as a distaff. See above 

é-rpexijs : very clear or manifest.— 
Fr. rérpeca p. of rpéw, 1 perforate. 
l.e. finely penetrated, seen through 
perspicuously. See ropés. » AAA’ diye 
joe roe eine Kal a-rpexéws kara-Aézov} 
Hom. 1 Tete 
“Arta, réra, rarra, rérra.; terms of 
respect used by a younger in address- 
ing an elder person.—Of the same 
kind as dra and ranma 

Grra and deca: for & rwa fr. Sorts. 
Whatsoever things, quacunque, “AX- 
Aa drra pipia, a thousand other things 
whatsoever they may be; in which 
construction drra is uearly the same 
asrwa, any 

‘Arrayas, drrayiy: diversely trans 


a 


11 Who observes that the vais dreveis of 
Plutaroh ts‘wrongly’sramalated By thes 
deminsores They menu, Sly compel 

12 The slave fled delighted from ey 

13 For dopds, fr. tw [or fw), Le 

14 Compare &paxor a. 2. of rpéxe, Sates 
Tpapor a. 2. of arpégro, 

f ho “An arrow sent forth by drawing the 
string, 


ATT 
fated, a wood-cock, heath-cock, hazel- 
hen, quail, rail, spite. It was marked 
or streaked on the back, and hence 
was applied to slaves marked.—‘ Non 
Afra avis descendat io ventrem meum, 
Non atétagen Ionicus,’ Hor. 

* ’Arradarrara: a joyful exclama- 
tion 

* *Arrararrara: 8 sad exclamation 

“Arrw: Lrush forward, spring or 
leap forth.—For ¢rre=dirrw=dicow. 
“Arre without ¢ is the later Attic form 

*Arrapayos: a crumb which falls 
from bread too much baked ; a frag- 
meut.—Fr. drrw, I leap, L. “Arrov- 
res Grrapayot. Horace has ‘ saliente 
mic” 

* ’Arraral, drraratal, larrarai: ex- 
clamations 

"Arré\aBos or drré\eBos: a kind of 
beetle without wings, having springy 
legs.—Fr. drrw, St. Fac. . 

"Arrui@w: I side with the inhabi- 
tants of Attica 

“Arrw: see before drrdpayos 

ariéw:’© I confound, perplex, ha- 
rass, perturb. ‘Arvy@eis, perturbed 
or dismayed at any thing; followed 
by an accus., like gofnGeis.— Aruad- 
pevar goBéovre, Hom. ITlarpcés gidov 
Oey arvyGels,*” Id. 

“Are: see draw 

Av: by turns, reciprocally, vice 
versa, vicissim ; correspondently, back, 
back again, again.—Fr. dw, L. From 
the reciprocation of the breath 

Aty):** splendor, lustre; the 
‘splendor of a mirror; the splendor of 
the eye.—Yx" abyas fedioo, Hom. 
"Ey wupos abyy, Id. 

Asyagopna:: I see or know clearly. 
—Fr. aiyy. Properly, I see by the 
rays of the sun '° 

Avda: a voice, sound.—Fr. the 
interjection av, Bl. Audio, I perceive 
a sound, is fr. abdy, L. 

atO-éxacros: 1. e. 6 abros év éxdore, 
the same in every thing; one of a stern 
temper, who is neither delighted with 


16 L. and Dm. derive it from the same root 
as drdos. 

17 Dismayed at the sight of his dear father. 

18 For &yn, L. Rather fr. ato, atyow, I 
shine. 
19 Com elALKpIvts. 

20 ¢ Freadre=ad, again. Properly, iteratus, 
repeated. It means, this person of whom I 
speak. In the use of this word, it is the special 
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the happiness, nor sorry for the mi- 
sery of others; and who, without ree 
gard to persons, times and circum- 
stances, preserves the same mind in 
every thing, Hoog. 

av6-évrys: one who has authority 
or power; the author of any thing.— 
Fr. abros and évrac pp. of évw=dye. 
One who has himself or by himself 
the management of things. Hence 
an authentic copy, i.e. possessing 
undoubted authority 

ai8-évrns : one who finishes or dis- 
patches himself, or who dispatches 
another with his own hand, a suicide 
or murderer.—Fr. abros and gvw= 
dyw 

AYTOX :?° one’s self, the same, the 
very same; one’s self and no other; 
one’s self, without others, by one’s 
self, alone; one’s self, without being 
ordered by another, spontaneous ; 
one’s self as superior to others, as, ‘If 
the muses themselves, if the very 
muses, if even the muses should sing.’ 
One’s self, just as one is, without 
change, as, He rushed to battle (ai- 
ros) unarmed as he was. One’s self 
at one time opposed to one’s self at 
another, as, The cavalry (atroi) them- 
selves fought. on foot. It is also used 
for, this or that same man, this man, 
that man.—Hence auto-graph, one’s 
own hand-writing; an auto-maton ;' 
an auto-crat ;* tautology; i.e. ro- 
avro-hoyia, the speaking the same 
thing 

Avéc: in this or that very spot.— 
For aird@:, fr. airos 

avis: again; back, contra. Otpoe 
~ +. otuoe par’ atéis, Asch.; Oh me 
»-.oh me once more; or, as Hm. 
renders it, Ah me not once only, but 
twice miserable. So 'lSov par’ adfis, 
See, see! Avis marks also contra- 
riety: as, ‘Tho’ they be not imme- 
diately, avOis eto, yet presently they 
are or will be, useful.’ ‘ This shall be 
avs, but now I must hasten.’—Fr, ad 


object of the speaker to make it clear of whom 
or of what he speaks, Hence its primary use is 
to mark one thing as distinct from and opposed 
to another, As, He himself, and no other, 
can perform the cure,’ Hm. 

1 A thing which moves by itself. 

2 One who reigns alone, independently, or 
after his own will. ; 
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ad-tayos: ‘ dry-shouting, loud,’ J. 
Fr. abos and iayh. Comp. &¢-nyfis. Hes. 
supposes it put for d-tayos 5 

Abdés 3 a pipe; flute; any thing 
narrow or long, and hence (ai- 
Ads aiparos) a long stream of blood ; 
the handle of a spear; the bar or 
bolt of a clasp.—Hence Ptolemy Au- 
letes ;* and hydr-aulics*® 

Ad)\a£, axos, 2 a furrow.—Possi- 
bly, a passage for water, extended 
like a pipe or abdés.® See Gok 

AvA}: aula, a large open place at 
the entrance of great houses, a court- 
yard; hall; a fold for animals, auda, 
caula; a cave or den: * Illa se jactet 
in aulé Kolus,’ Virg. 

AiMZopac: I stable in the fold ; 
pass the night; take my station, en- 
camp.— Fr. avd); or rather adAcs, 
wh. Aulis” in Beeotia 

Aihés: See before atAak 

Ainéy, 6: a narrow passage, chan- 
nel, or streight; a narrow valley.— 
Comp. abdaf and aidds 

Aitw: see aéiw 

alos: dry.—Fr. ato» 

Aipa:® aura, a gentle air such 
as blows in the morning, a breeze. 
Comp. Aurora 

Aipwor: the morning ; but special- 
ly, the morning of to-morrow or the 
morning of the next day;° as ‘ mane’ 
in ‘ Noctes vigilabat ad ipsum Mane,” 
Hor. So, ‘ By the second hour in the 
MORNING Desire the Earl to see 
me,’ Shaksp. It is used also for, the 
whole of the next day; just as ‘ mor- 
row’ is used: ‘ The original meaning 
of MoRROW seems to have been 
MORNING; which, being ‘often re- 
ferred to on the preceding day, was 
understood in time to signify the 
whole next day following,’ T.—Fr. 
apa 


3. *Fr, atwmtio, I breathe, 
instrument of blowing in,’ Schl. 
on aiaag. 

‘4 Who was so fond of the pipe that he 
played on it openly like a minstrel, Fac. 

6 The science of conveying water through 
pipes. Fr. 88wp, 


» ODusp, water. 
 * Ab Edw est BAos et addos, tubus volren 


‘As being an 
See the note 


do in longum productus ; inde, tibia. Inde 
ada, atrium, Brot ant adAaf, meatus in 
longum productus in morem tibie, per quem 


gum 
ua perducitur,’ L. 

“wy * Where the Greeks met to deliberate 

whether they should attack Troy: from abaus, 


42 


“AYE 


atoradéos: dry; thin, meagre, 
coarse. — Fr, otra pp. of ata, T 


dry 

Adernpés: dry, rough, harsh, aus- 
tere.—Fr. aborat pp. of aw, I dry 

air-dyperos: in one’s power to take 
or choose.—Fr. airds, and &ypéw, I 
take. "Ayper 8 olvoy épvOpiv amd 
rpvyos,*° Archil. ‘ 

abrép: on the contrary; otherwise, 
but, AUTEM; then, in turn.—Fr. aire 
=a; and tp. “Hgaoros pay Saxe 
Ade. Al ds dane Deaxrdpy 
"Apyewpévrp. 'Epuelas 58 tiva Sake 
Tlédom. .. Adrip 6 abre Tlékoy Sax? 
*Arpéi,!® Hom. So: AapSavi5ys Tpia- 
pos Oaiuae’ "Aydja, Abrap AapSa- 
vlony Tipiapor Oaipager "Axidders," 


4iiréw: I ery or bawl out.—They 
said in the present diréw, in the fu- 
ture dizu, as fr. diw, Bl. See atw, I 
shout : 
Airiva: at the very time, on the 
very spot, immediately. * It frequent- 
ly occurs at the beginning of a sen- 
tence, in proving an argument; and 
means, exempli gratid, verbi causi 
ee ‘instantly and ¢ for instance’). 

‘he Latins similarly use, continud, 
ne long’ abeam,’ R.—Fr. airés 

*Air):"? vapor, exhalation, arpds 

airé~yvoy porpoy. * There are two 
kinds of plough; the one fixed, the 
other airé-yvov. That, which is fixed, 
has the é\vya or tail joined on,’ Schol. 
on Apoll. Rh. ‘Having the’ yéns its 
own or natural (airo-pu)s),’ Tz. * Hav- 
ing the yins or share-beam (dentale) 
not fixed on with nails, but naturally 
adhering to the évya,’ St. 

abréht: see abde 

abro-KéfSados: made or done at 
the very moment, or off-hand, abro- 
-oxédios.—It wight be supposed that 


a tent or camp,’ Fac. 
8 Fr, abw, I breathe, or I shine. 
9 Eurip. us rhy abpwor pérrovoay, is e 


ar. 

10 Take the red wine from the lees. 

11 Vulcan gave it to Jove; then Jove gave 
it to the messenger (Mercury), the slayer of 
Argus ; and Mercury the king gave it to Pe- 
lops ; then Pelops again gave it to Atreus. 

12 Priam, the son of Dardanus, was admir- 
ing Achilles ; Achilles in turn was admiring 
Pp For blow, ebton Te Ra 

3 For » fr, btw, Le ther fr. 
sxtitw, wh. dopds or &ruds, 4 
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this word was put for aéro-cavSaXos,"* 
and flowed from some word allied to 
Lat. caudex, a stump; and signified, 
made from stumps just as they are, 
unwrought ; for it is frequently joined 
with boats or rafts. But Suid. says 
it was originally applied to meal 
kneaded in a hurry ; and hence it is 
referred by some to xafos, meal; but 
xa@Bos is rather a meal-measure 

Airé-paros: that which moves of 
itself; spontaneous.—Fr. péuarae pp. 
of paw, I move. Hence an auto- 
maton . 

atro-pokéw: see poréw 

Adres: see after atOévrns 

avros: for é-avrés, himself 

Aérov: in this or that very (spot 
or time); in ipso temporis articulo, at 
_ the very moment, immediately.—Fr. 

atros . 

Adres or aérws:'5 in this very way 
or manner. ‘ Going airws towards 
the foss, appear to the Trojans,’ i. e. 
just as you are, without your arms. 
‘He laid down a caldron, even yet 
white avras,’ i. e. just as it had been, 
unalteredly white. ‘ They gave him 
no presents, but he drove off the mie- 
chief avrws,’ i.e. but even in this 
case, sic quoque, nevertheless. ‘I 
give you this reward aires; for you 
. must not fight;’ here aires is trane- 
posed ; and siguifies, nevertheless, gra- 
tis. ‘ But aires a load of earth ;’ only, 
inerely, i.e. thus and nothing more. 
‘ An infant atrws,’ merely. ‘ To boast 
atrws,’ i.e. to boast merely, to do 
nothing but boast. Hence atrws is, 
without profit, without effect, without 
reason.—Fr. atrés 

Atvyéw © I elevate or erect my- 
self; 1am proud or presumptuous ; 
boast ; presume; am confident ; con- 
fidently believe:-—Hiyes ris elvat,'7 
Eurip. Hence peyad-avyovpaz, I boast 
great things 

Aix?y, évos, 6: the neck; a neck 
of land, an isthmus.—Fr. aiyéw is 
avyns, one who raises himself on high, 


"14 Some Mas. on Lyc. 745 read avroxat- 


Saroyr. 
15 ‘ There is only one form abrws ; if adtws 
was ever used, I imagine that it was peculiar to 
the Attics who loved the aspirate, or that it 
was a refinement of the grammarians,’ Hm. 
16 ‘ Fr. adya p. of abyw, (wh. afte and 
Lat. angeo,) =tyw, I bear i.e. on high,’ L. 
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or who makes himeelf great by an 
erect NECK, which is hence empha- 
tically called aby}y, L. 

Adypoés: drought; thinness, mea- 
greness, leanness ; sordidness; squa-_ 
lidness.—Fr. atypac pp. of aiéw= 
avw, I dry 

Aiw: I dry.—See atornpds 

Aiw and ato: I shout ; I emit a 
sound.—Fr. the interjection av, BI. 
See até4. Atov &éce, Hom., It sound- 
ed drily; said of a tunic broken by 
a spear 

Aiw: I cause to shine; I cause 
fire to shine, raise a spark or flame, 
light up.—Fr. atw is aurum, aura : 
vain per ramos aura REFULSIT,’ 

irg. 

ave: I breathe hard like one sleep- 
ing, alte dormio.—Fr. &w, I breathe, 
L. See deca 

“Agap: immediately; suddenly; 
quickly.—Fr. aga p. of dxrw, I con- 
nect."* I. e. connectedly, nothing 
being between or intermediate. Comp. 
‘ immediately ’ fr. ‘ ia’ and ‘ medius ;’ 
and ‘ continud ’ fr. ‘ contineo ’ 

"A-gavpos: infirm, weak; light, 
thin.—For 4-gapds, fr. gapw=gépw, 
JSero. So fr. popw is ‘ fortis,’ L. Not 
able to bear burdens . 

"Agdw: J touch, handle, feel.—Fr. 
ipa p. of &xrw=arre, wh. dzropac . 

4-gerdq wedia: plains without (¢é- 
Aos) hard rocks; plains without rocky 
hills, plain, open, R.—See ¢gédos 

dgedjs:'® simple, plain; artless, 
innocent, integer vite. Used also for, 
integer membrorum, entire in limbs ; 
as in Josephus: ‘ Moses ordained 
that the chief priests should be dge- 
eis wdcay &géAeray, entire in all en- 
tireness of limbs.’—Miow riv agedf, 
praed tiv owppova Ainy, Epigr. 

“Ag-evos, ov and eos: revenue, in- 
come, wealth.—Fr. évos=évvos, wh. 
annus. ‘The wealth collected (a¢’ 
€vov) from one year, a year’s revenue,’ 
St. ‘ For gévos, Lat. fenus, L.° 
. &-jrwp: a thrower of a missile 


Compare 8x6n,. 
17 You boasted you were some (great) one. 
18 Compare éfijs. oo, 
19 Perhaps fr. aw. Bat the application is 
obscure. 
20 “Agevos is derived by L. fr. a and péw=n 
giw. Vossius derives fenus fr. feo, wh. fecun- 
dus and fetus, 
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weapon.—Fr. rat pp. of éw, mitto Avp-vNi2w: I take off the dregs.— 
wv ulcers inthe mouth at- Fr. tidy, dregs 


Seated wie eee eoaee cones 
HEAT, the thrush,—Fr. 4 pp. 
of dru, Tight dds 

4-gdasroy: the highest part of the 
stern of a vessel.—T'r. régdaora pp. 
of @diw: * From its not being easily 
battered by the waves,’ E. Hence 
perhaps Lat. aplustre, an ornament 
on the top of the stern 

’A-ddowwpds: foam or froth.—®)ofw 
is allied to gvw, fluo. ‘ Ddolw was 
originally said of the flowing of the 
sea dashing against the shore, by 
which the FoaM is raised,’ TH. 

*"Agvews: opulent. — For dgévews 
fr. tipevos 

4g-oppi): the same as dppf. Also, 
that dg’ ob res dp, means, opportu- 
nity: Tots éavréy matot Kaddlous & 

as els rdv Bloy Kara-hetrover, Xen., 

‘hey leave their children better means 
of sustaining life. Todd mAelous agop- 
pas els 7d rv wap Oca eb-vocay 
exeww, dpa ipitv ev-otcas jj éxcivy, De- 
mosth., I perceive you have many 
more means or opportunities of ob- 
taining the good will of the Gods than 
he has. So, opportunity, occasion, 
handle: "Oray 5€ pnde-piay dpoppaiv 
api rv mpaypdrwy roabrny éBp, 
Dionys., But when he can get no such 
handle as he wishes from the cireum- 
stances. *Agopi is used also for, the 
means of life, livelihood, provisions, 
money, property 

% siry: Venus; desire; grace, 
elegance.—She was supposed to have 
sprung from the froth (épds) of the 
sea. Hence an herm-aphrodite* 

*Adgpos :* foam, froth.—See "Agpo- 


rn 

*A-gpootvy: folly, &e.—Fr. d~ 
ov dat. plur. of pat fr. gphy = 

*Agin, &gpin: a small kind of fish, 
as an anchovy, minnow, loach, bleach 
or sprat-—* Said to spring from the 
foam (&ppis) of waters which is ocea- 
sioned by showers,’ Fac, But the ori- 
gin is very uncertain 


1 From ‘Epuiis, Mercury. For Hermaphro- 
ditus, the offspring of Mercury and Venus, was 
fabled to be of either sex. 

2 For &pepbs, that which easily adberes by 
contact. Fr. dpi, tactus, L. 

3 Come draw off wine for me (from the 


’Agiw and &gbeow: T suck up, 
drain, draw Pruparst capa 
suck up, draw together, collect— 
Apparently derived from the noise 
made by the mouth in sucking up, L. 
“Aye pot ev augupopeiaw apuacor OT- 
vor, Hom. “Agevos Kai dobro aii- 
few,* Ids . 

‘Agvoyerds: that which is sucked 
up aud drawn together by @ torrent, 
slime, mud.—Fr. agécyw formed fr. 
agiow fut. of apiw. Comp, adto~ 

i . 
ety Ceres.—So called, say the 
Grammarians, from the pain (dyos) 
she felt at the loss of Proserpine 

dxauvén: a kind of stag—H é\d- 
ow... ior? dypGorae dyauvény? Kae 
Aéovaw,® Ap. Rb. 

*Axacol : Ache, Achivi, the Greeks 

dyavn: a Persian measure.—* Per- 
haps fr. éyavoy a, 2. of xaivw, I hold 
or contain,’ L. But the word is pro- 
bis foreign. It is re by Aristo- 
phanes in a jocose allusion to ai: 
vos (allied to xairw) which peecieel 

*Aydrns: achates, the agate stone — 

*Ayergi the river Achelous ; 
hence ,used for any river or rivers 
water 

dxepSos: a species of thorn,.—* Fr, 
aand yelp, xerpds and xepds, as that 
which the hands may not touch,’ 
EM. 

*Axépwy, ovros: Acheron, a river of 
Hades 7 

"Axepwis, i5os, }: a poplar.—* So 
called fr. Acheron ; on the banks of 
which river poplars and: other sterile 
trees grew in abundance. Hercules, 
on his descent to Acheron, made a 
crown from it and carried it with him 
on his return,’ Dm, ‘ HERcuuEa bi- 
color cum POPULUs umbra Velavit- 
que enn &c. Virg. 

xiv: being in want.—For é-exi)y, 
fr. Zxw.7 One who has nothing 

“Ax0os, eos: a burden or weight; 
trouble, grief—Fr, & 0a: pps of &yw, 


cask) into jugs. 
4 To collect revenues and wealth, 
5 ‘ From Achaia, a city of Crete,’ Schol. 
_ 6 Or of a stag which buntsmen call achw- 


inea. 
7 Bl. derives it fr. xd. But a is long, 


AXt 


Onus quod ferfur, L.° “AySeow ax- 
Geis, Broken by troubles . 

dyfiAkeca, wy: a kind of cake.— 
"AydAera paca, éxovod re (ws elxos) 
éf-alperov, Hs “AyiMrea édéyero ra 
GAqura,® EL 

&yAvs, tos, 4: a dark cloud, thick 
darkness, obscurity; the cloud of 
grief, dyAvs dyeos. — * For dyedus, 
(from &yos) bringing sorrow and woe ; 
and hence emphatically, a kind of 
cloudy darkness,’ L: “Oxws cdtys dyn 
deorxdrov, gavnfe’ orvyia yap ris éx’ 
&yAvs wewdrarat,’? sch. 

Gym: any thing very thin and 
light on the surface of bodies; chaff 
or husk; froth, foam; dew; down. 
—For 4-éyvn, fr. tw. That which 
does rot adhere or stay, E."" 

- “Ayos, eos: pain, grief.—T. com- 
pares ache 
,'* ddos, 4: a wild pear- 


. Gype and dypis: the same as péxpe 
and péyprs, as far as, as long as, until 

&yupoy: chaff.—* Acus, dyus, ayv- 
poy, Fac. Ev@us éy rij ayvpo-ddey"? 
éorac ra Gyvpa, Xen., The chaff will 
soon be on the chaff-heap 

"Axep, Gpos, 6: a running sore of 
the head. — ‘Sic turpes achoras *+ 
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AY 
pelles, furfurque nocivum, Zmil. 


Macer 

“Ay: back, retro.—I. e. aes, abe, 
as ab fr.ar. ‘ Nunquam accedo ad 
te, quin abs te abeam doctior,’ Ter., 
where abs implies return 

di-xopos: who is tired of any thing 
by simply touching it.—Fr. dw fut. 
of &rrw, wh. dxropat, and xdpos 

dyi-payxos: qui leviter pugnam at- 
tingit, one who lightly enters on the 
fight, a skirmisher.—Fr. pdyn. See 
above 

“AwuOos,"5 aivOiov: absinthinm, 
wormwood.—‘ Temp’riug absinthian 
bitterness with sweets,’ Randolph 
' ‘Adls, (dos, #: a connexion or link; 
applied to the links or meshes of a 
net ; any curved link or chain as an 
arch or wheel ; the pole or firmament. 
—Fr. aja pp. of dxzw. Compare 
hasp, Saxon haps 

“Aw: see after delpw 

&w, fut. dow: I sleep.—The same 
as déw, wh. deca, which see 

*“Awroy: a flower; and, like ‘ flos’ 
and ‘ flower,’ it is applied to the best 
and most exquisite of any thing.— 
F r dow=&w, I blow, as ‘ flos’ fr. 
‘ flo,’ L. 


B. 


B’: 2. B,: 2000 

BaBai: O strange, wonderful. — 
The same as rarai, pape 

BaéGaz: a babbler, chatterer, ha- 
renguer.—Fr. BeBaBata pp. of Ba- 
Badee, which is derived from the 
sound Bafa of babies or of children 
babbling, Cw being a mere verbal 
termination." Bacw is a simpler 
form 


. Baw, Bijpt,’? BeBaw, BiBnpe, Balve, 


8 Compare ¢dpros from pépw. 

9 The cake of Achilles, containing in it (as 
it would seem) something choice, the flour of 
which was called Achillea. 

10 Appear that you may hear the woes of 
my Jord ; for some hateful cloud has being fly- 
ing over him. 

11 ‘ Fem. of &xvos=kxwos fr. &x0saulixos, 
acus, husk, chaff, and whatever rises to a very 
slender point (acumen). Hence it is transfer- 
ted to any thing, which being very thin and 
light blooms, as it were, on the surface of 


Backw, Béw, Belw: different forms of 
the same verb. The radical meaning 
appears to imply tendency, in the 
sense of tending upwards, downwards, 
or towards; and is most aptly ex- 
pressed by the Lat. ‘ nitor.’ They 
are used most commonly in the sen- 
ses of motion and advance. But ten-. 
dency downwards is implied in the 
ideas of leaning, resting, or of being 
supported ; hence Gdw (like ‘ nitor’ 


things,’ L. 

12 G. derives it fr. a and xpde, use. That 
is, useless. 

13 Fr. 8é0xa pm, of Séra==déxo, wh. 8é- 
xopct, I receive. 

14 Incorrectly for achoras, as Fac. ob- 
serves, 

15 WlyOos réplis, Hes. 

16 So &{w fr.&, peito fr. ped, olfw fr. o, 
pote fr. nd, Bi. 

17 Formed fr. BéBnuos pp. of Bdw. 


BAA 


in atio) is used also for, I am mp 
ported firmly, I am firmly fixed. The 
a. 1. €Bnoa is used actively, I caused 
to go. In Homer, ‘ Why should I, 
wretched woman, fefopac?’ is transla- 
ted by M., ‘ Why should I live? pro- 
perly, why should I waLk upon the 
earth?’ by J., ‘Why should I co 
on in life?’**—Fr. BéBaxa p, of Baw 
is baculus, that on which I support 
myself; and fr. BéBaoa pp. of Baw is 
basis, a base, that on which any thing 
is fixed firmly. See d-Baros 

Badny: step by step, gradually, 
slowly; at a marching pace. — Fr. 

du See dv-éinv. Comp. ‘ grada- 
‘gradually,’ fr. ¢ gradior ; 
sim’ and ¢ passus’ 

Badiew : advance slowly ; ‘I walk 
and not run; I walk and not ride,’ J. 
—Fr. Béiny 


BéSos: a way or path.—Bados J Bo 


BadiZoney, Comp. Lat. vado 
Bdgw, gw: I babble, prattle, talk, 
speak.—See JdBat 
Baos, eos: depth, profundity; pro- 
foundness. ‘The Greeks use this 
word, to express an abundance of 
good orill. Thus depth (Bd0os) of 
evils or riches, a dee, 
dow, deep old age, op peace,’ Bl. 
—Fr. éBd0ny a. 1. p. of Baw; from 
the idea of tendency downwards. 
Hence bathos, the art of sinking in 
poetry. Of this word there are other 
forms, BérBos, BéBos, (wh. Bébpos) Bu- 
Gis, Bucods, wh, a-byss 
Baéps: a step, gradus; an ad- 
vance, advance to dignity, opposed to 
degradation.—Fr. éB40nv a.1. p. of 
Béw, gradior 
BaGyts, (Sos, : a step; the step 
of a ladder; a prop. or base.—See 
the foregoing words 

Bé6poy; a step; ladder; that on 
which we lean or rest; a seat; bot- 
tom, foundation.—See the preceding 


18 See Alos. 

19 Comp, oralpds fr. ordi 

20 The rose is at its height or florishes but 
‘a small time, 

1 Having’ stripped off my garment, I will 
Jeap into these waves. 

2 Quum eunuchi et id genus homines in ve- 
nerem proniores putentur, licet non possint, 
factum est ut etiam illi BdknAos aliquando sint 
dicti, L. 

3 ‘Comp. Anrds and B9r0s, So perhaps rijre 
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(Bais) mea- L, 


BAL 

Balyw: see Adw after B4Bak 
Baids: gradual, that which takes 
place by degrees, qui fit paulatim; 
only a few or small in number at a 
time (So, ‘ paulatim ex castris disce- 
dere coy nt,’ Czesar. Not all to-~ 
gether, but few at a time); few, 
small in number or extent,—Fr. Balw 
=Pdw. See Bisny. To pidov dxpacee 
Baidy xpdvov,*? Epigr. 

Bais or Batoy: a branch of 
—‘ Bay-color denotes a sort of red 
inclining to chesnut. In this sense, the 
word bay is formed fr. baius and 
Bais, a palm branch; so that bay 
properly denotes, color pheeniceus. 
Hence among the ancients bay-horses 
were denominated, equi palmati,’ EB, 

Batra: a countryman’s 
garment.—Tay Batray dmo-Sis és xi- 
para riva GXedpar,' Theocr, Batra 

rou 
Bé-xndos: one of great stature, 
but silly and addicted to women, Hes. 
A great he cowardly [or idle] fellow, 
N. Itseems to be used also fora 
eunuch,*—‘ Fr, fa [see the note on 
Batraivw), and «yds? for xaedds fr. 
«dw. One who burns with desire, 


Baxrapis or Baxxapis: a sweet smel- 
ling herb, supposed to drive off 
chantments, ‘ the herb sage of Jet 
salem, clown’s spikenard, our 's 
gloves,’ Fac.— Baccare frontem Cin- 
gite, ne vati noceat mala lingua futu- 
ro,’ Virg. 

Baxrnpia and Péxrpoy : ff, a 
stick; a rod, badge of power. — 
Fr. BéBaxa(p. of Baw) wh. baculus | 

Baxxeiw: I am inspired with Bac- 
chus, | revel 

Badaveioy :* balneum, a bath 

Béddw,5 Baddéw, Baréw, Bréw, B= 
Hs, Bedéw, Bohéw: 1 throw, throw at, 
hit at; hit, strike; throw out, as ap- 
plied to tears and shoots; throw 


is for rdeXe fr. rdam=relvw. * THAOS fait, exe 
‘tensus, protensus. Hinc ‘ tela,’ extensum li- 
mam; telum,’ jaculum in longum protensum,’ 


4 Fr. BdAavos, a bolt ; hence Badaveds, one 
who shuts another in by fastening the bolt; 
wh. Badayeioy, a place in which any’ one is 
shat by the Bedavebs, L. 

5 A Bdw, A notione movendi nitendique 


eam accepit jaciendi, L. 


ae - a — = 
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away; throw down money, place 
down, deposit or pay it; strike up a 
treaty; cast in the mind, meditate 
on.—Hence ballista, an engine to 
throw stones with; hyper-bole ° (ixep- 
Bory); pro-blem” (rpd-BAnpa); em- 
blem ;* sym-bol ; &c. 

BadAavos,? 4: glans, an acorn, mast, 
chesnut, &c. It is applied also to 
things having the form of the aco n. 
—Hence balanus, a kind of chesnut 
from which a perfume was taken: 
‘ Pressa tuis balanus capillis,’ Hor. 
Also from BdAavos, Dor. yddAavos, 
yAavos glans is supposed to be de- 
rived 

Badravos, 4: a bolt or bar. — Fr. 
ZBadov a. 2. of BadrrAw. 'O Baddcpevos 
eis roy poydoy, Schol. Thucyd. Qui 
injicitur pessulo, L. So éxe-Bdijs ;?° 
and ‘ obex, obicis’ and ‘ objicis’ fr. 
‘ objicio.” See BAyrpor 

BadAdyrioy and BadAdyrioy: a purse. 
— Fr. éBadroy and Bddd\w. Hence 
Plut.: ro Badayrioy, éu-BAnOévros rov 
apyvuplov, &c. 

Bal®Bis, (Sos, : the starting-place, 
goal; beginning. — For PaNls,"* fr. 
Bade fut. of BadrAw, I cast or send." 
‘ Locus unde ii, qui cursu certant, 
EMITTUNTUR,’ St. Or like fados, 
fr. Baw; i. e. locus unde nitimur 

Bandy, Baddjv: a king.—* What- 
ever was round, and in particular the 
head, was called Bél, Bel, Bol, Bil. 
Among the modern Persians the head 
is called Pole, Yddos is the head or 
poll; and zodei» is to turn. Bédos 
also signified a round ball, whence 
bowl and ball. Figuratively, the Phry- 
gians and Thurians by Paddy under- 
stand a KING. Hence also in the 
Syriac dialects, Baar, GA, Pwr, is 
lord,’ Baxter 

Badcds: swift. As applied to stags, 
it is translated either swift or spotted. 


6 A mode of speaking by which we shoot 
beyond the mark, exaggeration. 

7 That which is cast down or placed before 
us, & proposition. 

8 In-lay, enamel ; as, ‘ Underfoot the vio- 
Jet, Crocus, and hyacinth, with rich inlay Broi- 
der’d the ground, more color’d than with stone 
Of costliest emblem,’ Milton. Also, that which 
is cast as in a mould, a stamp or mark, as 

: * The rod and bird of peace, and 
all such emblems,’ 

9 Fr. €Badrov m 2. of BéAAw. That which 
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—Generally derived fr. &Gador a8. 2. 
of Bé\Aw. The sense of swift might 
be derived from any thing THROWN 
rapidly. Ormston derives the sense 
of spotted, from a color THROWN or 
interspersed on another. ‘ The win- 
ged coursers...Xanthus and Ba- 
dius, of immortal breed, Sprung from 
the wind, and like the wind in SPEED,’ 
Pope’s Iliad 

BdadAw: see after Gadaveiov 

Badés and Bndos: a threshold.— 
Fr. Gaw. Limen quo nitimur vel 
unde nitimur, L. ‘ Nulli fas casto 
sceleratum INSISTERE LIMEN, Juv. 

Badcapov: balsam 

BapBa: an immersion.—For Bap- 
pa™? fr, BéBappa pp. of Bazxre. 
Hence BapBaxeiw, [ immerse in wa- 
ter, dilute; and 4-Gapdxevros, undi- 
luted 

BapBalvw and BapBadrAw: I stut- 
ter, stammer, falter in speech.—Fr. 
the sound, as balbus and balbutio, 
Lat. 

BapBacis, Sos, : an instrument 
for putting color or paint on the face. 
—Fr, BapBa, immersion, dye 

Bay Badiew: I stammer and chatter 
through extreme cold. — See Pap- 
Baive 

Bavavoos: a worker at the furnace, 
an artificer. —Fr. Bavos, wh. xdi-Ba- 
yos, L. 

Barre, yw: I dip, immerse ; dye 
by immersion, tinge, color.—Hence 
Baxri2w, | baptize ; and a baptist 

Bapapor :** a deep pit; a pit for 
criminals at Athens.—‘ Atque imo 
burathri ter gurgite vastos Sorbet,’ 
Virg. 

BdpBapos: using a vicious and un- 
couth pronunciation ; barbarous, fo- 
reign, as opposed to the Greeks; 
rude, unpolished ; fierce.—From the 
harsh sound Bap Bap *5 


a tree sends forth. 

10 Pessulus, repagulum, vectis ; ex eo quod 
foribus INJICIATUR vel SUPERJICIATUR, St. 

11 Comp. BéABrroy and BdAuTrov. 

12 So &ap-erfpiow fr. ra: pp. of gw, the 
same as BdAAw. , 

13 So Boryds and poayds, &c. 

14 Fr. Bapts: i.e. a place into which bo- 
dies sink by their oraviry, L. 

15 Sol, and Fac. We are informed by 
Drusius that the Syriac Sar means, without, 
extra. 


BAP 


Bapfiros, h: a harp, lute.—‘ Age 
dic Latinum, Barbite, carmen,’ Hor. 

Bapéroros: See Bpadis 

Badpos, *© eos: a weight, burden, 
load.—Hence baro-meter.*7 Fr. Ba- 
porns is derived brutus, as ‘ bruta tel- 
lus ’ in Horace 

Badpis or Gapes, cos, Sos, 7: a vessel 
or hoat; any thing inclosed like a 
boat, as a tower, &c.—Fr. Baris, a 
city of Egypt, where this ship was 
used, BI."8 ‘ Baridis et contis rostra 
Liburna sequi,’ Propert. Hence G. 
derives barca, a bark 

Bapus: heavy.—Fr. Bapos ~ 

Bdoavos, 4: a stone with which 
gold is tried, touchstone; a trial; a 
trial made by torture; a trial, distress, 
sickness.—‘ Near Thebes in Egypt is 
the Mons Basanttes, or mountain of 
touchstone, from which the Egyptians 
used to make ornamental vases and 
household utensils,’ Butler 

Baovevs :'9 a king, rex, regulus.— 
Kipos Bacidevs Bacidjwy, Epitaph ; 
Cyrus king of kings. Hence the 
basilic® of St. Peter in Rome; and 
basilisk * 

BaolXcoxos: a basilisk ; also, a wren, 
regulus.—See Bacreds 

Baos, ews, 4: a footstep, gradus, 
gressus; a foot; the base of a co- 
lumo.—See (aw after BaBai 

Bacxalvyw:* I kill; I enchant with 
the eyes, fascinate, bewitch; I am 
malignaut, or envious; I revile.— 
‘Hence fascino (for bascino).? ‘ Nescio 
quis teneros OcuLUS mihi ,fascinat 
agnos,’ Virg. ‘ Mala fascinare LIN- 
GUA,’ Catull. 

* Baoxas: some bird 

Baoxw: see Béw after BaBat 

Baoodpa: a priestess of Bacchus ; 


- 16 Fr. Bdw, L. That is, tendency down- 
wards. 

17 A machine for measuring the wz1cHT 
of the atmosphere. 

18 ‘Dum accuratius omnes, quos Adpis in- 
duit, significatus revolvo, de etymologiarum fal- 
_ laci studio aliquantisper edoctus, eo pene de- 

labor, ut nulla plané Hebraici byrh in h. v. 
animadvertam vestigia ; idque cum Phavorino 
a BAdpos derivandum statuam. Convenit in 
primis significatus ; pariter sermonis Gr. ana- 
logia, ut a Bdpos descendat Adpis. Dantur 
tamen alia, que huic originationi obstant. Po- 
tius igitur nil quidquam statuo quam quid te- 
mere, Vk. 

19 Commonly derived fr. Ades and Aeds : 
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a prostitute—* Non ego te, candide 
Bassareu, Invitus quatiam,’ Hor. 
Baccadpa: a fox. —Some derive 
Bassareus fr. Bacodpa, a fox ; because 
the Bacchanals were clothed with 


foxes’ skins, Fac. 


Bacowy: deeper.—Fr. Babis. See 
dacoy 

Bacraéw, ow: I carry, bear, sup- 
port, hold up; hold in my hand. 
— Fr. Béeros, one who leans or on 
whom any thing leans; fr. Baw, L. 
Baton, anciently baston [wh. bdasti- 
nado, a beating with a stick], is fr. 
Baords, which is properly a stick to 
CARRY burdens with, Mor. 

Barados: cinedus. — A Bae est 
Baros, unde Baréw, quod de co-ita 
apimantium ponitar. Sic et Bards, 
unde Barados, L. Sic et Baliye, Belve, 
Buvéw, Barebw hoc sensu dicuntor 

Baretw: 1 go.—Fr. BéBarae pp. of 
Baw 

Baros, 6: a Hebrew measure.— 
‘Ten acres of vineyard shall yield 
one bath,’ Isaiah 

Baros, 4: a bramble, thorn.—Béres 
&-Baros, A thorn which you may not 
approach 

Baris, (50s, 4: the thorn-back, a 
sea-fish.—Fr. Garos, a thorn 

Barpayos: a frog. —For Bod-rpayoe, 
from its having /304» rpaxeiay, a rough 
voice, EM.* Hence Batracho-myo- 
machia,> the Greek name of Homer’s 
Battle of the Frogs and Mice 

Barrapiéw and Barro-Aoyéw: I re- 
peat over and over, ravto-hoyéw; I 
repeat over and over like one who 
stutters.—From one Battus, who 
composed long and verbose hymns, 
expressing the same thing again and 
again, Schi.° ‘ That heathenish dst- 


i. e. one on whom the people rest. 

20 These basilics were first made for the 
palaces of princes, and afterwards converted 
into courts of justice, and lastly into churches, 


1 A fabulous serpent, feigned to have on 
its head tufts in the form of a crown. 

2 From 84 (a Cretan augmentative prefix 
like Bod); and xalyw, I kill. So Bacxaploe 
for oxaplaa:, BartpaxnAica: for rpaxnAlom, L. 

8 So ‘ fremo ” fr. Bpéuc. 

4 L. thinks Ba is the Cretan augmentative 
prefix. See note on Bacxalyw. 

5 Batpaxo-pvo-paxla; fr. wis, wuds, mus; 
and paxdw, I fight. 

6 Or from Battus, a Cyrenean king. See 


BAY 


tology of multiplying words,’ Milton 

Basew or Bateéw: I bark like a 
cub; speak in a muttering manner. 
—Fr. the sound BavGav. So Lat. 
baubor 

Baveadrdw. St. says: ‘ Hes. informs 
us that Bavcadgy is, to lull boys to 
sleep by singing. But Lucian uses 
the word in another sense: 'Ext-vic- 
owy roy dvOpwror, Bavcaday, cal dra- 
-xwdwvidwv.” This other sense lie 
does not explain. Benedict translates 
it here, cantillo. J. translates it, I 
tickle 

* Batvcads, f, and Bavxdd\wrv: a 
vessel with a narrow mouth, from the 
sound it makes, while water is poured 
into it; for then it Bavée,’ baubatur, 
St. It is specially used of a cooling- 
vessel 

Bav«os: little, pretty, nice ; Bauxi- 
des, delicate shoes used by women of 
quality ; Bavxo-xav-otpyos,® one who 
is cunning in little things, meanly 
cunning, J. 
- Bdw: see after BaBai 

BédaAAw: J squeeze out by sucking 
or milking. — BéaAdAw ws fdéAda, | 
suck like a leech 

BédéAAa : see BdadrAw 

BééAXcov: an aromatic gum, or 
tree bearing the gum.—‘ And the gold 
of that land is good; there is bdel- 
lium, and the onyx-stone,’ Genesis 

Bbéw : I break wind; smell offen- 
sively.— Pedo (wh. poder) is fr. Bédw 
i.e. Bdéw, or fr. répdw, Fac. ‘Yxro rot 
Séous Bdtovca, Aristoph., Ob timorem 
pedens 

BbdeAbooopac: I turn away from as 
from an offensive smell], I execrate, 
detest.—Fr. Biéw 

Bob\Aw: used in the senses of 
Piéw and BdedAUcoona.—-Fr. Bdiiw= 
Bdéw 

BéBawos: resting firmly, secure, 
steady.— Fr. BéBaa fr. Baw, St. 

Bé@nros: accessible to all, com- 
mon, profane.—Fr. BeBaw=faw, I 
go or come. So ocyndos fr. oryaw, 


Beivw: see Barados 


Befw: see Baw after BaBat 


Herod. 4, 155. 
7 Compare BopPiAn. 
8 From wis and épyov. 
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Bexxe-cédnvos: ‘one who has 
eaten much bread and lived many 
months,’ Scap. ‘ One who lived be- 
fore bread and the moon,’ Hederic. 
Old, decrepit, delirious.—Fr. Bécxos 
and ceAqvn. Herodotus mentions that. 
Psammitichus, wishing to know what 
people were the most ancient, deliver- 
ed two children to a shepherd to bring 
up in a solitary cot; and ordered 
that no one should speak in their 
presence; that one day, when the 
shepherd entered, they both cried 
out becos; that Psammitichus dis- 
covered that becos in the Phrygian 
language was BREAD; and gave the 
Phrygians the palm of antiquity 

Bédos, cos: a missile weapon, dart, 
stone, thunderbolt, &c.—Fr. Bédw. 
See BadAw. So ‘ jaculum’ fr. ‘ Jacio’ 

BeAdyn: a needle; the needle-fish. 
—Perhaps fr. Bédos, (as dxdyn fr. dxos 
or &kw), from the form or the point 

BéArepos and BeAriwy: better.—Fr. 
Bédw, as déprepos fr. pépw. 1. e. one 
who sTRIKES his mark better than 
another. Metaphorically, it refers to 
prudence and judgment, L. It is 
properly, more sagacious, M. Belter 
seems of the same origin as (éArepos 
[GeArep] and Persian behter, Val. 

BéuBné,® PéuPé 4: a top with 
which boys play.— Bop Par os BéuBcé, 
humming like a top 

Bérdcs: Diana among the Thra- 
cians.—Hence Bevdiéca, her festival. 
‘Romanorum primum agmen extra 
saltum circa templum Besdidium 
castra loco aperto posuit,’ Livy 

BévOos, eos: depth._—A form of 
fabos, as révOos of xa8os 

BépeOpor : the same as Bapa€poy 

Bepovexides: a kind of woman's 
shoes.—Doubtless from Queen Bero- 
nice or Berenice, St. 

* BepécyeBos ; the deity of folly.— 
‘It is folly to advance words without 
meaning. Thus Bereschethus is a 
name formed without analogy,’ Cas. 
‘It is a fictitious word, with scarcely 
any Greek in it,’ Dindorf. Bepécye- 
Bol re xai xdBadroe cat poOwves, Ari- 
stoph. 


9 Pro BéBnt a BePheow a BeBdo=wPdo; a 


nitendy in orbem, L. 


G 


BEY 


“ BebSas, eos a vest 

BiH): the sound of sheep.—‘ Vox 
ovium non mee, sed bee, sonare vide~ 
tur,’ Varro, 

Bydds: see Badds 

Biya, aros: a step, footstep ; gra- 
dus, a ladder; a pluce ascended by a 
ladder, tribunal, pulpit. — Fr. Bape 
(whieh see in Béw after BaPag) or Gé~ 
Bnpar pp. of Baw 

J Biomhats a precious stone. 

Jaen billows roll ashore The 
vet and the golden ore,’ Milton 
jicoaes places on mountains 
through which we may go. So val- 
leys ate’ said to be Bnooierra, i. 
says St., having many paths.—Fr. 
Bijou fut. of Béw 

Bieow and Birrw, got 1 cough.— 
Fr. p. Benya is Bak, nxos, @ cough. 
EE abrav wrappis émeeylyvero; Kai éy 
ob TANG xpiry xar—éPavey és) rv 
kapSiav 6 vos pera Pyyas ixupod, '° 
Thucyd. 

Bar-dpy ‘oves: persons who trip it 
with just jab appropriate st th ae 
concert.—Fr. ‘Bi éBnrar pp. of 
pyar (pp. of pw) wh, psi se 

Bia: energy, vehemence, violence, 
vis; force, strength. Big, per vim, 
by force and compulsion, against the 
will.—Fr. Blo=fdw, nitor, L. Hence 
perhaps bias," an inclination or TEN- 
DENCY to one side. See Baw 

BiPé2w: I make to go.—For Bizw 
fi. Baw 

BrBaw, BiBnpe: see Biw 

: an Egyptian plant of the 
Dark of which was made paper s-a 
book.—Hence BiBdior, a tablet or 
ae wh. the Bible (i. e. the Book), 
biblio-graphy, &e. 

Bikos: a rena) urn, pitcher, jar.— 
N. compares beker. ‘ Bicker in the 
Northumb. dialect is a quart vessel,’ 
eS 

Bodo: see 

Bios:’* life; means of living —H. 
Ta pos and bio-graphy 


10 After these things succeeded a sneezing; 
and not long-after the distress descended into 
the heart a violent cough, 

11 Bias, biais Fr 

an old Gatlish word, signifying cross or thwart, 
Johnson but may it not, with as much 

probability, eet to Bla? Ty 

12 See Belopas in Bdvo, 
13 Fr. Bralw=BAdo and Btw, wh. Bdwre, 
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BIO. 


Bis: a bow.—Fr. Alu Aditpiei- 
es from the eprom: se 
ently. straining, v 
Bur, To stretch a bow with violence 
BaAatcés and Bdeods : > one who is 
distorted in his legs; or hurt in his 
speech, a stammerer.— Hence Lat. 
blesus : 
BAaé, gen. Pdakis: AB-JECTUS 
pre luxu vel fatuitate, St, Silly, dull, 
supine, sluggish.—Fr. BéBdaxa p. of 
Bddw=Béw, whe Biase i.e. de- 
jectus, abjectus, L. 
Brdrrw, ot 1 hust, injure side 
prive. — Blas-phemia, 


e. for Baas onpia,] is fe pes 
language 


gipn, fama. 1. e.! hurting 
the reputation of another, Fae., Com- 
pare Oeo-BruPéew I Tee} 

Biju and BAv2w: I flow; make to 
flow, pour out. 

fuo. So * fremo’ 
Es BAcoréw, Bdraoravw > tae or 
shoot forth, germinate : »make to 
minate. — Fr. BéBXaora pp. of 
=Bdéw, * I shoot out. Mor. com- 
pares the low Latin bladum, a blade 
of corn . 

Baao-gnula: obloquy ; Blasphemy. 
—See Brdrrw 

Padairar: shoes or sandals—/c- 
nck re kal ras hoi rect 

415 Plato 

vB Ndowae mucus flowing from ‘the 
nose, ~ Fr. Gudaios Bite L. * Stulti, 
stolidi; fatui, fungi; bardi, blenni,*® 
Plaut. 

Biérw, Ww: I see, look at, Oi Be 
movres, the svei is used for the 
living, in opposition to the dead.— 
Bérovres ots Bdérouar,!? NT. BAémov- 
res PAévere, cal oi poy USyre,t® Ide 

BAégapor : the eye-lid.—Fr. BéBde- 
oa p.of Bdéxw. Appertaining to the 
sight 

BAéw and Adijue: see Bidrw, 

BAjzpor : aniron clasp or hoop PUT 
round the shaft of a spear atcertain 
intervals in order to brace it, J.—Fr. 


Le) fieon it ie, eens Crane 
i) Pa compares it likewise with BAdw=—= 


said to come fr. bileay, Ate 


15 Washed and having his sandals tied on. 
16 See xépvta. 

17 Seeing they see not. 

18 Sccing ye shall see and not perceive. 


BAH 


BéPrnrac pp. of Bréw. For dyde- 
-BAHrpov. See Bddavos 

BAnyéepac: said of sheep bleating. 
BAny?, a bleating. Olay re BaAnxiy 
eovca,?? Hom. 

BAnyxpos : weak, infirm.—Fr. BéBaAn- 
ca p. of Bréw, I. e. thrown down, de- 
jectus, L. 

+ BAnye,” 5, and BAjywr, 6: the 
herb penny-royal or pudding-grass 

BNlrov, 2Xirrov: an insipid, useless 
herb, blit, blite, or blits 

BAcro-paéppas: one who is as use- 
less as blit, and as silly as an infant 
perpetually calling its mother.:—Fr. 
pappy, mamma 

BNirrw, Bdérrw : I squeeze or press 
out, as ltoney from the hive, or milk 
from the teat.—Fr. Brbw and BrYw, | 
make to flow out” 

Brrpaew: I squeeze or press, ap- 
plied to persons pressing the breasts 
of birds when buying them; I excite 
in myself desire by feeling. — Fr. Bé- 
Brxpa pp. of Brj{(rrw or BAlw; or fr. 
Briw and padds 

Broevpes : terrible, horrid ; severe, 
stern-or grave; horrid as applied to 
woods, as Pope: ‘In shelter thick of 
horrid shade.’ —Aety-wxoi, BAooupol re, 
da-porvoi r', &-rAnrot re, Hesiod 

Bidéw, Breocw: 1 shoot up, ad- 
vance ig height ; advance, approach. 
‘ As persons coming from a distance 
seem more and more to grow taller 
and larger, it is used for, I approach,’ 
L.—Fr. Botéo. ‘If the first syllable 
has ane, this is retained after syn- 
cope in the principal syllable, but 
coalesces with the termination ew 
inte w ; Boréw, BAdw, Brwoxw; Bopéw, 

, Br-Bpwonw; vodw, yvotw, y- 
yvboxw ; Gepéw, Opdw, Opwoxw; cro- 
pte, orpiew, orperrupmc; ropéw, rpdw, ri- 
rpwexw. So Ovipoxw fr. Oaréw,’ M. 


19 And I beard the bleating of sheep. 

20 Fr. BAnxde. ‘ Gustatum a pecose capris- 
que BALATUM concitat,’ Pliny. 

1 Qui infantis instar matrem perpetuo vocan- 
fis simplex et stolidas est, Hm. 

2 Some trace BaAlrrw through BAlfe to 


OalBeo. 

8 Fr. the sound, L. Or fr. Bots. 

4 * Rondolet says that in Gallia Narbonen- 
sis it is called bogue,’ Fac. 

5 Fr. Bdoo, I feed, L. Some derive it fr. the 
sound made by oxen. 

6 The mosey, not literally, but as it were 
pressed the tongue and prevented it from speak- 
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BAY 


See BadAw 

BAtw, Br(wew: See after BAarra 

BAwOpes: tall.— Fr. ProOw fr. 
Brow, as Bpwbw fr. Badw. See Brdw 

wos: a mouthful.—Fr. BéBrw- 

prac pp. of BrAdgw, cresco, protubero: L 
e. qui os quasi protuberans efficit, L. 

Bodw,? Bow: I roar, bawl out, vo- 
ciferate.—H. boo, reboo 

Boag, axos: ‘ With Pliny Bae is bos 
or bor; with others boca or bocea, as 
Isidorus: Boecas dicunt etiam BOVES 
MARINOS, quasi beacas. Festus: 
Becas genus piscis a boando. It is 
called also Boat and Bont, fr. Bon,’ 
Ritterhuis. ‘ So also Go-wi, from its 
eyes being like those of oxen,’ Fac. * 
‘Bal, Geos, a SEA-CALF; hence 
phoca,’ 3. See gwxt 

Bots, gen. Boos, 6, #: an ox, a 
cow; an ox-hide; money stamped 
with the figure of an ox. Hence the 
Greeks said, an ox on the tongue, to 
denote that a person was bribed and 
dared not use his tomgue.°—Hence 
bos, bois or boVis 

Boevs: athong from ox-hide.—Fr. 
the preceding : 

Bon-dpopéw: I run to the cry of 
another, I run to help, I help. — Fr. 
Boh fr. Boaw, and dédsoua pm. of 
bpépw 

Bon-6éw : I run to the shout of war, 
or with the shout of war, I run to the 
fight, attack ; defend.” Untess this 
sense proceeds from the notion of 
running to the cry of another.—Fr. 
fo) and @éw, I run.* Tld@er Bogs 
Hxovsa xodencornplas ; Thot xpi) Bon- 
Geiv;9 Aristoph. Compare the ex- 
pression of Homer, (ony &dyabos Mevé- 
Aaos 

BcOpos and 3cOvves: a ditch or pit. 
—Fr. Bé00s= BaGos 

Boxayn, Bovxdrn, Buxdyn :'° buccina, 


ing. This seems more natural than to explain 
it with Suidas of the fine imposed on persons 
who spoke out; or with BI., of the custom of 
holding money in the mouth, which they -eol- 
lected from the sale of their goods. 

7 Compare dudve. 

8 L. derives it fr. Boh, simply. See however 
Bon-dpopéw. . 

9 “Whence did I hear this war cry ? Whither 
should 1 run to assist ? 

10 Doubtless fr. Béxos (wh. bucca) fr. Bé- 
Bune p. of Bw; so that Béxos is that which 
fills the mouth, bucca: hence Auadsy, apper- 
taining to a mouthfal, L. 
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Boxéfieos, Epigr. 
word, but suppose 


an uncertain 
by Br. and Gro- 


tius to be a proper name 


BédBa: 


the matrice or womb.— 


: See Béderov 

a round root, leek, onion. 
—Fr. BédBw, (fr. dw) Lat. volvo. H. 
bulb, bulbous roots 

Body: any thing cast, thrown, or 
shot, as a weapon, thunderbolt, sun- 
beam, &c.— Fr. BéPola pm. of 
Pélw. See Bidhw. T. compares bolt 
with Bodis 

BodZw: I make a Bod) or cast 
with a line or plummet 

Bédcroy, BédBiroy : rejiculum, any 
thing thrown away, refuse ; dung, spe- 
cially oe asses. —Fr. Body 

: bombus, the humming of 
Pec the souud Bow Bop; wh. a 
bumble-bee and a bomb 

BoyBak and BouBadoBouPag : a jo- 
cose word formed fr, BopBis: * hurly 
burly, hey-day,’ J. 

Boppidn: a bumble or humming- 
bee; a vessel with a narrow mouth, 
making the sound of the Boppis, when 
any thing is is poured into it or out of it 

vucos, 6: a kind of wasp. 
Also, an animal like the silk-worm, 
and perhaps the very same,"* wh. 
bombycinus, bombasin.—Fr. BépBos 

Bévagos,'* Pévaccos: the bonassus, 
a kind of buffalo. 

Béw,*? Béorw : I feed, lead to pas- 
ture.—Fr. BéBorat pp. is aie (wh. 
botany) grass or herb. Bdaxw is 
pro-boscis. See Su se 

a: food; nourishment. — Fr. 
Bépw, Lat. voro ; or fr. Bow=Pdorw 

BopBopi2w: applied to the rum- 
bling of the intestines.—Fr. the sound 
Bop Pop, like Kopropi@w fr. kop Kop 5 

and Lat. ‘ murmuro’ fr. ‘ mur mur,’ 


BépBopos : dung produced from Bo- 
pa, Schl. It seems properly to be 
used of filth putrefying and bubbling 


11 Facsin ‘bomb’ 

15 Peps fe Bot, Bole 

8 im 

1a Be fie tae 108k as Alopds I. c. vorax, 
devouring. From the nature of this wind, L. 

15 So Bloxos from Bike, 


peyte consulted. 


BOP 


uegns and to be made from the sone, 
L, See above 
Bopéas, '* ov, 6: boreas, the north 
wind ; thenorth 
Bapetyovei7 a corruption of Lat. 
aborigines ‘ 
Béoww : See before Bont ‘ 
Béorpvxos: hair in clusters.—For 
Bérpuyos™® fr. Bérpvs, a cluster of 
grapes. . Ei-nAécrov Birpuw cépms, 


Epigr. 
Bordvn: see Béw above ob 
Bérpvs, 2 soid of all kind of au-— 

tumn fruit, although sometimes said 

specifically of the fruit of the vine, of 
grapes and clusters of grapes ‘Schl, 

—Fr. BéBora pp. of ius * The out- 

side is thick set with botryoid ' ef- 

florescences, or small kno! ones 
bluish, and purple,’ Woodw: 

Bou: a prefix, expressing greatness 
or hugeness, i. e. a likeness in size to 
(Pods) an ox? il 

BotBados: the wild ox, 
bufalus, a buffalo, wh. buff?*—Br. 

lous 

BovBoy: the groin; a swelling i. 
the groin, a bubo eye 

Bot-ydwooos : bu-gloss, a herb, 
from its resemblance to an ox's 
tongue.—Fr. Bots and yAdooa, 

* Bov-Sea: Minerva, from. her 
binding oxen to the plough, Tz. 
From fois and 5éw 

 Bov-kédos : a feeder or attendantof 
cattle.—Fr. fois and. xddoy, foot 

Hence the Bucolics of Virgil _ I 
Boveokéw: I soothe by care and 

attention, beguile (pain).—Fr. Bov-xé- 


Des a 
Bovdw, Bovdopae : I wish, desire.— 
‘Fr. Bodw, fr. Badd; 1 cast my 


mind toward any thing, L. ‘The 
Sate will, originally wol, is the same 

as Bovd, and vol for volo. Ama-bo 
is, amare BoiAopat,’ Val. 

Bovds): will, design, purpose 2 
pression of my will, desire, ‘leliberas 
tion, counsel.—BovAw, I wish; Bov- 
Aevw, I will, "H 5& kaw) Bovdj 7p Bov- 


fr, 


16 peeere: «ie. Seeing like 
clusters of, 


we Ga cajectsit boum, et ab his dici 
igna, ut bu-mammam,’ Varro, 

is Bats te the “ey hae a Lat. 
nfalus 


BOY 


Acvoarrt caxiorn,'? Hesiod 

Bovvos: a high place, mound; a 
high heap; an altar. — For Bovos fr. 
Bew=Baw, L. From the notion of 
tending upwards, See Baw. ‘Aoivos, 
a Celtic word, or rather the Celtic 
mode of expressing Povvos, a hill,’ J. 
With the Celtic TT. compares a down 
or downs 

Bob-wapwy : possessing cattle.—Fr. 
Bots, and wéxapa: pp. of raw 

Bows: see after Boat 

Botras: a herdsman.—Fr. Bois 

Bov-ropoy : a plant, called the wa- 
ter-gladiole.—Perhaps fr. Bov and ré- 
roua pm. of réuvw, from its velie- 
mently cutting the hands 

Bou-rypov ; butyrum, butter. — Fr. 
Bows, and rupos, any thing coagulated 

Béw: see before Sopa 

BpaBevs: the decider of a contest, 
the adjudger of the reward to the 
successful combatant.—‘ Brave, fr. 
Lat. bravium, fr. BpaBetov, the re- 
ward of victory,’ Mor.”° 

BpaBvdroy : a damson, bullace, or 
sloe.—"Ocov padror BpaBvrao” Adxor,' 
Theocr. 

Boayxta, wy: the gills of a fish._— 
From their serving the office of the 
Bpayyos or wind-pipe. ‘ Reddit morti- 
ferosexpirans branchia flatus,’ Auson. 

Bpayyxos, ov and eos: affection of 
the wind-pipe, hoarseness. Properly 
the wind-pipe.—See Gpayyia. There 
are four forms: Ppayxos, Bpdyxos, 
Bpéx Gos, Bpcxos 
_ Bpadvs: heavy, dull, slow. — For 
Bapadus fr. Bapos, L. Hence Lat. bar- 
dus: ‘ Zopyrus stupidum esse Socra- 
tem dixit et bardum,’ Cic. Bapécoros is 
used for Bpddecros 

Bpaéw, Bpacow, Bparrw: I make to 
boil or bubble; | agitate, put in agi- 
tation as fire agitates water when 
boiling, rapdrrw: I shake about, sift. 
—'Ooréa 8 aire BéGpacra wuyp7 


19 Bad counsel is most bad to the counsellor 
of it. 

20 Brabeum, brabium, or bravium, the re- 
ward of victory, BpaBetor, Fac. 

1 As much as an apple is sweeter than a 
damson. “A3ioy Doric form of §8t0v. 

3°To bray ; (second meaning) to make an 
offensive, harsh, or disagreeable noise; Gr. 

’ 


xo,’ Te 
8 The primary meaning of BpdvOos appears 
to me to be that of swelling and byxos, TH. 
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BPA 


rpde zap’ yiovt, Epigr. 

* Boaxavoy: some herb 

fpaxos, eos : a garment.—For padcos, 
E. That is, Foaxos. J. compares Lat. 
bracce, breeches 

Bpacowy: more slow.—Fr. Bpadus. 
See dacoy 

Bpaxlwy, ovos,é: the arm, proper- 
ly from the elbow to the hand.— 
‘Comparative of Bpayvs, short; as 
taxliwy of rayus; i. e. & SHORTER 
part or member of the body,’ L. 
Hence Lat. brachium 

Bpayvs: short, brevis; of short 
duration, brief; of short extent, 
small. “Ada Bpayéos, things worthy 
of short consideration, things of no 
moment. Bpayéa, like Lat. brevia, is 
used for shallows. — See [payiwy. 
Hence a tri-brach, a foot of three 
short syllables, like Bpayéa 

Bodyw: said of things crashing or 
cracking.—Fr. the sound, St. L. So 
break, Goth. brak. Hence Lat. brac- 
tea: ‘ Sic leni crepitabat bractea ven- 
to,’ Virg. Perhaps bray? may be com- 
pared : ‘ Heard ye the dia of battle 
bray ?’ Gray 

Boexexed, Boexexexeé: sounds reseme 
bling the croaking of frogs 

Bpéuw : I make a vehement noise, 
roar, rage.—H. Lat. fremo 

BpevOvonac: I swell with conceit 
and vanity ;* carry myself conceited- 
ly, stalk about. ‘ It may also be trans- - 
lated, I swell with anger, like proud 
men thinking themselves neglected or 
injured. It-seems to have also the 
sense of, fremo, fpéuw, | mutter, am 
indignant and threatening,’ St.— 
Boer Ove 7’ év raiacvy ddois, wal rw 'pBad- 
poe rapa-Bdaddet,* Aristoph. 

Bpéras, ro: a statue of the Gods.— 
Allied to Bpords,5 aman. ‘ Boéras is 
properly an image of a God in the 
form of a MAN,’ Cas. 

Bpégos, eos: a child in embryo; a 


From pera Bdpovs Oto, says the EM. This 
may lead to the derivation. For, as wév6os and 
ad6os, BévOos and Bdéos are allied, so Bpév@os 
might be allied to Bpdéos for Bdpafos fr. Bdpos 
(as Bpadds fr. Bdpos). I. e. a certain gravity of 
demeanour. 

4 You walk conceitedly in the streets and 
cast your eyes askaunt, BpevOve:, the Attic 
form of BpevOdin. 

5 This is unnecessarily ridiculed by Bl. on 
sch, Th, 169. 


BPE 
child recently born; a babe; little 


child.—For zpéqios,? B. Bpépos pépovra 
rotoy,® Apacr.: 
Bpéxw, Bpixw: I wet, moisten ; 


moisten the mouth, drink. Comp. 
Lat. ‘ madidus.’ — L. derives these 
from [BéBpexa and PéBpuca p. of] 
Bpéw and Bpiw,? which may be com- 
pared with brue, and im-brue. Fr. 
BéBpoya pm. are, to em-brocate and 
em-brocation 


Bpéxua, aros: the top part of the 
head, the ireaaiate éBoexpae or 
BéApeypa pp. of Buéyw. For in in- 


fants this part is always very moist, 
Mor, Dm.'? 


Bel weightily, mightily. Fr. Bd 


pit! fr. Bépss=Bapis, L'? Compare 
Bocas . 

Berapis': weighty, y= Fre 
Bei. “Et centumgeminus Briarews, 
Virg. 


Bp +1 am strong and mighty ; 
make strong.—Fr. Api. Compare the 
preceding. "Péa pv Bockeu péa 88 
Pptéovra xahénrer,"? Hesiod 

Bol2u, fo: 1 am heavy with sleep, 
nod. Hence 4-fplé, igilantly —For 
BapiZw,'* res graves imitor ; fr. Ba- 
pts=Bapis, L. 

Bpidw: Tam heavy; heavily laden; 
incline downwards by weight; press 
heavily on any thing; am strong or 
powerful—Comp. pi and Apia 

Bpiydopac’s and -dopac: Lrage with 

> pe pw . 
@, ous, 4: Hecate, Proserpine. 
Fr. Boyuedw, wh. Bpyzdopar. From 
her furious and menacing spirit. ¢ 1m- 
mitem Brimo, stagna invida,’ Sta- 
tins 

Bpdyxos: the wind-pipe, throat.— 
A different form of Bpdyyos. Hence 
the medical term broncho-cele 

 Bpéyos: fremitus, a violent crash- 


7 Comp. libra’ and Afrpa. L. derives it fr. 
dw. Bos supposes it transposed for 


all these derivations are suspi- 


cious. 

‘8 A child bearing a bow. 

oFr. 5 wh. Bpéxee is, Limmerse, L, 

10 This part should have been rather called 
trom 14.50 silanes oan 

11 So ypaia for y madris for wéAaris, 
» TKANPDLS, KAAS, Kew 

12 L. says also it ‘is the same as Api, as ed 
and 6b. 

18 Quickly makes strong, and quickly weak- 
ens the strong. 
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BRO 


ing or noite ley bei apiare eae 
Apéue, fremo : 
, Bacelius: + Fr! ‘Seah! 
«Because he was born amid” the 
noises of thunders, whilst his mother 
Semele was struck with lightuing; or 
because drunken men rage | aud are 
noisy,’ Fac. 

Bporr): thunder.—Perhups fe the 
sound, Hence Virg., * Brontesque 
Steropesque,’ Thunderand Laghteige, 
feigned by him as being Cyclops 

» Bpticia, BiBpookw, Bpoye, Be 
Aside? \ devour.—Bpiw is far Bapéw 
or Sopa, voro. See Brdw 

Bporés: fr. BéBporae pp. of Boda, is 
properly one who, whether by patre- 
faction or by why other means, is 
eaten and cousumed ; [or rather, con- 
sumable, corruptible,}'6 and hence 


’ itis that Bpdros is used of the putrid 


matter in a wound, | But Apords is 
specially put for a man, on account 
of his mortal nature; as “mortalis’*? 
is by the Latin poets “and” historians, 
L. It has been taken in an active 
sense, one who eats; and compared 
with ‘ Quicunque terre munere ves- 
cimur’ in Horace. The active 
ing agrees well with Bpéros. ‘See the 
note on &p=Ppdoios 

Bodros: the putrid matter ina 
wound.—See above 

Bpotioe oF Bpoiigos : "NiO 
cust.—Fr. BéBpovca ps of Bpotw= 
Bpdu. * Aut populator EDET gemman- 
tia germina bruchus,’ Pradentius 


Fr. BeBpoxa 
Pm. of Boéxw por 
Bpoyerés: an outer garment ‘to 
keep off the rain Fr. Bpoxi | 
BpsxGos: wind-pipe, throat.—Fr. 
Brines, wh. Bree 
28. cord for the tliroat. Pro- 
ty the throat:—Hene is Bobyxos 
f 


i 14 Scap. for Bopitw: Mera Bopdy &rovverd- 


15 L. considers this, like Bpéus, to be form- 
ed ft. the sound. But Bl. derives i from BdBipe 
ae 


Bpoyi): wet, | rai 


%, lee to ae from the intensi- 

i Prot the grammarians, but from Bples. 
16‘ Hes. Bpords* $0aprbs ayers dpe 

ei CORRUPTIBILIS vel ex terri natus homo,” 
17‘ Multos monrarxs captos aut occisos," 


sate Betbaps te @eixe,, dink.» Comp 
er + Boxe Y 
Bpéxa. Z 


BPO 


Bedye: I swallow; suck up.—Fr. 
Bpéxos, the throat; or fr. BéBpoyxa 
pm. of Bpéxw, I drink 

Bodw: see after Bporrh 

Botw :*9 I spring, flow, or bud 
forth; I germinate, pullulate, flow 
out, BAvw.— Hence a child in em-bryo, 
i. e. pullulating in the womb 

Bovaew: I spring or rise up; 
spring up, bound, exult.—Fr. Bpvw 

Bpvypos: See Botyw 

Bpvxw: I devour, Bpdorw, eat, bite, 
ghaw.—For Bopvcw fr. Bopa, voro, L. 
Compare {poixos *° 

BptAdw: I sip, tipple, guzzle.— 
Formed, says Symmachus, in imita- 
tion of the sound made by children io 
drinking" 

* Bovy : a word formed in imita- 
tion of the sound of infants asking for 
drink 

Bpvoy: a plant pullulating plenti- 
fully, as grass, moss, fungus, weed, 
&c.—Neuter participle of Bpyw 

Bovrov: beer or ale.—‘ To brue or 
brew, fr. Bpirov, beer when brued,’ 
N. 


Bpvyw: Timmerse.—See Bpéyw 
Bovycos : immersed.—See above 
Bobyw: I gnash with my teeth, 
roar or rage violently.—Fr. pp. Bé- 
Bovyuac is Bpvypds. ‘Exet éorar 6 
avOpoe kal 6 Bovypos ray dddvrwy, * 
T. 


Apsyios: roaring. — See above. 
Bpdyvos, in the sense of roaring, is fre- 
quently said of the sea. Bovyins 
édos,? Ap. Rh. *AApny Bpixeov, Esch. 

Boiw: See before Govaew 

BpwOw: See Ppdw before Bpores 

Bpwpdopa:: said of asses braying 
from desire of food.—Perhaps fr. Bé- 
Bpwpae pp. of Bpdw 

Bpwpo-doyes. Perhaps, says Gui- 
etus, it should be written Bpopo-Adyos 
fr. Bpdpos 

Bowpos : 


19 ‘ Alberti conjectures, not without some 
appearance of truth, that it is the A‘olic form 
of pies, fluo; as Apdédov for pédov,’ BI. 

20 Schl. thinks that Bpdxw is another form of 
Apbxes, I gnaw or gnash with the teeth. 

1 Compare Bpiy. 

2 There shall be weeping and gnashing of 
teeth. 

8 BI. supposes there was an old word pag, 
Revyds, the sea; bat without necessity. 

4 See the note on Bexdsy. 


a bad smell.—Specially, 
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BPH 


perhaps, arising from things eaten and 
becoming putrid. Fr. GéGpwpae pp. 
of Boow 
Bowoxw: see in Bpow after Boorrh 
Bias: an ow!.—Comp. bubo, Voss. 
From the sound which it makes, call- 
ed bythe Greeks Bueeyv, and by the 
Latins bubulo, L. 
BuBdos: the Agyptian papyrus. 
The same as (3iBdos af pay 
Bo6ds: depth; the deepest part ; 
the bottom. The Ionic form is Bue- 
oos, Wh. a-byss, a place without bot- 
tom. See Babos 
Buxdyyn: See Boxavn 
Bisrns: a wind which FILLS the 
sail. — Fr. BéBucrac pp. of Bigw= 
vw 
* Buyn Gea, Lycophr. : Leucothea, 
who was the goddess of the sea 
Bipoa: skin, hide. — Allied are, a 
bursar and purse. ‘ Mercatique so- 
lum, facti de nomine Byrsam, Tauri- 
no quantum posseut circumdare TER- 
Go,’ Virg. 
Buooos : a bottom.—Hence a-byss. 
See SuGds 
Bvooos: a kind of fine flax or lint. 
—‘ He was eke so delicate Of his 
clothing, that ev'ry daie Of purpre 
and bysse he made him gaie,’ Gower 
Bow, Biew : I fill, cram; stop up by 
filling.--Fr. p. BéBuxa are bucca, buc- 
cea, a mouthful, and buccina,* a 
trumpet. From Gvw Voss. and Mor. 
derive im-buo, wh. imbue. Comp. 
‘ satur’ and to ‘ saturate’ 
Bados :5 a clod of earth; a mass. 
—Hence a bolus 
Bwpto-Acyos : a gross or vulgar jest- 
er, low buffoon. —- Ilaizev et@ceor 
kal oxwnrew Gvev Bwpo-Aoyias, Plut. 
It seems to be taken from persons 
taking their station or lurking at the 
altars. But the application is du- 
bivus® 
Bwpos: a base or any thing which 


5 See Barty. 

6 Bopoardxor xuplws éradyovro of éxl ray Ou- 
owy éx) rots BOMOIX AOXONTES, (8 dor, 
xabeCduevor) ead werd xodaxelas xpooarrovyres* 
oStw yap dxtp Tov AaBely rt wapa Téy dwobu- 
dvTwy, WOAAG Avrapovo: KoAaxevoyres. Mera- 
gopucas St al of wapawAgalws robras Evera 
SpeAclas Twa Kordaxeborres bvOpwro:, eSicorot 
kal tarewol, kal way driv Sxoudvovres ent 


xépde: ex) rod wailew re xal oxéwrew, EM. 


BNE 


serves for the support of things placed 
on it; a place on which sacred offer- 
ings are put, an altar.—For Baopas fr. 
Baw, wh. basis. Oey iepots éxi Bwpois,” 
Hom. 


- Bat: see Boat 
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BZ 


Bés and Barns: the Doric form of 
Bots and Bowvrns 

Bworpéw: 1 bawl out.—For (on- 
orpéw, (as Bwhéw for Bondéw) fr. Boy- 
ow fut. of Codw 


Yr. 


I’: 3. F: 3000 

Tayarns: jet. The Saxonis gagat. 
Jet was formerly written geat. ‘The 
second G is lost as in ‘ giant’ fr. ‘ gi- 
gas, gigantis.'—‘ Fr. the river Gages 
in Lycia,’ Pliny 

yayyapn: a net. — Redupl. for 
yapn;® and this fr. yéyapac pp. of 
yiw=ydw=ydew, I receive, take. 
‘The word yaw originally signified, 
capio.® When x was introduced into 
the language, they began to write it 
xaw,’ Vk. Téw and yiw also appear 
to be obsolete forms 

Tayyirns : a gem found in the river 
Ganges. Whence it is also called 
&y-yayyss for év-yayyts 
 Tayypava:*° a gangrene or morti- 
fied flesh 

Tédecpa, wy: Gadir, Gades, Cadiz 

Taéa: the palace, furniture, reve- 
nues, and riches of the Persian king ; 
wealth and treasures generally.—‘Ic- 
ci beatis nunc Arabum invides Gazis,’ 
Hor. 

Taia,"' yela, yéa, y7: the earth; 
land; soil; country; region. — 
Hence geo-graphy,'* geo-logy, geo- 
metry 

Tacos: a dart or javelin.—‘ Duo 
quisque Alpina coruscant'? Gesa 
manu,’ Virg. 

Talw or yaw :'* I am merry or gay, 
exult, frolic, exsulto; exult beyond 
measure, triumph, boast. ‘ Exsultare 


7 On the sacred altars of the Gods. 

8 Compare ydyypaiwa. 

9 Vk. adds: ‘ rdw will not be found in the 
Lexicons ; but it is three times noticed by the 
EM. and explained AauSdvw, Séxoua.’ See 
the notes on yaorhp and ywpurds. 

10 For ypaiva fr. ypale==ypdw, Teat. That 
which eats the flesh. 

11 Fr, yale==yde==ydw. I. e, terra laté pa- 
tens, L. From ydw=yevée. That which pro- 
duces, J. 

12 Fr. ypdees, I describe. 


letitid et triumphare gaudio,’ Livy. 
‘ Exsultare immoderatéque jactari,’ 
Cic.—* Gay ; gae, Celt. ; yaw, Gr.,’ 


Tada," (for yadak) ydaAakros, ro: 
milk.—H. lac, lactis. ‘ The galasy 
Powder’d with stars,’ Milton 

TDadén, yadj: a weasel or cat.— 
Hence Lat. galea, as made of its 
skin,'® Voss. 

Tadecos: a kind of sea-weasel.—See 
above 

+ Tadedrns: a starry lizard. Also, 
the sword-fish 

yaAnvn and yaAnvaly: a quiet tran- 
quil sea; tranquillity ; serenity.—Fr. . 
yaka. So Homer: Acv«y & hy aygi 
yaAnvn.’”? Or fr. yeAdw,"® as * Vultu 
RIDET fortuna SERENO,’ Ov. OWS et 
poe yeXdwoa Kara-oropécee yadivy 
Kipara,’® Leonidas, ‘EvretOer éw- 
-yerg yadnryny i) Oadacca, Theophy- 
lact. ‘ RIDENT equora ponti,’ Ovid. 
See aydA\w 

Tadd: eunuchs, priests of Cy- 
bele, Galli.—Jerowe writes that they 
were so called from the custom, 
which the Romans had of devoting to 
Cybele and of castrating men of the 
Gallic or Gaulic race iu revenge for 
the capture of their city by the Gauls, 
But the Romans received this word 
from the Greeks. Hence it is most 
probable that the Galli were so called 
from the Gallo-Greeks, who migrated 


18 TI. ec. vibrant, vibrate. 

14 Ab explicandi notione translatum ad eam 
nitendi splendendique ; inde ad letitiam, &c., 
L 


15 Fr. ydw, I glitter, am white, L. See ye- 
Adw 


16 Comp. xuven, liri-5éy. Also ‘ galerus’ and 
‘ galera’ an otter. 
47 There was a WHITE serenity around, 
as L. derives yaAhyn fr. ydo=yéw, wh. ye- 
Ade. 
19 Nor if the smiling tranquillity of. the air 
should hush for me the waves. 


raa 


from Gaal into Greece, Phrygia, &e., 
ae. 

Tadwes, » and wos, 4: glos, a bus 
bend’s sister.—‘ acide ad tumulum 
mactata est Andromache gios,’ Auso- 
nius. I. e. Polyxena the sister of 
Hectar, who was the husband of An- 
dromache 

Tapées :* | marry.—Hence bi-gamy, 
poly-gamy 

rT Bs: @ son in law, gener; a 
wife’s brother, sister’s husband, &c. 
—For yapepes fr. yapéw. Generally, 
one who becomes related by mar- 
riage 

yapdos: crooked, bent. — Fr. yé- 
vapee of re pera sapere h 

yapopai, yaudnAdal : res flexe, things 
bent; talons ewes a beak.—See 
above 

yares, eos: gaiety, mirth, and joy ; 
or any thing productive of them. 
Hence it is applied to the juice of the 
grape: (Virg. ‘ Munera LATITIAM- 
QUE Dei :’) thus: Lretovr ug oxodey, 
axeicoy yavos,* Epigr. And hence it 
seems to have acquired the meaning 
of, liquor, latex, a stream in general.* 
—Fr. yéw, Tam gay. See d-yavde. 
Hence perhaps ganea,* and ganeo, a 
reveller 

yayos, ees: whiteness, brightness, 
—Fr. yéw, wh. yada. Propertius has 
*‘ CANDIDA convivia ;’ i.e. says Fae., 
joyful, jovial. This identifies the 
senses of this word. See above - 

Tap: for. Indwer 5 Aéyw* xparov 
yup &c., Plato : Consider what I say ; 
for in the firet place, &e. It is used in 
in ions, like ‘ nam’ in, ‘ Quis- 
nam hoc fecerit ?’ and ‘enim’ in, ‘ Se- 
mel enim pacem defendi?’ Cie.* Other 
Meanings aré given to this word; but 
the meaning assigned above may al- 


1 Fr. yde [pp. yéyapa:], Tam gay or glad. 
Hence it is transferred to the festivities of 
marriage, L. 

2 Pour to my ashes, pour the wine. 

3 Compare the meanings of ‘ latex.’ 


4 A place of intemperate mirth and revel- 
ry. 
gi Apparently for ye dp, Ln So voor for ye 


6 In all interrogations there is room for 
_ tp. I know not, tell me, or something equi- 
valent is always implied. So Lat. ‘ quisnam’ 
aad ‘ nam qois,’ He, 

% ‘Wess. thinks without. reason that dp 
means ‘ certé’ in Herod. °9 wat KapPioew, oe 
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TAP 
ways be traced by the aid of ellip- 


sis” 

Tapyaipw : I am full, abound.— 
* Gargara, the top of mount Ida. To- 
wards Mysia it abounds with such 
fertility of soil that, whenever we wish 
to denote an infinite number of any 
thing, we adopt a similitude from the 
productions of Gaergara,’ Macrob.* 
‘Ipsa suas mirantur Gargare messes,’ 
Virg. 

Dapyapesy, 5: the throat.—Fr. the 
sound yap yap made by the throat, 
wh. yapyapize, I gergle 

FapyeaNiée: I tickle.—An imitative 
word, like Lat. ‘titillo.’ Tapyadtidue 
roy yapyapedva, tickling the throat 

T'dpor : pickle or sauce made from 
ealted fish.—‘ Gero de succis piscis 
teri,’ Hor. 

apvw:° I prate. — Hence garrte 
and garrulys. The Ionic ferm is yy- 


pie 


Tacrip,'° répos, rpos, }: the belly, 
stomach.—Hence the gastric juice 

Tdorpa: the bull, hulk, bottom, or 
hold of a ship.—Fr. -yaorsp 

yacrpo-xynpia : the plump, bulbous 
part of the leg, the calf.—Fr. »yaorjp 
(by allusion) and ajpy | 

*Tavas, avros: Adonis 

yavAds: a pail or vessel for milk ; 
a vessel, galley. So we say ‘ boat’ 
and ‘butter-boat;’ and the Greeks 
oxagn and oxagis.—Fr. yada. Or for 
yados fr. yau==ydw, Thold. Proper- 
ly, any thing of capacity or content. 
Naoy dog dyyea wévra T'aviol re 
exagides re,** Hom. : 

Tatpos: exulting, frolicksome, ela- 
ted, proud.—Fr. yatw (wh. gaudium) 
=szyalweand yw. See yale 

yavoos:'* crooked, bent. — Mnypés 
yavocs tory és ro Sw f és rd Eow, cal 


ryap Ocol éw-opéover. The meaning is: Te enim 
alloquor, quem respiciunt Dii,’ Hm. ‘Tap is 
not redundant in &AAa yap, which means, at 
enim,’ Br. 

8 L. supposes it to come fr. yap ‘yap, sounds 
expressive of the noise and step of an assem- 
bled multitude, and hence to ‘have acquired 
the notion of a multitade. 

@ From the sound expressed by the throat, 
L.; who compares yapyapedy. ; 

10 Fr. yéyacre pp. of ydveamy die, capio, 
Vk. L. See yayydun. 

11 And all the tubs and pails and pans 
swam with whey. . 

12 Perhaps fr. alarm wh, Xavvos 


TAQ 


a £5 ayexpnober iddow Hp de rd: rod- 
mo0ev,'? Hippocr. 
~ Téwz Seeyalo | 

Yaw > Lgenerate, | resddneen ical 
form of -yelvw, as rdw, relive ; krdw, 
xreivw ure forms of one verb, M. 
Perhaps fre yay the earth, and yas 
participle of yijpe=ydw, is by cor- 
Pakate ‘yiyas,* gigas, a giant, i. e 
earth-born 


particle of emphasis, as in 
Latin \eu-ge (e5-yé), well indeed, well 
certainly. | Eyé-ye, I indeed. lt is 
Brielle used:emphatically by way 

of opposition, Thus: ‘If you will 
not give the whole, a. part ye,’ i.e. 
certainly you will give a. part, you 
will givera partat least.‘ I will heal 
“this;,as far as my powers ye.’ * Dis- 
grace is inferior to no calamity, to 
the prudent, ye.”. § The voice comes 
from far, certainly clear ye,’ i.e. yet, 
nevertheless 

Téa: See yaia . 

~Eehypiabse ancient. — Perhaps for 
-ysios ftiyéai\ As old as the earth. 
Pata yéyea, ‘Terra antiqua’ 

yeysve; and -év: L speak out with 
aloud audible voice.—Téywxa: for 
veyron pm. of yrid, i.e. yvwords 
Bow, I cry out so as to be understood, 
St. But L. considers this a fiction, 
and derives yeyévw fr. the sound. 
"Arpelins os « "Avraddyyp yeyovet, * 

lome 

Téevya: hell-—Fr, the Hebrew gre- 
-hinnom, the valley of Hinnom. ‘ His 
grove The plospadi allay of Hinnom, 
Tophet thence And black Gehenna 
called, the type of hell,’ Milton 
| yelvopacs See yévw 

‘yeioa, wy: projections ‘from walls, 
the eaves or edges of the roof which 
overhang .a) house or battlement.— 
"Yrep-Gaivorra yeica recxéwy, Eurip. 

‘eirwy, ovos: a neighbour.— Tela 


is earth, but is also cultivated land, 


13, Mypbs yavgds is a thigh which goes out 
hoa Geraint eraace teiee. oe 


ir pagee a fe mein 

supposes ito come 

=7de, | But he adds; ‘Nihil tamen 
certo alo? 


15 The son of Atreus called out to Antilo- 


chus, 
16 «According to Suidas, ‘ydrasignitied gelu 
in the language of the bse an ancient dja- 


ect of the Googks Die ¥ ’ 
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. deride.. 


TEA 
So ‘land,’ which is opposed to 
Hep te roma “land- atk 
Hence yeirwy, a neighbour, by the 
same change in the sense; as in ‘ vici- 
nus’ fr. ¢ vieus,’ TH. 
‘yedavjs: serene, tranquil, cheer- 
ful.—Fr. yedaw, Comp. yadtvn 
Tedéw : il 


ness, brightness. From the same idea 
of whiteness yéXa means milk. Fr. 
yéda is yehaw; for laughter gives 
brightness to the countenance,’ Mor. 
Hence xara-yeddw ; whence Athe- 
nzeus jocosely says: ‘This man who 
ies sae pe is rather from 

ta-gela,’ i. e. deserves to be laugh- 
ed “he And Plautus : *Nune ego 
nolo e Gelasimo mihi te Cata- go 
mum'?® 


eta «Sos, 2 @ clove ott eur 


Me ayo: 22 Tam full, bursdebay pects 
under a weight. —So gemo isused, L. 
© Gemuit sub pogicnes cymba,” Virg. 
‘Varro thinks that gemo is formed 
the sound ; but Jos. Scaliger thinks it ~ 
can well come ft. yénw; for we 
when burdened with a weight or with 
grief,’ Mor. 

Téw, yeréw, yelva, vive, lyn? 
yevvaw: T generate, produce, q 
—Hence (geneo), genui, igenttniagy 
nilura, genero, genus, gigno 

Tevei: progeny, an pekeliaa 
a generation, age, &c.— Fr. yevéw. 
Hence genea-logy 

Léveioy, yévus,) vos, 4: the cheek- 
bone, jaw; cheek.—* Gena, the eye- 
lids, the eyes. Often, the parts above 
the “cheek-bone, and the exterior part 
of the cheek-bone itself (for these are 
easily confounded. by reason of their 
nearness) where the beard grows. 
Some suppose this to be its first and 
Proper meaning, and deriveit fr. ye~ 
veuis, or fr. -yévus,’ Fac. 


Ed A city of Sicily. 
8 Gelasimus (fr. yeAdw) is the name of » 
‘te in the play, Therefore the meaning 
is: Lam. unwilling that you, who have hither- 
to been # laughing sock should aed ai 
Jangh against me, Fac. 
19 Mopars ‘yw [pps yéyeuai} yd, 
bs tage yveto be put for yryérw 
rapposntirata e 
by redupl. for yérw, 08 warm, mupdrey, pulps 


. TEN 

. Teverts, ddos, 4: lanugo prima, quA 
gene vestinotur, St. The first down ; 
the beard. Teveras rov yevelov 

Tevéw: See before yeved 

Tevvatos: well-born, no nobly-born, 
generosus ; noble, excellent.—-Fr. yer- 
vaw 

Tevvdw : See before yeved 

Tevynris, yeryr)s: one of the same 
race.—Fr. yévva and yévos,' genus. 
See 

Tévra, wy: the entrails.—-Fr. évros, 
intus, G. So yérrep is acknowledged 
by Hes. for &vrepoy, venter? 

Tevreay) :? the herb gentian 

yérvro: he took. — For &vro=€\ro, 
(as 4»Goy for #Gov) = =)ero fr. dw 

Tévvs,: vos, 7: a hatchet, axe, &c. 
—ITa yevdwy maya,* Soph. 

Tévw: See before yeved 

Tépavoe, # : a crane, or stork.— 
pence the plant geranium, or crane’s 

i 

Tépavos, 4: a kind of dance, so 
called from its resemblance to cranes 
flying. Also, a crane, an instrument 
to draw up stones 

Tépas, aros, aos, ws: an honorary 
office ; an honorary reward. Comp. 
* munia’ aud ‘ munera.’—F'r. the same 
root as Lat. gero. It is applied to 
honorary offices, like Lat. gesta, L. 
So, gerere consulatum, magistratum, 
&e. 

Tepalpw: I give honor to, reward 
with honor.—Fr. yépas 

Téggov : a Persian wicker shield ; 
any defence. — Hence Lat. gerre. 
‘Taz blanditiz mihi sunt, quod dici 
solet, @ germane,’ Plaut. ‘ It is 
taken from the folly of the Sicilians in 
using wicker shields in their battles 
with the Athenians,’ Fac. 

Téper, ovros: an old man.—Parti- 
ciple of yépw, gero: One bearing offi- 
ces. And this is the attribute of age, 
L. To yap yépas éari yeporvrwy, Hom. 

Tepovoia: a senate.—Fr. yépovoa, 
fem. of yépwy. A constituted body 


1 So fr. gua} is puadrns, fr. dparpia is 


cop. 
2 See also yérro. 
$3 Said to be fr. Gentius, king of Illyria, 
who is reported to have first discovered the 
properties of this plant, T. 
4 The. stroke of iron hatchets. 
5 ‘ The flower is succeeded b 
each being wrapped up in the busk 


five seeds, 
of the beak, 


$9 


rep 


bearing offices of state... | 

yepoaios: belonging to the hank 
For yepoaios 

Teper: See before yeoovela 

- Peto :° I cause to taste. Tebopac, I 
cause myself to taste, I taste.—Fr. 
yéyevoras is perhaps 

Tédipa : ie bridge. Biliges of war’. 
in Homer are, according to E., inter- 
vals and paths between the ranks of: 
an army, admitting a passage from 
one to another.—‘ From yé¢e, pm.i 
yéyoga; wh. yogos and yé:ros, a-nail 
or wedge. Tégupa is any thing fast- 
ened by nails or wedges,’ L. Statius. 
has: ‘ Et crebris iter. alligare. gom-- 


phis’ 


TDegvpicw: I insult, scoff. at.—In 
the procession on one of the days of 
the celebration of the Eleusinia it was. 
customary. to rest on a bridge (yé- 
gvpa) built over the river Cephisus,: 
where they jested on travellers who 
passed by oo, 

yepupo-xowds : a word in’ Plutarch, 
answering to the Lat. ‘ ponti-fex’ 

Te-wpyos: a worker or tiller of the. 
land.— Fr. yéa, and gpyw, I work. 
Hence the Ge-orgics of Virgil : 


Ih: see yaia 

I'j5cov: a small portion of land ;, 
farm.—Fr. yj: 

+ P'4Gecor, vhreor, ynGevoy : a leek; 
onion, &c. : 


Dij6w, ynbew : ‘Tam gay or glad, F 
rejoice. —— Fr. éy#0ny a. 1. p. of yaw. 
So d\fOw fr. drdéw, 970w fr. véo i 

yn-rarrados: a pile of the earth. 
¢ Lucian seems to mean a radish, since 
its root is oblong, and imitates:the 
form of piles. Or in a more general 
sense he may mean any oblong routs. 
But the word ‘is probably a fictitious 
one, as are many in the Lexiphanes,’ 
St.’ 

Tfoas, aros, aos :- old age. —Comp. 
yépas and yépwy 

Tijpus, eos, 7: the voice. —See yopie 

ylyaprov: @ grape-stone.—Hence 
where they are twisted together at the point, 
so as to form the resemblance of a stork’s 


beak,’ Miller. 

6 From yéw, capio, L. 

7 ‘T'nwarrddous terra plantas puto esse, 
quasi paxillos s. clavos. Dicit enim Festus in 
v. impages: ‘ Dicuntur agricole pangere 
plantas i. e. infigere ;’ quemadmodum 8 sc. clavi 


panguntur,’ Vorst. 


rir’ 


(2w, U bruise orgrind grape~ 
tesliohepial - applied ‘by Aristophanes in_a 
venereal sense, as ‘permolo,’ &e. in! 


Latin: Tiy SrpuypoSépov Opgrray pé- 


chy kaPévr’, tpavra, kara-Paddvra, Ka- 
ta-yeyaprigat 
Diyas) aveces tear ri al 


nasil 3 joints on which a ‘dt’ 
or gate turns; ‘a mutual indenting of 
two bones into each other's cavity in 
the manner of a hinge ; of which the 

w is an instance,’ T.—Perhaps 

from. the noise gingling| made by a 
door turning on its hinges, L.* ‘Avr. 
~ep-Baivovawy eisaddjdovs, cia hep 
rais Oipas of yeyyAvpol, Hippocr, 
“The malleus is joined to the incus 
by a double or ginglymoid joint,’ 
Holder 

Téyypis; ov; 6: a small kind of flute: 
uttering a melancholy sound.— Pol- 
lux says it was the invention of the 
Pheenicians, who so named it) from 
Adonis) whom they call Gingras. 
Perhaps from this instrument is Lat. 

gingrio; which Festus says, however, 
is Gaasnais used of the sound of geese, 
and that hence a kind of small flute 
is called gingrine,’ St. ‘In anserum 

etibus,"Aruob. 
erin wh. yéyvopat : 

fore yeved 

Tréw,? yap, yrookw, yryvioonw, 
yudaxw 11 understand, perceive ; com- 
prehend, know, recognise; know one 
from another, discriminate, judge, &c. 
—Prdw, yvi, and know seem allied. 
Fr. yvéoxw are gnosco, nosco, cog- 
nosco; und fr. &yvworae pp. of yvdw 


See yévw be- 


is icate 
‘Adyos, eos: milk.—Perhaps for ya~ 
Aayos fr. yadays=yaAae, gen. yadaxros 


yrapaw: Lam blear-eyed.—As fr. 
voéw is yroew, so fr, Anpdw or hapdw 

ight be formed: yAapdw. See Arjen. 
*Apyédnyos 6 yAduwy, Aristoph. Neo- 
kXeidns 6 yAdpor, Id 

PAaveds milky white, azure, ceru- 
aie Poupenevene fr. yada, L. ‘Tan- 


8 Unless, he adds, it is for -yAupbs fre -yé- 
ramet po, a ‘yripa), Lpolish, 


rydaa. See "yrd- 
rss ell fr, 
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| aye caput glanco ‘Goutesiein 
ae or a ot 
‘AavE, avxds, 42am Eye 
«és, from the azure color of its eyes. 
Hence Plautus has ‘Noctuini oculi,’ 
ive. says Fac.,‘ glauci, quales’ sunt 
noctue’ 
Trdg, yrogu tt? I engravey carte, 
excavate. — Hence: 
and Lat. glaber a 
reixos, eos: set iene wie 
—Comp. yrvebs bo omallh 
Tjjvos,'* eos: splendor; any 
splendid.—* Bend abbormstee), 
harden gleening armour,’ Prior. GZ 
commences various English words 
conveying the idea of splendor or 
light : glance, glare, glass, glaze, 
gleam, gleen, glimmer, glisten,” lit 
ter, glow 
TAfvq: any thing splendid; the 
pupil of the eye; pupilla, a little 
girl,—See above m af 
TPAjywr :=Pdjxwr So Prépapoy, 
prégapoy 5 Gane yadavos 
Aécxpos : glutinous ; ‘tenacious ; 
sparing, saving. —Fr. yAixpos firs 
xo, formed fr. yéydua p. of yrla" 
‘yrbw, to which glue is allied 
TAixouaet Tam glued to or cling 
to any thing; am eagerly bent on at 
taining any thing, desiree 
See yAicxpos. ‘ To dike’ may | 
pared 
Trows: glue; any viscous sub- 
sence as oil, dregs of oil, etc 
slippery man, one who easi les 
freh tbe cnttor7ia meal 
atenacious, saving man.—Dolw, 
prbw are allied. Comp. glue” 
Tovrds: nates, clunes.—A me 
rat pp. verbi yhotw=y)vw et yrolw 3 
nam ea pars sedendo levigatur et ‘Po- 
litur'* 
TAv2w : I swallow.—Comp. glutio, 
to glut, glutton rs 
weds;!5 cia, b> sweet; pleasant. 
—Hence in Terence Glycerium, i. e. 
a sweet little dear, and in Horace 
Glyctra. Fr. yhuxi-ppiéa, sweet root, 


ydrws. 
13 TAla, glue, is in Suidas. 
ae nee prords a yAdw, miteo, 
io, ex quibus significationibus ratios 
Piostenttpen reyes 
15 Fr.-yéyAvka p. of yAtws fromthe vise 
cousness of sweets, Ly 


_ | 


TAY 
is Ital. Higworieia, (for gliquoricie) 


leortce 


TAbeswy: comparative of yrveben 


See doocy btw 
Avge: see yA 

LAwgis, (S08, 4: a notch graved or 
cut in the arrow, to which the bow- 
string is applied, J.—Fr. yAige 

TDAgseea,*© ydérra: the tongue; 
speech ; a word of any tongue; the 
tongue of an instrument. — Hence 
glossary and poly-glot 
. yAwyis,? yAwyiv, ivos, #: a sharp 
polished point of a spear.—'Otorg rpe- 
-yAsyive, Hom., With a trebly-pointed 
arrow 

ysyes: the sharp points or beards 
of the ears of corn.—See ubove 

T'vd6os, §; yvapos, 6: the jaw, 
jaw-bone, cheek.—Fr. [éyvaOny a.1. 
p- of] yraw, L. BI. Tvaw is allied to 
yvavw, which seems allied to gnaw. 
Hence Gnatko, a parasite, in the Eu- 
nuch of Terence, where a request is 
mentioned as being made that para- 
sites should from him be called gra- 
thonici 

yrépxrei:=ydprre, kaprre, and 
KyapxTe 

yvaerw: the same as cvdxrw 

T'vfews: legitimately born, in op- 
position to spurious ; legitimate, ac- 
cording to law.—I. e. born; for ye- 
vhows fr. yeyévnoar pp. of yertw. 
So yervaios is, well-born. Comp. ‘ ge- 
nuinus’ and ‘generosus’ 

I'vdédgos : darkness. — For vogos fr. 
vévoga pm. of végw [wh. vepérn, ne- 
bela nebula), I fe L. All these 
words seem allied : végos, vepéAn, xvé- 
gas, yvddos, Svdgos 

T'ydu: See yryvdcce after yiyve 

* F'vu@os, eos: a cave or pit 

I'vvé: on the knees.— For yovrvi 
fr. yoru, genu 

Tyépe: See yryveoce after yi yrw 

T'vepliéw: I know, acknowledge, 
recognize; make known, indicate.— 
Fr. yvdw, wh. yvdepos, yvipos 

yreo-payéw: Idecline an engage- 


16 Fr. yéyAwoat pp. of yadw, I polish, 
grave. I. e. any thing polished or graved like 
the point of a spear, L. 

17 Fr. yéyAwxa p. of yAdw, I polish, L. 

18 Fr. yaw the fish being very voracious, 
T. See ydyypawva. 


a 
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ment.—Fr. yrde and paym I judge 
of, consider the probable effects of a 
battle ; think myself unable to fight 

yoke, you: I lament, moan.—Fr. 
the sound, L. St. Todwod re pvpopé- 
yn re Hom. ; wet 

éyypos:"* congrus, a conger 

Toyytéw: I grumble, mrmur— 
From the sound 

yoyyvXos :’9 round, orpoyyé\cs 

yoyyvAn: a round mass ;.a round 
cake ; a turnip, from its round form. 
Fem. of yoyyvAos 

yons, nros, 6: an enchanter,—‘ Fr. 
yoaw; from the plaintive notes used 
in calling up the spirits of the dead,’ 
J. Tons cal dappaxevs cal cogior)s, 
Pilato 

Tépes: the lading ofa ship, freight. 
—Fr. yéyopa pm. of yéuw 

T'éugos: a wedge or nail.—See yé- 
pvpa 

Touglos: a jaw-tooth. On Lye. 
918 Ts. remarks: ‘ Dopudioe is spe- 
cially, jaw-teeth; but is here, wea- 
pons, from their biting persons wound- 
ed.’—Fr. yéugos. From its being fix- 
ed to the jaw like a nail or wedge, 
St. ‘ Gum (i.e. of the teeth), Dutch 
gom, appear to be abbreviations of 
youdios,’ T. 

Tovevs, éos: a parent.—Fr. yéyova 
pm. of yévw 

Tovlas: found in Zsch. Ch. 1054. 
BI. believes it to be spurious, and 
reads orovlas fr. ordvos 

I'évv, aros, and yovvy: genu, a 
knee; the knot of a straw or reed 

Topyos: ‘ It is not only translated, 
swift, active, alert; but vivid, brisk ; 
and indeed so as to be at the same 
time terrible. It is applied to Mars, 
to an armed man, to the eyes,’ St.— 
Hence the Gorgons, celebrated in the 
fables for their keen, piercing, and 
terrible countenances. I know not, 
says L., whether yopyos be allied to 
[yéyopa pm. of] yéow; i.e. promtus 
ad gerendum. See yépas . 

yopyipa: a dungeon.—Hence (i. e. 


19 Compare yéador, ytAuos. 

20 ‘ E. derives it fr. ydos; i.e. 5 mera ydou 
éxddwy; which he renders probable by the 
passage he adds from Sophocles, Opociy éxy- 
Sas, wpds roayrs whpart,’ St. 
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fr. xopképa) J. derives carcer. ' jay popety Kad ,Polyb, 
é-bucshoavea, of8- 3 erp Tpo: an imitation of = 


iikiwoas,* Herod. 

Tov: for ye ody.‘ It does not every 
where retain the meaning of both; 
but sometimes means ye only, some- 
times ody. . It therefore sometimes 
Senibsts certainly, indeed,’ St. 


Touvés: a fertile spot or place.— Locke 


For yovds fr. yéyova pm. of yévw 
asin: :anold woman.—For yépaca. 


e yépwy . 

TPA®0, Jw : I engrave, write, de- 
scribe, paint; 1 write up an accusa- 
tion.—H. auto-graph, ortho-graphy, 
geo-graphy, tele-graph, &c. Com- 
pare grave, engrave 

Tpappi): any line written or paint- 
ed; the line from which racers start- 
ed ; a line on the chess-board.—Fr. 
yéypappar (wh. dia-gram,) pp. of 


a4 
pagos: filth, on the arm-pit, or on 
a sheep’s fleece.—Comp. grease and 
French graisse 
Tpais, g.ypads: an old woman, the 
same as ypaia, Also, scum, froth. 
An old woman in the Plutus of Ari- 
stophanes having said that she would 
carry certain jars, a servant exclaims: 
* Truly then their case is the very re- 
verse of all other jars; for in others 
the ypais (scum) is on the'top, but 
the jars are on the top of the 
‘ypais (the old woman)’ 
neers See after ypata 
Td T eat, corrode.— Fr. ypatw 
=ypdw is yayypawa, a gangrene 
yenyopéw : for éypryopéw 
Tiros, ypigos: a ‘net; an enigma, 
as catching and seizing the mind, 
“ wnigma quo animus ir-retitur et ca- 
pitur,’St.—With this has been com- 
pared to gripe, or lay hold of. Hence 
Gripus, a fisherman in the Rudens of 
Plautus.. ¢ Or spun out riddles and 
weaved fifty tomes Of logo-griphes,’* 
Ben Jonson 
ypdaqpos elin.— Tf popos, 
one who carries the ypdegos. Maxa- 


1 Me, who have not done any harm, and 
do not deserve bonds, you have bound and 
thooght deserving of a prison, 

a word. 

8 -Uoteas 2 tnt conse derived, as J. 
suggests, fr. the Hebrew. 

4A trunk of wood lighting up with flame a 


of) swine. Hence, ‘to answer 
‘yes,’ ne gry quidem, not the least 
word. Hence ovSe ‘ypi is generally, 
not in the laste Cop see 
grunt, grumble, ‘A gry is one-tenth 
of a line, a line one-tenth ofan inch,’ 
ama 
Tpv2o: I grunt, mutter.—See ypi 
Tpvddn: a grunting. See yp — 
‘Yovpac 7s, ov: a seller of small 
wares, trifling articles, old rags, &c, 
—Fr. ypi. See ypirn and rwhéw ’ 
euros and -ypouvds :, a trunk of oak 
or other timber. Some ipa 
these to be the same as-ypvy), -ypurds. 
* For Spuvds=Spuivos fr. opis,’ gerd ‘So 
ba is a Tpusds trip: etdov 
oyi,* Lycophr. al 
‘ Tp, ari a fabled animal, said 
to have the wings and face of the 
eagle, and in other respects to be 
like the lion.) —* Griffin ; it ‘should 
rather be written fon or st 
Lat. gryphus and gryps, Gr. ypily 
Goth. greip; fr. gripan, to seize; 
and so, inour eld language, itis term- 
ed the gripe,’ T. 
Tpvmos: curved ; aquiline, as ai 
plied to the nose, wh, Antiochus Gy- 
. See ypiy. ‘imagine,’ says 
Pliny, ‘that the winged Pegasi with a 
horse's head, and the long-eared grif- 
fons (gryphas) witha CURVED BEAK, 
are fabulous’ 
Tporn: trifling articles.— See pi. 
Hence Lat. seruta (‘ Vilia vendentem 
tunicato scruta popello,’ Hor.) and 
scrutor, I look into minute eH 
wh, inscrutable . 
Tpiy: See before ypurds! 
Dpavn: a cavern—For ypadyy fr. 
ypéw.° I, e. a place eaten through» 
Téa: a field.— Comp. yéa, land — 
yiadov : any thing hollow; the 
hollow of the band or foot ; a hollow 
or valley; the hollow of a,cup, of a 
breast-plate, &c.— T'vadous id Map- 
vngaoio,’ Hesiod. ‘Piite 5¢ bipyxos sae 


sleeping fire. 

5 So Fac. But T. says: ¢ Said to have the 
head and paws of the lion and the wings of 
the eagle. Pere 

6 Compare rpéyAn from 7péyw. 

7 Under the valleys of Parnassus. 


TYH 


Xov, Hem.- From yb. Bee yayydun 
~ . yine,® ov, 6: the share-beam of a 
plough, answering to Lat. dentale.— 
See avré-yvoy dporpoy 
- yviorw:° a limb; a foot, hand, &c. 
—Tupros ra yvia, Naked about the 
limbs , 
. yuos: mutilated in the (yvia) limbs 
yodeos: a knapsack. — [lai, rai, 
gép’ iw Sevpo rov ybdov épol,*° Ari- 
stoph. 

Tupyos: naked; without arms.— 
H. gymnasium," and gymnastic exer- 
cises 

T'vv),'* vauxos: a woman; a wife. 
—* There was born at Sinuessa an in- 
faut of an ambiguous sex, between 
male and female; such as are com- 
monly called andro-gyni*™ from the 
Greek, which is a frequent case, the 
Greek being better adapted than the 
Latin for compounding words,’ Livy. 
‘Junius, at the first little better than a 
miso-gyntst,** was afterwards so alter- 
ed that he successively married four 
wives,’ Fuller , 

Tépos: a circle, curve; a round 
cake; a round hole for planting trees, 
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rye 


—‘ Anguls Septem ingens gyros, sep- 
tena volumina traxit,’ Virg. 

Tipyabos: a basket. — Fr. yupds, 
round, L. See above 

Tvpivos: a tad-pole, from its round 
form.—Fr. yupés 

Tvpes, ews, i): fine four.—Fr. yipos, 
from the circular motion of the mill, 


Tspos: See before yipyaGos 

yoy,"5 yurds, 6: a vulture.—Téya 
xéy é xbves kal yiwes Edovra:, *® Hom. 

D'vnfos, }: gypsum, the plaster stone, 
white lime.— Generally derived fr. 
yfi and éjw. I. e. baked or concocted 
earth 

ywreoy, ywrewy: a hole.—Dwrews 
tx0 ywrea, Nicand. 

Twria: a corner, angle.—H. penta- 
-gon, octa-gon, tri-gono-metry 

Twpdw, which is quoted in the 
Lexicons from Plutarch, is acknow- 
ledged by the more recent critics to 
be corrupt 

Twpuros:*7 a quiver, bow-case. 
—‘ Queis tela, sagitte, Corylique le- 
ves humeris, et letifer arcus,’ Virg. 


A. 


A’: 4. A,: 4000 

da: * According to the gramma- 
rians, 5a has the same intensive mean- 
ing as Ga; and perhaps the ancients 
said dSa-oxlos, da-powwos, &c. for d:4- 
-oxwos, dia-porvos, &c. But it appears 
more probable that d4-ox.os is con- 
tracted from éaci-cxcos,’ Bl. See ea 

Aa: Doric form of yi 

* Says, vdos, f :.’AAN’ exdyny Sa- 
yude caddy xpda wavrobey Tea, Theocr, 
‘ A very rare word, and of uncertain 
origin. A child’s plaything; a little 
figure made up of wax, gypsum, or 
brass,’ Vk. But St. is inclined to think 


8 Perhaps fr. yiw=ydw : that which takes 
or receives. See yayydun. 
9 Fr. yo, I open, expand. .For the limbs 


are capable of expansion and extension, L. 
10 Boy, boy, bring out here the knapsack 
forme. 


11 A place of exercise for wrestlers ; for it 
was the custom to exercise naked, &c., Fac. 

12 Fr. yéo=yde, capio, recipio, sc. virum, 
L. From yéw==xtw, Horster. Plato sup- 


it means, ice or crysta), by comparing 
Theocr. 2, vs. 106 and 110 

Adw, Sdaéw, Saliw, 54w,"* 5dew, Sdao- 
kw, diddoxw, Saivupze: different forms 


of one verb, but of different signifi- 


cations. Adw, (like dw, allied to d:a,) 
dacw, Saiw, signify, I divide. Adw and 


Saiw, I divide asunder or rive with 


FIRE, (as ‘diespiter IGNI corusco 
nubila DIVIDENS, Hor.) I burn. Ado, 
dalw, dalvuye, I divide meat in por- 
tions at a FEAST, I give a feast, cele- 
brate a feast, festival, or marriage. 
From the notion of penetrating or of 


‘going THROUGH any thing (see ca), 


poses it the same as yor) fr. yévw. 
- 18 From dvhp, avépos, dvdpds. 

14 Woman-hater. Micéw, I hate. 

15 Perhaps fr. yim fr. yw (a8 Sdxw from 
8dw)=—-yde, L. See yayydun- 

16 Soon should the dogs and vultures de- 
vour him. | " 
"17 Fr. [ywpéox=] xapteo, I contain, EM. 
Compare ydeo and xdw. 

18 From 3é3ya pm. of dalw. 
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is uired that of searcl into 
seca hence Séw pm 
have the senses of teaching myself 
or another learning. Fr. Siw is 

which is related to Sdcxw and &Sdexe, 
I teach. Fr. Se5i5axrae pp. of diddoxw, 71 
is didactic poetry. Finally, from the 
same notion of penetrating into any 


thing we gain the notion of disco- et 


vering and finding; hence Sw is, I 
discover or 

Aais, téos, 4: a burning torch.— 
Fr. dé or Saéw, 1 burn. Hence Lat. 
deda, which for euphony became 
taeda \ 


Adewpa: the torch-bearing goddess, 
Proserpine.—See above 

Aayjpwy : learned, -skilful:—Fr. de- 
Sényat pp. of daéw, I learn 

Ba », épos: a husband's brother.— 
Tév8 “Edévn pioror mpoo-nida, Adep 
éyeio, Hom. Here Helen addresses 
Hector, the brother of her husband 
Paris. From Sajp or SaFip is Lat. 
devir,? wh. levir, as ‘dacryma’ be- 
came ¢ 

Sal: Mt. suj it an Attic form 
=! 5é. Tlds Sai; how then? So, Té 
jal 5 

Aadddrw, fut. Sadad5: I work 
ingeniously, curiously, and with art, 
I variegate, &c,—Hence 
the famed artist 

ActGw: I divide, rend ; divide the 
limbs asunder, kill. —Fr. daiw or 
Satu 

Aafpwy, ovos : an intermediate be- 
ing between Gods and men, a demon ; 
deity, genius ; fortune, fate, lot. ‘The 
Jews without exception regarded the 
demons as evil, while the Pagans wor- 
shipped them as Gods,’ J.—Fr. 5é¢- 
Saya pp. of Saw, I divide, distri- 
bute’; for they were considered as 
ie, a tributors of the fortunes of 


 hatjwy: skilled Fr, 8680 
of rainttn ey 


19 A word mentioned by Varro, 

sere lanes, locaageed 

fay age 

drat, ina suis ee erate artificiosius 
pn 

‘icy gum one tome ae 


ent, rd stint ars eT 
si “killed in whieh sense 


deduay io tceuseh My. Aycalonhus 


Riga + Taberns 


Baluovés car wdxns,’ Bl See the 


Aatvye: I give afenst-—See Siw 

Saipw: 1 skin or peel; Mend | 
the skin by beating.—Another form 
of Spo 
Aals, ards, 2 a feast.—Fre Bé5ar 

x “pp. of Salo, Aaivy Sara ed 
aoe Hom. 

hats: a torch. See before Ad- 
(pa. t 
Acts, ios, i: battle—Fr. Baie, I 
(divide,) cut in pieces, EM, Or fr, 
daiw, L burn; i. e, burning, hot, fla- 
ming battle? 

Adios and Sijios + i cconsu- 
ming, laying waste ; one 
who aden from an enemy, taken by 
an enemy; or rather, taken in battle, 
Also, learned, skilled.—Fr. Satw (I 
burns learn) and Sé5ya pm. 

js? one who divides ‘meat, & 
carver of meat.—Fr. débarrat pp. of 
Sbaiw b 

Aalw: See after bayts owl 

Adxpu,* vos, 75: a pe nt 
xpbw, I weep. Fr. Seddxpupae pp. is 
Saxpupa Ta weeping); bey Lat. da- 

ma,’ and for euphony lacryma 
pecvepe a finger. 05 Also. the foot 
called dactijliis, a ie from its 
consisting of one long and two short 
syllables, as the finger consists of one 
long and two shorter Joints: 


dw 5 ide or 

separate by the teeth, Hence ates 
a serpent. Adxos Sakvov rods daxri- 
Yous, a serpent biting the fingers 

Adie, eos: Seeabove . 

Aadés: a hrs or bat eh 
a eu —Fr, daw,°T burn ae 

Aépw, Sapdw, Sapyau, bay 

Spdw, Sand2w: Lbarass, subdue, ie 
—H. Lat. domo; and a- a 
-damant. 1. e. so strong that it can- 
not be subdued 

Adyads, : a heifer.—Fr. Sapdw, 
One fit to be subdued to the yoke _ 

Adpap, Sépaps, apros: a’ wife, 


second dalyay in the text. 
2 Give a feast to the old men. 
36s fi, whe au Sa Hen Ro 
fsuorapt and: Hom. 1Asuos 
ete B a Leen Lentius 
5 Uses Livius Andronicus. 1” 
6 So Beiabs from Blate Le 


AAN 


Fr. S4pw. One subdued to the marriage 
oke 
y dava Aa: wood fit for burning, 


dry wood.—Fr. Saw, I burn, as def-- 


vos fr. Selw 
Aadros, eos: a gift, donum; do- 
num mutuum, a loan or debt.—Fr. 


dave Saw,’ 58, do. Plantus has da-. 


_ nam.for dabo. Hence also daveizo- 
pac, I borrow; and fr. pp. dedavec- 
oraz is danista, a usurer 

Aaravdéw: I spend, consume, waste. 
—Fr. ddxw, wh. Lat. daps, dapis, an 
expensive and sumptuous entertain- 
ment.. Hence alsu Lat. dapanum, 
dapnum,® damnum 

daredoy :° pavement, ground, soil, 
wédov.—Adredoy S &xay aipare Guev,*° 
Hom. 

ams: tapes, raxns, tapestry | 
dares : soil, earth, Sdeboy.- Hence 
éAX0-daxcs, of another soil, a foreigner; 
zayro-daros, of every region and place; 
év- Samos, born in the soil, indigenous, 
a native; &c. . 

Adxrw :"* Iconsume, devour.—See 
daxavaw 

Aapdaxrw : for daédézre, by redupl. 
for ddares : 

Adpecxos : a daric, a coin struck in. 
the. reign of Darius, worth twenty 
drachmz . 

ddpOw, Sapbdrw, I sleep.—Fr. édap- 
Onv a. 1. p. of Sdaipw=Sépw, whence 
dépas, a skin. Properly, I sleep on 


skins. ‘Fr. dépya [formed fr. dédeppac 


pp. of dép,] is Lat. dormio for der- 
mio; for it was the ancient custom to 
strew skins and sleep on them : ‘ Ca- 
sarum ovium sub nocte silenti Pellibus 
incubuit stratis, somnosque petivit,’ 
Virg.’, Cas. : 

54-oxvos: very shady.—See da and 
one 

Aacpos: a division; a share, one’s 


7 I divide, distribute, give away. 

8 So raAduy, ‘ palma. 

9 Some derive it from 84 for ya and wé8oy. 

10 And all the ground smoked with blood. 

11 Fr. 8de, I'divide. So M. derives 3érre 
fr. 3dw. 

12 Fr. 8a and zAdw. Making full, making 
unpleasant, L. From &@ and zAfeow, Dm. 
From 8go: xAhoow, J. 

18 Fr. 8&aca: pp. of 3dw, I divide; i.e. 
which has many tops into which it is divided ; 
opposed to smooth. Hence it signifies, hairy, 
rough, &c., L. 

14 Perhaps fr. 3é3apa p. of Sdwrw. The 
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share of the. expences of the govern- 
ments tribute.—Fr. dédaopac pp. of. 


@. 

SacrAgs*? and -fris: fierce, cruel. 
—Gea dacxdAgres "Epewvis, Hom. Xaip’, 
‘Exarn daowAijri, Theocr, 

dacus:"? thick; thick with hair, 
hairy.—H. densus, Val. Ad-oxcos is fr. 
da and ox, or is put for dacb-cxtos. 
See da - 

Aaréoza:: I divide; cut in pieces. 
—Fr. dddarac pp. of daw 

davdds: very woody.—For da-vdds, 
fr. dAn 

Ad¢vn :** a laurel.—* Yield me one 
leaf of Daphne's deathless plant,’ By- 
ron. See Ovid’s Metamorphoses 

Aay:Ays: abundant, properly ap- 
plied to feasts; exuberant, luxuriant. 
—Fr. day, Lat. daps, dapis, L. ‘ Con- 
vivabatur dapsile,’ Sueton. 

Adw: See after Sayis 

AEQ: I bind, tie—Fr. pp. 5é5npae 
is da-dnya, a diadem* . 

AE: and; but.—Fr. 5éw, Hoog. A 
particle binding together or connect- 
Ing sentences | 

dduorde, 


—dée: to; as Hom., dvde 
to his house a 
Aéedos,*® d#Aos : manifest, apparent. 
—Hence the mythologists derive the 
island of Delos from its having made. 
its APPEARANCE on the surface of 
the sea?” . 
. Aékw, Séxopar, Séyopar, deixw, Sela- 
vumt, Seccavdopat: * Aécw appears to 
be the original form, and de/xw the 
same made long. It seems properly 
to have signified, I stretch out the 
hand; either (1) to point out some- 
thing, to show : (2) to take something, 
receive: or (3). to give the hand to 
any one as a token of welcome,’ M. 
From déxw or dixw, I show, appears to 
come Lat. in-dico, I indicate. From 


priestess of Apollo was called by the poets 
Sapyn-pdyos, L. 

15 A band binding the head of kings. 

16 Fr. 3év==8dw, I divide, cleave. Comp. 
the senses of @de. ; 

17 Tédppa 8 &’ *Acrepln od Kad ob86 wa Exrco 
AHAO. . . Odverey ox Er’ “A-AHAO® ér-é- 
aAees, GAN’ dv) axdvrov Kiuaow Alyeiowo wo8ap 
év-eOhxao pitas, Callim. So long you were 
still called Asteria and not yet Delos....There- 
fore you no longer sail (Udados) un-appa- 
rent, but placed the roots of your feet in the 
waves of the Egeay sea. 


\ 


SED 
Sedeiar pp. of Séxw or Séyw are bee 


Estaretirs as that hand we stretch’ 
out to point, to'take, or to give as a 
token of welcome. We say, To give 
the RIGHT HAND of fellowship 
Acdicxopar Sedicxonar: 1 give the 
hand as a token of welcome, I wel- 


come. and Sickw were 

Probably allied, Ackirepi SeiStoxero 

xe Hom., He welcomed him with 
e right handei 


Aéw; Siw, Belughnd some add Se/Se 
I fear.—The pm. of Siw is 85a and 
Sefdray | °A. Séos dediévai, Plato ; 
To fear bese fear, to fear where 
no eee is 

(ecopat, noapic BUG veges: I frighten ; 
1 foeaaee pm. of dé; hence a 
new verb. Sebo fat. 5eSiow, wh. dedéo- 
oopae 

het: : itis ‘binding, there is a neces- 
sity, it is necessary, it is behoving as 
‘a necessary obligation,—For déec fr. 
déw, I bind 

Aexardopar: I welcome, receive 
hospitably.—See Séxw 

Acixiw, deacviw, &e. > 
Sexe 

\Beixedow, Selendov, Sixndoy : any thing 
shown, an exhibition, show ; repre- 
sentation; likeness, image—Fr. Sbeixw 
and dikw. So to show’ is, to appear 
like : ‘ She shows a body rather than 
alife, Astatue than a brother,’ Shaksp. 
irs compare deixehov with elxeov, 

eo. 

Aci\és: timid, cowardly, dastardly ; 
mean, low, abject; sluggish, indo- 
lent. So.‘ ignavus’ is, timid and in- 
doleut.—For Setedas fr. detw, I fear 

Ain, Seiédn: the time when the 
son is becoming sluggish and dull, 
the time from the. vi ig to the set- 
ting-of the sun,—Fr. 

Acipa, aros: fear, or rather that 
which produces fear, Bl—Fr. déeueae 
pp. of defo 


I show.—See 


11 asthe ok of Sousa ae one 
Bt in . 


8 . derived. a 
its receiving or compre- 
tenga ie ig 2-4 
in isan allio Cn dere 
i sone with him in this cen- 


a et ins 
the lesser numbers are ge together into one 


the roi Seivos kal} Seva 
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Aciva: some one anknown eenRja 
ms 

gory. Aciva r05 Seivos ray 
~iryyethe, Demosth, 

Actas: to be feared, dire. . of 
a talent to be feared; "clever, skil- 
ful, apt, J.‘ Contorquet nodis. et 
obusto robore diram Vel portas quas- 
sare trabem,’ Silius; where Fac. ob+ 
serves that diram is used for, poten- 
tem, powerful, able, as Gr. Sewos 
ypdpew—Fr.delw, Lfear. Hy —— 

* Aevaadia + excrement, 

oes ia meal, a shir ‘Sie 
=idzw, wh. daps, dapis,L. Diner, 
[to dine] teak dipner, is fr. Seu- 


veiv. This is, the avast Sener 
vation, G. 

‘Aéva :?9 ten.—H, decem and the de 
ca-logue 


Sexéw : I corrupt. by bri I 
corrupt by giving a tenth part, J. But 
St. derives it fr. décw, I receive: i, e 
t corrupt auother by causing him4o 

ips to ee eae pal P 

‘xagros, a0 unl 

Aécw : See after déedos * 

Aédeap and Seidap, atos: a 
lure, Fr, 5€Aw, pm. "Seboha wae 
bse cunning _ 

‘Nerpov: a _torch.—As reel 
frabenn is fr. Saw, so SéXerpow 
babl fr. ‘Bla=béui, T burn | 
+ Usurpatur 2p Aristoph, 
pro pudendis muliebribus 

Aédros: a tablet in the form of ad 
(delta) 2 oad 

Aehgis: the matrice, womb 5) © 
—Hence d-dedges, a brother 

Aédgak, axos, 6,42 a betes = 
SeAgis. I. e. one having a 
paunch. Nouns ending in € are aug- 
En sy fe dn 

YY, ivos, i @ 
A massy cee of lead or iron, cast 
into the form of a dolphin, which, 
when thrown on board an. 
ship, shattered or sank it, Rob.*? 


tee 


» and Collected into ki . 
ba a suggests iain oe 


‘A beam sf .' 
ghana rae yp da 


to Beagle, hich’ would 


this can. 
thus rather meas yh BéAgag. 1 


also to animals. (Kara) Séuas, in the 
oo aspen ren 
Aéuriov ? a cou Se 

sew antvor bly, Tacline my body on 


Troll sont 
‘sit paar (=o 


- relives theaheeb 
nthe dwarf rose bay 
trde Te ality loti ’ 
— Advvos, ‘eos: eat reproach,— 
An Tonic word, differing from 
the common form Sewis.5 It received 
its from ATRocrous 
Bewd® 


a } eet ‘right a 


vist having the use of the right rati 
ue: Ta rand tp sat 
am 
; }; Lam in necessity and 


verance from need, I 
t.—Fr. 5éw, I bind 


, aos: act Sécas fr. 
“So * lupus’ fr. Aveos. | Hes. 
‘signification of the word 


1 drink. Perhaps 
bo age sion of Homer 
toa ag Sena= 


ae off the! skin or bark, 


pm.. are Sdpv and 
‘or timber ‘peeled, or 


may be peeled. Fr. doipy is 
Meieertiouard: Geisanerre of 
EBs. Sltipne pp. of Béu: & 4: Toonsteast by 
i rn 
| gene net 
, a Tose. 


rand pacivds. 
6 Comp. dee phpara in Soph, Aj, 1226. 


: fear; stupefaction— is 
Hdone «i 


‘Aépeu 2? Tram quick-sighted, J look 


at with attention.—Fr, a. 2. 


t 
: See before Séoas 
Aecopds: a bond, chain.—Fr. 5¢- 
Seopat pp. of dé, I bind 
1 T have the:rule or com- 
mand.—FPr. dedéororat ony en 
errr’ a lord or 
erie Sree bees herria 
ri ‘of; am in-want 
tatvey auother,—Fr. Sassi 
: hither.—Acipo, Seip’, b Zav> 
tiie lespetamaseiae 
y pene 
Sevoo-rotds > Siete makes things 
dyed, ‘adyer; dyed, tinged. But it 


of things DURA BLY ond (PER- 
MANENTLY dyed, and hence, meta- 
phorically; ‘to crimes: which 


isapplied 

cannot be blotted out.—Fr. dedaand 
rotéw, Lf dedwiis derived, :as L. sup- 
poses, fry 5éa;** I penetrate, the ned 
son of the rags rand of this 
word is obvious. »* Plito ‘o 
one tinged api Seva0-roug sobecaest 
xpwopévor, rere tinged, ions tinged 
on the surface,’ R. 

Sebraros: the label Conipae "Bebe 
repos, second 

Seire: venite, coine:-=Aeire bi96, 


ieee ten T divide, separate. 
ae 


fleece of Colchis, the 
{ 11'See Buatves and Brepds. 


Hin 


AEY = 


cone hither ~ 
23%) second.- _—Hence Deu- 

tero-nomy,** the second book of the 
law : 


Actw: I wet, moisten.—Fr. diw, 1 
penetrate. 

‘Aégw, Yo, ant “Sepew : 
soften skins, dress leather; by rubbing 
T excoriate, Sépw.—* Id ubi excoxeris, 
depsito bene; oleo manum Lngito, 
postea magis depses,’ Cato de Re 
Rust. 

Aéxopat, Séxvypar: I receive.—See 
Séxw 


Aéw: I bind. See before 5é 

‘Aéw: T want. I want Béw) little to 
ery, I am all’ but crying. T want 
(8éw) much-to answer for myself, 1am 
very far from doing so. Fifty years 
wanting (S¢ovra) two; forty-eight years, 
—See d¢onat. Aéw has here a neuter 
sense 

A) : certainly, verily, indeed ; truly, 
forsooth, used ironically. Nat i, ure 
sane, truly indeed. "Aye 5), age nune, 
‘come now.—J. supposes it put for 
Sée (imperative of d4w), learn, observe. 
Comp. ‘to wit’ and * scilicet’ for 
* scire licet’ 

Arya, dros: a bite sting-—Fr. be 
Sry eee of djxw. See Sdxw 

discover; find. ata after 

ya booth lw 
~890a 2 foria for long tine; 2 long time 
ago—Mneért svy 50! ade Neyoueda, 
sapbrebate sal onan ane yet épyov,?* 


. ~/)/8n0dvenz Tvabide ina place along 
time; I am long ‘about any thing, 1 
delay, loiter.—Fr, 570 
| Aijios: hostile, predatory. —- Tonic 
form of Séios 

Aixoxras \thebints deedd¢ai.-evaqua, 
water boiled 

Anhéw #5 T hurt, ledo ; I deceive, 
delude, ludo.—Fr. sabe bopestie pp. is 
SnAnrhpios, wh. deleterious drugs 


12 Fr. Bidevra: pp. of Beles wh. Bebouat, I 
am in want, ‘It must come,’ says M., fr. 
Bebw, I stand after.’ 

18. From répos, law. 

14 Let us now no more be idle here, nor 
defer the business long. 

18 Deeg cats s ether cm Bn 0t fe 
de’ and * leo,’ « 

16 gees es gost, which has produced 
only its first-born, was at hand, ever wished to 
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Sen I wish, seeped 
wap-ebgas Aiyis epearoce grainy Olea 
wiva Sider’ apédyey 36 'Theocr. 

Ajdos: manifest, clear, See Bees 
Dos 

An-phrnp: for rerhrapal another 
earth, Ceres . 

Ajpos: a people; the people; as- 
feathty} of the people; government 
of the people ; a division of the peo- 

le, tribe-—Fr. S¢5nuae pp. of dé. 
i e. bound in one, So we speak of a 
bond of union. H: demo-eracy, de- 
mo-cratic,'’ epi-demic « we 
~ Enpds: fatness, fat.Fr. SéSnuacpp. 
of dé, I bind ; from its being bound 
together and in a’state of con: 
or from its binding the) flesh and 
bones.!#, Avxins, évimlove: Shs 
Among the fat or rich people of Ly- 
fciay and oid mlova: Spd soitiaaich 
fat of abeebih 1% Lad 

Aneto: L make publi Property, 
rhe cone ke anon ' 

injuoupyas >a’ public! rkman;-one 

sehotworka:fopdlie-tiablignt gener, 
any artificer.—For dy) 
pitos, public, aud.gpya oo = 

Snpo-wdmos 2 a PeLiorniGaenBe 


ofr. edmess «Ly 
Ke ere ae 


coon 

tin 

which was derived fr. deni, i.e. ae 
Ajjvos, eos: a planning,. de ‘ising.— 

ae abies faeeerey requires time; or 
fr. Siw, EM... Aqvos is properly deli- 

beration engaged in» for the p 

of finding ont any thing, fr, these 
Ajjps, i: fight, contentior 


(fr.Bé0) connectedly, 
tthe 


milk a bad bitch 2 ’ 

17 From xparéw, I govern. 

18 For the fesh and, bones bones are bound and 
held by the cellular membrane which is the 
seat of the fat, L. 

7. ‘Aaudueros, Syarrducror of 8, ralfur, 


viJo Th Tate bd Zoot ca ORO 
denariwm ; as Plaats: + centum denaria Phi- 
lippea,’ L. 


~gonal. 


AHP 


Scepes fr. daw, as Sdpor fr. 5dw. Comp. 
dais, battle. Or fr. npa a. 1 of dai- 
pe 
dypos: continuing for a long time. 

—Perhaps for deepds (as SijAos for 
SéedXos) from déw. See 6)», aud the 
passage quoted on 570a 

Agra: nearly the same as 54 

Afe: I find out.—See daw 

Anw, dos: the goddess who IN- 
VENTED corn, Ceres, Anpijrnp, J. 
This name Ceres received, say the my- 
thologists, because, when she sought 
her daughter through the world, all 
wished her success with the word, Aj- 
ecs, You shall find 

AIA conveys the idea of splitting, 
dividing, separating; and signifies, (1) 
apart, asunder; as in dta-meter, dia- 
From é:a is di in ‘ divido.’ 
Separation supposes space between ; 
and we pass through this space in 
going from one place to another. 


‘Hence da is, (2) through; a sense, - 
equally with the former, traceable in 


dia-meter. (1) The river was five sta- 
dia off (é:a cradiwy). The towers were 
at (dca) a short space from one ano- 


‘ther. After (dca) a long time, i.e. at 
-the interval of a long time. 


Aca the 
eleventh year, i.e. at an interval of 
eleven years, eleven years after; or at 
intervals of eleven years; every ele- 
venth year.* Ara is also used meta- 
phorically : He spoke for the space 
of (ca) many or a-few words, i. e. he 
spoke a long or ashort time. And it 


expresses eminence and superiority, as 


they suppose an interval between one 
man and another; thus, He was be- 
fore (:4) all others. ‘ Sed longo proxi- 
mus intervallo,’ Virg. (2) Through 
(dca) the day, i. e. through the whole 
day." Through (8a) himself, as Lat. 
PER se, by himself, without external 
aid. To see through (dca) the eyes, 
through the medium of. Through 


‘envy, i. e. by reason of envy 


dca constitutes various peripbrases 
with certain verbs. ‘ Aca ¢dBov elvat, 
i.e. goPeicdar. Av éyOpas yiyvecBal 
rot, to be treated like an enemy by 


- 1 Interval of time is expressed by d:2 in 


-other cases: 8:2 raxdev, 3:4 rdxous, quickly ; 


da Bpaxurdror, very shortly. 
2‘ Ar tpépas est, peor totum diem: non, 
quotidie,’ Hm. — | 
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any one.. Av’ dpyiis Exety riva, for de- 
yroOival ren. Ae aldois dup’ Exe, to 
look ashamed. Av otcrov AaGeiy, for 
oicreipar, Ara rvyxns idvat, for év riyy 
lévar. * Aces pdyns tévar, or agp-iréoBac 
revi, to give battle. Ara yAdaons lé- 
vat, to speak,’ M. Most of these idioms 
are probably elliptical 
Aca-Bad\\w: I cast through, hit 
through, pierce through, transfix ; 
transfix with calumnies, with re 
proaches or accusations.—Fr. d:a-fé- 
Boda, pm. of BéA\e=BadrAw is dia-bo- 
lus, the devil, i.e. the accuser _ | 
Aca-Bnrns, ov, 6: a pipe through 
which water passes, a water-pipe. 
Also a pair of compasses in the form 
of A; properly, that which straddles. 
In this case dca means, apart.—Fr. 
BéBnra pp. of Baw st 
Aca-Buvéopac: I make to pass 
through.—Fr. Buvéw, which compare 
with Bivéw and Balyw | 
* Ard@opac: I begin to weave the 
web, I place the first thread ; ['weave 
dcalyw: I wet, moisten; wet with 
tears.—Fr. déw, wh. depos, BI. From 
diw=Sete, L. So ddralyw, dxalyw fr. 
Grw, acw 
Alara :* mode of life ; mode of liv- 
ing in reference to food, diet; place 
of living, abode. A decision or arbi- 
tration of matters; in which sense 
some derive hence a diet or assembly 
of states to decide on public affairs - 
Sca-xovéw: I minister, wait on.—See 
coves | 
Ac-dxrwp, de-deropos: one who car- 
ries about and disperses messages’; 
applied to Mercury, the messenger of 
the Gods.—Fr. da, in different di- 
rections (as in di-spergo, &c.) aud &x- 
rat pp. of dyw, Icarry — 
d:-axwy?) : interval of cessation from 
war, truce.—By redupl. for d:-wy?, fr. 
éxw, I stop, or rather fr. da pm. 
Ac-oxwy?) would be more correct 
d:4-Aexros: used by the philosophers 
for, familiar conversation; by the 
grammarians for, a separate or dis- 
tinct language, and different inflexion 
or pronunciation of the same lan- 


8 Properly applied to things wetted from 
Jove, i. e. from. the sky (ék Aids), EM. 

4 Apparently fr. 8alw, wh. dalrn, food, Fac. 
From &lw, in the sense of distribating, L. 


AIA 


Spa, or eialegte Vk.—Fr, Aéderrae 
iy Ata-déyw, says Vk., is 
thes [rather se-ligo] I distinguish, se- 


Ee ae I change; J am 
ee (@os) from peniar I 
change from my former animosily,* 
become reconciled to another.—See 


: quite through; entirely.— 
For : pratt a New fr. mais, noes 
nay, &pPpdocis, &ppa- 
aia for &Bpédows, dgaata, Unless it 
is put for S:-ava-rat; but ava here 
seems to have no power, and Hes. ex- 
plains the word by d:-ddov 

Siaprepés: quite through, entirely, 
BS ica Fr, d:-ava-reipw, and not 

fr, Sta-mépas, as the EM. asserts. Ho-~ 
mer divides it: da 5° aumepis,’ Bl. 
See above 

vinpeone Mia 3 I turn my mouth 
oF , distort my mouth. sad a7 

” doespérngar, amin ye o- 
Obros 52 puis 
bi, ektds,° Aristoph. 

Se-ayraios: applied to weapons 
which are. thrown at any one, and 
Bes penetrate the ace 

-mpdawos: passing through, pe- 
sepring: Heralds are called Scaxpi- 
ow, are said to cry out dazpu- 
olws, from their voice “i the 
Fiat dos pee ae be put for dca- 

~mopetioos fr. m 

Sca-ppudjy = ad a to flow away in 
ee Ee and aU a 
—P, a ae pp. of piw=péw. 
See dvé5nv Scent: 

Ata-cadaxwvizw : ‘1 imitate the mo- 
tion of a delicate and vain man, Za- 
Adcow signifies a man arrogant and 
proud in the midst of the deepest po- 
verty; one who by his eyes, mouth, 
walk, and the other MOTIONS of his 
body wishes to appear opulent,’ Rei- 
sig.—fr. oddos, Lat. salum, motion of 
the sea ; wh. salax, salacis, salacious, 


5 AsadAdxenl Tis apheter Exhpas ls 


Euri 
Gi Theye all clea, sascapt yhrastus 

who turned his mouth awry, as a very knowing 

fellow (+ utpote vit actus et elegans Br). 


7 fr Bis; and ands, x long aod marrow 
spiiens wee from th the aing ceo fhe 


end, and back eee . t Abavios,’ says 
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derived from libidinous motions of tlie 
body. * Cognosti istius salaconio tak 
Besa Cic. Sines 
wy: a festival o} pie 
Fr, pri ‘aioe, Jove 
*Alacua, aros? web—Frbibearia 
p- of dd2opar 
bia-omhexdw: See Hoxie +Me- 
kody and ow)exoby are the same; so 
puspis and gpuspis, Se.,' Bre 
Ata-ogak, cyos, 4: an opening be- 
tween two places, gap, canal.—Fr. 
ares pp. of opdew fr. Heo and 
paw, L open, cleave 
S:a-re8puppévos : ‘ one who lies | bro- 
ken and debilitated by fear. But this 
meaning is as rare as the other is 
common, viz. one who is broken by 7 
Jusury,’ R.—Fr. réQpyppae pp. of 
ware 
bra-redéw? Learry through toanend 
Igo on to the end, persevere, con- 
linue.—Fr. rédos ~eee 


Avarrdw: I sift. eee ee 
to leap through. Fr. drréw=drrw, L, 

Slavdos:7 a double course or sta- 
dium, a course and back 


bed that which is semriel 

creat ac alae cireul medium, 

cogeok J.—Fr. mégopa pm. 0! | 
d:a-gui): a seam or suture | 


two things grow  afissure, — 


Cor 
pane I teach. ‘The Middle 


onereees aie what we procure tobe 
Jone to or for us by another. Thus 
a father is said ren his sou, 
when he las sent him to a master to 


C., ‘ meant that person in the stadium, who, 
fn the order of the president, Hea epors | 
‘message, but was expected ‘back tothe — 


A’Alfoua is used for, I ocoupy orhold a.sta- 
a he 


ion, 
8 Carried by the-reciprogah eatedon BFEthe 
waves, 


Ala 


be edacated,’ Val.—See daw after 5a- 
yee ° 

Aldvpos: two-fold, twin.—Fr. 500, 
duo, are bipos and élivpos,° Dm. Aé- 
ovres dbo dediuw, Eurip., Two twin 
lions. Hence Didymeus Apollo'° 

Aldwpe: see ddw 

de-echdw : I escape through.—See 
ddde. "Adéw and elAtw are allied. See 
aweéw 

b:-épapysa, aros: a strainer or refiner. 
—Fr. &e are épdw and épiw, I draw ; 
extract, void, empty, L. From épapase 
pp- of épdw is d:-éoapna. Comp. az- 
-épacis . 

Arepés: wet, moist. Dedyew diepg 
woot is an expression of Homer. Lu- 
cretius has: ‘ Qua via secta semel LI- 
QUIDO PEDE detulit undas.’ A li- 
quid foot, says Ernesti, is plainly at- 
tributed by Lucretius to the waves; 
why therefore should we not in Homer 
understand it of a ship?—Fr. diw= 
Setw. A‘a is properly, I penetrate ; 
and is metaphorically used of pene- 
trating water by dipping any thing 
in it 

Si2u,"* Seyue: T search, seek, en- 
quire.— Acroy &ejpevos ei rov ép-ev- 
pot,** Hom. 

Se-opyéopae : I explain, relate.—Pro- 
perly, I lead, point out, show, the 
way. See fyéopuac 

t-7vex)s: See hvexis 

AxBipap Bos :** a poem written in ho- 
nor of Bacchus.—‘ Seu per audaces 
nova dithyrambos Verba devolvit,’ 
Her. 

Alxy : law, justice, right; law-suit, 
trial, dica (as Ter., ‘ Sexcentas scri- 
bite mihi dices, nihil do’); law, cus- 
tom ; decision of law ; punishment ad- 
judged by law ; and thus to give din 
is to be punished, as in Lat. ‘ dare 
penam. Also, law of society, cus- 
tom, wanner. Hence dicny is used 
for card Sicny, more, jure, after the 
form or manner of, like.'* Hence Lat. 
*‘ vicés caus,’ for form’s or fashion’s 


9 I know nat whether rpidupzo: opposes. this 
derivation. 

10 ‘ Because he illuminates the sky by a 
double light; in the day by himself, in the 
night by the moon, which receives her light 
from him,’ Macrob. 

11 Fr. 8f0, (as ddgw fr. 3deo) I pursue, L. 

Sdeo, I learn ; df, I discover. 
12 Seeking for Asius, if -he could find him 
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sake. From éy-duco is probably vite - 
dico,* I vindicate, i. e. put justice in 
force. H. licet for dicet. See Sdapv 

Aicatos: just, equitable.—Fr. Sicy 

Aixaor}s: a judge.—Fr.. dedicacrae 
pp. of daaew fr. dixn 

Ais :*° twice, bis.—Hence dis-syl- 
lable 

Al-ced\Xa: an instrument driven 
with both hands, J. Or, an instru- 
ment with two prongs driven into the 
ground.—Fr. dis and «é\dw (pello, I 
drive), wh. pro-celle, a driving storm 3 
and per-cello, I drive or move vehe- 
niently 

dixnroy: See deiceXor 

dl-xpovy: a pitch-fork with two 
prongs.—For di-xepoy, fr. xépas, a 
horn. So Virgil has ‘ furce bi-cor- 
nes’ 

di-xpatos: double-pronged. — For 
de-xépacos: See Sixpoyr 

di-xpaipos: double-pronged. — Fr. 
kpaipa, a horn. See above 

Acxrdrwp : the Latin dictator 

Afoxos: a discus, a quoit ; a platter, 
dish, (Sax. disc) from the form; the 
orb of the sun, disk.—For S<cos*? fr: 
dixw, I throw 

Aixcw: I throw or cast.—See above 

Aixcrvoy : a casting-net.— Fr. 5é5a- 
rat pp. of dixw. * Juculum’ is used by 
Plautus in the same sense 

Alxruyya: ‘ anymph of Crete, who 
first invented hunting NETS. She 
was one of Diana's attendants. Seme 
have supposed that Minos pursued 
her, and that she threw herself into 
the sea, and was caught by fisher- 
men's NETS,’ Lempr.—Fr. dixrvoy 
- Alxw: See after dloxos 

Aivn: a whirlpoel.—Fr. divéw. 
Hence divhes, whirling. Zxapdvdpon 
duvjevros, Hom. 

Acvéw: I whirl round.—See above 

é:t0s ; double.—A diulectic form of 
dioods. So rprkds for rptecds, xid@w 
for rAdoow, M, 

&t-0: i.e. dca 6, on account of which, 


any where. 

18 Gencrally derived fr. Ss and @tpa, a 
door ; from the double origin of Bacchus ; first 
from Semele, then from the thigh of Jupiter. 

14 BI, thinks the primary signification of 
dicen was, image, similitude. See Belachon 

15 Varro derives it from ‘ vim dico.’ 

16 From 3éiwas pp. of dle, I divide, L. 

17 Comp. Béorpyxos and Aér-~H. - 


Alo 


» &6-vvo0s; Baechus.—! Fr, Ais, Ads, 
Jupiter, and vizow, I prick, pierce, 
wound. Bacchus was so called from 
having been inserted into the thigh 
of Jupiter,” L. * Dionysia hic sunt 
hodie,’ Terence 

Si-oros: one who has the care of 
any thing:—Fr. dra pm. of érw 

Atos : sprung from Jove, diVus, di- 
vine; having some divine quality, 
immensity, perfection, purity, &e— 
For déios fr. Ais, Aués, Jove. Hence 
‘dia Camilla, Virg. 

Si-7d2w : I form or make double; 
T double; Tam double.—Probably fr. 
de for dis, twice; and mhé2uv—=rhdaow, 
See Siéds 

di-mak, axos, 6: ai double surface. 
—Fr. & for ds and wAak, a plain sur- 
face 

Si-rAdowos: double. Fr. de for Sis, 
and émaca: pp. of mddw or midu= 
whacow. See di-7rdeu'® 

Ac-wddos, wrovs: two-fold, double ; 
double in mind, deceitful.—H.du-plus 
and di-ploma, di-plomatic. See &- 
-m)dos 

Ais: twice. See before SikeNka 

Ais, Acis: Jupiter.—H, dius, dium, 
dics. 

Aickos. See before dicw 

Siox-ovpov: the Limit by which 
the throw of the discus is terminated. 
Fr. dioxos and oipos 

Aveds, Serrds: twin, double.—Fr. 
bis, twice 

Av-orédw: I doubt-—Fr. & for Sis, 
and ordw, ari wh. sto, Lstand in a 
place where are two roads, not know- 
ing which way to take, Schl. 

piows : double—Fr. Se for bis, 

and régaca pp. of gdw, I speak, as 
Lat. ‘ bi-farius’ and ‘ bi-fariam’ fr. 
* for, faris’ 

Sipaw: I feel after, search, for. 
See the passage quoted on ri0os 

b:-g0épa : a skin twice soaked, pre- 
pared, ‘ bis corrupta, putrefacta,’ L, 
parchment. 
fut. of p6eipw 

Ai-gpos: a carriage which bears two, 


Fr. & for dis and gOepa 


18, Compare éta-majrios 
19 I.e.cutin two. From the same root as 


ana-t  *aetom,” 
20 Fr Babee BP. Of Sierrw, wh. Bipde, Le 
1 Serpents, whose bite produces unquench- 
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—For bi-opos fr. wépopa pm. of 
Arya, ae: in two ways or a 
separately, dividedly; separately from, 
without.—Comp. dis, Hence dicho- 
-tomized,*® as upplied to the moon 
when she appears only balf illumi- 


nated “ 
Pines 


Seyipns: dividing into two 
Aaba :*° thirst—* In mediis srT1E- 


Fre déxa. See vewpijs and mo 


And dipsas,’ 
Aiw: I fear—See before Sedéeco~ 


ae 
Bes Sub, anil Badatet SeSiuxar p.of 
&éw : Tran, fly; make to run “Rint 
pursue, persecute, prosecute ; drive off, 
repel, expel.—E. derives Suicw fir Stu 
dra, but is certainly mistaken. The 
primary idea of these verbs seems to 
have been thatof FEAR, and Séw seems 
to have signified, I fly or run through: 
FEAR. | See before deSiacopat 

Sweédo: 1 pursue.—An extended 
form of Siixw. So drerndOw for bret 


kw 


Se-wdiytos: great, immense, im~- 
mensely extended, long.—A_corrup= 
tion perhaps for boty fr. dpe yu, 
Textend, J. It doubiless proceeds 
from édtw derived fr. dos, whole or 
sella L. AwAvyins ... imelpowo, Ap. 
h. : ve 
Ayn: a nymph, the mother of 
Venuse— Sacra Dionee matri Divis« 
que ferebam,’ Virg. ee 
Apis, wis: a slave by conquest.— 
For dapiss fr. Sano, domo, I subdue © 
Svo-madi@w: I shake with a whirl- 
ing motion, shake round and rounds 
Homer has ra ca pdxea dvoradtiecs, on 
which E. observes: ‘The word paints, 
exactly the dress of'a beggar and the 
difficulty he Jabors under in drawi 
his rags to cover one part of his b 
which is naked, and, while he covers 
that, leaving the other part bare.’ Our 
word ‘rustle’ may perhaps express ite 
—Fr. Sivos and wadizw fr, ré\w= 
wéddw, L. It is explained by E., rais 
maddpars Siréy * rt 


able ru1xst, in consequence of their rHTRSTY 
nature, Fac. 
2‘ Avowadlfw, for Bvopartto, I 
cover, wrap round, Od. &. 612. Avdp: 
tev, IL 8, 472. one man 


ANO 
Avégos: darkness.—See yrdgos 


Adypa, aros: an opinion, determi- 
mation, decree.—Fr. dé5oypar pp. of 
Séxw. H. dogma, dogmatical 

Acépa: a drink made of nine ingre- 
dients and weighing nine ounces.— 
Fr. Lat. dodrans 

508)», fives, 6: a tumor arising from 
thick humors in fleshy parts of the 
body.—Acdtqvmy xal guudrev peords, 
Aristot. 

- doldsk, vxos, 6: a pestle.-—By redupl. 

for Suz, and this fr. Sé5uzac pp. of 

dvoow formed fr. déw, I penetrate, di- 

vide, L. Compare dvo, duo, two. Aoi- 

Své is that which breaks in pieces and 

divides. Aldcrov Oveidiov ... xai Sale 
vca,® Aristoph. 

Aow, dorol: two, Siw, duo 

Aow: a deubt which of two ways 
or plans to pursue.—Fr. dou 

Aoaéew, dodew> I doubt, reflect, 
judge between two opinions. ’Edode- 
caro, the one course was judged the 
better of the two, it seemed better.— 
Fr. doe 

Aoxdéw, Soxdw, doxedw : These verbs 
are used, like the Lat. ExciP1o, (as, 
‘ Excipit incautum, patriasque obtrun- 
cat ad aras,’ Virg.) and INTERCIPIO, 
for, I intercept, ensnare, or look out 
for an opportunity of ensnaring ; look 
out for, observe, expect. Aoxaéw is 
sometimes used also in the sense of 
Soxéw.—Fr. Sé50ca pm. of déxw, capiv, 
excipio, intercipio 

Acxw, fw; Soxéw: From the idea of 
‘ observing’ which has been noticed 
in Socd@w, is gained that of consider- 
ing and judging. Hence dcxcw is, I 
think, judge; determine, resolve. It 
is used aiso in u neuter sense for, lam 
thought or judged of, appear, seem. 
So also for, I am thought highly of, I 
am honored, receive honor and glory. 
Comp. ‘ repute’ and ‘ reputation’ fr. 
‘puto.’ Aoxei, it appears, it is judged 
or determined.—Fr. déd0iac pp. of 
Socw are ortho-dox,* para-dox ;° and 
doxo-lagy.© Also see déypa 
- Adxegos : one of whom others have 


another blinded him, i. e. pushed the shield in 
his face so as to blind him,’ J. 

$ A stone mortar and pestle. - 

4 One of right opinions or sentiments, Fr. 


5 That which is contrary to what we should 
have thouglit or expested, or to general opi- 


73 


AOK 


a good opinion, well thought of, ap- 
proved.—Fr. Sdxw 

Aoxiuaew: I judge of another, exa- 
mine, try him ; judge well of, approve 
him.—Fr, ddeepos 

Aoxds, §: a beam. A meteor, from 
the shape. ‘ Emicant et TRABES si- 
mili modo, quas docos vocant,’ Pliny. 
—Fr. dé5oxa pm. of Séxw, I receive. 
That which RECEIVES the weight of 
a building 

Accw: See before Séu:pos 

Sortxés : long.—Aorryai cat dddcat 
édxides, Long and deceitful hopes. Ao- 
Atxo-oxcov &yyos, Hom., A spear cast- 
ing a long shadow 

ddAcxos: a length or distance ; the 
length of a race-course; a course of 
career; a chariot for the course.-.-. 
See above 

Aches: dolus, deceit 

Acdwy, wvos, 6: a dagger or stiletto, 
with which one lies in wait for ano- 
ther. Ora staff with a stiletto in it, 
so called, says Servius, from its de- 
ceplive appearance. ‘ Pila manu sz- 
vosque ferunt in bella dolones,’ Virg. 
—Fr. dddos 

Adua, aros: a gift.—Fr. déopac 
pp. of dc, 5, do 
Acpos: domus, a house.—See 5é- 


@ 

: Aovéw and ‘-dw: I whirl, agitate, 
shake.—Comp. divéw 

Aédvat, axos, 6: a reed as shaken by 
the wind.—Fr. dovéw 

Adia: opinion; expectation; re- 
putation.—See ddxcw 

Aopa: a skin, bag.—Fr. dé5opa pm. 
of Sépw 

AopE, opxos, #: a wild goat.—Fr, 56. 
dopxa pm. of. Sépcw; from its quick 
sight. ‘Capra fera mire agilitatis ; 
ACUTISSIMA etiam) = OCULORUM 
ACIE PREDITA,’ Pliny 

ddprov: a repast. — Properly, a 
plucking of fruits: fr. déd0pra pm. of 
déprw=dpérw, L. 

Adpu, gen. ddpvos, Sotpos ; and Sdpa, 
aros: timber, wood ; a plank or beam ; 
a spear’ as made of wood.—See dépw 


nion. 

6 A solemn ENUMERATION of circumstances 
which tend to the divine noNOR or GLORY. 
Fr. AdAoya pm. of Adyw, I say or speak of. 

7 ‘That Sépara are spears, vot javelins, is 
shown by Schelius on Hygin. p. 810==2,' 8. 
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AoP 4 APA 
‘Aopikvrovs a herb used in poisoning imal Ido, perform, act 4 
SSipus _ minister, serve, for bro-Spdw. 
a gift—Fr. Sébooae pp. of Spapae pp. is drama, (and dramatic) 


' AooXos' a slave; rae a, 
pedonp v for pthéoper) fr. dée, 
: Bo We Dasetond mst fr, 
Fase Hence’ perlaps adilor, ade- 
piow mi) ¥ Lotalwe 

Aoivos: See Bouvis 

Avtros : great’ sound or-roaring. 
—* Our'ears are’ so well acquainted 
bd eto al ai 

ph as' i lupes never 

ard the ROARING of the fall of 
Nilus, because’ the noise was so’ fa- 
miliar to’ them,” Brewer. | Aodmos is 
supposed to 'be imitative of the sound 

Soup-nvexiis: See srecis 

Aoi): an entertainment,—Fr. 5é50- 
xe pm. of dé; T welcome | 
“ Aoxjny: a Measure equal to the 
palm of the breadth of the four fin- 

Or Soxipi) fr. Sé50xa pm. of 


bet the measure of that part 
of the hand by which we: take any 
thin; 


S 
“ “Boxpos, nos’: slanting, oblique, 
i a Soxipis fr, dé50xa pm, 
of déxw; for the foldings of what is 
crooked are CAPACTOUS, Mar.? TTo\- 
sab ter Ce prove ab Te, 
dyped 7 FAOov, ms ery ear, 
iPiaedeas, must feel the prophet 
of sound in this line 
Aba, 56, SH, Séupe, So 
I give; give up; give in marriage. — 
Siivos . 


Apicow, Ew: I grasp, seize—Fr. 

i SéSpaypac or properly SéSpaxpice 
Binge ‘drachma, a dram ; i. e..2s 
‘muchi as one can grasp with the hand, 
‘a handful tte ‘ 

Apdypa, ards: a! handful. — See 
‘above i 1 2 
 a}or aid) 

BAe od may perhaps be derived fr. kvl 


the ACTION of a comedy or "5 
for players, suys Fac., AGE 
tur, are said to.act or to petform!® 
Apatvw : I do or intend to. do.—Fr, 
Siw 
» Apdxwr, ovros’: druco, a 
ie dépxw ts had 
‘parérns : a fugitive, runaway slave. 
—Comp. Spdw, I flees ‘Con' tse 
mones inter sese drapete,’Plaut, 
Apacelw: desire to doy L will to 
oe wept will do) fat, of Spau. 
0 facturio’ fr. * facturus,’ * esurio’ 
fr.‘ esurus ” wid 4 
Apacaw: see before Spaypa 
Apacrijp and Spnorip: an agent, 
minister, servant.—Fr. Sé5pacrae pp. 


2 


of Spd2we=Spdwy- ago iy ut aimala we 
Apards: for Saprés fr. Sé5aprae pp. 
of daipw yw hones 


Apayyi): a drachma, about six attic 
oboli.—See Spioaw 6) 
Apdw: Ido. See before Spatrw 
Spiw, Spdorw, Sdpdccw, Spaacdeu, 
Spiye: 1 run away, flee.—Perhaps.al- 
lied to dpépw. See ‘A-Spdareca 
Apénw: 1 ron—Fr, pm. dédpc 
pro-dromus, a fore runner; and | 
medary. ‘ Vidimus camelos ques ob 
nimiam ‘VELOCITA TEM dromedarios 
vocant,’ Jerome | i 
Apérw,"* Yo: Lerop, mow, reap.— 
Hence Spéravov, a ‘sickles iif i 
a seaport of Sicily: it has an " 
harbour in the form of a sickle, wh. 
its ancient name Drepanum,” 
"Spiros :** See he notes). hemes a 
yids: cutting, keen, acute, 
acid, bitter, coreoe ioeeae 
Sedépyae pp. of Sepia": ine, 
having a. cutting power, Le See the 


note on dpidos ee 
 Spios: See Spvos oe) 
& otbe ' 


peace ede 
94 Forte ab, angulis quo quis. i, curs xx- 


Gigs a ut est, certum esse videtur oriti 
a1 iy a LES 

10 Drama: a poem accommodated to action ; 

 poemin which the action is not related, but 


‘represented, T. 
1 For depéma, fr. Sepér—Bépw, 1 Thisisren- 
dered probable from this passage of Herodotus, 
pina kar-hoGioy, stringentes, 
them through the hands and thus 
stripping off the outer skin. 


APO 


Spoirn, Spurn: a washtub made of 
oak.——For dpvirn fr. dpis, Spuds 

Apéyos: a course, cursus; a place 
for a course or for walking. ‘ Apdjoe 
sunt loca cursibus destinata, sive am- 
bulacra publica,’ R.—See dpéuw 
. Apéaos: dew. Used by metaphor 
for an animal lately born, as wet from 
the mother, or as being soft and ten- 
der.** Because dew, says Cas., is a 
weak and powerless shower, therefore 
soft and tender things are compared 
to it.—In this word the Greeks seem 
to have added 6,'5 which the Latins 
seem to have taken away again in the 
word ros 

Apis, g. Spucs, ): an oak.—* Ders 
in the Celtic, as derw in Welsh and 
Armoric, signifies an oak; and as the 
Druids held this tree in great reve- 
rence, it is supposed that their name 
was hence derived. Apis offers the 
same reason,’ T.2° Hence the Drya- 
des and Hama-dryades 

Apupos: a forest of oak.—Fr, Spis 

Aptos, Spies: a forest of oak.—Fr. 
dpis 

dpt-oyor: beams of oak on which 
ships are built, the foundations of a 
new ship.—Fr. dpis and éya pm. of 
éyw, 1 hold, support 
. Opb-oy, owos: qui versatur in quer- 
cubus, @ wood-pecker.—Fr. Spits und 
éra pm. of érw | 

Apixrw: Ilacerate, tear.—Fr. pis, 
EM.'? From the notion of peeling 
or stripping oak or any wood. But 
L. with more probability compares it 
with dpérw and dépw. Aépw may have 
produced depéxw and depixw, wh. dpé- 
ww and dpirw, dpurrw | 

Apis: see before Spupds 

Apurn: see Spoirn 
. Opv-gakros: the balusters or rails 
which encompassed the cuurt of jus- 


14 Compare épon. | 

15 For the best derivation of 8pdgos is fr. 
péoos fr. ESoca pp. of pdw, I flow. So B is 
prefixed, as in Bpddov for pddov. 

16 Morin makes the following sensible ob- 
servation : ‘ Druid, an ancient Gaulish priest, 
so called fr. the Celtic derw, an oak ; because 
the oak was a tree sacred in the nation. Pliny 
and some others pretend that this word came 
direct fr. 3pt¥s. Yet, as the Druids were the 
philosophers and the priests of the ancient 
Gauls, it seems that it is in their tongue and 
not in any other that.we are to seek for the 
origin of their name. The resemblance of the 
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APQ 
tice.—For dSpu-gpacros, fr. dpts and 
wégparrat pp. of dpdoow 

Apwrai, axos, 0: a plaster for. 
PLUCKING OUT the hair.—Fr. dpéwa. 
Comp. dépa and déuw, crpwpaw and. 
orpé , 
don: want, distress.—Properly ne-. 
cessity; fr. dé, I want; of .fr. . the 
ancient devw, BI. Fr. dtu, 1 sink ; from 
its sinking us in wretchednesa,.L. Sor- 
row, causing the mind to sink, J. 
Néate véae Svar Svar, Asch. Al, al, al, 
ai, dua, dua, Id. 

SvOg): the Doric form of dvepy 

Avvapm, Suvdopat, durdcopac:'* I 
am able or powerful, I- can. 1 am 
worth, valeo; I am of the same value :. 
A parasang (Sivara:) is the same as 
300 stadia.—Fr. deddvacrat p. of  dv- 
ydeopa is a dynasty or sovereigaty ; 
and fr. dedvvayacare dynamics in Me- 
chanics 

Avvaros: able, powerful, able te 
perform, adequate.—Fr. dedvparae p. 
of dvrdopac ; 

AYO, diw:'9 duo, two . 

Ate, dive, dipu, dvexw: 1 penetrate 
into or under; penetrate or go uhdert 
the earth, as applied to the sun set- 
ting; I sink under; go under arms OF 
clothes, put on.—The same as dao, 
Siw. Fr. év-dbw is Lut. in-duo, I put 
on. Fr. pp. dédurac is d-dvrov (a-dy- 
tum) which see : 

Airrw: I dip, immerse.—A form of 
déw, Svvw, M. 

dipopac: See cdvpopae 

Ads :° with painfulness, distress, 
or difficulty.—Hence dys-entery,’ an 
ill or disordered state of the bowels, 
a flux. Hence too Dys-pari in. Ovid, © 
i. e. unfortunate Paris. So Eurip., 
Avo-edéva, unfortunate Helen 

duc-ndex)s : applied to war, death, 
&c.and trauslated, heavy, painful, &c. 


words derw and 8pis proves only that they have 
a common origin, and not that the ove comes 
from the other.’ This idea may be extended to 
such coincidences as ropvé, turn; &xos, ache ; 
Kovve, con, cunning ; palvw, rain ; dedw, dew ; 
oipéw, wife ; porrda, foot ; xaréw, call ; berds, 
wet; &c. 

17 Compare xaradpbua. 

18 Fr. 3évw, I enter, introduce myself; 
whence the notion of power, L. 

19 From déw=ddw, I divide. 

_ 20 Compare 8dn, L. 
1 From &regoy, wh. ¢ venter.’ 
2 The emendation of Heiarias. 


AYE 


—Fr. Aéyw (wh. déxos) I make to 
. not easily made to sleep or 
@Aeyos, a lamentation, 1. e. 
producing sad lamentations, EM, 
E. derives it more probably fr. a\éyw; 
i, e. one who does not easily mind or 
care, one who is unmoved by a care 
or regard for another, savage. Avo- 
», Hom. 

“Avo-Oeréw: Tam ill DISPOSED to any 
one; I have my affairs ill DisposED 
or arranged, I am perplexed.—Fr. ré- 
Oeras pp. of Oéw, I place 

Avow: the setting of the sun, the 
west.—Fr. Sé5vcat pp. of Siw 

Atbo-xodos: fastidious about food ; 
generally, fastidious, difficult to please, 
morose, unpleasant; irksome; diffi- 
cult, arduous.—Fr. «édov, See Bov- 


js: having an ill mind to 
one, inimical.—Fr. pévos, mens 

Avopi: the same as dics 

Svo-ol2w: 1 fear, think or suspect 
ill.—Fr. ofw; I think, J. From o?, Bl. 
“"Bbe-orpos.- In Sva-olpov toys in 
2Schylus Bl. translates it lamentable ; 
and observes: * Schol.: Sva-ropevrou 
réxns. Hes. Ava-omos* éxi xaxod ijxow= 
ca ¥) Sia-o50s. Both therefore derive 
it fr. olwos, a way. I would rather 
derive it fr. oiyy or oipos, a song, so 
that it should correspond to dée-Opoos 
and du0-Kéados’ 

Svo-néupedos : applied to a sea, 
over which ships are SENT ON WITH 
DIFFICULTY; and to sailing, which 
takes place in a sea, which is Svomép- 
gedos. Hence it is applied to an un- 
manageable, intractable man. — Fr. 
rénepda p. of réurw 

Suo-weri)s = falling out il], unfortu- 
nate. Also, difficult. 'Opar paler yap, 
éyyis dy, ob bveneris,3 Soph. See ed- 
eras 

ire wretched, undone. --For 


31 sce him; for he is not difficult to be 
known, as he is near, 
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Sto-oryvos, either fr. orjvat, i. €. one 
who has not the power of standing 
[er, who can find no place where he 


it may stand] or fr. orévw, EM. 


tpiwedos one who is with diffi- 
culty turned or changed, immutable, 
inflexible; uncouth in manners, un-+ 
polished, inelegant.—Fr. épanoy 2.2. 
of zpéxw. Comp. rpéros, applied to 
"alienated ee 
: hard, rough, 2 
—Fr. yelp g- xepds. I. e. “Uitealt to 
the hand or to be handled : 
Avo-xepaivw: 1 judge any thing to 
be unpleasant or disagreeable; I 
like, am tired of, or angry with, any- 
thing.—See above “ 
Séo-xipos: cold.—Fr. xia, cold, 
Bl. See xeipa 
Abw : See before Suzrw sa 
Aa: for dépa L 
Aé-S5exa: twelve.— For dhw-Sexa, 
duo-decim 
Awdexé-Bowos? worth twelve oxen.— 
Fr. Bois, Bods 
Adpa, azos: a house, domus.—For 
ey Sé5oua pm. of dénw 
Zw: 1 imitate the Dorians, use 
the Doric dialect ty 
Aspov: a gift; dowry. Also, the 
breadth of the palm of the hand.— 
For déopoy fr. déw, 50, do, L. Hence 
Pan-dora,* ‘The ancient Greeks,’ 
says Pliny, ‘called a palm’s breadth 
dépor; and therefore they called gifts 
Sapa, because they are given by the 
hand.’ The reverse would be more 
probable, So Seis is formed fr, &¢ 
xopae . ed 
~5éxos: one who receives gifts; 
also, one who causes gifts to be re« 
ceived, one who gives gifts,—Fr, Sa- 
pov, and Sé5oca pm. of Secu 
Supo-koréw is used by the LXX, 
for, I corrupt by gifts, bribe; but the 
application of cowéw or xéxrw is not 
obvious 


4 Fr, wiv, neut, of wis, all. 
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E. 


E’: 5. E,: 5000 

“E: himself; him.—Accusative of 

ob, dat. of. From @ is Lat. se, as ‘sex’ 
fr. & of 

"E: ac woe.— Ie poe pot, € é 
@ é, Esch. fe 

"Ea :* a cry expressive of various 
emotions of the mind. *A 4, ga éa, 
Esch. : 

"Eay :® if, dy; whether, as Lat. an. 
It is used also like &» as a particle ex- 
pressive of supposition, as ‘ Whatso- 
ever you shall (éay) ask, you shall re- 
ceive’ 

‘Eaves: fit to be put on and worn, 
applied to garments. Sometimes it is 

used asa substantive, a garment being 
understood.—Fr. gw, 1 put on. Comp. 
édards 

“Eap,’ 3p, g. Zapos, fpos, ro: the 
spring.—Fr. jp, fpos is Lat. ver, veris 

‘E-avrov: of himself, sui. It is used 
also of the first and second persons, 
for éu-avrov, ce-avrot.—See é and at- 
TOS 
. "E4e: mitto, permitto, omitto, di- 
mitto, prztermitto, I suffer, leave off, 
cease, dismiss, let rest without further 
thought.—Fr. 2 or @w, mitto 

édpv: ‘The form of the gen. plur. 
fem. is sometimes in the oldest poets 
joined with substantives of the neuter 
gender; as ddépwy édwy, Hom., fr. éds 
==tjs. So Hesiod, Breddpwr xvaved- 
wy, M. 

“EGSopos: seventh.—For éxdopos or 
txropos fr. éwra, septem. Somewhat 
similarly, fr. dxr@, octo, eight, is (oy- 
roos=) Oydoos, eighth 

“EBedos, &Gevos, i: 
heavy black wood 

"Ey-yayys. See yayyirns 


3 pesed to be the imperative of édw ; i. €. 
sine i dn me, let me Tone. It is difficult 
however to trace to this source all its meanings ; 
and it may therefore have been derived from 
the sound. 

6 It seems to be the infinitive of édw, I per- 
mit, allow. So ‘if’ is for, gif; i. e. give. 
‘Grant, allow, that the thing be so.’ 

7 Fr. Cw=2w, I send, send out, For the 
earth at this season sends out from its bosom its 
fertility, L. © 

8 F. &yyvos, a sponsor ; and this fr. éyyis, 


ebony, a hard 


éy-yuvahiaw: I put into the hand of 
another, give.—Fr. éy and yiaoy, the 
hollow of the hand 

éyyin:® a security, pledge, engage- 
ment.—Aerral ror decd ye kal éyyuas 
éyyvaac0a:, Hom., Securities for the 
bad and worthless are themselves bad 
and worthless ° 

éy-yts: at hand, near.—‘ Fr. éy 
yon, in the hand, or perhaps fr, éy 
yons, as éu-xodwy fr. év and xoday. So 
peaon-yus fr. péoon yins, Remarks on 
M. See yiadoy*° 

éyyi2w: I come near, draw near to. 
—Fr. éyyis 

"Eyeipw,"* fut. éyeps: I lead up, 
raise, raise up ; raise from sleep, rouse, 
wake; raise a wall, build.— “Eyed’, 
Eyespe cal av rhvd', éyw be ot, Xsch. 

éy-xalma: ‘festivals anciently kept 
on the days on which cities were built; 
by the Jews, on which their temple 
was dedicated; by Christians, on 
which their churches were conse- 
crated, &c.,’ T.—Fr. xawvos, new 

éy-xaxéw. Aaxedatudveor ro wépwey 
ras BonGelas év-exdxyoay, Polyb., ne- 
glected by BAD counsel, ‘ pre animi 
PRAVITATE,’ Cas. See éx-xaxéw 

éy-xavacow : I pour in with a gug- 
gling noise.—Fr. cava, or fr. xavovy, 
a can, EM. 

éy-xapos; the brains.—Fr. éy and 
Kapa : 
éy-xdpewos ; cross, oblique, trans- 
verse. — Fr. xéxapoac pp. of xeipe, 
which TH. translates, ‘I curve and 
bend OBLIQUELY.’ From xelpw or 
xépw is xépas, a horn. ’Ex-rpawdpevos 
obv rijs éx’ ebfelas, éyxapovoy a&rpaxoy 
etipwy, Philo 

éyxara, wy: the intestines.—Alya 


near, L. I would rather retain the common 
etymology, and derive it fr. é and yoy, the 
open hand, 8. 

9 ‘The Schol. offers the best explanation: 
Al éwtp rdv xaxdy nal Saray eyybau nad abras 
xaral elot, rhy wlorw dxtp rér rowbrev undevds 
Tnpeiv Svvayévov. Engagements for those, who 
cannot be driven to pay the debt, are of no 
avail and should be received by none,’ Cl. 

10 If dyxtis rightly derived fr. &yyw, éyyis 
may similarly be derived fr. byyw=Byyo. 

1) Fr. &yo=bye, wh. dyelom, LU. 
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kai 2yxara mayra Da eee Hom. 

*Ey-otavpodpac: 1 am extravagantly 
adorned, like Casyra, the wife of Pi- 
sistratus, or, more probably, of Alc- 
mon 
1 by-koda azo sensu obsceeno. Eir’, 
dexo-orpédias tov Gpov, abrdv y-exodi- 
Bacas, Aristoph. Vide notam** 

éy-kopPovpac: ‘partly, I tie with a 
knot or band; partly, I put on a 
gitnehy tied with knots or bands ; 

generally, I put on a garment, 

clothe myself,’ Sebl.—Tjy ranewo- 
spar éy-kopBdoacde, NT., Be 

thed with humility 
| “éy-kpar)s: having power over othe! 
over myself, temperate, continent. 
Fr. cparéw 

éy-kpis, tSos, 2 a cake made of 
mixed materials.—Fr. pdw=Kepdw,'? 
: mix, L. Mar. 

+ éy-kipuoy : praise, encomium.—See 


ey 

"Eypnyopéw : I rouse myself, am 
watchful, wateh,—Fr. éypiyopa, for 
eyhyopa= ijyopa. pmi. of éyefow, M. 

"Eyponat? I raise or rouse myself. 
Comp. éyefpopar and dyelpopa, *E- 
‘yelpw, éyépw, éypw. Perhaps &ypowac 
is sometimes used like dyetpopac 

yxedvs: an eel, unguilla. For 
eyedus fr. Ew, wh. exopat, Tadhere. 
are’ that which adheres tenaciously, 


eoi-pupos: the general signitica- 
oon ataty &e. & learat fs the 
context; the particular siguification 
Of pupos i is not so. It is generally de- 
rived fr. jdpos 5 either in the sense of 
one who is DESTINED to the use of 
the'spear; or, one who se 
by! the spear, as in dev "Ey- 
xeol-popos would become hoe -Hwpos 
to serve the purposes of poetry" 
* Eros F ae “ho a Exos, fr. 
‘yo, Lhold, L. Aoi; ea xepaiy 
exovres,*© Hom. Phan : 
ey-xpeipia, aros : 


12 * Kodn-Béger significat mepaiver, Pavel, 
Velxara-mared, ut 
tire Suidas, io 7) en) hay Baiven.) Kb- 
jor significatio xayuxa- 
ripe! Be Piha eaten oe a 


mac K@dov. Vide Ke- 
oth Comp. xunedy fr. xungio=muncor 

ll the ip needs to be accounted for. 
L, derives the word fr. eypbs (fr. &ypw 5 
pare Byp-unves) and &yépew (fr, éyelpw) 


_ that which we 
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spit at any one. Fr. xéxpeppae pp. of 
xpéenrw= xpéw, Lat. screo. See xpép- 
mropat 

‘EQ: ego, 1 

"Edards: ‘fit to be eaten, soa 
eat,’ Bl—Fr..t50, edo.) 00 

Eagos,eos: ground, paver 
ros—St. arranges it under éw, and 
os, sedes, Adgos might be aterm 


nation, as axos in répaxos ney 


diva, Zdva, Zebyaz marriage pre 
For ava—sdare,7 nie 
of &5w, wh. adéu, I please. vei s: 
Sapa, presents by which weer 

a please and to inet ates ourselves 


Eas eos; aseat; Sbotie is abe 
of a statue, and the statue ae 
Boy a. 2. of é2w,"* I sit. a 
sedeo, as ‘sex’ fr. & 
spa : seat, chair; Toireumias 
, Test or delay; the seat or fun- 
serait Pitter a ae H. cath- 
-edra, cath-e mn ir. ovv-édpior 
the Hebrew sanhedrim seems derived 
"Edw: edo, Veat Pees ig 
ééASwp ; See ESopae eo oe 
' "Eéw,'? fut. éow: I seat. * 
I seat myself, sit.—See é5os 
"Eos, cos: custom, habit ; manner, 
temper, disposition,—Fr. the same 
‘oh bay hue ethics, shiney — 
Jerpa: the hair,—Fr. £0, i 
I, e, done after the Rpts: fashion. 
«Comtos de more capillos,’ Virg, > 
dw: I wish.—For é\0 
aoe I arene Fr. 20084). 
vos, eos: a tribe, societ: , people, 
nation; Sock. For *iouvos fie eons 
i,e. living under the same. customs 
and aie L. Hence, 
derives the heathen, i.e. the pac 
or (pagan) nations : 
-"Efos: See before @epa 


Bou: Tam accustomed, rd 
before * EBeipa. 


EL: if, si, Although, ute 
1 foreknew, Foreknowledge raed - 


soe escitatum oligo; Prowse andl cat: 


15 BL. derives it fr. doo, moveo's 5 and ex- 
plains i it ee 
16 Jong'spearsin theie ale : 
17 So teas lor does, tooo fo vinahe -¥ 
18 80 te, ior i, e.B80r. 
10.Fe. du, My Laend dowawards; 
20 For &, Rage of to, 
permit, allow, L, 


EIA 


fluence on their fault,’ Milton:) Whe- 
ther, utrum, si. Since, because, see- 
ing that,’ si-quidem. — Hence Lat. 
Set, St 

Ela: eia, eja, come on 

eiapev), layers :. a-watered pround, 
meadow.—Fem ‘participles of ciapac, 
dapat, fr. tape=iaw, I bedew, water. 
‘law anciently signified, I nourish 
with a liquid heat or vapor,’ TH. See 
falyw.. “H pa r’ év elapery éXeos peya- 
Acro wepicer, Hom.; and again, Af 
pa r’ éy elapery éXeos peyddoro véporro 

eiBa: for r\eBw 

Eléap: food.—For é5ap. Eléap é- 
dovory, Hom. | 

EIAN, elddw, etdnpe; frit. etow, ei- 
dyow: I see; and, applied to the 
mind, I perceive, understand, know. 
Eiédopuar, I seem, appear (as videor fr. 
video) ; I seem or appear like, resem- 
ble. ‘ Eide in the sense of ‘see’ oc- 
curs only in the a.2. In the sense of 
‘know’ it does not occur in the pre- 
sent,’ M.—Fr. eidéw or idéw is Lat. 
video, videor. Fr. eidwdov, a resem- 
blance, is idol 

Evéwiov: See above 

Eiey: let it be; and, like ela, come 
on, eta age. ‘ Foreinoay, eley is more 
used. This elev is also used adverbi- 
ally in the sense of Lat. ‘esto,’ well, 
be it so; and appears to have been 
retained in the language of common 
life from the old ede for ety, with » 
added; for the sense requires the 
singular,’ M. . 

el@ap: straightly, directly.—Comp. 
ios and etOis. ‘"I6ap, elGap come fr. 
tw and eiw [a. 1. p. 76nv and etOnv], €0, 
I go; so icrap fr. ixw,’ R. 

Eide: fr. ef, st, if. It marks a 
feeling of desire. Oh if, &c. 

Eixw, tw: I am like, resemble.— 
Perhaps fr. elxa p. of cidw,* whose 
middle eiéouac is, [ am like; from 
which is cidwAov, a likeness, image, 
idol. Fr. eixw or ixw is probably the 
termination in exos: as dyvdprcos and 
&vOpwxixos, man-like, manly; &c. 

Eicw:3 I yield, give way, retire ; 
obey.— Ex, éé, ex, are fr. [ekw=] eixu, 


1 “Ee is here, pretermitte, pass by this, 

Ce 

2 L. derives it fr. Exe or Tgw, venio, conve- 
nio. 

3 I.e. cedo; fr. Zxw or kw, accedo, L, 
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I go away FROM, G. 

Eixadéw: I liken, compare ; I con- 
sider as likely or probable, conjecture. 
—Fr. cickw. See eixws 

Ei-coot, et-xare, Bel-care: twenty.— . 
Ei and Bee have given rise to the 
in vi-ginti. Koot appears to have 
given rise to the cesimus in vi-cesimas. 
From xoor is xoaros, a8 in xevrn-Kxooros, 
(fiftieth) wh, the feast of Pente-cost.* 
Vi-ginti was, probably, originally 
written vi-conti, vi-gontt, fr. the termt- 
nation kévra, which appears in zpra- 
-xovra, tri-ginta, 30; &c. 

Elxas, dos: the number twenty.— 
Fr. eixoote or eixact, See above. The 
termination as appears in dvas, dos, 
a duad, Sexas, a50s, a decade, &c. 

Fix: yieldingly,> compliantly; and, 
taken in the sense of excess, too yield- 
ingly and readily, inconsiderately, 
rashly; in vain. ‘ Eixatos, one who 
GIVES WAY to any impulse, rash, 
vain,’ J.—Fr. eixw 

Eixws, via, os: like; likely, (So 
Shakspeare, ‘If the duke continues 
these favors towards you, you are 
LIKE to be much advanced,’), proba- 
ble, reasonable, fit, just.—For éoe«us 
pm. of eicw; ora participial fr. ecixw. 
Fr. eixws or aixws is Lat. @& 

Eixwy, dvos, i): a likeness, image ; 
imagery.—Fr. etxw 

eikarivn: a banquet, feast.—Pro- 
perly, appertaining to an edn, a crowd 
or multitude; i. e. elAamivn dals, a 
banquet at which a numereus assem- 
bly are present, L. Some derive it 
fr. etAn and zivw, I drink; a larg 
drinking feast 

Eide, etdAXw, Aw, etréw, elA€éw, eirles, 
eiAbw: Troll round; roll round with 
chains, bind; I surround, drive into 
a corner, shut up, hem in.—E)w, et- 
dw are allied to GAw, ddw, &c. See 
&dw (before dAn) and az-eréw 

Ef\ap, aros: a place where we may 
shut ourselves up and. be safe.—Fr. 
ethw 

EideciOua: Lucina.—For eidevOvia 
fem. of ciAevOws fr. éXcbOw, I come; 
i. e. one who COMES to bear help, L. 


4 This feast was celebrated the FrirTIETH 
day after the sixteenth of Nisan, which was the 
second day of the feast of the passover. 

5 Evdwer)s: 5 cixodds buelewv, Scho]. om 
Soph. . 
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*Rite maturos aperire partus Lenis 
Hithyia tuere matres,’ Hor. 

eiAn: see Xn 

efAn t see 27 

et\nows: the heat of the sun, heat, 
R.—See &y 

eiXe-xpinjs : perspicuous, clear ; 
bright, pure; sincere, genuine.—Pro- 
perly, that which is looked at by the 
‘sun’s rays, and is found pure. Plut- 
arch: ’AAN' ia’ abyas Bed, cai word 
aot Pédriov gaveira. Ovid: * Luce 
Deas cloque Paris spectavit aperto,” 
R. The idea of looking at any thing 
attentively in the full light by the sun's 
rays, and diligently examining it, was 

equent one. When Augustus com- 
plained of the dark hue of some pur- 
ple which he had bought, the seller 
exclaimed, ‘Erige altius et suspice.’ 
Hence Pliny speaks of ‘ purpura su- 
spectu refulgens,’ TH. From eiAy (see 
@&n) and kpivw 

Ea\wdéopar: I whirl round, am gid- 
dy,—Fr. eikuSéw, an extended form 
of eiXw, I roll round 

EiNoow : I roll round.—Fr. eiiw 

Eaiw, ei\dw: see before ldap 

EivOpds, eiAvdst a den.—A place 
where a serpent Co1Ls, J. From el- 
Avw. See elhap 

Eivpdw; I whirl round.—Fr, ei- 
tw 

Eittw: see before eidap 

Edw: see before el\ap 

Ettores, wy: ‘the inhabitants of 
Helos subjugated by the Lacedemo- 
nians; hence the Helots came to sig- 
nify the most degraded slaves,’ J. 
«Fr. efAw, I hem in, surround, take 
prisoner,’ L. ‘ 

Elna, ar garment,—Fr. elvac 
pp. of ew==éw, I put on 

eipappérn: destiny.—Fr. eipappae 
Ppp. of peipw; the destined (lot). ‘In 
verbs beginning with A and p, the 
Tonians, Attics, and others are aceus- 
i Repel ec for Aeand pe; eiAnga, 
eidnya, eipappat,’ M. 

EAM: See to 

Ely: for év, in 

elydreip, or -rp: the wife of a hus- 


6 E. says that ‘the Attics wrote elpyw for 
Karte, as is shown hy ax-cipte ; and 
for éxxAelw, a3 is shown by be ee id They 
said, G-elpyw, abigo, and xar-elpyw, subigo ; 
80 that the distinetion pointed out by E. ap~ 


80 EIN 


band’s brother. Such -were 
mache and Helen, Dm.—'Apgi 5é pur 
yahdy re wal elvdrepes ds Eorav, 
Hom. 
elvéa: nine. See évaros - 
elv-eréas. ‘This word oceurs no 
where else. R. conjectures oi-eréas. 
At the least it should be written eiva- 
~éras or rather eiva-eriéas,’ Bl. on Cal- 
lim. iyvil we allie 
» tow: I weave together, con- 
ae together; biud.—Fr. gw 
are Lat. sero, series. Hence eipwy, (one 
who weaves words together with art, 
a dissembler) wh. es peat <= - 
Eipw, pw: I talk, speak.—I 
are Lat. sero, sermo, dissero. hake 
inter sese vario sermone serebant,’ Virg. 
From épw are épéw, péw, pp. &ppnrac 
wh, rhetor, a rhetorician , 
elpa-payyns: a magical deceiver,— 
‘Fr. elpa and péyyavoy or payyaveiw. 
The last is used of dealing out magic 
or other deceptions. Elpa [see eipéa] 
is, an assembly or meeting. Hence 
eipa-pciryyys would be, a magical de- 
ceiver of assembled multitudes. But, 
as E. informs us that eZpa is also used 
of prophecyings, eipa-péyyns may be 
better taken for one who makes a 
great noise about his prophecyings 
and deceives the world by 1 4 
Gesner. Or it may be derived fr. eipu, 
and payyayoy ; i, e. a weaver or con- 
triver of magical deceptions. See eipuy 
elpaguérns : applied to Bacchus as 
sown or bound up in the thigh of Ju- 
piter.—Perhaps fr. eipw, as eiAupdw 
fr. eihw, Elpageworny Mnpg éy-car- 
~épavas, Orpheus A 
Eipyo, eipyw,® épyw,? épxw T drive 
off; inclose, coop up.°—With gpxw 
or épkw compare dpréw 
Elpéa: a place where men speak, 
an assembly or meeting.—Fr. eipw 
Eipepos: bondage.—Fr. elpw, 1 bind 
eipesia: rowing.—For épecia. See 
epéoow rer 
elpeowyy : an olive branch bound 
with WooL, and crowned with fruits, 
to signify that scarcity had ceased,— 
Fr. eipos 


pears right,’ Bl. 

7 “Epyo is fr. tpw, sero, I connect, as aprées 
ft, pee, Le jute’ flow from ¢pxa 
Pr Of Epa, as donde fry P. Of Bpa 


EIP 


. Elpay, évos: ‘one who can now 
speak .[or speak in a public assembly : 
see elpéa]; fr. cipw. Those were 
called eipéves by the Lacedemonians, 
who had just passed the second year 
beyond childhood,’ St. 

Eipayy : harmony, concord, peace. 
—Fr. etpw, I bind together: I. e. the 
bond of society 

Eipiov: See elpos 

Eipgs ; series, connexion. — Fr. 
elppas pp. of eipw=eipw 

pos, ¢0s, épos, eos, eiprov, Eptov: 
wool.—Fr. eipw and gow. That which 
may be woven. Eipra zeixere xepair,® 
Hom. 
: see after eiveréas 

Ezper: one who dissembles.—Par- 
ticiple of eipw. Hence irony. See cipw 
after elveréas 

Els: one.—Formerly &s, whence 
gen. évos (wh. Lat. unus); as crels, 
whase genitive is xrevos, was «révs. 
With eis T. compares ace, Fr. as,Germ. 
ess. From &y, the neuter of eis, is 
ip- ev, hyph-en, that which brings two 
words UNDER ONE. T. compares 
one with éy, Geri. ein, Sax. aen 

EJS and és: into, to, unto. ‘ Va- 
rious verbs, which of themselves do 
not imply motion, receive this sense 
by the construction with eis. Thus: 
I self eis a place, agrees with the Eng- 
lish, I sell into a place. ‘To be pre- 
sent eis Lapdks, to appear eis [poxdyyn- 
gov, is, to come to Sardis, to come to 
Proconnesus. In the verbs, ‘ to say, 
to show,’ the reference or direction to 
the persons to whom any thing is said, 
is sometimes considered as analogous 
to an actual MOTION, and this analo- 
gy expressed by eis: They exhibited 
many great actions eis, to or before, all 
men. Hence eis stands in this sense with 
substantives and adjectives: Famous 
els, before, among, the Greeks. Hence 
it frequently signifies, with respect to, 
quod attinet ad; a general reference, 
which in English is often expressed by, 
on account of, in consequence of. 
Thus, To ridicule one about (eis) any 


8 Card the wool with your hands. 

9 Eis drat, elodwag. 

10 Fr. 63s, a way; efo-o80s, a way into, a 
coming in; ér-elc-o8os, a coming in over or 
beyond the purpose or subject. 
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thing; To praise one for (eis) aby 
thing; To be the first in (els) every 
thing ; I am happy in all respects ex- 
cept in regard to (eis) my daughters. 
(The blood shed eis, unto, to the end 
or purpose of, on account of, the re- 
mission of sins.] With definitions of 
time, it signifies, until: Unto, till (és) 
this, i. e. hitherto. Unto (és) which, 
i.e. until. They went unto (és) so 
far, i.e. to such an extent. Hence, 
in definitions of time it is used in the 
sense of, towards: Eis éoxépay, ad 
vesperam, towards evening; and is 
joined with adverbs of time: For (eis) 
ever. With numerals it sometimes 
signifies, about: ‘They took all the 
ships és, [unto, as far as,| about, 200. 
Sometimes it makes them distributive ; 
as eis dvo, bini. The genitive is fre- 
quently omitted in such cases as: He 
sent him to (the house of) a master 
[as in Lat. ‘Ubi ad Dianz veneris,’ 
i.e. templum,],’ M. ‘ Els rpis, unto, 
to the third time, i.e. not less than 
twice or thrice. So, Not less than (eis) 
once, > Hm.— Ey, eiy are, in; és, els, 
into. "Ev and és, says G., are the 
same; the Cretans said éy yopow for és 
xopoy, in chorum, into theassembly. Fr. 
eis is é-ero-ddioy,’° an episode. From 
és is gow, intus, within; wh. éowrepos, 
inward, and the esoteric,‘* opposed to 
the ‘exoteric’ philosophy 

Elo-(6un: an entrance.—Fr. tOny a. 
1. p. of tw, eo, 1 go; or for cio-iopn, (As 
dv0y for dvopn) fr. tow fut. of tw 

Eio-«rjpia : sacrifices on the en- 
trance of a new year, or on the en- 
trance of the senators on their office. 
—Fr. trae pp. of tw, eo, wh. iter 
ttum, &c. : 

"Etoxw: for cioxw=eixw 

Eicos: equal, like. Applied to a 
feast, as being equally divided, or as 
being equal to one’s desires, adequate. 
To a shield and to a ship, as being 
equally made on either side. To the 
mind, as being moderate, exact. and 
always like itself.—For Taos 

*elo-xyndos: a lover.— Elo-rvéwy 


11 The exoteric (fr. Zw, extra) was the phi-+ 
losophy, which was openly and publicly pro- 
fessed ; the esoteric was the secret philosophy, 
confined to a small number of chosen disciples. 
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EL 


rp Epwre roy épaariyy, Din. 

Eicw, tow: within, See eis 

elra** then, after that, and so; in 
consequence of that, therefore. — Ev- 
Sov Zor’ Evperidns; Ovx evar, erdov 
Borly, el yrogny byes. Tas évSoy, ele’ 
ove €vSov; Aristopb. Hence Lat. ita, 
ataque 
Bia, fut. cow: for gw, eo, I go 
—eiw. See Spaceiw 
°EK,"3 "EZ: ex, from, out of. ‘It 
serves to show a choice out of several 
objects ; (as, To choose the strongest 
x, out of, the citizens ;) or to show 
a whole, consisting of several parts 
(as, You will find that those who are 
in great reputation and renown are 
(é«) of the number of those who are 
the most learned). But it frequently 
expresses, like axd, a removal from, 
and generally a removal from the in- 
side of, a place or thing. Hence é& 
or é& is sometimes put for &w, extra, 
without. The idea of a distance is 
contained also in, The wall éx rod 
iodpod, i.e. the wall from thence to 
the isthmus, [or, from the isthmus: to 
that place] as a Sequanis,’ Cwsar B. 
G.1, 1, Hence it expresses generally 
the relation of two things, by which 
it appears that one proceeded from 
the other ; and thus a derivation also, 
an origin, a beginning, just the same 
as &xd, Hence the phrases, Suspend- 
ed to (éx) the girdles; and, ‘To hang 
up by (é«) the foot. It is used, there- 
fore, to express an immediate conse- 

uence, the production of one thing 

another; as, To laugh after (&) 

tears, To fight after (é) peace, To be 
from (é&) the sacrifice,"* i. e. to have 
done the sacrifice. So dd is used. 
Again, it is put, like awd, with words 
which import an affection of the mind, 
an internal or external impulse : With 
(ée) all the mind ; and hence, like a0, 
with an adverb, From unexpected, '> 
i, e. Unexpectedly; &e. Hence it 
may often, like dd, be translated, by, 
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12 Fr. elrai pp. of %, mitto, premitto, pre 
termitto. I. e., these things being passed over 
and conceded; or, being premised, 8. 

18 See eta, T retire. 

14 Teréodai ee Oualas, Herod. 

16 "EE Axpostoxhrov.| So also, é xpoonnéy- 
wv, & Tod ebmperois, de ray Buxalwy. 
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on account of, through, in conse- 
quence of; In consequence of (és) the 
sight of the dream, &c. Thus also 
é, like azo, stands for, by, in such 
cases as, The things said é£ "A 
Spov, by Alexander ;'® The fortifica- 
tions 22 "EAAjvwy, built by the Hel- 
lenes. Hence, The deeds é« men,'? 
i.e. which can only be done by man, 
. . great, extraordinary deeds,’ M. 
éc rpirwy: the third: Or, one out 
of three, els é& rpirwv. We miglit 
have expected éx zpeav m 
‘Eeas: far, at a distance; from 
afar,—Tr. éw, which compare with 
éx, from, ata distance from. ‘Exis, 
ékas Zore, BéBndor, ‘ Procul, o procul 
este, profani,’ Virg. : 
‘Exd-epyos: repelling afar, keeping 
off at a distance,—Fr. éxas and épye. 
See cipyw \ 
“Exagros; each.—Fr. éxds, at a dis+ 
tance, separatedly, separately: I, e. 
one taken separately from another, 
not all together but each separately, 
each by himself. See eixw, I retire 
"Exdrepos:"® As écaaros is each out 
of many, so éxdrepos is each of Iwo, 
both the one and the other: ‘Many 
fell éxarépw0er,’ on each side. Also, 
either the one or the other: * The 
rest of Greece sided xpos éxarépovs, 
with either the Athenians or the La- 
cedzemonians 
'Exéy, dvros: willing, of one’s own 
will, voluntary.—Fr. éw,'® I come, 
I. e. coming, coming readily and wil- 
ingly; as in the Psalms, “Then 5 
I: Lo, I come; I peticnT to do 
thy will? * Ferocissimus quisque ju- 
venum cum armis VOLUNTARIUS 
AbEST,’ Livy, From ékay is d-éeov, 
dixwy, unwilling. Otre éxby olre dkwy, 
Plato. ‘Exotoa coix dxovoa, Eur 
“Exare and ékyre: at the will of, it 
being the will of ; for the pleasure or 
sake of, gratid ; on account of; on 
the particular account of, as far as 
ticularly regards.—Fr. dew, wh. eae 


16 "EE may bealso translated by, per. Know 
or learm this € guéo, from me scito per me, 
me avcronr, Hm, 

17 Ta ef avOpémuv mpdywara. 

18 Fe ba! or fr. uit repos. 

19 Perhaps from €w, I send; i, 
myself, 


1» I send 
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“Exaroy: a hundred.—Fr. éxag, 
afar off. I. e.a remote number, L. 
Hence éxardu-Bn,* a kecatomb, Crete 
was called Hecatom-polis, from its 
hundred cities; and Thebes in Egypt 
Hecatom-pylus,* from its hundred 
gates 

“Exaros: Apollo.—Fr. éxds. 
his FAR darting 

"Ex-deca: a wanting, failing ; failing 
in doing a required action.—Fr. de(w= 
déw, I want 

’"Ex-dcalrnow: a change of mode of 
living ; éx-dcalrnows rev warpiwy, a de- 
reliction (rerum paternarum) of the 
discipline of our forefathers. — Fr. 
diarra 

"Exet: there.—Fr. the same root as 
éxas, L. At yonder place, at that dis- 
tance off 

’Exeivos: that man yonder, that man 
there, ille.—Fr; éxei 

éxe-yerpia: a holding of the hand, 
applied to a truce or cessation from 
fighting.—For éye-yerpia 

“Exndos: quiet, peaceful.—Fr. é&w, 
wh. éxay, willing, Bl From éw, I 
come, I come readily aud willingly, 
without making any opposition, L. 
From ékw=eixw, I yield, give way, 
EM. 
“ e: See éxare 

éx-Bapvlew: I tear up by the roots.— 
Fr. Odpvos; which occurs however 
elsewhere in the sense of, a thick 
branch or thicket. But Oaya as much 
allows us to interpret Odpyos of thick 
roots as thick branches” 

Zxcte: he cut off.—For é&xce, as 
éxdOrke for éxabice, Mt. “Exiceis a. 1. 
of ci2w, which was probably the same 
as fw? and oyl2w,* I cut off. From 
oxléw or cxivdw is Lat. scindo, scissum, 
wh, scissors. ’Oxl@w is used by The- 
ocritus : Tiés rpiyas dvr’ éplwy éx-oxlza- 
ro;> Who has ever sheared hair in- 
stead of wool? 

éx-caxéw : I am timid, indolent, or 
languid, I faint or am weary.—Fr, xa- 


From 


- 90 From Bois, bos, an ox. I. e. the sacri- 
fice of a hundred cattle. 
1 From wan, a gate. ; 
2 Cato ascribes to the olive ‘ ramosas radi- 
ces,’ branching roots. 
3 So xd&w is thought by M. to be an Ionic 
form of xd{w. ; 
4 %x{fw is given as the explanation of this 
word xitw.. See Maittaire’s Dialects, p. 216. 


83 


EKO 


cos, timid, slothful ’ 
‘Exovowos: willing.—Fr. écctoa fem. 
of éxdy 
_&k-raydos: striking, marvellous, 
stupendous.—For éx-wAayos fr. éxda- 
yor a. 2. of trAjyw, 1 strike 
éx-rarlos GAyeor in Asch. is trans- 
lated by Symmons, by mournings 
out of the paths, mournings in deep 
untrodden glades. So Homer: ‘Op 
Gupuey xar-édwy, xaroy dyOpdxwy adeel- 
vary® 
éx-roret: it does, it suffices (which 
is fr. ‘facio’). It isin my power to 
do, it is permitted me to do. *Exxoceiy 
$n xapicecOa,’ Polyb.—An imper- 
sonal, fr. woréw 
"Ex-craots: standing from its right 
position ; alienation of mind, wonder- 
ment, ecstasy.—Fr. écracat pp. of 
craw, orws Wh. sto 
éx-rddny : extendedly, at full length. 
—Fr. rérara: pp. of rdw. See avédny 
€x-rpwpa, aros: an abortion.—Fr, 
térpwnat pp. of rpdw. ’Ex-rpdw, I 
bruise, injure, cause to miscarry 
éxrwp: an expeller, driver away.— 
Fr. écrac pp. of éyw, I keep off 
‘Exupés: a father iu law.—Hence 
Lat. socer, soceri. Fr. éxupa, a mo- 
ther in law, is the Hecyra® of Terence 
éx-garos: inexpressible.—Fr. é«, and 
wégarat pp. of daw, I speak. Ex is 
here a negative prefix, as ex in Lat, 
‘ ex-animis’ | 
"Exoy: see before écare 
"Edda, édala: the olive tree; fruit 
of the olive.—H. olea, oliva. So édawy, 
oleum, oil of olive 
“EXay: See above 
**EXaods: some bird 
"EXdw, éAdew, éAKavyw: I compel, 
drive into a corner; drive, generally ; 
drive, impel; persecute; stimulate ; 
drive up or raise a wall; drive aditch ; 
drive with oars, row; drive a horse 
or chariot, ride; drive with a ham- 
mer, beat out, malleate ; drive myself, 
move on, progress ; drive away, repel, 


§ It is explained Exeipe by the Scholiast. . 

6 Consuming his mind, avoiding the path 
of men. 

7 He said it was in his power to grant him 
this. . 

8 ‘For many things are transacted in it 
through the step-mothers Myrrhina and Sos- 
trata,’ Fac. 
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expel.—See dm-edéw. Fr, &aorat pp. 
of dw is elastic, elasticity? 

“Edaopa, aros: a plate, lamina.— 
Fr. kaopat pp. of &a2w. That which 
is beaten out 

éérn z*° a palm or fir; a spear or 
oar made of it.—'Li-fé edd 
ryou Tévrov éhabvorres,* Hom, 

“€\ari)p, jipos, 6: a kind of wide cake, 
serving as a platter in which they put 
pottage and brought it to the altars.— 
Fr. &arae pp. of éddw ; from its be- 
ing beaten out by the hands into a 
wide space (rapa 76 rais xepoly éhab- 
veabar eis whéiros), Suid, “H Dopyod- 
Ga oP éxédeve rovrovt gayetv 'EXar ie 
pos, iva ras vais éhadvwper Ka- 
das,*? Aristoph. He plays, says 
Br., on the similar words édarijp, 
aaiva + 

*Edarfpwos: purgative, cathartic.— 
Fr, é\arat pp. of éhdw, I drive, rout 

“EdAagos: a stag, hart.—‘ Fr. 2haga 

of €dmrw—=eddw, I drive, ago; Ba- 
Teagan wlag shina stalled deots 
its agility,’ L. "Edagpis, nimble, light, 
is put for &dagnpis, i.e. lightas astag ; 
oris formed like @\ayos. "EXapos éha- 
pos, a nimble stag 

’EXagpds: See above 

ays :*? ‘minute, little, small.— 
"O moris &v edaxlary ad év TOMAS 
morbs gore nal b a-Sixos &v eaxlory 
wal év moddg &-dekds €or, NT. 

Adoowy and -rrwv: more little, 
less.—Comparative of édayés. See 
decor 
» @Qazrodpar: I am less or inferior, 
Tam inferior in battle, am conquer- 
ed.'5 | § Minor in certamine longo 
Imploravit opes hominis,’ Hor.—Fr. 
@\drrwy, | See above 

ASopas, €dSopac: I wish.—Fr. &- 


9A force in bodies, by which they repel 
the exertion made by an eaternal force to drive 
them from their natural state. 

10 Fr. fara pp. of érdw, I drive; push, 
Hence édry is a branch or tree; and special- 
ly a fir or shooting of palm, L. 

11 Beating the sea with we i 

12 Gorgonis 
comedere jubet de hic placenti in longum 
DuCrA, ut remum pUCAMUS et navigemus com- 
mode: Br. 

13 Fr. thaxa p. of eadoaw fr. erdw} i es 
beaten out, malleated, attenuated, L. 

34 He, who is faithful in the least, is faith- 
ful also in much ; and he, who is unjast in the 
least, is unjust also in much, 
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breed wh. Lat. pe 
of seizing, expressed by @dw, is trans- 
fend te the will: T seize with my 
pellets es mponi a wish: 
ot kphnvov"? » Home 
*ENcde: some bird ‘ 
“EXeyos: a lamentation; an elegy 
or mournful song: 3 J 
2-éyyw: ‘E. has shown the true 
derivation of this word ; fr. éetw @y- 
os. “Ed-eyxos, & seizing of a spear 
for the sake of determining a dis; 
was the same as the ¢ judicium 
among the Teutonic nations; and 
hence it signified any trial. By an 
easy transition it passed to, an ar- 
gument, reprehension, exposure } 
and ééyyer was, to prove, to dis- 
prove, to convince, to reprove,” BL. 
Hence the logical sophism, ‘ignoratio 
elenchi’ ool 
‘Evedéuvas. This word, says Bl, 
is corrupt 
*Evedcd, deeded: a shout either 
of joy or sorrow 
*EdeM2w: I ery édeXed, I shout, as 
@dadé@w, Tory @adt + 
@eXioow, ko: I roll or wind or drive 
round, turn round, shake.—For éAfoow 
*EXeos,”° ov and eos: pity, compas+ 
sion.—Hence édeéw, I pity. Fr. pp. 
€Agqpar is Xenpoodyn, whi. alms and 
eleemosynary. * Alms came by suc- 
cessive corruptions of éAenpoobrnt 
having successively exhibited itselfas 
almosine, almosie, almose, and 
alms,’ HT.** ete? a 
édeds :* a kitchen table or tray.— 
"Eneds eos ox oldev,* Prov. — 
éXevracpds, a corrupt reading for 
@A-heewacpos: a deficiency, arrear,— 
Fr. dedcimacpae pp. of Neuridw, am 
extended form of Aeirw Noy 


18 Comp. hoospai fr. ooww. 
16 Comp. the senses of Ade. 


ig it passed to that of en- 
quiring into any thing by slender and subtle 
argumentation.” 

19 A sophism arising from ignorance of the 
true point of enquiry. 

20 Fr. éAéw, I move round vehemently, is 
cos, a. commotion of mind arising from pity, Le 

21 While in the French language, he 
it appeared as almosine, almosne, aumosne, 


aumine. 
1 Ab éxdw, a motu versatili, L. 
2A Kitchen table knows no pity. 
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édeowldee. The meaning of this 
word is uncertain, but it is commonly 
translated, marshy places, as if fr. 
Eos, Zdeos, a marsh. UIiced re xpo- 
-hir@y xal éXéomdas, Ap. Rh. 

*Ercb0w,2 éhiOw, EXOw; fut. éXevow 
and édvew: I come.—Fr. pp. #Aurac 
is xpoo-hAvros, wh. proselyte.* Also, 
see El\elOura 

"Ered :5 free.—Hence édevie- 
péw, I free. "2 watdes ‘EAAjrwy ire, 
EX Gre marpld’, é\evBepovre de 
Tlatéas, yuvaixas,® Asch. Hence, Jupi- 
ter Eleutherius, the assertor of liberty 

"Eregalpw : I deal lightly with, treat 
ina light manner, disappoint, deceive. 
—Fr. , which L. compares with 
€dagpds, light. So Herod. has éy é\a- 
gpg woreiofar, to make light of 

’"BAdgas, avyros : an elephant ; ivory, 
as proceeding from it 
' “Edn, efAq: heat proceeding from 
the sun, @\y #Afov. ‘ There can be 
no doubt that the ancients used fry 
(wh. fAcos) for €An,’ R. 

‘EXicow, fw, and édiw: I roll, whirl, 
wrap, or turn round.—Extended forms 


of @iw. See az-evéw 
*EXlydny: ina whirl.—Fr. @dccrae 
pp. of éAleow. See avédny 


éXicn: the great bear, from its curl- 
ing tail or from its winding in a circle, 
J.—Fr. 2dcxa p. of EX\fw=éXicow. Ti 

dy xuydo-ovpay éxi-xAnow «adéovat, 
Ty & érépny éXixny,’ Aratus 

‘EXic-w): ‘ which turns the eyes 
of all to it on account of its excellence 
or grace, The ancients explode no 
explanation of this word more than 
that of, black-eyed,’ Dm. It may 
mean, having large rolling eyes.—Fr. 
‘Gia (p. of EXiw=éXicow) aud dy. 
"EXixeras ’Ayaovs, Hom. 

"EXtviw and -vviw: I loiter, pause, 
am idle, delay.—An extended form of 
éxfw, I roll about, L. Or, [roll round. 
‘Perhaps taken from the gencrality 
of animals, which, when they desire 


8 Fr. éAedw==dAdw, I move about, L. Com- 
pare éAebGepos. 

4 The Jews originally gave this name to 
such Pagans as came over To Judaism, 

& Fr. éaet@w, I come or go where I please, 

6 O sons of the Hellenes, go, free your 
country, free your children and wives. 

1 They call the one bear cynosura, and the 
other helice. 
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to rest, form themselves into a curve,’ 
m, : 
*€dcwos: a tendril or branch.—Fr. 
éXfw, from its curling, winding, or en- 
twining. "Oxepny éx WiBins éXlvoo 
OAiBover, Nicand. 
*EXlicow: See before édlyény 
‘EXl-xpusos: helichryse, mari-gold, 
famed for its golden-colored berries. — 
Partly fr. ypvods 
“EAcos,® eos : a wound, an weer, ul- 
cus 
“Edxw, fw; and éXdxéw, éActw, édeve 
ordéw: Idraw, drag, haul; .I draw 
down the scale, weigh, like &yw.—Fr. 
pm. 8dca is éAxds (wh. some derive 
Lat. sulcus®), a track, trench made by 
a plongh DRAWN longways. Hence 


‘rem-ulcus,’° a tow-barge; and the 


figure in grammar, par-elcon"™ 

"EAAEBopos: hellebore 

‘EAAas : i. e. yf, the land of the 
Hellenes or of Hellen, the son of Deu- 
calion; Hellas, Greece. ‘ Hellenes of 
past ages, Oh start again to life,’ 
Byron 

"FAAedavos: a sheaf-band.—Fr. éA+ 
Aw, I roll round. See dx-eckéw. Aavot 
is a termination, as fr. peyéw is peyeda- 
vds 

"EAnrigw: I use the Greek lan- 
guage.—See ‘EdAds 

é\dds or éAAos: a young hind or 
fawn.—Kiuwy @rev éddov, A dog seized 
afawn. Bpovow pév éddos, dN’ ody 
é\XEBopor ger, Prov. : 

édXos and EAA-o : having the voice 
shut up or tied. ‘Tovs ly0is éAd-oxas, 
olov éEXAOpévny thy Owa Kal Kar- 
-epyopéyvny éyovras, Plut. Horace 
has ‘ mutis piscibus.’ "EAXoy or Zod 
is used also of a particular kind of 
fish: ‘ Et pretiosus elops nostris in- 
cognitus undis,’ Ovid. And of a ser- 
pent: ‘ Cerastes horn’d, hydras, and 
ellops dread,’ Milton. See dw in 
dr-ciléw 

"EAXw 2 see ar-eéw 


8 Fr. Axw, I draw ; so as to mean nearly 
the same as Lat. sulcus: ‘A TRANENDO in 
longum,’ L. ‘ Quia continuum est pistRac- 
tum, Dm. 

9 See Back: 

10 Fr. pupds, a pole, and fArw. 

11 Which attracts syllables to the end of 
words ; as * dum’ to ‘ades’ in ‘ adesdum ;’ &c, 
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“Edpuvs, vOos, 6: & worm.~—Fr, &)- 
pa pp. of @(jw, TI roll, wind round. 
See &dw before An. Hence anth-el- 
snintic, preservative against worms 
_ “Edos,*? eos: a marsh, bog.—Fr. 
€\w=Gdw and Lat. halo; from its ex- 
halations, S. On Velia, a city of 
Lucania, Fac. observes : ‘ Gellius de- 
duces it fr. the €\n or marshes with 
which it is surrounded. It was there- 
fore origioally Helia, received the 
digamma, aud became Velia. ‘ Que 
sit hyems Velie,’ Hor.’ 

"EAzis, idos, 4: hope or expecta- 
tion; fear.—Perhaps for éAxis, as dé- 
was for déxas, ‘ lupus’ fr. Avcos. ‘ Fr. 
é\xw. That is, a slow PROTRACTION 
of hope.** Homer says that Penelope 
(€\ver) draws the suitors on. She 
gives them hopes, but intends some- 
thing very different. Hence it ap- 
pears why éAzis is also used for, fear. 
The ancients used by the protraction 
of time to express as well slow fear as 
slow hope,’ S. . 

"Edcat. From édw comes the 
Homeric @\ca:, to crowd together, to 
drive together, M. See az-euéw 

é\vpa, aros: the tail or handle of a 
plough, so called as serving to turn it 
round; also, a wrapper.—Fr. éAvpac 
pp. of édtdw, I roll or turn round. 
Apvos dupa, mpivou dé yinv, Hesiod 

+"Edupos: the plant pannic 

é\urpoy : a wrapper or cover. See 
é\vpa. Also, a receptacle or channel 
of waters. Kar-vmep0e dé roAdg Bafv- 
ABvos Apvoce Edurpov Aipvn,*> Herod. 
Ta édurpa téarwy, Id. 

"Edt : the same as elAdw. 
fore elAap 

“Edw: see &dw and az-edéw 

"Edw: I take, seize; ravage, de- 
stroy. I take one thing in pre- 
ference to another, . choose. — #- 
schylus gives Helen the epithet of 
éxévaus. Salmasius observes on this 
that AEschylus interprets ‘EAévay to 
mean éAévauy, because she destroyed 
the ships of the Greeks. ‘EAwy yepi 


See be- 


13 See the note on dAda. 

14 As ‘spes,’ S. adds, comes fr. ordo= 
ond. 
16 But much above Babylon he built a re- 
ceptacle for a lake. 

16 As SuSpipos is put for 3Apipos, so L. de- 
rives éuwdfoma: fr. ewéfopa:, fr. Sopa: or Crw. 
‘ Fr, an ancient substantive tua 1 think flowed 
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xeipa yéporros, Ap. Rh., Taking by 
his hand the old man’s hand 

“EAwp: a capture or prey.—Fr. 
édw 

’"Eu-avrov: of myself. —Ep for éxe, 
me . 

"Ep-Bades: a kind of shoes.—Fr. 
év and Baw; i. e. things in which Igo 
or support myself. See Badiew 

"Eu-Bod} : a striking or impinging 
on any thing.—Fr. BéBoka pm. of 


Bér\w 

ép-Body. Tatas riv orpariaw é& épe 
-BodXjjs row wordapov, ry és THY woAty éa- 
-BadXAet, Kal OriaAe abrts ris woAtos Tra- 
Eas érépous, ry éf-lee éx rijs rodeos 6 wd- 
rayos, Herod. Translated by Schw.: 
* Universo exercitu circa flumen dis- 
posito, ab e4 maximé parte qué urbem 
influit, partim verd etiam a terga ubi 
ex urbe egreditur’ - 

"Eu-Bédcuos: thrown in, added, in- 
jectitius; applied to an intercalary 
month.—Fr. BéfoAa pm. of BéA\w 

"Ep-Bodrov: that part of a prow by 
which an éuoA} is made, the beak ; 
a promontory projecting like a beak 

"Euevat, &uey: to be.—Infinitive of 
Eur=éw, Lam 

"Euéw: I vomit.—Fr.. pp. gperae is 
emetic . . 

éupanéws: immediately.—Suppos- 
ed to be put for dpua-eréws, together 
with the word, no sooner said than 
done 

éu-poros: inserted and adhering 
like lint. —See d-poros 

"EMOY, pot; dat. épol, pois ace. 
éue, pe: of me, to me, me 

"Epos: mine.—Fr. éuov 
. Sura: See éuras 

éu-madouar: I take care of; have 
a care or regard for.—Fr. é» and 
wacw fr. raw, Dm. See raw™® 

Ep-matos TrUyN: a fortune which 
strikes upon us by chance, fortuitous. 
—Fr. raiw 

Eu-ratos kaxov,'? &c. : very conver- 
sant with misfortunes, having much 
experience of them.—Dm. compares 


durdfoucs, and perhaps turas, sedulously, en- 
tirely,’ Bl. 

17 «In Od. ¢. 400. kaxoy %uxans seems to 
signify one, who walera: ond xaxdy. But, to 
say the truth, I think it bere came fr. an old 
substantive usu; wh. guntfoucs, I heave a 
care for,’ Bl. 
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év-rpifsys (fr. rpiw) which ie used in 
the same sense of being conversant 
with; and derives guxacos under the 
same metaphor fr. wraiw, I beat. or 
strike. So in Engl. ‘ wellSTRICKEN 
in years,’ which T. says he cannot well 
account for 

- Suewad, axos: a curator, who at- 
tends to, give his care to any thing. 
—Fr. xéxaxa p. of zaw. See éuxa- 
Copae 

"Ep-was, -4ns, -ray, -ra: yet, ne- 
vertheless.— Fr. év rao, &c. For all 
that: ‘ You have injured me, but 
éuwas, for ALL that, [pity you.’ Or, 
but taking all things together, but 
under all circumstances, but on the 
whole, but at all events, however, in 
spite of all, although. So Herodotus 
uses ravrus ‘ 

"Epxas, &c. are generally supposed 
sometimes to mean, altogether, en- 
tirely. But Hm. seems to reject this 
interpretation. In Od. T. 37, he ob- 
serves that gumns is obscure, but seems 
to be used as a word of surprise or 
hesitation. This use, he says, seems 
to be derived from this, that he, who 
hesitates, first doubts whether a thing 
is so or not; and then, if the second 
conjecture he makes seems prefera- 
. ble, he says, YET so itis, i.e. although 
I bad not thought it so at first 

éu-medos: on the ground, firm.— 
Fr. wxédoyv | 

éu-xépapos: skilled, versed in. — 
The same as éu-veipapos fr. weipa 

“Eprxys: See éuras 
. Suns, idos, i: a gnat.—Epals éu- 
-xivee rot aiparos 
 &u-wAnv: near. - Fr. rAd for re- 
Adw 

"Ep-xddwv: ip (the way) of the 
feet, before us. It often refers to an 
impediment, which is before us. The 
things which are éyuzode,y, i. e. are be- 
fore us, or most immediately concern 
us.—Fr. rois, modes, pes, pedis, Comp. 
Lat. im-pedio, im-pedimentum 

éu-nodkdew::1 traffic, sell, buy. — 
See xwiréw 

€u-xopos: one who passes into fo- 
reign countries in pursuit of merchan- 
dise, a merchant, one who traflics.— 
See welpw, xdpos, and wepyaw. Hence 
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emporium, a place for traftic 

“Eprovea:.a spectre. — Generally 
supposed to be put for éu-rovea for 
év-xovoa, from its going on one foot, 
the other being a brass one. ‘ A paint- 
ed lady is to be looked upon rather 
as some spectre or empusa than as a 
handsome woman,’ Bp. Taylor 

"Eu-xvos: having pus or virulent 
matter.—Fr. voy, wh. pus 

"Eu-pep)s: like.—Fr. oépw, fero; 
ove who BEARS IN his countenance 
a resemblance to another. So Lat. 
re-fero : * Qui te tantum ore re-ferret,’ 
Virg. 

éu-gopéopuc: Iam full of, satiated 
with any thing; I enjoy immoderately. 
But.it is also used of enjoying with 
moderation. —’Ep-gopnOijvac rijs cde 
Oplov raurns éxt-Bupias,*® Chrysost. 

“Ev: unum, one.—See els 

"EN: in. ‘ But it sometimes an» 
swers to the word, at: éy ‘Pwyn, at 
Rome, &c. And to the word, near: é» 
Aaxedalpove, near Lacedemon. The 
idiomatic use of éy resembles its use in 
our own or in the Latin language. To 
be in (év) fear: to be in (éy) anger, 
i.e. to be angry. So, to be in (év) 
shame, to be ashamed. It is in (év) 
his will, it is his will, to march against 
Greece. So the Greeks say, It is in 
an easy manner, i.e. it is easy; To 
make in a like manner, 1. e. to esteem 
equally; To make in a light manner, 
1. e. to make light of. To be in a 
white dress. So the Greeks say, to 
fight éy, with, shields, spears, &c. ; to 
be in crowns; to be in wine (as we 
say, to bein one’s cups). It is (év) 
in you, in your power, to do this. All 
of it is in, rests in or with, Triballus. 
Hence, To be in oneself; i.e. to be 
master of one’s-self; and éy éyol, 
as far as rests in me, as depends on 
me. You have learnt ev, by, our let- 
ters what was done. To drink éy, 
from, horn cups. It isbetter to dwell 
éy, among, good citizens than bad. 
There are shady resting-places é», 
under, the high trees; properly, for 
they are surrounded by them. All ia 
sickness, i. e. all sick,’ M. .* He was 
not éy yéver, in genere, related, to you. 
Hence, of év yéver, relations. To be 


18 To be full of this pernicious desire. 
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in himself, i.e, in his right’ mind: 
“himself” is in the genitive case ;'% 
and the whole expression is, 10 be in 
(the house) of himself, to be at home,’ 


im, 

év-ayigw: I devote a victim, sacri- 
fice ; offer heroic honors to the dead. 
—Fr. dyos 

*Ev-aipw, apa: I take off, remove 
out of the way, kill; take away the 
spoils of one killed, spoil.—Doubtless 
fr, év and aipw, L.2 

év-azopixw? flatum et crepitum 
ventris emitto in, excrementa ventris 
emitto in.—A quxi 

“Evapa, wy: spoils.—Fr. évapo fut. 
of évalpw 

"Ev-apyi)s: clear, evideut.—Fr. dp- 
‘yes, white, clear 

"Evapip-Bporos: a slayer of men,— 
For évdpe-Sporos; fr. évapi (fut, of 
évalpw) and Bporés 

“Evos aud évvos: a year.—' Evd-evos, 
of one year old. Hence annus 

“Evos or vos: on the wane, on the 
decline, ‘"Evy* is emphatically the 
last day of the month or of the waning 
moon,’ L.—As annus is fr. évvos; so 
anus, an old woman or a woman in 
her wane, is probably fr. évos. Fr. 
Zvos may be also the Lat. senis, the 
ancient nominative, wh. the genitive 
senis 

“Evaros, évvaros, eivaros: the ninth, 
—Fr. évéa, évvéa, eivéa, nine. These 
arise fr. évos, which, as is stated above, 
is applied to the last day of the month. 
‘Exéq is applied to the number nine, as 
that number is the last of the system 
of units 

“Ey-avdos: abiding in. ‘It is em- 
phatically said of words with which 
the ears still ring, and of any thing 
which is still fresh in the memory,’ R. 
—Fr. aiAds and perhaps aidj 

"Ey-avXos : water or a torrent pass- 
ing in a pipe or channel.—Fr. aidds 

éy-Sdamws 2 see Samos 

eybedex i) posed to be put for 
éy-red-ey)s, which is used in the same 
sense; but which generally means, 
perfect, highly finished ; i.e. having 
in it perfection, fr. éy, réos, exw. 


10 Ela d ots) éevod, 
Compare xa6-alpo, Unless it is an ex- 
tended fong of Os hes ebtvtorn, 
1 Rather &y kal véa. See by. 
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‘EvéeXexis_is, assiduous, continual. 
Kéopov kewoupévou evSedexas, Aristot., 
‘The world continually moving. — Oix 
dary deyable rf EvSeNexlZovre eis axis, 
LXX 

Ey 8iSope t I Give IN, yield; re- 
lax; remit; &c. 

&-Buos: in mid -day.—-Fr. the same 
root as dies. See Ais, Ards. So év-vb+ 
xtos, says Damm, is used for, at mid- 
snight 

"Ey-S.oy : a dwelling in the open air, 
mansio sub-dialis—Fr. Sov, wh. Lat. 
dium, sub dio 

“Erfor and érSat: within.—Pr, ey 
in. Hence Lucretius has, ‘ Endo ma- 
nu,’ ‘Endo mari,’ * Viamque Endo- 
-gredi sceleris.’ And hence indi-gena, 


&e. 
’Ev-Suséws : thoronghly a 
diligently. —Fr. 5éuea p. oft 


penetrate. I. e, penitus 
*Ev-Svo: immediately.—Ap; 

fr, év and Svo, duo, L. Intwo 
"Ey-édpa: snares. — Answering to 

Lat. ‘in-sidie. See pa Ge 
"Evéxw, évelxw, évéyew? I bear, ear 

ry; sustain.—A))o 8 dip’ aAXos Sapov 


&euwey,3 Hom. “Hyveykov eaxtrat, 
fiveycoy, Soph. 
"Eveca : in reference or relation to, 


with a view to, for the sake or on ac- 
count of,—Fr, évéxw, fero, refero, L, 

éveos: deaf or dumb: diveos asto- 
nished, stupid, &-voos 


&-epbe: below, beneath. Sau ihe 
poe amt 
%-cpot: the shades below.—From 


their lying é g, in the earth, 
Rather, because the receptacle of the 
shades was placed in the centre-of the 
earth. Hence éy-époley, ErmepOer, vip 
Oey, véprepo, &c., Bl. 

éy-en): a clasp,—Fr. grat pp. of 
éw. That which is sent in or ‘nase 
into the clothes 

évm (or &vm) wat véat the thirtieth 
or last day of the month.—It has been 
shown that évos means, on the wane. 
*A nova luna crescit ad plenam; et 
inde rorsus ad novam decreseit, quoad 
veniat ad intermenstruum, e quo die 
luna dicitur esse EXTREMA et rere) 


3. Thero, ae. no, good: Wangs $9 hiea ws 
assiduous in bad things. 
3 One bore one gift, another another. 
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@ quo ewm diem Athenis appellant 
€vny cal véay, alii rpraxdda,’ Varro 

&vn or Evn, €vyn or Evyn. Some take 
this for the thirtieth or last day of the 
month. Others for the day after the 
morrow, or the third day. The last 
agrees better with this passage of He- 
siod : Myo’ dva-Baddcoba és 7’ adjptoy 
Es x’ évvggi.* It is a bad reason against 
the first interpretation, that, because 
évy xal wla expresses the thirtieth day, 
éyn must express something else. “Evy 
may have been used as being more 
brief 

éy-ni}s, néos: good, kind, or gentle. 
—Fr. é, in, within, and 4s (= és) 
gen. héos 

évivo0a.—Fr. évdOw, I shake, agi- 
tate. It occurs in an intransitive 
sense, a8 xéun dy-evivobey Gpovs, Hom., 
The hair floated on the shoulders. 
"EXatoy éx-evfvobe Geovs, Id., Oil flow- 
ed'on the bodies of the Gods. So 
&v-fhyoGey, applied to blood rushing 
from a wound. The expressions, in 
which the later writers used this word 
(as pijres wap-evfjvobe and aiwr éx-evy- 
voBey, Apoll. Rh.) show merely how 
they explained it, since they derived 
it sometimes fr. 6éw by transposition 
of 20w; sometimes fr. @w, 2, Iam; 
and sometinies fr. advOéw, M. 

év-fpcOuos ; a companion or friend. 
—Fr. dpcOucs, which comp. with apé- 
pos; i. e. united together. Or, in the 
number of my friends. Zerlas dpOug 
xpos Oy épov didrwy, Eurip. 

“Eyx6a: in this place, here. —Fr. 
éy. “Eva cai @v0a, Here and there 

"ErGatra: in this place.—Fr. &vOa 
and airds. In this case évrat0a is put 
for éyOaira, But perhaps évrav@a is 
the primury word, and is put for é»- 
-ravroGa, in this place. ‘Then also év- 
revOey will be put for é»-revrofey or 
éy-ravrofer, from in this place, from 
this place. Otherwise the origin of 
évrevOer will be obscure 

"Ey-Boveracw: Tact under the im- 
pulse of the Gods, am frantic.—For 
éy-Geoordeu, fr. Oeds. Fr. pp. éveGov- 
clacpar is enthusiasm 

"Evi: for év, in 

“Exc is put for évi-eore or év-eort, 
évi-ecoe OF &v-cror, in-est, in-sunt 

*"Evc-avros ; a year.—Fr. évi=év, in, 
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and atrds. ‘In se sua per vestigia 
volvitur annus,’ Virg. 

"Evwc: some, certain ones.—I. e, 
éve of, there are who 

évi-ore: sometimes.—Fr. é» and 
ére; i. e. there is when. Or, fr. éxca 
and dre, as Lat. ‘ ali-quando’ 

€v-im): castigation. See év-ixrw 

éy-inrw, év-irrw, év-loow: I casti- 
gate, reprimand.—Fr. tzrw, I hurt. 
Fr. the same root [i. e. fr. txw] are 
éy-crn and éy-irare, BI. 

év-iorw, toxéw, év-evlorw: I tell, 
announce, &c.—Tozw is fr. érw, as 
toyw fr. éxw 

évicow; See évirrw 

"Evvéa: nine.—See évyaros 

évveos: the same as éveos 

évy-eola: suggestion, hint, advice. 
—Fr. év and goa pp. of gw That 
which is put or thrown into the mind 

évyn: See évn ” 

"“Evyupe: I clothe.—As fr. a&yw is 
dyvupe, 80 fr. &w is Evusu, Evvupe. See 
éw, I clothe 

"Ev dw, évycOw, fut. évoow, évvoow: 
I shake, agitate.—‘ Ipsum compedi- 
bus qui vinxerat Ennosi-gaum,’ Juv. 
That is, Neptune the shaker of the 
earth. Whoever has learnt merely the 
rudiments of Greek, says Seneca, 
knows that Neptune is called in Homer 
évvool-yatos 

"Evos: see before €varos 

éy-oxos: held in or held fast, bound, 
obliged ; obligatus, bound by debt 
or fine; obnoxious to punishment. 
‘ Liable’ fr. French ‘lier’, and this-fr. 
‘ligo,’ may be compared.—Fr. dya 
pm. of éyw 

‘Evow: IT make one, unite.—Fr. éy 

éyravOa : in this time, place, or af- 
fair.—See ¢vOaira 

“Evrea: corporis indumenta, instru- 
ments of military or other apparel. 
Also, any instruments, vessels, uten- 
sils—Perhaps fr. évrac pp. of éva, 
wh. évyupe, 1 clothe. Hence éyréw and 
évrivw, I equip, get ready, iustruo. 
’Evrivovr évrea dards 

éy-reAys: one in office.—See réAos 

év-red-exns: see évdedexis . 

"Evrepn: the entrails.—Fr. évros, 
intus. Hence venter and dys-entery 

"EvrevOev: from this place.—See 


évOaitra 


4 Nor delay it till the morrow and the day after. 
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“Evros: intus, within 

év-rpexis: quick in running; quick, 
rapid, industrious, clever. Hence xax- 
~evrpéxeca, a cleverness or quickness in 
abuse or oppression.—Fr. rpéxw 

év-rumas év yAalvy Kexaduppévos : 
‘who has bound hié vest so tight and 
so rolled himself up in it, that the 
whole figure [IMPRESSION] of the 
body appears; which is a different 
case from that of the toga and pal- 
lium,’ Ern.—See rizos 

"Evréw, évrvvw: see évrea 

"Evuw, i: Bellona.—Fr. éviw=avio, 
I despatch, kill, L. Fac. ‘ Et face 
mutat4 bellum integrabat Enyo,’ Sta- 
tius 
_*Evvadtos: Mars, Bellum.—Fr. the 
same root as ’"Evuw, Bellona 

Zy-vdpis: an otter.—Fr. ddwp. ‘The 
common otter. frequents fresh-water 
rivers, lakes, and fishponds. The sea- 
otter lives mostly in the sea, and swims 
with great facility,’ EB. 

“EZ: sex, six 

"EZ. ’Ex before a vowel becomes 
éxs or €f. See éx 

éf-arpdew: Eirep éy rovros éfarpa- 
Get gixpis 6 Lridvwy, Plut. ‘ Hoc loco 
ut maximé lancines Stilponem,’ Lat. 
Vers. As fr. aia. Reiske conjectures 
elep ovy ravra éé-erdeet 

"Ez-utros: supposed to be put for 
éf-alperos, selected from others, select, 
choice. It is better derived fr. airéw. 
Much in REQUEST 

"EZ-adiw: I cause a horse to roll on 
the ground. Also, I cheat or trounce ; 
as, éf-4Ackds €ue €x rov évoyv, Aristoph. 
‘Istos ex predd EVOLVAS,’ Livy. 
And vice versa, ‘ EVOLVAM id ar- 
gentum tibi,’ Ter.—Fr. ad‘w, I make 
to roll 

éf-ap-Bpdw: i. e. é&-ava-Bpiw. This 
word is a suggestion of Pauw for the 
corrupt reading éfapGpcw in Aschy- 
us 

éZ-avrns. Heindorf explains é&-avrn 
from Timeus by tyij cal dw arns. J. 
supposes it put for éf-avurns (fr. dviw), 
and translates it, perfect. Hermias 
supposes it the same as é& évayrias; 
‘and translates it, pure and different 
from what he was before. ’Av-eppue- 
On Kat Kaxod wayros ékavrns évrevOév 
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éorw, Elian. 'Eué of Ocoi eabapdy dx- 
-Egyvay kat éféyrn, Julian. "Eddrres 
écopévous rijs vdoov, Id. 

ét-axlyns: on a sndden.—Mt. sup- 
poses this to be put for éf-algyns. But 
TH. supposes the reverse: ‘"“Axtyos, 
sudden. This is contracted into A&gvos 
and algvos, as xt) into alyph.’ See 
algvos 

éfa-rAfjovos: six-fold.—Perhaps fr. 
wérAnoat pp. of rrAéw,* p. wérXexa wh. 
mdéxw, plecto, I fold. Compare how- 
ever d¢-wAdotos 

éf-arAdw: I unfold, expand, stretch 
out.—Fr. dzAdos, without fold. We 
might have expected rather éx-w)dw. 
Comp. dzAdos. “Yxrcos cfxAwro vexpos 
dénas, Hom. 

éfelns: the same as éffjs 

éf-endw: I draw out; I draw off, 
void.—See 6:-épapa 

éf-eola: an embassy.—Fr. €oa: pp. 


of gw. A sending out 


é-eraéw: I examine, scrutinize ; 
make an estimate; make an estimate 
of numbers, reckon, number. See 
éracw 

ét-nynri)s: a leader, shower of the 
way; a shower of sights or of the 
manners and history of a country to 
strangers. The office of the é%-nynrai 
at Athens was to teach the rites which 
were wont to be observed in sacred © 
matters, to settle disputes about them, 
&c.—Fr. ifynrac p. of fyéopae 

éf-nrpidew: See frpror 

éfjjs:. adhesively, in an unbroken 
connexion; without anything interveu- 
ing, im-mediately; perpetually. Ty 
étijs juéog, on the day immediately 
after, the next day.—Fr. e€w fut. of 
éyw, wh. éxouat, I adhere 

“Efts, ews, 4): habit of body, con- 
stitution; habit of mind, character.— 
H. sexus, sex, as depending on the 
constitution of the body. “Eds is fr. 
ac pp. of éyw, habeo. Fr. &krac the 
third person pp. is hectic, hectécal, i. e. 
habitual, constitutional. So ‘habit’ 
is fr. ‘ habeo' 

"E£-irndos: gone off, vanished ; going 
off, vavishing.—Fr. trac pp. of to = 
és, Lat. eo. Compare Lat. ex-tttum 

"EZ-ov: it being permitted, — Fr. 
oy, neuter of dy=Zwy fr. éw, I am. 


6 See amAdos. 
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"E-eor; is, it is lawful. So Lat. ‘est’ 
"E£-ovAns dicn: a suit brought by a 
person who professed to have been 
ejected out of his house or goods.— 
Fr. ovAq for dAa pm. of é@\w=addw. 
So in Lat. ‘evolvi bonis.’ See é- 


-aAtlw 
*Eg-ovoia: power, liberty.—Fr. dy, 
ovca, ov. See éfdyv 


“Eé-oyos: surpassing others, emi- 
nent. Also, prominent. “Ez-oya, sur- 
passingly, eminently.—Fr. dxa pm. of 
éyw. "Et-éyw, I bold (myself) at a 

istance from others 

“EZw: out of the limits, without, on 
the outside, abroad.—Fr. é& Hence 
exotic plants 

éf-wAys: utterly destroying or de- 
stroyed.—Fr. wdoy a. 2. of ddw, I de- 
stroy 

“Eouwa: for olka, pm. of eixw 

éoAnro: had been rolled round.— 
Pluperfect passive of éoAéw, formed fr. 
go\a =0Aa pm. of 2iw=ddrw 

éopr?), opr): a festival.—Fr. dprae 
pP- of gow. I.e.aday made festive 

y a concourse of people excited by 
the occasion and pressing to one spot, 
‘Eos: one’s own.—I'r. é, se. So fr. 
* sui’ is ‘ suus’ 

EID: close upon. It expresses 
(1) contact, (2) contiguity, co-exist- 
ence, (3) consequence or following 
upon, combination, (4) dependence 
upon, example, (5) conditionality, ob- 
ject, aim, motive, (6) appertaining to, 
(7) bestowing care or concern upon, 
employment about, (8) duration and 
extent. Thus: (1) To bear burdens 
éxi, close upon, one’s back. To sit 
éxi, upon, the ground, (2) An olive- 
tree éxi, at, contiguously to, the har- 
bour. To stand near or at the door. 
To sit éx), by, on, another’s right hand. 
To swear éxi, by, the entrails; i. e. 
to stand near and swear. To swear 
fri, contiguously to, in the presence 
of, before, witnesses. So, to speak 
éwi, before, the judge. To sail ézi, 
on, Samos. Flying upon Sardis. *Ezmi 
can express likewise, in connexion 
with contiguity, a co-existence. To 
live or die émi, with, children; i.e. 
having children. To drink ézi, with, 
one’s food. To sing éri, with, over, 
one’s cups. To sit éxi, with, tears; 
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1. e, to sit and weep. Do not go into 
the recesses of the temple ézi, with, 
unsacrificed sheep ; i.e. without hav- 
ing sacrificed sheep. (3) He rose éz, 
subsequently to, after, the other. 
Gain éxi, upon, gain; i. e. gain fol- 
lowing on gain. To stand éxi rprov 
(Lat. trium), three deep; i. e. conse- 
cutively, one after the other. Hence 
éxt marks, accumulation, addition: 
éxi, besides, these things; i. e. more- 
over, (4)’Ezi expresses also example 
and dependence: ’Ezi, by following, 
me; 1. e. by following my example or 
advice. To have one’s name émi, after, 
another; i. e. to be called by his 
name. To be émi, dependent on, 
guided by, soothsayers. ‘Emi, as far 
as depends on, me. Some of -these 
things are dependent ézi, on, us; ise. 
are in our power, at our command. 
These states lived éxi, after, them- 
selves ; i. e. dependent (only) on them- 
selves, independent of others; or, fol- 
lowing their own mode; i.e. thev had 
a peculiar constitution. So, They 
of all the Lacedemonians had this 
arrangement in the field éxi, peculiar 
to, themselves. (5) To have his 
daughter é?, upon condition of, the 
kingdom. To dedicate the region to 
Apollo éxi, upon condition of, its en- 
tire freedom from cultivation. He 
would not hear it ézi, for, his life; 
i. e. though his life should be that 
which he must lose on failure of ful- 
filling the conditions. You gave a 
good deal of money to Protagoras ézi, 
on condition that he should teach you, 
wisdom. Though all these things 
happened, I would not be content to 
live éi, on condition of, these things ; 
1. e. notwithstanding that I were to 
possess these things. For (ét) how 
much would you? You did so ézi, 
with a prospect, in order to, that. 
Hence émi expresses an object, aim, 
as this is the condition on which the 
action is performed: Lest robbers 
should come ézi, with a view to, mis- 
chief. You did not Jearn these things 
éxi, with a view to exercise them as, a 
profession. To lead ézi, for, to, death. 
Would it not be great folly to use éxi, 
to the effect of, harm things which 
were made ézi, for the object of, uti- 
lity? Here éxi expresses both conse- 
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quence and object. Hence it si 
fies merely, on account of, To pride 
one’s-self éxt, upon, any thing. (6) 
Looking only éxi, to that which ap- 

xtained to or concerned, themselves ; 
i.e. looking only to their individual 
jerests. To speak émi, touching, con- 
cerning, the boy. ‘Emi, as far as 
concerns or regards, me. (7) Henee 
the notion of concern about, care, bu- 
siness, serving, &c. Those who are 
employed émi, upon, these matters, 
who have charge of them. Ot éxi 
tov ériarohav, as Lat. ‘ab epistolis.’ 
(8) Coutiguity expressed by én is 
sometimes transferred to time, and 
marks duration: éri Kéxporos, during 
the time of Cecrops. ‘Eni, during 
the time of, in, peace. "En!, for, two 
days. *Ezi, for some, time. ‘Evi is so 
used too in respect of place: To go 
ert rpia orddia, tria stadia, the dis- 
tance of three stadia. In some cases, 
éni expresses, about, nearly.—Hence 
epi-logue, epi-taph,® epi-scopus? 

*Ex-gdw: I sing upon, enchant, in- 
canto, allure by incantation, See 

w 

“Ex-ahits: a buttress, bulwark, 
rampart.—Fr. Gdfw fut. of ado, I 
keep off. See tAnh 

*Ex-dpyepos: covered with dark- 
Fr. dpyepoy, albugo oculi, the 
serene’ : 

"Ex-apris: ready, prompt.—Fr. &p- 
rat pp. of tipw 

&r-acobrepos: one hastening on an- 
other, in crowds, frequent.—'Acatre- 
pos is for dva-ctrepos fr. céovrae pp. 
of ciw 

éx-aipw: the same as éravpw and 
dravpéw. ‘Exaipw however is used 
not only in the sense of deriving ill, 
but of deriving good from anything 

‘Exel, éretd), eeu, éredav, éxerdty, 
éxeav, émijv, ixdv. These words are 
allied to éri, close upon, consequently 
upon. They mean, in consequence 
of, by reason of, because, since, after, 
jnasmuch as. They are often ellipti- 


6 From rdgos, a tomb. 

7 From axorée, I see or view. 

8 Ima ventris pars desinens in pudenda ; 
‘aut ipsa pudenda, Burges in the * Classical 
Journal’ proposes émi-axiov, which is very 
litde different from the common, but corrupt, 
reading émloeov. 

o Fr, epéw, wh. épeidw, 1. €.,1 press violent- 
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cause if not ; for if Lam wrong 
tell me what you mean” 4 
*Ex-elyw: “I impel, indu 
on, ér-dyw.—Fr. elyw=eyw 
So cilw, &w, ddw are allied. So: 
and éypw q 
*'Ereiowy. See the note® 
“Enecra, Eretre :  consequen hs 
moreover. For the éreira time, i. e. 
for ‘the time following, hecauttoniel 
Fr. éwi and era; or fr. &ret, bt 
postfix of ra and re 
éxér@pev t See iSper bkaal 
el one ss Bieta 
an attendant.—Fr. , wi ios 
I follow “ 
éxérooce: ‘Pauw supposes it pi 
for éx-éBoace, fr. ent-Obu (tte Béw, Bods), 
Trun up to, come upon, ‘Till Tam 
better informed, I shall still think that 
réw is of the same origin as rdw, réu 
teivw. Fr. réw is révow, émi-réaow, 
reach, come up to,’ Heyne 4 
"Ex-evgparidios: living near or on 
the banks of the Euphrates’ 
"Emj-BoXor : one who strikes close 
on the mark, gains his point, is suc- 
cessful and in possession of any! 
Also, that which is our possession ot 
power.—For é7i-BoXos, fr. BéBodka 
of Bé\w wad 
éxn-eravés: that which comes year 
after year, perennial ; unfading, per- 
petual.—For éxt-eravds, fr. ros, aye 
So Homer has ér-erjjows 


“Ex-mhus, v50s: ad-venia, a stranger, 
foreigner.—Fr. jdvrae pp. Or Done 
See 

Ae 


II: + he 1 ‘ 
sae ra 
Ree tig 
ce, 


See dcidw 
*Em)y: see mel 

” &x-nped2w:° Tam violent, deal vio- 

ently. It is particularly used of vio- 

lently accusing and ‘violently mn 

ninting—Tlpoc-evxeade bmp rav &x- 

swear 4H kal Stwrdvresy dps, !? 
=e 


éxjrpyos: thick, accumulated — 
Perhaps fr. jroo. THoAAo? ea exh 
rpiyor jipara mévra Tinrover,** Hom. 
I L.  "Ew-npedter an 
Hyomar les Hes Olmert tenwone Ree 
explaining it of aggression by war; others 

To Pray for those who despitaflly use and _| 
persecute you. y « 

11 For many and in crowds fall every diy. 


En 


"EIT: see after éds 

éxi xépas or cépws xieiy is constru- 
ed, to sail with the wings of a fleet 
extended or advanced 

"Exl-Bdar, ért-Bdal: such days as 
follow holidays, and are celebrated by 
the common people as festivals. Ge- 
nerally, any days which follow others ; 
the time to come, futurity.—For éx- 
-Badal fr. Baw, I go. See Badny and 
Badiee 

’"Exc-Body: ‘the putting on; of a 
seal, i. e. impression; of colors, i. e. 
inlaying, painting ; of a garment, i. e. 


additional weight, incumbrance; of 


a penalty, i. e. impost, fine; the 
putting the mind on an object, i. e. 
mental grasp, design,’ J.—Fr, 8éBoda 
pm. of Béd\w 

*Exi-yva: ropes by which ships are 
tied to the shore.—Fr. yva=-yéa and 
yela, wh. éxi-yea, the same as éxé- 
yva, ‘funes quibus puppis a‘: Ditka 

-religatur,’ St. 

ém-Capéw: I hang heavily upon.— 
An Arcadian word, for éxc-Bapéw,‘? fr. 
Bapos. J. supposes it put for capéw 
fr. cdpw, calpw, I sweep violently over 

émt-Cagedos: rough, sharp. Ap- 
plied to anger.—Perhaps fr. @a and 
gédos. Very rough like a hard stone.** 
"ExcZagédws yareraivo:, Hom. 

éxc-Oupéw: I set my mind upon, 
long for, desire.—Fr. Buds. ’Ext-6v- 
pig éx-eBipnoa ro racya gayeiy pel 
tpoy,** NT. 

*"Exil-xovpos: ready to administer at- 
tention or help; an ally; patron.— 
Fr. xovpa, wh. Lat. cura, L. 

éwi-evxos: in color close upon or 
nearly approximating to white, whit- 
ish.—See Aeuxds 

éxi-pdopae and émt-palopac: See 
pdopac 

ém-vdorws: a foreigner.—Fr. yvé- 
vyaorac pp. of vaw, I dwell. "Eri seems 
here to mark motion on a place. One 
who goes to a country and there 
dwells. So &x-o1xos 

°"Ex(-veov: a dockyard or harbour. 
—For éxi-veoy, fr. vews gen. of vais. 


12 E. compares épe€poy and Bdpafpoy. The 
Arcadians said also, it appears, [éAAw for BdA- 
Aw, RP. 

is Hes. explains it by xaAewds. R. has 
traced dpeAds to the same word $éAos. 

14 With desire I have desired to eat the 
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A place where persons are occupied 
about ships, or a place appertaining to 
ships 

éxi-nvov: a chopping block.—Fr, 
Zinva a. 1. of falyw. That on which 
flesh is cut, Dm.*5 

éxt-ovcios &pros.—Fr. obcia, essence, 
substance. That is, bread appertain- 
ing to our substance or subsistence. 
But others derive it fr. dy, ovoa; and 
translate it, the bread of the follow- 
ing day, to-morrow’s bread, Schl. 

éxt-rapgaddw: I look round about 
upon. — Ilazgadaw may seem to be 
put for xapu-davdw = rar-gavdw, I 
view every thing, Scap. TIdAN’ éx- 
xapoadéwvres ouov, Ap. Rh. 

éxi-wha : ‘things’ fit ‘for sailing, 
provisions for a voyage, for éxi-w)oa ; 
or, according to Suidas, for ért-wdé\aca 
[or éxi-woka. Compare émt-rodijs,] 
things on the surface, moveable goods ; 
Gpperel, stores, baggage; opposed to 
&ysyera, fixtures,’ J. 

"Exi-xdopac: applied to the year 
as turning round upon an axis. ’Em- 
-rhopévy évt yueri, in the night which 
is rolling round in succession, the 
following night.— For éx-réAopat, 
fr. wédw, (I turn) pm. xréroda, wh. 
polus, a pole 

ért-xoANjs: on a surface; on the 
top.—Fr. éxi, upon; and wéxoda pm. 
of réAw, answering to the Lat. ‘ ver- 
sor,’ | am occupied or engaged about 
anything 

éxt-rodos: one who is engaged in 
waiting on another, an attendant.— 
See above 

éxc-pivdw, éxi-pioléw : I set a dog 
= with noise and clamor,—See poi- 

os : 

éricecov: See éxelorov 

*"Exi-cxoros: one who looks upon 
or over others.—Fr. cxowéw, I view. 
Hence by corruption bishop, Sax. bis- 
cop, |. e. 'biscop ae 

éx-(orapa:: I know, understand ; 
conjecture. — It appears to be the 
middle of ég-dernut, the same as é¢- 
-iornu rov votv, M. I set my mind 


passover with you. 

15 Unless yyds (which in Suidas is explain- 
ed by xopyds, fr. xéxoppas pp. of xelpw) means, 
wood cat, i, e. a block. Compare however 
exl-xowos fr. Exonoy a. 2. of néwrw. 


EMI 4 


bu ted thing, apply it to shouebs 
O ecorgrat kremledaes dkill vokig 
Sarnpar fetes Sea aboxe, a 

Fr, oroBa pm. 1 of et ela | 


aan 


_ éxirowzpoy: a plate of iron, fastened nor 


ona Fr pe PRESERVE it.—Fr, o¢- 


surat pp. of ob<w 

ercetie dmterfbeis : . hestowing at- 
tention eae intent care on anything, 
j) one, whe 


Fr. réw or Pehcoarin Osi, pata 
attendi vel, intendi in aliquid, L, 
_o Atécrnbes: ith attention and study ; 
‘studiously, purposely, with a purticu- 
Tar ‘intention, intentionally.—See above 
ae apt, capable; attentive, 
-eareful., Ol érirhSewy, friends, rela- 
‘tives, as giving their attenti 
as being apt and capable to assist. 
‘Tix émurfbera, the necessaries of life, 
i, ey things fit for and capable of sup- 


port. ‘Emrideca Tovey jepav haBdv- T.2° 


tes,'7 Xen, Compare ‘necessitas’ and 
fnecessitudo.’—See above 
éri-rpdedw : I bestowattention epen- 
“—See above ‘i 
érerlBepar; 1 inyade, assault, — 
‘Properly, perhaps, L put (my hands) 


upon 
) tm-rysdw: TL encrease, the punish- 
ment. Or, I pat a punishment or fine 
on any one; punish; reprehend ; 

threaten with punishment or repre- 
hension; admonish, Hes. explains it 
by rape, i iy ripiy aikw,—See r- 


-rpémrw 3 ‘Tturn over anything to 
another; commit to another's care; 
permit pene, 
éri-rporos: one to whose care an- 


“oes rege een pote oa 
—Fr. rérpora pm. of spéxrw. See 
eterno Sram os 
LF Having taken necossaries 

Antes stcat aes 
those abroad, but possesses eager rag 


oie Bho. labors. 
. Mor, are like 
cer eer tefore 


20 "Tine he a alps Bal the 


~pruity with,—See,éml, _ w! ic 


above aralle 4 

cri mai ms a 1 
nerof a magician, v1 
was, E. iE 
of and tr. Oboe et 2 = 
The language nits of 

econ: mdf th 

elim 

is close upon the s\ ing of 
it dawns.—Fr. pdw, as ga 


See gas 
éri-xewpa,, 


aes Ailwr-sne ipo: tanker yor 
céxwy): See iayh 
éx-oxizaro: See érige 
iat fee rw. 
0x1): detenti 
Fae BP Sine ne 


ita ed 


er hile yp 


Gr, tno. A bird, off BR 
not a lapwing, as aornb “inal 


or,,busy about anythin; 
hand, manage. |" 

(which loses the ein in 
as orto, oxéaba.) I follow elo 
one; appertain 10; cori 
“Exerat, i it corresponds wit 


‘om this word. From. 
has been derived, Lat. opus. . 
wopat is éomépa, vespera 

"Emw:* 1 say or sp 
Hence, epic poetry.” F tn 
is dy, drds, the voice; wl 
well one who 


note of the bird, prea 
from the noise pu 
ont i ede roo the Fh 


Py yee. Le 
3 The 


EPA 


ceived the translators.—Fr. Syupa 

“Epa: earth, ground.—Fr. &pw, Lat. 
sero, S. That which may be sown 

"Epdw: Llove, desire. —Hence éows, 
love: ‘ But pomp and power alone are 
woman’s care; And, where these are, 
light Eos finds a fear,’ Byron. Fr. 
pp. épara: is Erato,5 one of the 
Muses. “Epwras odx “Epwras, &\N’ 
"Epwvias, Lycophr. 

épdw : I draw.—The same as épvw. 
"Epaw, I love, is traced by L. to the 
same source. See the note on dua 

épavos: a feast the expenses of 
‘which are mutually supported by the 
party ; or the expenses thus support- 
ed. A contribution generally. Sub- 
limity, says Longinus, is the gpavos, 
joint effect or contribution, of a mul- 
titude of particulars—Fr. gpws or 
€pos. A feast of love (amoris) or of 
friendship (amicitie), L. Or fr. 
épaw, I draw together, collect. Coena 
collecta 

“Epyoy: work, primarily of agricul- 
ture; any work, business, office, ac- 
tion, deed. Ta épya, the works of 
the ploughman, cultivation, cultivated 
fields, ‘Ev rg épyy, in the very con- 
flict. To Tpwixdv épyov, the ‘Trojan 
war. There is no épyoy, nihil opus 
est, there is no business or need for. 
—Hence ra ye-wpyexa,® the Ge-orgics 
of Virgil. Also en-ergy,’ en-ergetic. 
Fr. pyacrac pp. of épyagopat, | work, 
is ergastulum, a workhouse 

“Epye, épyagopac: I work, &c. See 


pryov 

"Epyw: I drive off, &c.—See cipyw 

épy-wAn: pains and labor lost and 
good for nothing. — Fr. épyov and 
@Aoy a. 2. of ddw, I lose. But TH. 
reads éprwAn 

“Epdw: Lwork; do. I sacrifice, as 
‘facio,’ and ‘ operor,’ in Latin: ‘Justis 
operata Divis,’ Hor.—Allied to épyw 

+ épéBivOos: a kind of vetches, 
chick-pease, dpoBos 


& As presiding over amorous poetry. Or, 
as being LOVELY. 

6 Fr. yéa, the earth. Things appertaining 
to the cultivation of the earth. 

7 Operative power. . 

8 ob + vip 5h -yérovy Fy, ei Haw Olas nev SovAos 
dv, dy otpépacw Manolos dva-rerpaupévos, 
uvev dpxnorpl2’, lr Pryce auld’, eyw 3& xpds 
Tovrov BrAéxwy Tov ’pePlybov Sparréuny ; An- 
stoph. ‘ Annon ridiculum esset, si Xanthia ser- 
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énéBivGoe : See the note ® _ 

"Epefios, eos: Erebus, Orcas. See 
épégw N 
peelyw: Task, interrogate.—Form- 
ed fr. épéw, as dAecelvw fr. dew 

"Exc: ° VERY. An augmentative 
prefix 

"Eps, cSos: contention.—Fr., gw, 
sero, as Lat. ‘éon-sero manus.’ From 
eipw, says Dm., for contention JOINS 
at leasttwo. Gedy pro: Evy-r6vrev, He- 
siod: The Gods coming together in 
strife 

"EpéOw and épeB(2w: I provoke, fr- 
ritate.—‘ Properly said of those who 
nip wool. For it is fr. &ptor,’ Bl. We 
may observe that to TEASE, from its 
meaning of combing wool, received 
that of vexing with importunate assi- 
duity. Hence Voss. derives frrito 
(for trritho), I irritate 

"EpelSw, éoé5w. These verbs seem 
connected with gprs and épr,and through 
all their senses mark o vehement con- 
tention and earnestness in doing any- 
thing. They are used of fixing the 
foot firmly on the ground, leaning and 
pressing on anything, pressing or 
dashing against anything, casting the 
eyes earnestly on the ground, custing 
stones with violence, and vehemently 
assailing any one. L. supposes the fol- 
lowing words épelxw, épeitw, eépétru, 
éoécow, to flow from the same source 

t ‘Epeicn : heath, broom 

épeixw, épixw, fw: IT cleave, break ; 
or, am broken. — Perhaps allied to 
phew, tw, wh. pacos. As picw fr. paw, 
Zopnxa; so pefcw might be formed fr. 
béw, pelw,*° eppecxa 

épeixrw, Yw: I seize, RAPTO.— 
Nov & ad raid’ &yarnroy dy-npelparro 
OveAXAae,** Hom. . 

épelxw, yw: I throw down with vio- 
lence, overthrow; am overthrown.— 
Allied to pixrw, pu, L. “Hoere & 
éxéwv, Hom. "Ev 8 éperrlios Nexpaw - 
épecgOeis E2er’,'* Soph. 


vus, in Milesiis stragulis prostratus, subagitans 

saltatricem, matulam me sibi ferre juberet ; ego 

vero hunc intuens mentulam mihi fricarem 2’ Br. 
9 Fr. pis; or fr. Epw, sero, I connect, add. 

& 10 Paw, pew, pelo, bho, wh. phe, brye, 
C. 


Il But now again the storms have snatched 
away my beloved boy. 

12 He sat thrown down on fragments of the 
dead. 


EPE 


ae covered, obscure, black.— 
Fr. épéBw or épégu, as ceprds fr. o¢(dw 

g and -ovar: probably allied to 

ixrw, rapto, fscioe It is used spe- 
cially of seizing food; and seems to 
mean, I snatch at food, eat ravenous- 
ly, raptim edo. “Inmoe Awrdy éperrd- 
pevot, Hom. 

"Epecow, “fut. épéow fr. épéw: I ve- 
hemently urge the oar, row; vehe- 
mently urge my foot; vehemently 
urge threats,—Fr. éperat pp. is éper- 
pos (an oar), wh. Lat. remus. ‘Eper- 
polo épcacéueror, Esch. 

épecxeéw: I talk merely for the 
sake of contradiction and dispute, I 
cavil, trifle in argument.—Fr. éprs and 
xéros=xeDos,. Le, qsierene conten- 
tion with my lips, S. Y po) nd? 
drro-xplyacbat mpos ips fl paps ay ctl 
oxedoovra,*? Lucian 

"Epérns: a rower.—Fr. éperae pp. 
of épéw= epee 

"Epevyw: I belch out, throw out, 
vomit.—Fr. jjpevera: pp. is probably 
eructo, I eructate 

"EpeiOw, (fut. épevow) and épidw: 
I make red.—Fr. épuOpos, red, some 
derive the Erythrean Sea, which is 
sometimes confounded with the Red 
Sea. ‘Quod mare Rubrum dixere 
nostri, Greeci Erythraum,’ Pliny 

épevyaw: I seek, investigate.—Fr. 
épéw, 1 a: as é\avvw fr. Adw, Dm. 
Compare épeeivw. _* Urino seems a 
corruption of épevra,’ J.** 

wz I eover.—Allied to épéBw 
or soles Bl. derives it fr. épa, the 


Saar T break.—Fr. épéxOny a. 1. 
P. of épéxw=épetxw 

“Epw, épéw, péw, cipw, elpéw: I speak, 
relate, say, tell.—I'r. &ppnrae pp. of 
péw is rhetor. See eipw 

"Epéw : See above 

épéw: Ispeak to, address, for the 
Purpose of enquiry and to gain infor- 


18 It was proper not even to answer a man 
‘who intentionally talked for dispute. 
i Wide mi atly rejoiced in 
15 Who formerly greatly rejoiced in making 
ities of me in he heute, asking the race 
tnd the offspring of all the Greeks. 
mu Fr. tpn or %pa, uncoltivated land, TH. 


wn la pao of épée, allied 
ly fr. Upnra pp. to 
to Ye and elpw, I weave ot bind, 
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EPH 

mations Lenquire 

nerally.—See pw al 

B clpspevos py’ eyibeey pete 
figitor Aettien clos ene 


te Hom. 


épnrvw :*7 I restrain, keep back.— 
Meiixiows exéecow épiirvoy 


&as,"® Hep. *Epyriqaake, ba 
‘Tpdwy, Id pyse 
"Epe: See after épecivw ~ 
*Epiy-Bovmos : very resounding, — 
For épl-Sovros 


*Epidu, tpideay Spiopaiin rei » 
contend, ; dispute: —Fr, fe J 
"Epiaw: See above 


mura 


“EpiOos: a worker in wool. Fr. 
ov. Hence évr-épiGos, a fellow-we ker, 
generally: Tew-perplay kai Yy 
Euv-epidw gido-cogias,'? Max, Tyr. 
+'Epureds, épuos: a wild-fig 


"Epuis,” Epwvis: a Fury, t 
ger of wrongs.—‘ Tot pk 
hiydris Virg. 
wov: See elpos 
épirvn: asummit, cliff.—Fr. pene 
a. 2. of épeirw, That which is 
or abrupt. Oipeias vaiove’ épixvas,! 
: See before épé0w a 
akid.—Fr. fuga p. of épi- 
rw=éepeirw, I lay prostrate, ove a 
The Latins call § it ‘hedus PETUL- 
Cus,’ S. Deldev ray éplpwy, peldev, 
dice,” Theocr. i - 
x-wh): a hurricane. Fr. 
Roe 2. of dw, Troll. 1. e., % 
which rolls rouud violently. 
that which consumes wool, fre 
and éAw, I consume, destroy 
“Epos, eos: that which kee} ed 
clo: that which keeps 
—See elpyw : 
€pua,? aros: a support, prop; a 
prop for ships; fulcrum of a vn 
18 They restrained one another with mild 
words. 


19 Geometry and musie fellow-workers 
with philosophy. 
20 Fr, some word connected with pét, I 
goad, agitate, L. 
2 baiting the mount cli 
Spare the kids, spare them, wolf, 
§ Perhaps fr fyrarpncof fare “fora wh, 
into, Epxos, 


EPM 


loop of a sling ;- sand in ships for bal- 
last and stability. Reliance, confi- 
dence ; confident or bold undertak- 
ing. Plutarch says it is difficult to 
please éy peydaAots éppact, in great un- 
dertakings. Homer calls the dart pe- 
Aawdwy Epp’ ddvvdwv, explained by St. 
as that on which pain rests as a foun- 
dation.—Fr. gpa or rather eipua or 
Feippa are firmus, firmamentum 

éppa, aros: an ear-ring.—Either 
from its being supported by the ear 
(see above); or fr. pw, sero, as being 
inserted in the ecrs. See dppos 

éppa, aros: a kind of stone pile or 
rock in the sea. Generally, any ob- 
struction or obstacle. Tov Sé déca 
veuv rav BapBapwy rpeis éx-éXacay 
wept TO Eppa ro peraty éov LeidOov re 
cat Mayrnoins,* Herod. 

‘Eppijs, o¢:5 Mercury.—Hence 
Herm-aphrodite,° and hermetically 7 
sealed 

‘Eppat ; little stone statues of ‘Epis 
or Mercury | 

“Eppacov: any unexpected luck, 
find, or gain.—Fr. ‘Epyijs, Mercury, 
who presided over gain. ‘ Hortos 
egregiasque domos mercarier unus 
Cum LUCRO noram; unde frequentia 
MERCURIALI Imposuere mihi cog- 
nomen compita,’ Hor. ‘ Mercurius’ is 
fr. ‘ merx, mercis’ 

‘Eppariéw: I balance, poise.—See 
the first épua, aros 

"Eppnveiw: I interpret, explain.— 
Generally derived fr. ‘Eppijs. ‘ Jove 
missus ab alto INTERPRES Divdm 
fert horrida jussa per auras,’ Virg. 

"Eppijs: See before ‘Eppait 

"Eppiv, tvos, 6: a bed-post.—See 
the first gpua. Bij 5’ tpwev és Oadapoy, 
0c ot dida déurd Exerro’ *Apgi 8 ap’ 
épptow xée déopata KiKAy aravrn,? 
Hom. 


4 And three of the ten ships of the Darba- 
rians rowed about the rock which is between 
Sciathos and Magnesia. 

& Perhaps fr. Epua: pp. of epw or épw, I 
speak ; as being the God of eloquence or the 
messenger of the Gods. 

6 See the note on ’Adpodirn. 

7 Fr. ‘Epuiis, the imagined inventor of chy- 
mistry, T. From ‘Epyijs, which is to be under- 
stood of the Egyptian Mercury or of Hermes 
Tris-megistus, who was well skilled, it is said, 
in the sciences, Mor. 

8 Vulcan-went to go to his chamber, where 
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épvos, eos: a branch, germ, of 
sprout.—Hence a hernia® or rup- 
ture,.as ‘ramex’ fr. ‘ramus.’ TIpoo- 
-elxeO’, Sore xiaoos Epvectv Sagyns,'° 
Eurip. ' 

"Epos, ov, and épws, wros : love.—See 
épaw so 

Epouat: I enquire.—See épéw 

épmis : wine.-—"Epmiy re pécew 18 
adotpatoy Aiwos,** Lycophr. . 

"Epxw: I creep; advance slowly; 
advance, move, go.—Hence serpo 

“EpwuAXoy: wild = thyme.—‘ Allia 
serpyllumque,’ Virg. * Serpyllum a. 
serpendo dictum putant,’ Pliny = * 

*"Eppaos: aries, a ram ' 

"Eppw,'” éppéw: Igo ill; or with 
difficulty or pain, arising from illness 
or lameness; under bad auspices, 
with bad fate, to a bad end. Go 
(€66e) to the crows, 1. e. perish. Tldas 
dduos 60, Eurip., May the whole 
house go to destruction. FldAes &@- 
poveae vrd BapBapwy, Plato, Cities 
going to ruin by the barbarians 

"Epon, &p0n: dew. Also, a lamb 
Jately born, like dpéc0s.—For dpon fr. 
pow fut. of dpdw, | bedew, Dm. So 
Gponv and épony are interchanged 

"Eponv: lonic form of aponv 

"Epoos, eos: a tie, knot.—Fr. époae 
pp. of gow, I weave. See cipy 

* ’Epvyytoy: some herb 

"Epvypndos: applied by Homer to a 
bull, belching out or ejecting a loud 
noise : Taitpor épvypndov, Hom.—Fr. 
épuvyw =epevyw 

"Epvxw,*? épyxaxw, épvxaxéw: I re- 
strain, keep in; keep off.—Aaov épv- 
kaxere, Hom. ’Epvxaxéecy xaxad 

épuw, ovze: much the same as piw. 
I draw, drag. Inthe middle, I draw; 
draw aside; prevent any thing from 
taking its course. I draw out or rescue 
from danger, save, protect; guard, 


lay his loved beds. And he bound chains 
about the bed-posts all round. 

9 For the part displaced seems to form a 
BRANCA in elongating itself, Mor. Inflatis 
scroti venis, veluti quidam Rami apparent, 
Voss. 

10 He adhered as ivy to branches of laurel. 

11 To make wine and ointment-fat. 

12 Hence Varro deduces Lat. erro. See 
Pbelpopa. ° 

13 Fr. épuxa p. of épdw, I draw. Ie. I 
draw back, or I draw off. 
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preserve, keep; keep inviolate 
“gpupa, aros: a safe |, protec- 
tion.—Fr. épuza: pp. of épiw 

épucifn: mildew.—Perhaps fr. épi- 
ow fut. of épvdu=épeiOw, as Lat. 
“rubigo’ is traced to ‘ rubor."* Kad- 
dep épvotfn rots dypavopévos Ey- 
-ylverat oxéppaciy," Plut. 

épw: See after épvew 

*Epyardovar: I am inclosed.—Fr. 
Syara. “Epyo, epku, exa (i. ec. 
elpxa), ‘a cat, épxrat, plural 
%oxvrae, which is changed by the Lonic 


form into épyarae 
nero to, arrive at; I 


am coming, am tending or verging 
to.—Fr. éoyw Val. derives Lat. vergo. 
Aéyet pot, Hopetov. Mopetopat. “Epyov. 
“Epyopat,'® Arrian 
say. See before épéw 

@pw; Idraw. The same as épbw 

*Epwdas, épwéeds : a heron or hern.— 
Possibly fr. épwScds or épdids is Lat. 
ardea. From the Greek Mor. sup- 
poses heron to flow 

épwéw: Lrush, rush against, resist, 
repel; rush from or back, retreat, 
retire. "Hpdnauy dricow, Hom.— 
Hence épw), a rushing. Homer has 
Soupds Eon}, wupds Sytovo épwiy 

“Epus: See épdw 

gpuréw: Task, enquire.—Fr. épéw, 
Obe aloyivy, 5 oxpares, épwripevos 
ar-epurqv;*7 Plato 

"EX: See eis 

‘EvOis, aires, jh: a clothing, gar- 
ment.—Perhaps fr. €0qy a. 1. p. of 
éw, T put on *® 

Obs: good, excellent, brave ; 
generous ; ready, strenuous, &e.— 
For é0dis [as éoxw for éxw], L. For 
@€edbs fr. €0éAw, S. That is, willing, 
ready, active. Ot xaxdy obdé prey éo- 
Oddv,9 Hom. Tari)p énis és 'OSue- 
ces, Id. 

"Ec6w, écBiw: I eat—For tw [as 
Sox for Exw] for tw, Dm, So ybbos 


14 *Epvclan may be put for épuo-{fn, fr. Ids. 

15 As mildew is engendered in wetted 
seeds. 

16 He says to me, Go. I go. Come. I 
come. 

17 Are you not ashamed, Socrates, when 


interrogated, to in back ? 
1 for ahs fr. force pp. of fo J. de- 
tives it fr. és and @é I put. 


19 Neither the timid man nor the brave 
man, 
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is Pidos or PeSos. Lies Lofovear Ba- 


Aayor, Hom, 

éoxevadaro: See reppiSaro 

“Eoxw: I am,—Fr. éw, as Béoxw fr. 
Béw, and Lat.* pasco’ fr. maw 

échos: the same as éo6hds 

"Eopds: a swarm of hees; swarm, 
multitude, . éopar pp. of éw, I 
. e. a sending out from the 
‘Hinc ubi jam gMIssuM eayeis 
ad sidera coli Nare per zstatem 
liquidam suspexeris agmen,’ Virg. Or 
fr. tw, I place ; i, e. bees which have 
settled 

“Eorepos: vespera, evening; also 
Hesperus, the star which follows the 
Sun.—Fr. Zoropar=Exopas, 1 follow 

“Eoronac: See érw 

*Eoxw: for tw. 3 

éaoiy,” ivos: a sovereign.—Ob ot 
Gear ecova rador Berar, Zoya 82 xe 
pay,* Callim. 5 

@oowy : less.—Ionic form of joowy 

“Eo-re or és re: as long as, as far as, 
* Alexander pursued him as long as 
(& re) the light lasted.’—Fr. é ad, 
usque ad, unto the time that; and 
affixed 4 @ 

"Eorjew: I stand; stand e 
Fr. gornca p. of dordw=ordw, oro 
wh. sto 

‘Eoria:* a hearth, home; an altar 
raised near the hearth (as foeus’ in 
Latin: ‘Nec prodest sanctis thura 
dedisse focis,’ Ov.); Vesta, Goddess 
of the hearth 

"Eortéw: I receive hospitably at 
my hearth or inmy house; e 
with a feast, &c.—Fr. éoréa. Henee 
festum, a feast 

‘Eons: a Vestal Virgin 

srwp, opos: The precise meaning 
is not known. In its general notion, 
says Heyne, i wedge or nail.—Fr. 
Zora: pp. of év, T send. ‘That which 
is sent in. Answering to gp-Bodos 

*Eoxapa :* crust attaching to hol- 


20 Fr. [éo0% the Ionic form of] oo’, EM. 
A subduer. See jrode. The ‘EM. 
another derivation : fr. €cat pp. of te, L 
settle, Said of @ king, in allusion to bees. 
See éouss. 

1 Not lots have made you the king of the 
Gods, but the works of your hands. 

2 Fr, éorw and fore, the same'as ora, are 
éorla und ioria, a sure seat. Thus they desig- 
nate also a’house and habitation, TH. 

8 Fr, toxemtxa, Lhold, adhere to. 
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low wounds or ulcers.—Hence scar 

écyapa: a hearth; an altar. See 
éoria.—Fr. &syw, L hold, contain, L. 
"Av-éxatov én’ éayapg a-Kaparoy wrip,* 
Hom. 

* ’"Ecxapa: a gridiron or chafing 
dish 

éryaros:* last, furthest, extreme.— 
" * éoxdrwy xaxa,® Esch. ’Eyd 
elu 6 xp@ros cal 6 Eayaros,” NT. ToA- 
Aoi Eoovrat mpHrot Exyarot, cai éryaroe 
mporo, * Id. 

“Exw, tox, ixw, ioxw, oxéw, oxi, 
oxéOw, icxvéw: I have, hold, habeo, 
teneo; bear, carry, bear up; keep; 
keep a house, inhabit; hold, keep 
back, restrain, cohibeo, inhibeo, pro- 
hibeo, “Exouat, €cxopuat, I hold to, 
adhere to, keep close to, am conti- 
guous to.— Fr. fut. @2w are serus, sex ; 
fr. pp. rac is hectic. See éfs. From 
pm. dya is ep-och. Sce éx-oyf. “Os 
yap ay éyn, d00fcerat air, cai Os ay 
py exn, xaid doxet Exery, dpOjcerae an’ 
avrov,° 

“Eow: within.—Fr. és, as éw fr. é. 
See els 

"Exos, éreos, érupos:*° true.—Fr. 
érar pp. of éw, Lam. ‘That which is, 
which is the fact. Hence etymo-logy ** 

"Erd@w: I search or examine into 
the truth, prove, try.— Fr. érds. “Hra- 
gev 6 Beds rov Papa éracpois peyda- 
dos,** LXX., 

éraipos: a friend, companion..— 
Allied to érns. Lous re ras cai érai- 
povs, Hom. 
 "Erepos: the one of the two; the 
other; another; other, different. 
‘Erépos érépwy Epws, Some like one 
thing, some another.—Hence Lat. 
‘et cetera,’ and the other things. 
Hence also hetero-dox,"> hetero-ge- 
neous ** 

éraipa: a female friend or com- 
panion.. A_ mistress, courtesan.— 


4 They burnt on the altar unwearied fire. 

5 Fr. yw, I adhere. One who hangs on 
at the end, L. 

6 The last evils of the last, the extremity of 
evil, 

7 I am the first and the last, 

8 Many first shall be last, and last first. 

9 For to him, who has, it shall be given; 
and from him, who has not, even what he seems 
to have shall be taken away. 

10 As wAnOupds fr. rAnéds, TH. 

11 A discourse or account of the true origin 
of words. 
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Fem. of éraipos. Aarw xal NidBa 
pada per gar joay éraipat, Sappho 

’Ereos: see before éraéw 

"Erns: a friend, companion.—Fr. 
éros, true. A true friend. L. derives 
it immediately fr. éw. Qui est, adest*5 
See éraipos 

’Ernrupos: for érupos. 
before éré2w 

"Erfova, of: the Efesian winds. 
‘Fr, gros, a year; being yearly or 
anniversary’ winds, such as our sea- 
men call monsoons, and trade-winds, 
which in some parts of the world con- 
tinue blowing for stated seasons of 
the year,’ EB. 

"Ere: yet more, still further, yet, 
still._—Hence et, as ‘ ut’ for * uti’ 

érvos, eos: pottage.—Perhaps for 
edvos, fr. 2w. Xurpas érvous dv’ H rpeis,*° 
Aristoph, “ESoy érvos éroysoy 

“Ervotpos, éroiuos: prepared, ready, 
ready to hand and for use.—Fr. éraz 
pp. of é. Qui est, adest, L. So 
€ruzos comes from the same source, 
Dm. derives it fr. rac pp. of éw. Te. 
that which is ready to be sent - 

"Eros, eos: a year.—Els éros é 
reos, Fheocr. From year to year. See 
érjora, the Etestan winds 

"Eros: rashly; and, by way of con- 
sequence, in vain.—Fr. érat pp. of 
vw, e0, 1 go, Dm. So ‘rns is, rash, fr. 
trac pp. of tw, co. So parny is, 
rashly, in vain, fr. pévarat pp. of paw, 
I move. The sense of rashness does 
not appear in its derivative ‘auto-ma- 
ton.’ Motionin these words supposes 
rapid, rash, precipitate motion __ 

"Ervpos: see érds before éraew 

"Erwotos: vain, useless.—Fr. éros, 
in vain 

Ev: well.—For éj, neuter of éis, 
good. ‘Eu, probé,’ Plaut. Hence 
euge, well done; eu-phony,’’ ew-lo- 
gy,'® eb-ayyéduov, ev-angelium °° 


See éros 


12 God tried Pharaoh with great tempta- 
tions. 

13 Of different opinions from those re- 
ceived. Adéa, opinion. 

14 Dissimilar in kind or nature. 
genus. ; 

15 Some derive it fr. Zros,a year. One of 
the same years. Dm. derives it fr. 20w. 

16 Two or three vessels of pottage. 

17 From dep, voice. 

18 From Aéyos, word. 

19 Good announcement, good news. 


Tévos, 


EY © 


ev, a prefix: well, bene. Also, 
easily. Thus ed-ard-Baros, easy to 
land ob ; ed-ezros, easy to digest ; ed- 
~re.0ys, easy to be persuaded. Hence 
ev seems to have acquired the sense 
of, lightly, heedlessly, carelessly. 
‘We learn from the EM. that those 
were IRONICALLY called  ed-wpoe 
(caring well for), who absolutely cared 
nothing for what they were engaged 
in. Hence ev-wpor, losing entirely its 
primary sense, at length signified, 
negligent,’ Bl. 

' Etaboy: for éFadorv, éadoy, the 
original form of jor, a. 2. of ddu = 
ddéw, I please 

Eide: I cry evotor evar, evoe, evan, 
the sound made by those who were 
celebrating the rites of Bacchus.— 
* Evantes orgia circum Ducebat Phry- 
gias,’ Virg. 

Ev-detehos: clearly manifest or 
known, conspicuous, celebrated.—For 
eb-déeXos 

Ei-dia: fine weather, serenity of 
the air.—Fr. Als, Atos, (Jupiter, 
the air,) wh. Lat. dum. ‘ Fr. evédsos 
pertaps flowed Lat. sudus, which 

estus derives fr. ‘seudus,’ sine udo,’ 
Bl. . 

Evdé:atos : a word occurring in Plu- 
tarch, but corrupt . 

evdw,*° ebdarw: I repose, sleep.— 
Riders, ’Arpéos vié; . .. .Ob x1) rav-vi- 
xtov edery Bovdn-ddpoy dvdpa,* Hom. 

Ev-eor®: prosperity. — Generally 
derived fr. €ordw = ordw, wh. sto. A 
good state of things. ‘Itis plain,’ 
says Bl., ‘that it is derived fr. dorn, 
Vesta, even from the compound ovy- 
-eorw,” a feast, in Herodotus’ 

e-n6i)s; ‘sometimes said of good 
manners, sometimes of foolish; as 
Lat. simplex,’ Bl. In the latter sense 
It signifies, of light heedless manners. 
See ed prefix and 700s 

ev-Gevéw and -Onvéw: Ihave a heap 
of good things; abound.—Fr. @j;»= 
Oty ; 

Et@us, ecifus, iOds: straight, not 


20 Allied to €w, L. I sit in a calm repose. 
- 1 Do you sleep, son of Atreus? It is not 
right that a counsellor should sleep all the 
night. 

2 In Herodotus it is cuv-erria. 

3 Shall I go straight (towards) your mother 
and your house ? ; 

4 Unless it may be referred to «rdw. 
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oblique. Eve, cidv, i6v, straightly, di- 
rectly, immediately.— I6u oijs pnrpos 
iw «kat coto [dduoc0o;* Hom. These 
words come fr. €0ny, €tOny, tOnv a. 1. p. 
of éw, ctw, iw, Igo. See el@ap 

Evdvvw: 1 make straight or right 
(rectum); I direct; correct, rectify ; 
I exact a correct account of matters, 
as from a public officer; I punish 
deviations from the right administra- 
tion of offices. Hence evOuvac were 
the accounts which magistrates were 
obliged to return on retirement from 
office.—Fr. etOus 

Evios: an epithet of Bacchus, from 
the sound evot made by the Baccha- 
nals.—‘ Dissipat Evius Curas edaces,’ 
Hor. 

Eixedvov dpvds: an uncertain and 
probably corrupt reading in Plutarch 

Evcndos: quiet.—For éxnios + 

Ei-xoXos : opposed to dv0-KoXos 

ev-AaGéouar: See below 

eb-AaBijs : ‘Said of those, who lay 
hold of glass or such other vessels 
with great circumspection, through 
fear of breaking them,’5 Vk. Hence | 
evAaGéopuac is, I am circumspect, cau- 
tious; I beware. ‘It signifies also, 
one who can be easily laid hold of. 
Soa dove is called by E., etAaps 
dps. On the contrary, an eel, which 
from its smoothness easily glides from 
the hand, is called Cdéor &-daBés,’ 
Vk. —Fr. é\afoyr a. 2. of AV Bw 

EtAai: worms.—For édai fr. édw, 
I roll. Hence aiddac eddat, Hom., 
rolling worms 

EtAaca: a ploughshare.—Fr. e- 
Aat=aiAak, a furrow, L. ’Apyupég 
ev\akg evratew,° Thucyd. . 

evAnpa, wy: reins, lora.—Tawoe ace 
mapolrepnt, at ro mapos ep, Edpuidou* éy 
S'abros Exwy edAnpa BéBnxe,? Hom. 

ev-Aoyyos: fortunate, happy.—Fr. 
Aédoyxa pm. of AEyyxw=DAdyxw. I. e. 
having a good lot 

ev-papys: easy; gentle.—Fr. pdpn, 
the hand; as et-yepys fr. yelp. Ie. 
easy to take in hand or handle. “Epos 


5 ‘So many words,” says Vk., ‘are neces- 
sary to explain the meaning of this word. By 
this we may estimate the value of the lan- 
guage.’ s 

6 To plough with a silver ploughshare. 

7 The horses of Eumelus are at the head, 
as they were before ; and he rides himself in 
the chariot with the reins in his hands,- 
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. Os gpévas avdpax eb-papéws tro- 
-dapvara,® Theocr. _ 

Eivy : a bed, couch. Used also for 
an anchor: I believe, says St., from 
its making the ship rest.—Hence eir- 
obxos, (fr. éxw, keep) a eunuch. Such 
persons were selected to the charge 
of princes’ chambers 

evvis 3° bereft.—"Os yp’ viv woAdOy 
rexai écO\ay evyiy €0nxe,*° Hom. 

Evy-ov7xos: see evr} 

Etoi: see evios 

ev-xerys: easy; light.—Fr. zéru, 
I fall. A metaphor taken from dice 
falling, BI. See ed prefix 

ei-xlvyea : neatness, elegance, and 
grace of composition.— Fr. zrivos, oil 
with which wrestlers used to make 
their bodies glisten,’ Ern. ‘ IIévos 
seems here not to signify, squalidness, 
but that property by which words 
smell of antiquity. Dionysius: Xpy- 
pace xpijabae piri ob rots apyao-zpe- 
weorarots, OVO Gcots i) cEeuvorns rts, 7} 
Bapos, i wivos xpdc-eoru’, Pearce 

ev-mpco-tros: easy of access.—Fr. 
irae pp. of tw=éw, eo 

Evpus :™* broad, wide, ample.— 
Tpolny etpy-ayuay,’* Hom, 

evpaé: broad-wise, opposed to long- 
wise.—Fr. edpis. Xry 8 ebpak ovr 
doupt, Aabwy ‘Ayapéuvova diovr Nute 
$é pey.cara yetpa péony, Hom. Some 
absurdly take it for wXevpat, by the 
side, fr. zAevpa 

Egperos: the Euripus, acelebrated 
strait between Eubcea and Beeotia, 
which Livy thus describes : ‘ Non sep- 
ties die, sicut fama fert, temporibus 
statis reciprocat, sed temere in mo- 
dum venti, nunc huc, nunc illuc verso 
mari, velut monte precipiti devolutus 
torrens rapitur; ita nec nocte, nec 
die quies navibus datur.’ Hence it is 
used for, iuconstant, mutable. So 
also for any strait, canal, or aqueduct 

. Evpéw, ebpioxw: | find, find out.— 
Egpnxa, edpnca, (I have found out, I 


8 Love which easily subdues the minds of 
men. 

9 The Grammarians absurdly derive it fr. 
els, évds, Bl. 

‘10 Who has made me bereft of many good 


sODS. 
11 For épis fr. Zw, I draw. Drawn out, L. 
12 Troy which has broad streets. 
“18 On discovering the 47th Proposition of 
Euclid. . 
14 On discovering the solution of Hicro’s 
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have found out,) were the exclamations 
of Pythagoras '? aud of Archimedes.** 
Hence Prior personifies etpnxa : ‘ With 
daring pride and insolent delight, Your 
doubts resolved you boast, your. 
labors crowned: And, Egpyxa, your 
God forsooth is found Incomprehen- 
sible and infinite’ ?5 3 
€0-ppnv, nvos; and év-s6nvos: a- 
bounding in lambs.—Taia Mdépray éd- 
-ppnvos re Kai ev-Boros,'® Ap. Rh. 
evpws, ros, 6: filthiness, mouldi- 
ness.—For épus, fr. épw, traho, attraho, 
contrabo. That which adberes to 
things aud is CONTRACTED by them; 


"Ets: good.—See ev . 

evre: when, dre; since; as when, 
as if, etre 

ev-redjs: one of light expenses or 
income, requiring light expenses or 
income; saving, spare; moderate s- 
vile; small.—Fr. réAos. See ed prefix 

eU-rpaxedos: opposed to dvo-rpda- 
mwehus 

ev-rpemys: turned into a good di- 
rection, well directed ; easily turning, 
pliant; directing the mind easily to 
any thing, ready, prepared.—Fr. rpérw 

Ev-g¢pdvn: the night, as well adapt- 
ed to reflection.—Fr. gpovéw. Hence 
the proverb ’Ey vuxrd Bovdy 

Evyopat,*? Zouae: I demand; de- 
mand favor of the Gods by prayers 
and vows, I pray, vow. ‘The an- 
cients,’ says Crombie, ‘ regarded their 
vows and sacrifices as constituting a 
CLAIM to forgiveness.’ Also, I de- 
mand for myself, assume, arrogate, 
avyéw. I affirm, i. e. [ speak so as 
to demand credence to be given me.— 
From rap-evxopuae Cr. derives precor. 
Tots Qeois ebyopat maot cal rdcacs, 
&c,' Demosth. 

Eéw: I burn, broil, singe—‘ Hence 
uro. So ‘ nurus’ fr. vvos,’ Val. So 
‘muris’ fr. gen. puds. Evoros, ustus 

Ei-éyupos: having a good name. 


problem of the adulterated crown. 

15 On the words in Exodus: ‘I am what 
T am.’ 

16 A land entirely abounding in lambs and 
fitted for pasturage. , 

17 For éxoua:, I apwere to any one with 
prayers and vows, L. Rather, I hold for my- 
self, vindicate, assert my claim, S. 

-18 I pray all the Gods and Goddesses that 
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A word often expressive of the re- 
verse; and signifying, having a bad 
name, unlucky, left. Hence applied 
to the left hond,—Fr, dropa, wh. an- 


et-wpost see ev 

Ei-wyéw: 1 receive with good 
cheer, entertain with a banquet.— 
Fr. yw, Bene alios habeo seu tracto 

*Eg-érns:_ one who sends or en- 
joins.—Fr. érac pp. of éw, I send 

*Ed-eru): a commission, 
mand.—See above 

44a: I boil, bake—Fr. &@qv a. 
1. p, of éxra, fut. &w, wh. ebéw 

&p-opor: the Ephori or chief magis- 
trates at Sparta.—Fr. épdw 

Ay: the part of the plough 

which a ploughman (xe) holds in 
his hand cena 

“ExQes, x0s: the day contiguous 
to iNetprees eins oe Ret is exOnv 
a. 1. of éyouar. I. e. the day holding 
on or contiguous to the present. Fr. 
xOes are possibly hesi (the old form 
of heri), and hesiternus, hesternus 

“ByOos, eos: hatred.—Fr. éx@nv a. 
1. off Eyonae. I. e, hatred adhering 
orelinging to the mind. Hence éy- 
Opis, inimical: *"Ayri wey éxOpas yroo- 
ois eS pia yAaon,'? Esch. 

éxBodonds: * for éxo-o7ds fr. Ey Bos 
and oy, dvds, One who speaks in a 
hostile manner,’ Dm. Or Soros is a 
termination. Comp. kvdodoréw 

“Eyes, 50s, tos, 3 Exedvaz a ser- 
pent, viper, adder— Capit inscius 
heros, Induiturque humeris Lernew 
virus Echidne,’ Ov. 
adder’s-wort or adder’s- 


com- 


prickly fish. "Oféo0 Aayvijerra Sépens 
kévrpoiaw éxivoy, Epigr. Also, a vessel 
or pot, perhaps from its: engravings, 
or from its form. ‘Astat echinus 
Vilis, cum paterd guttus,’ Hor. Also, 
a bit or bridle.‘ Xenophon indicates 
the cause of its name by the epithet 
avs; it being rough, like the hedge- 
hog,’ St. 
“Bust see before éxfeioy 

ypos: strong, secure.—Fr. éyw, 

T hold, hold fast. Or, 1 hold off. 


19 A hostile tongue as a recompense for a 
hostile tongue. 
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The same as tx and ioxw, wh. ioxis 
and loxupés 
~ "Exw: See after éoyaros 

éxyw: 'O éywy, one who has(wealth), 
Oi éxovres, those who have (a home), 
those who dwell in any place. “Exw 
eb-voikas xpés ce, 1 am well-affected 
towards you. Otrws to T 
am of this nature. Kaxds éyw, I 
(myself) ill, 1 am ill, Ta eb 


things becoming or expedient. 


dugl ratra, they were engaged ; 
there things. *Exw S4oas, I haye 
bound ; or, I hold bound. To » _ 
the time which is now. “Exw 
twa réror, I hold (my course) to any 
place. Taéyovra zpés wédepor, 
appertaining to war. Ods mera 
Sevuévovs, whom I hold or reckon 
Ges learned. “Ex! ijovxos, be 
stil ; 
‘Evéw: I boil, bakei—See yinbos 
‘Edndopa: I rail at, seof—Pre 
éléw; which, from the idea of dress= 
ing or roasting, received that of as 
sailing with inve : 
3 dep, elpiz 
Sas, ae he is ES 
EQ; dep, elyr; wy lewy pes 
Igo, am sone Fr. trav rate 
Lat. iter of 
“EQ, iw, iéw: I send, throw, strike — 
Fr. tka p. of iw is probably Late ico, 
wh. ictus” Verne 
“EQ: I put on, clothe-—Er pp. 
éorav is vestis, vest. Fr. eipae pp. of 
clo=tw is cya, a garment. "Apg 
eipara teoay, Hom. | da 
"EQ: 1 place down, seat down.— 
Hence 22w, a. 2. @ov, whi a 
sedes'us ‘sex’ fr. & - 
Zwdos: of yesterday, old, obsolete. 
arr éus, a to the morning of the 
following day. Suid Compare aiipior. 
Yabpar a toa Sey reat heme 
"Edpa: a suspended cord.—Pri w= 
prs, wh, per-éupos and meteor. See 
aiwpbo om 
Zus: the same as aos 
@ws:*° as long as, as far a3.— 
Fr. éwo-se usque is supposed to be 
derived. ‘O Tlérpos elwer Kipte, mo= 
céxes dpaprijrer eis ene 6 &bedgos pov, 
kal dg-ow airp; tus éxrdms; Néyet 
20 Generally identified wi But it: 
come fr. io) Lends en Ey wy 


E> 


aire 6'Ingois' Ov Néyw cot, Ews éwxranis, 
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ENz 
GAN’ ws EBdouncovracs éxra,' NT’. 


Z. 


Z’: 7 Z,: 7000. As é is 5, it 
would be natural to suppose that 2 
would be 6. But there is a particular 
mark to represent 6 

Za: an augmentative prefix. Thus 


fr. rAovros, riches, ts 2a-movros, very 


rich. ‘ Ipse nescit quid habeat. Adeo 
zaplutus est,’ Petronius.—For da. So 
perhaps ‘per’ in ‘permagnus.’ Aca 
became éa, then da. So dupxus became 
Copxds 

Zaychyn: a sickle-—Some suppose 
it put for ZayxiAy fr. 2a and ayxiaAn, 
curved 

Zays: very blowing.—Fr. 2a and 
aw 

ZéXn: boiling or agitation of the 
sea; agitation of the wind.—aAllied 
to ondos, (salum,) wh. doddos and 
@édos, S. Or fr. Caw. See eéw 

Gagedjs: very simple and plain. 
—Fr. 2a and agedjs 

Zéw,* 0, @ow, ejpe: I live.— 
Hence 2éoy, an animal ; wh. zoo-logy. 
And ewer, a little animal; wh. zo- 
diac * 

-2e: primarily for -cde, as ’AGi- 
yao-Se, "AOqva-ce. Afterwards it was 
used for -de; as ’Odvpria-ee for 
‘Odvpria-de. See -de . 

2éa, Ceia: a kind of corn.—ITupot 
re Cetal re, Hom. 

@eipa: a kind of garment, the na- 
ture of which is disputed.—Kal cerpas 

t xobwy éxt ray imrwy elyov, GAN’ 
ob xyAapvdas, Xen. 

ebyw,* Cevyviw, Cevyvuse: I 
join. — H. jugo, juzum, jungo 
, Zevs : J Wapiter=—For Acie = Ais, 
(gen. Ards) and Deus. Jupiter has 
been supposed to be derived fr. Zeus 
warn, i.e. Zevrarnp 

Zégupos: zephyrus, zephyr, the 


1 Peter said: Master, how often shall my 
brother offend against me, and I remit it to 
him ? till seven times? Jesus says to him: I 
say not to you, till seven times, but till seventy 
times seven. 

2 Supposed to be the same as (éw. From 
the nzar of the animal blood. 

8 For almost all the signs of the zodiac are 
represented under the names and figures of 

i , Mor, 


~ 


west wind 

Zéw: 1 boil, simmer; I am hot.— 
—Fr. the letter 2, which represents 
the sound of things simmering: zzzz. 
There appear to have been other forms 
Caw, Cow, Ciw 

Zijdos: heat, fervor, zeal; emula- 
tion; envy; glory or happiness, as 
causing envy.—For Géedos fr. eéw, I 
am hot. H. zeal and jealous 

Znpia: a loss; loss of goods or 
life by fine or penalty.—* Nemini 
credo, qui largé blandus est dives 
pauperi. Ubi manum injicit benigna, 
ibi onerat aliquam zamiam,’ 5 Plaut. 

Ziv, vos: a form of Zevs, Jove 

Znréw: I seek, search for, pursue 
an enquiry.—Fr. éénrac pp. of eéw; 
from the heat and ardor of enquiry, 
L. From é@frnrac pp. of enréw are 
the Zetetics® and the Zetetic Philo- 
sophy 

2cBivn: the same as o:Buyn 

LiyyiBepis: zingiber, ginger 

Gicavea: tares.—’'O éyOpos foweipe 
St2avia ava péaoy roi airov,’? NT. 

Zigos: darkness, yvdgos; the west, 
the seat of darkness.—Nusros Qdgor 
aivoy éyovoa, Hesiod 

Zéiw,® Gwvviw, Cdvyvyue: I gird.— 
Hence vn, a zone or girdle 

Guyaorpov: a chest.—Fr. é2uyor 
a. 2. of Zevyw. Consisting of pieces of 
wood joined together. Ta éé¢ &\Aa 
xpypara mapa-deyopévous évy @uyde- 
Tpots orhoavras é¢ auains Koplcey, 
Xen. 

Zvyos, evyov: jugum, a yoke by 
which two horses were JOINED; for 
one yoke was common to two horses 
whose necks were inserted into it. 
Aiso, a bench of rowers,° as Lat. 
jugum: ‘Inde alias animas, que per 


A For deta, fr. 860 &yw, Dm. 

5 For, aliqué zamia. 

6 Who like the Pyrrhonists professed to 
SEEK truth, though they never found it, Mor. 

7 The enemy sowed tares through the mid- 
dle of the corn. 
L 8 Imake my body warm. Allied to {¢w, 


9 Quia trabes transverse in navi CONsUN+ 
GUNT duos parietes pavis, Dm. 


ZYT 
juga longa sedebant, Deturbat,’ Virg. 
There were three benches, called by 
specific names. Those, who sat in 
the middle bench, were called 2v- 
yira. Zuvyos seems hence to have 
been applied to a rank of soldiers. 
It was also, the beam of a balance, 
like jugum, which was hence applied 
to the sign of the Scales: ‘ Romam, 
in jugo cum esset luna, natam esse 
dicebant,’ Cic. 
Fr. g2vyoyr a. 2. of Cevyw 

Cuyos: Tor & evpoy dpéva reprope- 
yov géppeyye Acyeln, ext 8 apyvpeos 
Evyes jev, Hom. Translated, the head 
of the violin, the part which was held 
in the left hand . 

Zuywbpiew: I weigh.—Fr. éévys- 
Onv acl. p. of Cuvydw fr. Cuyov, the 
beam of a balance 

2vywOpov: a bar which JOINS 
folding doors together.—Fr. é2vyw6.j 
a.l. p. of Gvydw=Ciyw, wh. jungo. 
Unless it is for 2uvyw-Oupor fr. Ovpa 

ZiOos: ale, strong beer.—Fr. éeu- 
Onv a. 1. p. of Ciw *°=éw. From its 
fervor or fermentation, L. Columella 
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And, ashoe-string.— - 


ZYM 


has ‘ pocula sythi’ _ 

Zipn: fermentation, leaven.—Fr. 
E2una pp. of Ciw==éw, ferveo, wh. 
fervimentum, fermentum, L. *A-@upos 
dpros, unleavened bread 

Zw, @én: life—Fr. Edw and 
eow=Caw 

ZLwypéw: I take alive in war.—Fr. 
wos, alive, and dypéw, I take as a 
prey 

Zwypéw: I raise life, or, I collect 
life, resuscitate, revive-—Fr. Ceje 
éypw=éyelpw or &ypw=ayeipe 

Zupos: broth, pottage ; seasoning. 
—Fr. é€wpat pp. of dw=Céw, I sim- 
mer. Awyos seems to have signified 
the juice of things cooked; and 
thence to have been applied to crumbs 
of bread, &c. mixed with it, L. Ze 
pevflévres év dXNi cal éXaly, Dioscor. 
Seasoned with salt and oil 

Zwvviw: see dw 

Zwpos: pure, unmixed; applied to 
wine, &c.—For Coepos, fr. Cow, in the 
sense either of Caw or of 2éw. Allive, 
vivid; or fervent, Tov olvoy ed-ew- 
poy didover, Aristoph. 


H. 


' H’: 8 H,: 8000 

*H: or *H Aids 7 [Sopeveus 7 Stos 
’Odvecers,"" Hom. "H...7..., whe- 
ther... or; as, he asked me WHE- 
THER I would choose this OR that. 
One of tiese is often omitted, and # 
signifies, whether 

*H: than. This sense is derived 
from that of, or. ‘He asked me 
whether I would choose a virtuous 
man for a friend more, 7], OR a vicious 
man,’ whether I would choose the one 
more THAN the other. From having 
thus acquired the meaning of, than, 7 
seems to have retained it in cases 
where ‘than’ and: ‘or’ are not com- 
mutable. ‘I wish the people to be 
preserved more 7}, than, that they 
should perish’ 

7H: certainly. H copes, 4 coos 
qv Os,** &c., Asch. 


‘10 Compare xdw and xéw. 
11 Either Ajax or Idomeneus or the divine 
Vlysees. - 
12 Certainly wise, certainly wise was he 


i, i, owra, Aristoph.: Hist, hist, 
be silent 


- gq ory: by what (way); how.—Dat. 


fem. of ds 

4: he said—H fa, cat é€ Oxéwy ody 
revyeoty dATo xapace,'? Hom. See Fy 

njjacos: the same as Bacds 

“HByn: youth.—Hence Hebe, the 
goddess of youth: ‘ Wreath’d smiles, 
Such as sit on Hebe’s cheeks,” Milton. 
Hence also eph-ebus: ‘Quo pacto 
partes tutetur amantis eph-ebi,’ Hor. 

yyaGeos : very divine; very great, 
eminent, &c.—Es I[lvAoy Hyabény, 
Hom. Perhaps fr. &ya» and @eds 

‘“Hyéopac: I lead, conduct; com- 
mand, govern; think, as Lat. ‘ duco.’ 
—Fr. jyéw, traced to iyor a. 2. of 
ayw 

‘Hyepor, dvos: a leader, governor.— 
See above 
who &c. 


13 He said, and leapt from his chariot with 
his arms to the ground. 


HIE 


"Hyepte, 7yepé0w: 1 assemble.—Fr. 
iyepor a. 2. of ayelpw 

75e: See jpév 

“Hdn: now; already; presently.— 
Perhaps for 75e,** i. e. rpde ry Spe, in 
this hour, Pkh. 

‘HSds: pleasant, sweet, agreeable ; 
sweet to the taste. Foolish, silly. 
‘This last meaning was given at first 
ironically and afterwards used seri- 
ously,’ R. 72 qdcore, O you silly fellow. 
—Fr. Soy a. 2. of &du=d5éw, I please 

‘HSorv): pleasure, delight.—Allied 
to #dus 

"He: or.—The same as 4 

* He, #é: alas, alas 

*"HédXwos: See fAtos 

*"HepéOw: I suspend; am in sus- 
pense; am agitated, unsettled, un- 
fixed.—Fr. ffepov a. 2. of delpw 

"Hos, eos: manners, morals, dispo- 
sition, temper, habit; political insti- 
tutions.—H. ethics. ‘ Scribendi caco- 
ethes,’*5 Juv. 

*H6os, eos: an abode.—I. e. a place 
to which we are habituated or accus- 
tomed. See és 
- "HOw, fut. fow; and 70éw: I pass 
through a strainer, strain.— As p70w 
and wrpéw, xAfOw and whéw, are seve- 
rally allied ; so #0w is probably allied 
to 2w or éw, I goor send; and put for 
5e-f0w, I make to go through, or I 
send through. ‘ Oleum TRANS-MIS- 
suM per colam,’ Scribonius. ‘ Aqua 
per colum TRANS-IENS,’ Pliny 

“Hia, ey: provisions for a journey, 
viatica.—For gé:a-—ela, fr. elw==éw, €0 

"HitGeos: a youth, young man. Some- 
times used in the sense of one who 
remains unmarried. "‘Ht@eor yapwy re 
&yvol Gaow, Plato. ‘A young un- 
married man, says EM., from 14 to 
18. But this is too confined, since 

sina state df celibacy are so 
called,’ R.—Fot 4{0cos=aiGeos; fr. 
ai6w, L. Fervens juventa *° 

fos: the same as lijios . 

"Hidy, dvos, #: ashore.—For diay 
fr. ctw =itw, L blow. A place exposed 
to the blasts of the wind 

"Hxa, Féa: suibmissively, quietly s 
i insensibly, imperceptibly. “Hera, 


14 So d8e for rede rg rpdxe. 
15 Bad habit. Kaxbs, bad. 
16 Coimpare aifnds. 


17 “HAexrpov, amber, having the quality 
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very inseusibly, in so small a manner 
that it cannot be perceived; in the 
least, scarcely at all. So fxoros is, 
the smallest or Jeast.—Fr. Fra a. 1. of 
&w; as ‘sub-misse’ fr. * mitto’ 

“Heeoros: not yet goaded; applied 
to oxen not yet used m the plough.— | 
For 4-dxeoros, fr. axéw, fr. am), a point 
or goad 

“Heoros: the least.—See jxa 

“Hew, tw: I am come, am arrived; 
I come.—The same as ékw. See éxwy 
before écarz ; 

Hixw [éxl wrod] ris wadelas and fcw 
ed [é. x.] r. w.: I have attained much 
instruction. Ed qcw, I have attained 
a good state. [Idésw [éxi] rijs fAcclas 
ixwy, much advanced in age 

"HAalyw, frAdokw, WAackaew: I wan- 
der, rove about; I roll round; I avoid. 
—For dAalyw &c.; formed fr. ddd. 
See &Adopac and adéw 

qAaxarn : a distaif; anything in its 
form, as a reed, mast, arrow. ’*H)d- 
kara, wy, the threads winding round 
a distaff.—Fr. #Aaca p. of #Adw, I 
roll round. ’AXX’ eis olkoy lovca ra 
cavrijs épya xdpuee, “Lordy 7’ jAaxarny 
re, Hom. Xpvo-nddcaros is translated 
sometimes, having a golden distaff; 
sometimes, having a golden arrow 

“HAexrpov: electrum, amber.— H. 
electric, electricity *7 

"HAéxrwp, opos: the suu.—For &- 
Aéxrwp ; fr. a and Aéxrpoy; because it 
rolls round without rest or sleep; or 
because on its rising it rouses man 
from his bed, Dm. Hence Fac. de- 
rives #\exrpov ; amber shining like the 
sun. See above 

"Hs, #Aeds, HAEparos, HALOcos: wan- 
dering in mind, silly, foolish ; making 
foolish ; wandering from the mark, 
ineffectual.—For &\és, ddeds, &c., fr. 
adéw, dw, &renac pp. of aréw, &AlAnv 
a. 1. p. of &Xlw; allied to &\dw, dda- 
opat, &c. Cempare &dtos 

"Hic@a: ineffectually, in vain, or 
rashly; profusely, copiously. — See 
above. Some derive #A:8a in its latter 
sense fr. &Acs 

iAlcos: how great, or how little; 
of what extent, and of what age; as 


when warmed by friction of attracting bodies, 
gave to one species the name of electricity ; 
and to the bodies, that so attract, the epithet 
electric, T. 


QO 


HAL 


great; of as great age, of LIKE age ; 
of great age, advanced in years,—Fr, 
idwa p. of Ade (wh, AXionw), T take; 
which, like Lat. ‘ capio,’ is applied to 
measure or capacity, L, 

iiuwia: magnitude, stature, age; 
full growth, manhood ; age, old age ; 
the present age or generation.—See 
above 

HAE, wos: of LIKE years, of LIKE 
age.—See #ixos 

“HAIOS, jédeos: the sun.—H. the 
helio-trope,** Helio-polis,'® and the 
astronomical terms heliacal, ap-he- 
lion, peri-helion 

‘Haifa: a court of judgment at 
Athens which met in the open air,— 
Fr. sos. Exposed to the sun, Hence 
HPudZopar, 1 judge in the jAaéa; 
whence Aristoph. says facetioushy, 
Hdtdoee xpos fAov 

iAup, wos: a shoe.—G. ludicrously 
derives it fr.a and ros, the fat of 
oil: ‘ because the leather is greased, 
or because the ancients anointed their 
feet.’ Eis épos dey’ Zomecs, pu) Gv-GAtrros 
%oxeo, Barre,? Theocr. 

Mos: a nail, stud; a callous ex- 
crescence, the head of nails. — 
For éedos fr. gw." That which is 
sent or driven in. Eidos dpyupd-ndov,* 
Hom. 

jAbyn: darkness. See Abyn 

‘Hdvawr:? Elysium, the seat of 
the blest 

“HAvows : movement, approach.—Fr. 
HAvcat pp. of eb0w, See éeifw 

*Hya, aros: a throw, cast.—Fr. 
Tas pp. of bu 

"Hpac: 1 sit, tarry.—For gear or 
Zapac ralddle’ (yf quu=eew and gv. 
I, e. I seat myself 

*Hyap, aros; and jpépa: a day.— 
Hence ep-hemeral, lasting but a day. 
See ijpepos 

iuBporoy: from &pPpérw=4Bpdrw, 
1 miss my way in the 4Bpérn or night ; 
I stray, wander from my point. Some 
suppose it put for jjzparoy for jjpaproy 
fr. dpdpru. 


18 A plant which torns towards the son; 
‘but more particularly the turn-sol or sun- 
flower, T.” From rérpora pm. of tpérw, I 
tum. 


11 go to the mountain, do not 
go without shoes, Battus. 
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‘HMEL: we. ‘Hyds, our,—Comp, 


duo’, euds 
*Hyexréw: I am annoyed or vexed 

with.—Derived by some from 

p. of éuéw, I vomit, nauseate. Oi Oe- 

Rates mept-nyexréovres TH bow haseng 
Herod. 
*H-pay oo 

ess tum,’ Set. 


H-88: heats to foun 
swet! 
are perpetually o} ed "tide ba 
788 cal dvSpa, "Aue 
‘Hyépa: see jap 
"Hyepos : quiet, placid, mild; ‘mild | 
opposed to savage; cultivated, | 
posed to wild—Fr. jut, I sit. 
ting quiet and peaceable. ¢ Pine 
properly, a PLACID day,’ La. 
‘Hyepis; (Sos, 2 a ciated vie 
Fr. ijpepos- 
“Hpérepos: our.—Fr. Apete = 
yer I say. bein eo to be ig 
for gnu See jv and i 
“Bye: a prefix; signifying, half.— 
H, hemi-sphere ; and semi as in semi- 
circle. Put for yuo iad 
‘Hyiva: the half of a sextarius.— 
Fr. je. * Sese aliquem credens, Italo _ 
quad honore supinus.-Fregerit Aemi- 
nas’ &c., Pers. ‘ Heminas recii 
minas sextarius unus,’ Rhemu, Fann, | 
jul-ovos: a half ass, a pale | 
byos ; 
“Hyuous: half.—See 
ery: en 
jyu-raXavror: half a talent. ¢ 
jyu-rédavroy, two. talents and a 
Ive. the first a talent, the second a 
talent, the third a half talent. So — 
Lat. ‘ ses-tertius,’ for ‘ semis-tertius;’ 
the first an as, the second an as, | 
third a half as,’ Remarks on M._ 
we say, the third talent is only 
one; this supposes the two | 
are whole ones. . a 
2 Ayye-rbpuoy + i er or, napkin,— 
‘aBapéy fpurbBrov AaBov, TaANgape 
rept-élnaey,* Aristoph. Jablonski de- 
rives it fr. the Egyptian toubo, clean, 
pure; which, he supposes. to, have 
been applied to the linen gementses 


1 So fHAos from Fé, ie 
emer ons 

ae 4abw, I rejoice; or fr. a and Ate, 
because the inhabitants are loosed of their 
bodies ; or because they are hencefortin indis- 
soluble, Dm. 

4 Having taken a clean napkin, he wiped 
round his eyes. 


is 
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the priests, hence called rvfra by the 
Greeks; who gave the name of jyu- 
rua to an adulterated sort 

qyos: when. Tijpos, then. —’Hypos 
5’ yor-yévera gavn pudo-daxrudos Has, 
Tijpos Gp’ apoi rup)y xdAvrod “Exropos 
éypero Xads,> Hom. From rijyos Fac. 
derives demum, anciently demus 
| pdm: I fall upon; make to fall or 
bend.—Fr. jua pp. of g. Re-mis- 
sum me aut alium facio, S. ‘Ms 5 dre 
xevhoe. Légupos Babu Axjiov, éXOwy Aa- 
Bpes, éx-atyi@wy, éxi 1’ ypve dora- 
xvecow,° Hom. Te ce ray’ hpioae 
wones Tpcdporo &vaxros xepoiv ig’ hpe- 


répnow,’ Id. 
THY : I was.—Imperfect of qpe fr. 
éw, Tam, as Ojjur fr. Oéw 
qv: Isaid. "Hy 8 éya, 
said I. See %, he said 
*Hy: if.—For éay, as yij for yéa 
“Hy xai: even if, although, ¢ et-si’ 
“Hy, 4: en, behold 
4vecns: Dm. derives it from évéxw, 
I bear or carry. At-nvexis, carried 
through ; and hence entire, complete, 
stretched out at full length, long. 
Thus oaks are mentioned as ‘Pi2yew 
peyaAnar b:-nvexéeco’ apapviat,®> Hom. 
’"A-rpamtrol re di-nvexées,9 Id. ’Apya- 
Aéov, Bacideca, dt-nvexéws d-yopevoat,*° 
Id. . So r0d-nvem)s is applied to a vest 
which is carried to the feet, hangs 
down to the feet. Aovup-nvexés is ap- 
plied to the distance a spear carries. 
And : ceyrp-nvexis is applied to horses 
which are borne on by means of a goad. 
L. derives #vex)s fr. aand vévexa p. of 
véw, necto ; connected, having an un- 
broken series, &c. Lo 
"Hyide: Dbehold.—For jy tde, en 
vide. Or iy and vi are abbreviations 
fr. #vlde for év-ide, inspice, see 
jvia,™ iviov: arein, bridle. ‘H & 
és Séippov EBatve, cai fvla Ad2ero xep- 


5 And, when the early-born rosy-fingered 
morning appeared, then the people collected 
or woke about the pyre of Hector. 

6 As when Zephyr, coming violent, and 
rending with a storm, shall agitate the thick 
corn, and falls upon the ears of corn. 

7 In this case the city of king Priam should 
soon fall under our hands, 

8 Furnished with great long roots. 

9 And long paths. 

10 It is difficult, O queen, to speak at full 
length. 

11 From @y or évdw. That which joins two 
horses, Dm. From &yw, wh. &vat. That by 
which horses are ruled, L. 


Plato, But 


HNI 
From «af? jvia L. de- 
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oly,'* Hom. 
rives catena *? | 
jvixa: when. Tyvica, then.—Eils 
NeiAov Baldy fAaro, Hvixa elde, Epigr. 
From rnvica some derive Lat. func ** 

"Hyes, cos, 7: of a year old.—For 
éms fr. évos 

"Hyopén : manliness, bravery, 
strength.—Fr. fvwp, fvopos, manly, 
for &ywp, dvopos fr. avqp 

fvome xadxg : for &y-omc; either fr. 
ow, dros, (as in A%6-o) so polished 
that we can see in it; or fr. OW, cmos, 
the voice, from its having sound iu it 
or tinkling 

ivvorpov: the place where the food 
is consumed, stomach, crop. — Fr. 
qvvora pp. of aviw, I dispatch. ”"H- 
vuorpoy Boos cara-(poyGlaas,"> Aris- 
toph. | 

wrap, aros: the liver.—* Tum te 
morbus agitat hepatarius,’ Plaut. 
Hence the medical term hepatic. Tev- 
xwv os érépy ris ég xaxoy Frare rev- 
xet,*© lian. 

rdw, Hraopac: I patch.—For araw 
fr. .drw=arrw, I join, connect, L. 

qredavos: infirm of foot.—Perhaps 
for d-wedavos, fr. xé5ov. One who 
has his foot NOT firm on the ground ; 
opposed to éu-redos."7 ‘Hredards dé 
vu rae Oepaxwy, Bpadées dé roe ixrat,'® 
Hom. 

"Hretpos, 2 @ continent, opposed 
to av island.—For 4-zeipos, fr. reipas, 
a boundary. Homer has a-ze/pora 
yaiay. Hence Epirus, which was 
first adopted by the Corcyreans, ant 
afterwards by others, to denote that 
part of the continent which was 
nearest to them 

"Hzecra: the same as éxeira 

yreporevw: I deceive, delude. — 
Avo-wapt, eldos &ptore, yvvat-paves, 
yreporevra,’? Hom. Damm supposes 


12 She stepped imto the chariot and took 
hold of the reins with her hands. 

13 Others derive this from xaf éva. 
14 Which however may be put for ‘ tum- 

ue.” — 

4 15 Having swallowed down the 4yvarpoy of 
an ox. 

16 Thus a person contrives mischief for his 
own liver, who contrives it for another. 

17 Dm. supposes 7 to be a mere prefix, and 
translates #redayds, ‘ qui ad terram jacet.’ 

18 And your servant is infirm of foot, and 
your horses are slow. 

19 Unhappy Paris, most beautiful of form, 
mad with desire of woman, deceiver. 


Hill 
it put for jpep-oretw, fr. Auepos and 
ow, dvds. I deceive by mild words 

"Has :*° mild, gentle.— Hoy &p- 
xovra kai warépa,’ Herodian. “Ha 
érea, gentle words 

#riados: formed fr. frios ; wuperds 
being understood. That is, a mild 
fever, L. But Galen describes this 
complaint as attended with fever and 
shivering in every part of the body 

yauw: I shout out.—Comp. axiw 

"Hp, g. qpos, ro: the spring.—For 
éap.. Hence Lat. ver, veris 

7Hpa, wy: things beloved. — Fr. 
épaw 

“Hpa: Juno.—L. supposes it allied 
to Lat. hera. The mistress and queen 
of heaven 

“Hpaxdijs: Hercles, (wh. hercle,) 
Hercules 

joavos: a keeper, guard.—Kai pu 
éav phdwv Béoay ipavoy,” Ap. Rh. 

"Hpepos: placid, gentle, quiet.— 
Fr. jipepat pp. of apéw= dpéoxw 

"Hoc: early in the morning.—In 
Saxon aer, wh. early. Homer calls 
the morning %pr-yéveca, early-born 

jploy : a sepulchre.— Ev@ &p’’Ayud- 
Aev’s Ppaccaro Ilarpécdy péya forov 
40é of adrg,? Hom. 

"Hpdyycoy: the ertngo or sea-holly. 
‘Satyrion near with hot eringos stood,’ 
Pope 

“Hpws, wos: heros, a hero; a demi- 
god 

*H cay: they had known.—The At- 
tics thus formed the pluperf. of etdw : 
fon, Woes, yoeew—orny—oper, yore, 

cay, 

“Hoowy: less; less or inferior in 


20 Dm. derives it fr.érw. One who fol- 
lows another mildly and without opposition. 

1 A mild prince and father. 

2 And they made him keeper of their sheep. 

3 Where Achilles meditated a large tomb 
for Patrocles and himself. 

4 He was clothed with a slender and well- 
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battle (as ‘ minor’ in Horace: ‘ Mi- 
nor in certamine longo’).—For jxlwy 
comparative of jxa wh. ijxcoros. See 
agcov . . 

*Hoaa: inferiority in battle, defeat. 
—Fr. foowr 

“Hovyxos: quiet, tranquil, gentle.—- 
Fr, joa 2. pers. of juat, I sit; or as 
the pp. of gw, sub-mitto me, [ am 
sub-missive 

*Hrop, opos: the bheart.—Fr. fra 
pp. of dw, I breathe 

#rpiov: thread, yarn.—Dm. sup- 
poses this the same as rpioy, fr. rpeis, 
rpia, tres, tria ; and translates it, a 
tripled thread. But it is used fora 
thin texture. Xcrava jud-leore dex- 
rov kat eb-frpioy,* Themistius. So R. 
explains éi-nrpracw : ‘I strain wine 
through a cloth made of thin linen’ 

jrpoy :> the bottom of the belly; 
bottom of a vessel.—To xepi ro Frpov, 
kal ra aidota, xaira kichy, Xen. To 
yap iirpoy tijs xUrpas éNaxrioas, Aris- 
toph. - 

Hire: the same as edre 

Apacoros:° Vulcan.—AadddAcor 66- 
enka, roy “Hoaccros xape revyur,’ 
Hom. 

"Hye: echo,—Fr. xa p. of aye. 
A refracted sound. Hesiod bas Fepi 
5’ &yvuro zy, And the ecko was bro- 
ken round 

7Hyos: a sound.—See }ye 

"Has, éws, oos, 7: Aurora, the mora- 
ing.—Fr. dw, I shine. Hence gos, 
eous, of the morning: ‘ Kt juvenum 
recens Examen eois timendum Parti- 
bus oceanoque rubro,’ Hor. ‘ East, 
eost Sax., heos Erse, éws Gr.’ T. 


threaded tunic, 

5 Ab fra, ab éw. Pars sive instrumentum 
quo de-mittatur infans, S. 

6 L. derives it fr. &¢dw, I handle. Perhaps 
it may be traced to ipa p. of dre, I burn. 

7 The curiously wrought breastplate which 
Vulcan labored at making. 
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0’: 9. ©: 9000 

Ga implies existence in a place, 
"EvOa cai éy6a, Hom., In this place 
and in that, here and there 

Gadopar: See Gedopac 

Garpos: a hinge.—Oarpos Ovpns 

Oéw, Ojut, rine: I set, place, put, 
lay. — Fr. p. réO@nxa is axo-Ofcn, a 
repository, wh. apo-thecary.® Hence 
also biblio-theca.2 Fr. ré8epar pp. is 
Oépa, a theme; and fr. riBecac pp. 
are Oéous, thesis,’° hypo-thesis,"* anti- 
thesis ** 

Odw, Bdcow, Oadcow: I sit.—Allied 
to 6éw; i.e. I place or set myself 
down, Vk. “Edos é6a Bdaocery, Hom. 
Opovoy év0a Oaaccer, Id. 

Odxos: a seat.—Fr. réOaxa p. of 
Odw | 
Oddapos ;"? a bed-chamber, chiefly 
for women; marriage; offspring.— 
Hence thalamus and epi-thalamium 

Oddapos: any dwelling or place of 
abode ; a repository or store-room.— 
Virgil similarly uses thalamus of the 
bees: ‘Jam thalamis se composuere ’ 

Oadapos: the lowest tier of rowers 
in a ship. Aristoph. has @adaplac 
dral, holes in the @aAapos, through 
which holes the oars were pushed and 
worked. ‘ He calls thus in joke the 
apertures of the sides of the breast- 
plates, through which apertures the 
arms were pushed. He is hinting at 
the avarice of the trierarchs, who often 
blocked up some of the lioles in the 
ship, to get the pay of the rowers,’ 
Br. 

_@dXdavoa: the sea.—For 4&Xacaa, 
fr. &\s, ddos; or for cddAacca fr. od- 
Aos, salum, for &dos 

OdAAw,'* fut. Pare: I flourish, ger- 
minate.—Hence the Muse Thalia*® 


8 One who has a repository for medicines. 

9 A repository for books. 

10 Theme and thesis mean, a subject pro- 

d as ‘ pro-position’ fr. ‘ pono.’ 

11 A sup-position. 

12 One thing placed or set against another. 

13 Compare 6ddos. Comp. wAdxayos fr. 
aAéKoS. 

14 Some derive it fr. dee. Compare 0nA4. 

15 For the glory of poets flounshes, tor 


Baddcoy xpo-ceiw: ‘I put a green 
bough before cattle and shake it, in 
order to allure them to follow me. 
In this passage of Thucydides, ré yap 
xpdrepoy huds éx-nyayeobe, obk Gov 
twa xpocelovres péBov  &c., Duker 
doubts whether gcBor xpo-ceiw is to 
be explained as above, or from vibra- 
ting swords and spears. That the 
above explanation is correct, is clear 
by the word éx-nydayeo8e. The mean- 
ing then is: By laying before another 
the fear which besets him, I induce 
him to take my side,’ R. 

Oddos: a germ or offspring.—Fr. 
Gare fut. of O4\r>w 

OdrArw, wo: I make warm, clie- 
rish, nourish; I cherish with deceitful 
hopes, or words, disappoint, deceive.— 
Properly, I make 04)\erv,*° to pullu- 
late; and hence transferred tothe HEAT 
by which plants flourish, L. Tékree 
kal Oa ret ai éx-rpépes,*” Constantine 

Oadiw: I warm, heat, make hot.— 
See 4aArw 

Oadtora: a festival in honor of Ce- 
res, in which were offered the first 
fruits after harvest or vintage.—Fr. 
Oadiw or fr. Zadoy a, 2. Of O4AAw 

Oapa: together, in crowds, thickly ; 
frequently.—For dua 

6480s: stupefaction, astonishment. 
—For 04Bos, as xbpBn for cvBn, rop- 
wavoy for rvTavoy. OdBos is the same 
as Oaros fr. Oarrw. 

Oapvos: a place thick with shrubs, a 
thicket ; thick branches or thick roots 
of trees. See é-Oaprizw.— For Gapt- 
vos fr. Gaya 

Oava,*® Gavéw, Ovéw, Ovnjoxw, Ovijue, 
réOvnpe, reOvqxw: 1 die.—"Héioros 0a- 
varos avy-Ovioxery Bytjcxovee gldots,'9 


Eurip. “Edaves, g0aves, & parep, Id. 


ever, Fac. For she makes poets to flourish 
with glory and fame, D. 

16 @dAAcy roe, Dm. 

17 The hen lays and broods and nourishes 
her young. 

18 L. and Dm. suppose it allied to relve ; 
in allusion to the extension of the limbs by 
death. ; ; 

19 It is the swectest death to die with dying 
friends. 


OATI 


The initial of Odvaros, death, gave 
occasion to the phrase of Juvenal 
. Estee theta,’ to prefix the mark 
of capital punishment 

Odnrw 2° I bury. —From a. 2. 
(Gaxov=) tragoy is epi-taph 

Odrrw,’ Oarw, O}rw: I am stupe- 
fied, astonished.—Qs ce, yivar, dya- 
pal re ré0nr4 re,” Hom, 
: I make hot, dry, burn.—Fr. 
Pp. réBeppac are thermo-meter,> Ther- 
mo-pyla* 


ha, wy: an Athenian festi- 
val.—Fr. 04pw=Bépw, and jjAwos. Pro- 
perly said of the time when the sun 
urns the corn, L. This gave the 
name to the month Thargelion 
Oépoos, Aéppos, Opdoos, eos: heat; 
courage; boldness; confidence; ex 
cess of boldness, rashness, impudence. 
—Fr. bapw(=6épw), fut. dapow. Hence 
Thraso, a boasting soldier in Terence. 
* His humor is lofty, his discourse 
peremptory, his general behavior 
vain, ridiculous, and thrasonical,’ 
Shaksp. 
Odcow: See Oiw 
Odcowr: for Oaxtwy=raxiwy com- 
parative of raxis. See decoy 
QOdrepoy : for 7d érepoy 
Gcdopat, Oagopar, Onéouar: I see, 
contemplate, view.—Fr. p. reféarat is 
Oéarpov, theatrum, a theatre,® and 
amphi-theatre. ‘A woody theatre of 
stateliest view,’ Milton 
Oaipa, aros: a wonder, spectacle, 
matter of astonishment. ‘ @atpara 
are tricks of conjurors who move with 
strings little images to astonish the 
vulgar,’ R.—The same as Oéapa, fr. 
reBlapat p. of Oedonat. That which 
has in it something wonderful to see, 
L. Hence, Gregory Thaumat-urgus,’ 
the wonder-worker 
Oavpazw: I wonder, view with 
wonder.—Fr, Oatpa 


20 For arrw, I burn. From the ancient 
custom of burning the dead, Dm. 

1 For dre. Lam stupefied like one touched 
and burnt with lightning, Dm. * Hand aliter 
stupui quam qui Jovis ignibus ictus Vivit, et 
est vite nescius ipse sum,’ Ov, 

2 So, lady, do I admire you and am rae 
vished with you. 

3 An instrument for measuring heat, 

4 From the bot baths in the neighbourhood, 
Tian, a gate. 

5 Fr, Oéw, run, From persons running to 
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Odporv: some shrub, which dyed 
yellow.—Kat ev xpivs pov spotos éyl- 
vero Odyy,* Theocr. 

Odw : I sit—See before Oaxos 

dw: I nourish, afford nourishment, 
make to vegetate or flourish. 
Tnourish myself with. Applied to the 
breasts of a woman, I suck.— Hence 
by reduplication 748, réOn, rerOds, a 
teat, Sax. tit 

~Oe, -Oev; a termination of the ge- 
nitive case. As  obpavdOevy, Hom., 
for é£ olpayov, "EE 4Ad0ev, Hom., for 
eE aNés. EudOev is the same as éyuéo 
and éyo0%, Sometimes -fe and -Qev ex- 
press motion from, é being under- 

“Stood ; as otpaydOey, from heaven; 
*AGjvnGev, from Athens 

@EOX:* God.—Hence theist, a- 
theist, theo-logy 

Oca, Oéava: a Goddess 

Ocdopar: See before Gaia f 

Gen-xodéw : I go about with images 
of the Gods to collect money, Tim. 
See the note on &ye/pw.—Fr. 
wohéw 

Ge.\d-neSov: a place exposed to 
the rays of the sun.—Fr, OetAq=etAn 
and méov 

Geixedos: god-like,—For Geo-efke- 
dos g 

Oeivw, Oévm: I smite, strike.—L. 
fancifully derives it fr. Oéw, I run, 
from exciting to run by striking. Bad- 
de, Bédre, Deive, Beive, Eurip. 

Rous vine.—Fr. Qeds 

eiov (wip): divine fire, lightnin; 
thunderbolt, sulphur.—See ative sd 

@cios: an uncle.—‘O Geios airy 
édowopeiro,'® Xen. 

Gyo, kw: I enchant, charm, be- 
witch.—Fr, 6\w and &yw,'* I lead 
any one where I please, Dm. 

Gédupvov : a foundation.—For é- 
porvov fr. rébepae pp. of Béw. See 
Oepédcov 


see a sight, L. 
6 A place for viewing objects, 
7 From yw, I work. 
8 And my skin became yellow like thap- 


sus, 
9 Fr. 6é#, I place. From his. placing in 

order the universe. Or fr. @éw, I ron; in refe- 

rence to the perpetual motion of the sun and 

stars, with which the Deity was confounded, 
10 His uncle joked him. 

£ a Compare cplyyw. Or dé&dyw is for ZAyw 

ts hae 


OEA 


Oédw, Gerdéw, €0éd\w: I prefer, wish, 
desire.—For é\w, I choose ; wh. Lat. 
velim, &c.,S. OédrAw Aéyeev 'Arpeldas, 
Oddrw dé Kadpoy gédecv,"* Anacr. 

- Oépa, aros: a thing laid down; de- 
posit, proposition; &c.—Fr. réBepar 
pp. of 0éw, I place or lay. H. theme 

Oepércoy, Béundrov, GéueOAroy: that 
on which a building is placed, a 
foundation, bottom, sure foundation. 
—Fr. réQepar pp. of Oéw 
- Gepep-oy, Sros: one of a bashful 
countenance. — Fr. Oépepos and &y. 
Oépepos appears to come fr. réBenae 
pp. of 0é, I place. Qui vultum habet 
depositum, demissum. Some trans- 
Jate it, august, venerable; and derive 
it fr. Oéues 

Oéus, eros, coros, ios, 4: a law laid 
down, law, equity; an impost (fr. 
‘ positas ’), toll. Also, Themis, who 
presided over oracles; from her being 
the goddess of equity, or from her 
being iotrusted with ra reBepéva, the 
things Jaid down and decreed by the 
Gods to take place.—Fr. réOeyae pp. 
of béw . 

Gévap, apos: that with which Oeivo- 
pev, we strike; the hollow or palm of 
the hand. ‘ Plana faciem contundere 
palma,’ Juv. ‘ Os hominis palma ex- 
cussissima pulsat,’ Petron. 

Geo-xduréw: Loffer prayers Beo-xAv- 
vous, to be heard by the Gods.—Fr. 
@eds and xéxAvrat pp. of rdw 

Geo-xporos: a prophet; and also 
one who consults an oracle. —Fr. Geos 
and xpo-éxw, I predict; or 6 ra rozs 
Geots xpéxovra cirway, Dm. One who 
announces facts which it is the nature 
of the Gods to know ; or one to whom 
such facts were announced 

@eds: see before Gea : 

@edc-cvros: proceeding from the 
Gods.—Fr. céovrar pp. of ctw 

Oepaxwy, ovros: one who attends 
ou, ministers to, waits on. ‘ Kings are 
called Oeparovres Acds. Cupid is call- 
ed the follower and Oepaxrwy of Venus,’ 
L.—Primarily, one who cherishes by 
tepid fomentations; fr. Oépw, L. One 
who studiously cherishes the affairs of 
a superior friend ; fr. 0épw, Dm. 


12 I wish to speak of the sons of Atreus, 
and I wish to sing of Cadmus. 
13 ‘ @ed-popos,’ says J., ‘has a latent refe- 
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Gecparedw: I employ myself as a 
Gepaxwy; I heal. Hence in medicine 
therapeutics 

Oepycs: hot.—See Oépw after Oax- 
To 

O©éppos, ov: a kind of hot pulse, 
lupin.—See above 

Oépw : see after Carre 

©épos, eos: heat; summer; har- 
vest.—Fr. 0épw 

Oecpi2w: I spend the summer; ga- 
ther in the harvest, reap, mow.—Fr. 
Gépos 

Oéexedos: god-like.—For Oec-eixe- 
hos. QOés was an ancient form of 
Geds 

Ocopos: law.—Fr. réBecpae pp. of 
Oéw. Lex posita. ‘ MORES-que viris 
et moenia PONET,’ Virg. 

Ocopo-pdpos: Ceres, the introducer 
of laws. . For she invented corn; and, 
‘ before the invention of corn,’ says 
Macrobius, ‘ mankind roamed at large 
without law. But on its invention 
fields were divided, and society and 
law took their rise.” Ta Gecpo0-pépa 
are Ceres and Proserpine. Ta Gecpo- 

ia, a festival in honor of Ceres.— 

r. Oecpos and xépopa pm. of dépw, 
fero 

Oéomts, dos: dictated by a God, 
divinely inspired.—For Oéo-ers, as 
OéoxeXos for OeceixeXos. From Obes, 
the ancient form of Geos ; and érw, I 
say . 
- O€c-garos: spoken by the Gods. 
Oéo-garoy, an oracle.—From Oés= 
Oeds, and xégara pp. of gaw, I speak 

©eros: placed ; placed in the room 
of another, sup-posititious, spurious, 
suborned.—Fr. réOerae pp. of béw 

Oet-popor dordai: divine songs.— 
For 6e6-popot, fr. Oeos and péuopa pm. 
of peipw. Partaking of the Deity. Dm. 
translates it ‘a Deo partem suam ha- 
bentes ’ *3 

Oéw, Oeiw: I place. 
pos 

Oéw, Oelw, fut. Oevow fr. Gevw: I 
run, hasten.—Hence L. derives 6ed- 
ona, from a concourse of people (Bedy- 
rwy) running to see a sight 

Oewpos : a spectator, contemplator, 


See after Gar- 


rence to uép-oy. With a voice divinely and 
not humanly modulated.’ But this is too latent 
to be true. 


are t) ly fas, ian % 

pias citar Ranta with eee 

ing Hh oraclen.of the Gods; one Thus 

with com to 

the craces ot the Goda? Fom @xte 

id, dpdw, L. See obpos; and com- 
Bup-wpds, Ov- 


OF: a BRS harpen,—Es falar fe bei mee 
D s> Lyi sl - (0s, 3 
nis Sp ne, a 8 doriba Oé- fas te Dove form of 


“Grier a whet-stone.—Fr. Ojyw 
+ a repository for any thing, 
as a store-room, grave, scabbard, &e. 
pa apne 1. of Oé%, H. biblio- 


Om}: a breast, teat-—Fr, baw, 1 
ive. 3 as dards fir, Saw, Zifdos fr. 
hers derive it fr, 0n\a a. 1. 
of O\Aw, and translate it, having the 
er of vegetation, 
q aaa tender, soft.—Fr. 
’ VI 


Hane 
ROTEAEE 
Fi 


heap.—Fr.ré6y- vos 
wae enon Apa; ebeaiof thingy 5 
vs infeed.—03 tfc 
' bir tae am | Imira- 
tion, —See 64 ae 


are 
16 ge Bolick he 

bh ge egg eg 
‘hee ‘he d and. @ ir to be com- 
Les wi » as also in 


ae poe meet vthooder is 
in Date teh 


[ hunt after or sue, 
Sri hunt ;, 5 ogg So 


trating, piercing, ‘ Island 
Goat by Homer, as. h 


18 You have touched my soul, and you i 
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montories pointed like a dart,’ St.— 
Fr. ré80a pm. of Oéw 

@odéw: I move quickly. Fr. Gods. 
Also, Isit down. In this sense some 
explain it, I move quickly to a seat; 
others refer it to Oadcow, Dadew 

Gorpariov: for ro ipdriov 

Golyn: a feast.—J. derives it fr. ré- 
Gowa pm. of Oelyw, ‘I slay a victim.’ 
L. derives it fr. O66w, I sjt down. 
Hence Ootvn, Goivn, a sitting down to- 
gether to feast. Qolvay aypiay Onpsy 
rOépevos, Eurip. 


os: the dome or cupola of a_ 


building ; a building of a round form, 
where the Athenian senators dined ; 
any round building.—‘ Siqua tuis pro 
me pater Hyrtacus aris Dona tulit; 
siqua ipse meis venatibus auxi, Sus- 
pendive tholo, aut sacra ad fastigia 
fixi,’ Virg. This word occurs in an 
old English play: ‘ Let altars smoke 
and tholes expect our spoils ’ 

@odos: mire, filth or mud, confu- 
sion. Particularly applied to the ink 
of the cuttle fish—Hence 6odepos, 
miry, turbid. To dé peta éore péya 
kai wodv cal Oodepor,” Thucyd. 

@oNa: a hat in the form of a OdAos 
or cupola | 

@ods : See before Bodew 

Odpw, Oopéw, Opdw, Opwoxw, Bopviw : 
E spring, leap, rush.—Hence Ooipos 
"Apns, Hom., impetuous Mars. ‘< It 
deserves remark that Mars or a God 
similar to Mars was called Thor or 
Thur among the Getz,’ Bl. From 
Thur is Thursday 

@op)) :? See the note 

OdpuBos: a noise arising from men 
rushing impetuously.—Fr. Odpw. "Eo- 
-Bavres xara oxovdiy cai roAAg GopiBg, 
Thucyd. 

Opdw, Opdw :* I seat, make to sit. 
—Hence Opdavos and Opdvos (wh. a 
throne) a seat or chair 

@pavos: a seat, bench; bench of 
oars.—See above 

Qpavirns: one who sat in the high- 
eat of the three banks of oars ina 
galley.— Fr. Opdvos 

Opayvcow: I unbench, break up a 


2 And the stream is great, and much, and 
turbid. 

8 Semen genitale, quod mas @dpwv, saliens, 
ia feminam effundit. 

4 Fr. Gopée: I leap or rush to.a seat, L. 
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ship, J.—Fr. Ooavos 
pacos, eos: See Bapoos 

Opacow: I disturb, move, agitate. 
For rapdgow. It seems sometimes to 
signify, I break, bruise. In this sense 
it will flow fr. Opdw=Opatw 
_ Opaiw: I bruise, break.—Some de- 
tive this fr. paw, aud compare it with 
6Adaw. Dm. identifies it with zpavw, 
wh. rpatua. Opaione rijv "AOnvalwy 
ddvauev, Plut. See Qpvrrw 

Opaw : I seat.—See before Opavos 

Opéupa, aros: a brood, offspring. 
—Fr. ré0peppac pp. of rpégw, I now- 
rish 

Opérre: According to the Schol. it 
is a barbarous word signifying @a/- 
pety. It seems rather to be an ad- 
verb of incitement, used by mule- 
drivers, like oirre, Br. 

Opéopac: I lament. From its deri- 
vatives it seems to refer to persons 
murmuring, weeping, whispering, or 
making any confused or obscure noise. 
—Hence 4pijvos, a lamentation. ‘ It 
made this threne To the phenix and 
the dove, As chorus to their tragic 
scene,’ Shaksp. ‘The birds shail 
mourn, and change their song into 
threnes and sad accents,’ Bp. Taylor 

Qpijvos : See above 

Opijvus, vos, 6: a seat to sit on or 
to rest the feet on.—Comp. Opdvos 

Opneoxetw : I worship in a supersti- 
tious manner.—Fr. Opéw, fut. Opjow. 
From the confused and obscure noises 
made in the ancient superstitious rites, 


Opeai: pebbles which sorcerers threw 


into an urn.—TTo\Aoi Opi0-BédAa, xai- 


poe 5€ re pavries Gvdpes,® Prov. 

Oplap Pos: (triumbus=)triumphus, 
(as Gudw and ‘ambo’) a triumph. 
‘ Mintert deduces it fr. Opiov, a fig- 
leaf, and &uBn, a brow, (properly of 
a rock) beeause the victors’ brows 
were anciently crowned with fig- 
leaves. By a passage in Polybius® it 
would seem that it was formed fr. 
Lat. triumphus,’ Pkh. 

Opléw, ow: I mow, cut.—For Oe- 
plew 


& There are many pebble-throwers, but few 
prophets. 

6 Tobs xpoc-ayopevouévous wap’ abrois (the 
Romans) Opidpfovs. 


.s 


be 


OPI 


Opik, gen. rpexds for Opexds : per, 
bristle, main, wool,—Fr. Opi2w, E. 
As © ewsaries ’ fr. ‘ cdo.’ Euripides 
has a7-€0ptcev zpfxas. Hence and fr. 
is, a sow, is do-rpié, hystrix, a porcu- 


pine. Hence too perhaps is ¢rica, a 
irick, a knot of hair: ‘I prefer that 
Kind of tire : it stirs me more than all 
your court-curls or your tricks,’ &c., 
Ben Jonson. And intricate, extri- 
cate, &e. 

Opiykos: the coping or edging of a 
wall ; pinnacle, battlement, bastion, 
palisade .—Fr. Opig, as it is supposed. 
From its being to a wall what the 
hair is to the head 

+ Opidak, axos, #}: a lettuce 

Opivat: the same as rpivak 

Opiov, Opios: a fig-leaf; generally, 
any leaf; a membrane of the brain 
resembling a fig-leaf,—See Spiap[Sos. 
Tlo\av dcovoas of8a Oplwy rov Yopor, 
Aristoph. I.e., says St. Iam no more 
moved by those threatening words 
than by Afthiotaetof Gyslea vent which 
crackle when they are burning. Com- 
pare xpé5y and kpadatvw 

6piov: a pudding of various mate- 
tials.—From its being wrapped and 
cooked in fig-leaves, C. Qpia wal pe- 
Arrarat, Lucian 

@pios : a particular eable.*—"AGper 
kai rod odds wap-Ler" ‘Os oBros ¥5n ov- 
Kopavrids vet ..... Tods 5) Oplovs 
map-le Td rveiz Edarroy ylyverat, 
Aristoph. 

+ Opicca: translated by Gaza 
‘alosa,’ which Fac. thinks is the shad 
or chad fish 

Opi, ends, 5: a worm which wears 
and consumes wood.—Fr. réQpbac 
pp. of rpiBw 

OpépBos: a thick congealed mass. 
—Dm. derives it fr. ré0pappac pp. of 
zpéqu, I coagulate, "Eyévero 5¢ 4 iSpas 
atrod deel OpsuBer atyaros eara-Bat- 
vovres emi ry yiv,? NT. 

Opévos: a seat, chiair, throne. See 


to 
Opérov :*° color, paint, dye, poison; 
dyed linen; flower or embroidery. — 


re might have existed for %pise, as 
duke verttooe : 


8 Oplot, of Koxaro1 sedAor, obs dkepdpovs Ka- 
Aang trd obey tray G36 7b even, 
‘xpibrovs te xpdpas xadéer, Scho! 

9 And his sweat became like congéaled 
drops of blood descending on the earth. 

10 Some derive it fr. Spda—0pdas ; from its 
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©PO 


rav0’ ind-patoy Tas tive peas Kub- 
~uréprepoy,"* Theocr. 

Qpdos: a murmur, confused noise, 
whisper, report, &c.; perturbation 
and ay arising from confusion 
and tumult.—Fr, 7é8poa pm. of Spéw, 
wh, Opéouae, Or fre Bodw 

@pdw: T leap, rush impetuously— 
See O6pw 

Opvadnis, Sos: a reed called torch- 
weed or high-taper, used for the wick 
of a lamp.—See Opvoy 

Opvyavdw : a word occt ; in 
some Mss. of Aristophanes, but the 
reading rpvyordwis adopted by Brunck 

GpUddos : a whisper, rau sound; 
report, rumor.— Fr. Opvw, I 
A broken and repeated murmur,” 
Compare Opéos and Opirrw. Acer 
Anro TANG bode 

Opuddéw: T murmur, sound. "thie 
phon has, Oiuae yap abrovs 1 te 
-rerpigbar dia-reOpvdnpévous ord cou 
For I think that they have been al- 
ready battered by having had these 
things thoroughly sounded in them by 
you. So Plato has &a-redpuX\mpéres 


re 

OpudN2w: 1 make to sound.—Fr. 
OpiNdos.  Opuddix On 5 pérwaroy! ee? 
Sopve, Hom., The part of his fore- 
head by his eyebrows was made to 
sound, being dashed on the earth 

Qpioy :** a rash, bulrush ; the wick 
of a lamp made from it. Hence 
Opvoveba, aro-Opvoteba, to become 
like a bulrush and insensible to all 
good,’ TH. ‘Toup,’ says R., “ex- 
plains of ras Yuyas dro 
those who have their minds bent on 
the earth like a bulrush. — But this is 
contrary to fact. The bulrush stands 
so erect that even the ‘windusaiget 
overthrow it’ 

Qpixrw: I break, bruise ; resid 
effeminacy, make effeminate, by luxury 
and oe pation, Me Lat. ake 
‘I readily accede to tl ie ogilion 
who auppens it proceeds from the 
sound of things forcibly shattered. 


sitting on flowers. 

11 Thestylis, take now and daub these co- 
Jors over his threshold. 

12 L, and Dm. deriye it fr. srbeienan ee for 
Copéw, from its leaping as it were on high. But 
ax unspecific derivations are not to be relied 


OPO 
Opdw, Bpavw, OpiBw [or rpiBw], &c. 


are much the same,’ Plato takes 
notice of this agreement of the sound 
and the sense. ‘The position of the p 
in these words may be compared 
with that in, break, bruise 

Opacxnw: See Odpw 

Opwopos: a mound, hillock.—Fr. 
réOpwopa pp. of Opdw. Comp. ‘altus’ 
with dAro, &c. 

Ovyarnp, epos: a daughter, which 
seems to be of the same origin. See 
Oyp. L. supposes it put for Guydarnp, 
fr. Qvydw, jugo. ‘This would suit 
better the idea of a sister '? 

Ove, Oivw: I rush impetuously, am 
carried away by impetuous fury, am 
frantic.—Perhaps allied to 0éw, I run. 
Hence Ovas, Thyas, a frantic priestess 
of Bacchus, hence called Thyoneus 

Ovw: Homer says that the whole 
plain aipare Oiev, which, as S. well 
observes, may be translated, SMOKED 
with blood. Fr. ré8upace pp. of Odw is 
Gipos, Lol. pipos, fumus 

Ovw: I sacrifice. Primarily, I per- 
fume. Wh. 6vos, thus, perfume, in- 
cense; and 6@un\j. Ovw produced 
the Latin fo, sufio, sufimentum. For 
@ was changed by the Holians to 9. 
The ancient Greeks did not use bloody 
sacrifices, but offered flowers and si- 
milar things to the Gods. But, when 
victims came to be offered, @vw was 
still employed, and was used for, I 
sacrifice, ’Ex:-Ovw still bore the sense 
of perfuming, TH. 

Ovas: See div, I rush 

Oveia, Ovia: a mortar.—Fr. Oiw ; 
from its use in pounding incense 

Oveda: a violent tempest, PRO- 
CELLA. — Fr. 6vw. According to 
‘others, for Ovovca dedAa; or fr. Giw 
and é\Aw : 

Ound} : a cake offered in sacrifices. 
—Fr. @vw. 'O & év xupi Badrc Ounras, 
Hom. . 

Ovnpa, Oipa, Oowua, aros: incense 
or sacrifice ; a victim or offering.— 
Fr. the pp. of Ovéw, Biw, Ovdw 

@braxos:"* a bag, sack; cushion, 
&c.; trowsers; a pod.—AAgir’ obk 


13 Ex bw et ydw: ut notetur appetentia 
geniture ; magis enim prona ad generandum 
est muliebris natura, &c. Such is the absord 
derivation of Damm ; a scholar, who has dis- 
graced himeelf by ridiculous derivations as 
much as any modern Etymologist. 
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év-eortey év rp Gidakg,'> Aristoph. 
TIodAot cdxxue cai OvAacoe Bi BAlwy,*© 
Athen. 

OvAnpa, aros: a cake offered in 
sacrifices.—Fr. Oiw 

O@vpadwy: a burnt stick, firebrand. 
—Fr. réOupac pp. of rigw. Olos pé- 
Aas ris byiv Oupadro éx-égecer,"7 Ari- 
stoph. 

Ovpfpa : the herb savory. Put often 
for thyme.—For Oupépa allied to 6i- 
pos, thyme, TH. ‘ Graviter spirantis 
copia thymbra,’ Virg. ‘ Si desit thy- 
mus, pro thymo ponere thymbram,’ 
Emil. Macer 

Oupédy: an altar for the reception 
of sacrifices. And from its form, a 
high place or pulpit in the orchestra 
for the musicians. ‘ Dicti thymelici, 
quod olim in orchestra stantes canta- 
bant super pulpitum quod thymele 
vocabatur,’ Isidorus. QOvpedac Ku- 
kkwrwy in Eurip. is a doubtful ex- 
pression, but is translated, the walls 
of Mycene raised by the Cyclops.— 
Fr. réOupac pp. of Oiw 

Ovptdw: I burn incense, perfume. 
—Fr. réOupac &c. 

Ovpos: thyme.—Possibly from ré- 
Gupar &e. 

Ouvpos: impetuosity, or violence, 
referred to the mind; passion, fury, 
rage; an emotion of tlie mind; the 
mind itself.—Fr. réOvpac pp. of Ode, 
I am carried away by impetuous feel- 
ing 

Ovp-np)s: suited or agreeable to 
the mind.—Fr. Ovpés and pu a. 1. of 
dow 

Ovvvos: thynnus, the tunny fish 

Ovrvw: See after Ouyarnp 

Ovoy, Ova: an odoriferous tree. ‘A 
kind of wild cypress, the life tree,’ 
Fac. Others translate it, the citron 
tree. [lav féAoy Ovivoy in the Reve- 
lations is translated ¢ all thyine wood.’ 
—Comp. 6vos, frankincense 

Ovos, eos: thus, frankincense; a 
sacrifice, victim.—See Ow 

Ovoe-xéw : I burn incense.—Fr. Ovoa 
and kéw=«xaiw, I burn, Bl. From @ivos 
and kody or xoety, to think or under- 


14 Perhaps derived, like 00Anua, fr. Ow; as 
properl ya bag of incense. 

16 There is no corm in the sack. 

16 Many sacks and bags of books. 

17 So black a firebrand has hissed over 
you. 


ore 


stand, is @voo=nda, looking 
at the vigor of the flame, otherwise 
called mup-xdoe, igni ices, TH. 

Oipa: a door, gate.—Fr. diw. That 
through which you may rush, L. So 
Virgil of the “winds: ‘Qua data 
PORTA, RUUNT, ‘ Thorough, thorow, 
or thro is no other than the Teuto- 
nic thurah, and like them means, door, 
gate, passage,” HT. Oipa, Gothic 
dur, and door are allied. See 8fp. 
From Oipa Festus derives ob-turo, I 
block up 
Ovpaios: out of doors; abroad; a 
foreigner or stranger.—Fr. 8ipa 

Ovpeds: an oblong shield, covering 

nearly the whole body, so called from 
its resemblance to the form of a door, 
In the time of Homer it signified a 
large stone for elosing up any place, 
TH.—Fr. Oipa » 
@ipoos: a dart or small. spear en- 
twined with ivy and vine leaves, and 
borne by the Bacchanals in their pro- 
cessions.—‘ Purce, Liber, Parce, gravi 
metuende thyrso; Hor. 

Ovcavos: a fringe or border.—Fr. 
rébveat pp. of Oiw ; from its vibra- 
tion, Dm. Zéoaro 88 2avny éxardiv 
Ovedvors épapviay,** Hom. 

‘Ovola: a sacrifice; the act of sa- 
erificing; the holidays or feast at- 
tending a sacrifice —Fr. ré0vcae pp. 
of Obw : 

Qurip: a sacrificer.—Fr. réOurac pp. 
of bbw 

Obw: See after Ovyérnp 

Ou-wpds: a table dedicated to sa- 
ctificial purposes ; any table ordesk 
geuerally. Hence Ovwpitns, a banker. 
—Fr. Oiw or Obos and pa. Tz. ex- 
plains itz rpdre@a, ) ra Oly kad Ov- 
pidpara dpodca kat pvddrroved 

* ©ax) = an imposition, fine, impost. 
-—Fr. 66, pono, impono, I impose, 
YoU, yépov, Owidy éme-Bjooper,?? Hom. 

QaxKos: a seat—For Odaxos fi. re- 
Obaxa p. of Pod2w. Comp. Baxos 

Qwpés: a heap of things placed 
together.—Fr. ré0opar pp. of O6w= 


18 Sle girtherself with « zone trimmed with 
a hundred frin 
19 We shall impose a fine on you, old man, 
20 LA. Bring here, boy, the war breast 
late. DI, Bring out, boy, for me the cup 
Breastplate. LA. With this shall arcs against 
my enemies. DI. With this I shall arm against 
‘my pot companions, 
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0éw, I place. Theophrastus says of 
pe : 'Eay els Qwpois ovy-reOg. Comp. 
” 

Osnuye, tyos, j: a cord or thong. 
—Fr. ré6opar &c. That by which [ 
place together, or hold together thin; 
so placed. ‘ Vidimus vinctum 
cannabin4,’ Lucil. * Pasciculos 


et fomice pulmed ligato,’ Columella, 
Or that which is formed of a 
placed together 


apie: T bind or lash with a cord. 
—Comp. bapeyt r 7 

Qo, wris: a flatterer, syeophant. 
—Fr. 6éw and &; pono, ) 
vultum. ‘ Falsi ac festinantes 


QUE COMPOSITO,’ Tac. * e 
my face to all occasions,’ Shaksp. 
Owxrw, bw: I flatter, cringe. - 

Oc % 


Odpat, axos: thorax, the st; 
armor for the breast, bi — 
Fr. 6épu, (as Sapa and Sépos, Spomal 
Spérw,) from tlie repeate 
vibrations of the breast. £ 
tions in £ denote accumul 
magnitude,’ TH. * The 
cum pectore rapit,’ Virg. 

Oépaf : a kind of cup, b 
by a breast-plate, one 
armed against another, St. — 
prope rai, Olopaka ohepee 

."Eé-aupe, wat, Oiipara ra por: 
AA, ’Ey rgSe xpos Nae oN 
phéopa. Al. "Ey rede xpds re 
=néras Owpiopat,*® Aristoph. 

Os, was: akind of wolf. Bochart 
makes it a mixtare of the wolf and 
fox, which is common in Palestine.— 
Fr, 0608 or Oéw 00 ; from its 
or from the sharp form of its ly 
Dm. *¢ Thoes luporum genus, VELOX 
saltu,’ Pliny, Tyvov pay ry 
Rixoe Gpicarro, Tivov yb 'e 8 
Bes mae ee ies Th te 

ja: Tonic form of Oatpa 

Qwicow :* J incite dogs as a - 
iman, vociferate.—Tpds dear, | 
kvot Owitai,? Eurip. - A 

Ody: See before Sixty = 

“ae 

1 Him the thoes, him the wolves! Tamented, 
him even the lion from the thicket wept when 
he was dead. =a) 


2 Fr. Os : I set dogs on, @des, BI, From 
Obraw fr. Bis. Tate ah soe aaa 
on with clamor, Dm. j Bice 

acd BY he Gods, T like tov the 
logs. : 


is 
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Yr: 10. I: 10,000 

la: a sound, voice. — Perhaps fr. 
tw, I send. Kaxo-péderov lay a ép- 
yYw,* Esch. “lere dtc-Opooy atday,5 
Id. SoLivy: ‘ Si vocEM supplicem 
MITTERE licet’ 

"lacBot: See aiBoi 

‘Taivw: I liquefy, dissolye, make 
hot; dissolve with joy.—Fr. tw as 
dcalvw fr. Siw. Mitto, remitto, remit- 
tendo dissolvo, L. ‘« Eademque calor 
liquefacta remittit,’ Virg. ‘Idotca 5e 
Oupoy iavOns,° Hom. 

“Taxyos : Tacchus, Bacchus.—Fr. 
iax7: from the vociferations of his 
worshippers 

iddepos,’ ifdeuos: a melancholy 
ditty. — Tlav-viywy édeewvor ifrepoy 
wdvporro,® Ap. Rh. 

iad\dw 2° I send, cast, hurl, throw; 
throw at, hit.—” AAXov diordy ard vev- 
ppgev tadrev,"° Hom. 

“TauBos :** a metrical foot like tauB; 
a satire written in iambic metre. — 
“Quem CRIMINOSIS cunque voles 
modum Pones iambis,’ Hor. ‘ Syllaba 
longa brevi subjecta vocatur iambus,’ 

tavOos : 


some purple flower.— 


4 I will send out an ill-tuned sound. 

5 Send out a harsh-sounding voice. 

6 And you were dissolved in your mind 
with joy at having seen it. 

7 Perhaps fr. iarw fut. of idAAw, as id per- 
haps fr. tw. 

8 All the night they wept ina lamentable 
dismal strain. 

9 Possibly fr. ideo==-fw or tw, I send. Com- 

ivBdAAo 


pect. 

10 He sent another arrow from the bow- 
string. 

11 For YaBos fr. tacs==tw, I throw at. From 
its calumniating nature, L. 

12 A healer of others, abounding yourself 
in ulcers. 

18 Possibly fr. idw==tw or tw, I send ; as 
Siwre fr. 3be. ‘EM. absurdly derives it fr. 
Ywreo ; but in a better manner fr. %os’, BI. 
Jones is mistaken when he supposes that the 
different senses of this verb can be explained 
only by an application to a Hebrew root. I 
sball introduce an observation by Valckenaer : 
‘The native roots of the Greek have no affinity 
to oriental tongues. The lengthened forms of 


IAII 


I. 


Some derive it fr. toy and &»6os 

‘Tlarraraaé : an exclamation.— See 
arraral 

"Idopac: I cure, heal. — Fr. ldw=e 
ialvw. The ancient physicians applied 
tepid liquor for the purposes of heal- 
ing, TH. From pp. tara: is larpos, a 
healer, physician. “AXXwy larpés, at- 
ros EXxeowy Bpdwy,"* Soph. 

larrw,*? Ww: I throw, i4\\w; throw 
at, hit, hurt, BAdrrw, overwhelm. In 
Soph. Aj. 710 the sense is obscure.** 
—Tlodas 8 igBipous Wuyas Gide xpo- 
-tapev “Hpdwy,"? Hom. 'Ex’ dvdpt rgd? 
larrecOae BéAn, Esch. | 

“laoms, cSos, i}: jaspis, a jasper 

Taori : in the Ionian manner.—Fr. 
iaorae pp. of ld2w fr. ‘Tas, as "Ids 
didAexros, the Ionic dialect 

larraraidé rév xaxeyv, larraral, 
Aristoph.: heu mala, heu.—Formed 
fr.the sound arar, L. 

* "lav, iavot: exclamations of va- 
rious meanings, depending on the 
context 

iatw: I dwell, abide, or pass my 
time in a place; I stable; spend the 
night. — Perhaps fr. aiw, wh. some 
deduce a’Af. "Eye rodd's per G-Urvous 


names often agree in sound with the Hebrew : 
but the agreement is fortuitous ; for the enticing 
charm of Hebrew derivation soon pauses away, 
when the words are referred to their Grecian 
origin.’ However it must be confessed that, not 
only are the names of plants and animals gene- 
rally foreign, but many simple words as rpéxw, 
Tpéxee, craler, erlvee, nevds, A¢yes, Girde, Adjeres, 
oGpa, 63s, &c. The attempts of Lennep, 
Scheid, and Damm to refer these words to 
Greek roots seem to fail in their object. Len- 
nep’s system of referring the Greek language 
to the original sounds aw, ew, co, ow, us, is, 
however, mainly affected by the truth or false- 
hood of his derivations of the simpler Greek 
words. 

14 “Oxws pot Nbowa dpxhuara tuv-dyv iddys. 
Br. quotes the glosses, xéuyps, éu-BdAps ; and 
translates the passage : ‘ ut mecum Nysia tripu- 
dia capessas.’ E. translates the word by elwety, 
&:ddta:. J. refers it to striking or hitting with a 
stick ; and hence chastising, correcting, teach- 
ing. 
is He hurled to Hades many brave souls of 
heroes before their time. 


ok 


JAY 


vixras iavoy,'® Hom. 

laiw: apparently, I make to abide 
or rest, 1 ease, deliver, in Lycophr. 
101 

"Iéyw : I vociferate, make a loud 
noise.—See "Iaxxos 

“IPs: the ibis, an ptian bird, 
approaching to the stork kind 

yon: a mortar, —For piyéy fr. 
plyw, I mix; as ta for pia, EM. 
Compare piySny 

lyvia: the hind part of the knee. 
—Dm. supposes it put for yvin, fr. 
yévu, like yvik. "Ex rodépoto "HDGe, 
kar’ lyviny BeBAnpévos dE yadeg, *7 
Hom, 

“Ia ; mount Ida; and, from its be- 
ing covered with green wood, put 
for, green wood, trees 
ide, see,—Imperative of a. 


2. of eibu 

*Ide: the same as #5¢, and 

"ISéa; form, figure; face ; resem- 
blance, kind, species; idea, — Fr. 
Wor a. 2. of eidw, wh. eidwdor, 
‘eet , i ; 

“IS:os: special, peculiar, particular, 
individual, privates = ‘Allied to iséa, 
species, L.. Hence iSiwpa, idiom™* 

‘ISiérns: a private person opposed 
to one in public life ; a common man ; 
one untaught, illiterate, ignorant. By 
another transition, it signifies in the 
word idiot an unwise, foolish, silly, 
man. — Fr, idiwrac pp. of ididw fr. 
‘ios 

‘dpey we know ; to know.— For 
ioper. fr. tonut. Homer has ‘per; 
which arose either from changing « 
into 8; or was more probably abbre- 
viated fr. oiSaper, as érérWpev fr. 
éxeraldemer,’ M. : 
ia : knowing, learned, skilful, 

it 


IBvbu. 18060 82 xeowy, Hom. ‘For 
ivow,'? fr. Ives, the fibres or nerves. I 
my body, my nerves being con- 
tracted ; as happens in various dis- 
eases, or when one is dying from a 


16 Lhave passed many sleepless nights. 
17 He came from batile, struck by a brazen 
nd fa Se bind part of Uh Ene. 
le of language rxcvLraR to nations 
spedebinied on 
19 The 3 is added in Brépos also, and in 


Adwabvov. 
20 This is more probable than to derive it 
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fatal wound. That this sense of i5yéw, 
not understood by the translators, is 
true, appears from the word itself and 
from the passages where it occurs,’ 


sweat, heat.—Fr. iSw=d5w, 

wh, Sos, sudor, L. “i 
“ISps: knowing, learned, skilled. 

—For ‘epis fr. ibw allied to 15nus, €i- 


np 4 
“TSpvw, and -vpc: I seat, place, fix. 
an Bos Sot, sedes. © Fr. t8w is 
Lat. sido (as ‘ sex’ fr. &,)' TH. 
‘I8pds, dros, 4: the same as t50s,— 
For iSeps; fr. 150s pe 
‘Ié id: exclamations * 
‘IEPOX: sacred, venerabl 
applied, like similar Greek adjecti 
to any thing eminent, grand, mighty, 
&c., as lep) ts (vis) Tphepayoro, Hot 
the august or noble strength of Tele 
machus.—Hence Hiero-solyma, sa- 
cred Solyma, Jerusalem; hiero- 7 
Phics,* hier-archy = 
"Iépat,* axos, ipnt, nsas, 6: a hawk. 
—Antiochus, says Justin, was calle 
Hierax, because he employed his li 
in seizing the goods of others, not 
like a man butlikea hawk = 
‘Tepdopar, -donat. The gramma- 
rians observe rightly that fepodoBa is. 
said of things consecrated to th 
Gods; iepac@a, of those who 


engaged in the priesthood, R.—Fr, » 


tepis ‘ 
‘Tepeds, éos: a priest—Fr. iepds 
‘Ted: a cry of ridicule, as Lat. 

hui ° 
‘Téw: I send.—See éw 
“I2w: I seat, place——The same a: 

a2 . 
"L): io, a sound made in acclama- 

tions.—'I), ii), Tasijor,-tee Bédos, Cal- 

lim., Jo, io, Pean, mitte telum 
‘Ijios, ifios: an epithet of A 

* Ieius. Stanley less correctly 

lates it, a darter, though Callimachus 

seems to have derived it fr. iéw. [See 

2j.] Euripides seems to have derived it 


with Dun, fr. Béw with « prefis, Comp. infor. 
T Fr, 9Adpay | engraver, For the Egyp 
priests appropriated these characters and en+ 
graved them in their temples, and in other mu- 
uments consecrated to religion. - 
2 Fr. fepbs 5 (om the regard paid to it in sa- 
gibi, L. From feat, T move quickly, 
mh. 


ats 


THM 


fr. tn. The exclamations 1), evoi, &c. 
are not to be referred to the Greek, 
but to the language of the Egyptians, 
from whom Greece borrowed its theo- 
logy,’ Bi. 

“Inu: I go. See &w 

“Inue: I send, send or throw at, 
hit; send out, emit, as the voice, 
utter. “legac, I send myself, or impel 
myself, move with rapidity to any 
thing aimed at, desire.—See éw 

“lOpa, aros: going, movement. — 
Fr. 70nv a. 1. p. of iw=éw, €0 

160s; straight, not oblique; di- 
rect, right; upright. "I0éws, straight- 
ly, quickly.—See ei6us 

"JOvrw: =ebOivw 

“Ixw, ‘copat, ixdvyw, ixydopac; and 
tw anew verb formed from the fu- 
ture: Icome, am come. “Ixopa: and 
ixvéopac are used also for, I come to a 
person in a supplicating manner, I 
supplicate—The same as écw and 
fixw. See éexwy before éxare 

‘Ixdivos: convenient, meet, ade- 
quate, sufficient, sufficiently great or 
long.—Fr. ixdévé fut. of ixdyw, venio, 
CONVENIO, L. From ixavw, I come 
without impediments, prepared, and 
ready, Dm. 

“Txedos : ==elxeXos 

‘Ieérns, ov: a suppliant. — Fr. tco- 


ae 

‘Ixuas, ados, 4: vapor, moisture, 
humidity.—Fr. Ixuas pp. of ixw, per- 
haps as coming out of the surface of 
things. So Homer has Ixuds @ By. 
“Av-cxpos ap, Plato, A dry air 

“Ixpevos: applied to wind coming 
after the ship so as to drive it on. So 
Lat. ‘ ventus secundus’ i. e. sequun- 
dus, wind following, J.—Part. pp. 
of ixw 

ixvéoprac: I come; come to; come 
to as a suppliant. ‘Ixvoupervoy péyeBos, 
a meet, proper size; comp. ixavds. 
Tovs pddcora ixvéerat, those to whom 
(the care or interest) comes to, or 
whom the matter reaches, chiefly; 
those most nearly interested. — See 
ixw before ixavds 

ixploy : any plank, board or long 
piece of wood; a mast, the planks 
composing the deck of a ship.— 
"OSduconi ordpecay pijyos re Alvov re 


$ They strewed for Ulysses a counterpane 
and linen on the deck ofthe ship. 
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Nijos éx’ lxpsdgey,? Hom. 
_"Ierap: near; nearly in point of 
time, lately. Also, directly, immedi- 
ately, as i@v fr. t#.—Fr. icra pp. of 
ixw=ixw, from coming near or ap- 
ptoaching 

“Ixrepos: the jaundice.—‘ Consulit 
tclerica lento de funere matris,’ Juv 
Icterical is a medical term 

"Icriy and ixrivos: a KITE, the 
bird : 

*"lerivos: a kind of wolf 

leris, (Sos, #: a weasel or ferret.— 
Hence leridéy xvvén, xridéq cvvén, a 
helmet made of ferrets’. skin. So 
‘ galea’ fr. yadéy 

“Ixw: See before ixavds a 

"TAw, tAw, DAAw, tAAw: I roll, move 
round; fold, twist, involve.—Allied 
to Grw, Zijw, cAw. Hence Lat. se, 
pl. élia 7 . 

‘TAdw, iAnut, Adoxopac: Tam ap- 
peased, I become or am propitious, 
kind, merciful. Used principally in 
reference to the Gods.—‘ As &eos, 
pity, fr. 2iw, so iAdw is fr. Tw. I 
am MOVED with compassion,’ L. 
Hence idapos, hilaris, one who is 
made glad or exhilarated by the pa- 
cification or favor of the Gods. “aes, 
& daipoy, thaos,* Soph. 

“IAapos: glad, merry.—See above 

"lXcos: a den.—Fr. Dédw=Doe. A 
place where a serpent COILS itself, J. 

"IAn, etAn: a conglobated body, a 
crowd, berd.—Fr. iw 

“cyt, yyos, 6; and ideyyos: a 
rolling of the eyes or brain, a verti 
dizziness. ‘Iuyydw, I am dizzy.— 


‘Fr. De , 


"Idtov, Ilium, Troy. Hence the 
lliad 

T\Aas, ados, #: a chain or band 
rolled or wound.—Fr. t\Aw 

“Ides: the eye.—Fr. DAAw , 

"Ids: goggle-eyed.— Fr. ‘dw, 
from the twist of the eye , 

TrXlew: I roll, turn, or distort 
the eye, wink, express my. wish or 
approbation by winking.— Fr.. t\Aos 
or tAAw 

“IA: See after lkw 

"IAvds: a den.—See ideds . 

Tdvs, dos: myd, slime.—Fr. tAw, 
from the notion of rolling in the mad, 


4 Be propitious, O God, be propitious to 
me. : 


TAY 
L. Some compare eel 


Avowtouae: said 4 sof ser 
pents twisting or rolling the mud. 
—An extended form | of ik fr. idds; 


or fr. Dds.and oraw 

“Tw: See before dw 

‘Ipas,* dvros, 6: a thong; ani 
Sais 3 a shoestring.—Hence 4 
ow, 1 whi es Kal od wAnyjow (plagis) 
indoow, Hom, 

"Tpdruov: a 
otras desnes See 

4 stepas 

Soe impulse, longing for, de- 
site.—Fr. Ina: pp. of tw, I send, “Le- 
pa, I send or ine myself 

“Tue: fr. lw=€o, €0, I go 

ipovie: a rope for drawing water 
from a well, a bucket rope—Perhaps 
allied to ipnds. Ipovw-orpégov pédn, 
Aristoph., Such songs as are sung 
one who turns the bucket rope, 


ment.— Fr. Tua pp. 


ies to him.— Oi8' 4-miOnoév iv, 
Pind. Me 
“Iva®: in order that, to the end 
that; as tva iy, in order that you 
may see. So that, or in which case 
I should or should have, with an 
indicative: “Iva eiSopey Gudw, Hom. 
‘That, when, in ‘wbioh time, as, ‘The 
hour comes iva, when,’ &c. Where, 
in which place, as ‘There is fear, 
(iva) where is modesty.’ — Possibly 
Sfinis smay have been derived fr. tva 
or Fiva,’ as marking limit of place 
and time, and the end or purpose of 
an action 
“Iva ri; why? For iva ri yévnrae 
or yévorro, “Iva ri 8 rotro Sparov; 
Quid ut fiat, hoc facitis? That what 
ma sree: do you do this? Hm. 
ppearance ; mere ap- 
nee, —For tos, (a 
&50,) fr. Sov a. 200f eiSu 
“DySédAopaa: Iam like, have the 
rance of, aj Fr. twos 
‘Is, g. lvdst a fibre, nerve, muscle ; 
strength, muscular power.—Fr, ts is 
Lat. vis, vires 


5 Fr. Tuas pp. of, But the application 
dn Ci 
6 From %, I send, L, 
°7 So ‘firmus’ fr. lpia. So * fones” is de- 
SAR Abr 
Wie ‘Ab inarion vel fibrillarum 


vel evacuatione, L. 
7) He bel wounded hia on tbe nape of ‘the 
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‘Wréo®: I ois void, 
sation — ‘ant 
'Ivéu, indw, inanio 

iviov: the nape of the ee, 
ts, lvés; from its atonal ‘in nerves,’ 
Dm, BeANjxer xepadys card ivéoy dkti 
Sovp,? Hom. 


‘igados: salacious, lech ero ewe. 
lis, the loins, as the seat of desire, 
«Cam carmina lumbum Tntrant,’ &c., 
Persius. *1géXov-alyds, Hom, 


"lks, ews, a coming, approach, 
arrival.—Fr. tfw fut. of few of 
"Is: viscous matter, glue, bird- 
lime.—Fr. tat pp. of tyw, I wee 
saisecoess Raa is bes 
s,"° os: the loins.—Ilepi 58 eu- 
yny Bidder itvi Kadi, ‘xpucelny, 
Hom. oe 
“lio: See few before ixdvy 
Tow: (vion, wh.) viola (a5 \* 
vula’ fr. Heol otek s = 
“lovos: down.—Apparently. 
to vBos=tvOos, L. ‘Tum ior 
genas vestibat FLORE juventa,” Virg. 
Jones derives it fr. iov and &vOos: 
‘That which bears a purple flower” 
“Topxos: a kind of goat.— Adprove 
kal ldpcous, Oppian. See Sdpf 
‘Ids: a MISSILE weapon. —Fr. tw 
=Te, I send. "lov énxe, Hom. 
“los: poison, as bei | to 
tinge the points of weapons; or 
SENT from the fangs of v 
serpents. Rust, as eating and cor- 
rupting metals like poison, —See 
‘above. Bl. writes thus: *The pri- 
mary sense of ids was, black. — 
thing black was called from it, 
violets, iron, poison. Hence a vat 
was called lés from its being headed 
with iron’ <> pam 
ees Fr. tis. See éyyeai-e- 
oe 
Pts, ta, 4 ‘tov: one—Perl for 
Res) pia, plov. See pia et” 
‘Iurns, nros, 4: impulse, instiga- 
beer 


tion.—Fr. tw=iw, I send, 


k with 
‘0a. ee Pi a ‘For or men have 
‘the power and are wont to scratch this p 
Compare ya "L, dives is tea pp tye, 


tr “A se tre zona ber ia Beas 
tiful, golden zone. 


loYr 


*‘Jov, iov: exclamations of various 
import, io, oh, ak, heu 

**Iovdis: some fish 

“Iovkos: down, the first beard of 
a young man.— Hence Servius de- 
rives Julus: ‘ At puer Ascanius, cui 
nunc cognomen Julo,’ Virg. 

"log or 56: sounds of aversion 

“Ixvos: a lantern.—Irvous &yovres, 
év d@ rois ixvocoe xip,’* Aristoph. 

"Ixvos: a furnace, stove, oven. 
Toup translates it, a sink. “Ixvos, la- 
terna; Ixvos, latriaa.— Hence (i. e. 
f. ixv) J. derives oven, Goth. aufn 

txw,"? ixrw, ixdw: I burt, over- 
whelm, press, ldxrw.— Tipnoas per 
épe, péya & ‘bao acy *Ayawy,"* 
Hom. From ixw or Fixw Ainsworth 
derives vipera 

Twos: any thing which overwhelms 
or presses on any one; a burden. In 
Aristoph. Plut. it is construed, a 
mouse-trap : 'O & Ixos iv éf-axivys 
éXegpdvrivos. 5—Fr, txw , 

‘Ixx-aypérac’: officers in Sparta, 
appointed to assemble the cavalry.— 
Fr. irxos and dypéw=dypw=dyelpw 

‘Ierarai: ‘‘Purrarai was an ex- 
clamation by which the rowers incit- 
ed each other. Here, as the horses 
row, the rowing exclamation is’ jo- 
cosely ixxarai,’ Br. on Aristoph. Eq. 
602 . . . 

"Ixxo-payes: a plant, which, when 
eaten by a horse, makes him furious. 
But the Schol. on Theocr. says that 
it is a carbuncle or a piece of flesh 
on the forehead of a foal when cast, 
which, if eaten or licked off by the 
dam, inspires her with affection for 
her young; but, if neglected, suffers 
her to hate it, J. ‘ Quzritur et nas- 
centis equi de fronte revulsus Et 
matri prereptus amor,’ Virg. — Fr. 
Euavoy (wh. mania) a. 2. of palve. 
“ Hippomanes, quod szpe male le- 
gere noverce,’ Virg. , 

“ITWIOS: a horse. ‘H ixwos, the 
cavalry ; as we say, the horse. ‘Iwo 
in composition expresses greatness 
or intenseness, like Bots. So, horse- 


12 Having lanterns and fire in the lan- 


terns. 

18 Possibly formed fr. tw. See idrre. 

14 You have honored me indeed, but have 
greatly hurt the people of the Greeks. 

16 “and our mouse-trap suddenly was turn- 
ed to ivory. 
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chesnut, boree-laugh, &c. —Hence 
Lat. ep-hippia (‘ Optat ephippia bos,’ 
&c., Hor.) and Aippo-potamus, the 
river-horse. Ainsworth derives egauus 
fr.ixcos the Holic form of {xxos 
‘Ixxo-crdots hediov : the place where 
the horses of the sun stand and rest; 


the west. — Fr. geragat pp. of ordw, — 


ore 

izrapac: I fly; hasten. See réra- 
pac 

ixrw, irw: See after irvds 

“Ipn&: See i¢pat , 

"Ipes, tos, tdos, : the rainbow. — 
‘ Iris, Mille trahens varios adverso 
sole colores, Devolat,’ Virg. 

‘lpos: the same as iepds “a 

“Is, ivos: See before lvéw 

“Ionut: I know. ~-For icaroy and 
icare, tcroy and tore are.used. From 
these’ perhaps flow. ferwp, opos, one 
who knows or is acquainted with 
things; and ioropig, history, and his- 
tortan, one who ioforms others of 
what he knows 

‘ToOyucs:*7 an isthmus, a neck of land, 
or line of separation 

"Iotxos, ioixwoy: the Latin isicium 
or tn-sicia, fr. seco; a kind of sau- 
sage, tn-secta caro 

toxw: Lliken; I think or suppose 
like, as éué ool toxoyres, taking me for 
you; I liken to truth, feigu, as, toxe 
yevdéa wodAa, Hom., he feigned many 
false things. I guess, invent reasons 
for any thing done, or for any thing 
which should or should not be done. 
Thus, after Lynceus in Theocritus 
represents himself as having proposed 


some reasons against an action, he 


says: “Ioxov rode woAAd. —For eto- 
kw==eixw. L. compares it with ‘toos, 
probable 

"Iona, aros: a monument, —- Fr. 
topat pp. of ta@w=iéw, I make to 
sit, place, as fdpypa fr. idptw 
_"Toos,*® teos: equal or like; in 
equal measure, degree or, dimensions ; 
equal to one’s wishes, adequate. A 
shield equal on all sides, i. e. having 
one part on one side corresponding 


16 L. derives forep fr. le and hence Yop. - 

17 For lOuds fr. 10ny a. 1. p. of Yo, I go. 
‘ A narrow space by which we may go from 
one country to another,’ L. 

18 Fr. You fut. of fe, venio, convenio, J 


agree, L. 
Q 


E 


to another on the other side. — To 
receive ‘iva dvr’ Yowy, like’ for like. 
Hence an iso-sceles triangle’? — 

SSTHMI, fr. ofp, fre ordw: 
cause to stand; place, erect, raise, 
fix; ratify; appoint, institute; make 
to stand’ still, keep back, restrain. 
T weigh, as persons weighing any 
thing make the tongue of th the balance 
stand perpendicularly. ‘The perfect, 
pluperfect, and second aorist have a 
neuter, the other ‘tenses ‘generally an 
active sense. Thus orfva:, to stand ; 
to standerect; ‘to stand still or off, 

pause, desist ; to remain; to loiter ; 
aera against, resist. “Loraoba war, 
to cause it to be raised, to make war. 
‘The spring (iorapéroio) being at hand, 
vere in-stante.— Fr. ordw, ord, is 
Lat. sto. Pr, orarae pp. ‘of ordw, I 
WEIGH, are hydro-statics*® 

"Torla: ‘the same as éoréa 

‘lords: ‘the mast of a ship.—Fr. 
Toraw. Oi 8 iordy orhoavro,* Hom. 

‘Ioriov : a sail—Ev & lordy 1 eri- 
Gevro wai ioria vt,” Hom. 

‘Iorés: a loom, web; sail or can- 
vass of ip.— Fr. tora. So sta- 
men fr. sto 

“Iorwp, opos : knowing, skilled 5 skill- 
ed in the circumstances of the case, 
an umpire: “Ioropa 8° 'ArpelSny ‘Aya- 
pépvova Oeiopey Gppw,? Hom. Hence 
loroptw, I know, am acquainted with ; 
visit places to. become acquainted 
with them; ask, enquire for infor- 
mation and knowledge. And toropfa, 
knowledge, information ; giving in- 
formation to others of things known 
to myself; a history, story. See 
tone 

“Tox, icxdvw, toxavdw: I hold, 
contain; hold or keep in, restrain. 
Foena, Thold to, adhere, stick to.— 


For ixw. See, 
. . ‘Toxadéos: dry; thin, meagre—Fr. 
toxw, 1 hold in. ‘Held in, contact 


into ‘a narrow space, Dm. From icy: 
Tadhere. Things dried and so coh 


19 Having its two legs equal. %xénos, a 
clay Condes Fr, Bap, 


3 They Fae yh is Tyee bg 
3 Let us both make Agamemnon, the son 


petits or src 
SLice 


‘loxas, d8os, 2 a dried fi 

1 oxo the ip, the high one 
fov:* the hip, the thigh 

inet imyeaberds, wh. 

sciatic: *Which of your Bice 2 

most profound sciatica?’ — 

©Rack'd with scialic, mange is 

the sere Pope ; 
wéwt See tyw and toyo 

‘loyvds: the fein as! 1a aN ie 

‘Toxds, dos, 12 strength, robustness, 
firmness.—Fr. ieyw. From the so- 
lidity and firmness of the flesh, L. 

‘Ioxupis: strong, robust, vii 
firm, powerful, vehement.—Fr, ye 

“Toxo: See after torwp 

“lows : equally, likely, probably, 
rere ely.—Fr. tos 

: a willow; a willow 
rome from tra pp. of ol =r 
‘iw=léw, Lat. vieo wh. vimen. ‘Some 
compare withe, withy 

‘Iréa, irvs: amb-ttus, ‘vireu-ilus, 
circumference; circumference of a 
shield.—Fr. trac pp. of tw, eo 

"Iréoy, iryréov: eundum est. “Iréor 
éuol, Y must go.—Pr. rat &e, 

“Irys, ov; traps: one who GOES 
readily and boldly ; one who GoRs 
too boldly, rash, headstrong.—Fr. 
ira &c. See érds 

‘irpov : the paunch. —The same as 
‘iirpiov=ijrpow 

irpeov: kid ofcakebe 
—Possibly a kind of hogs’ Pudding. 
See above » 

“Irus: See iréa on: 

‘Té2o; 1 wail, lament. ‘Ay 
also generally to any noise. ae 
or l, Bl. "lob dod tie wal Aba, Asch. 
Boy, ii2wv, Soph. 

liyya tonheed noise, cane 
Fr. Udo. BapBapé-qwvor ivryiy,> 

‘iiyé, ‘yyos: a wag-tail, of 
use in enchantments.—Tiyé, « 
Tijvov éudv wort Sapa roy dvSpa,’ er. 

“Tiers: one who has a shrill voice, 


of Atreus, umpire between us. @elowey for 
Selaper=Slauer=05; 


4 Fr. foxw, I hold. From its supporting y 
the bly” a 
5 A clamor fro’ 
ghee proceeding the vices of 
6 Wag-t tail, draw you tbat man to my home, 


ce 


I 


a. pipene~Fr. ticrasc pp. of dew. “Aer 
dcx itnra Mevadxas,? Theocr. 

"Ie: bravely, strongly.—‘ Fr. fs, 
vis. % ia a termination, as ip Bings,’ 
Nagel. With strength. Hence Iphi- 
-genia, Iphi-anassa 
6 “Teo tpos: brave, strong.—Foar igiuos 
Ts. al 

“Ixap: avery dubious word in Esch., 
and probably a corruption. Some 
translate it, immediately; and in this 
sense it might come fr. Iya p. of 
ixw, a8 tsrap fr. icrac pp. of ixw 

"Ty@us: a fish; a fish market.—Fr. 
xa: pp. of ixw, I adhere. From its 
viseous nature. Hence icthyo-logy 

“Ixvos,® eos: a footstep.— Hence 
Ichnusa, the ancient name of Sardinia, 
from ita resembling a footstep. And 
ichucumon, the Egyptian rat, from its 
TRACING out the crocodile and asp, 
_Jike the hound,’ Fac. 

"Iyrevpor: an Egyptian rat.—See 
above. ‘The tchneumon makes it the 
whole business of his life to break the 
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xn 
eggs of tha exacadile,’ Sneetator 
“Tye: See dw 


_ Txap, pos, 6: glutinous matter ap 
Liquor, sanious matter, &c.—Fr. tye, 
I adhere, stick. ‘The pus from ae 
ulcer of the liver, growing thin aad 
ichorous, corrodes the vessels,’ Ar« 
buthuot 

iy, wes: a worm hurting timber. 
Fr. tre 

"Im: an exclamation of grief, as i6 
por ror, ah me me. Aad of joy, as 
to, in ‘Jo triumphe.’ Generally, 2 
confused noise 


wy}: a shelter.—Ilérpy ind yw 
gupp eddor, Bopéw ix’ iwyy,? Hom. 


py yap cay Nypéves .. OVS éx-uvyal,?? 


‘ley: @ sound, noise, blast, —~'EZ 
avéuoca iggs, Hom. See ié : 
iwxd and lenypos: purauit, rout. 
For dewny and dwypds=xSuwypos fr. de 
Siwypae pp. of Stace 
‘lara: an iata, jot 


K. 


K’: 20. K,: 20,000. The num- 
ber 11 is marked id, 12 ¢f', &c. 

Kis sometimes used for x by the 
Ionians, as Scws for Sxws 

KATA: its primary sense is exer- 
tion or tendency downwards, or situa- 
tion down, as in cata-ract*" and cata- 
-comb.'* It seems derived fr. xécaras 
pp. of «dw, caVo, I hollow, and to ob- 
tain its senses from this action which 
is made downwards. It implies (1) 
down from, (2) down upon, (3)against; 
for; in relation to, concerning, with 
application to, in reference to the ob- 
ject aimed at; (4) similarly it means, 
on account of, with a view to, with a 
regard to, in pursuance of, (5) in con- 
formity to, in accordance with, in si- 
militude to; (6) also down under, (7) 


¥ The piper Menalcas sang. 

8 Fr. txw, much in the same manner as the 
Latins say ‘Finmq vestigia, L. For txvos fr. 
ixvéo, Dm. .. 

9 They slept under a hollow rock, under 
shelter (frem) the North wind. 5. translates 


it, under or beneath the ‘hissing’ of Boreas; . 


in the course of, during, in reference 
to the course of the action, (8) by, in 
reference to the medium, (9) nearly, 
about, in reference to distance, (10) 
near, in the vicinity of, in reference tq 
approximation to the object. (11) It 
is finatly used in a distributive sense, 
which may be derived, as Ormston 
observes, from the notion of hollow- 
ing, cleaving, and dividing expressed 
by caw. Thus: (1) He went down 
from (cara) the top of Olympus. (2) 
To pour water down upon (xara) the 
hands. To vow xa@ éxarépuBns, by 
imprecations cast down on a heca- 
tomb: i. e. to vow a hecatomb. To 
swear (cara) leaning on a victim; i. e. 
to swear by it. ‘To sit (xara) down 
on seats. (3) To shoot against a 


and derives it fr. ié. Comp. lah. L. supposes 
iwyh to be connected with iadw. Dm, derives 
it fr. iwh and &yw, I break. . 
10 For there were not harbors, nor sheltess 
or recesses. ; 
11 Fr. &pasras pp. of Jdoow, I dash egainst. 
12 Fy. abpRes, a hollow recess. . 


‘KA 
mark. To:lie against the Deity. ‘To 


say any thing («ars ly oe 5 
i eof any one, 


in relation:to. Po say any thing(cara) 
in relation to, concerning, asappertain- 
ing to, of, any one. Swift (xara) in rela~ 
tion to the feet, as to the feet. So, He 
was paiued:(caré) in relation to, as to, 
in regard to his heart; about, at, or in 
his heart A circumstance (kara) ap- 
plying to all. So xa’ éAor, as ap= 
plying tothe whole, universally, and 
hence ‘cath-olic. (4) Tov sail out, 
(sara) for the sake of, with a view to, 
under. It was done on account of, 
m; hatred to the Lacedsmonians. 
They acted with a view to, in pur- 
suancelof, the commands of Themis- 
tocles; i.e. with that object before 
them. (5) Or, they acted in confor- 
nity to the commands of Themistocles. 
So, You willfind my father and mother 
not (kara) agreeably to, in confor- 
mity to, Mithridates; i.e. not such 
persons as Mitliridates, very different 
from him, Persons xaré pe (me), of 
the same kind as, of the same charac- 
ter as, of the same station as, myself, 
Things, greater than card pe, than 
what accords with me and my powers; 
i, e. things too, great for me, Thus 
catalogue is from xara \byov, accord- 
ing to azeckoning, or calculation, (6) 
‘To go under, the earth, (7)1n the 
course of the voyage. In thecourse 
of, or during, the war. During (cara) 
the time of Solon, Men xara pe, du- 
ring my time; i-e. my contempora- 
ries. (8) To.go by land or by sea. (9) 
Nearly, or about 70 years. (10) The 
Hermus empties itself in the sea cara 
Gexainy, near, in the neighbourhood 
of, the city Phocwa, Kara xarépas 
(patres), near their fathers, near where 
their iaihers were seated. (11) Au 
army fighting xara Sto (duo), two by 


13 For xaB-BdAAans for kara-BdAAns fr. Ka” 
ra-BdrAw, de-jicio, as <clitellarius” fr. eéerrrat 
pp. of rab, L. Compare xdrerov. 

14 And the old woman went up with exul- 
tation into the upper chambers, 

15 Compare roAv-nayehs. 
|16. Fr. udo=ndw, wh. xdun, &c. Hence the 
idea of adorning, L. I make to shine ; fr. xdw, 
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two, two atva times) Kart villages, 
village by village. To attack kart 
a few ships, i. e. with few! shi, 


time. prin reset A 
every year. From the idea of divi 
or separation may flow Se 
Himself cara, by, himself; ise. : 

xaré with ase is often expressed 
by an adverb: Kara poipay,) . 


fitly, Kara pexpéy, gradually.» 
kpdros, vehemently. Kara jépos, in 
turn, Kara 75a, directly.) Karé rd 
loyupoy, with force, valde, Ms 9) 
Kafaddns:*3 a pack-horse, eabal- 


lus, wh. cavalry «ote 
Bade: for card-Badre for xar- 

~€Bare fr. “ang 

» Ra BnE: for vain’ veel 


' Kéfos: a meal or wine measure.— 
Like xéSos, cadus, fr. xéw, caVo, from 
its hollowness, L. ‘he oa 

Kéyyorv for xark york ale 
Kayyééo: I burst into laughter or 
ridicule—Fr. the sound, L. Mayra 
Kkayyagivror yrosoas, Sophy) 
kayyaddw: I burst out into laughter 
or exultation,—Some derive this also 
from the sound. Dm. supposes it 
put for cara-yaddw, I relax myself 
into laughter or joy. [pnts 8 eis ixe- 
pp’ dv-eBjcaro kayxaddwoa,** Hom. 
wayxavos: dry.—By redupl. | 
vos fr. xava fut, of xaivw, I gape, 1, e. 
with dryness, S. Others derive it fr. 
kava" fut. of cavw. Proper for eut- 
ting. Ebda xéyyava, Hom. _ : 
Kédos: cadus, a cask, barrel 
urn or vote box. SeexéBos 
xddw.'® Of this verb only the p 
kécaopac is used, which signifies, I 
surpass, excel, am datingupheaabiae 
others. —Haxiny  éxéxaaro “Eyyet 0 
ienogivy re,:? Hom, Tavrolacs dpe- 
zhot Kexaopévoy,'* Id. Kai od 
Sédoure kecaspéve,*? Id. ’ 
kala; as, &c, See are : 
Ka-aipw : I purge, cleanse, clear. 
—Fr. aipéw. 1. e. 1 take away or re- 


moye downwards. Fr. pp. exdBaprat 
* 


I burn, Dim. The same as xdtw, I make to 
yield, overcome,M. But éxaowas would thus 
rather mean, I was overcome, 
17 He surpassed his equals in age in the 
spear and in riding. « ‘ 
18 Excelling in all kinds of perfection, — 
19 And you distinguished for bad deceits, 
re) 


KA® 


are cathartics, purging medicines 

Kd@apya, aros: that which is pur- 
ged off, filth, refuse, &c.—See above 
- Kaé-fre: I come down to, come to, 
reach, reach to, appertain to. Ka6-jxee 
pot, It appertains to me, is my busi- 
ness; con-venit mihi, it becomes me 

KAI: and; also.—Hence Lat. (ke 
or) que, as ‘cm’ and ‘quum,’ ‘co- 
cus’ and ‘coquus.’ ’A-yapéuvore cal Me- 
veday, Hom., To Agamemnon and 
Menelaus. [peapoto xai“Exropos, Id. 

caradas: a cave or hollow place 
into which culprits were thrown at 
Sparta.—Fr. caiw=«caw, caVo, L. “E- 
yvwaay of Aakedacudmoe pipac ravras 
és réy xacadday,*° Pausan. 

Karxéas:* the north-east wind. — 
‘ Now from the north Boreas and Ca- 
cias and Argestes loud And Thrascias 
reud the woods,’ Milton 

ckatvos: new. —“A-mor', d-meora, 
kava, cava Sépxopac,” Eurip. 

Kaivw: I slay.—Fr. caw, (caVo, I 
hollow or cleave,) as Balyw fr. Baw, 

vw fr. paw. -Hence Bao-xalvw, wh. 

t. fascino. ’Exdver’, éxdvere rov 
&ptcroy ’Axawy,> Eurip. 

xalyupac: 1 conquer, surpass.— 
"H pa yuvacxay pidoy éxalyero Ondure- 
pawy Eidet re peyébec re,* Hesiod 

Kap, «dpa, aros: the head, top, 
extreme point.—There appear, says 
L., to have been four forms, cap, xép, 
kop, «vp, from which various words 
have arisen, conveying the idea of 
head, top, point, extreme point. Fr. 
kup is xipos, headship, dominion, sup- 
posed to be allied to the Persian Cy- 
rus. Fr. xipos is xipios, a lord or 
master, and in the New Testament, 
the Lord; hence xvpsaxos, appertain- 
Ing to the Lord, wh. by corruption 
(kiriak) kirk and church 

Karpos: the very nick of time, the 
point of- the moment, the critical 
pot; tempus opportunum, opportu- 
nity; time in general ; convenience, 


20 The Laced®monians resolved to throw 
them all into the pit. 

1 As blowing from some river called Caicus, 
Bi. From [xéxana p. of] xafw, I burn, L. 

2 I see things incredible and new, 

8 You have killed the best of the Greeks. 

4 Who surpassed the race of tender wome 
in form and stature. " 

5 Compare dxph. 

6 Who observes that it is not a desiderative 
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utility ; the critical point between too 
much and too little, moderation. You 
come éy cacpp, opportunely, a-propos. 
—Fr. cap or xaip in reference to the 
extreme puint’ or turn of the moment. 
See above 

Kaipwos: of supreme importance, 
vital, essential; vital, as applied to 
wounds, i.e. made iv a critical part. 
—Fr. xacpés 

caipos : thread.—Homer has xa¢po- 
séwy dBovéwy, of fine threaded linen 

Kaiw, caw, chew, cave: I burn.— 
Fr. céxavora: pp. of cavw is caustic 
. Kaxdéw, xaxcdw: caco. Kaxgy aut 
xaxxgy, vox puerulorum qua utuntur 
cacare significantes . 

Kax-ev-rpéxera: See év-tpexhs 

KacxdBn, caxéBn: a pot or pan.— 
By redupl. for caBn allied to caBos, L. 
‘ Alborum calicum atque cacaborum,’ 
Stat. 

KacxaGidw: I make a noise like a 
partridge, owl, &c..— Fr. xaxccaBn, 
(a partridge, &c.) which seems fornied 
from the sound, L. 

xaxeelovres &Bav olxdvde - &xacros, 
Hom., each went home to lie.down or 
sleep.—For xara-xelovres, . fr. xelw= 
xetuac. The present is used for the 
future, S.° . 

Kaxiéw: I vilify as evil or treat 
evilly, vituperate.—Fr. caxds 

Kadxoy: evil; ill, misfortune.—Fr. 
xaxdés 

Kaxo-fséerns: an evil-doer.— Fr. 
éspexrac pp. of pégw. See ipyw 

KAKOZ :”? bad; bad (soldier), 
cowardly, dastardly; bad (servant), 
slothful, unprofitable; bad (beast), vie 
cious, mischievous; bad (disease), 
deadly ; bad (form), ugly, J.—Hence 
caco-ethes, a bad habit, and eaco-pho- 
ny, abad sound. And hence Cacus, 
the robber in Virgil® 

Kaxéw: I treat ill, injure, oppress, 
vilify.— Fr. xaxds 

Kdxros : some thorny plant or 


verb, as is generally supposed ; such verbs 
being formed from the future. 

7 Fr. xdxaxa p. of xdw allied to xelw, I 
sleep. I.e. inactive, L. So xelw (wh. xed 
and xelgopna:) existed as well as xdw. Or it is 
fr. edw=xdw, wh. xdfw, I give way. 

8 So Fac., who objects that the first syllable 
opposes this derivation. But that sy is 
either long or short. 


KAA 
thistle —Rarep dis ras roy rd5a atond 
eae ante 

ceeocadapiorgs. 
cikaesee calathus, a basket ., 
 Kaédapos: a Sayer straw, pipe, pen. 
—Hence calamus and culmus. 

Soe neenen yori 

int; graceful; fair, open, honorable, 
ee we speak-of araiRrival. Beantiful 
or excellent in general to the eye or 
: ©That which made her FArR- 
NESS much the FAIRER was that it 
ut! an ambassador of a most 
FAIR mind,” Sidney. Favorable, pros- 
peru as we speak of a FAIR wind, 

is,applied also,to a shameful action, 
as being specious and externally ies 
much He rag sense as that ae ‘ 
villain’ in Chaucer. - Hence 
pores hela 7°. Pr. eé\Aos, beauty, 
is Calli-ope™*, 

Kada-pivOn = calaetat, a plant.— 
Fry adds and pivOy. | Fair mint 

» Kadayls, idos: a fishing reed or 
tods—-Fr. xéAapos: 

Kadaploxos: a quill from which 
surgeons dropped ointment into a 
soreeye.—Fr. «édapos 

Kadapirs: an animal living among 
reeds,\a grasshopper.—Fr. eéAapos 

hohetn omos 3 makepheuvenmneks 
Ocaoy ris 7 épule xadaipora Pov- 
kédos dnp, °H 5é 0 éXaaopévn méraran 
ra Bois wyeXaias,’* Hom. 

Kadéw,'? «hkéw: I call, summon, 
name,—Heuce Lat. calende@. Fr. xé- 
«Anoae pps of rréw is ec-clesia. Com- 
parecall 

Kador :*+ wood. —‘ Scinde, puer, 
calam ut ealeas,’ Lucilius. Hence 
calo, onis ; primarily, a boy hired for 
bringing wood; ‘ Plures es atque 
caballi;’ Hor. 

_ iQue: a cot, cabin; bam; nest.— 

Os Ke roe dpaiov Burov mjOwar Ka- 
Mai,'S Hesiod. From xaAov, says St., 
as Pade of pieces of wood. The 


9 As a'sheep whose foot the cactus has 
struck. 
10 dha ee for secing one 


13 Comp. xédw or xédAw. ‘Th . 
ESS baad Vis tectum edna 
res Mor Shans vl, Holi, clear or, 
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quantity opposes this derivation, Com- 

pare however céMNwos 
xaddén: I roll, turn 

odéouar, as Lat. versor, Lam ¢ 

about or ju 


p. of iw Kaew 
q ra eae a cock's gills —Pee fd 
Dos, Allied to kaddvopas, I s 
self off in proud ARTAY..sss-oba ame 
Kadadivos; ‘The color of, 
is derived from the name of | 
as the Meats from the 
But the gem callaica or 
called from, the color c 
kadAaior. Hes. a rr 
cocks’ gills, and every color of : 
ple hue. And EM. explains 
by ¢ the florid color or what is 
it sea-green,’ Sal- 


aver 


Venetian.” We call 
aviites 


widow or Kédoy “1 etl 

Kad\oreiov: a reward attending the 
greatest beauty or grace of form or of 
action.—Fr. xdA\oros, a superlative 
from cédXos 


Kadov: See after calév : 
Kadés: See before kadapivOy 
Kahiarw, yw: I hide, cover, con- 
ceal.—H, the Apo-calypse or the Re- 
-velation 
KadiBn: a covering, shelter, hot. 
—Fr. éxdduBov a.2. of kadtaroa 
kadwizu. EvGis 88 i 
funy, cai napa-haBiy nv eae 
~éorpewe mpos rov fio" 
apa-saréoas oe fee er 
mAnpovueroy Ovpoi cai xvetparos, Gro 
~hiblas havyairiy xdapida fir 
pioas abrdy, dopadas mept-éBne? 
tarch means that "Alecaade 
the bridle in his band, ae 
horse to run a little distance, rauning 


15 That the cots or barns may be full of 
seasonable provisions. 

16 Who observes that thé calldicum auram 
of Martial is of another color, and is a 
the Galleci of ive. the 
“ we id, bavi 

WwW An nj run up 
horse, and seized its aie he cat 
wards the sun, ‘and having ran by its lot yo 
patied it, finding im fall pert, 
gently threw away his vest, and, raising: 
tip, mounted it safely. aes 
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by it and keeping up with it, and then 
patted it, and afterwards mounted it. 
So Budeus, who explains carwdeerv, 
to urge on a spirited horse, and sup- 
poses gallop to come from it,’ St. 

xddon,** eddois 2 an urn or pitcher. 
—Kadrsii 1 éx rxoraydy Spécov Gpa- 
re,"9 Aristoph. 

Kavi, veos, 6: a rose shut, or the 
case which holds its flower; husk of 
wheat; peel or skin inclosing any 
thing.—Fr. xadtiw fut. of cadicow== 
madorre. H. calyx 

xadvE, veos: a ring, says E., like 
the cadvi of a flower.—KaaAucds re xal 
Eppovs, Hom. 

Kadtrrpa: @ covering, case; co- 
vering for the head, veil.—Fr. ca- 
irre 

Kaniwrw: See before cadiBn 

cadyalyw: Tam deeply intent on, 
meditate.—Ti & Zorc; dndois yap re 
Kadyalvove’ Exos,” Soph. ‘From an 
Arabic word, signifying to form or 
forge, wh. also yaAcos,’ J." 

xddyxn: purple, or an animal pro- 
ducing it, thought to be much the 
same a8 xéy\os, and possibly allied to 
it by transpos. cayAn 

xadus, w and wos, 6: a cable rope. 
- [Tlavra sdd\wv xeveiy, Prov. To move 
every rope, To use every effort 

xapat, axos, 6: astake or pole fixed 
in the ground to sustain vines; the 
pole or handle of a spear.—Homer 
says of a vineyard: ‘Eorhxe: 5¢ xé- 
pate dcaprepes dpyvpénor* 

Kapdpa: an arch or‘arched cover- 
mg.— H. camera, camera obscura, 
chamber 

*Kaydonvotr, capacives: some fish 
or fish in general 

Kapydos: a camel. In this passage, 
It is easier for a camel to go through 
the eye of a needle, &c. some trans- 
late xaynos a rope, instead of camel 
| Képoos: a farnace.—Fr. xéxapat 


' 18 Perhaps allied to xavdtwrre. 
19 Raise or carry in buckets dew from the 
rivers. 


20 What is the matter? for you show you 
are deeply meditating something. 
1 Or compare it with xdAxn, purple, as wop- 
@bpe with wdéppupa. 
2 And it stood supported by silver poles all 
h, or entirely. 
S A belt which breniers Jabored at. 
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pp. of caw, I burn. H. camines and 
chimney . 

kappow: for cara-piw 

kapve, fat. capo: I iabor at, work 
at. Iam weary with labor, fatigued; 
labor -under sickness. Oi xapovrres, 
those who have passed through the 
fatigue and toil of life, the dead.— 
Mirpn ry yadkijes xaproy dydpes,> Hom: 
Mada yap cépe yvia,* Id. Thode 
soda caper, Callim. | 

xdparos: labor, fatigue.—Fr. rapéd 
fut. of xéuvw 

Kduxre, Kiprw, cvaprre, yraprre ° 
I make to bend, I bend. i bend 
round a place; I double a: cape or 
promontory. I bend round a goal, 
avoid it by driving round it, somewhat 
as Hor. has * Metaque fervidis Evitata 
rotis.” Hence xéuxrw cava, I decline 
from evils. Kéurw yérv, I bend the 
knee, [ rest; from the habit of ‘per- 
sons bending the knee when sitting. 
‘ Qui postquam niveos FLEXERUNT 
sedibus ARTUS,’ Catull.—Kupg6eis 
capary, Bent with labor. ’Ap¢’ Spores 
éB4dAero cuprida rééa,> Hom. ; 

Kava, cavva: canna, a-cane, reed; _ 
a mat made of cane —- 
- KévaBos: a piece of come round 
which ‘a worker in wax or clay mould- 
ed his materials; a model,° a. skeleton. 
Hence cavaGivos, like a skeleton, ‘trea- 
gre, puny, J.—From «dos, canna, 'E. 

Kava | 7M 

cavayéw: I make a strill or hullow 
sound, resound.—Kavdaynve de yah- 
xos,’? Hom. - 
| edvdvdos, xdvdavios: applied to: 4 
cake, &c., made of variows ‘materials. 
——* Whether cdvdavios is derived from 
King Candaules, or whether both words 
are derived from a conrmon origin, 
others will decide,’ Jabl..“Eger’ tv-dipg 
KoAXtpay peyadny, xal cavdvrov apow 
éx’ atry,* Aristoph. : 

Kérdes, vos, h: a Persian or Medish 


4 For he was very tired in his limbs. =” 

& He threw around his ‘shodiders bent dows 

6 Jacob observes that «dsuBors isynatonly 
explained, a piece of wood round which mo- 
dellers place wax ; but also a copy or outline 
serving as a guide to sculptors aud painters in 
the formation of a complete figute..: ©. — 

7 And the brass resounded. , 

8 You shall have early a great cake anil a 
mess of other materials besides it. . ~: 
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garment worn by the king and the af taxes Darius. incurred the con- 
nobles, —'Ev-Se5upévos xdvdvy 6 Kay- ible name merchant 
Sabdns . roker,” Gibbon. | N. coi 
» kavéov, Kavouy > egunainie- man th ua) 


vs, 
ter, basket.— Perhaps as made of 


cane 1 

Kav@apos : a beetle. H. cantharides, 
flies of the beetle species. See cav- 
Quy. | Also,a cup: ‘ Vile potabis mo- 
dicis Sabinum Cantharis,’ Hor. 

Kavés: the iron with which .a 
wheel is bound, ‘the felly; circum- 
ference of the eye; orb of the eye.? 
Used also for the angle or corner of 
the eye.—*‘ Vertentem sese frustra 
sectabere canthum, Cum rota,’ &c., 
Pers. From cays, as used of a corner 
generally, St. derives canton 

Kasbov : *So Aristoph. calls a 
beetle. Properly, an ass, wh. cévBa- 

pos; for it was vulgarly believed that 
the’! beetle was produced from asses’ 
dung,’ Br. 

Kavya: See cava 

Kévvapis: hemp.—Hence perhaps 
canvass. ‘Tun’ mare transilias? tibi 
tortd cannabe fulto Coena sit in tran- 
stro?’ Pers. 

Kédvva6pov: a vehicle made of or 
covered with reeds for carrying chil- 
dren in processions.-—Fr, kavva 

Kévwr,'® oves, 6: a straight rod ; 
arule, line to measure with; rule of 

action. —H. canon, canon-law, cano- 
nical, * Oh that th’ Everlasting had 
not xh 'd His canon ‘gainst self-slaugh- 
ter,’ S Pp. 
Kaévwy: the handle of a buckler, 
&o—Aorida .. Siw xardvers’ tpa~ 
pviay,"* Hom. See above 

| kdmeroy t=Kawmerov=Kar-éxeroy fr, 
rw, 

Kdmeros: @ ditch, pit.—The same 
as/oxameros fr. ésxarov a. 2. of oxé- 


are “ 
Kéry,"* caxdyn : a manger or stall ; 
fodder.—Fr. carayn is cabin 
Késmdos: asalesman. Particularly, 
a retail, as opposed to a wholesale 
dealer, “Also one who keeps a tavern, 
cook-shop, &c.— Comp. Lat. copa, 
» Hence 0, the 
os. * By the institution 


pep 
same as 


‘M1 A shield 
12 Fr, teamoy a. 2. of ndwre: 


armdeiw: I sell victuals, 
I Le cesalinlaotys adultery 
goods; and generally, I cl 
thing from i ataisl stat te 
or show.—Fr. xéarnos 
“ Kamidy: a Persian cena — 
Karvis:"? smoke.—Ay-én kanvir 


6s xamvés Kaplvov. peyddys,'* NT 
Hence capno-mancy,"® divination by 


smoke »* 
Kéarzapss, jj: the caper plant. «ott 
xdxpos: a boary For xamepos (i.e. 


bi xdxw, I devour, « be T draw in 
my breath, with panting and heaving, 
See cémrw and apes Homer has out 
sazpiy. Hence Varro thinks aper, 
wi may be derived > eyed 
pape I am wanton or libaieoar 
Fr. xdxpos. So fr. ‘sus"is * subo! 
in Horace <aiem 
xazrw: I eat voraciously. * 
titis identitlem interpellatisque morsi- 
bus appeto, et vellicatim earpta de- 
mito,” TH.—See xan. ‘H Sonraesies 
ong, obre Mamret, Ada KamTeL, 
ka-mupis: fiery, hot; oF tl the. 
of fire.—For kara-xvpés. Comp, «é- 
merov + eee 
kazvpos is used in other senses, Kai 
‘yap bys Motody carrupav ordpa, 
For Lam the eloquent mouth of the 
Muses. Kazupiv yeddoas, 
Having laughed heartily ; or, as 
translate it, Having. breathed 
laugh with great heaving; as a 
mw=Kagew dels 
Kap, wépa; See before xaipds 
Kap, Kapés: a Carian. The Ca- 
rians were mercenary soldiers. Henve 
to endanger oneself év Kae, means, to 
throw off the danger of war from our- 
selves toa Carian As 
rap: Tiw 5é juy éy xapis atop, Hom., 
T honor him not at all.‘ No verse in 
Homer has been the subject of so 
many discordant opinions as_ this. 
Their opinion is most common, who 
suppose the expression is derived from 
a Carian or mercenary soldier or 


ue 


18 Fe dre, L, See xapler 
[ia 
furnace. + i 


15 Mavrela, divination, 


KAP 


slave. Nothing is better known than 
that with the Carians began the mer- 
cenary service, which was held con- 
temptible. Gregory has, év Kapos 
procpg xaf-ecravat,’ TH.'® 
KapaBos: a ‘crab or cray-fish.— 
Supposed to be allied to crab 
Kapa-doxéw: I look out for earnest- 
ly. ‘Properly, I put forward my head 
to look at any one who is expected 
from a distance,’ St. See doxéw 
Kédpavoy, capyvoy: the head or top. 
Hence xapaydéw, I bring to a head, 
finish.—F r. xépa 
Kdpayos: a prince.—Fr. cépa, the 
head 
KdpBavos: barbarous. — Fr. Kao. 
Having the sound or voice of a Carian 
KapPaca, xcapraca, wy: fine silk or 
Jinen.—‘ Tenuis glauco velabat amictu 
Cerbasus,’ Virg. 
* KapGariyn ; a common rustic shoe 
capdapoyv: a sharp tasted herb, car- 
damine, nose-smart, or meadow-cress. 
—Some ludicrously derive it fr. xapa- 
-Sapoy, overpowering the head. Ti’ 
capdaplées; Aristoph., Why do you 
louk so bitterly or surlily 2 
Kapdapepoy : cardamom, an aro- 
matic plant 
Kapdila :?” the heart; the orifice of 
the stomach, as being near it.—H. 
cor, cordis. 
cardiacus in Horace 
kapdoros: a kneading trough. —- 
Xpijcov od pacrpov, ei dé Bode, Kdp- 
doroyv, Aristoph., Lend me a pacrpa, 
or, if you choose, a Kapdorros 
, Kapn, kapnvoy: head or top. See 


4: a shrimp.—Ludi- 
crously derived by some fr. xapa, as 
being formed chieAy of head 
Kapcaipw: I make a harsh or crash- 
ing noise.—Fr. the harsh sound «ap 
cap, like BépBapos fr. Bap Bap 
Kapxivos, xapxivos: acrab, cancer ; 
a canker, or cancer, the disease. — 
Suetonius says that Augustus used to 


xdpa 
Kapis, (Ses, 4 


16 J. derives it from the oriental Kouri, a 
small piece of money. 

17 Fr. xdp; from its being the head and 
fountain of life, L. 

18 And the festivities of Apollo are drawing 


carry the blood to the neck, and 
were thought by the ancients to be the seat of 
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Also peri-cardium ; and — 


KAP 


call Agrippa and the two Julias ‘ tria 
carcinomatea sua,’ his three cancers 

Kapvetos: au epithet of Apollo. 
—Ta 5¢ Kadpvea xai dn é¢-épree,*® 
Theocr. - 

Kapos: heaviness and stupor.—Fr. 
xapa. Affection of the head. Hence 
the carotid or lethargic arteries *9 

Kapotvya: carruca, a carouche, a 
kind of carriage 

* Kapzaia: a kind of dance 

KaprdéAruos: rapid, swift, dprade- 
pos.—TH. compares it with xdpro, 
(which he supposes an obsolete verb, 
the parent of Lat. carpo, I pluck,) as 
‘raptim’ fr. ‘rapio.’ Toot capraXl- 
pocoy, Hom. With rapid feet 

Kapros: fruit; fruit, profit, emolu- 
ment, &c.—Fr. the obsolete verb xap- 
Tw, Lat. carpo, I pluck, L. 

Kapros: the wrist. — Hence the 
medical terms carpus and meta-car- 

us 

Kafpééw: literally, I do down; I 
rub or stroke down, or rub my hand 
smoothly over the cheeks or head of 
another in the way of endearment.— 
For xara-pééw. See Epyw. Hence 
Dm. and T. derive caress?° 

Kappov: a chariot. — Car, Celt. 
carr, appear allied 

xappwv: See doco 

Kapacos : See éy-cdpotos 

* xapraddos, kapraXos : a basketi— 
Kai Afy aro rijs ax-apyiis ray Kap- 
ray Tis yijs, cai vb ep -Baneis eis xdprad- 
doy, LXX. 

kapros : the same as xpdros 

kapra: strongly, powerfully, very. 
—F rr. xkapros=xpdros 

Kapva: a.nut.—H. the caryo-cat- 
-acles” or nut-cracker, a species of 
raven 

“* Kapvari@w : I dance.—Fr. the dan- 
cers in the celebration of a festival of 
Diana called -Caryatis from Caryum 
in Laconia 

capixn: a kind-of minced food.— 
‘Those who derive it from xdpva, a 


DROWSINESS.~ 

20 Through the French. Without doubt, 
says Dm., many Greek words were introdaced 
among the French by the colonists of Mar- 
seilles. Others derive caress from ‘ carus.’ 

1 You shall take of the first of all the fruit 
of the land, and shall-cast it into a basket, &c. 

2 Fr. &kra: pp. of &yw, I break. : 


KAP 


nut, suppose that nuts formed a prin- 
cipal ingredient,’ St. Tots 52 xecapy- 
kevopévors Evoror Kat Gwpotow iSop’, 5 
Gevi, Aristoph. 

kapixwos, kapdecwos. OvSav pe5d~ 
pevos olre roppupidwy obre KapucKivev 
inariwy, Xen,‘ {1 indicates some kind 
of color, but of what kind is uncer- 
tain, It may mean, variegated. But 
it is better to understand it of a black- 
red color,’ Sturz. 

képpw, Yo: I dry ordry up; cause 
to wither.—Képww pév xpéa xadiv,* 
Hom. 


Rieter eos: anything dry, as straw, 
stubble, chaff; a dry piece of wood. 
—Fr. wéppw 

kapyaNéos: dry, xappadéos 

képyapos: sharp, acute,—By re- 
dupl. for xépos fr. xépw wh. xapicow. 
Fit to imprint or impress with. Homer 
has kuray xapyap-o8dxrwr, and Hesiod 
péver 8 exapaccor éSévras® 

Kapyntiv, évos, (Dor, Kapyadiov, 
wh. KaplaSix, as tpveyos and dprifos 
are interchanged; and hence) Car- 
thago,’ inis, Carthage 

apxnddvioy: a carbuncle. — Fr. 

Keone Carthage, where carbun- 
cles abounded 

Kapyijawor: the scuttle of a mast, 
the topmast. the cord. which goes 
across the topmast. ‘Tertius hic mali 
superat carchesia summa,’ Lucilius 

réoa, kasoa, KacddBn, xacadfas, 
kaajpa, kagaipa, Kacodpa, kagwpls > & 
prostitute, Bacedpa.—H 8& xaoodpa 
Yepwas kaonpesovea Korhavet Sépous,® 
Lycophron. L, compares Lat. casa, 
which he supposes meant originally a 
hut or cot inhabited by low prosti- 
tutes 

Keéoas,é: a kind of cloak or co- 
vering.—Niv gépw réde Siw doa’ rov 
pe oni, roy 8 @Ay, Xen. With this 
lave been compared case and cassock, 
French casague 

Kaola, xaocia: cassia, an aromatic 
shrub 


3 Tam delighted, ye Gods, with minced food 
yraths,. 


4 Lwill dry up your fair skin. 
5 OF sharp-tuothed dogs. 
Siog wade their teeth sharp with rage. 


me meee be crige att exinaniet 
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Kaas, 6, #; a brother, sister— 
Hence cai-yvnros, a genuine brother, 
and abro-kagi-yrqros |, 

xéoaa: See caaa . 
in.—H. the Cassite- 


Kaootrepos: 
rides islands? 

Kacatw: I sew, patch 
plan, machinate, as Plant. 
sutis dolis,—For xara-cbw fr. 
Lat. suo, wh. sulum, sutor— 


atu, 
ae 
Kégravov ; castanea, wh. chestnut, 


From Castana, a city of Thessaly and 
Pontus ~s 
Kéorwp: castor, a beaver. Hence 
a castor, a bat made of the fur of a 
beaver o 
kagupis: See kaon | 
Kara: See before xaBédAns 
Kér-aypa, aros: a drawing out ot 
spinning, as Ov. ‘levi DE-DUCENS 
pollice filum,’—Fr. dypar pp. of dyo 
Kar-aypa, aros: a fracture; a 
breaking or pulling off, as of wool 
from a sheep. — Fr. dypau pps of 
dyw a 
Kar-Spyya, aros: a laceration, 
—Fr, déSpupae pp. of Spiw=8ptara 
Kar-u2qvécnw: Tdry up-—Form 
ed fr. &2nva a. 1. of &2alvw= 420 
Karai-Baow: a descent.—Fr. xa- 


pressed, i. e. without a erest.—Pr. ré- 


ruEat pp. of risw=redew ‘ 
kara-xpidev: downwards — head- 
ways, headlong. — For xara-xdpytey 
fr. Kapa hag 
kard-hoyos: a catalogue, register. 
—Fr. cava Adyov, according to # valua 
tion or enumeration 
karé-hupa, aros: a reclining for 
sleep, rest, or food; a place for such 
reclining.—Fr. déAvpae pp. of Aiw, 
Properly, a: dissolution of the limbs 
downwards “x! 
KaranéArns: catapulta, a catapult, 
an sugiae to throw stones or javelius 
witl 


9 « Among the first objects of the Phenician 
intercourse with Britain was tin, whence the 
Cussiterides or islands of tin; a name which 
in its first signification seems to have extended 
to Great Britain’ antl Ireland, after 
‘wards confined to the isles uf Scilly, where’ 
metal does not appear to be traced in 

times,’ Pinkerton. it 


KAT 
~ Kara-péw: See xapséeu 


kara-oKedigw: Typoy rodvy Kar- 
~eowédeae, Aristoph. He eat Siciltan 
cheese ; unless, says St., itis, He eat 
cheese with Stcilian voracity 

xara-gpovlw: I vaunt myself 
against another, despise, as xara-gpo- 
vhoavres ray 'AOnvaiwy a-duvactar,'° 
Herod. I set my mind down on any- 
thing, aim at, as cara-g¢povycas ry 
reparvida, Id. 
- wara-yhyn: the gaping of the 
mouth in deriding, derision. — Fr. 
&nva a. 1. of xaivw 

cara-yxpg: it suffices, the same as 
axo-yp¢ and axd-ypy. Odde oi cara- 
-xpHoe, ipéans xkara-orpeVapérvy, toy 
&x-éxeoGa:,'' Herod. 
- Kar-ega: I return; &c.—Fr. elue, 
I go. Kara in this case answers to 
Lat. re-, and denotes back. I go up, 
and return down. So, I go to, and 
return from. See ay 

Kar-nyopéw: I speak against, in- 
form against, accuse.—Fr. d-yopéw 

caryAcy), eres, #: a ladder, landing- 
place, floor, or something of this na- 
ture.—'Exi ripy carfAcr’ evOus av-ern- 
d4oaper, Aristoph. 
. Kar-fopos: suspended down from 
above, hanging down, — Fr. fopa pm. 
of delpw 

xarn-gis: one of downcast eyes, 
shy or dejected.—Supposed to be 
put for xara-9)s fr. gdos, an eye 

Kar-nyéw : I sound into the ears of 
another; instruct. — Fr. qos. H. ca- 
techize, catechism 

kar-ovdas »vt: night involving 
every thing in darkness.—Fr. ovAw= 
dAw=Gdw 
. Karrirepoy : =xacoirepoy 

Karriw :=xacciw 

Karw: downwards, down.—Allied 
to cara, down 

carw-vakn : a robe worn by a slave 
bordered at the bottom with rams’ or 
sheeps’ skin.— Fr. vaxos 

Kavaf: a sea-mew or gull.—Fr. the 


10 Having despised the want of power of the 
thenians. 
11 He will not be content, after he has over- 
thrown us, to abstain from you. 
12 Is any girl small? cork is sown up in her 


18 The spear was broken in the handle, 
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sound cav which it makes, L. 
cavatars, ‘in Hesiod, is considered 
as Holic Greek for xardzais. If we as- 
sume that dyw had the digamma Féyw, 
from xaraFdéats came xarFdiats, and 
this was softened into caFFazas (as 
xaBBare, &c.) and cavagats, since the 
F in writing was commonly expressed 
by uv,’ M. Jones supposes it the same 
as xeazats fr. reaew 

Kuvcadcov: the same as Baveddcor. 
Kavxioy is also used 

xauxis, féos, #: a kind of shoe.— 
Tvyxavec puxpa ris ovoa; pedros éy 
rais kauxloww éy-xexarrurac,'* Athen, 

Kavos: caulis, a stalk or stem of 
a herb; stalk of cabbage or colewort 

Kavdos: the handle of a spear or 
hilt of a sword.—Perhaps in meta-~ 
phorical use. See above. ’Ey cavdig 
éayn ddpu,'? Hom. 

Kavydcn: « Persian garment.—Oi 
per xadovor Tepoid’, of 5¢ xavvacny,'* 
Aristoph. 

kaivos: a lot. —’AAAG ri xpiy; 
huds dca-xavvcdoat, mdrepor cdavoot- 
peda pelZw;*> Aristoph. 

Kavola: a broad- brimmed hat to 
keep off the beat of the sun.—Fr. xé- 
Kavoac pp. of xadw, I burn. ‘ Cape 
tunicam et zonam, et chlamydem af- 
ferto et causiam,’ Plaut. 

Katw: I burn. See caw 

Kavydopac: I boast, avyéoprac 

Kagéw: I pant, gasp.—Kakés re- 
Kagnora Oupor,'® Hom. 

Kaydéw: | laugh at loudly, cachin- 
nor 

Kayradu, xtyAléw : I cackle,*’ kic- 
kle, giggle. Used of the murmur 
of the waves, as cachinno in Latin: 
‘Unda... Excita saxis, szva so- 
nando Crepitu clangente cachinnat,’ 
Accius 

KayAni, neos: a pebble, specially 
on the sea-shore, as beaten and bro- 
ken by the waves.—Allied to cayAd- 
ew 
caypus: barley or roasted barley.—- 


14 Some call the garment zepols, others 
Kavvdicn. 
15 What should be done? Should we draw 
lots which of us should weep the more? 

16 His soul which breathed witb difficulty. 

17 So Arbuthnot: ‘ Nic. grinned, cackied, 
and laughed.’ 


KE 


"Ev-y\Aer’, eoxipra, merdpder, corep 
Kaxpuwy dridiov ev-wynpévor,'® Ari- 
stoph. 

Ke, xev: poetical particles, giving a 
potential sense to a word, and an- 
swering to ay in prose.—Thus it is 
joined to el, if: Ei dé «’ éya roy érw, 
Hom., IfI should seize him. So ei- 
-xe, and ai-xe the same as et-xe: Aixe 
gidov cal 350 yévorro, Id., If it be 
grateful and pleasant (to you) 

Kéw, ketw, kedew: I cleave.— Allied 
to xa4w, caVo, I hollow. Keéace ivAa 
yndréi yadkg,*? Hom. 

Kéap,”° xijp: COR, the heart.—Cr. 
thinks it probable that sincerus is de- 
rived from cuy xijpe, with the heart? 

KéBAn :== KégpAn==Kegadiy 

* xeBAf-xvpis: some bird having a 
fiery-colored head.—Fr. céGAnand zip 

* KeBpidvns : some bird. Cebriones 
was one of the Giants. J. translates it, 
the giant-bird 

+ Kéyxpos, xépyvos: millet 

Keyypewy, &vos: a place for beat- 
ing down metals and gems into grains ; 
or where metals and gems were gra- 
nulated.—Fr. xéyxpos; from the si- 
militude of these grains to those of 
millet 

Keyypivn: an avimal spotted as if 
with millet.—Ir. xéyypos 

Key xpirns : a precious stone speck- 
led with spots resembling grains of 
millet-seed.—Fr. xéyxpos 

kéyypwpa, aros: a kind of millet 
work going round the rim of a shield. 
—AAA' ev mpoc-fjyov aoxliwy keyypw- 
- pao 'O¢d0adpor,” Eurip. 

xeddw, xedazw, Kidrdw, xldynuc: I 
scatter, diffuse, dissipate. —’Has pev 
xpoxd-mwerAos éxidvaro madoay én alay,3 
Hom. Aias Tpwwy éxédacce gadayyaus, 

xedvos: anxious, solicitous, careful, 
faithful, prudent; worthy of being 
cared for, beloved, esteemed; good, 
as opposed to had; worthy of be! g 
heeded, credible.—Fr. xéSw=ci5 . 
See xijéos 


18 He jumped, lept, broke wind, like a 
small ass well glutted with barley. 
‘19 He cleft the wood with the merciless 
brass. ; 
20 Compare xap3ia. 
1 It is generally referred to ‘ sine cera.’ 
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Kéédpos, i): cedar wood, oil of cedar 

Keife: for éxet@e 

Keipac: I rest, lie down ; lie dead; 
lie buried. Applied also to things de- 
posited, set down, proposed, placed, 
laid ready at hand.—Allied to cotuce, 
pp. Kexoiunras, wh. cemetery. Fr. 
keipat is xeeuydAcoy, any thing laid by 
with care, precious: Many things, 
says Homer, év ’Avriucayoto dopocs xes- 
prea xeirat, lie put by inthe house of 
Aatimachus. Hence cemelin in Chau- 
cer 

Keepfrcov: See above 

Keivos: for éxeivos 

Keipw, fut. xepo, I crop; sbeve, 
shear; cut off, devastate; lacerate. 
‘ Keipopa:, middle, I shave my head 
in token of grief,’ Bl.‘ Fr. xep==«ap; 
the action being employed on the.sur- 
face of things,’ L. From céxopa pm. 
are cortum, excoriate 

Kepia: any band or wrapper. 
Used particularly of bands in which 
the dead were wrapped. — Aefepévos 
rovs modus kal ras xelpas Keepiacs,* 
NT. a 

xexadéw: I make another quit any 
thing, 1 bereave, M.—Fr. xcécadex= 
kéxada, pm. of yaew, I retire, quit. 
So Homer has xcexaday, having bereft 

kexadéouat : I grieve for.—Proper- 
ly, Iam bereft. See above 

kexadovro: they retreated, gave 
way, ‘ got out of the way (of the ja- 
velins) without making the army re- 
treat,’ M.—The same as xeyddorro fr. 
€xadoy a. 2. of xa2w 

kéxaopat: See xaéw 

cexAnyw: I shout, &c.—Fr. xécd9- 
ya pm. of Kaew 

xéxdopac: I call to, summon: call 
out to, exhort, encourage. — Gene- 
rally referred to céXouas. But some of 
its senses seem rather to point to «ca- 
Aéw, KAAG, KA, Kéxw 

. Kexpugados : a head dress, a net- 

work on the head, reticulum. It is 
used by Xenophon for a net, for the 
meshes of it, or some such thing.— 


2 But they applied well their eyes to the 
millet-rim of the shields. 


3 The yellow vested morning was diffused 
over the whole earth. a 


4 Bound hand and foot with grave-bands. 


KEK 
Fr. xéxpvga p. of. spexrw, Comp. ca- 
Avwrpa . 

* Kexpvgados: a thong by which 
the bridle is fastened on a horse’s 
head 

xéXabos: a loud clamor or shout. 
Sometimes, simply, words spoken 
with a clear voice.—‘ Fr. céAw, wh. 
céAouvat, 1 exhort and excite with a 
loud noise or clear voice,’ Dm. 
Hence c«eradéw, I shout out: Tiva 
Ocoy, riv’ fowa, riva & dvipa xedadi- 
copter ;> Pind. 

xeAXacvos: black.—Referred by Dm. 
to pédas, péXacva, but without. proba- 
bility. Hence Celeno, one of the 
Harpies in Virgil ; 

xedapvéw: said of water murmur- 
ing.—Allied to céXados, L. ‘lepor dup 
Noygey ef Gyrpoio car-et3dpuevov xedda- 
puodey,° Theocr. : 

xeXéBn: a bowl.—" Aye 5) gép hyuiv, 
@ wai, KedéBnv, dxws duvaorw po- 
-tiw,’ Anacr. 

kehéovres: weights of lead or wood 
fastened to the threads in a loom in 
order to keep them straight, J. Pedes 
textorii mali e quo stamina deducun- 
tur, Berkel.—Oire ms év rakdpy za- 
vésderat® épya roatra, Obr’ évi dacda- 
Ady Tucwarepoy Grprov® tore Kepxids 
cup-mrvdiaca paxpwy Erap’ €x Kxededv- 
rev, Theocr. ' 

KédAw, edo: I drive, PELLO, impel, 
propel. I propel myself, move. Said 
also of propelling a ship to the shore, 
or of a ship so propelled.—H. Lat. 
cello, wh. pro-cella. Fr. céAw 18 pro- 
bably celer 

KédevOos, f: a way, path.—* Fr. 
xéXw. A way through which avy one 


is impelled,’ L. J xivderra kéNevOa,*°. 


Hom. “AdAnv Gdov, GAAa «Kédevba 
”"HAGoper," Id. 
KéXeuopa, aros: See xedXedw 


Kedetw: Limpel, urge on, encou~ 


& What God, what hero, what man shall 
we celebrate ? 

6 Sacred water murmured as it dropped out 
from the cave of the Nymphs. KeAdpuo8ev== 
==xeAdpudaev=Kerdput ev. 

7 Come, boy, bring us a bowl, that I may 
pledge my friend with a large draught. 

_ 8 The same as ryvl8cera: and wyviferas. 
' 9 Doric form of #rpiov. 
10 The paths of the fish,i. e. the sea. 
11 We have come by differentroads, by dif- 
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rage, exhort ; order, command.—Fr. 
xéhw. Hence xéXevopa, a shout of 
encouragement to the rowers. ‘ The 
ancient pro-celeusmatic song, by 
which the rowers of galleys were ani- 
mated, may be supposed to have been 
of this kind. There is now an oar- 
song used by the Hebridians,’ Johna- 
son 

KéAns, nros: a swift or race horse; 
a swift vessel, fly-boat.—Fr. réXo whi. 
celer . 

Ké\\ow: See before xéAeuBos 

Kédopac: the same as ceXetw 

KéAwp; a son.— Ayapepydveros xé- 
Awp, parpos dovevs,’* Eurip. , 

Ké\vdgos : a covering, shell, peel._— 
Allied to cdAdvgos fr. caxdduda p. of 
Kadurre 

Kepas, ddos, y: @ young fawn or 
deer.— Referred by some to xéxepae 
pp. of céw, wh. xeiuac. An animal 
still LYING in a cavern, nor darin 
to trust itself to the woods. *H eens 
#é Aayworv, Hom. 

Kev : See xe 

xévovha :== oxévovia=cyévévia 

kevéBpioy, -eov: carriun.—Suppo- 
sed by some to be put for vexpéGror fr. 
vexpds. Od éofw xevéBperor’ Gray be 
Buns re, Kader pe,’ Aristoph. 

Kevos, xecvos: empty, hollow; vain, 
ineffectual. — H. ceno-taph,'* called 
by Virgil, tumulus inanis: ‘ Their 
wrath aton’d, to Agamemnon’s name 
A cenotaph I raise of deathless fame,’ 
Pope 


xevewy, wyos: the belly.—Fr. xevés,. 


_ hollow. So xowWéa fr. coiXos 


Kévraupos : a centaur 

Kevravpiov: the plant centaury 

Kevyréw: I prick, make a puuc- 
ture; goud, stimulate.—Hence xés- 
rpov, a prick, puncture, or point ; and. 
hence centrum, the centre of a circle 

Kevrpynvekys: See hvexis 


ferent paths. 

12 The son of Agamemnon, murderer of his 
mother. 

18 Heringa supposes that some one is here 
represented as invited to dinner by a miser; 
and that, disgusted with the fare, he leaves him 
with these words : Ido not eat carrion ; when 
you make a sacrifice, then you may invite 


me. 
Y4 From rdgos, atomb. 
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« Kévrpwv,, wvos; one pricked with 
the goad to be obliged to. confess the 
truth.—See Ker éw 
Kérzpor, wos: a patched garment 
made up of shreds of divers colors. 
A. cento, a composition formed by 
joining scraps from other authors. 
—Fr. vevréw, I prick, viz. with a 
needle pesos 

os: some very light bird, ea- 
itace about Desthe wind; and 
hence, alight, silly fellow, xougés. So 
« dupe’ comes. fr. ‘ duppe,’ a foolish 
bird easily caught, ‘Sed ego ipse 
remgorpat,’ Cic, 

Képas,"® aros, aos: a horn; wing 
of anarny, as Lat. “cornu ;’a bow, 
as made of horn, — Hence xepads, 
horned ; wh. cerous is generally de- 
rived. H. also rhi eros'® 

Kepaia; the tip of any thing —Fr, 
kép. See xap 

Kepaia: a sail yard —Ka6-eddpe- 
vos rovs ioros Kai ras Kepaas, *7 
Polyb. 

kepaia: the beak of an instrament 
for raising weights, as of a crane or 
pulley; the crane itself—Exemparro 
per of karie Thy méAwv dvre-pnyavaebac 
pos rabra, rois pév xpiots ditt kepaay 
ey-tévres onkibpara podiPdiva, Kal dé~ 
ous, «ud rian Sptiva,’® rois 5é &e., 
Polyb, 

KepatZw: attack, strike, lay waste, 
as oxen with their horns,—Fr. xépas 
kepaipw: a form of xepdw 

Képapos: potters’ earth; a tile or 
any earthen vessel— From the hill 
of the Areopigus we come to the fo- 
rum, which was ina place called the 
Ceramicus or pottery ground,’ Butler 

xépapos: a prison—Xakg 3 é» 
xepipw Sé5ero rpio-nal-bexa pijvas,'? 
Hom. 


K kpiw, xepavydw: 1 mix, 
blend.—Fr. kéxparat pp. of xpaw is 


16 Fr, xép, denoting any thing on the sur- 

Posgh ei near gare 
16 Fr. fly, pwds, anose. Fromits bavinga 

hom on its nose, 

iy eatok lowered the masts and the sail- 


7776 The towamien “tried to counteract these 

manuvres of the enewy ; by striking against 

the rams, by means of cranes, leaden balance- 

sane, stones and trunks of oak ; and by 
C. . 
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Lat. craler, a cup, wh, the erater of 
Mount tna, Fr. xéspacae pp. i8 the 
figure crasis 

Képas: See before cepata 

Kepag-Bodos : intractable and hard. 
—Fr. Béfoda pm. of Bédw.. From an 
absurd opinion of the ancients that 
the corn, which was THROWN on 
the HORNS of oxen during the time 
of sowing, produced bard: fruit and 
such as could scarcely, be boiled 

Képacos; cerasus, the cherry tree, 
from Cerasus, a maritime town of 
Cap) cia 
ov: £ a pod, anid not so much 
a pod of pease, beans, &c., as the fruit 
of a forest tree bearing pods, common 
in Syria and Judvea, but very thin, So 
called from its being curved like a 
I horn,’ Schl.—Fry xépas, aros. 
m-eBiper yeploae rh» KocMlay abrod 
a tiv Kkepariuy Gy ijatkov ot xo%pat,*” 


Kepavrds: thunder, thunderbolt, 
—H, the Acro-ceraunian mountains™ 

Kepéw: See after répapos | 

Képdos,* cos: gain. — "Ent wépSet 
xépbos, Hesiod, Gain upon gain. Bt 
pi) 73 Képbos KepSaret dixalws,? Sophy 
Hence Lat. cerdo, one who by every 
possible way makes gain: * Tollat 
sua munera cerdo,’ Pers. 

KepSadéos: desirous of gain; cun- 
ning and crafty in pursuit of gain,— 
Fr. xépSos 

Kepds: a fox.—From its cunning. 
See above v 

Kepyri@w > an uncertain, and 
haps corrupt word in Plutarch 

Kepxis, (0s, }: a weaver's, shuttle. 
—* Fr. cénepea p. of keipw. Pecten te- 
lam percurrens et quasi radens,’ L. 
ia or xpexis fr. kpéxw, allied to’ creek,” 


* glpwos :*-a tail, — Meoéw rise Sau 
-képkos®, GNwmeras,° Theocr. Hence 


19 He had been bound in a brazen prison 
for thirteen months. » 

20 He desired to fill his belly from the pods 
which the swine were eating. 

1 As being often struck by thunderbolts in 
consequence of their height. 

2 Compare 

3 Ifhe shall not gain gain justly. 
robin pueesy Apparently frees Wie tet 


5 Doric for Buav-néprovs. o 
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eerco-pithecus,’ (a marmoset) used by 
Juvenal 

xépx-ovpos: a kind of ship. ‘ Cum 
classe, cercurisque ac lembis ducentis,’ 
Livy. ‘ Formed fr. xépxos and otpa; 
both which words signify a tail; per- 
haps because it was very long and 
terminated each way as in a tail,’ 
Fac.* 

képxenp :° crafty, cunning. — Adyor 
kepxwrwy padaxoi,'® LXX. 

Képya, aros : a small piece of mo- 
ney and of little value.—Fr. xéxeppat 
pp- of xefpw, I cut into small bits 

Kepyarcor)s: a money-changer or 
broker. — Fr. xexeppdrcorac pp. of 
wepparige fr. xéppa - 

xep-olaxes: the cords or ropes by 
which the two ends of the sAIL- 
YARDS are MANAGED, ceruchi.— 
Fr. xépas or xépa (see xepaia) and oiaé, 
aQKos 

Kepouriaw: I exult. — Fr. xépas; 
from a stag erecting its horns and 
sporting with them. 

Kep-ropéw: I cut the heart of an- 
other with sneers and reviling.—Fr. 
xép==kijp or xéap, and réroua pm. of 
répre 

Képyw: I make a rough or harsh 
noise.—Fr, xpéxw, I creak, J.¥ 

Képyvn, xepyynts: a screech-owl. 
—Fr. xépyw, from its harsh noise 

Képxvos: millet. — The ancient 
form of céyxpos, Vk. 

Kéeoxopar: I lie down, lie.— An 
extended form of xéouat, fr. xéw wh. 
keipat. So Boocw fr. Bow 

Kearos:'* worked with a needle, 
embroidered.—H. the cestus or em- 
broidered girdle’? of Venus . 

xéorpa:'* a MALLET. Kéorpa and 
xeorpevs are used fur a MULLET, or 
some such fish.—K éerp¢ ocdnpg mAcv- 


6 I hate the thick-tailed foxes. 
7 Having the tail of an ape. MlOnxos, an 


ape. 
"6 Who adds that some derive it from Kep- 

xbpa, the island Corcyra, contrary to the idea 
of Pliny and Nonius. 

9 Perhaps fr. «épxos and dy ; but the reason 
does not seem satisfactorily explained. 

10 The words of the crafty (are) soft. 

11 ‘ Fr. xépe, carpo ; wh. the notion of scrap- 
ing and making a harsh noise,’ L. . 


12 Fr. xéxerra: pp. of xéw=exdw, I hollow | 


or out. Perhaps allied to xerréw. 
18 Homer has reordy ludvra. 
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pa...” Hravve xaiwy,¥5 Soph. : 

* Kéorpov: a war instrument de- 
scribed by Polybius 

_kev-aydpos: teeming with men.— 
Fr. cevw=x0w and dynp, épos, Spes 

cevOw: LI hide, conceal. Iam hid- 
den from the sight of men, buried.— 
"Eé-avda, pi) xetde vdy,?© Hom. 'O 8é 
Garay Keviee xarw 5) yijs,77 Soph. | 

Kegady:** the head, top; chief; 
the head or sum of the matter; a 
warlike engine with an iron head. 
—Hence Bu-cephalus ;*9 hydro-ce- 
phalous ;*° cephalic snuff . 

Kegadaioy: bead, summary view, 
recapitulation; a sum of money ; 
the principal part. "Ev cegadaly, 
summarily, in short.—Fr. cegary 

Kegaiis, idos: the head or chap- 
ter of a book.—Fr. cegadyj ; 

kexAddw: “HGg xexAddovras, Pin- 
dar; Full of the vigor of youth. 
See yAdéw. Pindar has elsewhere, 
GvOos Gas cupaive. Perhaps the 
reading should be xeydédovras, luxu- 
riating in youth, (see yAddw) as 
Heyne supposes the Schol. to have 
read 

Kéw: I burn. © See caéw 

xijdos, eos: grief in general; grief 
for the death of friends; their death; 
care bestowed on the funeral of & 
friend; the funeral. Grief, anxiety, 
care; diligence, care for relatives; 
relatives, relatiouship, alliance. — 
Allied to cadéw and xexadéw, I bee 
reave ; xexadéopat, I grieve for. ‘Ki- 
dos appears to mean, grief at any 
loss,” M. ‘Avépe xnbopévy, os viv 
éue xidos ixaver,* Hom. Hence epi- 
-cedium, a mournful strain sung over 
a funeral: ‘ You from above shall 
hear each day One dirge dispatch’d 
unto your clay; These, your own 


L 14 Fr. xéxeoras pp. of xéwz=xdw, I hollow, 


15 He beat and battered his sides with an 
iron mallet. 
16 Speak out, do not conceal it in your 
mind. Ot 
17 And the dead man lies buried under the 


' earth. 


18 Fr. xécea p. of xérw==oxdre, L. 

19 Having a large head. See Bov. , 

20 Having water in the head. Fr. S8ep, 

water. 
1 To a man grieving as I do now. 
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anthems, shall become Your lasting 
epicédium,’ Sandys 

‘«j5o: T affect with grief or pain; 
grieve, aggrieve, vex. Kiyjdopar, Lam 
[ised &e.—See above 
_- khOeov, KknBdprov : a dice aud vote 
box. — L. compares reibos fr. rebOw. 
Kat xpis kiBous gerne’ tywv eiiQor,* 
Hermippus — 

Knxas,| 450s: opprobrious, male- 
dictive.— EM. compares it with «a- 
kos without probubility.? Kyxdbu ody 
yhdoon, Callin. 

ryniea > Ka of things oozing or 


ing out. — Tlodts 8 dv-ertjceey 
“Inror,* Hom, ~ 


xnkis, Sos, i any thing which 
oozes out, as blood, sweat, &c.; 
tumor from a tree, as a gall or gall- 
apple; purple from fish; and hence 
any die.—Fr. xykio 

Kifdecos, Kijdetos: hot, burning. — 
Perhaps for kydds for xaedds fr. kaw, 
T burn. ‘Ev zvpi endég, Hom. Jones 
com} Lat. caleo 
© gpkéwt T soothe, charm, bend by 
charming or persuading. —Fr. pp. 
kec\yrae is eyAnras, which may be 
charmed. Zoi b€ rs & oriOecow a- 
“KhiAyros véos éorl,> Hom. 

Kirn: a tumor of the body.— 
Hence the medical terms broncho- 
-cele,® hydro-cele, &e. 

KyXis, (80s, sa spot, stain; a 

disgrace; scar, — Bios d-xnAiSwros, 
LXX., An unspotted life 

tirov't a dart, arrow. —‘ Allied 
‘to Kadov, wood. -I. e. the wooden 
part or handle’ of an arrow,’ Dm. 
*Hence telum, as xeivos beconres 
rivos,’ J. "Evy-ijpap pév ava orpardy 
Xero Kha evio,’ Hom, 

af cratoo"2 a crane or pulley— 


‘pod Aiud he stood by the dice having.» dice. 


‘8. Dm, supposes it to come fr, xh, xnxés: 
4 And much sweat of horses oozed out. 
we Bop) is in your breast a kind of inftexi- 


¢ Te of the throat. 
“7 For nine i ase the God 
went through the 
oats ae RA, Ale as arn 
fi manuer. First it is drawn up 
i of Ged but &e. 
9 Tasted ty ‘Sebastian : ‘Ciim puella 
petulea subsannando irritabit ad nuptias spon- 
salibus in lupanaribus barbarorum celebran- 
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Kat yap éopadrov cal ddas Kal EXacor 


tpbocorrar && abrod rpémy 


peter pe eprovnty,® ayn) 68; de, 9 
Herod: 


*emwordyt a stew, ‘brothel: — 
"Oray Kipn Kacowpis Kn) -yépous 
Nuppeta mpds xm\wore Te 
Aeiv,? Lycophr. 

knpos : a ballot-box. igure 
por €orne’ was va’? Aristoph. 
knpos: a kind of bridle fon tiehina: 
"0 anpis tva-mveiv per ob Kw 
Aver, Sdxvery 52 ob« éG,"" Xen. 
acest tribute—The Lat. word 
census, "Ez-eore «ijvoov Kaloape bai- 
vaeiob 3 NT. ak 
knviooopac: a corrupt 
Eschylus for eevioconae sie 
Ko: different in form ‘only from 
eavak, L, Hoag 
eijmos:"® a gardeni—* This is) our 
writer's admired sect ; these his saints 
and heroes. Could it be revived at 
Athens, he deserves for ‘his superior 
dulness to be chosen ayro-roparyos, 
the prince of the garden,’ <a 
Kijp: see xéap Jie 
xip,'* pis, 4: fate, tov: aed 
fate; mischief, harm; extremity of 
fate, death. At Kijpes, the Fates.-— 
Dévor Kai sia pédavvay, Hom. Oa- 
vardy re Kaxov kat eqpa pédaway, Id, 
Knpaivw: 1 take to heart, I care 
for, am anxious about; I set may tart 
upon, desire. —Fr. wip 
Knypos: cera, wax 9 ~ 
Knpidos: a kingfisber.— * 
Bade enpddos etyy, Aleman? I wish, 1 
wish I weré a kingfisher. See ade 
ripv, veos: a herald, erier—For 
vipvé fr. -ynpys.' Airap 6 enpineoa 
Kéheve Kypiceew | eyopiivSe ‘xapnsce- 
péwrras’Axaois,s Home 


das.’ 
¥ I stood having a box of votes. 
1'The ibs does net prevent Qe bone 
ri respiring, but does not allaw it to eat, 

p Isit lawful to give tribute to Cesar or 
8? 

13 Fr, kérumcanéea, 1 cover, Keep fot 
atin; 8! Se Golanelet: © Ab oni 
am pecudaime hots moni 

 Gotht GAERDA, to incl 
Socata! 


weed L oe it with 
of the extreme 
ws TE Then he Seas ona 


the long-haired Greeks to ‘eantcle 


KHT 


Kiros, eos: a whale.—H. cete and 
sperma-ceti 

Knonv, ijvos: a drone. — 'Eofxacty 
oi Kodaxes Kyoijze" kai yap dpyol Kad 
d-xeyrpot cat rovs ddXorplous av-aNl- 
oxovres Kapdrous,’® Synesius 

Kyoes : odorous. — Fr. knw=Kdw, 
I burn. From the effect of burning. 
"Es 64d aptov xar-eBioaro knwevra, Ké- 
dpcvoy,*? Hom. 

x(Bdndos: adulterated, fictitious. — 
Translated by Tim. xpiBdndos. If 
therefore we compare x:Bwrds, we 
may imagine that there was some an- 
cient word «iGw, signifying to hide or 
conceal, which produced xiBén)os. 
Xpucoi «:Bdy4r.010 cai dpyipov, Theogn. 

' xiBeows : a wallet, pouch.—Comp. 
xiBerds 

K:Bapov: gn Egyptian cup.— 
* Oblivioso levia Massico Ciboria ex- 
ple,’ Hor. 

KcGBeres, 4: a chest, box.—Cibus, 
says Festus, is called from the Greek ; 
for that, in which we lay cibum, food, 
they call «Pwrioy 

xeykdos: a wag-tail.—For xledos fr. 
xéxeca’® p. of xiw, wh. Lat. cio, cieo, 
I move. Compare Lat. ‘ moticilla’ 

keyxAigw: I move like a wag-tail, 
flutter about in pursuit of, J. Od 
xp KcycNigew ayaboy Bloy, adn 4- 
-rpeplgecy, Theogn. 

xeycNigopac: tremuldm crisso seu 
ceveo, de pathico cinedo. Schol. 
dicit esse ro ry doguv xeiveiv, rd oa- 
AebvecBar cal KivetoBar’ amd pera-go- 
pas rov ciyxov, quem nonnulli cecco- 
-xvyiia appellant, St. 

KeycXrts, idos, 4: lattices or win- 
dows made with cross-bars of wood, 
iron, &c., balusters or rails inclosing 
any place, 6 xayxeXos rot Sxacrnplov, 
cancelli 

+ Kédadov: an onion 

Kidapes, xfrapts, f: a Persian tiara 
or turban.—‘ Cidarim Perse regium 
capitis vocabant insigne,’ &c., Cur- 
tius 


. 16 Parasites are like drones; for they are 
idle, and stingless, and consumers of others’ 
labors 


17 He descended into his odorous cedar 
chamber, 


18 Compare alicus. 
19 ‘ Qutkr, Icel., mobilis, vivax; LL. 
Sueth. quik, vivus, a quika, moveri,’ Sere- 
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- lvoe: See cedaw 
K:6épa: a stringed instrument of 
music.—H. cithara, cithern, gittern, 
guitar 

xOev: onic form of xerer 

Kixcvos, xiceyvos : a lock, curl. 
—‘Altior hic quare cincinaus?’ 
Juv. - 

KecxaBad: the screeching of owls. 
—From the sound 

Kerdjocw: I call, &e.—For «Atj- — 
oxw fr. cXéw=caréw 

Kuxus, vos, 4: bodily strength.— 
Fr. xéxexa p. of xiw, | move, wh. x-. 
véw. I, e. power of motion. N. com- 
pares quick, as opposed to dead :'9 
‘ The quick and dead.” "Ewy odcyos 
cal G-xicus, Hom. 

xAXl-Bas, avros, 6: a frame to place 
a shield on.—Properly, an ass-mount- 
er, fr. ccAAds, an ass, and Pas fr. 
Bie. * Judzus licet et porcinum 
numen adoret, Et ctl/i summas advo- 
cet auriculas,’ Petron. Compare Av- 
xa-Bas. ‘ We call a frame of this 
sort a HORSE,’ J. Tovs x:AAl(Barras 
oloe, wai, rijs doriéos,”° Aristoph. 

Kiu:Bépecos: an epithet applied to 
cloth, supposed to be called so from 
the place of its manufacture, as ‘ cam- 
bric’ fr. ‘Cambray’ 

xluPé, e(uBnt: miserly, sordid.— 
Perdwrol, yAloypor, xiuBces, wavres 
rH Sécee éd-Aelrover,* Aristot. 

Kippepos: Cimmerian, an epithet 
of darkness. ‘In that place,’ says 
Homer, ‘were the people and the 
city of the Cimmerians, covered with 
darkness and cloud’ : 

Kivodia: fullers’ earth, clay of 
the island of Cimolus. ‘ Cretosaque 
rura Cimols,’ Ov. 

Kivéw: I move, put in motion, 
impel ; drive away ; disturb; disturb 
from its former condition, change. 
—Fr. xiw,? wh. Lat. cio, cteo, L. Mn 
kivee Kandpwav’ d-xivnros yup apel- - 
yur, Prov. 

Kuy-dfpa, xty-atpa: a bad smell. 


20 Fer, puer, fulcra mei clypei: Br. . 

1 Sparing, tenacious, sordid, all of them 
fail in giving. 

2 Compare Spalyw and Spdw ; and dywéw. 

3 Do not move Camarina; for it is better 
unmoved. A direction from the oracle not 
to disturb the lake of Camarina, Hence Vir- 
gil says: ‘ Et Fatis nunquam concessa mo- 
veri Apparet Camarina procal.’ 


KIN 138 


—Fr. «véw and aipa. A disturb- 
ance of the air. Alyy kwafipiy- 
wy, Aristoph. 

xivados,*7: a fox ; a crafty fellow. 
—Ois od avras pev, 5 xivados, Ko- 
axebwr rap-ncoobBes, rebvedrwr 
& ob aloyivy kar-nyopiv,5 Demosth. 

Kiv-ardos :° See the Note 

kwdOtopa, aros: a motion or rust- 
ling.—Fr, xvéo or kivw. Get, pei, 
ri mor ab evaOtopa Krbw Tédas olw- 
vy ;7 ZEsch, 

Kw- and riwy-4ywpov: the herb 
cinnamon 

xivSuvos: danger, risk, hazard.— 
Meyado-xivdvvos, kal, bray xevduvetn, 
4 -gewd))s rot Biov,® Aristot. 

xwdSuvebw: I risk, hazard. I run 
the risk or chance of doing so and 
80, it is likely that I shall do so and 
so. * As the Latins say, Periculum 
est ne hoc ita sit, for, Parum abest 

-quin ita sit, so the Greeks say cwdu- 
veiw for éyyi2,’ TH. Kuduveber, 
perhaps it is so, perhaps, probably 

Kwéw: See before cwéfpa 

Kovéfape: cinnabar, a species 
of the genus mercury, T. 

xviooopac: the same as cvéopat, 
Tam moved, I move myself 

Kovpds: doleful, mournful. — 
Hence xvipopat, Lmourn. Oéris’Axe- 
Aja Koviperat aiwa ijryp, Callim. 
Ovid: ‘ Mater ploravit Achillem’ 

kwérera, wv: beasts, wild-beasts. 
Some construe it, reptiles; and 
suppose it put for evd-reda, moving 
on the ground. "H dvi Bioons Eoya- 
roy, 60 mretora Kevorera Bdoxerat 
tAny,? Nicand, 

Képxos, xpixos: a ring, a ring or 
link of a chain; circus, a circle; a 
hawk or kite from moving round and 
round in the air; as Ovid: ‘ducens- 


4 Fr. xd; from its craftiness, L. Livy 
has “ wovny ac moliri aliquid’ 

5 Whom you, you fox, followed close 
with tery when they. were alive, and are 
not ashamed to accuse when they are dead. 

6 Cinedus, qui pruritum alierius excitat 
176 nwt aro 7 Vide albds. 

7 Alas, alas, what rustling of birds do I 
hear again near? 

8 One who enters into great risks; and, 
when he risks, is spareless of life, 

9 Or on the extremity of a copse where 
vimay ania feed on the wood 

st 


Compare pony and Wifny. 


KIP 


que per aéra gyros Miluus.” Hente 
circium, round 7 

Kpxéw: 1 bind with rings, I fet- 

eee kipkos 7 

ipvaw, Kipynu? r Keptia, as 
oxi for cxeddw, mirvdw for me- 
rdw 

xippos, xipods : * the same as oxippos, 
(as pépaydos, cpdpaydos) scirrhus, 
a hard knotty tumor. Hence Lat. 
cir a kuot of hair,’ Salm. 
yellow, fire or wax-colored, 
cereus.—Perhaps from the color of 
the «fos, a knotty tumor, or a vein 
distended with blood, Galen men- 
tions three wines: olvoy eeppdv, Nev- 
ko», péNave ; 

«pads: See the first xifios.1° Others 
suppose further that it is the same 
as oxipds, which see. So Kédyqpe 
and oxidrmpu, &c. 

wis," dst a worm growing im corn 
or wood.—See é-xios 

kionpts, xloonj a pumice-stone. 
LSorealia, Ay? pi aca fr. xis 
from its appearing worm-eaten 

Kissa," kizrat a magpie, pica; 
an Geeta ss irregular appetite, 
medically termed pica;'? pregnancy, 
80 called from the eccentric: 
tites of pregnant women. —Hene 
xrréw, 1 desire singularly or extra~ 
vagantly: Oi kirrévres Tis elpiyns, 
Aristoph, ( 

kuoads 3+ 4 Fe TIpoa-ctye6" sore 
ktoods épveotw aguas, ** Euriy 

cuandBioy +/an try honlnca lean 
mori klaowos, &c.—Fr. moods 

Kiorn: a chest, box, basket.— 
Allied are cista and chest ; and per- 
haps cisterna and cistern 

sixhy a thrush. - See the note on 
xlaoa, Hence xydizo, eat thrashes, 

So-ga- 


or fare luxuriously: Oi5' 


41 


1 Fr. xlw, L, It might be “a from 
its'disturbing and fretting the com or ‘wood, 
Fr. xékat pp. of kia L. derives Lat. etme 

12 Fr. wi are xlooa, eiydn, and 
from the frequent orion of their tail 
their whole body, Men. 

13 From the indiscriminating appetite of 
the ma, ew yim 

14 Fr. [eéeuroae pp. of] les, a8 ZpmvAnow 
fr. pre, Persius oped of *hedera sequa- 
ces,’ and Virgil of ‘ hederm errantes," Mens 

15 He adhered as firmly as ivy to branch- 
es of laurel, a 

“" 
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“yety, ovde Keyidew,*® Aristoph. ‘ Nil 
melius turdo,’ Hor. oe 

xeyAiew : See above. Also, I kickle 
or giggle a 

xixw, xeyéw,*? xiynpt, xeyavw: I 
reach, come up to, overtake.—Mn- 
pedvys "Acdpayra eeyey rool capraNi- 
poroe,-® Hom. 7H pdda o7 ce xeyave- 
rat aiwvs GdeOpos,'® Id. 

Kiydpn, prov : ctchorium, the plant 
succory 

Kiw: Imove, advance, go.—Hence 
Lat. cio and cteo. Hence also xvéw 

klwy, ovos, 6, #: a pillar, co- 
lumn. — Generally supposed to be 
the participle of «iw; that which 
moves or advances on high, or ap- 
pears to do so. Kioves ido’ dyorres, 
Hom. ‘ Springs upwards like a Py- 
RAMID of fire,’ Milton 

Krew, ykw, fr. rAayyw: I make 
a shrill stridulous noise. —Comp. 
clango, clangor, clang 

KAayepés: making a stridulous 
noise.—Fr. %Aayoy a. 2. of krdew 

KAdéos: a twig, bough, branch; 
the handle of a spear. KAadetw, I 
lop off branches. —‘ Properly a ten- 
der branch, fr. cAdw, I break. That 
which can be broken,’ Dm. ‘ Clades 
is properly said of BRANCHES of 
trees broken either by a tempest or 
by too much fruit, or being fit for 
lopping off. Fr. xAddos, or cAadedw, 
or fr. chdw, I break,’ Fac. 

KAdw, claiw, kratw: I weep, la- 
ment, — Téxvoy, ri xdalets; Hom. 
Knaie d¢ Tyrépayos, Id. 

KaAdw : I break.—See «r\ddos 

KndapBos: mutilated. — For «xAa- 
Bos fr. chdw, I break, L. See @ép- 


s 
chat, 3: a key.— Fr. cdgéw for 
chatiw, Doric form of cAniow=«krelow 
fut. of creiw 
cXapoy: a tablet.—Doric form of 
xAyptoy fr. kAfjpos. So ‘sortes’ is de- 
fined by Fac. ‘ tabelle inscripte’ 
hopa, aros: a fracture, frag- 
ment.—Fr. céxAaopat pp. of craw 
xAavpa, aros: a weeping.—Fr. xé- 


16 Not to eat fish or thrushes. 

17 Fr. wlo is niyo, xixéo, TH. 

18 Meriones having reached Acamas with 
rapid feet. 

19 Certainly rapid destruction is reaching 


you. 
20 For xavéwrw=kadtrro, S. 
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ckavyac pp. of «cratw.. See after 
cdddos 


cddaw: See after crddos 

Kyelw, xréw, cretew: I celebrate ; 
make mention of; name, call. — 
Formed fr. caXéw. Hence the Muse 
Clio: ‘Quem virum aut heroa lyra 
vel acri Tibid sumes CELEBRARE, 
Clio ?’ Hor. 

Kyecwos, xAeervds, xAetros: cele- 
brated.—See above 

Kyelios, «Aéos, eos: celebrity, re- 
nown ; report, rumor.—See above 

KAeiw: I celebrate. See above 

KAefw: I close, shut, bar up.— 
Hence cdels, xAnis, Doric® cats wh. 
Lat. claVis. Fr. xéxXecorac pp. is 
KXeiorpoy, claustrum 

Kneis, cdds, 2: a key, bar.—See 
above : 

Kiéxrw,” Ww: I thieve, steal; 
do any thing secretly, fraudulently ; 
defraud, deceive.—Hence Lat. clepo : 
‘ Ubi data occasio est, rape, clepe, 
tene,’ Plaut. From «écAeupac pp. is 
kvéuua, stealth, wh. probably is Lat. 
clam. Fr. xécdeWac is cleps-ydra," 
an hour-glass 

k\éras, ro: the same as cXlros 

Kvey-tdpa: See xX\érrw 

KAfyw: I shout out. — Fr. xé- 
kAnya pm. of cidew 

K)jdos, eos: a security, fence.— 
For xAniédos==«Xetoos, fr. xrels 

Kanda, xrenddy, 4: glory; fame; 
rumor, report; calling, appellation. 
—As &yOndoy is that which dy6ei, 
adyndoy that which dAyei, so cAndov 
is that which xAéee or cadet; and 
hence is sometimes, rumor, fame, 
voice, Bl. See crelw 

+ KA76pn: an alder-tree 

KAjOpov: a bolt, bar. —The same 
as K\eiOpov. ‘ Velut ursus Objectos 
cavee valuit si frangere clathros,’ 
Hor. . 

KAjjpa, aros: a shoot, twig, branch, 
vine-branch. — Fr. xékAnyae pp. of 
x\dw, from its fragility. Comp. «\4- 
dos. Hence the plant clematis 

KAfpos :* a pebble used in cast- 


1 Fr. S3wp, water. For the water passes 


‘through this instrument insensibly and as it 


were by sTEALTH. 
2 From its pushing out creeping branches 

like the vine, Mor. 
8 ‘Fr. «rdw, it being a BROKEN piece or 

fragment of wood or of something else,’ Dm. 
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ing lots, alot; a portion or share 
assigned by lot.—H. clerus, clerical, 
clergy, from the first appointments 
in the Christian Church having been 
made, as in the case of Matthias, 
by lot: 

Kjos, ews, 4: a calling, sum- 
mons.—Fr. xécAnoa pp. of eéa= 
xadéw, H. ec-clesia 

«M-Bavos: an oven or furnace.— 
For xpl-Bavos, fr. xpt or xpi, barley, 
and Bavos, an oven. Toy xéprov rod 
&ypod, onpépoy ivra Kad aipoy eis 
«diBavor ipevor,* NT. 

Kiivo: L recline, lie down, lean 
upon; make to recline, lay down; 
I make an inclination downwards, 
decline, as applied to the sun set- 
ting; I cause an inclination down- 
wards, depress, cast down; I am 
depressed, cast down; I cause an 
inclination backwards, facio ut quis 
in fugam inelinet, I repulse ; I de- 
cline, avoid 

KAixa, aros : inclination down- 
wards, declivity— Fr. rés\yae pp. 
Of civ 

KXipa, aros: a portion of the 
world between North and South, 
varying in the longest day half an 
hour's space, clime, climate. —Fr. 
kéeAipae pp. of «divw. ‘Because for 
@ certain space it inclines to the pole 
or declines from the equator,’ Fac. 

‘KXiuak, axos, }: a series of steps, 
a ladder ; a climaw (wh. anti-climaz) 
in thetorie.—Fr. kérAyar &c. I. e. 
a series of declivities or acclivities. 
Nouns in £ denote magnitude or 
multitude 

Kain: that on which we recline, 
a couch, bed.—Fr. «Aivw 

Kiiww: See before cdipa 

Kiwola: a place in which we re- 
cline, a tent, or covered place;.a 
row of persons reclining. —Fr, xé- 
wuoae &e. 

KAtordSes :_ doors. — Apparently 
the same as Kdewiades fr. Kékhewoar 
pp. of rdeiw, I shut 

Kiros, eos: deelivity, slope. — 
Fr, xéeAerat pp. of «dive 

Knows, «Apis: any thing which 


4 The grass of the field which to-day is 


* and to-morrow is cast into the oven. 


5 He went to go through the battle and 


KAO 
incloses, a’ collar, for the neck 
or limbs, chain, nee! 1 — Er. xé- 
roa pm. of xdelw, I shut a 


«Advos: din, tumult.—By 8 ipev 
dy re paxyny Kal dvi wddvor éyxed- 
wy, Hom. 1 “ 

‘hovéw: I throw into tumult and 
confusion, I disturb, agitate. —Fr, 
whévos out 

KXom): theft, &c,—Fr. xéchora 
pm. of rérro wt 

®Aororetw: I wear away the time. 
—O3 yap xp KAoromebew €vO45 éov- 
ras, Ovde Seccpteane Hom, 

K)t2o: I wash, as waves against 
the shore; I wash, rinse—Pr. «é- 
ehvorae pp. is clyster, and by cor- 
ruption glister <1 

KAtbwr, wvos, 6: a violent wash- 
ing of the waves against the shore, 
swell, tide.—Fr. éxAvdoy a. 2. of edd- 


‘wo 
Kaitw, cdtpe: I hear, perceive. 1 
hear well bit i. e. Tam well or ill 
spoken of, like ‘audio:’ ‘Est homi- 
nis ingenui velle bene AUDIRE ab 
omnibus,’ Cic.—K)we 88, «ve, 5é- 
oor’, Esch, From xéxAvrace pp. is 
mAuris, renowned, wh. Lat. in-clytus, 
Fr. cdvw is Lat, elweo: ‘M L 
nora que clara et diu clueant,” 
*chwBds: a kind of hollow 
for capturing or detaining birds 
"Ixvo-réSay, kal ras vevpo-revets wa- 
yidas, Krupoisr' aupe-ppayas, Epigr, 
This passage, says Jacob, treats of 
the capture of WILD-BEASTS; and 
hence ®Awovs should be perhaps 
changed to «Agovs=xAnods, collars, 
neck-chains re 
KAdé2w: I cluck, cackle. From 
the sound of eX. Also, I expel 


striking the tongue against the palate 
in the pronunciation of cA,’ Seap. 
K\é8w, ow: I spin.—H. the Fate 


Clotho. Compare cloth == 

K\Gpas, axos, 6: a place abounding 

in crags and broken or rugged pret 

Ppices.—For «Adopna fr. xkaw. Nouns 
in £ denote magnitude or multitude 

Kay, dros, 6: a tender branch 

or twig.—Fr. «A, I break. From its 
: 


through the din of spears. be 
6 We nmust not wear the time here nor 
delay, 


KA 
fragility. -See cdddos and xAjjpa 
: Kady, wreés: a thief.—Fr. xécdAora 
pm. of cr\érrw 

kvausre: See caprrw 

Kyaw, xvfjpt, xvOw, xvéw,’ evi, 
.cvaiw, «xvigw: I scrape, scratch, 
prick, excite an itching, tickle, grate, 
gnaw, "Emi 8 alyeor xvij rvpov Kyi- 
ere xadkeln, Hom., She scraped the 
‘goats’ cheese with a brass scraper. 
Gnaw, gnash, gnat may be com- 

red 


Kyvarrw, yvarrw: I card wool.— 
Fr. cvdw 
' Kyvageds: a fuller.—Fr. &cvaga p. 
of svaxrw 

Kyaw: See before cvarrw 

Kyéw: See before cvdrrw 

Ky7y0w: See before cvarrw 
. Kyédas,. aros: darkuess.—Allied 
to végos. See yvddos 
. kvaxos:® a plant of a yellow color, 
called the bastard-saffron. — Hence 
xynxos, yellow, tawny. Aacd-rptyos 
elye rpayow Kvaxoy dépp’ Sporer,? 
-Theocr. | 

xyixwy: a goat. See above 

-Kynpn:"° the leg.—Hence xynpis, 
aboot. Kynyuidas xepl xryjpnow 
€Onxe Kadas,"* Hom. ’Ew-xvfyidas 
*Axatovs,’? Id. 

xyhpn: the spoke or radius of a 
-wheel.—“HBn & apg’ dyéeoor Bois 
Bade xaprida kicha Xadxea, cxra- 
-xynpa,*? Hom. 

Kynpos: the part of a mountain 
which rises from its foot.—Fr. xvfpyn 

Kview: See cvaw 

Kylén: a nettle.—Fr. gcvdoy a. 2. 
of cviéw 

Kvioa, xvicoa: a PUNGENT scent 
or savor arising from burning or 
_ roasting fat; fat—Fr. xvlow fut. of 


7 Kyéw, says Vk., is contracted fr. xevéw, 
(wh. xeyréw and xéyrpoy,) and together with 
xydeo and xvlw combine. the notions of rub- 
bing and pricking. ; 

' 8 Perhaps fr. Zxvnxa p. of xvde. From its 
pungency. ‘The best saffron plants have a 
strong acid smell,’ EB. 

9 He had on his arms the yellow skin of a 
thick-haired goat. 

10 That which may be rubbed or polished. 
Fr. Exynuas pp. of rvdw. From its smooth- 
ness, L. Kyjjpos is, hard and which can be 
rubbed. Hence xvhyrn is the hard bone of the 
Jeg, duram os tibie, TH. 

11 He placed handsome boots around his 
legs, 
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KNI 

xvige ot , : 
Kyi), exés, 6: a gnat.—Fr. ‘xvi- 

arw, allied to cviéw an 
+ Kvvea: the herb flee-bane. __ 
xyvéaw: I yelp, whine, whimper. 

—Kuves oby iddovro, KvvenOug 8’ 


 érépwoe $14 orabpoio gdBnber,'* Hom. 


Kyv2dw, cvtw: I scratch. — See 
Kyaw ' 

xvwdadoy: an animal, great or 
small.—‘ For xivedadov; from its 
having the power of MOTION. Aa- 
Aoy is a termination as in da/dadop, 
oxavoadoy,’ Bch. Kyvdédada deca xep 
reipos rpépec #52 Oadacoa,"® Hesiod 

kywdous, ovros, 6: the point or 


blade of a sword; prong of a hunt- 


ing pole.—Eipous "EAxee dexdods cve- 
dovras,'® Soph. | = 
. svaaow: I sleep profoundly, snore. 
—IInvedéreca ‘Hév pada xvdccove’ 
éy dvespelyor wiAygt,*? Hom. 
kodAepos: silly, light-minded.—‘ Fr. 
koéw=voéw, and &An. Wandering in 
mind,’ E.7* To» EvOvgpova, oyrd ay- 
dpa dAdeova «al rodAepor, . Nume- 
nius: Euthypbron, a boasting silly 
fellow 
Koaé: noise of a frog croaking.— 
Bpexexexeé xoak xoag, Aristoph. ; 
KéfBados: an impostor, deceiver, 
intriguer.—‘ Goblin is probably fr. 
xéBados, a kind of demon, according 
to the Schpl. on Aristoph.; wh. also 
the Low Lat. gobelinus,’'T. Jones 
compares cabal 
Kéyxn: concha, a shell 
_ Kéyyos: a shell or shell-fish ; any 
thing in its form. See above. ; 
Kodpayrns, ov: the Latin guadrans, 
antis , . 
coéw: the Ionic form of voéw, Br. 
K6@opvos : cothurnus, a buskin 


12 The well-booted Greeks. 

13 Hebe quickly placed about the chariots 
curved wheels, made of iron, and having 
eight spokes. ; 

14 The dogs did not bark, but ran fright- 
ened and yelping in different directions 
through the stall. 

15 Animals of whatever kind the land and 
the sea produce.: 

16 He draws out two points of a sword, or 
a double-pointed sword. 

17 Penelope swéetly snoring in. the gates 
of dreams, 

18 This is dubious. A word of similar 
form, says R.., is idAeuos, st we 


Koo 


xdOovpos: an epithet of a drone, 
but of uncertain meaning.—Kygij- 
veaat xoBoipas ikeXos épyiy, Hesiod 

Koi wot: sounds expressive of the 
grunting of hogs. Hence xvi2w, I 
grunt 


xoxdddw 2 Th ad. od xvcavds; i ri 
KourdAAes Exwy; Aristoph. Trans- 
lated by Br.: ‘What are you again 
machinating? or why are you look- 
ing about?’ Allied perhaps to ov- 
os are rx Kida, the hollows of the 
eye above and below; wh. xouwvd- 
Ac, to turn the eyes up and down 

Koidos: hollow; capacious.—H. 
Lat. calum, the concave of the sky 

Ko.dia: the belly, paunch. Tripe. 
—-Fr. rothos 

koiNa: Ai ray immwy dro-Oynondy- 
rey coat, Polyb., The carcases of 
horses stripped of their skin, skele- 
tons of horses. Kolar eidjper, Id, 
Had become fat, ‘had become en 
bon point,’ Schw. 

Korpéw 2 1 cause to rest or sleep. 
Fr. césopae pp. of Kolw=rdu fr. 
xécow pm. of kéw, wh. vejua, Wk. 
From pp. kexolunrat is cemetery 
: Koh: common, in common, be- 
longing to many or all; common, 
profane.—* H. cena, properly a meal 
made by many eating together,’ Fac. 
From éri-cowos is the epi-cene gen- 
der. And fr. éy-kowdw is probably 
Lat. in-quino 

Kowdy and xowwydss one who acts 
in common or in concert with 
ther, one who participates with ano- 
ther or who makes another a partici- 
pator im his plans, fortune, &e.—Fr, 
xowvds 

Kolpavos: a chief, prince.—For 

fr. wdp==xtip,’ wh. Képavos. 
So ‘hetman,’ i. e. headman, among 
the Cossacks i 

Koirn: a bed, couch.—Fr. écor- 
rat, as Koydw fr.Kékomar, pp, &c. 
Compare cot 


19 Keep your axe-far from the oak ; for 
our forefathers have told us that our former 
mothers were oaks,‘ Gensque virtim truncis 
et duro robore nata,’ Virg. 

20 Itis fair to punish the bad. 

1 Only P and A divide (ravens) 
and xéAaxas (parasites), From the ravenous 
nature of each. 
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Kérkos: grain with which cloth is 
died of a scarlet: or crimson color; 
crimson died in grain, Fae. —* Rubra 
ubi cocco Tincta super lectos cande- 
ret vestis eburnos,’ Hor, 

: a cuckoo, and a cock, 
Kénxvi xoneizer, Hesiod s od 
worbac: forefathers. — TyddOe 

tae Spuds wédecvy" korbae yep 
aie ws mpdrepac udrepes évrt Spies,’ 
9 4 


iar onal 
*Kodafpidw: I insult, ill-treat, 
&e. =. 


- 
Kodérrw, yw: I beat, batter; I 
impress, stamp, engrave,as in * type 
ito a 2 of rime, I strike,— 
‘Fr. xévoka pm, of xékw, I drive, 
impel,’ L. From p. is co- 
laphus, a blow or thump: Jam in 
cerebro colaphos abstrudam. tuo, 
Plaut. - ‘ 
Kodé2u, ow: I beat, chastise, 
punish; prane, lop off, ‘to 
plants.—Allied to xoddmrw, L. “Bore 
rot kadsy Kaxods kohd2ew,?? Busi. 
xdha, axos: a parasite, flatterer. 
—Fr. xédor, food. See Pov-kddos, 
So ‘ parasite’ fr. otros. ‘Pa kat AGup- 
ba pdvoy képaxas wédaKds re ben 
ign. , 
Koddwrw: See before xohéeu 
Kodagidw : I buffet.—See 
Koheds,* xovded»: a sheath, — 
Hence Lat. culeus, a sack, or bag: 
*Insuere in culeum,’ Cie. ’ cond 
Kédos:* clipped, mutilated, 
tered, — Hoeath geo the 
col-ures :* * Thrice th’ cl 
line He circled, four times cross’d the — 
car of night From pole to” 
traversing each colure,’ Milton 
Kohepal oles: sheep with short 
wool.—Fr, «dos. Being as it were 
clipped, L. Some compound it of 
«dos and épos, wool 
Koderpaw : I bruise, batter, stamp 
upon.—Allied to roddrre, Le 
sd, KONA, esos, 6: a kind of 


Pisiericeiagieporee : 
3 Fr.mécoda pm. of xérw. Conip. kordwran, 
4 ho great Cts the are, wh 
intersect one another at right angles at 
poles of the world. Fr. xéAos and olph, a 
tail, for they appear to have the tail 
as they are never seen entire above 
zon. 


KOA . 


cake5—N, yaipe, codduxo-gaye,® Ari- 
stoph. 

KoAda: the hide of an animal ; 
glue, as made from it.—Hence the 
French colle, glue. And hence some 
derive proto-col.7 Hence xcoAddw, I 
glue: “Appact codAnroion,® Hom. 

xd\Aafos: a kind of cake. ITTAa- 
xovvras Gwxra, Ko\AdBous, Aristoph. 
Also, the same as «dAdo 

KoAdoy, ovos, 6: the hardest part 
of the leather of the hide of oxen; 
harpsichord pegs to brace the chords, 
made of this leather, N. Applied to 
that which braces or keeps any thing 
on the stretch: Arg rijs dpyijs éX- 
yor roy KéAXon’ Gy-eiper,? Aristoph. 
See ccAAa 

Kodo: a catamite, cinzedus.— 

Oise yap aiéis O'S ereos Saxdry 
KoAAomt ovv-rpégerat,’° Epigr. 
. kd\AvBos: a small piece of money. 
—Hence xedAvPior}s, a money-bro- 
ker. Tas rparé@as rev ro\duBorav 
car-éorpever 6 "Inoois,** NT. 

koAAvpa : a cake.—See the passage 
quoted on caydvdos 

KodAvptoy: salve for the eyes.— 
‘Hic oculis ego nigra meis collyria 
lippus Illinere,’ Hor. 

KodoGos: the same as xéAos 
kodowws :** a jay, jack-daw.—Kopa- 
yérae xodool, Pind., Bawling or 
noisy jack-daws. Kara-xpwéover ko- 
Aowl, Aristoph. Hence xoAgos, tu- 
mult, noise 

Kodorvr@n: a gourd.—H. colocynth 
aud coloquintida, a bitter apple like 
a gourd: *The food, that to him is 
now as luscious as locusts, shall be 
to him shortly as bitter as cologuin- 
tida,’ Shaksp. 


Kéddov, xaX\ov: one 
5 Possibly it is a kind of hogs’-pudding fr. 


KoAor. 

6 Oh hail thou cake-eater. 

7 As made of skin. Others refer it to xa- 
Aov, alimb. ‘ Properly, the first folio of a 
book. Tpwros, first,’ Mor. 

8 With chariots well glued or joined to- 
gether. 

- ‘9 We would relax a little the strings which 
brace his anger. 

10 For neither shame nor pity thrive with 
a prodigal catamite. 

11 Jesus threw down the tables of the 
money-brokers. . 

12 Fr. xdxoda p. of xéAw, I batter, L. See 
Kodobe. 

13 Sweeping along with the noise of a tor- 
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of the intes-- 


KOA 


tines. Ta «dda, the intestines.—H. 
the colic | 

Kéd\orv: food.—See Bov-cddos 

Kodos: See before roAepal 

Kodosods : a large.statue.—H. the 
colossus of Rhodes 

xo\ooupros:** a- great noise.— Ey 
dpecory ’Avipay 45e xvvaay Kodvucup- 
roy,** Hom. 

Kodovw: I cut, clip, beat, batter, 
mutilate.—Fr. xddos 

Kododwy, Svos, 6: an end, a finish- 
ing stroke. —According to Strabo, 
because the inhabitants of the city 
of Colophon were so superior in their 
cavalry that, wherever that was 
present, they gained the victory and 
put an end to the fight. According 
to the Schol. on Plato, because, 
when the votes of the twelve lonian 
cities were equal, the Colophonians 
gave the casting vote 

KéAxos: a bosom; and, us ‘ sinus’ 
in Latin, a bay, creek, gulf. Also, 
the fold of a garment.—T. compares 
gulf, Ital. golfo for colfo, as ‘ gu- 
berno’ for ‘cuberno,’ cuBepyé 

xodvpBaw :'5 I swim or dive.—E- 
KéXevoe rovs duvapévouvs coduuPegy, 
dro-ppipavras xpérous, éxt riv yiiv 
éf-cévar,"© NT. Vossius hence de- 
rives columba:*7 ‘Oscula dat cupido 
blanda columba mari,’ Ov. 

Kod yexo» : a poisonous herb. ‘ Ve- 
nena Colchica,’ Hor. 

Kodwvos, xokwvn: a hill.—Perhaps - 
Lat. collis is allied. ‘To the north 
of Athens was the hill Colonus, the 
scene of CEdipus Coloneus, the Tra-. 
gedy of Sophocles,’ Butler 

kodgos : See xodotds , 

+ Kopapos: a strawberry tree 

Kéun: coma, hair; bair of @ 


rent, J. See xoApds and otpw. This deriva- 
tion is dubious, 

14 A great noise of men and dogs on the 
mountains. 

15 ‘For xodAuvBdw fr. xoAvBos==xodAoBds. 
Because persons swimming appear mutilated,’ 
Phy. ‘From the notion of beating or impell- 
ing the water. Fr. xéxoAa, (pmi. of xédw) wh. 
Kordwre, &c.,’ L. 

16 He commanded those, who were able to 
swim, to cast off first and get to land. 

17 Varro from the sound, ‘Had Varro 
known it,’ says the EB., ‘he might have add- 
ed that the British word is also taken from 
the sound: for K’lommen, Kylobman, Kulm, 
Kolo, signify the same bird.’ 


KOM 


tee, leaf 

Kopdw: I take care of my hair; 

have long hair—Pr. «dun 

Kopéw: I am vain or arrogant ; 
arrogantly exult, "Ext rvpavvtdeéxd- 
pnee, in Herodotus, Schw. trans- 
Jates: Is cristas tollens consiliam 
inierat occupande tyrannidis. ‘ Tum 
demum movet arma leo, gaudetque 
comantes Excutiens cervice toros,’ 
Virg. 
~ xépBos : an ornamental knot. 
éy-KoBovpiae 

Kopéw :-I take eare of, feel con- 
cerned about, nourish, cherish. — 
Kadi, “Hop! bgider 1 dxoper re,*® 

Hom. ‘Some derive «dyn, coma, the 
hair, fr, copéw,’ Fac. 

. Képn? See before copaw 

Kopfrns: a comet.—Fr. rexdunrar 
pp- of coudw. From its hairy tail 

xopl2w: I take care of, nourish, 
support, like kopéw. Also, I bear, 
support, carry, convey: Kai ov, rai, 

* xduezé pe,'? Soph. 

«oidj: with care and diligence ; 
thoroughly ; entirely; altogether.— 
Fr. copi@w. Koycdi elpnxas drome,” 
Plato 

Kérrw, w: I cut, cut to pieces ; 
beat, strike, batter, batter to pieces. 
Fr. pp. xécoppar is comma, a mark 
distinguishing the SECTIONS of a 
sentence. Fr. pm.xécora is apo-cope, 
that which cuts away or strikes from 
the end sentence, as in ‘peculi’ 
for ‘ peculii.’ And syn-cope. Allied to 
this is probably the French couper, 
and to chop 

Képpa, aros: a SECTION of asen- 
tence; and a point marking such 
section, a comma. A mark battered 
or stamped ona coin.—See above 

Koypt: gummi, 

Kane: Secsereh fe attended with 
beating or striking the body—Fr. 
récoppat, &e. 

coupes : artificial elegance, super- 
fluous ornament.—Probably allied to 
Lat. como, comtus, and Gr. xopyis 
and kéopos. Kéopos ris ére-reipevos 


See 


18 Calypso, who loved and took care of 


19 And do you, boy, support me. 

20 You have altogether said things which 
are nothing vo the purpose. 

1 A certain external superfluous orna- 
ment, 
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. H. cinis. 


KOM 


RuDer xopinwrerds,* Hi 

Képros ; a noise made sing 
or battering’; “any noise, noisy 
of boasting, high-sounding words.— 
For xéros ff. xékora pin. Of xénrw, as 
ripavoy for rimavoy fr. romrw 

kopro-haxiys + an empty boaster. 
Fr. kdymos and Aaxéw, Br. 

Kouyos: ‘Koyidr is any thing 
neat and elegant. Plato ofebibaes 
it in an ironical manner, not so much 
of a true and natural as of a super= 
fluous’ and  adscititious eleganee. 
Kojiabérepoy Sta-cetofar is said of in= 
valids who are beginning to be alittle 
better, So Archilochus uses G-kope 
wos of a sick person,” R.—Fr. eéprrw 
fr. képw, Lat. como, L. Hence xop- 
wos is comtus, S. Dressed, combed, 
neat. Comp. ‘ lautus’ fr. ‘lavo” 

«évaBos: a crash, clash, noise. — 
Fr. the sound, L. *Apgl 88 rites Zpuep- 
Sadéov kovéBnouy dvodvruw im” *A- 
xasy,? Hom. 

xévbu, vos, rd: a cup.—Brévdav ee 
révdous &pyupéoro Nécrap,> — 
tes. Some, says T., derive 
a little boat, fr. cévdv. Tn a gon- 
dola were seen together Lorenzo and 
his amorous Jessica,’ Shaksp. 

xévbudos: the knuckle, fats blow 
with the knuckle or fist.—'O “Hpa- 
as maisa KovSuNioas der-dererret 
Suit 

Kéms, xovia; dust, ashes, chi 
plaster, chalk; ley to wash with— 
And xovéw, I cover my- 
self with dust in bustening ; I attend 
or wait on with celerity, I minister. 
Fr. S:a-covéw is diaconus, a deacon 

Koyéw: See above 

Kovt-oprés: dust raised. —Fr. xévis 
and dprac pp. of dpw, wh. ortus. 
Homer has dpro xovin 

xévis, Sos: a nit.—MéXe kara 
pevoy @Oeipas xad xéviSas . 
Dioscor. 

Kéws: dust, &c. See after eévdu- 
dos 

Kovic- and kovtoo-ados: a cloud 
of dust.—Fr. eévis und ddw, I roll, 


2 And the ships resounided terribly around 
under the shouts of the Grecians: 

3 Pouring nectar froma white 

4 Hercules killed the hil with hi 

i ‘Honey smeared over ad Sane ce 
and nits, . 


KON: 


Dust rolling. Comp. covt-oprus 

Kovvéw: I know, understand.— 
Comp. to con, cunning, and to ken: 
* They say they con to heaven the 
high way,’ Spenser. And can in, ‘1 
can doso:’ i.e. I know how to do so 

«dvvos the beard.—Os ay ob xpo 
xO\XOU roy Kivvoy &ro-Kexounkws,” Lu- 
cian 

Kévos, kévyos: an ornament hang- 
ing from a woman’s ears.— Allied to 
kiwvos, (wh. a cone,) any thing which 
gradually narrows into asharp point,’ 
Toup 

-covra ; answering to the Lat. -gin- 
ia. See etkoac 

Korres :® a long pole to propel 
vessels, or explore the depth of wa- 
ter.—‘ Ipse ratem conto subigit,’ 
Virg. 

Kodpris: the Lat. cohors, ortis 

Kéros: labor, wearisomeness, ti- 
redness.—Fr. xéxora, &c. For corn 
among the ancients was broken by 
battering it; and, from this trouble- 
some labor of battering corn, all trou- 
blesome labor was called xéxos, Dm. 

Kord2w : I rest.—Fr. cavos. Pro- 
perly, I rest being spent with toil 

Kowis, (Sos, 4: aknife; a coulter. 
—Fr. céxora pm. of cérrw, 1 cut 

Kats, ews, 6: a high-sounding ora- 
tor, an empty babbler.—Fr. xéxoxa, 
&ec. See couros 

Kozos: See before cowagw 

Korrarias: a horse marked with 
a koppa. P inverted or q, the Koph 
of the Phanicians, says Bent., was a 
mark burnt into the thighs of horses 

kdéxpos, 7: dung, mire; a stable.— 
KvaAcvddpevos xara xéxpor,® Hom. 

Korrw: See before xoppa 

Kop: See cap 

Kopaxivos: some fish.—‘ Princeps 
Niliacis raperis, coracine, macellis,’ 
Martial 

KopdAXtov: coral.—For xop-ddoy 
fr. xdpos &\os, a sprout of the sea, L. 


7 As one who had not long before taken 
the hair from his beard. 

8 L. compares xévrpov. 

9 Rolling in the dung and mire. 

10 It serves as an axe for carpenters, and 
a knocker for doors. 

11 He did not scoff at the bald, nor draw 
the ak. 

12 Intemperance of life and drunkenness 
and lascivious dances. 
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KOP. 


Kopai, axos: a raven, CORVUS. 
Also like ‘ corvus,’ a grappling-iron, 
an instrument pointed like a raven’s 
beak.—From «dpa, xépFat, corVax 
(as dda, adda, cbAFa, sylVa), iscorvus 

xopag: a door-knocker.—T éxromy 
afivn, rots dé ryvd@oe xdpaz,’° Epigr. 

xopdak, axos, 6: a kind of lascivious 
dance.—Oi8’ Zoxwwe rods padaxpous, 
obSé xépday’ etAkucev,'' Aristoph. 
‘Cas. supposes, from the word eZAcye 
ev, that this dance was danced to'a 
rope, Br. "A-xpaciay rov Biov dt 
BéOny Kai xopdaxtopovs,'* Demosth. 

Kop-dvAn : a cover for the head.— 
Fr. xop==xap and évw, L. 

xopdus : a club.—Fr.-cdp. Having 
many heads or kuobs, like xopiyn, S. 
Kopdu-Gaddwrov rédoy,'? Lucian 

Kopéw : I fill to the top, satiate.— 
Fr. xop, L. 

xopéw: I brush, sweep, clean; 
brush away.—Ex-xdpet, képn, Kxopw- 
ynv,** quoted by Dm. ‘ Kopéw is fr. 
xopos, a broom; properly sprouts, fr. 
kop, 1. e. that which grows from the 
surface,’ L. See xop-ddAcov 

kopn : @ young girl, a damsel, pupa, 
pupilla; ‘a daughter; a virgin; a 
puppet, doll; the pupil of the eye.— 
See xdpos 

xdpyn : Proserpine, as being snatch- 
ed, say the Grammarians, when a 
virgin by Pluto : 

* Koon: a manacle 

KépOus, vos, }: a heap. Hence a 
wave is said xopOvecOaz, to rise in the 
form of a heap.—Fr. «ép. That which 
rises to a head or which is filled to 
the top, L.*5 - 

_ Képwov, copiav-oy and -voy: the 
coriander plant 7 
képus,*° ews : a bug.—Aristophanes 
jocosely calls bugs of Kopiv@c0; as 
the Corinthians at the time, says the 
Schol., were ravaging Attica : "Ex rod 
oxiprodos Adkvovoi p’ éb-épworres ot 


Koply6:0¢ *7 


18 A pavement battered with clubs. As 
‘ pavimentum ” is fr. * pavio,’ wale 

14 Girl, brush the knocker or the ring of 
the door. 

15 Dm. compares xépus, vos. 

16 Fr. «dp; from its feeding on the sur- 
face of the skin, L. Some fr. xéxopa pm. of 
xelpw. 

17 The Corinthians creeping out from the 
pallet-bed bite me. 

T 


KOP 


+ Kops: the herb St. John’s wort 

xdpxopos: chick-weed. A plant so 
vile that xépxopos év Aaydvors, chick- 
weed among potherbs, became pro- 
verbial 

Kopxopvy?): rumbling of the bowels ; 
any rumbling or murmur.—The same 
as PopBopvyh. See GopBopiew 

Koppos: the trunk of a tree.—Fr. 
xéxop pm. Of celpw, or-fr. xéxoppat 
for xécappac pp. That which is lop- 

ed 
P Kopo-m\dgrat, Kopo-7AdB0: puppet- 
makers.—Fr. xépn or xépoy, a doll, 
and rérAaorac pp. and éxAdOny a. 1. 
p. of rAdoow or raw 

Képos: satiety.—Fr. xopéw 

Képos, kovpos : a young shoot; me- 
taphorically, a boy or young man; a 
boy or son; a boy or attendant.— 
Fr. xkép. That which grows from the 
surface, L. See xop-dd\Aor. Kotpo 
"Axa, kovpor Bowréy, xovpor’ A@n- 
valwy, &c., Hom. 

"xépos: a Hebrew measure.— Xd 
dé récor dpelrecs ; ‘O Se elxer, ‘Exa- 
roy xopous ofrov,*® NT. 

Képon, xéppn: the hair.—Fr. xéxo- 
pa pm. of xefpw, us ‘ cesaries’ fr. 
‘cesus.’ Or fr. xéxopoar for xéxap- 
oat pp. ' 

xépon, xdéppn : ‘ not the temples but 
the hairy scalp,’ Bl.—See above, and 
the passage quoted on &Aw7nf, a dis- 
ease of the hair 

KopuBarriaw, and -i@w: Iam fran- 
tic like a priest of Cybele—*‘ Non 
acuta Si geminant Corybantes era,’ 
Hor. 

Kopvdos, Kopvdadds, Kopvda\Xis: a 
lark.—From its having a tuft on its 
head resembling a helmet’s crest or 
xdpus, Fac. ‘ Apex parve avi, que 
ab illo galerita appellata, quondam, 
postea Gallico vocabulo etiam legioni 
nomen dederat alaude,’ Pliny 

xépvea: thick moisture dropping 
from the HEAD into the nose, thick 
mucus of the nose. Stupidity. ‘ Ko- 
puza was thought a mark of stupidi- 
ty. Hence Hoyace’s expression ‘ E- 
munctz naris.’ So Grevrvos is, fool - 


18 And how much owe you? And he said, 
A hundred measures of corn. 

19 He will make you cease to be stupid, 
by rubbing off this quantity of mucus from 
your nose, 
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KOP 


ish. ‘Stulti, stolidi, fatui, fungi, 
bardi, BLENNI,’ Plaut.,’ R.—Fr. xop, 
L. Waveoe: ce pwpalvorra, rv wodhiy 
ravrny képv@ay amro-ticas,'? Lucian 

Kepup Bos: the head or top of any 
thing; the head or prominent part 
of plants. Also, a bunch of ivy- 
berries: ‘ Diffusos hederA vestit pal- 
lente corymbos,’ Virg.—For xdpvBos 
fr. xop, L. 

Kopvvn: a club.—Fr. cdo. From 
its having heads or knobs, L. Kopiry 
phyvuoce dddayyas,?° Hom. 

Kepus, v6os, 4): a helmet.—Fr. xép. 
That which covers the head, L. Ko- 
pv8-atddos”Exrwp,* Hom. H. corusco 

Kopicow: I arm with a helmet; 
and generally, arm. Fr. «xépvs. -It 
is used also for, I elevate or heap on 
high, either metaphorically fr. xdpvs, 
or immediately fr. cép, the head 

Koptoow: said of goats striking 
with their horns.—Fr. «op allied to 
kép, wh. xépas, and to xup, wh. xvu- 
ploow=Kopiocw 

Kopvgi: head, top, or chief; chief 
or principal point of an argument.— 
Fr. xdp.2 ‘ Owen, that noted cory- 
phéus of the Independent party,’ 
South 

+ Kopwvews: a kind of fig-tree 

Kopavn: CORNIX, acrow. The 
bend of aship’s stern, from its re- 
semblance to the beak of a crow.— 
‘Fr. céxopa pm. of xépw, I curve, wh. 
xépas. From its curved beak,’ TH. 

' xopwvn: a door-knocker, or a ring 
by which a door is drawn to. By 8 
tpev é« Oadaporo, Obpyny 8 éx-épvce 
Kopavy "Apyupén,? Hom. See «épai. 
This 1s probably the meaning of the 
word in this passage too of Homer: 
"Apyupeov de trep-Oipiov, xpucén dé 
kopovn. Some translate it here a 
lintel; but this appears too much to 
resemble vrep-Gipiov. Or perhaps it 
may mean, a cornice. ‘ Corona, the 
highest projection of a wall or co- 
lumn ; the coping or cornice, called 
by Hes. xopwris. ‘ Augusta muri co- 
rona erat,’ Curt.,’ Fac. 

kopwyn: detined by TH., * circulus 


20 He broke the phalanxes with a club. 

1 The helmet-waving Hector. 

2 More nearly fr. xexdpupa p. of xoptwrre. 

8 And she went to go from the chamber, 
and drew the door with the silver ring, 


KOP 


ille inferior teli, qui aptari solebat ad 
nervum, ne sc. aberraret.’ Kal ra 
pey fpape réxrwv> Tay 8 ed Neujvas 
xpucény éx-éOnxe xopwyny, Hom. Aad 
these parts (of the bow) the workman 
made ready ; and, having well planed 
the whole, he put on a golden xo- 
poyn. ‘ And, because this was done 
last, hence xopwyn was used to ex- 
press the ending of any thing: ém- 
-Geivae rg wavrt xopwryny,’ Dm. But 
Hes. refers this expression to the 
cornice of a building. See above 

xopwris: the epithet of a ship, 
from its bent or curved prow, TH. 
See the first xop#vn. It is applied also 
to oxen, from their curved horns 

xopwyidw: said of a horse proudly 
rearing its ARCHED neck, TH. ‘Me- 
taphorically, Iam proud. Said alsv 
of any thing hending.—Fr. xopwris 

* cdpwvoy: Xeipas, wpo-zdadras, Bpae 
xlovas, xépwva, kaprovs, Lucian. It 
is translated the apo-plhysis or grow- 
ing out of a bone, and appears by 
the context to be used in relation to 
the arm. Videant medici 

-xooe and -xoows. See eixoce 

xéoxtvoy : a sieve.—Tous dv-ooious 
kal &-bicous év Gdov xooxivy twp 
dvaykxdeover pépey,* Plato. Kooxe- 
yo-parres,> Theocr. 

kooxkuvAparca, wy: minute parings. 
—For eoxooxvAparia by redupl. for 
oxvAparia fr. €oxvApat pp. of cxvdAAw, 
I lacerate. Quisquilia has been de- 
duced fr. xooxvAiac 

Keopos: order, arrangement; the 
universe, as being well arranged ; 
the world.—H. cosmo-graphy, cos- 
mo-polite.© ‘ You see this in the map 
of my micro-cosm,” Shaksp. 

Kéopos: ornament, embellishment. 
Tvvatcetos kéopos, MUNDUS mulie- 
bris, a woman's fineries. — ‘ Fr. xé- 
koopac pp. of xdw, wh. Lat. como, 
comtus, &c., L. ‘ First, rob’d in 
white the nymph intent adores With 
head uncover’d the cosmetic powers,’ 
Pope 

+ Kéoovgos: a black-bird, xdyr- 
Kos 

4 Inhell they force the unholy and un- 
just to carry water in a sieve. 


5 A diviner by a sieve. 
6 A citizen of the world. TodAirns, a citi- 


zen. 
7 A-small world. Mi«pds, small. 
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_ tremity like scales. 


KOX 


-xoaros: See eixowe , 

Kéoup foc: a clasp, buckle. Some 
translate it, fringe. Xcerdva coovp- 
Bwrov, LXX. 

xértvos : a wild olive-tree. It was 
one of the prizes of the four public 
games: "A@da 8 rap xdrivos, pada, 
oékiva, wirus, Epigr., Their prizes 
were wild olive, apples, parsley, 
pine 

Kéros: the inherent property of 
the mind, temper. Resentment, ma- 
lice, lying deeply rooted in the mind. 
—Fr. xéxorac pp. of x6w=xéw, wh. 
ketuat. Kat cepapevs xepapet xoréec 
Kai dodos aod¢,° Hesiod 

Kérrafos : a Sicilian game. ‘A 
piece of wood being erected, another 
was placed on the top of it, with 
two dishes suspended from each ex- 
Beneath each 
dish was a vessel full of water, in 
which stood a statue. The players 
stood at some distance holding a 
cupful of water or wine, which they 
endeavoured to throw into one of 
the dishes, that the dish by that 
weight might be knocked against 
the head of the statue under it: The 
person, who threw so as to spill the 
least water, and to knock the dish 
with the greatest force, was the con- 
queror,’ Rob. Sturze supposes xér- 
rajzos to mean primarily, a sound 
or noise, and explains the game thus: 
‘ Wine was thrown up from a cup 
and caught again, or from a cup into 
a vial ata distance. He, who spilt 
least of the wine and made most 
sound, was the conqueror.’ — Fr. 
xorrw==xénrro, L. From the dash- 
ing of the water 

korvAn :? any thing hollow; a cup; 
a measure.— Edidocay éxdorp corvAnv 
vdaros cal dvo korvAas cirov,'°? Thue. 

KoTUAn, KorvAndwy : the cavity in a 
bone in which the head of another 
bone turns or in which another bone 
isinserted.—T¢@ Garey Aiveiao car’ io- 
xiov, vba re pnpos 'loyin év-orpégerat, 
koruAny S€ re puv xadéover,** Hom. 
See above 


8 And potter is malicious to potter, and 
songster to songster. 

9 Fr. xéxora: pp. of xdw, wh. xotAos, L. 

10 They gave each a cotyl of water and 
two cotyls of corn, 


11 With this he struck Ainees on the bip- 


“KOT 


ut », the goddess of 
impu i tach “men- 
‘by Invenal’ 2, 92. wills 


were called rg: © Ut tu riseri 
Valgata, scr im liberi cu 
Hor. 

“ Koviedv : See xoheds , 
‘ouptdta: a word occurring in Lu- 
cian, supposed by the commentators 
to be corrupt, and emended by them 
in variotis ways 


» Ko $a barber.—For xopeds fr. 
Kk of kefpw, I shave 
“oipn: See «épn 


res; priests of Cybele, iden- 
siged' by oe with the Corybantes. 
“Hoc Curetes habent, hoe Coryban- 


kind of incense : 
light ; nimble; unstable ; 
easy.—Koiga cor xbiy éx-dvuble xé- 
‘oot,** Burip. Kobus Lh onal ‘xen Bin- 
‘roy dvra cuppopas,** Id. 
vos: cophinus, a basket. — 

Comp. coffin and coffer 

‘Kéxdak: much the same as xciy- 


Ane 
Koyniéds : ‘cochlea, a snail 
‘Kéynos:*5 a oor muscle, shell- 


fish producing purple 


‘exw : 1 pour down.— 
Rt sai ead 


koxdvy > the joining of the haunch 
with the buttocks, coxendlix.—Odéry 
‘Exec riy vetépny ‘yaorépa kad rir oxe- 
‘ed Kal ras koyévas,*® Hippocr. 

‘Kéiixyos?? or vyos : a blackbird.— 
Kuyday kal’ xoixwe, Aristoph., OF 
theaes and blackbirds 

Kpa: for rdpa, the head 

KpéBaros, kpd3Baros: a vile couch, 
hammock. — Fr. cpa for xépa, and 
BéBara pp. of Baw, I rest on. That 
on which the head rests, L. But thus 


bone, where the thigh turns in the hip-bone 
they eal it xordam : 
12) For kégos, “hollow Guedes) ana 
hence to lightness, L. 
18 May the earth ae ‘youlight. 
- es it behoves a mortal to bear calamities 
15 Fr. xbw, wh. xotdos, L. If so, for xéb- 
mateteeaetes takes possession of the lower bell 
lower 
and the legs and the koxdum. ‘f 
17 Fr. néfo fut. of xérrw, L. Perhaps 
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«the he: 


Ere 
it would rather’ ¢ 
7 Lin 
ae ee 
7 2. 2. Fepayor 
‘yw, eatune beth 
crocito, and era 
and) ee » Dery ent 
pi “oo rates a iy 
1 morous! 
Fit AVEO! Be " nt bee ta 


bawl * 
pe) noisy.—Fr. Kepayora.2 


+ t Kpddn: a fig-leaf and a leaf ge- 


nerally 
Kpadia: the same aS xapSiq Ve 
KpaSéu, afrw: T make to ¢ 


I shake.—Derived by some fr. xj 
from the quivering of « leaf; f; by othe 
fr. epaSia, from the palpi tions of 


art 
Kpaivo > Tam at thehead 
—Fr. xpd, or for kapaivw fr, 
wht képavos, a chief bs 
Kpaivw, ava; cpacatvw? ¥ | 
toa head, fulfil, perfect.—See above 
kpat-raAy: a swimming or rolling 
of the head after excess.—Fr. xp 
and érahov a. 2. of ré\w, I make to 
palpitate. ‘Yet, when he wakes, the 
swine shall find A crapula as 
behind,’ Cotton 
kparrvés:?® rapid.—Kpaurva 
&Oa kal EvOa Suicerw,*? Hom. Be 
Kpaipa: the head, ny Pe ae! 
paipa fr. xépas or xdp. Also 
for xépaipa fr. xépas or wép “pf 
Kpdsrns: a bawler—Fr. oe 
Pp. of Kpa2w vale 
* spapBadéos t Tos Sédpacus +0 Hee 
ipuov spapBadéoy Hy &ri-wedos 
npdvov, 76 8¢ re ifuov & BBaros 
pévoy raxepas,? Athen. "That xpap- 
Badéoy, says St., is here, roasted, is 
clear from what the cook says after 
wards, when he begs to know wae 6 


ern. 


trom the notion of ite beating, with tae 
Comp. fovxos as to terminatios 
ag have come fr. 

nbrraBos. 


bers “To pursue here and there very rapidly. 

20 One half of the little pig was tasted, 
and done with care, but the other half was 
boiled with walerso meldag ne it glided 


away in the mouth, 


KPA 


Xoipos Cf hyucceias per o drres, épOds dé 
xara Garepa 

KpéuBn: cabbage, colewort. The 
ancients thought, it appears, that 
this plant, when boiled two or three 
times, produced a nausea almost 
worse than death. Whence the pro- 
verb Als xpapBn Oavaros, ‘ Occidit 
miseros crambe REPETITA magis- 
tros,’ Juv. 

cpap pias : "Amo kpapBordrov oropua- 
TOS parrwy doreordras éxt-volas, A- 
ristoph. Translated by Br., kneading 
with a very delicate month ‘the most 
polite ideas 

Kpavads: rough.—Fr. xpavoy fr. 
xpa. Having many heads or emi- 
nences. Hence Homer calls Athens 
so: xpavaais év ’AOjvas. For it 
was very hilly, Dm. Hence some 
derive Cranaus, king of Athens 

+ Kpaveia: the cornel-tree 

Kpavioy: a scull.—For xapaviov 
fr. xdpavoy fr. capa, as xdpnvoy fr. 
xaon. Hence cranio-logy. Fr. iye- 
-xpavia® is French migrain, Engl. 
migrim and megrim 

Kpdanoy, Kpdavecoy: "Ev rg Kpa- 
vely rp xpo rijs KopivOov yupvaoly, 
Diogen., In the Craneum, the gym- 
nasium which faces Corinth 

Kpavos, eos: a helmet.—lI.e. a 
covering for the head. See epavior, 
and comp. Képus 

Kopas, ards, 6, ro: the head ; head, 
person, as ‘each heads'—For xapas fr. 
Kapa or Kap 

Kpaoredov: extremity or border 
ofa garment. ‘The head of a gar- 
ment which is towards the ground. 
Fr. «pas, xédov,’ J. Tlopgupida éxov- 
oav xpvoa kpaoreda,® Athen. Also, 
the extremity of a land or moun- 
tain 

Kparip, ijpos, 6: a goblet.—See 
xepaw 

Kpdros,* eos: power, might, strength; 
dominion; superiority, victory. — 
Hence auto-crat, demo-crat, demo- 
-cracy, &c. 


1 How the pig was half rorsted and half 
boiled. 

2 Where only one half of the head is af- 
fected. 

8 A purple garment having golden hor- 
ders. 
L. 4 Fr. xéxpares pp. of xpdw==Kapdeo fr. xdp, 
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KPA 
Kparadw: I strengthen. —Fr. Kpa~ 


Tos ; 

Kpareuris : "AvOpaciiy oroptcas, 
dBedovs ép-vrepe rdvvoce’ Idoce 8 
ddos Oelow Kparevrawy éz-aeipas, > 
Hom. Raising (the spits) on sup- 
porters, is the translation of Damm. 
But it is a dubious passage.—Fr. 
kparevw (I hold firmly) fr. cparos 

Kparéw: I have power or might, 
have power over by dominion, con- 
quest, &c.— Fr. xparos 

Kparcoros : strongest, having most 
power or effect, most surpassing, | 
most excellent.—F r. Kparos 

Kpdros: See before xparacdw 

Kpavy): vociferation.—For xpay? 
fr. éxparyor a. 2. of xpdew 

Kpaupos: ‘ dry, crusty, like a horn, 
fr. xépas, spas,’ J. ‘Having many 
heads or eminences, and hence rough, 
and hard; fr. «pa,’L. Tot Séovres 
Kpaupdrepoy Kai d&-Kaprrérepoy,® Plato 

xpéas, aros, aos, ws: flesh.—"Ec@or- 
res kpéa To\AG Body,? Hom. Hence 
the pan-creas, (all-flesh) the sweet- 
bread 

kpeiow: a table on which meat is 
placed to be cut up.—For «péor fr. 
kpéas 

Kpelcowy: surpassing, more excel- 
lent.—Fr. xparos. See docoy 

Kpeiwy, spéwy : reigning.—Fr. cpéo 
=«paw wh. xpaivw. Kpelwy "Ayapéu- 
vwv, Hom. Hence Creon the king, 
and Creiisa (xpeiovea) the queen 

Kpéxw, Ew: ‘I makea sharp or harsh 
sound, I rattle. Hence creak. I play 
the flute with a shrill tone, scrape,’ 
J. ‘ It seems properly to be suid of 
the sound uttered in pronouncing xp 
and thence to be transferred to the 
sound made in striking a lyre,’ L. 
Hence perhaps is Lat. crepo (as ‘ lu- 
pus ’ fr. Av«os,) which is used in an 
active sense in Statins: ‘ ra cre- 
pant,’ They strike the brazen instru- 
ments 

Kpé£, exos, hia bird called from 
its creaking noise, fr. Kpéxw 


5 Having strewed the cinders, he extended 
the spits over them, and sprinkled the divine 
salt, &c. 

6 More rough and imflexible than is pro- 

tr. 

._¥ Eating much flesh of oxen. Kpéa abbre- 
viated for xpéara. 


KPE 


_ Kpepdwa,* ~doru, kphpvnjss 1 sus- 
pend Xorsra Macotdy dey-spepde> 


caca,? 

ta. basket or _cupboard 
HUNG. UP to keep provisions in.— 
Fr. éxpepdOny a. 1. p..of kpenaw 

; an instrument which 

makes a noise, when shaken by the 
hand, a tambourine, cymbal, cipBa- 
ov. —For kpéBador, [as rypravoy for 
romavoy,] L. Perhaps from the sound 
«p, like xpéxw, Lat. crepo, wh. crepi- 
taculum 


oris : Tdavrwr 8 dv Opes 
mwy gwvas Kat xpepBadiacrdy Mu- 
psiot twaow, Hom. They translate 
it unintelligibly, « strepitus,’ No La- 
tin word represents it; * modulatio’ 
is  Aeies ee 
‘wr: See xpelov 
era Fopisees to be put for 
for «np-i5vos,*° sweet to the 
a rMdone kana, olxw more pace 
bs iP Paign y ** Hom, It is trans- 
Tated ‘true’ in Theocr. : Topéves, 
eimaré por rd Kpiyyvor ob Kados ép- 
Bis? Kphyvoe SdéaeaXor in Plato is 
translated by Dm., Masters good or 
fit to teach 
Kph-Sepvov: a head-band; that 
with which the top of any thing is 
bound.—For xapj-depvov fr. eépa 
and dédenae pp. of Séa 
+ Kpnipos: an oyster 
kpiipynpe: See xpepdw 
kpnpvos: axock or precipice.—Fr, 
Kpnpraw=xpendaw. That which is 
ended. J. understands it of a 
overhanging its base. Virgil has 
* saxis. SUSEENAAM, rupem;' wad 
Claudian ‘ PENDULA rupes,’ ‘Sou- 


Konms, (0s, 2 a thick military 
shoe; a soldier,—t Ne sutor ultra 
crepidam, Prov 


STi lapel ponents 
Televate on high, Le a 
the tac ona pee. 


oD ee fr. kph and. 


gest evils, em have never yet 


tell the truth, I 
OS aeaaeie 


13 Fr, kaphyoy. Hence Horace says ‘ca~ 
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super ingesti 


borer ee ’ 
ae pncepas aoe 
pm 3 ee Biprou paré 
ov. 
ent wre Di eae 6 


getyw, fugio. From Abo aees to 

Te ed fen in 

the Cretan ah) 
Kpnrigor xpos Kpqras: 1. 


their arts on the Cretans, « is 


ley; and by others, an, indigestion 

pet aa eating barley too soon 

after severe exertion.—Fr, | r 
Kpixos : the same as.xipkas 
kplpa, aros: judgment ;_ 

ment ;, litigation; accusati 


kéxpipae pp. of spivw, H. . 
bareyemeal— 


wpipvov: barley 5 


Comp. apt in xp 
Nino a lye Kase 

kpiva rod typed, mas a 

Consider the lilies of the 

they grow “0. a 


Kpirw 6 «Its primary 
Isift, cerno, which is allied to 1 
Hence kpivw is, L separate the bad 
from the. id hence 3 
ferred to the act iudging. Kei 
is, hence referred to dreams and ora- 
cles, in the sense of ex 
interpreting,’ TH. I ne 
aaa aa t evidence, ‘decide, 
mine, judge which is 
pass Judgment: ing esrticc 

’ > sill 


a4 


ah cnr ia oun = 
it first rose from the ground, it was fa~ 
bed, when strack by the ears 


Liga ‘Fr. foros, a horse, 
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nish; adjudge. Kpivw, says Orm- 
ston, passed from the sifting of wheat 
to the discernment of the philoso- 
her and the decision of the judge. 
Kpévopac, I contend with another, so 
as to come to a decision with him on 
any subject: ‘Inter se coisse viros 
et cernere ferro,’ Virg.—Fr. pp. xé- 
Kptrac are critic, criticize, criterion ; 
and fr. xéxpioar crisis 

xptos :"7 a ram; a battering-ram ; 
the sign of the Zodiac.—Eis ry 6- 
pay xpinddv éu-reodyres, Aristoph., 
Falling like a ram on the door, bat- 
tering the door 

* xpioxpavov: The exact meaning 
seems unknown. ®vyety ’Aorviyay 
&x0 xpocwroyv Kupov év ’ExGaravots 
kai Kpu@Oijvat év rots Kpioxpdvos ra 
Bacrreiwy oixnudrwr, Ctesias 
.  kpteoos: the same as xipoods and 

xipods 

xpoaivw: the same as xpdw and 
Kpouw 

Kpoxn, xpoxddyn: a pebble on the 
shore; sand.—Fr. xéxpoxa pm. of 
xpéxw. From the rattling of the peb- 
bles when swept by the waves, J. 
Kpéxacocy év wap-acriots, Lycophr. 

Kpoky, kpoxis: the cross thread in 
the warp of a weaver’s loom; thread. 
—Fr, xécpocra pm. of xpékw. From 
the rattling of the shuttle, J. ®oc- 
ké-xpoxov Gwvay, Pind., A purple- 
threaded zone 

Kpoxdéedos: a crocodile 

Kpéxos: crocus, saffron 

Kpépvoy, kpdppvoy: an onion. — 
‘ For xopd-pvoy, fr. xépn and pow, as 
that whose acrid smell makes us 
SHUT our EYES, St. Ti dfra xdai- 
ets; Kpoppiwy cogpaivopar,'® Ari- 
stoph. 

xpévost Saturn; a morose satur- 
nine man; an antiquated doating 
fool.—Anciently the same as xpdvos. 
Saturn was the God of time, L. “E)- 
Anves Kpovoy ddAnyopover rov Xpdvov, 
Plut. 

xodacar: the coping or pinnacle of 
a wall. For xépccat=xépcoar fr. xépon, 
the hair. Comp. pif and Optyxos. 


17 Perhaps for xepids fr. xépas. See xo- 
18 Why do you cry? I scent onions. 


19 They drew down the coping of the 
towers, and demolished the battlements. 
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Kpogcas pév ripywv Epvoy, kai éperroy 
éraXfecs,'? Hom. 

xpooool: fringe, borders, termina- 
ting and overhanging the gown as 
the xpoceai do a wall 

Kpovw, xpéw:*° I strike, beat, 
knock.—I'r. xéepoverac pp. of xpoiw 
is the robber Pro-crustes. Fr. xéxpo- 
rac pp. of xpdw is crotalum, a kettle- 
drum: ‘ Neque college tui cymbala 
et crotala fugi,’ Cic. ‘ Nilotes tibi- 
cen erat, crotalistria Philis,’ Pro- 
pert. 

Kpéradov: a kettle-drum. A man 
of empty sound, rattler, prattler.— 
See above 

Kpéros: a beating, knocking, stri- 
king, as of the hands, oars, brazen 
instruments, &c.—Fr. xéxporat pp. of 
kpdw. Hence &i-cporos, applied to 
vessels of two ranks of oars. ‘ Ca- 
pit ex eo pretio triremes duas, di- 
-crotas octo,’ Hirtius 

Kpéragos: the temples. — Appa- 
rently fr. xpdros, from the beating in 
that part of the head, L. For xdpra- 
pos fr. cop=xap, BI. 

* Kpdérwr, wros: the tick or tike, 
an animal which infests dogs 

Kpovros: a fountain bubbling up, 
xpiyn, or a torrent dashing down.— 
Fr.xpovw. ‘Os 8° dre xelpa-ppot xorapol, 
kar’ Gpeoge péovres Kpouviy éx peya- 
Awy,? Hom. 

Kpotw: See before xpdradoy 

Kpovw OF kpovouat movpvar: * IIpv- 
pvay xpovecBac in Thucydides ap- 
pears elliptical. The Schol. notes, 
éxt xpipvay. * To back water’ is the 
evident meaning of the phrase; by 
which is meant, not to turn the ves- 
sel round, but to repel instead’ of 
propelling it. Will the ellipsis be 
ili supplied thus: xp. @GAaccay éxi 
xp.: to beat the sea with oars to- 
wards the poop; or, to row towards 
the poop instead of rowing towards 
the prow?’ Classival Journal, No. 
59, p. 80 

Kpios, eos: stiffness from cold, 
shivering; ice; that which makes 
the limbs cold or curdles the blood ; 


20 Perhaps for xepotw fr. xépas. Comp. 
Kopuwra. 
1 As when wint 


Trivers, rushing down 
from the mountains 


great fountains, &c. 


KeY 


horror.—Fr. «pw, from pioes pp. per 
xéxpvorac is kpvaralvopat, ap| 10 
ice, and ee insect 3 


Koiarw,* yw: T hide, conceal.— 
‘ serypta, a subterraneous place 
 eryptam penetrare Sabur- 

’ Juv, And crypt, a term ae ar- 


apple a tuft ‘of “knot of hair 
rising in the form of a cone.—Xpv- 
giv terréywr es speBirdov dra 
roy a] Ai ar, 
Fee mn i ge tel 
rum, aut cicadas Atheniensium, aut 
cirros Germanorum,’ Tertull. 
puiew, P, Kéxpwxa : crocio, crocito, 
T croak or chatter as a raven or crow 
Kpwoods: a pitcher, CRUSE, — 
"Ex-eiye org molv-xavdéa kpwoadr,® 
ocr. 
* Krdpos, Lycophr,: Mercury 
1 kriipt, xreivw,® kroviw: I 
slay, kill—* Fr. rdw and reivw, T ex- 
tend. I. e. Textend on the ground, 
BY prostrate. Homer says of one kill- 
Keiro raeis, He lay prostrate,’ 
S, “Exreivoy, éxreivoyro, Eurip., They 
were slaying, they were slain 
ardopat, xréopat: T acquire, have 
a3 my property, possess ; possess by 
Price, purchase.—‘T secure to. my- 
self the goods of a person SLAIN," 
J, See above. From pp. cécrmpat is 
kre, @ possession. ein rép- 
gerdae A."ripun yisrieary TIyhews,7 


Rogar and ie, aros: : a posses- 


—Fr. xréw wh. xréouac. , See 
me 
ag ei 
wy + funeral he 


ha ranean 


® gen. -krerds pecten, pecti- 
—Kai sréva, asi 


WAGs Geer vey caput 
J 

possessed. 
8 Fr, wrelvw. From its cutting and divi- 
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of the ancients consis! 

part of sheep and c Peet 
kriScost See ixris 
Kriw, xri@o 21 found, 


create, make; foun a colo 


particular situation; as, I made or 
caused: (éxriaa) ‘them to be b 
like Oéw or réOnpe.— Then 
the Amphi-ctyons ** 


rived from Amphictyon, - the of 
Deucalion, but from appt 
iuperians dwelling around,’ 


gecrvoves* &pdi-krioves, Tim. 

kridos :** a ram, — Aaot I, 
Goet re peri xrihov Eorert 
The people followed, as. 
were ebidd after the ram” we 

erddos: Tor eg2hag°A: 
xrikoy *Agpodiras, Pind, 
is understood by Heyue as, 
darling. By others ‘J 
The ram, says Po: 
the flock, and soothes it 1 
blandishments. See Bite 

krihodpac! "ExriAbaavro ri 
rav "Apazéray, Herod., 
dered the rest of the Ai 
and yielding so 
them to become 
above 


«rémos: a loud a nse, 
from battering or striking.— 
wos ft, Ervroy 2.2. of rbmta 
KiaQos:'3 acup. ¢ 
this pocula commodis,’ Hor, 
a cup applied to the skin 
ding the hair, L. 


9 And a comb setti 
Ao Till hnp apie 


their - st 


teeny from tee sam 
Dy met ge which were 
all, Mor. 


12 Fr. rladw, 8. So * Dy e 
ol pare 
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blood, a cupping-glass 

xveapos: a beans. ballot by a bean. 
—Hence BovA)) dro cvdpov, the coun- 
cil elected by the bean, the senate of 
500 at Athens elected by lots, in 
drawing which beans were used 

xvapos: ‘ testiculus et papilla Ex- 
TUMESCENS in pubescentibus,’ TH. 
—A Kvw ; 

Kéayvos: ‘ Between the color, says 
Pausanias, of black and cyanean, 
like that of blue-bottle flies. The 
cyanean color then is a little lighter 
than the color of these flies. And 
hence xvavos (the blue-bell)is so call- 
ed from its color,’ Bl. Homer uses 
xvavos of a metal and calls it black : 
Aéxa pédavos xvdvow, Addexa 52 ypi- 
Gato, Kai etxoot Kacotrépao ** 

KuBédrn, KuBirn, KuBi6n: Cybele 

KuPepvaw and -vi: guberno, I 
Pilot, govern ; properly applied to a 


ip | 

Kvn: the head.—Apparently call- 
ed ** from its tapering form, and al- 
lied to xipBn, cymba, a bout, and 
xipBaroy, a cymbal 

xuBnrk«s, cos, 7: a hatchet.—Ilérpov 
éy xepoiv éywy, "H gacyavoy xedar- 
vOV, H) Taupo-Krdvoy Lreppay KupsnrALv,"® 
Lycophr. 

KuBiordw: I plunge head-ways, 
dive.—Fr. ciBn 

Kos :’? a die; a figure square 
on all sides like a die, a cube, wh. 
cubscal 

Kybdordordw: I confound, confuse. 
—Avw re cal xdrw xvdcdorgy, Ari- 
stoph. 

kvdotuos:'® tumult, confusion. — 
Tpdwy de crayyh re* cai doreros wpro 
xvdoepos, ? Hom. __ 


Kiédos, eos: excellence, eminence, : 


renown, glory; boasting, as Lat. 


14 Ten of black cyanus, and twelve of 
gold, and twenty of tin. 

16 L. refers it to cde, I swell, 

16 Having a stone in the hands, or a black 
sword, or a firm bull-despatcbing hatchet. 

17 ‘Fr. E&euBoy a.2. of xéxrw; from its 
resembling, when thrown, persons inclining 
their head,’ Damm. L. refers it to «bw. 

18 Fr. xd8os fr. xbw, as *tumultus’ fr. 
‘tumeo,’ S. . 

19 And noise and unspeakable confusion 
arose on the part of the Trojans. 

20 O Nestor, son of Neleus, thou great 
glory of the Greeks. 
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‘ glorior’ fr. ‘ gloria.’— "A. Néorwp: 
NyAnidén, péya cidos ‘Ayady, * 
Hom. ‘To gain great cider’ is-@ 
common term at the public schools: 

kudos, ov: reproach, reviling; —<" 
Hence cvddgopaz, I revile. "H_ pada 34: 
He xarg@ éxvddcoao pig,’ Ap. Rb. 
This and the former word are derived: 
by L. fr. xiw,? I swell; i. e. with: 
glory and with contumely a 

Kvdenov pijtov: malum Cydo' 
nium, a quince, the apple of Cydon 
a town of Crete; Germ. guidden, 
wh. guiddany, a confection of quin-: 
ces. Quince appears tobe a cor- 
ruption of guidden or quiddens, or 
of the French corruption coin or 
coins | 

Kéw, xvéw, xvioxw: I conceive, 
swell, am pregnant, bring forth, 
brood.—Hence dA-cvoy, hal-cyon : 
‘ Amidst our arms as quiet you shall 
be As halcyon BROODING on a 
winter sea,’ Dryden. To pp. xéxupac 
is referred cumulus 

Kvécxnros: a Cyzicene, a coin of 
Cyzicum, an island of the Propontis.. 
* Stater Cyzicenus viginti octo drach- 
mas valebat,’ Vitruv. ) 

xuOpd-yavios: ® pot or laver. 
‘ Others pronounce it yvrpd-yavdos,’ 
Biel. As eBoy for yirwy. See yi- 
rpos and yaudés - 

Kuxaw :3 I nix, mix together ; con-. 
found, confuse, disturb.—Coquo is- 
xux®, and meant primarily, to mix; 
hence to cook, J. . 

| Kuxedy, Svos, 6: & mixture of agy 
thing.-~—Fr. cuxcéweexvcdw-.- 
. f kucAdpever: a herb called sow-. 
-bread. ExOiy raw coxddpuvdy dpvecé 


. voy és rov"AXderra,* Fheoces’ 


Kicdos:5 citel, orb, cireumfe- 
rence; any thing round.—H. the Cy- 


1 Certainly you have reviled me with % 
bitter speech. 

2 So perbaps pisos fr. deo. 

$ Perbups fr. xécuxa p. of xiw. * Kéxos 
anciently signified, swollen. Whatever is 
mixed swells with the addition of leaven. 
Hence xvbxos is meal kneaded and swollen by 
leaven. Hence xuxdw is, I mix, I mix by’ 
kneading, and was thus applied to cookery,’ 
TH 


4 Goto Hales and dig up the Sow-bread. 
5 Fr. xéxvxa p. of xéw. A tumid figure, 
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clades, Se seeps cycles of the 


‘Sun, &c. lia? 
arrite who goes round 
and., round the beaten path, who 
writes of nothing but antiquated fa- 
bles, on the birth of the » the! 
of Helen, &c, Or one who car- 
ries about his writings, a stroller, cir- 
n, Fac.—Fr. kisdos.. ‘ Nec sic 
in tes ut scriptor cyelicus olim,’ 

Hor. 

Kurdd-Bopos: one who gets his 
food by carrying his writings about, 
circulator.—Fr. Bopé 

rixduyp,® wros: a Cyclops 

Kinvos: eygnus, acygnet or swan 

«tha, wv: See rowidiw 

Kuo, cvdévéw: I roll, roll round, 
H. cylindrus in Virgil, cylinder, 
cylindrical 

Kind, kos: calix, a cup.—Allied 
to xvAiw, From its round form 

 Kuadjrwos: § Cyllenia proles,’ Virg.s 
Mereury 

Kudos: lame. — Hence and_ fr. 
novs, odds, Vulcan is called by Ho- 
mer Kv\Ao-rodlwy 

xvh-odidw t ra kotha olddvw, Tim,, 
T have the hollow of my eyes swollen 
by a blow, by want of sleep or by 
any other cause. Theocritus uses it 
oft those who strain their eyes bys fix- 
ing them much ona girl, and Op- 
pian, stigihntes to lovers ég8adsods 
kotdous, Re 

ives a +a fetus.—Fr. xéxvpae 
pp. of xiw, I am pregnant 

sKipa, aros i, a swell in the sea, a 
wave.—Fr. xécupar pp. of xiw, I 
swell, § Flucta suspensa TUMENTI,’ 
Ving. . To,.kvna.G, refers French. 
écume, wh. scum 

KipBadov : a cymbal. —See en 

KipBayos :, head-ways, tumbling: 
on the head.—For «iPayos, See xiBn 
an KuBiordw 

KipBn: a boat, eymba. Anda 
cup. — From’ its hollowness and 


6 From their f cluster or circle. 
7 Eis tniractte: Pee iaiics 


Serre at &y, the reason is ob- 
scure, Some suppose the Cyclopes a corrup- 
tion for cheklubes, cheklelubes ; aname given 

from the Phonician chek, a bay; and 


SParcipe of tw Swelling i. e. with 
anger, Le 
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roundness. For ciBy 
Képfos: a \hollow recess. — See 
in. Hi, cata-combs vat abd 
* Kipods: some bird 


Képoor: the herb cumin 

Kiuiv,? g.xiovos, kurds, 6, 428 
dogs alened 984d the Soe i do 
in a reproac as ‘ d 
Jew’ in gn ee say sag 
Sale 208 perhaps the Oe faerin 
sl losophers 

ee the sword-fish 

Kovén: a helmet as made of dogs’ 
skin. So ‘ galea’ as made of eats’ or 
weasels’ skin, —See xiwy, a dog — 

Kvuvéw: Isnarl. Also, I fawn or 
kiss?? like a dog.—See niwy “ 

Kéverdos: the Lat. cuniculus, a 
rabbit 

* kuvexvotows 6a monster ofa word, 
and a corruption for euepiricnD 
Xyland, on Plut, 

kuvécapyes : a gymnasium in the 
suburbs of Athens. — .\«.. Eis Kv- 
véoapyes, rouro 8 éorw ew mvdav 
yupvdowy ‘Hpaxdéous," Plute Life of 
Themistocles 

Kvvée-Baros the dog-thorn, — 
See dros 

Kuvoa-ovpa: the dog’s tail, a’star 
near the Northpole, by which sail- 
ors steer. — Fr, aipa, a tail. * Bo- 
som'd high in tufted, trees, Where 


perhaps some beauty lies, cy- 
nosure of neighbouring 

xivoupoy : a rock. — p 
kaprbdous oxtcas Tebeys ddévras,'* 
Lycophr. 

Kur-osyos + a leathern thong to 
Bold dogs.—Fr, &w, I hold 

Jeathern bag.—'Eerw 
be ~ éy a Ecovrat ai tipkves, Kuy~ 
ehapprtonsserst Ken, veal 
yrepos: more impudent, more 


bare-faced. — Fr. euvés gen. tntore iw. 


I, e.,more like a dug. ‘ Canis is used 
impudent or 


of a slanderer, of an 
* Ain’ verd, canis?” 
Po a) it in this 


‘li To Cynosarges: This is 
Hercules without the Pink 


12 Having dropped the cit ’ ca 
Hagable, (i, e+ the anchors) : 
ae Aad ie as Sig reat ee 


contain the nets, 


sordid man: 
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‘Ter., Will, you, you dog? * Quid 
immerentes vonayieativened canis?” 
Hor. And Plautus says that Hecuba 
was called dog by the Greeks; be- 
cause she heaped every ill she could 
on every one she saw,’ Fac. Jupiter 
says to Juno in Homer: Ov oéo 
xbvrepoy &Xo, Nothing is more bare- 
-faced than you : 1 


tree 
__ kuras, ddos, i): a cloak or-cover- 
ing.—Perhaps allied to xiracats 
wbracats, 6,4) 2-4 kind. of tunie.— 
Loony re, spot wad révde kinacaw, 
Epigr. 


“t- Kéweipos:) the’ herb. galangal. or 
cca 


. Kiredov: a cup 
giinns ‘50s, wets 7A 
ails in Cyprus. Calle 

by 7 ithe Diva potens Cypri” 

mente the herb privet, or some- 

Kézrw, yw: I bend or incline my- 
self, stoop. —Fr..a. 2. éuBov Fac, 
derives cubo, 1 incline myself ona 
couch, Fr, ximrwor cirw, says Schul- 
tens, are Lat. cupio aud concupisco. 
So we speak of being INCLINED to 
any thing, and of INCLINATION, 
And fr. éevBov is supposed to be de- 
Tived xiPtroy, cubitum, the bending 
of the arm, the elbow ~ i 

Kerragw : I loiter—Fr. xérrw. I 
stay bent to the ground in an idle 
attitude 

Kvaréw or xurdw : I cause to bend, 
overthrow.—See kirrw 

xupBain é2a: This expression 
oceurs in the Life of Homer, but is 


of very uncertain meanin; 

Siehoaian a cock’s cont 3 anda 
kind of crested helmet or tiara, from 
the form.—Exwy éni rijs xegadijs rijy 
papel, ae Gpvidwy pévos, dpOiy,'* 


; ews, 6: a tablet or pillar on 
whieh laws, &e., are written. ¢A 
graphical tablet or stone column,’ 
loelzlin. —['piinrus rarépuy fey ei- 
piovrar Kipfias,"* Ap. Rh. *Ava- 
cA havi its head an. erect 
cobra nh ta 
‘ itten tablets o 

ae Re. preserve the written 
16 Eucrates first sold tow or stoff made of 


Loge Fatau: Tinypinge ~The = 
-xvpn-Ba&w : Limpinge. same 
as xepn-Bd2u, fr. xépas and Baw. See 
xupicow, From rams going against 
any thing with their horns 
kvphfia, wy: flour, bran, or husks. 
Kal 66a ha Evxpares 
orunaf, Aristoph.'® . oh 

Kipos, eos: headship, lordship, 
plored mastership ; ly or 
right over thing. —Fr. eip= 
and kép. po Church (see oe 
and perhaps Cyrus is allied. * y bee 
aideis tov Bacevévrer, Kal Kiptos 
roy xuptevdyrwy,*? NT. 

Kipws: having power, authority, 
disposal, or property over any thing; 
having authority or force, as ap) 
to laws and to appointed days of 
meeting of the senate, Also, proper, 
appropriate. “Ey rois arnt, in 
things of supreme importance. — Fr. 


«ipos 

Kopicow: the same as xopicow 

Kvupxavéw: supposed to be put 
for kveavéw, an extended form of 
Kt fi ) and Sid 

ipa (fut. Kipow,) ‘an rag 

light tl opportubelys or bychance 
at the very uick of time; T light or 
hit against ; 1 gain opportunely,—Fr. 
kip=xap wh. kaipés i 

Képo: is used intransitively of 
things which happen or turn out un- 
expectedly; of things happening or 
happening to be or to take place; 
aud simply of things being “or exist- 
ing. See above 

xépw : Lam, witha participle. Nixra 
rabrny fw eyes” Aorpoiae prappalpov- 
cay oipavoi evpety, Zsch., This night 
which you say 1s_shining (properly 
is happening to shine) with the stars 
of heaven. See above 

Kwpéw: I govern, order.—Bioy ed 
kupijoas, Esch, See «ops } 

képya, aros : a thing hit or lighted 
on, a booty. épiopa, kippa, Ari- 
repli applied to oneof wily schemes 
ani Jacky hits. —Fr. xécoppat pp. of 
Kup \ 


it. Becoming afterwards more wealthy, he 
took to gri Bro . a 


17 The king of those who are kings and the 
Tent ok nhc 4Ee oereas aU Te 


E. 
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Kypdw : 1 give authority, es make 

pair ig boy, ath. Kédput 
3a boy, youth.— 

tyiv, & xupodvie, Epodoy amd eae 

7s, 


Kupros : Crooked) bent,—Pethaps 
curvus, curved is allied 

wipros: a curved hook to fish with, 
‘or a net mo its ering, J—To 

Kadapory, ‘Ot re, Kal ée.oXolvwr Ka~ 
Pipiw6u, Theoer. 

Kipw :. See after xupravaw 

xaos :*° See the note 
_ Ktorn: the womb, — Fr. xécvozac 
pp. of wiv 

Kisrss, ews, 4: a bladder, the 
bladder. —Fr, xéxvorae pp. of xia, 1 
swell. H. in. medicine cystitis, a dis- 
ease of the bladder 

1 eirovans a bud or flower of the 

me, 
era + the shrub cytisus or tre- 
‘foil. —* , Florentem cytisum et salices 
carpetis amaras,’ Virg. * And cytisus 
and garden pines abound,’ .Con- 


preve | 

* Korps, (Sos: a kind of oint- 
ment 
, Kiros, eos: any thing convex or 
concave, capacity, orb. — Fr. xéxurac 
Pre of xiv, L swell, am round. Toi 
rodos év wothy xtrer,*° Eurip.. “Ev 
donidSos xirer, Id. 
i “ much the same) as 
whos 

av DOE; 


ide 

Hi evita an ear; "EE axpwy Ao- 
Pav s KUpEAA, Lycophr. Also 
a cloud: Kigea § iay raider pot 
Zoupévwr,* Lycophr. 

Kéigwy: a collar put about the 
‘neck. of a malefactor, which caused 
hhim to bend his head, J.— Fr. xécu- 
gap. of kimrw, 

Kuédy : a coffer, chebe CAPSU- 
LA, bee-hive. — Herodotus mentions 
(5, 92) that Cypselus, king of Co- 
rinth, received his name from bis 
mother haying, saved his, life. when 
an infant. fro the: designs of ithe 


tw _ tiaecone, ass 7 asa herald from Sparta. 
Doric form 
9 Membrom nahabee Obra sylvan’ Emm 


Bie 5 Aristoph. ary egatim — 
ee ase loris,’ ee erhaps fr. 
Teleterh: Lp. Uf ele. 3 
"20 In the hollow orb of n tripod, 


baer 7p oi8émw ad > 


“KYY 
Bacchiadw, by fa him in a 


evpédn. From the cruelty of this Cyp- 
telus rinednle was used for, Tact 
-eroelly Vi yeh bolting epee 


| enpéhny wuperts ¢ pe of the 


ear. — "Dra «1 * Luciag, 
See above) | : 
» Kuerdidars See fhe! first 
Ktw: See cuéo 4 
Kibo, ow Tkiss—To: the phe 1 


eevaoa the Germ. Kiissen and Engl, 
Kiss appear'to be allied 
Kiwy: See after rupivor 
Kas, xaas, dos, eos: a skin or 
flecce. — Fr. «a for kéw, Apts 
From the habit of lying on 
« Atque harum effultus tergo stratis- 
que JACEBAT VELLERIBUS,” Virg. 
See dépw. To this source’ 
vefers the expression of” 
‘ quiescere in propria pelle” > 
Kes: a gudgeon. —'* Prinei 
pium ccene gobius esse solet,’ Mar- 
tal To gobi, oni, Mo 
Fre jon, wh. gudgeon — 
abe ia: the head a 
pop yy. Metaph., the human head. 
can keep. my congh quiet by 
Hetcadtem? Johnson 
Kgéior or xwidior': diminutive 
xis i, ea 
» n@Swv; wvos: a bell. The orifice 
of a trumpet; a trumpet.—Od 
dxobw . .. Xadcovardpiol  KeSueoe 
Toponrciie;* Soph. Kubuvo-padopé- 
<xwhos,> Aristoph. 
kwowvigw: L try, prove. SPW 
Swy. From the ‘trial of horses by 
bells to see whether they. 
dure the noise of battle, or from: the 
trial of guards by striking a bell 
which they were to answer, St. w 
ni0ur, wvos, &> a military at; 
a potation. ee be 
yadaus,? Aristot. fies 
Koxiw: I. moan, pezeret 
the sound, L. From pp. 
is Cocytus, the river of Niel # Vie 
sendus ater flumine languido 


Thayer 


1 Clouds of jayelins y ieeng fom 
2 Ene filed wi ith an, 
3 Ti f 
4 Thea youre ike Gat the bron 
ome dt ne ‘trumpet. | - 
‘Having horses with bells in 1 his tng 


ee potations in large (goblet). * 


KNA 


errans,’ Hor. 

KaAoy: a member or limb of the 
body; a foot, arm, leg, &c.; a 
member of a sentence.—H. colon, 
semi-colon 

K@doyv: one of the intestines.—H. 
the colic 

korn: a limb; a gammon of ba- 
con. — Fr. xoAov. Oipoe 5é xwodAns Hs 
éy® xar-ijoOoy,7 Aristoph. 

_ wwd-aypérac and -axpérge: Said 
to be called aro rod aypeiv or &ypeyr 
ras xwAas, from their TAKING or 
COLLECTING for their own use the 
Felics of the sacred victims, as the 
skins and the cwrai. So Athenzus 
has pacaypéra. ‘It is applied to 
those who had the care of the judi- 
cial,. the sacred, and other money ; 
to those who settled what each 
should pay towards furnishing ships ; 
&c.,’ R. 

kwAmp, nros,o: the hinder part of 
the articulation of the thigh with the 
knee, the ham; or, according to 
‘others, the calf.—Ffr. xcéAov. Koy’ 
oxBer kwAnwa rvywy,® Hom. 

KwdAcas: Venus.—A xko\ov, mem- 
brum; sed eximig, membrum geni- 
tale. KwdAcddos, DevervAXidos, Ari- 
stoph. 

Kwdvo: I impede, obstruct, hin- 
der. —Fr, xodoy, a limb, and among 
other limbs the foot. So Lat. ‘im- 
-pedio’ fr. * pes, pedis.’ Or generally 
from disabling the limbs 

t Kwdorns: a starry lizard, ya- 
Aewrns 

Kaya, aros : deep sleep, lethargy. 
—Fr. céxwpat pp. of x6w==«olw, wh). 
colrn and xowzaw. H. the medical 
terms coma and comatose 

Koyn, ns: a village, neighbour- 


’ 7 Alasthe gammon which I have devoured. 

8 He came op to him and hit him behind in 
the ham. 

9 As delivered publicly in the streets and 
villages. 

10 Kop-gala; fr. ¥3e. For poets formerly 
went from village to village to stnc their co- 
medies, Mor. ‘ Premiaque ingeniis paGos et 
compita circum Thesidz posuere,’ Virg. 

11 A song of mirth and revelry. ‘Kdéun 
denotes a place. Now there is no other ex- 
ample of words, denoting place, being joined 
with ¢8. Thus the Greeks did not say oxny- 
weds, Ocarp-yds. But xwp-pdds fr. xapos 
agrecs with Aup-@dds, xiBap-pdds, &e.,” TH. 
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hood, street. — Fr. cécwpa: pp. of 
==kéw, wh. xeipat, and cols, why 
koudaw. * Inancient Greece; when 
all were shepherds or hushandaien, 
that place was called cwun, to which 
men retired in the evening to sleep,’ 
Vk. Hence en-comium.® And hence 
some derive com-edy"® 
Kopos: a feast, dance, or song of 
mirth and revelry; a troop of .revel- 
lers.—H. Lat. comissor, comissglio. 
And hence most probably is comedy,** 
© Kapos is fr. xéxwpac pp. of «dai 
kolw, wh. coyzaw ; and is a deep sleep 
with which persons lie oppressed 
when heavy with wine,’ Vk. "A-cAy- 
Tot Kwuacovow eis gldous gids," 
Epigr. ae 
xwpus, vOos, : a bundle of hay, 
&c.—L. compares xopuiéw, I carry. 
Kai padacé xdproco xaday xopida 
Sldup:,2Theocr, . _ . 
Kwp-ydia: comedy, comic reprer 
sentation. See the notes on sapos 
and copy . : 
' xwvecoy: hemlock, aconitum.— QO 
Onpapévns axo-Ovijoxev avaycazdpe- 
vos TO Kwveov éme,'* Xen. 
Kévos:"* a cone ;a conical figure; 
a boy’s top; helmet; pine apple 
Koy-wy,"5 wros: a gnat. or mus- 
kitto.—H. comopeum, and canopy"? 
~ Kwés: See xcaas 
Kwzxn:; the handle of a sword or of 
an oar. — For xémn fr. xéxora pm. of 
kortw. ‘For we lay hold of it jn 
CUTTING with a sword or in BAT- 
TERING the water with an oar,’ Dm: 
So dapa for ddua, &e. 4 
Kdpuxos: saccus CORIACEUS, a 
bag, wallet. — Kwpicy ¢époy ffia,*® 
Hom. | 3 


Kas: See céas 


12 Friends feast with friends, though unin- 
vited. 
nae And I give a pretty bundle of soft 
is Theramenes, being forced to die, drank 
hemlock. ° , 

15 For xdvos fr. xéxova pm. of :éve, wh. 
xevréw. A figure in which many lines rise from 
a circumference to one point, L. 

16 Fr. xdvos and &y. Because, they say, it 
has a conical nose. This is facetious, but per- 
haps is true, Bl. - 

17 A covering to keep off muskittos, 

18 I carried in a wallet necessaries for the 
journey, ; 8 


Kar 158 Koo 

Ww I prattle, chatterorchat. deaf, dumb.—Por xogis fr. kéxopa 

ae karlARorra ea -hyevov oivo- of xérw, T batter. Se ah a 

smord2ew,? Athen, viv “xésopipévoss'-> SO Cob-t 

 Kegds: eo) in mind or body; ‘ tundo’ - io 

bait uf - 

H aytale + oe 

aoi(trh bre 7 
A. hs 


aaa xs é: a stone, rock. 
ais or AGF is is lapis, Voss. 
> la-tomia* or -tumia, 
‘stone quarries 
‘Adu, dabw, AGBw, MipBw, Ww, 
ae Aaféw, MiBw, Ww, kew, 
Hat, AG2upar: I take with the 
ims Tay hold of, take, receive; take 
‘undertake; take by search, 
fault, detect, overtake : 
take with the mind, compretiend.— 
Fr. X4Pw is labium, a lip; as that 
by which we take food. Hence also, 
a syl-labus, or com-prehensive sum- 
ity Fr. XéAmbar pp. of AGB 
Fa Heats tees s AaBé pe, Ari- 
La Xeipt 84 xeipa AaPbvres, 
AaB}: that by which T lay hold 
ht peiph:, a handle, 
occasion. —Fr. dé Bo 
voracious, devouring ; 
pid, violent,—For Ad- 
and Bépw, voro. Or for 
phy i.e. seizing 
+ some voracious fish, as 
the ike. Me Xa Bpos 
be ipurOos : a shaae or labyrinth, 
A het, ‘as miade of such various 
links that there is no finding the be- 
ginni ing or the end,”"Scap. 
éyavov: a kind of cake.—Cice- 
ro has arto-laganus fr, pros, bread 
: slack, loose, not dis- 
tended, empty. — Kat Nayapdv depp 
Sépya mept-Kpéparat,® Epigr. 
Ke tyérns: a leader o! TOLLE 
Aads or Ads and &yo 


yey ae » sitting and chatting plea- 
sant 

‘Some derive it fr. Aduxos, asin Aaixd- 
around ws mrovris. 80 Bl: ai fr Bats. 
1 ‘Fre opty rhs ana-tomy. 
2A Ripe iat | the body by coms 


Adynvos, ij: a flagon.—* Imi Con- 
vive letti nihiium nocuere lagenis,’ 


ror out 
Adyyns, Méyv0s + pee id 
Ad-yuvos fr, yun), i.e. amuch 


ed to women; or for Ad~yovos fr. 
‘yova pm. of yelvw, i, e. amans pr 
creandi, admodum foecundus sei 
nis 

Aayos, Aayws, Aaywos: a 
sea-hare.—Aierds dpmdgwy wie 
yudy,* Hom. “Nee scarus aut 
peregrina juvare lagois,’ Hor. — _ 

Aédyo or déxw, heyyxw, Sera 

Aéyxw, Mixo, Ew, Aehaxw 

lots, receive by lot; receive, at, 
2a Bw ; am appointed by Lime 
Fate Lachesis, who measured ¢ ‘out to 
each his lot bi; 

Aayiby, évos: the loose and 
less cavity of the side be ie 
ribs and the hip-bone.—Perhaps al- 
led to Aayepis 

Zona, MZvuat: T lay hold’ 

—See hdw after Naar us ii 

AdOvpos: a kind of veteh.. ; 
Ptolemy Lathyrus® 

AAOD, ddvOw, NavOdvw, X 
Aw: Lescape or elude the 
vation of others, T lie ono! 
concealed ; I cause others to 
the recollection of any thing, 
to forget. In the middle and 
passive, I suffer any thing to 
from my own mind, pass by, forget. 
—Fr. A40w oF Aadéw is probably Ja- 
teo. Fr. \40n, oblivion, is Lethe 

Adbw, &c, with a participle."EAa- 


ev im-ex-puydv, He eluded 
in or b; Yellen “Eka or 
served tie Enadey éu-reoby 


vulsions. 
wee the skin hangs slack, about the 


“ti just 
4 rape yy scising ati pare on 
resembling the Ad@upos 


Y die jamw 


AAO 


els pécous rods fovs, He ran by 
fo retfuiness Ricans into the 
midst of the enemy. It sometimes 
expresses mere unconsciousness orig 
norance: "EAa@dv ries Eevicavres 
dyyédous, Some have entertained an- 
gels unconsciously 

Ad6pa : clandestinely—Fr. \é8 

Adiyé, ): a pebble.—Fr. ddas 

Aadpis: impudent. — Supposed 
to be put for \a-iépis fr. Xa and iSov 
a. 2. of etdw opposed to aldds fr. a 
and tov 


aifapyos': backbiting. — Sup- 
posed to be put for \dd-apyos and 
A4O-apyos, quick at deceiving. Aai0- 
apyoy, rayv-rovy, Sorlav xepSi,6 
Aristoph, 

Aad :7 I associate with har- 
lots.—Fr. pp. Aealeasrar is Natwd- 
orpia, a harlot. 'Apyi) rod wohépou 
xar-eppdyn “EXAnoe maow é tpiov 
Aatkasrpay,® Aristoph. 

Aai-Aay, azos, i: a whirl-wind. 
—=Fr. Aai=)a, very, and AéPw fut. 
of \4Bw or Aéxrw. That which seizes 
or devours intensely. Zégvpos pe- 

ody Naldamt Oiwy, Hom. 

Aayzds: the throat.—Fr. MAapar 

. Of Nafw=Adw or Aaiw. Hence 

‘ac. ‘derives Lamia:? ‘Neu pranse 

puerum vivum extrahat al- 
veo,’ Hor. ‘ # 

Aai-papyos: glattonous.—Fr. dae 
ey sige pépyos, Vk. Per- 
haps it is put for Aacud-papyos fr. 
Aa 


“Kees left.—Fr. Hol. XacFés is 
Lat. leVus 

Aatofjiov: a light shield covered 
with rough shaggy’ skin.—For da- 
oijioy fr. Xdows, Dm. *Aonibas eb- 
-KikAous Aatojid re xrepdevra, Hom. 

Aatrya,*® aros: breadth or pas- 
sage.—Méya Aairpa Oaddoons, Hom. 
"ANs els péya Aairya, Id. H. latus 

Aaipos, eos: a coarse garment; a 
sail—Apigi 88 Aaidos "Ecow, & kev 
orvyegaw iSiv dyOpwros kyovra, 


Hom. 


G A backbiting, quickfooted, crafty fox. 
Bhima dering fe namaa ad ete T 
distinguish with very gay dress. J. supposes 
feats fe habe. 


itpputfor Aatedtw make 
Shier eal 40 Brouk: out ‘tong ‘all 
the Greeks through three harlots. 


9 As pevourrxe infants and youths. 
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zing + rapid. Fr. da and: 
algmpds fr. alba ye iy) Lue 
Aaxis, iSos,4: a burst. .or rent» 
accompanied with a crack.or\inoise s 
a shred,—Fr. @anowa. 20.0f haku, 
T crack, crepo. H. dacer,  lacéro, 
lacerate wNi\oX sad - 
rose ages Aakd2w 2 said of 
things cracking or makipg.anoise. 
Applied to thee, luttts 
‘Adxew is put fort breaking a pto- 
phetic BB with a gear dale 
TH.—See above 
‘Aaképu2a:: noisy, To 
Fr Aawepis, daver, 


qian) 


i t yainid 
AaxiZw: I rend.—Fr. dais |! 
Aakis: See before Aaxéw. > 
Akos, Naxwos > aditeh, pif, sub- 

terraneous ditch, well, cistern. “In 

some compounds, Xéxxos seems tov 
mean, depth; and to be transferred 
to abundance, like BaBos-—* Hence: 

Lat. lacus, lactina,’ Fac. ‘Ep-B\nOh= 

erat els roy AdkKoy ray) Redvruw, 

LXX., He shall be cast into’ the 

den of lions yl 
AaxKéd-mpwxros: Vide Adcos et xpu~ 

«rds. Br. citat Juyenalem: ‘Inter 

Socraticos notissima fossa cinsedos.’’ 

Eodem sensu apad Tibullum ‘* fossa 

profunda.” Evpi-xpweros }habet Ari~ 

stoph. Wun 
dae: with the heel—Aaz éy orj-r 

Gea: pis, Hom.,. Treading. with: his? 

heel on the breast (of Adrastus). 

Hence dakriZw, 1 tread with the 

heel, kick, calco, calcitro. * Apo-* 

-lactizo inimicos' ones,’ Plaut.. ” 
Aax-warnros, »ak-wér, + trodden 

under foot.—Fr. taréw. See above 
Aaxri@w: See ME above t 
Aadéw, Nadayéw: I prate,) prat- 

tle; talk; speak,—Fr. the sound! 

Aad Aad, wh, Lat, lallo 
Aadayéw: See above 
Aadnodcydvn: an uncertain word» 

in Lucian, derived by Guyetus fr.) 

AéNos, HSopae (HoOnv as 1.). and yaa - 

vos; construed by all the transla- 


ny 


10 Possibly for Ad-irwa—=adsiua fr. YOqv 
a 1, p. of tw, T go. Some derive it frvAwand * 


7 
11 I will clothe you with a coarse its 
wich a man asehg you wearing, shall bts 
fou; or which a man, seein, ng, 
Bo ig You wearing, 


AAM 


tors, as’ ifvit were derived fr. Nados 
and @yyévw, an incentive to loqua- 


bec penereticetd by. Gesner ato blu 


bir a See dw before raps 
» Aapia: Tamia, a-hag, witeh— 
See Aarpds 
eyes a bandage.—'O0éma 
apa~axeviizere, so. Napinbsor-wepl 


bras (Arist 
~Méprw,y Yor I ‘shine, glitter. — 
Fiewn Aapris, dos, i, lampas, a 


bee ‘the thicker foam swim- 

ming om wine, so called from its 
shining and glittering appearance,’ 
St.—Fr. Adprw 

Aaprivy: a covered waggon. 
“Perhaps corruptly for érijvn," C. 
Kai siveyeor 8 dpdas Napentcas, 
wal bbSexa Sdas,'? He ty 
Adpr-oupis: a fox.—Fr. dAdprw 
amulpar nai Having a ailing 
tail), So Theoer, of the dog, an 
animal. of the same genus as the fox: 
"RA dpix-oupe kiwy 

Aapepis: impudent, bold, free. 
ELS¢ Aupupdrepov Aéyw, poy Oavpec- 
ere, ' Xen Also, eee gay, 
facetious, elegant. Aapupdrepoy ob- 
dev, 5 Tinwy, cov, Athen.—Fr. dé- 
Dapiar pp.df Mdw, L speak, Le 

Aajwpds: capacious, large, — A 
quasi IMPUDENTE, St. 
Or fr. AéXayiac pp. of 


eofat. mids of iyo 


Aavbiviol: See before Napa 
ee before Aaxxdryros 

“aged? I carve -or polish stones. 
—Fr. das and fw, St.» 

-~ AAO, reds: the people, nérow, 
band; band of soldiers, —H. the 
laity 
Aardw, dkamdew: T make empty; 
spoil—Allied to Xaxrw or damw, I 
a ups a, ied ev-retxeov’ us 

ahamégar,!* 


pr nla sorrel. — Aut herba 


\42 Prepare rags, and a bandage to be put 
about the ancle. 

13 And they brought six covered waggons 
te 

14 To spoil the well-walled Troy. 
165 Allied to Aardfw. A laxative, 
leoque formidine pressus fuit hic: 

cophinus, ut atti pulveris, ad morem sepiz, 
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Japathi prata amantis,’ Hor. 

Aamapis: empty. --Allied to Aa 

ee 

Aardpn : much the same as Na- 
‘yaw, and allied to Xawapés as Aaydy 
to Aeyapés cove 

Adan: phlegm.—Fr. [\drw=] ka- 
rdw: from its being EVACUATED 
from. the body,’ Mar. "Eades lain 
kal Adeny, Hippoer. 

Aarizw: I vaunt.- SNe bene 
xé2w, L. Perhaps from EMPTY 
boasting. « Ego hune paratum video: 
peditatu, equitatu, classibus, auxi- 
liis Gallorum, quos Matius &dmigev, 


«+ Sed sit hoc 
bet certé copias,’ Cic. 
, : I lap or lick wy ia 
log, swallow.—Fr, the sow 

apivés: big, Inrge. ‘Translated 
also, well-fed, Aa and 
Having a great thick skin,” 
our Bi, Atistoph, Taipov \ 


* Adpoa: a kind of ts 
made at Larissa Ly a 

Népcos: @ basket—Ynd roo 
88 ris papins poe ovyoriy 'O-| 
e-erikqoey, Somep onmla,*® ‘sre 
stoph. ' a 
anita axes, ie, a box, 

tha re wévra wan’ és | 
ovd-Aééaro,!? Hom. i Somme. 

Aapos? a eoot, gull,—'H 88 aiOoua 
kal of Aépot rixrovew év rats wept Od= 
Anccay wérpacs,"* Aristot. From the 
voracity of this bird it is ee 
ic ‘by Aristoph. : 

y 

Aapds: sweet; deticious—Henee 
Fac. derives Jariz, the larch; from 
the sweetness of its odor. Aa 
rervcolpe0a Séproy,'? Hom. He 
engl 6: the ee ye 
°Ee rot ddpuyyos eek 
Boden? Aristoph. ere a 

oavoy: a Tian eet ft, lose- 

stool. — * Quiaque Bebo 


pueri Jasanum portantes 
rumque,’ Hor, or) 


multum’mihicacaverit: Bre 
a He gathered into.a sliver chest al 


“GRahs pieuorint bad aa 
Joung in ie socks abooe Sea nt , 
19 Let us prepare a delicious 1 
20 Having. suspended H; 
throat. 


ok 


J 


AAZ 


Ads: See Adas and Aateiw 

Adon: ridicule— My yp’, d pé- 
rate vara, ri dxpay kaprrwy, Xdcvb- 
ny re moiev kai yéAwra kal AdoGny,' 
Epitaph on Philenis 

Aaowos :? ‘ This word plainly an- 
swers to Lat. densus, thick. It de- 
notes thick with trees, and thick 
with hair; and also, like wvxwos or 
xuxvos, coudensed, compact, firm,’ 
TH. It is alsotranslated, wise, pru- 
dent, like auxids.—Ois Adoros pé- 
yas, Hom., A large shaggy sheep. 
TIvAarpéveos door xijp, Id., The 
firm or wise heart of Pylamenes 

Adoxw:* I cry out; speak.—’O)do- 
Avypoy Gos AAobey xara wrddcy 
*EXacxov eb-pnpovyres,* Asch. 

Aaoravpos: salacious, immodest. 
—Supposed to be put for Aa-ravpos, 
fr. XAa5 and raipos. See the Note on 
dravpwros. ‘ Mores ejus sigillatim 
expressit ; nebulonem, lurconem, po- 
pinonem, et dastaurum appelians,’ 
Suet. 

Aaraf, ayos: the liquor which 
fell from the cup in the play of the 
xérraBos; and the noise of the fall. 
Hence some derive later 

Aa-ropéw: I hew out stones.— 
Fr. Ads and ropi, a cutting 

Adrpes :° a servant.—H. ido-latry 
for tdolo-latry (fr. etdwdov,) a serv- 
jug of idols. Hence also latro’ 

Aa-ruréw: I strike or hew out 
stones for building; I build.—Fr. 
Ads and érurov a. 2. of rixrw 

Aavcayia: the throat, palate. — 
—Fr. \éXavca p. of Aatw. |. e. the 
seat of enjoyment or relish 

Aavpes: perhaps the same as Ad- 
Bpos; voracious, violent, impetu- 
ous; but used frequently for, im- 
mense, copious, large, broad. Hence 
Aaipa, a broad way, street. Kara 
Aatpas &x-dopoe xrwoaover,® Pind. 


1 Do not, silly sailor, when doubling the 
cape, jest, laugh, and ridicule me. 

2 Fr. Addaoa: pp. of Adw. That which 
can be laid hold of.. Opposed to smooth. 

8 From Adw. See the note on Ajpos. 

4 One from this quarter and another from 
that cried out their song of Joy through the 
city, sending forth auspicious words. 

5 So Bas is put for Ba. See the note to 
Bacnalyw. 

6 Fr. AdAaros pp. of Adw. One who is 
TAKEN in war, L. 
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‘ Lares vulgus arbitratur vicorum 
atque itinerum Deos esse, ex eo qudd 
Greci vicos cognominant lauras,’ 
Arnob. 

Aavw, axo-Auvw: I take or re- 
ceive good or evil from; enjoy. -— 
Fr. Adw wh. AdBw. Elliptically for 
Aaiw dyaboy, xaxdy, &c. These are 
sometimes expressed: *Aya@ory ar- 
-éXavo’ obdéy abrov, Isocr. 

Aagicow: I swallow greedily; 
exhaust, empty.— Fr. AéAaga p. of 
Adzrw, Dm. For agicow, L.® 

Adgipa, wy: prey, spoils.—aAllied 
to Aagvocw. ‘ As exhausting and emp- 
tying tents and cities,’ Dm. 

Adgpos: a spoiler..— For Aage- 
pos. See above 

Aa-yalvw: I dig. —Fr. Aa and 
xaivw, I make to gape or open wide, 
Vk.*° See Adyavov 

Adyavoy: vegetables, garden-stuff. 
—Fr. A\axavé fut. of Aayaivw. That 
which is planted in earth dug, TH. 
That which is dug from the earth for 
the use of man, Vk. ‘ Ad porri et ci- 
ceris refero lachanique catinum,’ Hor. 

Adyetos: a word of uncertain mean- 
ing. Translated, low; having good 
soil; grassy; &c. “Ev6’ dcr) re da- 
xera cai Gion, Hom. Nijoos dad- 
xeca, Id. Some read é\ayxeia 

Aaypos: wool, fleece.—Possibly al- 
lied toAdywn. "Apretos... Aaypg crete 
yépevos,** Hom. Some read Adxyvp 

Adyvn :?* down, d&yvn; hair; thick 
hair.—Hence some derive lana, la- 
nugo. Hence Lachne, one of Ac- 
tewon’s dogs in Ovid: ‘ HIRSUTA- 
QUE corpore Lachne’ 

Adyos, eos, Aax?): a lot; lot, por- 
tion.— Fr. Aayw. See Adyw 

Adw: I speak.—Hence Adoxw 

Adw: I take, generally. (See be- 
fore AaGy.) I take with my hand, 
lay hold of; with my eyes, I look 


one who receives wages on hire. 

7 ‘ Latrones dicti qui conducebantur mer- 
cede. Ea enim merces dicitur Grecé Ad- 
tpov, Varro. . 

8 They crouch in suspense down in the 
streets. 

0 R. compares it with AdBw. See dugi- 
-Aagys. 

10 Fr. Adyw, I divide in portions, L. 
11 A ram oppressed with its fleece. 
12 For &xvn, L. From Aa xvois, Seap. 


But R. understands it of — 


X 


AEA 


upon ; with my desires, I covet 


Adawa: leana, a lioness. —Fr.- 


Asowy, a lion 
_. Aealyw, Aetalvw, eww: 
smooth.—See deitos 

AeBnpis, idos: a skin, or skin peel- 
ed; the cast off or outer skin ofa 
serpent.— Possibly put for Aernpis, 
fr. Aérw 

AéBns, nros, 6: a caldron, basin. 
—-* Geminos ex ere lebetas,’ Virg. 

Aeyvwros: fringed or striped. — 
"Es yovu peypt xirava ZovvvoGa de- 
yvwroy,'> Callim. 

AETQ, fw: lego, colligo, 1 col- 
Ject. I put together by enumera- 
tion, number, count, recount 

AETLQ, fw: I recount, speak, say, 
tell, tell of, &c.—Fr. pm. AddAoyva 
are tauto-logy, chrono-logy, dia 
-lopue, &c. : 

éyw: I recite, read, lego 

Aéyw: I make to lie down, make 
to repose.—Fr. pp. AéAexrac is dé- 
xrpov, wh. perhaps lectus. ‘Lectus,’ 
says Festus, ‘ dictus a collectis foliis 
ad cubitandum.’ Perhaps Aéyw in 
this sense is derived under the same 
notion. See Aéyw, J collect, above 

Ae-nAaréw: I take. away prey. 
—- Fr. \éa=Xela, and f#Aara pp. of 
é\aw 
' Aela,’* dein, Anty, and Anis, tos, 
4: prey, booty.—Hence Anigouat, I 
gain as booty. Apwai 0° &s’Axtdeus 
Antocaro,*’ Hom. Apwwy obs por An- 
tacaro dios 'Odvecers, Id. 

AciBw, pw: I distil, drop, pour ; 
pour out; pour out libations, dibo. 
See arelgw | 
. Aewwy, Svos, 6; detpal; Aepcs: 
a moist place, meadow. —Fr. )é- 
Aeeupar’® pp. of AeiBw. ‘ AelBeobac 
is said of fountains, when they flow 
gently. Soa mountain is said Aeé- 
BeoOar water, i. e. to pour forth 
gently flowing water. Hence Aecuoyr, 


I make 


13 To be girt as far as the knee with a 
striped tunic. 

14 Fr. Adw=Adw, I take, L. 

15 The female slaves whom Achilles gained 
as booty. 

16 So Ambds i. ec. Acquds fr. A€Acipas. 

17 To spell this levis is contrary to ana- 
logy, however it may be useful in distin- 
guishing it from ‘ levis,’ light. 

18 Hence Lat. divi. ‘ From livi is obli- 
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a meadow intersected by many gen- 
tly flowing streams,’ TH. See -dy. 
“lxros Booxopévn Aetporr, Hom. 

Agios: smooth, level.—Fr. XeiFos 
is Lat. leVis,'?7 smooth, as fr. Aas 
is Lat. ‘leVus.’ Actos is fr. Aelw, 
the same as Aéw and Niw;'® verbs 
derived from the sound A, which is 
soft and liquid. See ddeipw 

Acizw, yw: 1 leave; leave out; 
leave off, desist, fail, am wanting or 
deficient.— Fr. pp. AéAeeWae is ec- 
-lipse, el-lipsis, aud ellinse,*® and fr. 
AdAerwrac is ec-liptic”° 

Acipwr: (lirtum=)lilium, a lily. 
So ‘purpre’ fr. ‘ purpura’ became 
‘purple’ 

* Aeipos: some female ornament. 
~-Acipdv riva éxpdrovy Kai éd-ddfia 
kai wédas ry Ovyarpt rq éuy, Lucian. 
Guyetus reads Aijpdv 

Aerros, Acros :* plebeian, vulgar, 
mean; plain, simple.—For Agiros 
from Aews. H. lit-urgy, (fr. éoyor,) 
a public service or formulary. Adcrop | 
dwpoyv, Aer xdpts, Prov. 

etx, 0: an asperity of the sur- 
face of the skin attended with a 
slight itching.—* Non triste mentum 
sordidique lichenes,’ Mart. 

Acixw, Aixw: I lick 

Acifavoyv: a remuant.—TFr. dé- 
AecWae pp. of Aelzw 

Aexayn: a platter, dish. — Fr. 
A€Aexa p. of Aéw, I make smooth or 
polish, L. 

Aexadéos: fond of dishes, glut- 
tonous.— Pexhaps fr. AexaAn, only 
differing in form from Aexdyy 

AéxiOos: that which is within a 
rind or shell; applied to beans, eggs, 
&c.; the yolk of an egg.—For Aé- 
wiOos fr. Aérw, S. Vice versa, ‘ lu- 
pus’ is fr. Xvcos. See éAxis 

Aéxrpov: a couch. — Allied is 
lectus. See r\éyw 

Aéufos: a pinnace, skiff. — * Non 


viscor ; primarily, I make smoorH what is 
imprinted on wax,’ Vk. 

19 A figure which falls short of a circle. 

20 So called because all éx-Aefpes or 
eclipses of the sun and moon can only take 
place when the moon is in or near that 
circle. 

1 Alta is edited in Homer. That it should 
be Aeira, is proved by Ae:r-oupyds, Bl. 
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aliter quam qui adverso vix flumine 
lembum Remigiis subigit,’ Virg. 

Aévriov: the Lat. linteum, a nap- 
kin 

Aexpos: scaly, rough; having 
the skin rough as it were with scales, 
leprous.— Fr. Néxos 

Amos, eos, emis, idos, fy): any ex- 
terior covering, as skin, peel, rind, 
bark, scale, shell.—-See Aezpos above. 
‘The olians said Aéros and Aérop, 
Adwos and Aérop, wh. Lat. Uber,’ TH. 

Aéradroy :” a poitrel or breast- 
-band for horses, answering to the 
collar with us, Bl.—-"Apyaow 8 to 
Zevyvucw airy, xai \érabv’ ex’ adb- 
xévov Tidnor,? Asch. 

Aeras, ddos, : a kind of shell- 
‘fish, adhering to rocks.—Fr. Aézos, 
a shell. ‘ Lepadas, ostreas, balanos 
captamus,’ Plaut. 

Aéwas, 7o: a rock.—See dAexas. 
"Es KiOarpdvos Aéras Aidwoe PBovkd- 
Aoroey Ex-Geivac Bpégos,* Eurip. 

Aémis, Aéros, expos: See above 

Aézw: | peel, skin, scale, shell. 
-~Fr. ézos 

Aerros: thin, slender, nice, fine, 
subtile, subtle.—Fr. AéNerrac pp. of 
Aérw, EM. Properly, thin like (Ae- 
xis) bark peeled off, St. Eiuara Xex- 
ra, Hom. 

AcofBidw, X\ecBidew: Limitate the 
Lesbians in debauchery 

Aéoxn: a public place where per- 
sons ot any order used to meet to 
discourse together; discourse, chit- 
chat.—For Aéxn (as éoyw for éxw) 
allied. to Aéyos. Properly, a bed- 
-chamber, L. CUBICULUM 1s a part 
of the house in which we both pass 
the day, and sleep the night, Fac. 

Aevyadéos: pernicious, destruc- 
tive ; destroyed, undone.—Supposed 
to be allied to Aotyadéos fr. Aocyds. 
TIoAépoto .. . Nevyadéoro, Hom. Dpe- 
ot Aevyarénar mBjoas,5 Id. Mrwy¢ 
Aevyaréy év-adrlyxtos 15¢ yéporre,® Id. 

Aevxis: white; shining, bright; 
serene. — Fr, Avcos, the suo, Dm. 


2 For Adravoy fr. Aérw, Dm. 
8 He joins them to the chariot, and 
places collars on their necks. 
A He gives the child to shepherds to ex- 
pose on the rock of Cithzron. ; 
.5 Having trusted to a pernicious mind. 
6 Like an undone and old pauper. 
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Whence flux, lucite, &c.’ ‘ Aecuxdy 
qpap, candida dies, i.e. LUCIDA ac 
serena, Bl. ‘* Secundam legionem 
Albinus ducere adversus leuc-aspi- 
dem ® phalangem jussus,’ Livy 

Aevcarfa : the same as Aavxavia 

Acvxn: the white poplar,.—Fr. Aev- 
KOs 

Aevpos : smooth.—Fr. Aevw=Aeiw, 
wh. Aewos, L. "Ev Wapaby deupg, 
Eurip. 

Aevoow: I view.—Hpevos év oxo- 
nin, evoowy Ext voly-oxa wovroy,? 
Hom. . 

Aevw : I stone.—Fr. Aes, Doric 
form of Ads | 

Aéyos, eos: lectus, a bed; mar-— 
riage.—Fr. AéAeya p. of Aéyw, I make 
to repose 

Aéypeos : oblique.—‘ Fr. AéXexa p. 
of \éyw, I make to repose. For one 
who bends himself, seems as if he 
meant to lie on the ground,’ Dm. 
Lucretius has ‘ tecta. CUBANTIA,’ 
which Fac. explains, ‘que in latus 
pendent’ 

Aexo: a woman in child-bed.— 
Fr. Aéyos 

AEQN, ovros: leo, a lion 

Acas: people. See Aads 

Aews: a stone.—The Attic form 
of \das or Aets to 

Ac-wpyos: bold, nefarious.—Fr. 
Aews and épyov. Supposed by some 
to refer to the story of Prometheus 
MAKING MEN. But this is too con- 
fined. Some explain it, one who 
exercises bad ARTS against or among 
the PEOPLE 

AnBw: See r\déw before Aah 

Anyw, tw: I cease, leave off; 
make to cease.—Fr. pp. AéAncrae is 
the Fury A-lecto. Anyere BwoXr- 
Kas, Moca, ire Ayer’ docdds, *°: 
Theocr. 

Ajdavov: the dewy moisture found 
on the leaves of the herb Ajéov, which 
is a kind of cassia; a sort of lauda- 
num, Fac.- 

Anddproy: a summer garment.— 


7 L. derives it fr. AéAevea p. of Aedbw==Adw, 
I polish. Comp. Aeupds. 

8 Armed with white shields. 

9 Sitting on a cliff, looking at the wine- 
colored sea. | _ 
" 10 Cease, Muses, go, cease your bueolic 
song. . . . 
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Elra yediSivy, "Ore xpi) xAaivay wo~ 
Deiy HSn, xal AnSapedr re -wplacBac,** 
Aristoph, 

Ajdov, AjSos, eos: anet.—Toi «d- 
Dapor, réyeorpa, ra puciderrd re Aj- 
Pacereelly Reisk adler read 
Nva 

AjBw: See \a0w 

Anjin: See Xela 

AniZopar: See deia 

Ajiov; acorn-field, crop, as liable 
to be RAVAGED, J. See Aelia 

Ajuvos,! 4: an oil-pot, perfume- 
-pot. High sounding words, as Lat, 
ampulla: ‘Projicit ampullas et ses- 
quipedalia verba,’ Hor. EAaoy ob 
&v-eorw év rij Anebby,! Aristoph, 

Ajcw: See after axis 

Aja, aros: will, purpose of the 
mind, inclination, disposition ; pur- 
pose, resolution, presence of mind, 
—For Adepa fr. déw, Twill; or fr. 
éAnpeae pp. of Kew 

Ajun: a concretion preventing 
the eye from seeing, blearedness.— 
Ludicrously supposed to come fr. 
A€Anpar pp. of Adw, I see; by anti- 

rasis. No derivation ever sur- 
passed in folly that of this word by 
Scapula: ‘ From Ada, I see, and guj, 
not” 

Anpviovos: a fillet or ribband ; 
a bandage, a roll of lint put into 
wounds or sores.—‘ Ruente turbi 


a wine-press. — Hence 
Bacchus is termed Lenceus 

Ajjvos,** eos: wool.—Fr. Doric 
Advos is perhaps lana 

Ajies: a lot, portion. Fr. NéAn- 
Eau pp. of dij. (See Adxw.) And a 
cessation, fr. \jyw, fo 

Ajjpos "© trifles, folly, deliriam, 
deliramentum.—Hence Plautus says: 
«Taz blanditiw sunt gerre germane 


11 Then the swallow comes, when we 
must now sell our thick cloak, and buy some 
light garment. 

12 Reeds, hooks, and nets of sea-weed. 

13 Perhaps ft. 4} for fan wh. éAala, and 
%cvbov a. 2. of xelGw, L, Bergler derives it fr. 


MM Me 

14, Thereis no oil in the oil-pot. 

15 Fr. Acalvw, (Aexrivw,) Acari, reads, 
Ajvos, EM. 

16 For Adepos fr. Aw, T speak, am wordy, 


AHZ 
atque edepol lire lire.’ And hence 
tro,” deliro, Vk 
Aporis : a plunderer,—For Ayian)s 
fr. Nedijiorat p. of AniZopar. See dela 
Ajors: forgetfulness. —Fr. dé 
Anata pp. of MjOa. See AdBw 
Anriv: Doric? Aard, wh. Latona 
AdZopae: I recede, withdraw : 
"Erdpwy digap é2ero vaopt MacBels,!® 
Hom. Also, I fall, fall down. So 
Homer of a man wounded and fallen: 
6 Se mpnvis coy, but he fell prone 
Alay, Mnv :!9 greatly, very. — 
Ainy vip xparepis epi mavrwy ear 
éOpirwy,*? Hom, Hence iep-hiav, 
very greatly, exceedingly 
Aeapds: supposed’ to be a for 
xAcapis, tepid, warm, So * lena’ is 
probably fr. yAatva 
\Bavos : frankincense. — Tpor- 


~jveyay airg dapa, ypuodr wat M- 
Bavoy Kad opipray,t Nt. * East of 
Arabia Felix is the Thurifera regio. 
The best frankincense being white, 
in Arabia liban, libanos also became 
a Greek name for it, corrupted 
among the modern merchants into 
olibanum,’ Butler 

AuPas, a50s, ): a dripping; a rill. 
—Fr. éBov a. 2. of AeiBw. 

A:Supyis: a ship used by the Li- 
burnians, a people of Mlyria. * Ibis 
Tiburnis inter alta navium’ &e., Hor. 

Alfus: Libyan. AiBucca, a Li- 
byan woman 

Aiyyw, tw: Tmakea shrill sound, 
ring.—* We (the Romans) not 
allowed,’ says Quintilian, to make 
words corresponding to the sense. 
Who would tolerate our daring to 
form any thing similar to that de- 
servedly celebrated expression of 
Homer, Aiyge Buds?" 

Aiydny: superficially —For Mx- 
Sny fr. Mdixrae pp. of Aiyw (See avé- 
bn). Properly, by merely licking 

AlySos: a mortar, ty8n 


L, See Adon. 

17 Generally derived from. * lira.’ 

18 Having immediately withdrawn he sat 
apart from his associates, 

19 S, derives it fr, the fem, of Atos fr. Alas, T 
smooth, polish ; from the vehemence of : 
bing the hand, Comp, udAa and. 

20:For hatsvery Gon ‘more bree inne 

1 They brought to him presents, gold 
frankincense and myrrh, 
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Atyvus, 7: soot, fuligo. —Tugdy 
iéyra aup-nvdoy da oropa Acyrvuy pé- 
Aavay,” Asch. 

Atytpiov : a precious stone. — 
«And the third row aligure, an agate, 
and an amethyst,’ Exodus 

Acyvwros > an uncertain word, 
changed by Bert. and Schneider to 
Aeyrvwros, striped 

Acyus: shrill, tuneful; having a 
pleasant voice, as in Homer: Acyus 
a&yopnris.—Allied to Alyyw 

AiOos, 6, #: a stone.—Fr. édX/Onv 
a. 1. p. of Aiw=Aciw, I smooth or 
polish. Hence litho-graphic and 
chryso-lithe or chryso-lite: ‘ 1f metal, 
part seein’d gold, part silver clear; If 
STONE, carbuncle most or chrysolite,’ 
Milton. Hence some derive littus 

~Ackpos: a winnowing van.— Qs & 
&xvas dveuos popéer iepas kar’ ddwas 
*Avdper Aupovrwr,> Hom. 

Aixvoy : the mystic van of Bacchus. 
Perhaps allied to Accpds 

Aixvoy: a cradle.—Q wai, és év 
Alxyy xara-xelear,+ Hom. 

Arxpigis : obliquely. — Allied per- 
haps to Aexpigis fr. A€éypes fr. Aéypeos 

Adtalopar: I desire.—For Aatopac 
fr. Aafw=)Adw 
- Ay, évos, 6: a harbor,—Fr. 
A€Aquae pp. of Aéw, I make smooth. 
A place where the waves of the sea 
are smoothed and quiet, Vk. + 

Aipvn: a standing pool, lake. 
Also, the sea.—Supposed by Vk. to 
be of the same root as Adu, and to 
be put for Aedmévn: i. ec. water 
smooth and quiet 

Acuos: hunger.—For Aeuuos and 
Aecupos fr. AéAequpae pp. of Aeirw. 
A failing or fainting, Vk. So in Lat. 
‘fame DEFECTUS’ 

Acuravw: 1 leave.— For durdvw 
formed fr. Acww fr. 2Acrov a. 2. of Aeltw 

Aivoyv: linum, flax; any thing 
made of flax; linen; thread, uet, 


2 Typho sending through his fire-breathing 
mouth the black soot. 

3 And as the wind earries the chaff through 
the sacred threshing-floors, when men are 
winnowing. 

4 O boy who liest in the cradle. 

5 J. fr. Alwos: ‘anointed so as to be fit 
for wrestling.’ 

6 You shall hear no more; so do not de- 
sire or be eager to ask. 

7 Some derive it fr. ZAcwov a. 2. of Aclwo 
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cord, sail; string of a lyre 

Almwos, eos: fat, grease, oil.—See 
ddelgw. Hence Aiwa (for Aswapov, 
as 60 for dpa), fat: "HAeway lz’ 
éXaly, Hom. 

Aerap?)s: assiduous, sedulous, ea- 
ger.—Bl. derives it fr. Aimw=Nlarw: 
i, e. desirous, eager ° 

Aurapéw: I am euger or assiduous, 
used particularly of making inquiries ; 
I am desirous to ask.—Toir’ ov« ér’ 
ctv moro, pndé Acrdper,® Asch. See 
above 

Acrapos: oily, greasy; shining; 
fat, plump, sleek, in good case; 
spruce, gay, fine, &c.—Fr. Aizos 

Avrepy7js7 and -7rns and -irns : poor. 
—Od yap po revin rarpwios, 0d ard 
carro Eiput Aeweprirns,® Epigr. 

Nixrw, Ww: I desire.—Allied to 
Airrw and Alcow, wh. Alooopat. So 
Orropat and docopa; &c. 

Ais, Aiv, gen. Acs: a LION. Per- 
haps allied to Aéwy 

Nis, gen. Arrds,® 6: thin, fine 
clothes.—Auri xéAuay 'Es wédas éx 
Kegadijs,*° Hom. 

Aieros: worn out by rubbing.— 
Hence Aristoph. has tro-Alorots wvy- 
~-tdtotorr, on which Br. observes : ‘Sic 
remiges appellat, quia in transtris 
diu sedendo, crebroque inter remi- 
gandum succussu, nates eis detere- 
bantur’ 

Morac: dice cut in the middle 
and worn out by use, R.—Ara-ze- 
mpispévor KaTa rovs pivas yeyovores, 
daoreprlorat, Plato. See above 

Aicoopat,"* dirropat, Aéiropat, At- 
raveow: 1 supplicate-—H. the Li- 
tany 

Acods: smooth. —I doubt not 
that the ancients wrote it Aetods, 
which has a common origin with 
Aeios, BI. But it seems properly 
formed fr. AéAcooar pp. of Alw 

Alorpov: an instrument for level- 


and %pvos, J. fr. Zpavus. The reason is not 


plain. 


8 For paternal poverty is not mine, nor 
am I poor from my grandfathers. | 

9 Perhaps fr. AéArra: pp. of Alw. 

10 They covered him from head to foot 
with a thin vest. 

11 Fr. Aédcooa: pp. of Alw. Properly, says 
TH., I make myself sort and submit myself 
by supplicating. Or fr. éAfocopcu, I roll, Sall.: 
‘ ADVOLUTA pedibus.’ 
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ling, planing, polishing, paving, rub-~ 
bing.—Fr. AéAtorac pp. of Mw, I 
smooth 

Auravetw: See Nioopat 

Arrapyféw: I go with a quick step, 
Br.—A part of this word may be 
dpyos, swift. EI@’ drws Acrapytoiper 
otxad’ és ra xwpia,’* Aristoph. 

Aur): a prayer.—Fr. Airw, wh. 
Airopat. See Aiocopat 

Aeras: See Aecrds 

Airpa: a pound. — Pollux has 
rightly, judged it of Greek origin,™ 
adopted by the Jews, and changed 
in Latin to ibra, Schl. 

Airvoy: a kind of rod or staffa 
little bent at the end.—‘ Dextra ma- 
nu baculum sine nodo aduncum te- 
nens, guem lituum appellaverunt,’ 
Livy. Hence Htuus, a clarion 

Antyaves: the fore-finger.—Fr. é- 
xv, L dick, L. Since it is the finger 
we put into dishes to taste them, St. 

Arcypdw, and -d@w: I lick.—Fr. 
AdAeyprac pp. Of Alyw 

Aixvos: ove so fond of dainties 
that he licks his fingers or dishes, 
St.—Fr. Aiyw 

Ai, «Bos, 6: the south wind, as 
appertaining to Libya. Also the south- 
west wind, Fac. And the south-west 

Aub-oupia : a desire to make water. 
Sic interpretantur, says Bl. — Fr. 
Aipw fut. of Aterw and ovpoy 

Aiw: See deios . 

AoGes: the bottom of the ear.— 
Fr. Ac¢Bw=AaBw. That part of the 
ear by which we lay hold of it, L. 
Or by which we lay hold of any one, 
Mor. ; 
Aofos: a part of the liver.—* Nor 
could the dobes of his rank LIVER 
swell To that prodigious mass for 
their eternal meal,’ Dryden. ‘ A lobe 
is any fleshy protuberant part, as 
the lobes of the lungs, the lobes of 
the ears, &c.’ EB. 

AoBos: a pod orhusk. Apparently, 
from its protuberating nature. See 
above. ‘ FOLLICULUS generatim 
accipitur pro omni eo quod TURGI- 
DUM est &c.,’ Fac. 2ZrpoyyvAd-do- 


12 Then (we must take care) to go home 
to our farms with quick step. 

18 Salmasius has proved it was a MINUTE 
silver coin, not aheavy brass one. Hence it 
is fr, XéAsras pp. of Ala, I rub, S. 
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Bos, having a round ‘pod. 

Aoyas, aéos: delectus, selectus, 
electus, select, chosen.—Fr. Aédoya 
pm. of Aéyw 

Aoyas, ados: an eye.—Ilvdgn & 
vaxerBos Exec yapty atd-oros altyAns, 
"ANAG remy Noyddwy woAOY apavporé- 
pnv,'* Epigr. 

Aoyetov: a place for speaking, a 
pulpit. Fr. AéAoya pm. of Aéye, I 
speak | 

A¢yos: a thing said, word; dta- 
logue, discourse, treatise, oration, nar- 
rative; a saying, proverb ; iable, (as 
‘fabula ’ fr. ‘ for faris’) report, com- 
memoration, renown, praise. Also, 
enumeration, reckoning, calculation; 
number; proportion, analogy ; power 
of calculating, of making just pro- 
portions, of combining, of judging 
or conjecturing ; reason, just order. 
Hence logic, syl-logism. Terms, 
conditions, as éy-deLapuévou ror Acyor, 
Herod. ‘They thought the money 
was sent on this (Ady) account or 
for this purpose.’ ‘ Make no (Adyoy) 
account of the Athenians,’ i.e. do 
not mind or regard them. Adyoe is 
particularly applied to the studies 
of literature: as in the word philo- 
-logy. Adyos has other senses which 
are explained by the context.—Fr. 
AéAoya pm. of -Aéyw, I enumerate, 
count, say, &c. 

Aoyi@opat: I reckon, judge, think. 
—Fr. Adyos 

Adytpos, Néyws: one of account 
or of good report, esteemed, cele- 
brated.—Fr. Adyos 

Acdytov: an oracular answer.—See 
Adyos. Ti» vijcov AjAdov xaOypas éx 
trav Noylwy,'> Herod. 

Aoyos: Sce after Aoyeior 

Adyxn: (loncea=) lancea, a lance, 
spear or its point. Perhaps allied to 


- Lat. longus 


Adyyn: a lot, portion—Fr. Aé- 
Aoyxa pm. of Aéyyw=Adyyw 
_ Adw, Ao€w, Avvw, Aovéw: TI wash. 
‘The ancients bathed before they 
dined, Hence AovecOac meant, to 
live delicately ; and d-Aouros, él-lotes, 


14 And the Indian hyacinth (the gem) has 
the grace of a purple splendor, but much 
weaxcr than your eyes. 

15 Having purified the island of Delos ac- 
cording to the oracular responses. 


AOI 


sordid and ungentlemanly,’ TH.—Fr. 
Aow is HEol. AdFw, lovo, (wh. lavo,) 
supine fotum. Fr. Aovw is Lat. luo, 
as in diluo . 

Aoi}: a libation.—Fr. AéAor Ba 
pm. of Netw 

Aoryos: destruction, death.—A- 
pes, “Apes, Bporo-Accyé, Hom., Mars, 
Mars, thou destruction of men 

Aoidopos: a reviler. — Aocéopias 
Wevdeis éol AotSopovpevor,*® Aschin. 
‘O Aodopay yap, éay 6 Aocdopodpevos 
My xpoo-rotijrat, RowWopeirae dowdo- 
par,*? Philemon 

Aowds :"® pestilence, pest.—Acuds, 
Aoepos, Kai wodepos Naod etot Aovyos,*9 
Prov. 

Aorros: left, remaining. Ta Xora, 
the rest, cetera. To Aorroy, the time 
remaining, after life—fFr. AédAowa 
pm. of Aelxw 

Aoito@os, N\otcBeos, AoteOijtos : last. — 
"Avritoxos & dpa 51) AoeOjiov éx-gep’ 
&eOXor,*° Hom. 

Aotos : oblique, not straight, dis- 
torted.—H. luzxo, I distort, TH. See 
below 

Aotfas, ov: Apollo.—Totoiode weeo- 
Geis Actiiov pavrevpaoiy,* Esch. From 
Aofés. ‘Either from the oblique 
course of the sun through the Zodiac ; 
or from the oblique emission of its 
rays; or; more probably, from the 
oblique and distorted answers made 
by the priests of Apollo,’ TH. 

Aowas, ados, : a platter.—Kuvn- 
Sov vixrwo ras Nowddas dta-Aeixwy,” 
Aristoph. 

Aomis: ascale. See Aeris 

Aorés: rind, peel, bark.—Fr. Aé- 
Aora pm. of Aérw 

Aopdds: crooked. —“Nere ph de- 
-eorpagOas i} rq i) ry, pire Aopdoy pyre 
xugov elva:,? Hippocr. ‘ Lord: a 


16 Reviling me with false revilings. 

17 For the reviler, if the reviled does not 
assume or affect, is reviled by reviling. The 
meaning of rpoowotFra: is not certain, 

18 ‘ Fr. Adw or Aoiw, I hurt, were Aoryds, 
Aompods, AvtoGos, Aodopéw,’ Bl. 

19 Famine, pestilence, and war are the de- 
struction of a people. 

20 Antilochus indeed bore away the last 
prize. 

1 Persuaded by such responses of Apollo 
as these. 

2 Licking the platters at night like a dog. 

3 So as not to be distorted either here or 
there, nor to be crooked nor hump-backed. 


167 


AOP 


ludicrous title given by the vulgar to 
a hump-backed person; traced how- 
ever to Aopdds, crooked,’ T. 

Aopdovpa :* See the note 

Aovw: See \v€éw 
- * Nogris: a torch.—dpxas «xar- 
-alOwy Aogrlaw, Lycopbr.  _ 

Aogos :5 the upper part of the neck 
of oxen, and of men; the highest 
point; a hill or eminence (as Lat. 
‘ collis’ and ‘ collum’ are allied, 
TH.); a tuft on the head of birds; 
crest of a helmet; loftiness, pride. 
—2 Adpay’ ijpes, ray Adgwy Kai roy 
Aéxwy,° Aristoph. Tayxéws \aPdvra 
Tous Aéxous Kai rous Adgous, Id. 

Acyos: a band of men LYING in 
wait or LYING in ambush. This 
arose from the ancient mode of war- 
fare. Afterwards the word was em- 
ployed to denote a regular military 
band or cohort, of no certain num- 
ber.—Fr. Aédoxa pm. of Aéyw, wh. 
Aéxos 

Aoydw: I lie in ambush, way-lay. 
—Fr. Adyos 
_ Adyxtos: appertaining to child- 
birth.—Fr. AéAoya &e. See Aexo | 

Adxyn: ambush, ambuscade; a 
place admitting of it, a thicket.—: 
For Aoxiun. See Adxos above 

Adyos: See before Aoxaw 

Avaios: Lyaeus, Bacchus. — Fr. 
Avw, I loosen. As loosening from 
cares, &c. . 

Avéw: I moan, sob.—From the 
sound, L. Compare fut. Aviw with 
Lat. luzi fr. lugeo 

Avyény: by sobbing. —For Auxdny 
fr. AéAverar pp. of AVZw. See arédnv 

Avyéos: a kind of white stone.—- 
* Quz tam candida, tam serena lu- 
cet, Ut credas vacuam nitere ‘ygdon,’ 
Martial 


4 Sol yap udvp Snroduer eixdrws, eel 
Kay roto: Swparioow *Adpodirns tpéxmv Te- 
pwpévaios xAnotoy wapa-orareiss AopSound- 
voy Te cwpdrwy ém-ordrny Opbadrpoy oddels 
roy ody é-elpye: Sdéuwv, Atistoph. Tibi quip- 
pe uni aperimus consilia nostra; merito; si- 
quidem in cubiculis nostris dum varias rei Ve- 
nerez schemas experimur, tu nobis ades, neque 
quisquam ex edibus abigitoculum tuum, cris- 
SANTIUM corporum inspectorem : Br. 

5 For Adwos fr. AédAowa pm. of Aéxw; for 
the same reason as that by which 5épn is 
formed fr. dépw, S. 

6 O hero Lamachus, O your crests and 


your cohorts. 


AYT 


Avyn, wAbyn: darkness, obscurity. 
—Niyf’ txd Aoyalny, Ap. Rh. Ady 
Avyp 

Avyé, y«ds, 6: a lynx, a spotted 
beast 

Avyk-obpioy : a precious stone sup- 
posed to bea concretion arising from 
the URINE of the lynx.—Fr, yt 
and odpor 

Adyos: a twig; an osier-twig, 
osier.—H. some derive ligo. Com- 
pare ‘ vimen’ fr. ¢ vieo’ I bind 

Avyéw, (2a: I muke to bend.—Fr. 
Abyos. From the flexible nature of 
the osier. "Epwros in’ dpyadéw éAv- 
yixOns,? Theocr. 

Avypés: sad, mournful; causing 
sadness. or wretchedness.—Perhaps 
for Auyepis fr. Edvyoy a. 2. of NbZw 

Aviigw: I live effeminately like 
the Lydians 

AYQ, fut. Adcw: I loosen, dis- 
solve, untie; pay (a debt), as Lat. 
solvo (wh. Lat. ‘ duo poenas’); can- 
cel (an obligation or crime) ; resolve 
(a question); put an end to (hostility); 
disband (an army); &c.—See Avaios. 
Fr. pp. Aédveae is para-lysis (wh. 
paralsy, palsy), and ana-lysis ;* and 
fr. MéAvrae is para-lytic 

bee réy, Avatreei, AbeL: it pro- 
fits.—Properly, it pays toll or tri- 
bute. Ges get, gpovetv ds Send, 
0a px) rn Abet dpavotyrs,? Soph. 

Ai2w: See before \vyiny 

Ain: dissolution, sedition,—Fr. 
iw 

AvOpoy: gore mixed with dust.— 
Alparckal idpy xeradaypévoy, Hom. 

ace ihe soae—ah tony dats 
and duceo 

Aved-Bas, avros: a year.—Fr. Nb- 
xos, the sun, and fas fr. Bijze or Bé- 
Bru. The space which the sun goes 
in its course 

Aveaovert: in the dialect of Ly- 
caonia 

Adios :'° a wolf.—H. Lat. lupus 

Aixews: Apollo, as the God of 
the sun.—Fr, Nvkos, the sun 

Aixewov: the Lyceum, a gymna- 
sium of Athens without the city, 
adorned with a temple of APOLLO, 
&e. See above 


7 You were made to bend by painful love. 
8 A dissolution of the component parts. 
9 Alas, how sad it is to be wise, where it 
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Avsé-roSes; the body-guard of 
kings.—Fr, Aveos and poe syd 
From their feet being covered with 
wotvss’ hide, Suid. They | 
bly wore the figure of the sun on 
their greaves, J. 

Atos: the sun. See after Avpor 

Atxos a wolf. See before Av- 
Kewos d 

Avxo-anadjs: said of a 
horse managed by a curb calteaay 
«os or lupus; fr. omdw, J. * Et pla- 
cido duros accipit ore lupos,’ Ovid 

Au«d-gws: the gos or light of the 
Aven or dawn.—See apgi-Abwn and 
Avxos, the sun 

Auc-opia: the same as AvKd-gue— 
Fr. dar pp. of dxrw wh. & ee 

Adpa, aros: filth; impurity ; expia+ 
tion.—Fr. NéAvpat pp. of Adw, Twashy 
a,verb not to be confounded with \tw, 
Tloosen. That which is purged away 
by washing, TH. Atw is allied 
Adw and Aotw, and produced Lat. 
diluo, abluo, &e. 8. 

Adpn: filth, pollution ; and me- 
taph. foul treatment, constupration, 
violation of person or property.—Fr, 
Aédvpae pp. of Aiw: damnum quo 
res SOLVITUR, TH. But the deri- 
vation of Avpy as of ipa fr, Abw, 1 
wash, seems preferable. See above 

Aizn: grief, sorrow, trouble.— 
Fr. diw, we «M: fie Ne 

» are dissolved by grief,’ Eurip. 
edn egritudinem Avmqy Chry- 
sippus, quasi SOLUTIONEM totius 
hominis, appellat,’ Cic. 

Aipa: lyra, a lyre 

Avpucs: applied to odes, &c. as 
being adapted to the lyre ¥ 

Adaw : a loosening, &c. ; dissolu- 
tion of life, death.—Fr. MéXveat pp. 
of Abw Lm 

Avar-redeT: See hier 

Avooa: madness.—Perhaps allied 
to dAtcow formed fr. ddiow fut, of 
Adu, Lwanderin mind. "Ypds 88 yor 
res doa cai rs olorpos dyer, Plut. 

Aérpov: price paid for release, 
ransom.—Fr, Aéhurac pp. of Xow 

Adyvos: a candle, lamp, &e— 
For Avdevos fr. dbxos, light. * Depen- 
dent lychni laquearibus aureis,’ Virg, 


oes not profit Lim who is so, 


on 
1o Fr, Ais light, Pliny says’ ‘culos Iu- 


po splendere et lucein ji 


AQ 


Hence T. derives link and link-boy 
A@: for \dw, I wish. See Adw 
Ao@Bn: a contumelious injury or 

hurt.—Properly, a mutilation of the 

ears or extreme parts of the body. 

Fr. X0f0s,"* the extremity of the ear, 

L. Somewhat similarly fr. yaoryjp 

is yaorpicw; fr. cepadd is xepariew, 

I mutilate the head. ‘ Vultus trunci 

naribus auribusque,’ Martial 
Awyartoy: an uncertain word in 

Lucian. See the note ‘? 
Aoiwy,\gwrv: more to be wished, 

more desirable, better.—Fr. Ad 
A@pa, aros: a fringe, hem.—For 

Adena’® fr.Adw. From the idea of 

taking or laying hold of, L. Kai 

woinoes éri ro AGpa Tov Yro-dvrov 
karwOey potoxous é vaxivBov Kai rop- 

gupas,"* LXX. 

* Aéos : one ef the Macedonian 
mouths 
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A@mos, eos, Awrn: a garment.— 
"Apg’ Gporay Exovo' eb-epyéa Awrny,** 

om. 

Awro-durns: a stealer of garments. 
Fr. Aawos and diw. Ez. explains it, 6 
ra inaria azo-diwy, one who STRIPS 
others of their garments. S. of one 
who PUTS ON the garments of ano- 
ther. ‘Among the ancients a cloth 
was laid at the bottom of the baths. 
These clothes thieves were often on 
the alert to steal,’ TH. 

A@poy: the Lat. lorum 

Awrds: the shrub lotus. It was 
used for musical pipes, and some- 
times means the pipe itself 

Awdaw: IT ease, cause to rest ; am 
at rest, cease.—Generally derived 
fr. \ddos, the neck of oxen. ‘ From 
the notion of oxen resting after the 
burdens are taken from their necks,’ 
St. 


M. 


M’: 40. M_: 40,000 

Ma: a term of adjuration, by; 
and generally negative. Ov pa Zijva, 
Hom., No byJove. Od pa ror Aia, od 
pey 0), Xen., No by Jove, no indeed 

payads: a musical instrument, a 
pipe.—Avéids re payades abdos tyyei- 
a8w Boijs,’® Athen, 

payyavoy: perhaps for payavoy 
fr. Euayoy a. 2. of pagow: A mortar 
for kneading, pounding, and mixing 
up various ingredients: hence ap- 
plied to enchantresses and magical 
tricks: Tay Kipeny rav ra appar’ 
dva-xux@oay Kai payyavetovoay, A- 
ristoph.: Circe mixing up drugs and 
using tricks. Mayyavoy is hence 
applied to any arts, tricks, or de- 
vices. Hence it is used for an art- 
ful contrivance; as a war-machine: 
‘ Withouten stroke it mote be take 
Of trepeget or mengonell,’ Chaucer. 
Also, anet, or any instruinent of de- 


11 So xwpds for xopds ; &c. 

12 OlBov revrovy) xa Awydviov Kal Tov Bods 
7d woAt-wruxoy &yxarov. Some read Aaydvioy, 
the flesh of hares. Hes. explains Aw ydAcov 
Tey Body by rd bed Toy Tpdxnrov xdAagHa. 

13 So «cAdpa from KAdw. 

14 And you shall make on the hem of the 
under garment from below pomegranates of 


ceiving and taking.— Mang in Saxon 
is, to M1X ; and hence is mongrel. 
To payyavoy is probably allied Lat. 
mango, one who by compositions of 
paint or by other arts sets off his 
slaves or any article of trade for sale. 
Mangian in Saxon is, to trade ; wh. 
monger, cheese-monger, &c. Lastly, 
our verb, to mangle, is allied to the 
Ital. mangano, which Florio renders, 
says T., a kind of press to press 
buckram, &c., to make it have a 
lustre or GLOSS 

paydaria: See axo-payiadla 

payepos: a cook.—Fr. épayoy a. 
2. of pasow. One who kneads or 
mixes. “Eya payetpos aprvow ao- 
gias,*” Soph. 

pais, (Sos, i): a kneading trough ; 
bread kneaded.—Fr. épayoyr a. 2. of 
pacow 

Mayrns,'® nros, 6: 
load-stone 


a magnet or 


hyacinth and purple. 
15 Having about her shoulders a well- 
wrought garment. ; 
16 And let the Lydian pipe magadis begin 
or head the noise. 
17 I, a cook, will season wisely. ; 
18 From ‘the city of Magnesta in Lydia, 
where the stone is said to have been first 
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MAT 


Méyos: one of the magi or Per- 

professedly acquainted 
with divine and natural subjects, 
and particularly with astrology and 
médicine, It was afterwards applied 
to magicians and enchanters *? 

paddw :* I lose my hair, am bald. 
—LpeoBirny puravra, kvpor, padiv- 
ra, vwoor,* Aristoph. 

Mé2a: dough, cake—Fr, pazw 
or pdcow, I knead, TH, Hence 
massa, @ mass 

Maé@és: a breast, teat.— Hence 
the A-mazons> 

Madéw,* pavOw, parOdrw : T learn, 
—Fr. pp. pepdOnpac are the mathe- 
matics, the learning or science, by 
way of eminence. ‘ Ask my friend 
to recommend to you some meagre 
philo-math> to teach you a little 
geometry,’ Chesterfield 

Maia: mother. ‘Id yata pala, 
Zsch., O mother earth. Applied 
also to an elderly woman by way of 
Tespect 

pata :°a midwife; a nurse.—Maia, 
rin po eBéders ddécar; od 8é p’ Expeges 
air) TE of mi pa2p,? Hom. 

Méo, paiw: T move or am excited ; 
as in auto-maton fr. pp. péyarat. 
But it generally implies, I move with 
strong excitement to an object, seek 
after or search for with intense ea- 
gerness, ardently desire 

Maydéw: I desire eagerly.—By 
redupl. for paw 

MalavSpos: the Meander, a wind- 
ing river of Phrygia. Hence it is 
applied to any thing winding or wav- 
ng Hence ‘ meandering streams’ 

aivy: some small fish, asa pil- 
chard or minnow.—* Men que 
nondum prima defecerit orea,’ Pers. 
* Maive,® fut. pars: 1 drive to 
madness. Malvoua, I am mad or 
furious.—H. mania, maniac. And 


i ‘Some refer sid-yos 
19 Some refer to Yuayor &e. See 
wdyyavor 


v. 
1 Allied to pudde, R. Perhaps from the 
notion of putridity. ‘ Putris is often said of 
‘things which are easily dissolvable or dis- 
aati) flaccid, soft, though not at all putrid,’ 
‘acy 
2 An old man dirty, bent, bald, toothless. 
3 They burnt off, itis said, their left breast 
to draw bed the better, i ee 
4 Perhaps fr. Qud0nv a. 1. p. of ude, 
5 Lover of lanming, tiAéw, T love, 
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Meanie, the Bates AF 
aipa: a a 
Meme Setohesuen as 
Méxap: happy, blessed. Avaz 
dvdxrwv, paxdpor paxéprare, FEsch, ; 
King of kings, happiest of thehaeps 
Makapirys: a person dead and of 
a blessed memory.—Fr. pdxap. 
roe er 
osed to pipos 5 3 a 
ay off, distant.—Maxpse" Odvjenon, 
Hom. ‘ There is a strict Bh 4 
between the macro-cosm® and 
micro-cosm,'° the world and man,’ 
Sptapes i %, ‘ 
we5vds ; long.—For paxpedvas, or 
feudal, lengthe wh, pe 
MaxéAewors paxeAdov: the sham- 
bles.— Ex omui posita est instructa 
macello Cena tibi,’ Martial 
pdwedda, paxédy : a spade.—Xah- 
keinoe Babiv rapoy e-ehayacvor Eo; 
auypévos paxéhyow,* Ap. Rh. Xepat 
paxedAay tywv, Hom, 
paxcorip: long, prolix.—Fr. pdicos'* 
wh. paxpds, In Esch. Suppl. *Heovea 
Haxteripa xapdias Abyov, Stanley 
wishes yaorripa. And truly some 
emendation seems necessary * 
paceodw, pacodw: I am sil 
Some detive it from Maceo, tool 
woman, as dkkéZouae from Acco, 
Others fr. 4) (or parny) codw=Kodw 
Baxpos: long, See before paxeduds 


Mde«rpa: a kneading trough.—Fr, 
Bépacra pp. of pacow. See 

Méda: very, much.—Hence pad- 
ov, more. Didous wéire méidov F gl- 
Dovs,*? Eurip. "Ere pii\Now wad pah- 
dor, NT., 


‘¢ more and more 

ft, ove gentle, j 
nguid in body, i y 
e Lat. mala- 
cia, a calm at se: Tanta subito 
matlacia ac tranquillitas extitit, ut se 
loco movere non possent,’ Czsar, 


6 Fr. ude, T enquire, am sedulows, Le 

7 Nurse, why do you wish to destroy me? 
‘You nourished me yourself on your 

8 Fr. pdu,a8 palou f, 6d, Pals 

9 The great world ; Fr. xéopos, 

10 The little world. 

11 They rapidly dug the deep ditch with 


spades. 
12 ¢ Of this word I 
2 oe can determine nothing 


Bl. 
18 Friends and still more than friends, 
= 


MAA 


And malacisso in Plautus: ¢ Ab ni- 

mium ferus es; malacissandus es’ 
Madacon, tw: I make soft, make 

infirm.—Allied to uadaxés 

Madaxn: malvoa, mallows. — Fr. 
papadaya p. of paddeow. * From its 
SOFTENING the bowels,’ Plin. 

Madepos : burning, melting. Tpotn 
parepg rupli waica Aaopérn,'* Hom. 
It is applied also to melting songs, 
and melting desire.—There was pro- 
bably an ancient word padn, fire, 
boiling water, or something similar; 
wh. padepos and paddeoow, I soften 
by boiling, Bl. 

Hady: the arm-pit, ala.—Perhaps 
for pacyédn, S. As ‘ula’ for ‘axil- 
la.’ HigiSea id padns éxovras, Xen. 

Ma)@axos: =padakds 

Mad0acew : =padréoow 

Ma\6a: ‘ wax, but particularly 
wax softened,’ Galen.—A bbreviated 
fr. padrOdoow. Thy padOay éx ray 
yeapparelwy écBiwr,'> Aristoph. 

pddcoy: hair, the same as padddés 

MaNtora: mostly, most of all, 
chiefly. By all means, yes. So ‘m+ 
nimé’ is, by no means, no.—Superl. 
of pada 

padcn : a numbness of the hands 
from cold.— Perhaps for padaxn, L. 
A languor of the hand. See padaxés. 
"Ev radapnow G-epyoe Madar,’ Ni- 
cand. 

Ma)doy: See péda 

paddos: fleece, wool, woolly hair, 
hair.—‘ Madaxés implies such soft- 
ness as that of wool; for paddcs or 
pads is wool,’ TH. Some compare 
Lat. mollis 

MahddGabpory : a kind of sweet- 
acented leaf.—‘ Coronatus nitentes 
Malobathro Syrio capillos,’ Hor. 

papepros: Mars.x—"H Mapepros 7} 
ri xpi kadeiv Tov aipo-dipros éortw- 
pevoy payxacs,”” Lycophr. - 

papepoca: Minerva, the goddess of 
war.—Sce Mapepros 
Mappa, pappn: mamma, mother ; 
a grandmother 


14 The whole of Troy being burnt with 
melting fire 
15 Eating the wax off the registers. 

16 Inactive numbnesses in the palms of the 
hand. 
17 Mamertus or whatever he should be 
called who feasts on blood-stained battles. 
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* Mappacves: some silly fellow 
Mappay: the cry of a child de- 
siring its mother, or the breast. See 
dppa 
, Mappwvas: Mammon, the God of 
riches . 
May, pavyya: manna 
pay: the same as phy 
paydadoroy: osculum hujusmodi 
ut osculantes suas invicem flinguas 
lingant. Hinc dicitur de quavis re 
admodum deliciosa: ‘Ns fdu ro futher 
Kal xar-eyhwrriapévoy Kai pavdadw- 
rov, Aristoph. 
pdvépa: a stall, fold; cave, den. 
— L, compares Lat. mando, ere. 
Comp. xanre, carn. ‘* Madrigal is 
fr. mandra Lat.; anciently man- 
driale, a pastoral song,’ T.: ‘ Waters 
by whose falls Birds sing melodious 
madrigals,’ Shaksp. Xipac péy par- 
dpac, xeveai dé por avAces Hin Terpa- 
-rddwy,'® Callim. ’Av-éBn Aéww ex 
riis pavdpas adrodv,"9 LXX. 
Mavédpaydpas:?° the herb man- 
dragora or mandrake 
Mayvévas: a military cloak.—H. 
mantua (for mandua) and marxtle, T. 
Mavijs: a servant’s name.—’AAAa 
Tourd y' oixad’, & Mavi, gépe,* Ari- 
stoph. 
Mavédrw: See pabéw 
Mapia: a female servant's name.— 
See pavijs 
Mavia: 
paive 
Manaens: a bracelet, MANICA; 
a necklace.—Fr. pavos or the Lat. 
manus, St. 
Mada: the Lat. manipulé 
Madvva: manna 
pavvdpwy: goody, aunty.—Possi- 


mania, madness. — See 


bly the same as vavvdpuor fr. vavva, 


an auut. * Some refer nun to varyn 
and to the Ital. nonna, aunt or 
grandmother, applied by way of 
honorably distinguishing the religious 
women,’ T. Nai parvdpior, Luc. 

Mavvos, pavos: a bracelet or neck- 
lace.—See pastaxns 


18 Widowed are the folds, and empty now 
of quadrupeds are my stalls. 

19 The lion has sacended from his ges. 

20 Fr. pdv8pa and &yopa pm. ryelpo. 
Causing sleep ; causing shepherds to gather 
their flocks to their folds, J. 

1 But take this home, Manes. 


MAN 


paves: thin, rare. —Ta& pev wuevad 
kai Bapéa, ria 5¢ para cai xoipa,* 
Plato. Hence S, derives manes, the 
shades. Ovid calls them ‘ tenues 
anime’ 

Mayr): the Lat. mantile, a 
towel 

Mdyris, ews: a prophet. — Fr. 
Bépavrae pp. of paivw. Fury was 
considered as a mark of prophetical 
inspiration, L. From pilireiay pro- 
phecy, is necro-mancy.* 

péoua, paiopac: Lhandle, touch, 
“Edcos & inrijp éxt-pacerar,* Hom. “Os 
pa per gauton papSy éx-epdoar’ A- 
Ons Id. Some read erroneously 
ére-pdoaerae and éx-eparoar” 

paréew: to seize. — To 5. 
apoio’ panty) oild'téuarosrex-uAbe 
&u,® Hesiod 

Mépaydos,? cpdpaydos: smarag- 
dus, French émeraude, Engl. eme- 
rald 

papayva, papaya: awhip, scourge. 
—Mapayra ye Méver ce Spavra 
rodS;,® Rhesus. Audis papiyyns 
dooms, Esch. * From the Shansereet 
mar, to strike; wh. pdpn, the hand; 
and pépvapar,’ J. 

+ MdpaOpoy : fennel 

Hdpawa: see papayva 

Mapaivw: I make to fade or wi- 
ther.—Fr, pp. pepdparrae is a-ma- 
ranth ? 

Mapaopés: a withering.—Fr. pe- 
Bapaspar pp. of popiZw=papaivw. 
* Pining atrophy, Marasmus and 
wide-wasting pestilence,’ Milton 

Hapavyéw: applied to the eyes 
dazzled. —"Eore 88 Kad xpopara 
Aumapic rH det, mpis & yiverae rd 
avy-xeiobae cai papavyety,!? Plut. 
saisbodste wapavyei Kal d-rovel, 


" CP ag br op others thin and 
te 


'3 Fr. vexpds, dead. The art of revealing 
fate events ‘by communication with the 


ibe sic will handle the wound. 
erva having spoken touched him 
hives: 

G These desiring to seize, and those de- 
ay to avoid them. 

‘rs dpe, wh. palpw, wapuatpe, S. 

BA scourge awnits you acting 80. 

flower, which never fades. 
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From Aden For witnesses 
ced wit 


MAP 


pre niin he 
oceanus y’ Tac i 
a marchaunt that seketh gode mar- 
garitis, Wickliffe. Hence Marga- 
ret, the proper name, N. 
Hapyos: mad; furious, — 
chiefly said of furious desires,’ 
—Maia pi\n, pépyny of Ocol Bécar, 
olre Sévavrae “A-Gpova 
exi-ppovd mep par’ tora,’ 
Taazpi-papyos, having a furious belly, 
voracious «ihe 
apn? the hand,—See eb-papis: 
Maptayduvoi: the Mariandynes, 
a people bordering on Paphlagonia, 
Their fematiapiinay the sbjcet, of 
which is differently represented, were 
proverbial."* Maptayuros Opnyari- 
pos, Asch, oa 
papiha: embers. — Fr. [ndpo=] 
xaipw, [whence puppaipw], G. A 
spark of fire. See the passage quo- 


Mappapuy) + splendor-=Seeldpite 


pioow 
Hépvapac: 1 fight.—Fr. pdpn, the 
hand, Manus consero. 


Tpwolv re xai"Exropi,'? Hom, 

Béprro, Yo: I seize. with the 
hand.—Fr, dn, the hand 

Mépavzos: a purse. —¢ Nummi 
octingenti aurei in marsupio infue- 
many Plaut: 

idprup," rus, a witness. 

—Hence Pepe who died in 
TESTIMONY of the Christian faith 

Masdopay pacodopac:* 
champ, bite—Allied are 
and paorexdw, wh. masticate, Fr. 
Pp- pewdconrac are the masseters: 
‘One wonderful pair of muscles is 


11 Dear nurse, the Gods, who can 


even a very, wise pian, fonisy TRG ayoR 
12 ‘ Asthe Helots at Tact, 
the Peneste among the’ ‘Thecelians, the Ci 


licyrians in Crete, the ate ese at He- 
ilo a Ponta an he Arson . 
23, They fought with the Trojans and with 
airimo, Vk. 5 nbn So Thay! L 


plied band Diy . 
TH. refersit to wdoow, 
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called the masseters, which are in- 
serted into this lower mandible, and 
so able to move it upward; to the 
right, to the left; forward, back- 
ward and round about ; and so per- 
form mastication,’ Smith 

padobAns: ‘ pellis confecta et sub- 
acta,’ Br., hide well pounded. Ap- 
plied by Aristoph. (as the Schol. ex- 
plains it,) to one who is pepadaypé- 
vos cai év-rptf3ns rais rovnpiass, bat- 
tered and well-stricken in villainy : 
MaodAns, eipwy, yous, add\dewy, 
which Br. translates, ‘ subactus, si- 
mulator, lubricus, arrogans,’ L. de- 
rives it fr. pacw=pacow 

Mac6os: There were: four ways of 
writing this one word in different 
dialects : pacros, pacbos, pagdds, pa- 
eos, Vk. Z. expresses od, M. See 
pacéds 

Mdcow, tw: I knead, make into a 
solid substance. — H. massa, mass. 
Miatiayres padas, Plato 

paoow, tw: I rub, wipe off, wipe. 
—Fr. pp. pépaxrac is yeipd-paxrpoy, 
a towel for wiping the hands. ’Azo- 
-pacodpeba tpiv roy Kovioproy,*© NT. 

pdcowy: greater. See davoy 

Maordéw: I masticate 

paoraé, axos, }: food masticated. 
The instrument of mastication, the 
jaw. It is, apparently needlessly, 
sometimes translated the mouth 

Macrapiéw: 1 compress my lips, 
like a child when drawing the breast 
(paoroy) with its mouth 

Maorevw, parevw: I desire; seek 
for eagerly.—Fr. pépacrar and pé- 
para pp. of paw 

Madorté, yos, }: a whip, scourge. 
—Hence paorcylas, a fellow deserv- 
ing the whip: ‘ Non manum absti- 
nes, mastigia?’ Ter. Zoilus was 
called ‘Opmpo-paord, from his cen- 
sures of the poems of Homer 

Maortydw: I masticate 

Mgorlxn: mastich, a gum 

Macros: See paoOds 

placrpwrds, paorporos: a pimp, 
‘bawd ; enticer.—‘ Fr. pépacrae pp. 
of paw, I seek. Indagator captura- 


16 We rub or wipe off the dust upon you. 

17 As to the coverings of the head, and 
as to the belts about the joins and armpits, 
they are adorned with gold. 

18 Seeing they saw in vain, hearing they 
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rum venerearum,’S. ‘ Boni venato- 
ris est INDAGANTER quamplurimas 
feras capere,’ Columella. Tas pao- 
Tporous tas eiOiopévas mpo-aywyeve ty 
ras é\evQépas yvvaixas, Athen. 

paorpvdAAn, parpvdAdAn: the sameas 
paorpwrds 

pacyadn: an armpit. — Hence 
pacyaXtorip, a belt about the pa- 
oxarn. “Ooa dé wept xepadrdy cal 
Eworijpas kai pacxadtorijpas, xpvep 
Koopéovrat,’*? Herod. It is perhaps 
for payaAn, fr. pépaxa p. of paw, 
from the idea of the motion of the 
arms 

Marny: with too great eagerness 
and desire, rashly, in vain.—Fr. pé- 
para pp. of paw. BarAéwovres eBre- 
wov parny, Kdvorvres oie ixovoy,*® 
sch. 

Maracos : 
above 

Maraw : I delay.—Fr. parny. Ie. 
I pass the time vainly and to no ef. 
fect : 

Marevw: See pacrevw 

Marny: See before paracos 

parpvAAn : See paorpvdAAn 

Marvia: a dainty dish.—Perhaps 
fr. pdrrw=pdoow. A dish of things 
well beaten together. Hence parrvo- 
-horxos, (fr. AéAorcya pm. Of A\elyw,) a 
licker of dainties. ‘ Inter quadru- 
pedes mattya prima lepus,’ Mar- 
tial 

Mavpcw: I obscure.—See apavpds 

payaipa: a sword, short sword; 
knife.—Fr. pay wh. payopa Aa 
instrument to fight with. Iavres ot 
Aafievres payaway éy payalipg an- 
-odobvrat,’?? NT. 

paxdos: incontinent, libidinous, 
impetuous. MayAos és dvdpas, Epigr. 
MayAdrarac 8¢ yuvaixes, Hesiod. It 
is applied by Asch. to Mars.—Per- 
haps for paxdos fr. péuaxa p. of 
paw, I rush impetuously 
— Méyxopat, payéopac: I fight, com- 
bat; dispute.—Dcyavro-payia, The 
battle of the giants. “Id payae xai 
Adpayo,”° Aristoph. Hence logo- 
-machy, a fight of words 


fruitless, vain. Sée 


heard not. 

19 All who take the sword shall perish by 
the sword. 

20 In a jocose allusion to the commander 
Lamachus. 
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lap? im vain. —Aloypiy yap réde 
y ben, Mar) ofrw rowvde roadvbe re 
Rady ‘Axa " A-xpnkrov wédepoy mo- 
replzeart Hom. 

Maw: See after pata. See piopee 

Meyalpw : L envy ; refuse, as, ‘Do 
not envy me this.’—Hence the fury 
Megara; * from the envy and hate 
she excites among men,’ Mor. 

Méyabos, éye0os, cost greatness. 
Fr, péyas 

Meyédetos: great, magnus; mag- 
nificent.—Fr. péyados 

Méyados: See péyas 

Meyadivw:’ I magnify, 
make great.—Fr. juéyahos 

Méyapov: a house, dwelling-place, 
Ai 8 tar bx peydpow,? Hom. “Ay 
‘rw és uéyapov mazpis, Id, 

MELAS, neut. péya, fem. peyady 
‘from péyados: great.—Hence O- 
-mega,* great 6. And the Ludi 
Megalenses, or great games. Mag- 
nus appears to be allied 

MéyeOos: See péyabos 

Meyoraves: great men, magna- 
tes.—Fr. péycoros * super. of deltas 

Médu, pedéw: I superintend, rule. 
— Hence Medon, the Athenian 


extol; 


:a dry measure.—TH, 
supposes it allied to some verb péSw, 
‘whose pm. péyoda gave modius.® 
* Universos frumento donavit, ita ut 
singulis sex modii tritici darentur ; 
qui modus mensura medimnus Athe- 
nis appellatur,’ Nepos 

Médopa: I superintend, have or 
‘undertake the care or direction of, 
give my thoughts to. See néSw be- 
fore pédipvos. Hence perhaps me- 


deor and medecina. Also, 1 medi- 
tate, plot. Kani 8& Tpweoor pede- 
o0nv,7 Hom. 


wé2os, eos: genitalia.—A jévos, 
ut videtur 

Mé2ov: greater.—See deaov 

META, per’, ped’: The general 


1 For it is base that such and so great a 
people as that of the Greeks howl thus 
in ‘ 

2 They went from the house. 

3 


It should rather have been called * oma- 
‘cron,’ long 0. . 


4 Schl. 1s it a Persian word. 
B\'Phe teadirs and welers of thy Arziver, 
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sense seems that of 
or closely following. Thus method 
(né0-o50s, meth-odus, fr. 680s, a way) 
is explained, the. arrangement of 
things so that they go one with the 
other or one after the other in a just 
order and series. Meré thew is, with, 
together with, at the same time with, 
of the same side or party with ; and 
after, next to, bebind. It can also 
admit the sense of, just before? 
Again: to do any. thing with art, 
expresses the mode: to hold a rud- 
der with the hands, expresses the 
instrument. Mera ex] mode 
and instrument... 'To sit down with a 
company, implies sitting amongthem, 
and may imply sitting between them, 
Meri expresses among and between, 
So in a metaphorical sense, to bave 
business (eri) between the hands; 
i. e. to be employed about it. Again: 
to go after a person, is to go for orin 
search of him; and implies going 
towards him or to him, Mera is, 
for, in search of, towards, to. — 
era: Ode vucrds obre 
rs Neither at night nor regres 
i. e, by or with the day, Mera rpi- 
thy jépay, on the third day 
Mera in compositian. often  signi- 
fies change, as in meta-morphose. 
Change may imply reverse: hence 
#er& sometimes expresses the reverse 
of the action implied by the verb to 
which it is prefixed : 
Mé@v: strong untemy drink, 
—Hence pefiw, Lam drunk. From 
pp. pepéBvarar is a-mei ye. 
mabe J. derives pie 
intoxicated by Bacchus was to be 
inspired by dread and horror.’ *Ohe 
recenti mens trepidat METU, Pleno- 
que Bacchi,’ &c., Hor. . 
Mé0y : drankenness.—Fr, péOv_ 
Meb-inue: re-mitto, o-mitto, | 
-mitto, di-mitto, I remit, i 
shrink from, abandon; 


mit; dismiss.—Fr. Ine. Morice 


ue Some derive ‘modius’ from the He- 
We 

7 They meditated evils on the 

8 Thus Alraqerd x60 peceranse 
Yoro, TI A 

9 This see, when worn on the finger, 
used to be thought a preservative AGAINST 
Daunmaensa; Maes ‘r 

' ~w 
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here primarily to reverse the mean- 
ing of in. I send: I stay from 
sending 

McO-juwy: one who remits his 
courage, a coward.—Fr. sjyae pp. of 
gw, Isend. See above 

Mé0-od0s: See pera above 

Mée6v: See before pé6n 

. pec-aywyéw: Kai yap radavrg pov- 

een orabpncera, Ti dé; pecaywyh- 
cove. tiv rpayydiay; Aristoph., For 
the musical art will be weighed in a 
scale. What? and will they weigh 
tragedy also? ‘ Mevo» was a ewe of- 
fered to Diana at the Apaturia. 
Met-aywyéw, I weigh this offering,’ 
J. See dyw 

Medd, pediaw: I smile mildly. 
—Piro-ppyerdijs "Agpodirn, Hom., Ve- 
_ aus loving smiles. Meléncev d¢ xrarip 
avipay re Ges re,?° Id. 

Mef2wy: greater. See docoy 

peihivos: ashen.—For pédcos fr. 
pedia, ash 

Me\crds: honied, sweet. — For 
pedcyds fr. édc, mel 

MaeiXicow: I soothe with HONIED 


words, I soothe, conciliate. — For ' 


pericow fr. pérr, mel 
MeiAwy: a present by which I 


soothe another.—See above 
Meiwy: less, opposed to pelzwy. 
Perhaps fr. pelw=piw, which see 
Meor-exréw: I have less than 
others of property, rank &c., am 
poor, inferior, &c.—Fr. petoy neuter 
of pelwy and ecra: pp. of &yw 
Meidw: I lessen, extenuate, de- 
grade, &c.—Allied to pelwv. ‘ The 
words are a sseiosis, and import 
much more than they express,’ South 
Melipai, axos: a young man or 
damsel. Mepaxov, says TH., is one 
who has attained the age of 14 or 
16.— For ipuetpaz,"* fr. ineiow wh. 
_ Tpepos. One of the age which excites 
desire, EM. 
Mefow, (fut. pepo) and pépw: I 
dividé, distribute; distribute to each 


10 The Father of Gods and men smiled. 

11 As vépOev for %epbev, xeivos for éxei- 
yOS- 

12 This is better perhaps supposed to be 
put for ‘ medi-dies’ fr. ‘ medius.’ 

13 Fr. xoAd, bile. Quincy says that it isa 
disease supposed to proceed from a redun- 
dancy of BLacx BILE; but that it is better 
known to arise from too heavy and too viscid 
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his share or lot. Melpoyar, I receive 
as my division or part, possess. 
‘ Hygate made the meare thereof by 
west, Spenser. Hence some derive 
smeri-dies ;** and merus, divided from 
others, separate, alone: ‘ Nihil nisi 
spem meram,’ Ter., Nothing but 
mere, solitary hope . 
pets: Molic form of peiy or pjy, 
a month 
Melwy: See after peidwy 
Méias, awa, avy: black.—H. me- 
lancholy,"* or black bile 
peday-xeqra, wy: hollow - places, 
where the snow has melted. So 
called, says Pollux, as being the 
only places BLACK, whereas the rest 
of the country is white with the 
SNOW.—For peday-xetma. See yeipa 
peday-yepos: clothed in black.— 
Xipw’+ was perhaps allied to yeror, 
and formed fr. céyupat, as xerew fr 
xéxirat, pp. of some verb fw 
péAaGpoy: a house. But it is used 
also of the beam or roof of a house : 
"Apapuévn Bodxor ag’ tproro peda- 
Qpov,*> Hom. And it is supposed to 
have meant originally the middle 
beam of the house, as BLACK with 
smoke, and to be derived fr. péAas. 
Homer has alfaddevros ava peyapord 
pédabpoy,*© and Virgil: ‘ Assidua 
postes fuligine NIGRI’ - 
MéAay, avos: ink. — Neuter of 
pédas ; 
Médas: See before perdyyecua 
MedAaepos: a black spot or mole. 


_—Allied to pédas ’ 


Méddu: I liquefy.—Comp. melt 

MéAec: curse est, it is a care, it 
concerns. — Hence Melibeeus in Vir- 
gil, i. e. J pédec Body, one to whom 
oxen are an object of care 

Mededaivw: I care of or for.— 
Allied to pérec © 

péAeGpoy : a fetter, a rope for bind- 
ing the pédea or limbs, Scap. - 

Mévcc: See after péddw 

péreos: indolent, éx-AeAupévos r& 


blood. | 

14 The termination of x:mos in ddoxtm0s 
seems to have a different meaning. And E 
is of opinion that xmos is a mere termina- 
tion in weAdyxmos. But even terminations 
are not formed without a reason. 

15 Having hung a rope from a high beam, 
or from the high roof. 

16 On the roof of the sooty house. 
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pn; Schol. Hom., dissolved as to 
the limbs, 6 rots péAeoe  pdracos, 
Tim, 

pédeos: weak, vain, ineffectual. — 
“HyBporoy &dAfduv, pédedy r yxdvree 
ear éupu,*? Hom. See above 

‘Médeos: wretched. —"2 pédeac 
Hehéwy pdrepes,"® Eurip. 

Mederdw: I give care or attention 
to any thing.—Fr. péder 

MEéAnua, aros: care, concern. — 
Fr. jepédAnpae pp. of pedréw. See 

Rew 


MAAs, eros: mel, honey 

peda: an ash ; an ashen spear, 
—Onyir re pedny re, Hom. Tjdar 
TyArdda pediyr,’? Id. 

Médos,” eos: a song or verse.— 
H. melos, mel-ody 

pédos, eos: alimb.—Karé & iSpis 
“Eppeev éx pedéwv," Hom. "Yavas Av- 
a-ped)s,” Id, 

Herigw: I sing songs. Also, I cut 

limb by limb or piece-meal.—Fr. 


pedos 

MeAl-Awros: the plant. melilot. 
That is, the honied lotus 
: the herb pannic 
a bee.—Fr. péde 

Médaoae: priestesses of Ceres or 
any other Goddess. So Pindar calls 
the Pythian priestess pédcaoa Aedgu- 
tj. ‘They were so called from the 
chasteness and elegant neatness of 
bees. a bee leads a chaste life, 
is an observation of lian, So 
souls from the purity of their na- 
ture were called not only »ipea, 
nymphs, but pédvooae, TH. 

MeXirera : the honied plant, balm, 
or something similar.—Fr. yédc, cos 

Mado: to do or to 
be. Té pédoy, the time which is go- 
ing to. be, futurity. MedAé-yapos, 
one who is going to be married. Ty 
aipwoy wéMovaar, The morrow which 
is going to be, the ape day Sas -—Per- 
haps allied to péAee. haye in 
hand or meditate any thing 

MAAAw, pedMéw: Tam long in 
what I am going to do, delay, loiter. 


17 They missed each other, and both flung 
‘their darts ineffectually. 

18 O wretched mothers of wretched men. 

19 To brandish an ashen spear cut from 
‘Mount Pelion. 

20 Fr. zéarj on account of its sweetness, J. 

J The sweat ran down from the limbs, 
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—See above 

MeNA-cipeves: those who are go- 
ing to be eipéves , 

Médos: See after peda x 

Maro, -opac: 1 sing.—Fr, pos. 
Hence Melpomene: « Precipe lugu- 
bres Cantus, Melpomene,’ Hor, 

paw: Lam an object of care or 
concern. See péder. Ely! 'Oduaeds, 
ds maoe Sédae "AvOpdrorae pédw, Kat 
Hev KAos obpavdy txer,? Homer, Mé- 
Aopat, [have a care for 

MeA-pd0s: one who sings songs. 
—Fr. pAdos and tébw, I sing. From 
Hed-gdia is melody 

MépPrerat, péuPdrgcabe are formed 
fr. pepédyrar, pepédnade. B stands 
in the place of E, which is lost in 
the rapid pronunciation. So A in 
dvépos for dvdpis, M. Mepédnracis 
the pp. of pedéw formed fr. péden 
Was cared for * 

KepPAoxas for pepddnee p. of 
podéw, M. Here f is in the place of 
o, as it is in péuPAeracin the place of 
e. But it is not easy to account for 
the w in péuPuxa. As Bopéw is 
changed to Apéw, pohéw might be 
changed to pAdw, perfect péproxa 


and for euphony pépBdroxa 
Mepfpava: the Lat, membrana, 
parchment 


- eros, bors a kind of small 
ish.— Hy ey dvijral res Oppas, 
pitas 88 j) O6dp, Bec. Ari a 
Mépmie: it has been a care.— 
pepédnce fr, pehéw, Dm, Others take 
it for the pm. of péder, but thus it 
should be uéyode, as Médoye fre Aéyw 
pépvopat: Lremember.—Fr. pénrw 
for pepévw for pévw, (as wépve for 
repéve for pévw) fr. pévos, mens. Le, 
I put myself or am put in MIND, 
The Lat. memini seems allied 
Héngouac: 1 blame, reprove. — 
Mépiir ducalay pépgowar,* 
Kai péygopae 5), peppopar, © 
ride, Eurip. 
MEN, evi: indeed. em 
it to be allied tu piv, amen, verily. 
It is perpetually opposed to 62, and 


2 Sleep the dissolver of the limbs. _ 
1am Ulysses, who am Rae) of inter- 
est to men on account of my manifold 
and my renown comes to heaven. 
pares Horace: ¢ Poel Injiciat 
Tendi singula’ &e. 
4.[ blame with a just blame. 
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precedes it, as: ‘ He told me a part 
indeed (uév) of the truth, but (5¢) he 
did not tell me the whole.’ Some- 
times pe» and 52 answer to the Lat. 
‘et ..et,’‘ tum .. cdm’s 

Mévos, eos: ardor or impetus of 
miod; the mind; impetuosity.— 
Hence mens, as gens fr. yévos. 
‘ Mentem animumque,’ Virg. Hence 
the Eu-menides® or Furies 

Meveaiyw: I glow with ardor or 
with rage.—Fr. pévos, eos 

Mévw ; by redupl. pepévw, pluve ; 
pevéw: I remain, await, stay, sus- 
tain, &c.—H. maneo 

Meve-diios: awaiting or sustaio- 
ing the attack of an enemy.—Fr. 
pévw and dyios 

Meyvo-ein)s: suitable to one’s 
mind or desires.—Fr.-pévos, eixw 

Mevowdw: the same as pevealyw 

Mévos: See after péy 

Mépizya: distracting care, solici- 
tude.—For pepiuérvn fr. pepiw=pépw 
and pelpw, I divide, L. ‘ Atque ani- 
mum nunc huc celerem, nunc DIVI- 
DIT illue, In partesque rapit va- 
rias,’ Virg. ‘Tum vero in CURAS 
animus DIDUCITUR omnes,’ Id. 

Mepis, (Sos: a part, portion.—Fr. 
pepe fut. of peipw 

Héppepos. * Plato: Méppepos wavy 
éarly, b ‘Ixzia. He had said a little 
before: oyérduds éore cal obdev pgdl- 
ws dxo-dexdpevos: from which the 
meaning of the word may be ascer- 
tained. Tim. has too much kept to 
the origin of the word in explaining 
it, 6 da rav-ovpyay dportida ricty 
éu-rotsy. I should rather under- 
stand it, difficult, morose, one whom 

ou cannot easily satisfy. Others use 

it for, heavy, arduous, troublesome. 
Homer has roAépuoid re péppepa epya. 
Plutarch: TeApeciay ddorexa, péppe- 
poy xpfua, R. * Méppepos, applied to 
persons, is, curious, anxious, enquir- 
ing; dnd, applied to things, is, ex- 
Citing anxious care and much enqui- 
ry. Homer: Od yap rw iddunr obs 


5 Some suppose pty to be the original neu- 
ter of efs or pets, as ula is still the feminine ; 
and 8 to be a corraption from Sto. In the 
first Place 3 in the second place. 

6 Of a good mind or will. So called for 
Suo'-perlBes. ' 

7 I never yet saw nor heard any one say- 
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&xAvoy_abdjoavros"Avdp’ Eva roccade 
Béppep’ éx’ Ayare pyrloacthn, “Qao’ 
"Exrwp eppete,’? Dm. See péppunpa 

Méppunpa: distraction, anxiety or 
doubt. Hence peppnplgw, I am dis- 
tracted with doubt and anxiety. — 
Perhaps for péppepa by redupl. for 
pépa fr. pepo fut. of peipw. TH. de- 
duces it fr. pépyw as formed fr. 
peépw. Compare péptuva 

péppes, Bos: a cord. — Kar-édee 
peptic daca ’Apyupen,® Hom. 

Mépos, eos: a division, part, share, 
portion. (Kara) ro épnov pépos, for 
my part; pro mea virili parte, ac- 
cording to my ability. ‘Ey péper, in 
each one’s share or part, by turns. 
IIpds pépos, according to each one’s 
share or proportion.—I'r. pepo fut. 
of peipw 

pép-oW, oxos: * having a divided 
voice. Mep-drwy drOpwrev, Hom., 
Of men who have their voice divided 
into words, syllables, and letters in 
opposition to the inarticulate ac- 
cents of other animals,’ Dm.—Fr. 
pepo fut. of pelpw and dp 

pépoy : a bird called the bee-eater. — 
——‘ Prineipio sedes APIBUS statio- 
que petenda: ... Absint a stabulis 
meropesque alizeque volucres,’ Virg. ' 

Méoos: middle, intermediate. Td 
pécoy, the mean.—Hence Meso-pota- 
mia? 

MécaBov, péccafsov: Suid. ex- 
plains it of wood placed BETWEEN 
two OXEN joined together, as de- 
rived fr. péoos and Gots, i. e. of the 
pole of a plough. It is otherwise 
explained of a thong with which oxen 
are tied to the pole of a plough 

. Méoaycros: a doubtful and per- 
haps corrupt reading in the Persz of 
FEschylus 

Mecairaros: superl. of pécos 

Mécaros, peodrios: the sane as 
péoos 

pec-eyyvaw: I deposit money (as 
a bet or wager) in the hands of a 
person who interposes between two 


ing that one man had planned in one day so 
many péppepa things as Hector did. 
8 He bound them down with a splendid 
silver cord. 7 
9 Being in the middle of two rivers, the 
Tigris and Euphrates. Wortapds, a river. 
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parties, JM—Fr. péoos and éyyia 
Meonyi, peconyd, and -ds: in the 
midst. of, between. — Fr. péaos.*° 
Meaonyis Terébo.0 kat"TpBpov, Hom. 
Meo-npfpla: for peo-nuepla, mid- 
day, péon hpépa 
Meoirns: amediator.—Fr. pécos 
. Meoé-dun: the middle beam of a 
house. Thehole in the middle of a 
ship in which the mast was erected 
or fixed, this being the middle beam, 
J.—For peco-Sopn fr. Séuos, domus, 
or fe Sine pm. of Sénw 


* pecoxpaveis or pecoxpieis: Co- 


° fini Expire 98 Aigidoy éx ray dip- 


erddAwy rods peaoxpavels, of 
Ger ov ris dmep-xelpeva Pdpn, o- 
-ehévra, kal é abrov wemdournxéra,** 
Plat. 

+ Méomdov: a medlar 

Meards:* full, laden. — Maorés 
pieorés ydharos 

péopa: unto, until—Fr. péow fut. 
of péw, Lat, meo. Horace: ‘Quo 
simul mearis,’ S... Tavvixwoe péog 
ois iype~yeveins,? Hom. 

Meri: See after péZov 

Mera-; w: I throw a thing 
from one state to another, change, 
alter, Change my abode, change 
one thing for another or exchange, 
&e. 

Mera-yryvdonw : 
sentiments 

pera-xopigw; I carry from one 
place to another, transfer 

Mér-adQoy :'* metallum, a metal, 
Amine. A military mine 

Mer-adddw : I search for, as one 
senrening for metal; I seek, enquire, 
a 


I change my 


Mera-péXopar: I have after-con- 
cern, regret, re} See pérw 

Merapodus: vain, ineffectual, dve- 
poduos.—! For per-avepiodes,’ Dm. 
Merapddia Pages, Hom. 

Meragi: like peri, signifies be- 


10 Tv is probably fr. has See eyyts. 

11 He condemned Diphilus fortaking from 
the silver mines the columns which supported 
the weights which lay over them, and for get- 
ting rich from them. 

ee derivesit frpdueoraimpeueras wh. 


tA the night unto the early-bor Au- 
rora. 
14 Fe, werd and Banos. Because, says Pli- 


ny, where one vein is found, another is found 


“MET 
tween, among, and after 
pera-ninrw: 1 fall from one 
nion to another, change, 5 
tura out; fall into one: thing | 
being another, am changed into, J. — 
Her-dpo.s: * said of thing AFTER 
being RAISED, high,’ J. Merdehere 
rather implies change. The word is 
sometimes applied to ships sailingon 
the deep. Perhaps from their ap- 
parent elevation. — Fr. dpoae bh il 
aipw, I raise. See peréwpos ‘ 
Mera-oriv: having illowed af 


ter.—See &rw 
péraccae: applied to midd! 


sheep.—Xwpis pv xpd~yoroe, 


péracca, Xupis 8 ail Epoar, tec 

For pécara: fr. uéoos ‘ 
pera-rporaNiZopac: I change m: 

direction and turn round. — = 


tpora pm. of rpérw 

Mér-avdos: ‘ the same as péo-av- 
Aos ; a middle door between the hall 
(aid) and the inner bnsldines: 
Reiske 

Mera-pépw: trans-fero, 1 
from ee or ae te | ey 
transfer.—Fr, the pm, pera= 
metaphor*® sail 

Merd-gpevov: the part opposite to 
(ai gpéves) the breast, the par 
tween the shoulders 

Mer-ef-érepar: used for, « Sas, 
certain oues, as opposed to others: 
‘Ms Tepaéwy peretérepor Aéyouar, He- 
rod,, As certain Persians say, It is 
meant that other Persians say. bog 
ently “ 

Mer-éwpos, er-zjopos: on high, ele 
vated, erect, elated ; suspended; in 
suspense and uncertainty. Applied 
also to ships on the deep ; See 
dpows. * Meréwpos, quiin aL 
navigat. Dicitur et ipsa navis I> 
pos, que ALTUM tenet, Pear 4 
teor.'? See aiupéw 

pér-ouxot : persons who have chang- 


at no great distance. That is, wiekae. 
ther. But Mor. uni of metal 
given in exchange for something else. 

15 Apart were the older sheep, apart were 
6 cern aged, apart were those recently 


ba ‘The transfer of a word from its literal to 
a figurative sense, 


17 A bod; aide mm me 


natses itself in the sky. i 
‘ 


ii. | 


MET 


ed their residence, residents in a fo- 
reigo country.—Fr. oixéw 

Mérpoy: ameasure; the measure 
of any thing; proper measure, mo- 
deration; measure in verse, metre. 
Hence geo-metry, &c. 

Mérpws: moderate. It is often 
opposed to unjust, overreaching. 
*“To.-pérpeov is that which is proper 
to be done; ru pérpa are, not 
.things in moderation, as‘some trans- 
-Jate, but which are proper to be done. 
Oty es ra pérpia, You shall not 
have the rights of humanity,’ TH: — 
See above 

Mér-wrov: the part of the face 
after the eyes, the forehead or fore 
‘part.—Fr. dy, wirds 

Méxpr, péxpes: unto, as far as, un- 
til. ‘Fr. pépeca p. of péw, meo. 
Horace: Quo simul mearis,’ S. 
Méypes "Iwvias cai Kapéas, Herodian 

MH’: NE, do not. My gépe or ph 
gépns, ne feras, do not bring it. 
Also, lest, like ‘ ne.’ Sometimes it 
means, not. And, whether or not: 
‘He asked me about the tributes, 
whether ()) they were heavy.’ And 
thus it asks a question: ‘ Whether 
{py) it is right to &c.? 1. e. Is it 
right to &c.? J. supposes yy and +7 
(the. privative prefix) are allied, as 
pov and my 

MH-AE':: and not, neither. Not 
even: see oi-dé 
. Mné-apos: not even one, pnde 
Gpos. Ocds obdapH ovdapds G&-dexos,"* 
Plato 

pidea, wv: pudenda. — Zewcaro 
perv pdxeow xepi prydea,*? Hom. 

._Mnd-eis: not even one, pnde eis 

Mn-érepos: neither the other; 
i. e. neither one nor the other. — Fr. 
érepos 

Mndiiéw: I imitate or favor the 
Medes 

pijdos, eos: design, scheme, plot. 
—Fr. paw, Bl. That is, fr. uydny fr. 
péunrac pp. of paw. See dvédnv. Fr. 
péunrac is pijres. Eidés xavrolous re 
dédovs kat phdea,*” Hom. 

piSopat, copac: I design, &c.—I'r. 


18 God is unjust in not one way, in not 
one manner. 
19 Se cinxit pannis circlim pudenda. 
20 Knowing all kinds of tricks 
schemes. 


and 
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pijoos 
_ * Mn6lén: some plant 

pico, -dw: said of sheep and 
goats bleating. — Perhaps from the 
sound ph. “Qor’ dies, .. . 'Aenyés pe- 
paxviac,” Hom. 

pinxw is also applied to men or 
animals moaning or making an inar- 
ticulate sound when dying by a 
wound. Thus Homer of Sarpedon: 
Kado’ éxeo’ év xoviyot pacer, ard 8 
érraro Oupds* 

Hyxas, ados: bleating. See after 
HN 8iSy | 

Mnx-ére: not yet more, not fur- 
ther.—Fr. jy) cai érr, says & But 
this would be pnxdre. Perhaps py 
was the original word for py}, as ox 
for ob ‘ 

pijxos > length, tallness.—Allied to 
paxos wh. paxpds 

pixcoros: longest ; longest in dis- 
tance, most remote. Myjx«cora, tan- 
dem, answering somewhat to ‘ at 
LENGTH.’—Fr. pijxos 

pnxvrw : I lengthen, prolong.—Fr. 
pijxos 
_ Pikey, i): a poppy.—Perhaps from 
Its (ujjxos) tallness, Mixwy &§ ws éré- 
pwoe xdpn Barev,? &c., Hom. So 
Virgil: ‘ Purpureus veluti cum flos 
succisus aratro Languescit moriens, 
lassove PAPAVERA collo DEMI- 
SERE CAPUT’ 

MiAov: Dor. pador, malum, an 
apple. Hence melo, a melon 

MijAov: a sheep. — Fr. the sound 
Bn pn. But Varro contends that the 
sound is By. ‘ Those, who attempt 
to explain mythology, observe that 
the Hesperides were certain persons 
who had an immense number of 
FLOCKS ; and that the ambiguous 
word j#Aoy, an apple and a sheep, 
gave rise to the fable of the golden 
APPLES of the Hesperides,’ Lempr. 
See above 

MiAoy: a breast, teat.—From its 
being round and tapering like an ap- 
ple, St. 

MijAov: a cheek.—* As some sup- 
pose, from its swelling out like an 


1 As sheep loudly bleating. 

2 And he fell down moaning in the dust 
and his spirit flew away. 

3 As when a poppy Las thrown its head on 
one side. . 


MHA 


ay Perhaps mala in Latin may 
pa been eat from this, For I 
{ ball never believe with Cicero that 
mala is for, maxilla; or that ala is 
for, axilla,” St. 

Mn\éa: the avrls tree.—Fr. pij- 
Dov 


Midn: a surgeon's probe.—For 
paéhy fr. paw, I seek, search 

Miduos hos; the Melian hunger, 
a proverb for any great hunger. From 
the siege of Melos by the Atheniaus 
in cra teiatebine war, So Lat. 
* fames Saguntina’ 

Mijdov: See before pndéa 
em\-6vOns, pndod-dvOns2 a kind 
of beetle, called from frequenting 
the (dv80s) dung. (jjAwy) of sheep or 
cattle, 

Mijy: indeed, truly.—J. supposes 
it allied to utr, amen, verily 

Mm): Goth. mena, Sax. mona, 
the moon. Allied is ju), mensis, a 
month 

Miy, nvds, 6: See above 

Maye yyos, i a membrane; 
particularly that of the brain.— My- 
suye iy rept roy éy-négadoy, Aristot. 
* Meninges, the two membranes that 
envelope the brain, which are called 
the pia mater and dura mater,’ T. 

Miss, vos: fury, passion, wrath. 
Fr. Eunva a. 1. of paivw, 1 make 
to be mad or furious* 

Maré: I point out, show, indi- 
cate, discover.—Passibly fr. the Do- 
ric paviw is manus, Td’ Epyor, ob 
Aéyoy, o¢ pnvbee caxdy,> Eurip. 

Mivyrpor; a reward for giving 
information of crime.—Fr. pepipve- 
rat pp. of pnviw 

Mi-more: perhaps. 
avr-wvyper ro dptaroy 


Mijnore 88 sat 
79 beimry, 


Athen. ; Perhaps dpcaroy is synomy- 


mous with Seimvov. So, Myjrore 0 
Set ypdpery corr rijs "AvOeias*Avrecay, 
Id.: Perhaps we ought to write An- 
tea for Anthea, | In this passage of 
the New Testament, ‘The foolish 
virgins said to the wise virgins; 
Give us some of your oil, for our 


4 Some derive it fr. uéve,, as remaining in 
the mind and deep-rooted. 

5! Tig det though ithas no voice, shows 
you to 
6 He bound with a thin cord w timid dove 


~ ps0 


MHIT - 
lamps are gone out, But, the wise 


riegins answered saying) 
tir pecs) 
oy ted who sell, and buy for 
yourselves,’ the Greek words aretrans- 
lated: ‘Not so, LEST “Sei 
enough for us and you.’ 
they may be translated :_ 
TASSE neque nobis Sue 
vobis’ wee 
vin red yet. Tov dcpadérrwy, 
Tay pire axpaévrey, ray wap-nspa~ 
xérwy, Xen.; Of things which are 
at their hela of pity mee 
not yet at their heig! things 
which have passed their height _ 
phpwOos: 2 cord, — Tpipwva mé- 
etay Aerry pnplvy diicer bt 
Hom. at 
pnpis: the thigh,—‘ Fr. pelpw or 
népw; for the body there begins to 
be divided,’ St. Elpos d8) épuccape- 
vos mapa pnpod, Hom, So Virgil: 
“ensem Eripit a femore’ : 
papi. wind teantatneaiaa 
a skain, twist.—Perhaps allied to 
pipirbos neh 
pnpixw, -42v, &e. I roll round 
food aanich has been already chew- 
ed, I ruminate.—Fr. pephpuxa p, of 
pnpiee +e 
Mijcrwp, opos: one who has search- 
ed, experienced; a man of experi- 
aes a counsellor.—Fr. péunorac pp. 


of paw , + we 
MHTHP :7 Doric? pdrnp, mater, 

a mother ise 
Mijrts, ws: experience, prudence, 

counsel, deliberation.— Fr. 

pp- of paw. That whieh pe 

search and investigation, eas 

calls Ulysses woht-pyres 
Mérpa\<Dots. jsinpaullaeaaaae 

or womb.—Fr. piirmp, repos, Tpas. 
Mnrp-ayiprys: one who went 

about collecting money 

for Rhea, the mother of the 

See dyvpis and the note on dyelpw 
Mnrp-adoias and ~aAgns? one who 

beats or strikes his mother, — Pr, 

Gordw=drodw, I thresh corn _ 


by the foot. 
T Fr. méunra pp. of judas 


dent and tender love with which she em- 

braces her children, and fram the care with 

which she brings them up, a 
_— 


MHT 


Mnrpua: 2 step-mother. — Fr. 
parap, Tpos 

Marpws: an uncle on the mother’s 
side.—Fr. yyrnp, rpes 

Myyav): art, contrivance, inven- 
tion; a contrivance, machina (fr. 
Doric payava), machine ; fraud, &c. 
Hence a mechanic, mechanism, me- 
chanical 


Mixap, pitxos, pijxos, eos: art, 
artifice, contrivance ; contrivance 


against, remedy.—Allied to pyar), 
and formed fr. péuyca p. of paw 

pia: fem. of els, one. Els was 
perhaps eis originally. Tlowjawper 
Tpels ocnvas, col play xal Moog play 
wai piay 'HAlg,® NT. 

M.aivw: I blot, stain, pollute, 
corrupt; tinge.— Fr. peplacpar pp. 
of peaivw® or pudw is miasm: ‘ The 
plague is a malignant fever caused 
through pestilential miasms,’ Har- 
vey. From pcdw is prapos, impure : 
7Q. puape cai rap-pinpe cal prapwrare, 
Aristoph. 

pear-gdvos : who stains himself 
with shedding blood. Fr. prdw==uai- 
yw and gévos 

Miapos: See pralvyw 

Miye, ployw, piyvupt, fut. pite: 
I mix 
_ Miydgv: by mixing. —For picdyy 
fr. péuexrac pp. of plyw. See avédny 

Mi@pns: the Sun among the Per- 
sians. Ma roy Mifpny, Xen. 

-Mixos, pixcos: small.—Hence Lat. 
mica. * Atomi et iste mice tue,’ 
Sen. Alei rots plxcois pixxa didovac 
@eoi,'?° Callim. 

Mexpés: small, little.— Allied to 
plxcos. H. micro-scope, 0-micron™ 

puxpo-zpen)s: becoming little or 
little-minded men, sordid, illiberal. 
—Fr. rpéxw 

+ Midaé, opiraé, : the yew tree. 
Translated also, bind-weed or some 
plant like ivy 

Midtoy: a mile. Perhaps allied 
to Lat. mille sc. passus 

MiAros, 4: red lead, vermilion. 


8 Let us make three tents, one for you, 
and one for Moses, and one for Elias. 

9 Comp. peudpacpa: and papalye. — 

10 The Gods always give small ‘things to 
the small. 

11 Which bowever should be rather ‘ o- 
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—Nies puAro-xapyo:, Hom., Sisips 
whose prows are painted with ver- 
nailion 

Mipadrdves, pumaddAdves :_priest- 
esses of Bacchus.—‘ Torva Mimal- 
loneis implerunt coruua bombis,’ Pers, 

Mipapxys; a mess consisting of 
the belly and entrails of hares, or of 
swine, with the blood. —IIpo Sei- 
xvov Thy pipapkuy car-édopat,*? Ari- 
stoph. 

Miyos: mimus, a mimic, player, 
buffoon. Hence santomive™ * 

Mepudéouac: I act like a pipes, imi- 
tate others | 

Mvaw, prjocu, piuvhocw: & put 
another in mind. Myvdopzar, I put 
myself in mind, remember.—‘ Fr. pé& 
vos, mens, Dm. From pp. péuynpae 
are mnemonics and the muse Mne- 
mosyne or Memory. Fr. péprnora 
is a-mnesty or act of oblivion 

Mipurw: See pévw 

Muy, vw: him, her, it, them. It 
is sometimes, but rarely, the dative. 
—Fr. pis and vis supposed to be re- 
lated to Lat. is."3 Ale eh pv "Axawd 
Edwo dniown Alworev,'* Hom. Geai 5¢ 
pv apud-ayépoyzo,*5 Id. 
_ MivOa: mint. ‘ Hence by anti- 
phrasis it is put for a badly-smell- 
ing flower; and for dung; and for 
the bad smell of goats. Hence pur. 
Gow, 1 besmear with dung,’ TH. 

MuvOw: minuo, | diminish, waste, 
consume, I am wasted, consume 
away 

Mivyy6a: but a little, for a little 
while.—Fr. pevvos, small, allied te 
pev¥Ow, I make small, and Lat, minus 

Mivuos: See above 

Mivupos:; the same as xcyepos, 
plaintive Lo. 

Muvpopac: I make a plaintive 
sound, xevupouac. * Properly said of 
the young of birds, which were call- 
ed pivvpo,’ BI. Some refer puvupos 
to purvos, small 

Méé&s, #: mixture. — Fr. pépetac 
pp. of plyw 


brachu.’ 
12 I devour the mimarcis before dinner. 
13 Compare pia and fa. 
14 He feared lest the Greeks should leave 
him a prey to the cnemy. 
15 Goddesses assembled around her. 


MIE 


Mioyw: Bee plyw ‘4 

Muséw:*6 I hate. — H, a mis-an- 
thrope or man-hater 

peas 37 “hire, pay, wages.—Mc- 
280-Gdpor srpariarce, Demosth., Hir- 
ed soldiers 

puob-dpvew: I earn wages,—See 
dpyupa 
(éw: 1 make small, cut into small 
pieces. An obsolete verb, fr. whose 
Pp- pépuxa are pikos, puxpds, &e. 

Muoréddw: I cut into small pieces, 
mince. See also puoridy.—Fr. pé- 
puorat pp. of piw 

Méros: thread ; thread or string 
ofa shuttle and of a musical_instru- 
ment.—Fr. Si-puros, woven with two 
threads, Junius derives dimity ; and 
«Mor. traces the French samit to 
é€a-piros ;'* meaning therefore, com- 
posed of six threads,’ T. ‘ In silken 
samite she was light arrayed,’ Spen- 
ser 

Mizpa:*9 a girdle, belt, zone; a 
fillet for binding the hair.— Mirpa, 
attire for the head; formerly worn 
by the Greek and Roman women, 
not unlike in shape to the mitre or 
episcopal crown,’ T. 

Mirvdos, poridos: mutilus; ap- 
plied to an animal whose horns are 
mutilated. Perhaps fr. péyerae pp. 
of piw 

Miw: See before prori\hw 

Mya: of the same root as Lat. 
mina, A hundred drachme, says 
Suid., make one pra 

prdopae: I woo.— For pévaopa, 
fr: pévos, mens. 1 set my mind and 
thoughts on a woman,’ Dm. “Hdn 
ydp ce pyavrat dporijes kara Sijpov,*° 
Hom. 

Mrdw: See after pipéopac 


16 ‘Fr. ple. Mises is that fault by which 
we desire to make men less or to diminish: 
their credit,’ L. 

17 Possibly ft duiedm a.1-p- of ploy X 
divide into small bits; I divide. A word 


20 For now the chiefs among the peop! 
‘woo you. 


1 0n side is swamp, and moss; 
Gaba eel te Sees oe , 

2 BL derives it fr. udw—olw, mo Veo. 

3 The Trojans will not stand in the ght. 

4 Fp péuoixa pm. of welxw=plxw, miingo, 
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Mveia : memory, conmemora- 
tion, record, mention.—Fr. prelw=- 
préo=pvdw ae y 

Myijpa, arost that which perpe- 
tuates the memory of any tiepen 
monument, sepulchre.—Fr. péurn: 
poe pp. of pri om 

Moyjpn: much the same as pyeia. 
See above es 

ponoretw: T woo.—Fr. pépynorar 
PD. of prdopae —_ 

\ pvlov: sea moss or weed—Ildvrn 

hey révayos, wavry priderra Bidow 

Téppea,* Ap. Rh. See prods — 
provs: down, soft hair, is 

Méyos:* labor, toil. —"lépae" ov 
paca poyy, Hom, : Sudorem quem 
sudavi laborios®. Méyos péyas 

‘Méyis : with toil and labor.—Fr. 

éyos 

MdSws: the Lat. modius or mo- 
dium, a bushel o 

pd0aE, pd0wv: ‘a vile and sordid 
man, an importunate rascal,’ Reisig. 
— Bepéoyeboi re cat «éBaroe «ai 
péBuves, Aristoph. ‘As p60wy ef cai 
gboe xiBados, Id. * Calface homi- 
nem, ut ego Mothonem,’ Cie. ~ 

Mé6os : battle. —Tpises cara pov 
ob pevéovar, Hom. fs 

Moipa: a part, portion ; 's 
portion, lot, fate; just portion —Fr. 
pépoipa pm, of pefpw 

Moeyxés :* machus, an adulterer: 

Mohyés: a leathern bag. — Fr. 
Kolic Bodyis (as Bippak for pippnt) 
is Lat. bulga: * Bulgam et quicquid 
habet servorum, secum habet ipse. 
Cum bulgd coenat, dormit, lavit: 
omnis in -und Spes hominis bulgé,’ 
Lucil. , 

podyds: See the note® 

Méddw,° podéw: I come, go, arrive. 


this 

passage any better than others. No doubt 
Aristophanes alludes to certain oracles 
known in those times. But, whether 

had in them the he and qwabs, 

and in what sense, to be deter- 
mined now.” k 

6 L, compares it with use, moéw, moVeo. 


MOA 


—Hence atro-poréw, I go off of my 
own accord, run away. In the 
Knights of Aristophanes a proposal 
of running away is thus timidly made 
by Nicias to Demostheues : ‘ N. Say 
pooper. D. Well then, podrdwper. 
N. Now say adro after pddAwper. 
D. Adréd. N. Very well. Now first 
say podwpey off-hand, and then say 
avro, adding it repeatedly. D. Me- 
—Awpev abr po\wpev abropoddper’ 

McAcBdos, pddvBdos: lead, - - H. 
the mineral molybdena, ‘often con- 
founded with plumbago or black 
lead, but possessed of different pro- 
perties,’ EB. 

Modes: with labor and difficulty, 
poy; hardly, scarcely 

Modo-Gpes: -for jodro-Bopos, 6 
podrwy éxi riv Bopay, one who comes 
or goes about tu get food 

* ModAcOoupos : some plant 

Modos, povdos, podos: a mound, 
huge pile, moles. ‘ As ocean-sweeps 
the labor'd mole away,’ Goldsmith 

Modoooos : a dog of Molossus, a 
territory of Epirus. ‘ Domus alta 
molossis Personuit CANIBUS,’ Hor. 

Médvooos: a foot of three long 
syllables, as poAmjorjs. ‘ ‘l'res bre- 
ves trocheum, totidem longe molos- 
son efficiunt,’ Quintil. 

Modéxn :=padrayn 

* Modoupis: some small animal in 
the marshes 

Moda: a song. — Fr. pépodra 
pm. of péArw 

Modvvw: ‘I pollute. — Fr. podvs, 
a stain, TH. Allied to this (i. e. pod) 
js perhaps to moil or moyle, to de- 
file: ‘Then rouse thyself, O earth, 
out of thy soyle, In which thou dost 
thy mind in dirty pleasures moyle,’ 
Spenser. So also a mole, a spot on 
the face, Sax. mal . 

Mopdy: blame.—Fr. pépouga pm. 
of pépgow 

MONOY,’ povvos, pdvios: alone, 
single; solitary. Movoy, only.—H. 
mon-arch, mon-archy, mono-tony, 
&c. Fr. povayos (fr. pepdvayxa p. of 
povaew, I lead a solitary life), is a 
monk; and fr. peudvacrae (pp. of 
povdew) are monastic, monastery 


| 97°F r. pépova pm. of pévo. One who 
remajns,: i. e. remains -behind, is left 
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Mévoy-ov: only not, all but, al- 
most 

povov ob: Mévoy ob roApéor card 
apdcwrov iseiv fpas, Polyb. ‘I. e. 
not even. Or, as Reiske observes, it 
is the same as if it had been od roA- 
pao ipas isetv povov cara xpdcwror, 
they do not dare to look at even 
our countenance alone (nostrum vel 
solum. ipsum vultum), 0% roApaoe 
péxpt MOvoy avrov rod Kara mpéowrxoy 
hpas ety,’ Schw. 

pov-apervuxes xodoe: horses girt 
with a single durvi, band. But the 
expression seems obscure 

Mov): a mansion.— Fr. pépova 
pm. of uévw, as ‘ mansion’ fr, ‘maneo, 
mans)’ 

Movfpys: the same as pdvos 

' Mévipos : permanent.—See pory 

Mové-xepws: the uni-corn.— Fr. 
pidvos, unus, and Képas 

Movo-pyrep: solitary and without 
a mother, deprived of a mother.— 
Fr. pirnp 

povd-ppvOpos ddpos: a house pro- 
portionate only to one family, op- 
posed to a large capacious house-— 
Fr. puv0pds 

povd-rovos : proceeding in one 
tone or tenor (wh. monotony); with 


‘uniform intenseness or vigor.— Fr. 


térova pm. of refvw 

Mépa: a division or tribe; divi- 
sion or cohort.—Fr. péuopa pm. of 
pépw 

popyw, popyvupe: See dudpyw 

Mopéa, popia, popoy: a mulberry- 
tree. ‘The Morea or Peloponnesus 
resembles a mulberry-leaf in form; 
and its name is derived from the 
great number of mulberry-trees which 
grow there,’ EB. Either fact, if they 
are s0, would be a sufficient reason 
for the name. Fr. popéa is the syca- 
-more (fr. ovxij,a fig-tree) or mulberry- 


_ fig-tree. The Lat. morum, ri, Fac. 


derives not fr. popéa, but fr. pavpos, 
black 

propia: folly. — Perhaps the same 
as pwpia fr. papos 

Mépos: a part, portion, or lot; 
lot fated to every man; fate, death. 
—Fr. pépopa pm. of pépw. Fr. popes 


alone, Ss. 


MOP 


is mors: 

Mépwy: a little part; a member 
of the body. * Peculiariter dicitur de 
membro genitali,’ St—See above 

Mépipos, Bépopos: allotted, fated. 
—Fr. popos 

Moppis, ois, ): a hag or woman 
of a frightful face. An exclamation 
of fright—* All the rest is passed 
over as only the mormos and bug- 
bears of a frighted rabble,’ Warbur- 
ton. Hence Mor. derives marmot, 
marmotto, marmoset 

Moppodveow and -pioow : * Gesner 
well explains them, I frighten boys 
by a certain gesticulation and pro- 
nunciation of the word poppd,’ R. 
See above Moppodiccopar, I fear 

Moppodvecioy : a tragic or comic 
mask made for the purpose of fright- 
ening ; any thing striking an idle 
fear.—See above " 

Méppupos, whos some fish, 
r- The itoit es a kind of gladia- 
tor clad in Gaulish armour, and hav- 
ing/on the top of his helmet the fi- 
gure of the mormyrus, whence mir- 
millo seems to be derived,’ Fac. 
* Ile ex mirmillone dux, ex gladia- 
tore imperator,’ &c., Cic. 

Moppipw: murmuro, said of ri- 
vers roaring and raging. Homer 
speaks of a river &ypp poppbpovra, 
raging with foam.—Perhaps formed 
fir. the sound op pop ot pvp jrvp 

Mépos: See after propia 

Méppa, povpia, pippa: the mur- 
rhine stone, supposed by Salm, to be 
the same as our porcelain. ‘ Nos bi- 
bimus vitro, tu murrhd, Pontice,’ 
Mart. 

popboow, kw: is weil Unico 7 pe 
popuypéve carrg,® 

pépuxos? some man Rn for his 
gluttony; any glutton. — Mopixy, 
Terég, Pravedry, Gdroes révOaes woA- 


8 Defiled by bad smoke. 

9 The son or minister of Sleep. So called 
from his presenting aoe yorms to the 
fancies of persons sl 

10 So udaxos and Baxos. 

11 (Jove) sent nile an eagle, the 
morphnus, & hunter, &c. 

12 After this country are their neighbours 
the Mossynarci, who have built wooden houses 
‘and compact towers which they call mos- 
same, whence they are named. 

(3 So Gronovius, Wyttenbach, Schneider, 
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ois, Aristoph. 
MOP®H*: form, shape, 
beauty, forma, wh. formos: 
morfa, by transp. forma. And Mor- 
pheus,? meta-morphose, Ovid's Me- 
ta-morphoses: ‘Iu nova fert ani- 
mus mutata pect  &e. 
dpovos: a kind o' le si 
whee a BLACK ‘phoromaeas 
allied to éppyn.!°-—Adrlea 8° alerdy 
ike, Méppvoy, Onpnrip’,** Hom, 
péaovy, péovy: a wooden tower,— 
Ty 8 él. Mooaby-ousot Sp-otipeot olla 
rexryjvavres Kawa xai wipyous el- 
~xnyéas obs kaNéovoe Méaoivas, wai 8 
ai) éx-ioyapor EiBer Exo Ap, 
Mécxos: ‘a young and tenacious 
shoot, as of a vine; and also a calf 
as adhering to its mother. It is for 
doxos, fr. daxa pm. of exw, T ad- 
here,’ L., who derives bettas > on 
from the same notion 
Méoxos: musk 
sores lint.—See &-poros” 
povvé-cwha olxjuarat houses of 
only one member or apartment. See 
the note.?? Fr. pdvos, Kooy 
Movrvyia: a port of Attica — 
“Qui rera lacessunt et 
trepidis stabilem PIRZEA nautis,’ 


Stat. 
an Attic month, in 
Muny- 


, 


Movroyidy: 
which the festival of Diana 
chia (so called, it seems, from a tem- 
ple erected to her in the Movvexia,) 
was kept 

Moisa:'* Musa, a Muse, presid- 
ing over music 

Movacioy: a musewm, a place de- 
dicated to the muses 

Movotxi: the science of 
and number, singing, musie 

p6x80s: labor, trouble, péyor.— 
Mynpovevere rov xévoy typiy Kai Tov 
péxdor,' NT. 


Larcher. Bat Schw. translates it, “domun- 
culas unum continuum Larus, unam 
nam superciam offerenten, fd 

et uno tenore continuatas.” 


the following: Tis i oat) 


ote 
rod. 2. 124, 
1) K@Aav txaoroy, Bhov al 5 mn 
pov, 126. 

14 Some derive it fr. from: 
the tities and inv: 

15 Remember our labor and 

ey 


MOX 


poyOnpos: having much trouble, 
miserable; causing ‘much trouble, 
malignant, bad.—Fr. judxO0s 

poxdos: a bar or bolt for shutting 
or for fastening doors; any bar or 
lever.—Kay jy) rovs poxdous yaro- 
ow al -yuvutkes, Epu-mipnpavat xph ras 
Bupas,*® Aristoph. 

“Moydmos: Attic.—From Mopsus, 
a king of Attica. ‘Barbara Mop- 
sopios terrebant agmina muros,’ Ov. 

Mi pi, pu pi, &c.: sounds of woe. 
So Plautus: ‘ Mu, perii hercle’ 

Mie, pvaw: I shut my eyes or 
lips; I shut my eyes frequently, I 
wink. Applied also to things closed, 
blocked up, &c.—Fr. pp. pépvarac is 
poorns, ote who shuts his mouth; 
applied emphatically to one initiated 
in the sacred (uvorijpea) mysteries, 
and engaged to shut his lips, and 
to be silent and secret about them. 
Hence also amystis, idis. See auvoris 

" pvddeopac: I abhor.—Navaides 
GXinv éuvddéaro Saira,’” Nicand. 

Muddw : allied to paddaw, Lat. ma- 
deo, Lam moist, wet. It is hence ap- 
plied to things putrid and rotten with 
tod much wet, and fetid, R. a 

pvdpos: a metallic” mass.—‘* That 
which pvdg, is moist and liquid. 
Hence it is applied to a metallic mass 
made hot and beginning to liquefy,’ 
L. ’Avakaycpas d-ceBeias xplverat, 
de-dre rov FAtov podpoy reve d:a-nb- 
pov,*® Diog. Laért. 

Mvedos :*9 the marrow; metaph., 
strength.—Fr. pvedods or pevAds is 
supposed to be formed meulla and 
hence meDulla. ‘So tédwp fr. tw; 
redeo for reeo,’ Val. 


Movéw: I initiate into the mysteries ; 


initiate into any knowledge, instruct. 
—Fr. pow, pp. pépvorae 

Miéw: I utter a sound by closing 
the lips, and sending out the breath 
through the nose, as done in sounding 
pu, J. From the same sound are 
mutio, mutter. Said of persons mut- 
tering, grumbling, complaining, moan- 
ing 


16 And, ifthe women do not loosen the 
bolts, we must burn the doors. 

17 Feeling a nausea, (the animal) is wont 
to abbor its marine repast. 

18 Anaxagoras is condemned for impiety 
for saying that the sun is an ignited metallic 
mass. 

19 ‘Fr. uéw; it being inclosed in the in- 
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Moco: I suck.—Fr. pw, I close 
the lips. Fac. explains ‘sugo’ by, 
I draw up juice with: compressed lips 

Mifos : a word, speech, discourse ; 
consultation, taking counsel together 
with others, plotting. Also a rela- 
tion, fable, fiction. —Il. mytho-logy. 
J. compares mouth. But see HT. 

Mvia: a fly.—Fr. pviokn, a little 
fly, Voss. derives museca 

puxdw: said primarily of animals 
bellowing or lowing; and applied 
hence to any thing making a loud 
noise.—‘Fr, the sound pi, [moo,] 
like Lat. mugio,’ St. Taitpos paxpa 
pepixws,’° Hom. 

puKns, nros,ov: amushroom ; can- 
dle snuff, like Lat. fungus: ‘ Scin- 
tillare oleum et putres concrescere 
FUNGOS,’ Virg. — Avyroo puxnres 
éyeipovrac wepi pufay Nuxra xara oxo- 
rinv," Arat. 

pevxns rov xovAéou rou Ligeos, Herod., 
translated by Schw., ‘extreme va- 
gine gladii claustrum sive wneum 
viaculum, FUNGI figura.’ Wess. 
says: ‘Itis rightly, 1 think, defined 
TO Kara-cdeioy riv Onxny rov Elpous,’ 
that which shuts down the case of the 
sword 
- *Moxdos * yvvaxe-riwr, Ly- 
cophr., salacious men, depredators of 
females..,, - 08 . . 

.BusTRO, Fos, .0,3.,the nostril, nose ; 
fr. pépvixrac pp. of pide. As being 
that by mwhich.,pueouer, .we mutter 
and grymble.- Or ff, pépverac pp. 
of pioqgu, ‘,quatenus .is,debet emun- 
gi, Dm. Heiice itis used for a sneer ; 
the nose being considered by :the 
ancients as the seat: of derision; 
whence the expression .of Harace, 
“ NASO aliquem suspendere adunco." 
So Martial: ‘ Tacito rides, Germa- 
nice, NASO’ . 

pusrnpi@w: I sueer at. See above. 
Perhaps it is used also for, I cheat; 
fr. puoow, pp. péuvxrac. As Terence: 
‘“EMUNXI argento senes’ 

MvuAn: mola, a mill, that which 
grinds. Ai pvAac, molares, the grind- 


nermost part of the flesh and bones,’ Dm. 

20 A bull bellowing loudly. Maxpa, ‘so 
that the voice goes through much space,’ Dm. 

1 The snuffs of a candle raise themselvea 
round the wick in a dark night. Cone 

2 The account given by Tz, of thia word is 
unsatisfactory. 
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ers, double teeth 

Miaak: a Ch peste porn 

hinge Bias lo, ee sensu ob- 
seceno, 

Mure ia forted, twisted ; from 
the notion of twirling ‘implied i in pod- 
a rind, S, 

fa: an epithet of Minerva. — 
ely convoy Muvbig Madhyvid.,? 
rr. 

ies dumb. — Probably the 
same as pdos, wh. Lat. mutus 

Méropae: I shut up, hedge round ; 
hedge round with pretexts, some- 
thing like *preetextus’ fr. ‘ tego.’— 
H. munio, menia 

Mivy: a pretext.—See above 

péia: mucus from the nose.—Fr. 

pre pp. of Bere Mucus seems 

Hlied to pépvya p. of picow  ~ 

pista: tne Sia af candi <S68 
the passage quoted on the first pduens 

Mvoxdpwy; a vessel, used specially 
hy’ pirates—*A duobus predonum 
myoparonibus circumventa,’ Sall. 

Mipaywa: a lamprey. ‘From the 
connexion of the lamprey with the 
viper it is said that a kind of laniprey 
is produced, whose bite is fatal. 
Hence pipawva is applied to a ma- 
lignant man,’ Bl.—t Que natat in 
Siculo. grandis murena profundo,’ 
Mart. 

Mopixn: a tamarisk—* Non omnes 
arbusta juvant humilesque myrice,’ 
Virg. 

Mipios ‘infinite, innumerable. Mi- 
ptot, ‘fen thousand. 
taken from liquid i 
Bh. From pupttes, bos, 18.» myriad 

“Méppnt, rcoe: an ant.—Fr. Kol. 
Bippnt,. ‘akos’ Voss. derives Sormica, 
as *fremo fr, Ppéaw. Hence * myr- 
micé incedere,’ Plaut., 10 move like 
ants i.’ slowly 

* pippng: a rock, cliffi—Oives of 
re Tevxeipwr médas Mvppnces,* Ly- 
eophr. 

"fippne : a wart,—Toprov i} pup- 
Hnxivra ij Necxivas éxovra, LXX. 

‘Mipoy: ointment. — * Without 


3 Having built an enclosure for the Myn- 
dian Pallas. 
4 The shores and the rocks near Teuchira, 


” spoons, 
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i seat 


eee 


salle uk i pitt pr prise “ 
cem podyos 


Mipros: myrtus, myrtle 
Mvpoivn, piuppivn : a pple 
Foshan for puprivy fe. 


Mipw: said of liquids doviba: 
dropping. Paths 1 nee e 


weep.—See puplos. Tlorapoy 
~pupnévrey,? Hom, 
Mis, vos: mus, a mo! 
Mis, vos: the piuscle “fish, 
a muscle of the body.—Fr. piu, 
close, J. y 
Mioos, eos : an: thing abominable, 


—Fr. piow fut. of pow: That 
which pvovey, we shut our eyes, not 
daring to look ; or our mouths, ‘not 
daring to speak,’ E, 

picow, porra, fo: blot rhe me 
Also, 1 ‘sauft the ‘Shale 
second pita. — Perhaj 
mungo, ti. Aloxpoy THepou ra 
diro-nrvew Kal ro dro-pbrreaBat, 
rie 

vorak, kos: the wy 

hair on it, the m musta ae Ws bal 

Mvarfpioy that which is 
iMtnea  seylorg See p se 
Miéorgs: one initiated in the mys- 
teriés, See pow 

MvoriAy, and more prope: 
riXy : a hollowed Br of bi 
supping “P delicate messes. 
rom its form, it was ay : 

; Alta 


dainty, TH, See puarddy 

pirrw: See piaow 

Morrwréy: a composition of 
&c, well beaten up together, ogee 
purroreiw, I beat or pound, or well 
season. Adis rov abrév bit 
rwredoouev, Aristoph, 

Movy6/2w: I breathe thi 
nose ; uA mutter, groan.—Fr, é 
a. 1. p. of pido 

poy Gi2u : I sneer at.—Fr. 
SoA. Bo Ut Meets Pp 
pvernpl2e 

Moxés: the innermost part of a 


fein tt 


5 Of rivers Sorin 


6 Te is disgracetil SOF 
and to blow the nose, 


MYN 
house, cave, harbour, &c.—Perhaps 
fr. piw, p. pépuxa, I close. 'Es puyov 
&yrpov, Hom. 

Miw: See after pd 

Mvéy: any part of the body par- 
ticularly muscolar.—Fr. pis, vds, a 
muscle. See -dé»v 

Mowids: the dormouse.—Fr. pis, 
vos, &8 mouse 

ped-enp, wos: a gadfly; from its 
sting, applied to a guad or spur; a 
horse’s spur.—Fr. yvw and dy. Ap- 
" parently, from its molesting the eyes 
of the animals it attacks, so as to 
make them wink or close the eyes 

Mexdopuac: I mock, deride 

Ma@)os: battle.—Odvardy re ¢gu- 
yety kal pedov” Apnos,? Hom. 

Ma)v: the herb moly 

pedus: slow, dull.— Marus és podor 

Modo, 6: a weal or mark of a 
stripe.—‘ Fr. pddos and &y. A mark 
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from a battle,’ Schl. T¢ pore ad- 
tov ld@nre, NT.: With his stripe 
you were healed | 

Mopos, popap: ridicule, blame, 
censure; a fault deserving censure. 
—Hence the God Momus, who con- 
tinually satirized the Gods and turned 
to ridicule whatever they did. Heuce 
Lucian says: ‘Which no one, not 
even Momus could ridicule;’ and 
Plato: ‘ Such a person not even Mo- 
mus could ridicule ’ 

Mav: whether ?—Possibly fr. the 
transposition vp is num. ‘So forma 
fr. poppy,’ Val. 

pev—: for pov-wrvvt; applied to 
horses having the hoof undivided or 
solid.—Fr. pedvos, ort 

Mapos: foolish, silly—For pdepos 
fr. waw, lam rash, L. ‘ Amor MORES 
hominum moros facit,’ Plaut. ‘ Hoc 
utimur more moro,’ Id. 


N. 


N’: 50. N): 50,000 

NéBaAa, vabAa: a musical instru- 
ment.—‘ Disce etiam duplici genialia 
nablia(or, naulia) palma Verrere, Ov. 

Nai: xe, verily, indeed 

Naias, ados: a Natad, a nymph 
ofa fountain or stream.— Fr. vaiw, I 
dwell, or vdw, I flow,’ Fac. 

Nacy?: the same as vai 

Nalw, vaw: I dwell, inhabit. Used 
also of places inhabited. ‘Nde is 
transitive, valw intransitive, M.— 
Naiddes vaiovoar ras wyyds. See 
Naids 

vacn: hide, fleece.—Ay 5 vaxnv 
Zder’ alyds éi-rpegéos peyuroo,® Hom. 
Hence Lat. naca, nacca, nacta, natta, 
a worker from wool, a fuller; gene- 
rally, one who exercises a tow art ; 
and, hence, a low fellow: ‘ Non pu- 
det ad morem discincti vivere Nac- 
ca?’ Hor. 

Nga, aros: a stream.—I'r. véva- 
pac pp. of vw, I flow ; wh. probably 
Nase, a Natad ; 
Navos : a dwarf.—‘ Nanum Atlanta 


took up the fleece of a well-fed large 


7 He fly from death and the battle of Mars. EB. 
8 He 
goat. 


9 ‘Some derive it fr. yas, from its form,’ 


vocamus, Ethiopem cygnum,’ Juv. 

Naos: a temple.—Fr. yaw, I in- 
habit. The habitation of the Deity. 
‘When in Greece men were still 
living in the open air or in cottages 
scattered up and down the country, 
they began to build bouses for their 
Gods,’ &c., Vk. Hence Val. de- 
rives the naVe° of a church | 

Ndzos, eos: a grove, woody valley. 
—‘ Munera supplex Tende, petens 
pacem ; et faciles venerare Napeas,’ 
Virg. 

vary: mustard.—The same as ol- 
vary=solvant 

Ndpios: nard, spikenard 

vapOné: a reed or cane.—llip rdis 
"lareroio"Exdey’ avOpwxoro Atos rapa 
pnredevros ‘Ey xorg vapOnxr,'° Hesiod 

Ndpxn: torpor; the torpedo, ‘a 
fish, which, if touched even with a 
long stick, benumbs the haad which 
touches it,’ T.—Hence narcottc..‘ A 
narce narcissus ictus,’ says Pliny ; 
its odor being supposed to produce 


torpor 


10 The son of Iapetus stole fire for man 
from the wily Jove in a hollow cane. 
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Neipxigaos : the narcissus. See vaiw. . eur 
above Niw i] flow, Se Se f 
“Naopds: a stream—Fr. vévauar | Naw: I pil Be te 
Peat of yaw or vi2u Néos: new, sik sg 
véw and véeow : Lheap up, pile.— youthful, semi sa i 
Al rpde2at claw tm-vevacpévaudya- noVus. Aud i 


Ody mévrwy,"* Aristoph. Néw seems 
allied to véw. Or véw, which is, I 
flow, hay mean here, overflow 

vaaris: acake.—Naoris ed zemeu- 
Hévos,'* Aristoph. 

Nad-kdnpos: the owner or master 
ofa vessel. ‘ NaveAnpéw, nave re- 
go; von, ut gubernator, sed ut ma- 
gister,’ Bl.—Fr. vats and xAjpos. One 
who asa ship as his lot, inheritance, 
or possession 

po Ot xpurdvs ray vauspd- 
ee Hee &vepay dre. rhs "Adjvas, 

'E. explains it ry. kpdpay ev 

‘ih ate aipovres, taking the head in the 

ip ; pilots, This is by no means 

absurd. For both the Greeks and 

Romans compare a republic to a ship, 
and its governors to pilots,’ Pt. 

Navda: See véBra 

Naidov: the fare paid for a sea 
passage.—Fr. vais, ‘Furor est post 
omnia perdere naulum,’ Juy. 

Nat-Aoxos: , fitted as a bed) for 
ships.—Fr. MéAoya pm. of déxw, wh. 


A 
|AYS,. gen. vads, vebs, pis: 

naVis, a ship. Hence vavrns, nauta. 
And nausea ; properly, sickness’ on 
board of ship, 

NaioOov: the same as vatdov 

Navo®\dw: 1 carry on board of 
ship on receipt of the vader"? or 
fare. NavaOotvpat, I am carried on 
board of ship on payment of the »ad- 
o0ov, I sail. But éx-vavoPdcerac is 
translated by Tz. in Lyeophron, She 
shall be cast out by the waves. Ap- 
parently fr. é and vais: She shall 
be cast from the ship 

Navoia, varia: sea sickness ; nau- 
sea, See vais 


Navrys: naula, a sailor. — See 
vais 

NégOa: bitumen. — See, the pas- 
sage quoted on dopadros 

Naw: I cause to inhabit. — See 

11 The tables are vastly piled up with! 

1 

HSS atacaiponediey yi vos ot 


33 Bl. derives vavo0Ado fr. ah diva 


the new city. fen in Saxon is meow 


véaipa: See velapa aa 


Neadjs: unfatigued, 


fevasiga . 
Nein een renin a young 


man. — Fr. véos 
ieait new, recent, fresh. Fe 
véos » =e" 


Néaros, veiaros: the newest, the 
last which has appeared ; 
treme, as Lat. ¢ novissimus’ ‘no- 


vus.’— Fr, yéos si 
veBpis: a fawn. —NeBpéo: Bxore 
dvixeror, rékos édagowo. raxeins, ‘* 
Hom, 
“ve-Hens : 


‘Ne-jAaros: applied to cakes made 
from corn lately ground, fr. ahéw, 1 
grind ; or with more analogy fr. j\a~ 
rat pp. of dw, in allusion to 
beaten witha mallet — 0% 
Neé-mhus,: vb0s: ncn Abe 

cently come, a stranger. — Fr. véor, 
and jAvSny formed Sor ae Adal : 
pros-elyte) pps of éiBae 

Neaupa weacadh and vel 
veipa: extreme or ee 
belly. — Forvéapa.\See véaros, 

Neicos, eos: strifey—NetKos 
ojos kai TIydeidew "Axi 3, 
Speaking of the death 
and PoLynicgs, Eschylus peel 
that they perished agreeably to the 


name ; odu-verKels 


wu 


remaining fallow. for a: aa 
like Lat. novale ape “a, 


NewOev: from the exti 
bottom. — For vedBer fr. 
véaros oo a 


Neiov : newly, peace 
For véov Te 
Neipa: See veéupal 


sdzeojian, »tonogac ail 


— Allied to xéouat, Kaiiogas 


14 Holding with its ft 

spring ofa'nimble stage) 7 (ret 
16 Jee strife of Ulysses and 

of Peleus, iW ow " 


NEK ;: 


TIoAAg pevpart xpoo-vwoopévous, *6 
Soph. 

Nexpos : dead. Also, a dead body. 
— H. necro-mancy ; and nex, necis, 
and neco 

Néxrap, apos: nectar, the drink 
of the Gods. Used by Sappho of the 
food of the Gods 

Néxus : dead.— See vexpos 

Néueots: just indignation, repre- 
hension, vengeance. The Goddess of 
vengeance. "Népeots, says Bl., was 
the anger of the Gods towards ‘those 
who by word or by deed arrogated 
to themselves more than became 
mortals. — Fr. véuw, tribuo. A dis- 
tribution or dealing to every one ac- 
cording to his deserts. ‘ Now, in the 
name of Nemesis, for what are they 
to be grateful? Byron 

Neyecaw: I am justly indignant, 
revenge. — See above 

Néuw: I distribute, dispense; I 
dispense justice, or administer the 
government, I rule, govern; super- 
intend. It is hence applied to pos- 
sessing and inhabiting a house as 
one’s own. — Fr. pm. yvévopua is oiKo- 
-vopia,*? (wh. economy) a proper dis- 
pensation or direction of domestic 
affairs ; and astro-nomy ** 

Népe pépos or poipay: I attribute 
much, pay regard, respect, or rever- 
ence to ; give the preference. ‘ Tibi in 
scribendo priores PARTES TRIBUO 
quam mihi,’ Cic. So véuw o¢ Oeor, I 
attribute to you the character of a 
God, I think youa God. See above 

Népw: I feed sheep. — Perhaps 
from the idea of assigning to them 
their pastures. Some connect with 
this the Nomades, Numide, Numi- 
dians, a people who perpetually 
changed their abode to find food and 
pasturage. Fr. véuw Festus derives 
nemus, ‘ locus qui PASCUA habet’ 

Népos, eos: a pasture ground, 
nemus. See above 

Nevinhos : silly. — Allied to vevos 
and vevyos, and ninny 

Neo-yiAds: recently born. — Sup- 
posed to be put for. veo-yiwds fr. 


16 And having seen them (the enemy) 
coming in a great stream. 

17 From olkos, a house. 

18 The science of the method by which 
the stars are directed. 
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NEO. | 
ylvw *? -3 Lae 
Neo-yvos: recently born. — For. 
ved-yovos 


NevAraia, veor\ela: a collection: of ». 
young men ; the youth.—Photius ex- . 
plains veohéa by véos Aads. Rather, 
véos Aews 

Ne-oAkia: a place where ships are:: 
hauled in. — Fr. vews and d\xa pm. 
of 2\xkw 

Néopac: I go, go away, go back, 
return. —- Adis apos daua Acds peya- 
Aao véovro,*° Hom. 'Ex Tpolns vo 
yynval vedpeba, Id. 

Néov: See vetor 

Néos: See before véaipa - 

Neosoos, veorros: applied to birds 
recently born. —Fr. véos 


Neooola, veorria: a nest. — See 
above 
Neoxpos: the same as véos . 


Nézovs, odos: an offspring, -de- 
scendant. — H. nepos 

vép0e: under ground, below. — 
See évepot 

véprepot Ocoi : 
See &vepoe Ltn 

* Népros: some bird woe 

Netpov, vevpa: a nerve, sinew; 
hence, the string of a bow or musi-, 
cal instrument; and, metaphorically, : 
strength.—Fr. vetpF oy is Lat. nerVus 

Nevw: I nod, nuo, trnuo,-nuto's> 
I assent by nodding, annuo; 1 in- 
cline or verge to or towards 

Nevoraéw: I nod, beckon. ~ Fr. 
vévevora pp. of veww 

Negédn: a cloud ; darkness. He 
(nephila, wh.) nebula, as ‘ambo’ fr. : 
aude 

vepéAy > @ very THIN kind of net.. ! 
Ovid has ‘ Vellera nebulas zequan- 
tia.’ Ma wayidas, pa vedédras, pa dix- 
rva, Aristoph. 

Négos, cos: a cloud, vegédn 

Negpoi: the reins or kidneys. — 
‘ Asthmas, nephritic pains, and ob- 
structions,’ Berkeley 

Néw, vo, fut. vfow, and vevo@ fr. 
vevw: no, I swim 

Néw: neo, I spin. ‘ Sic sedit, sic 
culta fuit, sic stamina zevit,’ Ov. , 


the Gods below. — 


19 Comp. wAetuor, xvetuwv ; Aitpoy, vi-- 
Tpov. 

20 They went back to the house of great | 
Jove, _ 
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Also, ‘I heap up as a thread wound: 
inpieasSelia plies quits J. 
vewpis: Newpij puxoy rer} 
Hévow, Soph. ‘ NewpA signifies nothing 
Set, sliere used ad- 
verbially tely, _ 
Nedpiov ; a dockyard, — 
gen. of vais 
_ Néwsz the NEW year, Els véwra, 
against the new year. — Fr. véos 
Neword: , véws. See vetov 
Newrepi@w: Iwish and attempt to 
introduce a NEW system of things, a 
change of the government, as Lat. 
“res NOVAS molior.’ — Fr. vewrepos 
comparative of yéos 
NH: a privative prefix. So ‘ ne- 
scio’ is, non scio; and ¢ neuter,’ is 
neuter. So: none’ is, ne one ; ‘ nor’ 
is, ne or, BI. doubts the existence 
of vj in this sense, and thinks that » 
in compounds is put for ay 
N): a particle used in making 
concessions or assurances; as, Ni) 
Alia, Yes by Jove. Ni} rods Oeois, Yes 
by the Gods. E. supposes it a dia- 
lect of vai, ne, verily. A preposition 
seems to be omitted 
yr newly made, — Fr. 
yéyarae pp: of yaw=yévw, Ny is 
here for véa fr. veds 
Nijyperos: not to be raised or'ex- 
citeds — Fri 1%, &ypw=éeyelpw 
wiSupos: Ala 8 ove exe viSupos 
invos, Hom, Generally translated, 
sweet; asif fr. #505 and v7, very, 
which is however generally a PRiv A- 
TIVE prefix. Some translate it, 
deep; fr. 9) and Sé5upa pp. of déw* 
wndis : the belly ; womb.—Kixhu 
peyadyy ép-rdijoaro ynbiv,* Hom. 
Nyéw: T pile up. — For véw 
NijOw : 1 spin. — Fr. véw; a. 1, p. 
éviOny. See adjOw 
Nijis, i50s : not knowing, ignorant. 
—Fr. vhyand ior 2.2. of cidw,allied to 
elSnpe, Nijis diy érdpors tipa vijiow,? 
Ap. Rh. 
Nixeoros: incurable. — For v7- 


Fr. veds 


20 Some compound it of yéos and &pw. 


1 J. fancifully translates it, vital; fr. »mbs, 
which he translates, the vitals. 

2 The Cyclops filled his great belly. 

3 Being, not knowing so, with friends who 
knew it neither. 

4 And all the immense wood then re- 


NHA 
Fgh fr. dxeorae p, of dxéopar, See 
Nieto?! without pity, — Fr: vi, 
vijkeros: without-shoes.—Fre ij, 


hel 

Nadnris: without faultiFre 
Ajrns. See Dabo a 

vnyepr}s? unerring.—Fr.vip, 

Njvepos: unruffled by the wind. 
Fr. v7), dvepos 

Némos: an infant; infantine, igno- 
Fr. vi), &rw, T speak. So'* in- 
* non fans’ 

vyrdrws: the same as vijrtos 

vijpiros : immense, very great.—Fr, 
vi) and ijperae pp. of épi2w: * So” 
that there is no contending with it,’ 
EM, Kai race Boa rére vijperos tAn,* 
Hesiod. Niperos Spi) pappakov,> Ap. 
Rb. 

ynpos: moist. * Perhaps: for vae- 
pos fr. vdw, I flow,’ L. Hetices Ne- 
reus. But some read vewpos, lowest. 
See velaipa ‘ 

Nijoos, #2 an Herrin em 
lopon-nesus, the island or peninsula’ 
of Belops ; Cherso-nesus; and the’ 
modero naine Poly-nesia® 

vigoa: a duck,~— ‘ For vheooa 
(fr. mds gen. of vais) i. ev Tike” a 
boat,’ L. ‘ From véo, DP 4 
EM. “Ide was vicca xokupi6g, An- 
aer. See how the duck swims 

Nijoris: fasting; at ee 
and éoris, eating; fr dorae pp. of 
%u, edo, wh. Lat. est, estur, estrix, 
So Lat. ¢ in-edia’ AL 

Nirni the Lowest. cord in the 
lyre.—For vedrn fr. véaros 

Nigot Dam sober,—Possibly fr, 
vi) and pa ps of dxrwy whi & d 
T touch; or, which is’ the sa th 
vi and &ph. Act rév éx@okoror elyat’ 
ynparoy,’ NT. any 

* Nyxord\ayroe: a’ word occurring” 
in Plutarch, supposed to be peor 

vij-yuros: widely” diffusetle — 
kéxurae pp. of xbws Nij has here’an 


sounds, . - 

5 A great smell of poison. 

6 ‘A name applied by some Inte geogr- 
phers to the circuit that includes those mu- 
merous islands in the Pacific Ocean 
east of the Philippines,’ Brookes. — 


many. ? 
T It behoves a bishop to be sober. — 


NH 


intensitive meaning as probably in 
yndupos 

Nhxw: I swim.—Fr. vévqca p. of 
véw 

*yiyXapos: & musical instrument ; 
perhaps, says Br., not unlike a fife.—— 
Ad)ay, xedevoréy, viyA\dpey, ovpiypa- 
rey, Atistoph. 

Niéw: I wash, as my hands, &c. ; 
rinse.—From the pp. vévrac is sup- 
posed to have flowed virpoy, nitre, 
‘id quo possis »igeyv.’ Niéw is the 
same as vriccw=vlrrw=vixre 

Nudw: I conquer. — Hence the 
two cities of Nico-polis.® ‘ I certain- 
ly did not mean that the Saxon min- 
strels had ever sung 4 triumphal 
epi-nicion on Hengist’s massacre,’ 
Warton . 

Ne»: the same as py 

Nixrw: I wash my hands, &c.— 
Xeip yeipa virrer, Sacrvdds re ddcrv- 
Aoy,? Prov. See vriéw 

viccopat: See velocopat 

Nirpoy: nitre. See vigw 

Nigos, eos: snow.—Fr. vigos or vi- 
Fos is ntx, (for nivs) nivis 

NOOY,’® vots : the mind, intellect; 
a thought as opposed toa decd; a 
thought, idea; meaning, intent; fore- 
thought, prudence.—Hence the com- 
mon expression, ‘a man of nous.’ 
‘O aid, as lofty Homer says, my 
nous, P. Pindar | 

Noéw : I comprehend, think, mean, 
&c.—See yvdos above. Hence M. de- 
rives yvokw, yydw. See yryvooxe. Ov 
yap tis vdov ddNos dpelvova rovde vor- 
oe, ** Hom. 

Neé6os: illegitimate, spurious. — 
‘Theband de matre nothum,’ Virg. 
Hence Darius Nothus 

vouées: the ribs of ships.—Exéa» 
yap vopéas lréns rothowrrat, rept-rel- 
vovat rovrosor SigGépas edagpeos rpdzor, 
kal caddpns wA\joavres way ro wAotov*” 
&c., Herod, 

Néyos: law, rule, custom. — Fr. 


8 One in Armenia, built by Pompey in 
memory of his victory over Mithridates ; the 
other in Thrace, built by Trajan in memory 
of his victory over the barbarians. 

9 Hand washes hand, and finger finger. 

10 L. and Vk. derive it fr. »dyon pm. of 
yéq, I spin, weave. Nois Vk. defines, ‘ qui 
glomerat, coagit, cogit, cogitat.’ And L.: 
* qui ideas conceptas nectit.’ 
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NOM 


vévona pm of »éew. For taws AD 
MINISTER to each his own. Heace 
deutero-nomy (see Seurepos) and an- 
ti-nomian | 

Nepos: a musical note or air; a 
song.—Fr. vévoua pm. of véuw, I DIS- 
TRIBUTE. In words and sounds, says 
Fac., ‘ modulus’ is a certain measure 
and DISTRIBUTION of varieties and 
differences, which is the ground of 
the art of music. Opoeis vépuov &-v0- 
pov, *? Esch. . 

Nopos: a pasture.— See véuw, I 
feed 

Noyes or yduos: a distribution or 
division of land, district, province, 
territory, estate.—Fr. vévona &c. 

Nou: pasture; the act of pastur- 
ing or feeding. The sop of fire is 
the feeding, i. e. devouring violence 
of fire. Nom is also, distribution, 
share. See above 

Noplew, ow: | enact vdpor, a law. 
I observe as a law or custom. I am 
accustomed to use or have. Ta vo- 
pieopeva, things which are custom- 
ary. Applied to the ceremonies on 
the death of friends, or, more cor- 
rectly, to the expiations whieh were 
made after their burial 

Nopiaw, ow: | determine, am of 
opinion, judge, think.—I. e. I pass 
into a law, decree ; or I give my opi- 
nion on a proposed law. Comp. ¢ sta- 
tuo’ and ‘statute.’ Dm. translates it 
‘ ATTRIBUO quid alicui rei.’ See 
venue 

Nopléw Ocods: 1am of opinion 
that the Gods exist, or believe in the 
existence of the Gods. — 

Népepa, ares: usage. * Money es- 
tablished by law, current coin’, J.— 
Fr. vewdptopa pp. of venice fr. vd- 
poos==votpos and vosppos, wh. num- 
mus. ‘ Regale numisma,’ Hor. 

Nopos, vopds: See hefare vou; 

Neos: See before voéw 

yoo08, vovoos: disease, — Krvw o° 


11 For no one else will think a better 
thought than this. 

12 For, when they have made the ribs, of 
withy, they stretch over them hides by way, 
of flooring ; and, having covered all the boat 
with straw, &c. 
a Néyos &vopos, cantilena non canenda, 


Sabet Bach ape oper sy 
vooeiv, ** Id, 


awiget ‘voooia:. Pee as veoo- 


aera T return home; return; 
simply, L go, arrive.—Néortpov Tuap, 
‘Hom., The day of return 
Yo. ype apart, Sie 
sop oiges4 4, Hom. 4 
jo pee separate mysel 
fr ice Lawiaieiacrs ae: 
parate for myself and for my own 
soa ale) steal.—Fr. wéoge 
joris, moisture.—See below 
Neves natus, |the south. wwind:= 
Fry vorls, moisture. So Horace : * Lo- 
nius UDO cilm remugiens sinus Noto 


Notppos = ale eh money. See 
ui 
pas i a 1. put in mind, ad- 
monish.—Fr. vovs and réBerat pp. of 
Oheterrs ip sty 
yoNois: See before voéw: 


~votaos 2, See vdgos 
yy thesame asvuy 
Nusrepls, (80s: a bat— From its 
flying vuxrds, nocte, by night 
 Nipgn : * for vign fr. véruga p. of 
preseryed in Lat. nubo. It'is 
to, vépos, and received the 
of a, bride from females cover- 
ing their head with a veil, when pre- 
sented to their husbands. Hence it 
meant any young 3 and was ap- 
plied soot designtesent gens 


Hw 
pe erty frantic. — Fr. Xé- 
ee ‘ae of \4Bw. Seized by the 
hs..¢ Lymphe were called 

tom the nymphe. Xt was said of 
that whoever saw a form from a 
foun or the image of a nymph, 


became frantic. Hence vupgd-Ann- 
ros and lsemphatets,: Festus, ‘ lm- 


isipal « 


perceive that you are mad 
iseses Pr Promethens Tsk should 


Bie saree cea: Rromestene Tabonld 


‘Mig aed ee labor. ander this dlacnses 


16 Perhaps allied to véoy, veioy, S, refers 
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NYN- 
mensam sine mor 
urbem,’ Virg. B 
Niv,:6: yoni nowy" at e; 
just now, already ; all but : 
rectly.—* Fr, viv 7’ or 14 
S. The Saxon is nw. ve 
Nuvi now, as a particle 


nexion; i, e, this being 
then, therefore fei 
NYE, gen. vukrds, 
the night beeol send Pas 
Noos: a daughter in 
—Hence Lat. io babe! 
penne tw: I goad, prick, 
nce aie 3 
wail ile: 
baa: the goal. —* 
For, as the racers draw ne 
goal, they spur their ho 
stronger. So Gregory sa: 
viv maNoy ‘mepl Thy vba 
your horse about the goal, 
Nuorigw: Dea, 
wos: nightly, 
iyo illied Bite ver és 
‘Noyada, wy: sweet and 


impel, 8. Bat L.suppo 
mean, very; and tran 
one who vet ata ‘ber a 
pelled { 

Nai, »9 : we two.—H. me 

mone constant, ” 
* Fr. ») and dw, I roll. D 
steady, permanent,’ ‘S._ 
vwNepes.aiel, Hom. 

Regt 1 distributes 7 


sant with a place, have ay 


a place. — Tedjpiov tyxos eva 
~ 


in great mystery. 


NOP 


spear 


193 
Hom., He brandished a monstrous 


NOT 


Néros, *° -oy: the back, shoulders : 
bearing on the back, as a beast of 


repoy : bright, splendid.—Perhaps burden, for »wro-gdpos. —'Ex’ ebpéa 


for yndpoy fr. 11), paw. That which 
dazzles so that we cannot see. ’Ey- 
~edvcaro vépora yadkdy, '9 Hom. 


vera Baddoons,* Hom. 
Nwyedjs :* sluggish, slow.—Boa- 
durnri re vwyxeXn re,? Hom. 


e. 


&’: 60. £,: 60,000 

-—: Words ending in — imply 
chiefly increase or magnitude. TTuy- 
dos, * fundus,’ a farm: wirdaé, a 
large, ample farm. TAgiros, riches: 
xdovraé, abounding in riches, TH. 

Edw, kéw, tlw, tow, Edw, appear to 
have been various verbs, derived 
from the harsh letter Z, and express- 
ing any thing which gives a harsh or 
grating sound. Cicero calls this let- 
ter ‘ vastior litera,’ and believes that 
the ‘ consuetudo elegans’ of the La- 
tin language has exterminated it from 
various words 

Ealyw: Icomb, card, divide the 
hair; divide the limbs, lacerate. 
Comp. ‘ carpo’ and ‘ discerpo.’—Fr. 
taw, as Balvw fr. Baw. I. e. I scrape 
and plane with a comb, Dm. 

Eav0os:* yellow. — EZavOos Mevé- 
Nao, Hom., The yellow-haired Mene- 

aus 

Eévos,* Leivos: a stranger, foreigner ; 
a foreigner received and entertained, 
a guest; also, one who receives a 
foreigner, host. — ‘ Frigida me cohi- 
bent Eu-zxini littora ponti; Dictus 
ab antiquis A-zenus © ille fuit,’ Ov. 
‘ Euxini MENDAX cognomine lit- 
tus,’ Id. 

Eepos, Enpos: dry.—‘ Fr. féw. That 
which is easily scraped : This being 
the effect of dryness,’ L. To Enpos 
(i. e. Ep) has been referred sear : ‘ Ye 
myrtles brown, with ivy never sear,’ 
Milt. ‘He is deform'd, crooked, old, 
and sere,’ Shaksp. 


' 19 He put on the bright brass. 

20 Fr. »éw, vé. That on which are heaped 
burdens, Dm. 

1 On the broad back of the sea. 

2 Fr. rh and dxéw, I carry, 8. 
- § With slowness and sluggishness. 

4 Perhaps fr. tafvw, a. 1. p. ddvOny. 

& Fur fevos fr. ftw fat. of Yew, Dm. From 
the rough and barbarous sound of ?, 8. 

6 The sea was antiently called Axenns, 
from the inhospitality of the inhabitants of the 


Eéorns, ov: a pitcher.—Erasmus 7 
derives it fr. &eora: pp. of fw: i. e. 
polished and planed. Bazztopovs 
Eeorwy xal xrornplwy, NT. 

Eéw, iw: I grate, scrape, rub, 
plane, smooth, polish.—See before 
talvw 

Envos : See éxi-tnvoy 

Enpos: See fepds 

Epias: See below 

Eigos,* eos: a sword. —"EXkero 8 
éx xoXeoio péya tlgos,? Hom. Hence 
wiphias, the sword-fish: ‘ Et durus 
xiphias ictu pon mitior ENSIS,’ Ov. 

Edavoy: anything planed or po- 
lished ; applied chiefly to wood and 
to statues which were anciently made 
of wood.—Fr. &oa pm. of Eéw 

Gots: a tool for polishing, a plane 

or chisel.—Fr. goa &c. 
_-€ov0os > generally considered the 
same as far@ds. ‘ Of the true mean- 
ing of this word it is evident from 
the uncertain interpretations of the 
grammarians that the ancients enter- 
tained doubts. Photius explains it, 
thin, soft, light, green, moist, yellow, 
fair, thick, sharp, quick : and some, 
he says, explains it variegated, good- 
looking, transparent, I deabt not it is 
used of calor in the best writers,’ Bl. 

Evyjdn: a plane or chisel.—Fr. fiw. 
See ots 

EujAn: a kind of sword.—Ilapa 
tiv Cavny paxaipay, Scor EviAny Aa- 
Kkwyexny, *° Xen. 

Evdoy : wood ; timber; a tree; any 
thing made of wood.—Fr. g¥w. That 


coast ; but commerce with other nations soft- 
ened their roughness and the sea was called 
Euzxenus, Fac. 

7 Schl. believes it to be a corruption of the 
Lat. * sextarius :’ as being a liquid measure. 

8 L. derives it fr. gw. See gdw. And 
comp. fwhan, a sword. 

9 He drew a large sword from its sheath. 

10 At the zone a sword, like the Lacede- 
monian fvhAy. 


28 


L 


aYN 


which is fit for being hewn or planed. 
“Atere viv, Tpies, EvAa dorvie, 
Hom. - 1 
EYN : a dialectic form of ov 
Evyds : common, in common.—For 
ovvis fr. ody, together with, EM.’ 
Evpds: a razor. Things are said 
to stand émt Evpod dxpijs which are in 
a critical state-—Fr, fiw. That which 
scrapes the chin 
fvorls, (Sos: a polished or fine gar- 
ment.—Fr, éucrat pp. of fiw, Zua- 
ridas dpgi-écavres Kal xpvady mepr- 
~Pévres,'* Plato. Homer has: ’Apgi 
8 Gp’ auPpdaoy éaviv eoabl, by of 
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YE 
‘Abin "Ekvo’ doxhaaoa | 1 

Evordy: the point of a spear as 
being rubbed and polished. — Fr, 
€uorat &e, ¥ aiid 

Evords: a covered place in which. 
the ath! were exercised ; a por~ 
tico for walkers in rainy weather.— 
Fr. &vora: &e. A place well planed 
and even. §Cum in zysto ambula- 
rem,’ Cie. ; 

Everpa: a curry-comb or scraper 
used in baths for the skin.—Fr. éfva- 
ra &e. 


m 


See Eéwand Evoris — . 


0. 


70. O,: 70,000 
|, TO’; gen. rov, ris, rod: 
this; the. Almost always used by 
Homer in the sense of, this. The La- 
tin Ai and he seem the same as the 
plural of and ai.’ Our word * to’ 
agreés'with rd before an infinitive : 
*To (ré) act so is a sign of folly.’ 
This’ agreement is probably as for- 
tuitous as that of @ (before an as- 
pirate for 7’ i.e. 7d) and ‘th’ ’ for 
‘the.’ The article is sometimes pre- 
fixed to persons, as 6 Zwxpérys, the 
(great) Socrates, So Shakspeare, 
“The Douglas.’ The article is used 
witha participle thus: 6 ¢épur, ille 
ferens, the (person) bringing, the 
person who brings. 'O, %, &c., are 
sometimes used for ka 6,"? &c. aiid 
he; i. e, who, See 3 below 

*O: which (thing). Neuter of *O%, 
whose fem. is “H. “Os, who, is pro- 
bably allied to 4, this. The feminine 
4, who, and %, this, differ but in ac- 
cent, which is nothing. "Os, says 
Hm, did not anciently signify, “who,” 
but ‘ this.’ If this is true, és became 
used for cai és, ** and this, i. e. who. 
Thus: ‘Agamemnon, AND THIS 
man was the son of Atreus, fought 


15 This is not a time to converse with 


in Greece,’ is equivalent to the rela- 
tive sentence : ‘ Agamemnon, WHO 
was the son of Atreus, in 
Greece.’—Eipi 6 eit, NT.: 


what I am. *O peveaga, veypaga, 1d. 


What I have written, tten 
ae) metimes used for, that, 
after verbs of saying, knowing, &c., 


like quod, So ‘Terence 
scio, filius QuoD ‘amet meus. 
above - . 
O in some words is a mete prefix: 
Thus 6xé\Aw is the same as Keo, 
doragis as oragis ws 
me he of woe,oh 
, os: one with whom we ec 
vee familiarly ; a wines elgsee 
Hence dapos, familiar intercourse 2 
conversation. OU pey mus vow 
se TP dapper, dre me : 
Geos re, TlapBévos iiBeds 7° 6 0 
@AAjAow,? Hom. Rar 
"Ofedas: a dart; a spit, from the 
form of the dart. An obelisk or form 
of censure in the form of a spit, +— 
Fr. Bédos. | Hence dBedtoxos, an obe- 
lisk or high piece of marble or stone 
ending like a pyramid se 
*OBodés : © a small Athenian eorn, 
—Hence the expression, ‘ Date obo- 


Achilles, as maiden and young 
familiarly together. Or, a8 Pope 
“No season now for calm familiar 


youth and maidens in/sn ey ing wa 
16 Supposed to be allied to 
ta called no cee 


OBP 
fum Belisario’ | 
oBpicadoy : a whelp. — Acdvrey 
wavrev tr’ dypo-véuwv gio-pdorots 
Onpéy 6Bpicadorory, *7 Asch. 
"“OfPpryos: heavy, weighty; press- 
ing heavily, violent, powerful.—For 


Bpipos. See BplGw and the note on 


taopac 

"OBpizw: the same as Buepd 

“OBpvgov: *® a metal clear by re- 
peated decoction or trial.—* Si om- 
nia argumenta ad obrussam ceeperi- 
mus exigere, silentium indicetur,’ Se- 
neca 

"Oyéoos: eighth.—See éBSopos 

"“Oyca : an epithet of Minerva.— 
Esch. has”Oyxa [adAds 

‘Oyxdopac: said of asses braying. 
—Fr. the sound onk, L. 

“Oyxos: perhaps the same as dy- 
kos and uncus. Its primary notion 
seems to be a curve. It is used for 
the iron hook at the end of spears or 
arrows. From the notion of a curve 
it seems to be used for any thing 
swelling ; for swelling pride; a large 
swelling mass, bulk, magnitude, im- 
portance 

‘Oyxfcet : a corrupt reading in Ly- 
cophron for dyxécee or dychoet fr. SyKos 

oypos: afurrow; range; path.— 
Possibly for a&ypos (as dyxos and &y- 
wos are allied) fr. dypac pp. of d&yw.'9 
Oire rov Gypov dye Surg ds rd xply 
dyes,”° Theocr. 

"Ory xvn, Syvn: a pear tree or pear. 
—Orxyn éx’ dyyvy ynpdexet, pov 
5° éxi uhdry, * Hom. 

‘'OSaypos, ddaypos: a biting.—For 
daypos fr. Sé5aypac pp. of daxcvw 

’Odaxréw: 1 bite—For Sacréw fr. 
Sédacrac pp. of Sacre 

"Odak: bitingly.—For Saf fr. 5é5a- 
Eat pp. of ddxrw | 
_ “O-AE, 66: this.—Much the same 
as 6, as 6 is used by Homer. Ae 
seems to be an adjunct like ‘ te’ in 


17 The breast-loving whelps of lions and 
of all the beasts which feed in the fields. 

18 ‘Fr. Bpt{o-=fpie. The Greeks under- 
stand Apiew to be the same as dy6eiv, dva- 
-BAtew, dva-wndgv; and apply it to things 
which by effervescing send out a fiorid foam,’ 


19 or fr. bya pm. of byw=ehyw: See ér- 


20 Nor can you lead the furrow straight 
as you have led it before. 
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OAE 
‘ is-te,’ and ‘ce’ ia ‘ hic-ce’ 
 "Obedos: a spit, dBedds 

‘Odedw: I make a journey.—Fr. 


§ . 

"Odu): smell, odor.—Perhaps for 
dopi), as tSuer for toper; or fr. ddor 
(wh. odor,) a. 2. of 6€w | 

‘OAOX, 47: a road, way, passage. 
Used metaphorically, like ‘ way’ and 
* via.” — Hence Ex-odus,* peri-odic 
movements of the heavenly bodies, 
syn-od or congress 

’Odods, cvros: a tooth.—Fr. ddw- 
pi==dept=edu, L. Hence (dents=) 
dens, dentis 

’'Odurvn: pain.—‘ But strove with 
an-odynes t'assuage the PAIN,’ Dry- 
den. “Qs dduvac Svvoy pévos’Arpeldao,? 
Hom. 

ddvpopas: I weep, lament.— Exropa 
daxpu-xéovres ddvpovro xpd wuddwy,* 

om. 

‘Odveceds: Ulysses. — Hence the 
Odyssey 
ddvcoopat, fut. ddvconac: I am 
angry.—Dm. supposes Homer to play 
on the name of 'Odvacevs in this pas- 
sage: O8 wv r’ 'Odvacevs *'Apyeluy 


rapa ynuol yapigero iepa pécwy Tpoly 

év ebpely ; ri vv of récov & 5b 0a, 

Zed ;> Hom. . 
‘Odwd): an odor.—For 65) fr. w- 


Sov (wh. odor) a. 2. of dé 


“Ode: said of things smelling well 
or ill.—Fr. d80y, a. 2. of 62w, is odor 

‘O&awa: a foul and malignant ul- 
cer on the nose, distinguished by its 
FETIDNESS, EB. A polypus; and 
the fish called so.—Fr. dew : 

“Ogos: a branch; offspring. ~~ 
"EXe¢fvwp 620s” Apnos, Hom. : Elephe- 
nor an offspring of Mars, i. e. a va- 
liant man. S. supposes that d2w is 
properly, I prick ; that oéw has its 
notion from pricking or pungent 
smells; and d20s from the pricking 
of the bark of trees by shoots 


1 Pear grows old on pear and apple on 
apple (in the gardens of Alcinous). 

2 Passage out of (Egypt). 

8 Thus pains entered the mind of Atrides. 

4 And shedding tears they lamented Hec- 
tor before the gates. . 

5 Did not Ulysses gratify you by making 
sacrifices in the ships of the Greeks in wide 
Frey? why now are you so angry with him, 

ove ? 7 ’ 


wi Tn 


ozo 196 OB 
“O2w: See before #2awva explains the word thus Olmkes & 
80ev; for ob, (See Ge, Oey) for e ob viv i) xpixour 

(rérou), from which place, whence He by ai rods 

66x: in which place, where. See oiaxiZoveaviylae 

Bev and -0e , y * olBos: * the part 
éOveios: belonging to a different the finest part of the 

tribe or people, foreign.—For éveios —See the passage in 1 

fr. 200s, J. Ti wdalers; ris gikwv d Awydvov = 

xar-Bavav ; Duvh. ‘OGveios, i} aor kvy- Oiyw, fo; olyriw, as fr. 

ayevis yeyGod res; OOvetos,° Eurip. &yw: I open,— Miter 5é 
@Oopar:? Thave acare for or re- jov,'* Hom. “Mikey 5 

spect to.—Zé0ev & éyd ode ddeyidw, pov, Id. 

ous BOopar ae gah pterrone >a 3 Oldaz earte +: Phe ‘ 
60érn: linen; a si! ; sail of a So ‘novi’ p. of ‘ nosco’” - 

—Tay 8 ai pév dewras dBdvas — Oidéw, ol54rw, otSalvw:: I swell.— 

ot 88 xtrévas, ° Hom, 

bOpe: of | like or equal hair.—For 
Opd-Opek fr. dpds and Opit, Soa=apa 

Of: oh, Oi por, oh me 

OF: these; the.—Plural of 6 

Ol": who.—Plural of ds. See & 

Oi: to him or her; to himself or 
herself.—Dative of a pronoun, whose 
genitive is ob and accus, ¢, wh. Lat. 
se, as ‘ sex’ fr, & 

_. ‘ol: whither.—Formed fr. de, per- 
haps for dt or g. So cixor for olka or 
oixy. But of implies motion ta, oixoe nt 
abode in, a place.’Q rAjyor, ob oloG’ §=— "Otis, bos, yz wail, 
of kaxoy édfAvOas, *° Eurip, oi2ds fr. ctw, ery ol, oh 

ofa: such as. — Neuter plural of —_oijiiov; a rudder.—See of 
clos, The same as the singular oloy, the note woh + Soe 
quale | , Olcos:*° a house, — 

via, ** axes, 6: the rudder of a ina house, managea house. 
ship.—Oaris guddocer mpayos év mpb- oixo-voputa,’7 economy, @ prop 
pry wdews, Oldica vwpdr,* Esch. — gulation of household affairs; 50 

ola: Kad 8 dd raccaddgiy 2vydy eyors, diocese ;'* and o 
ipcov iudveor, Tikwor, dujadsex r', dwelling near or neighbourhood, 
€¥ olfjcecowy dpnpos, Hom.: And they by corruption parish and pari 
took from the peg the mule-yoke,  Oiseios: of one's own 
made of box, and in the form of a family, domestic, related, 
boss, well furnished with rings. E. olxos Ae 


6 Wi ? what friend has died t 70 Toi Bobs dAXaTOr. 
Aiwowel"Aibed or tnt aliedt Nocatee, <havhiae Giten ae kee 


7 Lam moved on account of any one. Fr, 15‘ His father gave him 
w= 0, TH. slay ; who, moved with pit and yet: 
8 I donot care for or feel concern for your violate the commands the king, 


anger. 
9 A part of these, the women, had thin through with a twig, 
Jinen, and the others, the men, had tunics, tree, thivking: that this he 
10 Omiserable man, youknow not whither famine. From the sweLtao 0 
of evils or to what extent of evils you have the wound he was called Gi 
come. 16 « Fr, olka, 
u™ Fr, of, That which bears on the ship, a ae 1 
7 $ 
a2? re polag Geert business in ae Properly an 
directing rudder, ughout. 
13 His words are: ‘Bos, 7) bad ‘Tob Tpa- sin 


OK 


Oireséw: I make to be of my own 
family; I make or claim to belong 
to me.—Fr, olxeios 

Oixérns : a domestic.—Fr. oiverat 
pp. of oixéw 

Oixi2w:'T build a house ; establish 
a family ; establish a family in a new 
place, found a colony.—t'r. olkos 
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or 


my power.— Fr. of for di org, as 
QUALIS fr. QUA,’S. ’AAN’ rt olov 
éopey, Eurip.: But we are such as 
we are. “Hyyet\as of" ifyyetXas, Id. : 
You have announced what you have 
announced 

“OV, ws: oVis, a sheep 

Oleba: for oidac8a for olbas. See 


Oixor: at home.—For otxwe or ol- olSa 


xy fr. olvos 

Olcos : See before olxeios 

Oleros : a ery of distress ; pity for 
distress. Comp. ‘ miser’ and * com- 
miseror’ or * miseri-cordia.’ — Fr. 
olkra: pp. of oi2w. See didis 

Oleis: pm. part. of etxw 

Oiw,? fut. otow, whi. a new verb 
oiow: I bear, bring, carry.—Téa 58 
Sip’ "Ayapéuvev Oisérw és péoony 
&yophv,> Hom. 

«2 T think.—Fr. 


in my mind; as 


Olza, aros : impetuosity by which 
Tam borne.—Fr. olpat pp. of olw 

‘Olpar: 1 think.—See oiw 

Oipn? a way, path; tract, line. 
Also, a tune or song, as being sung, 
says EM., in the public ways.—Pr. 
olpac pp. of civ; somewhat like 
ayua fr. dyw, ‘Via in qua FERTUR 
aliquis,’ Bl. Hence xpo-o/ov an in- 
troduction toa way; or to a song, 
a prelude.‘ Miser cognosce pro- 
emia tixe,’ Juv. ‘ Thus much may 
serve by way of proem; Proceed we 
therefore to our poem,’ Swift 
| Olpos, 6, ip: away, &c. See ofp 

Oipéeu : for cipodw, Dery ot poe, 


me 

OINO®: Voivos, voinum, vinum, 
wine 

Ob: a vine,—Fr. olvos 

Oiopac: I think.—See otw 
| los: alone, only.—Ov« oln, aya 
rye Kad api-modor Sv! Exovro,* Hom: 
Moerdy oloy eeoxe kal oldy wiova 
Spor,” Id. 


Olos: such as, Ofds eipe and ods 
re eiui Spgv rade, I am such a one as 
to do so, I am one who can do so, 
Tecan do so, Oldy re (éori), itis in 

10 Forty allied to oy Ya, Tend, 

20 Let : in 
we Agamemnon bring these gifts 

1 Not alone; two maids followed with 
her. * 

2 He ate only marrow and the rich fat of 


oioxérn > the filth of sheep's wool, 
oigbrn.—Fr. bis. ‘Ex-x\ivarras iy 
olaxérny, Aristoph. 

Oiorés: borne, carried.—Fr, olorae 
pp. of otw 

‘Oierés: an arrow.—That which 
is BORNE through the air by the 
power of the bow. See above 

Olorpos: a gadfly; hg alt sting- 
ing or making furious; fury, frenzy. 
—That by which any thing is borne 
on and stimulated. Fr. olorés. * Cui 
nomen asilo Romanum est, wstrum 
Graii vertere vocantes, Asper, acerba 
sonans, quo tota exterrita sylvis Dif- ~ 
fugiunt armenta,” Virg. 

Olivia: au osier " 

Oizvros, olatrn: the filth ofsheep’s 
wool.—Fr, dis, ‘ CEsijpa quid re- 
dolent, quamvis mittantur Athenis, 
Demtus ab immunde vellere succus 
ovis,’ Ov. 

Oiow: otw after oixés 

Ofros: calamity—Fr. ofrat'pp. of 
oi. * Totque TULI terrh cAsUS’ 
&e., Ovid. Aavady cad olroy tel- 
dec, Hom, 

Oigéw: coéo, ut maritus cum 


suxore—N, comparat wife. Sie of- 


vos et wine? ejusdem sunt originis 
dtyouar,* oixéopat, olyvéw: 1 go 
away; am gone away; vanish away; 
perish. Otyou, go and perish —AX- 
Aa po ’OSvociios wé0os aivvrac otyoué- 
vow,s Hom. 'Yxd ovppopas Se-orxd- 
olxdue?, Eurip. 
mnie "Gee before ola 
olwvos a bird of p 
divination ; an omen. 
a SOLITARY carnivo1 
as was used in taking omens, TH. 
Like the ‘ SoLA cornix ’ of Virgi 
éca: when.—Doric form of ére. 


sheep. 

3 "To sing the bad fate of the Greeks, 

4 Fr. ofw [p. olka], TH. Coxrzro me,S, 
Compare 3x. 

5 Buta sorrow for the loss of Ulysses, who 
is gone away, seizes me. 


OKE 


Ila ror’. tft 40. bea Adgres érdxero, ma 
bree rvpgar 3° Theocr. 

"Oxédhw : the same as xéXhw 

(dehi@w: I fall or sink down on 
my knees.—‘ For hd@w, fir. edo, 1 
break,’ L. KAdw in its éompounds 
is sometimes used in the sense of 
BENDING. Oi rois twos ég-ah- 
AecBar pi) Suvdpevot, airods dkhazew 
SdSéoxover,7 Plut. 

Gkdaddv, dedag: with bent knees,— 
See éxdaew 

ék\adlas:a kind of camp stool or 
vehicle ‘ whi admits of 


unfolded SINKS UNDER as it were.’ 


~—See above. "Oxdadias re airois 
Sigpous Epepor of maides, tva pur) KaO- 
~iZoev ds érvyey,? Athen. 

dxvos: hesitation and reluctance 
through fear orsloth.—Oire ri pe 
déos taxer ore ris txvos,2 Hom. Mé- 
yar dxvor Exw kat wegdBnuar, Soph. 
Hence some derive segnis.\\ "Oxvos, 
socnus, sognus (as kikyos, cygnus); 
in an adjective form, sognis, segnis 

‘oxpis; 10s, 7): 2 sharp stone, rock 
or cliff, —Allied to dxpis fr. dik, acuco. 
Zeowol ior ex’ res arepoécaas,?° 
Hom. 

éxptéopar: 1 am sharp or) rough 
in debate, am exasperated with heat 

it, 


‘of 
Bi) — Fr. 
épas. 


a 


"Taw mon dvSpiay dva-Baivovros 


dni, raw, dupiBavra perie. rov dronpe- 


ray,;"* Plato 
éxpiBus : a buskin.—'Eodijre iy 


gaia kara-oxevéoas Kai depi- a, 1 


jayee inmd@,** Philostr. See above 
_ Skeets + sharp, uses |—Fr. dxpes. 
Tlérpow oxpidevra, Hi 


jets : Sonse suppose it the same 
as dxpdes. But it is probably put 
for notes fr, xpios; i, e, producing 


6 Were vere you therefore when Dapli- 
nis pined, where were you, ye nymphs? 

7 Those, who cannot sly horses, 
teach them to sink down on their knees. 

8 And boys carried for them some camp 
vehicles, in order that they might not be 
obliged to have chance seats, 

9 Nor does any fear retrain me, nor any 


reluctant 
on cliffs exposed to the wind. 


10 §} 
n your manliness in mount- 


Sea 


OKT 


horror, revolting. | 

des are often ee = 
Manuscripts ; and a abate 
often edited wrongly the one for the 
other ete 


ae : octo, pies Prevasaieene 8 


bxxos > the same as 
ges "3 whole, setae wate 
—H. cath-olic. T. compares whole 
“Ona, dda? grain. —* Fr. Ghose That 
is, whole, unground, 
Nos 24 riches, wealib’s good for- 
tune ; felicity. "OApuos, rich; happy. 
—Onpios te o! égirevae velanplad 
réxe pirnp,'> Muswus 5 
OdExpay he head» ss ‘point of 
the elbow.—For o)éxpavoy and this 
for @devd-xpavoy fr. rab and beled 
Kapa 
"Ohw, ddéiv, dddbwo, adds Tahake 
to perish, destroy; I lose, as Lat. 
«perdo.’ ‘Mra, Bdwha, pm., I am 
undone—* ‘Properly, 1 ROLL down, 
precipitate,” Nagel. ‘I RoxL round, 
involve, as Virgil: Saxum de vertice 
pratceps Cum ruit, ...armenta yiros- 
que INVOLVENS secum,’ S,See aw, 
’Aré 0° dG kaxdy KaKas, 
*“Odwda, prep, elzev, : a 
nacr, “Amohov,”Aro\ov, am-d\hwv 
épés, Zsch.: Apollo, Apollo, my des 
stroyer. ‘ And they hada King over 
them, who is the angel of the 
tomless pit, whose name in the 
brew is Abaddon, but in the Greek 
Ap-ollyon,” NT. 14 seq tial 
“OndcOpos : destruction ; a base man 
worthy of destruction.—Fr. d\é0qv 
. 1. p. of dkéo as 
‘OAILOX #7 small in namber ; 
small, generally.—H, oligarchy, the 
government of thefew = | 
O\eyn-mehéw: 1 am of he 
count, of little. avail-or power, Lam 
weak, infirm, &e.—Fr. rélw 
Adey-wpéw 2 I bestow but little care 


ing the pulpit with the actors. 
12 (Aschylus) having furnished 
Gn see ond a a igh busin, on 


ehylus... Et docuit magnumque Joqui wert 
ave cornurxo,’ Hor. 
13. From Aw, I soll, L. 
4 oe Bw, I roll, accumulate, S.. 
15 Happy he who begot you, cs 
the mother who brought feet s 
16 (Copid) said : Mother; Tamm wadone, + 
17 Perhaps for Afyos fie May Ln 


ae 


OAL 


epon, I am careless or indifferent 
about.—Fr. dpa 

"ONewy : tess.—See accor 

d\toBos: penis coriaceus.—'EE ov 
yap ijpeis mpotdocay Midyjaror, Oix el- 
dev ob8’ OAtoBov Gxrw-ddxrvdoy, “Os qv 
ay iyutv oxurivn “mexovpia,’® Aristoph. 

ddiOw, -Béw:*I slip.—Perhaps fr. 
OdioAnv a. 1. p. of cAiw=ddy, I roll. 
“Ev Alas pév ddcabe Géwy, BAdwev 
yap AOivn,?° Hom. 

odlcOw is translated, I penetrate, in 
this passage of Theocritus : Ov yap 
re Bédos dca capxos GArcobev." Perhaps 
it means rolled; from the notion of 
vibration. See above . 

éAcoO0s: a slip or fall; a heap of 
nien fallen in battle.—See orAicOu, I 
slip 

‘OAxas, ddos, : a ship of burden. 
—Fr. d\xa pm. of édxw. From its 
being drawn or towed. Hulk, which 
used to be said in this sense, is per- 
haps allied | 

‘OdAxiiov: ‘a piece of wood at 
the bottom of a ship. near the keel, 
by which the ship is DRAWN,’ Schol. 
—Fr. daca, &c. "Ew-cayxdpevos yAa- 
gupijs éAcjioyv ’Apyois "Hy &daéde,” 
Ap. Rh. , . 

“Odxoy: a pitcher, uro.—Fr. d)- 
ca &c. Perhaps from its DRAWING 
up, the water.2 "Ey rg yupvaciy 
wavres €« ypvowy OdKiwy 7Aelpovro 
xpoxive pupy,* Polyb. . 

‘Odxos : a track, trench, or fur- 
row. Also, any machine for draw- 
ing, arope &c. See éxw 

"OAdXbw : See before drcOpos 

dApos: any round body; a mortar, 
round stone, tripod.—Fr. dAuae pp. 
of ddw, Troll, L. So ‘ olla’ is fr. 
dArAw. “Odrpoy & as . .xvdivderBac de 
opldov, Hom., To be roiled through 
the crowd like a mortar 

"Ondods, dXords: estructive.—Fr. 
dAoa pm. of cAéw, as Boos fr. 0éw 

"Orobpevw: I destruy. — For dde- 


19 Ex quo nos prodiderunt Milesii, ne 
olisbum quidem vidi octo digitos longum, qui 
nobis (mulieribus) esset coriaceum auxiliuin. 

20 Then Ajax slipt as he ran, for Minerva 
luurt or entangled him. 

1 For the weapon did not penetrate the 
flesh. See rybcos. 

2 Holding the dArhioy of the hollow ship, 
he drew it to the sea. ae 

8 Bdwray xdAawios furay wordy, Evrip. _.- 
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Opevw fr. OdeOpos . 
"OdodAvew: I howl, or cry out, used 
either of joyful or of mournful cries. 
—Formed apparently fr. the sound, 
like Lat. ululo et 
‘OdodAvywr, 7: some animal utter- 
ing a querulous sound, differently 
translated a nightingale, woodlark, 
owl, &c.—See above 
0d06-gpwy : one who meditates de- 
structive plots. Sometimes written 
odod-gowy, aud then understood to 
mean, who is universally wise, fr. 
ddos and gpiy . . 
‘Odéxrw: I peel off the bark.— 
For Adarw fr. AéAora pm. of Aé€rw. 
See Aexrds. N. compares, to lop 
“Odos: See before édaz . 
Odoe-yxep?s : affecting the whole of 
a case, of great importance, critical,, 
very great or large &c.—Fr. yepos 
gen. of xeip. Taking up or filling 
the whole of the hand. We find 
OAoaxepis dyuy, dia-gopa, poBos, éd- 
wis, kivduvos, poipa, &c. . 
Odoo-xepes: to the full, wholly 
entirely, with the greatest particu- 
larity, very greatly, &c.—See above 
cdoguyday, dvos: a pimple.—Mn- 
kér’ éxl yAwooas dxpas cAoguyddva 
gvoys,> Theocr. : 
cdopupopar: [ lament; pity.—To» 
de xarnp <ddopipero Saxpu-xéovra, 6 
Hom. a Lo. 
Odogvdves : lamentable.—Allied to 
Chopipopat . ; 
oArn, GAris: an oil cruet.—Apyv- 
péas éf dAridos bypev GAewap Aacéd- 
preva,’ Theocr. oo 
"Odupmas, ados: victory at the 
Olympian games. ‘The season of 
their celebration, the Olympian festi- 
val. The interval of four years which 
took place between the festivals, an 
Olympiad | 
OdvvHos: an unripe fig.— Os cux# 
BadXce rovs cAvvOous adris, tro peya- 
Aou avéuov cecopévn,® NT. 3 


4 In the gymnasium all were anointed 
from golden urns with saffron ointment, 

5 Do not any longer grow a piwple on the 
top of your tongue. 

6 His father pitied him as he wept. . 

7 Taking wet ointment from a golden 
cruet. Aagd.=Aafduevas. 

8 Asa fig-tree casts away its figs, when 
shaken by a great wind, : 


/~- 
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tdopa: some grain between wheat 
and barley,—"Inzot 52 xpi Aevid» épe- 
répevoe cat ddbpas,? Hom. 

"O\bios: for ddo1ds=dAods 

*On: a word in the Suppliants of 
Hschylus, apparently a sound of 
woe: Stanley reads 0g. The pas- 
sage is probably corrupt 

"Opod : together, in the same place; 
together with——Probably allied to 
duc, Fr, dyod and tdy, a crowd, is 
du-idos, an assembled multitude, 
Hence ép-dla, an address before an 
assembled multitude. Hence the 
Homilies 

‘Opies, 450s: all together; a mul- 
titude.—See above 

“Opados > a tumultuous noise aris- 
ing from a multitude.—Fr. dps, 
ddos 

‘Opadis: plain, smooth, regular, 
in regular proportion, equable, equal, 
—Allied to épos. Comp. apa and 
the observations on dyaGos. Hence 
an an-omaly or irregularity 
lous 

‘Op-apri : together.—Fr. dot and 
dprdw, So as to HANG TOGETHER 
in a continued and unbroken series 

‘Op-apréw : I follow together with ; 
accompany.—See above 

© duaprazw : Moda 5¢ yepoty Ai- 
yas épdpraze, vy ddeyi= 
voy, Hom. : And he rubbed his eyes 
much with his hands, meditating 
craft. Fr. duapri. See dpabos 

“Op Bprpos: for 2Bprpos 

: ashower.—H. Lat. im- 

ber, imbris 

épnpéw, -ebw: 1 coincide with, 
meet ; coincide, agree with —Qyj- 
pnoé por tryyedos dxis,'° Hom. Owr7 
dpnpetom, Hesiod. As olyypos is fe 
blvos, so Spynpos is fr. dpds or dod; 
and hence dunpetw, said properly of 
persons meeting TOGETHER 

Spmpos:'* a hostage. “Opnpor, a 
pledge.—Tovs 8¢ gavrod aaidas eu- 
kev ouhpous,'? Xen, 

“Opnpos: blind. — Some suppose 
that Homer was so called from his 


9 Horses eating white. barley and the 


10 There met me a swift messenger. 
11 Qui cum aliquo datur vel est, Dm. 
Sas 


gave his sons as 


B Tmmediately he scattered the dark air 
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blindness. Milton calls | tina 
Meonides’ “ 
‘orton, 


“Op-tos: an 
inultades—See weve 
Peete said of persons assem- 

jing, meeting to converse, meeting 
to fight. pat above 

"Opiyéw: for peyéo fr. pepnye hed 
péyw, wh. Lat. apy amen 8 

opixdy: a mist or fox—For pix 
fr. péuya p. of piyw. A 
or turbid state of the air. Adrica & 
hépa piv oxéSacev Kad ities 
nv," Hom, 

opua, aros: the sight. Te Sppara, 
the eyes.—Fr. dppae p. of bropat 

Tp, Spdu, dria, buropey ws deyre 
be fre — 1 swear." -yAaoo 
Opdpoy’, iy iy dy-dporos, Eurip. 
tater witees " Juravit | lin- 
gua, mentem injuratam 7 “Op- 

voue yaiay ‘HAlov 0! dyvor epan 
Eurip. 

eae dpoios: similar, keraid 
equal, uniform, proportioned, 
priate. Old age - Spotos, | 
in its operations, Oi époio, the peers 
a poblesn sence > in 
ike manner with) and é4adés, 
homo-logous, bates the same pr 
portions, corresponding. ‘ An, 
=geneous'® mass oh Gon kind is 
distinguished from any other: 
from iron, sulphur from alum,” 
Woodward wee 

‘Ond-yviot Ocoi: Gods, to whom, 
as the presiders over relatives, rela- 
tives offer their sacrifices in common, 
Jupiter is called dpd-yrws, as linki 
closely the relationships of the same 
clan, R.—For éu0~ydr100 fre duds and 
yéyova pm. of yeivw 

bpdber. 'O yevépevos dpéBer, one 
bora from the same parents. 'Opdber 
ri paxny éxoeeiro, he fought from 
the same spot with or close with the 
enemy, in close combat. See dpot 
and épds 

"Onoies : See duis above, “Gs aiet 
re apien dyer Geis Se ray Sutin,” 

om, 


and expelled the oad 
14 I swear he Earth the 
of the . 7 
erhaps allied to 
is From ‘yévos gen, 
11 Thus does God 
man to the similar 


wisn 


OMO 


ouo-K\éw, and aw: I call out to, 
exhort, command, rebuke.—For dpo- 
-xahéw, fr. duotd, xadéw. Properly, 
says Dm., when many call out toge- 
ther. 
~-xAeor, and tpeis mavres épo-KAéopey 
éxéeoot. Or it may be properly 
said of one or more calling out to 
many: 08é vidorv ola opud-cAa, Hom. 

‘Opo-doyéw: I say the same with 
another, agree, assent ; engage, pro- 
mise ; agree toa charge made against 
. me, confess; profess (as éxicracBac 
opo-oyiy, Xen. professing to know,); 
agree to terms of peace or of surrender. 
—Fr. dos and Adyos 

Oudpyw, dudpyvupe: I wipe, wipe 
off. Indyypy 8 daydi xpdowza cai 
augw xeip’ dv-epdpyyv, Hom.: He 
wiped with a sponge about his 
face and both hands. It is thought 


that on some occasions, when it is ' 


applied to tears, it means, I shed 
tears, and that it is put for pdpyw 
fr. pépopya pm. of péoyw=apépye, 
(as péd\yw and dpédyw are allied,) I 
‘ squeeze out 
‘Opos: See before époyrioe 
‘Opot: together with, together, in 
the same place with, &c. See after 
Gp. ‘Opod is also, close together, 
close up with, near. ‘Oot ov 
a&yévos dyros, Xeu., The engagement 
being at hand. And, nearly, al- 
most ; in reference to number. And, 
equally: They killed the men dyov 
cai imrovs, eque atque equos, 
equally with the horses.—See yds. 
From éyov, together, some derive 
homo, inis, man being a social being 
“Opudw: I place or join together.— 
Fr. 6pot : 
"Opéw: I swear. See after dup 
ours, duxvos: fertile or nutritive. 
—2Zrayuy ourviov ayjoacba, Ap. 
éugadcs: the navel; the middle 
or centre of any thing; any thing 
protuberant, as the boss of a shield. 
—Tacrdoa yap pu rive rap’ 


19 To mow the nourishing corn. 

20 He struck bim in the belly near the 
navel. 

1 More frolicksome than a calf, more 
bitter than an unripe grape. 

2 Following the voice of the God. 

3 Brave phalanxes, which neither Mars 
coming among them would have blamed nor 
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.OM® 


“Opoadoy,*° Hom. = 

ougat, axos: ab unripe grape.— 
Mécyw yavporépa, prapwrépa opgakos 
was,’ Theocr. 

‘Ongy: a divine voice, oracle ; 
voice in general. —’Em-onrdpevoe 
Geo éudq,” Hom. 

‘Opas: similarly, 
like.—Fr. opcés 

“Opuws: equally, equally for that, 
just the same for that, not the less, 
nevertheless.—Fr. opuds 

*Ov: See orrws 

“Ovap, Gvetpos, Gvetpoy, Oveipap: & 
false vision or dream ; a dream. Op- 
posed to ixap, a true dream. Homer 
has: Ovdx 6vap add brap.—‘ Having 
surveyed all ranks and professions, I 
do not find in any quarter of the town 
an oneiro-critic or an interpreter of 
dreams,’ Spectator 

’‘Ovéw, dvow: I reproach, abuse, 
blame.—®adayyes Kaprepae &s odr’ 
dv xey “Apns cydcatro per-ed\Owy, 
Otre « ’AOnvain,? Hom. Scheide 
compares the French honi.in ‘ Hons 
soit qui mal y pense’ 

“Ovevdos, eos : reproach, disgrace. 
—Allied to dvéw : 

"Ove, dvaw or dvéw, Ovnut, dvivnpe: 
I help, profit, benefit. “Ovnpay I 
have the profit or benefit or enjoy- 
ment of. —Q. rarep, av-dynr’ av-dvns’ 
évipdevoas,* Eurip. 

600s: dung.— Ey 38’ dyov Boéou 
wAfjro orépa re pivas re,> Hom. 

dvOvAevw : | besmear with dung.— 
Fr. ovOos 

cvOvrlevw and -aw: I prepare 
nicely, season well.—Perhaps by a 
contrary change of the sense to that 
of pvOdw fr. plvOa. See ovOos. Tas 
revOidas iSvopact Aerois wyOvAaoa,° 
Athen. 

“Ovopa, avupa, aros: a name; re- 
putation; pretext, as we say, This 
was done NOMINALLY for this 
reason, &c.—H. an-onymous, syn- 
-onymous, synonyms 

"Ovos: an ass; a pot with two 


equally, just 


Minerva. 

4 O father, you married unprofitably. 
*Ay-dynra fr. pp.. dvnrat. 

5 And he ad his mouth and nostrils 
filled with cows’ dung. 

6 I seasoned the cuttle-fish with fine 
sweet-meats. 


paw 


ONO 
long ears.—Hence #ui-ovos, a half- 
ass, mule. Hence too S. derives 
onus. He supposes that évw sig- 
nified, I load: that évéw hence 
signified, I load with abuse or with 
benefits: that dvoya is a name added, 
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ona 


companies or attends — 
Allied to deca , 


imposed, under the same notion of démécw 


loading ; and that évos is an animal 
for carrying loads. T. defines an ass 
#an animal of BURDEN’ 

"Oréw: See after dvap 

“Ovrws; as itis, in fact, in trath, 
—Fr. éyros gen. of dv, obca, by, 
being; participle of & or éw=eipi. 
«The modes, accidents, and rela- 
‘tions, that belong to various BEINGS, 
are copiously treated of in onto- 
-logy,’ Watts 

“Ovupa: See dvopa 

“OvvE, vyos, 6: a nail; talon, 
claw. Also the onyx stone, a semi- 
pellucid stone ; from its resemblance 
to the color of the nail” 

“Ovw: See before drOos 

*Otis:® sharp, keen, acute, acid, 

h, quick. ‘Stanley has rightly 
observed that dfs in composition 
‘signifies quickness or agility,’ Bl.— 
Hence ozy-gen,? and fr. dfvepat pp. 
of é&w, I sharpen, is a par-oxysm of 
grief, &e. 

"Okos, eos: sharp wine, vinegar, 
which is fr. the French ‘ vinaigre’ fr. 
vin Acre,’ vinum acre 

"Ofs, iSos: a vinegar-cruet.— 
See above . 

"Okvpeypta: for déupevypia fr. 
éfis and gpevypae pp. of épebyw. 
Ructus acidus 

¥Oor, odov: the service tree and 
fruit ; otherwise called the sorb 

"Oovas: the Lat. ovatio. V is 
changed to ov; and the Latin termi- 
nation ‘ atio’ gives way to the Greek as 

‘Ord2w: I follow, accompany ; 
‘make to follow or accompany. Hence 
‘it is used of one causing glory, &c., 
‘to attend another; i. e. of bestowing 
glory, &c., on another.—Fr. ra or 
éra pm. of érw, wh. érouae 

’Oradds, drndis: one who ac- 


7 ‘The Poets make this stone to have, 
chen formed by the Parce from a piece of 
Venus’ xarts, cut off by Cupid with one of 
his arrows,’ EB, 

3 Fr. fu fut. of Owie(wh, dbs, swift, and 
ecyor,) 


F , Vie a 
8 Generator of acids, By combining with 


“ONTOMAL,’° fat. 4 
behold.—H. optics, 
optician 4 

A! pan Hesse p h 
—Fr. éro wh, aii ‘ 
‘through which I can see.** 

pe Open - 

“Onn, drwy: for Srp, dat. fe 
éros, like Lat. ‘qua,’ abl. 4 
‘qui.’ “Oxos seems to be 


go: I commit to the 
sion (drm) in what manner 
best turn out. Also, to wh 
He will send you (éry) wh 
pleases. So we say: he 
you WHERE he pleases, 
likewise, wheresoever, in 
way, &c, “Ect dry, there is 
by which. This is used for, 
way, in some manner 
pitas allied to mnyica an 
jyvixa, as Inn to rj and 
dria: rennet.—See énds 


revenge. "Ow 
pounds, as xar-driv, @f-orey, 
express, behind, at the 
sense derived from the 
following behind,—Fr. dra 
érw wh, xopar 

“Ones, 06 


ou, &c. See eri, | 
as ‘ab’ fr. ax” 


bodies it makes them acid, T. =a 
10 See xf. 


oll 


“Ors, Oitme, ‘Qms, (like pddos, 
pobios, p&dos): Diana. Supposed to 
be so called from her waiting on 
(see rw, pm. 6xa) women in child- 
birth. Or from her retributive cha- 
racter, being the same as Nemesis. 
See above. Opis is sometimes re- 
presented as an attendant of Diana: 
‘Opim, Unam ex virginibus sociis 
sacraque caterva Compellabat, et has 
tristes Latonia voces Ore dabat,’ Virg. 

"Oxi@opna : I have respect to, care 
for.—See the second domes 

Grigopac: used by Pindar proba- 
bly in the sense of a favor returned, 
i. e. following another, as derived 
from éxa pm. of érw, wh. éropuat, I 
follow: xapis didwy avril Epywy dm- 
Copéry 

’Oxiow: behind, at the back, in 
the rear, after. In reference to time, 
after that, thenceforward ; after this, 
benceforward.—See the first ozs 

“Orrobe, OmiOe : for éricwGe, from 
‘behind.—See above."Omober éxecbe, 

Xen. . 
. “Odor :** any instrument; instru- 
ment -In war, weapon, armor; in- 
strument of a ship, cable, tackle.— 
“In arms they stood Of golden 
pen-oply,*? refulgent host,’ Milton 

Sahn: a hoof, as being the pecu- 
liar érAoy or instrument of the horse. 
Dior xépara ravpos, ‘Oras 8’ &wxey 
txmots,'* Anacr. 

‘Ordirns : one armed ; a soldier, 
Bapus érXirns and éxXirns simply, a 
heavy-armed soldier.—Fr. drAov 

“Oxdopar: I provide, get ready, 
instruu.—Comp. ézdov, an instru- 
ment. “Odecba detxvov, Hom. 

“Ordov: See before drAn 

‘Odérepos: younger.—‘ It appears 
to come from the obsolete ézAds, 


which still remains in brép-ordos,’M. _ 


‘More fit for bearing ARMs,’*> J. 


12 Perhaps fr. dra (pm. of &rw) wh. Lat. 


18 Complete armor. Fr. way, all. 

14 Nature gave horns to bulls, and hoofs 
to horses. . 

15 Homer evidently has reference to this 
derivation in these words : Aiyuas 8 alxypude- 
gover vedre pot, olmep eueio ‘OwAdTeEpos 
yeydac:, wenolfacly re Bingiv. 

16 Comp. épylros fr. opynh. 

17 ‘Fr. xa pm. of %rw—re, I connect,’ 
S. Compare a connexion. 
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It is applied evén to females: Nésro- 
pos omdurarn Ovyarijp, Hom.: Nes- 
tor’s youngest daughter 

dzoc: whither; whithersoever.— 
See érn, oxnvixa, and zot 

"Owes: juice, sap; the juice or 
sap of the fig-tree used in curdling 
milk, rennet.—H. opium, ‘a juice 
partly of the resinous, partly of the 
gummy kind,’ T. Also perhaps 
opodeldoc 

omdcos, owdre, &c.: See 6xn and 
wooos, Tore, &C. ; 

’Orros: roasted, broiled, toasted, 
baked.—Fr. dzrw, fut. dw, wh. 
opsonium, properly victuals roasted 
or baked. Comp. éYéw 

"Onrdw : I roast, broil, toast, bake. 
—Fr, dxrés 

"Orw, Orrw, xropat, Orreve, Oren- 
revw, Omrarw: I see, behold.—See 
after 6rauy . 

"Onridos :*§ the eye.— Fr. drrw 

érviw:'? I marry a wife.—TIpec- 
Burarny & dSaue Ovyarpav ‘Inrodd- 
peeay,*® Hom. 

“Orwra: for oxa pm. of ézrw 

"Orwpa 319 the autumn; autumn 
fruit.—Our’ éy Oépes ob’ év drwpy,”° 
Hom. 
» 6rws: See orn and ros 

‘Opaw: I see, view; perceive; 
understand.—Fr. pp. dpapae is pan- 
-orama, di-orama 

épydéw: I soften, beat, batter.— 
Aéwec row xepoi* dpydoas bé adbré, 
dre yeipd-paxrpoy éxrnra,’ Herod. 

“Opyaroy: the means by which 
any thing is done or effected ; an 
instrument, engine. Auy thing done 
or made. — Fr. épya pin. of épyw. 
H., the organs of siglit, hearing, &c. 
And organic. And an organ, an 
instrument of music 

dpyas, ddos: a woody place, grove ; 
a grove consecrated to the Gods. It 


18 He married Hippodamia, the eldest of 
the daughters. . 

19 Fr. das allied to éxfow, and dpa. The 
season of the year which follows after, L. 
“Qpa particularly signifies the spring or 
summer, wh. d@paios is said of one in the 
spring or bloom of life or beauty. 

20 Neither in summer nor in autumn. 

1 He beats it with his hands: and having 


‘Beaten it, he appropriates it to his own use 


for a towel. 


opr 


is sometimes translated,. ground fit 
for ploughing ; as fr. dpya pm. of 
Epyw.— EOévra eis ras (or rovs) 
Cpyddas, ov elo éhagor mAetorot,” 


Xen. ’Aro-réuvecbat rv iepay opya- 
éa, Plut. 


“Opyra, wy: the orgies of Bacchus: 


or of the other Gods.—Fr. doyy ; 
from the fury or vehement impetuo- 
sity of those who celebrated them. 
‘ Nocturnique orgia Bacchi,’ Virg. 

"Opy}: tendency, inclination, dis- 
position; vehement tendency, pas- 
sion, fury, anger.—See above 

"Opydw: I have a passionate ten- 
dency or desire for, I swell with de- 
sire. It isalso applied to trees burst- 
ing forth or swelling with growth or 
with juice. So also to land teeming 
with vegetative power.—See above 

’"Opy}: See before cpyaw 

’Opyiéw: I provoke to anger.— 
Fr. tpy7 

"Opéyw, cpéyrupe, fut. dpéfw: por- 
rigo, I extend, stretch out ; I stretch 
out the hand, give with outstretched 
hand; give. I thrust forward, ap- 
plied to thrusting forward a dart, as 
receiving an enemy’s attack. ‘Opéyo- 
pa middle, I stretch myself forward ; 

\stretch forward to take; desire like 

one who stretches forward to take. 
—Fr. dpéyw, spyw, is probably 
cpyy. And to this J. refers Lat. 
erga, towards, Fr. dpéiw is orexis, 
the appetite: ‘Hinc surgit orezis, 
Hinc stomacho vires,’ Juv. 

"Opyvia: a measure whiose di- 
mensions are differently represented. 
Some suppose it to be six feet.— 
‘For édpeyua, participle fr. dpéyw. 
The space measured from the ex- 
tremity of the fingers of one hand 
to the extremity of the fingers of the 
other, the arms and hands being 
stretched out,’ L. Compare ayuca 

"Opéyw: See before dpyurd 


’Opeiyavoy, cpiyavoy: the herb 
organy 
“OPOYZ,? eos: a mountain.—Fr. 


cpevos, Mountainous, is orinus, or- 


2 Having gone into the woods, where are 
a great number of stags. 

3 From Epes, I raise, L. See the note on 
Bpos befure dpovw. 
4 Fr. &pOnv a. 1. p. of dpe. 
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nus, the mountain ash. ‘ Aut per 
JUGA Cynthi Exercet Diana choros, 
quam mille secute Hinc atque hine 
glomerantur Oréades,’ Virg. 

‘Opeo-cgios : lying on a mountain. 
—Fr. dpos and kéxga=kéxota Pm. ‘of. 
keiw, Wh. xetpat. So xdwos fr. rhelw, Vk. 

"Opeds: a mule.—Perhaps fr. pos, 
eos; from its fitness for MOUN- 
TAINOUS exertions. 4 

dpexOéw: ‘TlodXot pev Bdes apyot 
opéxGeoy augi odfipy Lpaedpervor, 
Hom.: Many white oxen extended 
themselves on the ground, slain with 
the sword. Others explain it of the 
obscure sound uttered by oxen when. | 
pierced with the sword. If truly, 
this word belongs to pox Géw. Tay 
yAauxay dé Oédaccay ga worl Kepoor. 
dpexGetv, Theocr. This may be ex- 
plained, Suffer the azure sea to roll 
and extend itself (contendere) to the. 
shore,’ Dm. From “péxOny a. 1. p. of 
opty 

‘Opéw : much the same as Spdw 

“dpOayns: translated, a foreigner, 
in this passage of Lycophron, “Os, 
rov mravijrny dpOayny Sray Séprots «0 
dé=wvrat, &e. 

"Op6cs :* upright, erect; direct; 
straight, rectus; right.—H. ortho- 
-dox, ortho-graphy 

“OpOcos: in a right line ; straight 
on; erect. “OpOcor pacrot, breasts 
standing erect, not hangisg down.— 
See above . : 

dphtos: RAISED high. Applied 
to hills, lofty, steep. Applied to 
the voice, loud, clear.—Fr. Gp@ny a. 
1. p.of 6 opw, I raise. Tlodv pgor spGeov 

a-payel iéva, 7 opanoy, wokepley 
évrwy,> Xen. 'Opbiay 6 dray Ladaeyyos 
4x” dao apy-nyol orparov,® Eurip. 

"OpPotpar: said. of things well 
directed. Thus: ‘If the expedition 
against the Massagete dpOwOy, is 
well directed or succeeds,.’—Fr. 
opOds 

"OpApos : sun-rising, day-break.— 
Fr. opOny a. 1. p. of dow, wh. orior 
and ‘ ortus solis’ 


5 It is much easier to go through a steep 
path without battle, than through a level 
one when enemies are.at hand. 

6 When the generals of the army shall 
give a clear sound of the trumpet. . 


OPI 


"Oplyavov: See dpeiyavov 

"Opeyvdopac: the same as dpéyo- 
par fr. dpéyw, wh. cpéyvupe 

‘Opiéw: I limit, bound, terminate, 
finio; separate by a boundary; de- 
fine; set, appoint: ‘God, who bas 
set or ordained (6 dpicas) the limits 
of the habitation of men,’ NT. 
Hence, dpi@w is, I ordain, decree 
generally ; ‘He who has been ordained 
(6 dpeopévos) to be the judge of the 
quick and dead,’ NT. Hence horizon, 
the line which terminates our view 

"“Opw: I rouse, raise, excite.—H. 
Lat. orior, I am raised or raise my- 
self, I rise 

’Opivw : an extended form of dpw. 
Comp. éyrvéw fr. ayw 

‘Opxavn: ‘ whatever so SUR- 
ROUNDS as to take,’ Bl.—Fr. épxa 
pm. of gpxw, as dpyavoy fr. Eoyw 

“Opxos: an oath.—Fr. épxa pm. of 
exw. That which acts as a hedge 
or fence to promises. Hence some 
derive Orcus, as through Pluto and 
Styx even the Gods SWORE s0- 
lemnly. Hence an exz-orcist ;. one 
who by ADJURATIONS drives away 
malignant spirits; used by Shak- 
speare for a conjurer: ‘Is there no 
exorcist Beguiles the truer office of 
mineeyes? Is’t real that I see?’ 

‘Oppabcs : a row, series, order.— 
For éppados fr. épza pp. of épw, sero, 
I connect 

éppea, dpya: a fishing line.— 

ppeai, Kuproc re, Kal €e cyolywy 
AafipeGor,”? Theocr. 

‘Opp: excitement, impulse, in- 
stinct, passion, appetite. That 
which rouses us to exertion or mo- 
tion; exertion or motion.—Fr. dppae 
pp. of dpw=épw, I rouse, excite 

“Oppos: a necklace.—For éppos 
fr. opac, pp. of épw, sero; from its 
being inserted in the neck; or from 
the notion of a connexion or chain 

“Oppos: a station for ships, har- 
bour. Hence dppzéw, I gain the 
harbour or am in harbour.—For 


7 Lines and hooks and nets of rushes. 

8 From éplyw, L. For nothing is more in 
motion nor more swift, Dm. 

9 The grasshoppers chirping by the shady 
shrubs. ' 

10 ‘”Opw is, I elevate. A mountain is the 
most elevated of earthly objects, and hence 
came naturally to be termed Spos, an eleva- 


205 


OPN 


Epos &c. From the ships being con- 
nected to the shore by ropes, S._ 
Or from the notion of stability. 
See gpa. Hence rav-oppos, fitted 
in every part as a station for ships. 
Pan-ormus in Sicily the moderns 
have corrupted into Palermo 

"Opves,® cBos, Spek, cxos and dpveoy : 
a bird; a fowl; an omen.—H. 
ornitho-logy. Fr. d-opvos is aVernus: 
‘Quam super haud ullze poterant 
impune volantes Tendere iter pen- 
nis: talis sese halitus atris Faucibus 
effundens supera ad convexa ferebat; 
Unde locum Graii dixerunt nomine 
Avernum,’ Virg. | 

"Opviw, dprvvpe: for dpw, as ayvia, 
d&yvupe for &yw 

“OpoBos: vetches.—Fr. dpBos (as _ 
fr. dpecvds is ‘ ornus’) or opFos is pro- 
bably Lat. ervum 

épédapvos, and -ts: a shrub or | 
branch.—-Tol 5& wort oxtepais dpo- 
dapviow ...Térriyes Aadayebvres,? 
Theocr. 

’‘OpoOivw: I excite.—Fr. cpd6w fr. 
opw 

dpos, dppos: whey.—See the pas- 
sage quoted on yavAds 

“Opos, eos: See after dpelyavoy 

“Opos :*° a boundary, limit; coast ;. 
definition.—H. épi@w, wh. horizon. 
Hence some derive ora, @ — | 

’"Opotw: I rouse myself to exer- 
tion or motion.—Fr, dpw 

“Opogos: a reed or rush for cover- 
ing houses; a roof.—Fr. dpoga pm. 
of épégw 

Spxné,** nxos, 6: a branch, bough; 
rod, stick, pole; javelin.—Olé 
xarxg Tape véous dprncas,** Hom. | 

dppos: whey.—See dpds 

6fpos: linea intersecans medium 
scrotum et usque ad anum tendens. 
—Hinc 6fpwdéw est, horreo, metuo ; 
nam animantia pre metu caudam ad 
éppov contrahunt. "Ofswdia por ph 
te Povdrevons «axoy,"> Eurip. Ab 
oppwiéw Mor. deducit horreo 

‘Opao-Ovpn: some kind of door, 


tion. It is the most prominent and permanent 

of boundaries ; hence it came to be used for 

a boundary. “Qpa means a season or period 

marked out by certain boundaries,’ Ormston. | 
11 L. compares éprw, pm. Spra. 

_ 12 He cut the young branches with sharp 

iron. ; 
13 i fear you will plan some mischnel. 


OPz 


It occurs in Hom, Od. X. ‘ Nothing 
Sere ea serene cache a ht ts 
ancient grammarians give va~ 

rious and disagreeing interpretations 
of it, All descriptions of buildings, 
made eyen by artists, are ambiguous 
and scarcely intelligible,’ Ern. 

"Opao-horetw: I lacerate-—‘ Fr. 
pw, Spow, and oxds, peel or skin. 
T raise the skin with a whip,’ J. 

“Opow: Lraise.—Fr. dpow fut. of dpw 

*OpraXis, iSos, }: a young hen. 
Allied is dpréAcxos, a young chicken 
or pullet, “OpyiGes Spocepav pnrépes 
épradixwr,"* Epigr. 

"Opradcxos: See above 
_ bprvt, yos: a quail. Ot re dpry- 
‘yes Kal ot mépduxes xpos ripy ris Onhelas 
gory gépovra, Xen.: Quails and 

idges rush toward the voice of 

the female. Quail-fighting was a 
favorite amusement among the Athe- 
nians. See orvpoxdmos 

“Opv2a: oryza, Ital. riso, rice. 
*Sume hoc ptisanarium oryze,’ Hor. 

Spypaydis :*5 noise, uproar.— Tfo- 
dis 5° dpypaySis dpaper,*® Hom. 

épbaow, Ew: Idig.—?Exroafer 88 Ba- 
Oeiar dpitopey éyyiAe ragpor,*? Hom. 

put, yos: akind of wild goat.— 
It has its name, says Columella, from 
its horn being like the instrument 
of digging called tpt fr. dpicow. 
«Et ulus oryx hebeti Jautissima 
ferro Creditur,’ Juv. 

épvy}: digging. A pig's snout, 
an instrument of digging. —Fr. dpvya 
Pp. of dptoow 

"Oppuvos :bereft, as of parents, hus- 
band, possessions, ight Hi. orphan 
Pi iets darkness.—For dpopdvn 
fr. dpopa pm. of éps 

shone: some fat see the pas- 
sage quoted on pep Spas 

Spyapos: a leader, prince-—One 
who puts in order, arranges, fr. 
Spxas, (wh. dpyaros,) a series put well 
in order and arranged, Bl. Jones 


4 Birds Wemaiten, of tender chickens. 
16 For 5 fr. pvywat pp. of dpicaw, 
S.Dm. The noise Exe ee 
16 And much uproar arose. 
17 On the outside we will build a deep 
Dappased by: 3; to. bw epkeuptda itcom, 
18 Su to 
tunereiens: ‘s i 
19 Among the Greeks it was’ place in 
the Theatre where the' chorus naxceD. 
20A testicle. Also, a plant commonly 
called fool-stones, ‘The roots of ali the 


206 


ii 
“Opxape daisy and pense 
are constant expressions 
“Opxaros: a series put 
order, row; row of trees 
tion, garden.—See ' 
ae Hi Milton writes . 
bly fr. ipyaros,’ T. <s 
"Opéopiae: I dance. — Fr. p. 
jorae is ree i a 
opxédos: some bird.—Opxa) 5, 
aera The rang? analy 
makes it a libidinous bird, 
tives it fr. dpyes 
*Opyis 22° See the note 
‘Opw: See before dpivw 
who.—See é after 6 


épyor ay-oovbraray,* Eurip. 

Sows is frequently opposed to 
iepés. Photius says : “Oven rit tSuw- 
rucia kad po) iepé. Plato. has: ie 
kal daa, kai idia wat Snpdora. 


this sentence in the Arui 
bles, MecBoicbw Sé d rapias ray 
poc-iSur ras olkias, R. observes 
that the context shows th: 
rightly understood of the — 
treasury, and adds that this 
has proved a great sti 
basse to a a va 
*Oopi: odor.—Fr. bo; >} 
6205 ia for d5pi na F 
"Ocos, daaos: how great; 
great in number, how many. "Oc 
(or), how many years t 
every year; as ‘Non si 
guorguor eunt dies Tauris’ sy 
Hor. So éo-npépac 
Fpiapos Baipad’ "Axe 
olds re,? Hom. 
Saov ox 48n, Soov oir, 


species of the orchis have. a xem 
semblance to the scrotum of animal 
the name,’ EB, 
kinds of thie orehis, some. 

flies so naturally as. to deceive 
Swinborne’s Travels, 


‘There sai 


O20 


quantum nor jam, quantum nondum, 
inasmuch as not yet, i.e. all but 
now. Thus,“Hie & ’Odvaevs door 
obx dn, Eurip.: Ulysses will be 
here immediately. So dcov otk ax- 
-dAwda, I am all but undone 

dcov raxos: i. €. kara rayos Saoy, 
with as much quickness as (can be) 

deov ruice rptot SaxrvAotcr AaPeir, 
Hippocr., as much as (can be laid 
hold of) with the three fingers 


doa: adverbially for dows fr. 8cos. 


Noxzi pév dca-zep jpépg éypnro, Xen., 
He made use of the night as much 
as he did the day, to as great anextent 

Soxpwyv: pulse.—Kvapos, épéBev- 
Qos, xtods, kal Sdws ra Sompea mpoo- 
-ayopevopeva,* Theophrast. 

do0a:> a divine voice prompting 
or dissuading ; an uncertain rumor, 
which is traceable to no one, and 
thence is supposed to come from the 
Gods, TH. Also, a tacit divination 
of the mind or foreboding from an 
omen; and the omen itself, R— Hy 
Tes got eixnot Bpordy, 4 docay axovons 
"Ex Atos, fjre padtora gépec xdéos dy- 
Op wroer,° Hom. 

doce: the two eyes.—Fr. tcow= 
Grrw=Orrw. See the note ’ 

docopar: with a kind of secret in- 
stinct laugur, forebode, R.—Fr. deca 
. *Ooréov:* a bone.—Hetice Fac. 

derives Lat. 0s. ‘sis put for r, as 

ossa for cord,’ Val. Mt. Hence 
ex-ostosis, an unnatural protube- 
rance of a bone, and periosteum : 
‘All the bones are covered with a 
very sensible membrane ealled the 
periosteum,’ Cheyne 

de-res: It seems to have been pri- 
marily used for rls (€ortv) 6s, who it is 
-who: Aivéa 6-re gpovées, Hom.: Say 
what it is which you are thinking of. 


4 Beans, vetches, pease, and in fact all 
that is called pulse. 

5 That which is borne i. e. to the ears. Fr. 
Seo (=olw), fat. 3ow, 3cow, S. Or, that which 
bears information. J. refers it to Socopas. 

6 Should any mortal tell you, or should 
you hear a vaice from Jove, which most of 
all brings report to men. 

7 “Occe was considered by the Gramma- 
rians as the dual of 7d Sovos, eos, for Sacee ; 
of which E. produces the Dat. boca, 
according to -whom it followed the third de- 
clension. But we have &ccwr, dsocas, 
Sogourt, a8 fr. 8avos, ov. So fr. 7d Exes, e068, 
come Byea, 5xea: ; fut we have Bx, Bxas, 
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Ely’ ogp’ éx-axovow “O-rre suv ixero 
névOos, Id.: I will go that I 
may hear what grief it is which is 
come to him. Hence dors seems 
to have been used for ris simply ; for 
the above expressions are equivalent 
to: Say WHAT you are thinking of, 
To hear WHAT grief has come to him 

do-rrs has also the sense of ds 
generalized by ris, any one: Ein & 
és-ris Eratpos ax-ayyelhece raxcora 
Finkelén, Hom. That is, Ein 5é res 
éraipos os ax-ayy., Oh that there 
were some friend, be it who it might, 
who would immediately report this 
to Pelides. “Eyyei & alet Tpéas 
dpuve vedv, So-ris dépoe &-Kaparoy 
xip, Hom. That is, reva Tpowy os: 
And with his spear be kept driving 
off any one of the Trojans from the 
ships, who brought fire. Hence de- 
-res is translated, whoever it may be, 
whoever. But sometimes do-res 
strangély loses the general idea: Ob 
pa Zi’, So-res re Oeav traros cai 
dpioros, Hom., No by Jove, who is the 
highest and the best of the Gods 

dorheyE: 9 a curled flame; a curl, 
—Tw 8€ of doce “Oordtyyes padepdio 
wvpos ds ivSéAXovro,?*® Ap. Rh. 

“Oorpaxor: an earthen vessel, pot, 
tile, shell, &c.—H. ostracism™ 
among the Athenians: 

“Ocrpeov ; ostreum, ostra Sax., an 
oyster 

“Ocrpecos: of the coler of the 
blood of the oyster, scariet.—Comp. 
Lat. ostrum 

Seppopat, -alvonac: I smell with 
the nose ; I smell of.—Eimep ye rov 
dogpalvecOar Evexev txolnoay fyty 
ptvas of Geot,’* Xen. 

‘Oodis: the loins.—Zaynv srept- 
-ewopeves riv doguy avrov,*? NT. 


as fr. Sxos, ov, M. 

8 Tlaph 7d era, ordoy, nal dordoy, td 
alriov rijs ordoews, EM. 

9 For orAlyt =ordAryi, allied to ovg- 

@, 8. 

10 And ‘bis eyes seemed like flames of 
burnin 

11 Fr. dcrpdeicpas pp. of dorpaxiie. It 
was a mode of passing sentence, in which 
thd note of acquittal or condemnation was 
marked on a tile or shell which the voter 
threw into an urn. 

12 If indeed the Gods gave us nostrils 
that we might smell with them. . 

18 Girded with a sone about his Joins. 


Orx 


boxos, dexn, doxéa: testiculoram 
sacculus.—Pro éxos ab exw, teneo. 
Tov. xara-mywya kad Aacx-ooxéar, 
Lucian. Confer Aaxxé-mpwkros 
*Oocxos: a shoot or young branch, 
particularly of the vine.—See pdayos 
“Ore... rére: when... then. “Ore, 
like ‘cim,’ is used also for, since, 
because.—For gre...rgre, in which 
(time)... in that (time). ‘That is, in 
that time in which, S. ‘When (re) 
the grass sprang uP, then (rére) the 
tares also appeared,’ NT. 
6-re: neuter of da-r1s, which see 
6-71: (on account of) what thing, 
why: Let him say (6-r:) why Apollo 
is so angry. Strictly, what it is why. 
—See do-res 
6-rez because. Ti wor’ ob éxeTvos 
&y ro mporépy wodeup —mAeTov 
kar-oplwaev jpav; “O-re d pay 
aids orpareverae Kal radavrwpei,"* 
Demosth. Strictly speaking, d-re 
should have the opposite meaning; 
and imply an inference, not a reason : 
for it should mean, (on account of ) 
which, wherefore. But perhaps it 
still means ‘ why,’ as before; and is 
redundant : ‘ You had not been abed 
then ?—Wny, no. The day had broke 
before we parted,’ Shaksp. ‘ Whence 
is this? wuy, from that essential 
suitableness which,’ &c., South 
6-re: after verbs of saying, know- 
ing, &c. is used for, that: Dvat& 
8-1 GAnO} AEyw, Know that I speak 
true. Properly : Dvabi, d-re; adn OH 
Aéyw. Know, what? I speak true. 
So 6 is used: Tiyriccwy 6 of aizds 
tmelp-exe Poifos, Hom., Knowing, 
what? Pheebus stretched his hand 
over him. Euripides has Ofc ov 
3, Spacov: Do, know you what? In 
other words, Do this. Hence uti, ut 
Borez"AAN obx dro-SHoers, 018’ b-re, 
Aristoph.: But I know what, you 
* will not restore it. See above 
é-re py: but, except: There 
was nothing in the letters d-re yu) 
*Ajvat, but Athens. Strictly, which 
(was) not Athens,’ Hm., who add 
* Such an explanation of general 


14 Why did he in the former war succeed 
~better than we did? Because he led the 
army himself and hore labors. 

15 And an immense noise of terrible 
strife arose. 

46 Perhaps from rpiw, Le 
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pressions, as satisfies all _examples, 
is not to be expected. Sometimes 
their origin only can be pointed out, 
from which the usage 
swerved so much as to retain merely 
the sense, and not the construction, 
of the original formula’ 

-rt padvora : as much as . 
* Eidaipwr ds d-re padcara, 1. €. etd, 
fs bore pu ebdaipsr eore, E 


Hi as 
any thing whatever is most 5 
Hence the Greeks said negli ly 
b-r1 dpioros, i. e. dyads ds b-re ipia- 


rov,’ Hm. So 6-7: réxiora, as quick- 
ly as possible. ‘Andbyia similar ellip- 
sis, dre réxos has the same meai 
é-ris: the same as da-rts. See 
érdos: labor.—Fr. érhaw=rhdw 
éroBos: tumult, noise——Perhaps 
allied to droroi. “OroBos 5? t-wAnros _ 
piper SpepSadéns Epdos, ** Hesiod 
"Ororci, drroroi, drororot, &e.? 
sounds of woe ‘ 
"OroriZw: I weep, lament.—Fr. 
rorot 
érra: the same as deca oe 
érrevopac: I augur from an omen, 
forebode. Also, I deprecate as 
ominous, abominate-—The same as 
sazebouac—=sooopat : 
"Ozpivw © 1 excite, stimulate— 
"Orpivuy inmous re kai dvépas dome 
Siras,?? Hom. oe 
"Orpadéos, drpypis : incited, quick, 
rapid.—Fr. érpdw and érpéw= 
Grpnpdy: a jocose word used by 
Aristoph, for a tattered garment; fr. 
rpéw. Itis a play on Movodwy Oe- 
pamoyres érpnpol, which precedes 
"Orpivw: See before érpadéos — 
Grrevopat doceiopar=dacopat 
erroBoet the same oh roBos ee. 
OY, OYK, OYX, OYXI: not, 
no. ‘Let your word be, val, vai, 
od, ob, yes, yes, no, no,” NT. From 
ov is U-topia:*® And fr. ob-5¢ or obi 
haud is supposed to be derived 
Os: of him, of her, of himself, 
&e. See of — 
O%: where.—Properly the 
of és, Of which, i. e. (in the con- 
fines) of which (place); like Lat, 
17 Exciting the horses and the shield- 
Losi rare fa, that which sifatack. 
18 Le. obroni 
A word which contradicts the 
Greek language, which never uses ob in 
cupeanan Neo i 


ts. 


OYA 


‘domi,’ at home 

Otat odai: alas alas.— Hence 
Lat. va. Vice versa, ‘ Virgilius’ was 
written Odipyidtos 

Ovas, gen. obaros; and ovs ; and 
ws, gen. dros: anear; handle of a 
pot.—H. di-ola, a pot with two 
ears: ‘Deprome quadrimum Sa- 
bind, O Thaliarche, merum di-oté,’ 
Hor. And the par-otid glands. ‘O 
&xwy dra axoverr, adxovérw, NT.: He 
who has ears to hear, let him hear 

Oddas, ro: the ground.—Oédat 
Edoy obdas, Avoperéwy txd yepoiv,'? 
Hom. 


ovd-ayos: not even one.—See 
ads 
OY-AE: neither. Aé is here, 


and: od-dé, and not, neither. It is 
frequently used for, noteven: which 
seems to be the meaning of the 
word ‘ neither’ on some occasions, as 
an Genesis: ‘ Ye shall not eat of it, 
weither shall ye touch it.”’ The sense 
of ‘not even’ always depends ona 
eomparison : ‘ Not even (ode) Solo- 
mon in all his glory, NT. That is, 
NEITHER any one else, NOR yet 
Solomon 

Ové-eis: pot even (els) one, no 
one; no one in point of repute, of 
any consequence 

ovdé-rw: not even yet, not yet. 
See pfhzw. Also, on not even one 
occasion, never. See zw 

Obsd-érepos: ‘the same as pnd- 
-érepos 

Oidos: a way.—The Ionic form 
of 6dds 

Odédos: a threshold.—Perhaps the 
same as ovd0s, a Way; ‘a WAY into 
a douse or chamber,’ Dm. 

Oddap, aros: the udder of a 
beast, uber; richness of soil, uber- 
tas.—As 60 among the /olians 
was ¢i)p, 80 o¢fap was ovgap, wh. 
uber, as ‘ambo’ fr. dugw 

Ob8-eis: the same as obd-e/s. O88 
is fur ore 

OYK: See ob 

Oic- dre: not yet more, not further. 
—See ere. 'Ayactdes, ob er’ “Ayaroi,*° 
Hom. | 


19 They seized the ground in a biting 
manner under the hands of the enemy, 
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ovx-oty : Otx-oty Bacreis ef ov: 
NT., Thou art not then aking? It 
appears sometimes to be used merely 
interrogatively ; Art thou a king ? 

Oddos: whole, &c.— The Jonic 
form of édos, as obd5es of dSds. See 
before édat 

Oddos: pernicious.—For 6d0s= 
OAods. See after ddpos 

Oddos: curled, curling.—For ddos 
fr. 6Aw, I roll, involve 

Ovros: soft.—‘ Of the same ori- 
gin as tovdos, down,’ J., wko com- 
pares wool 

osAos: sometimes of uncertain 
meaning. In Homer, Paper végos 
Epxerae He koAotwy Ovdroy cexAnyovres, 
Clarke translates it, acutely. Im 
Callim.: Ati 5é wddecorw Qdda xar- 
-exporad.coy, BI. translates it, vehe- 
mently 

OdAai: the same as dAnu or dal 

ObdAapos: a crowd, -troop.—Fr. 
ob)os (as dpxapos fr. Spyos,) for odos 
fr. ddw, as tAn fr. tAw, Oddapdr 
avépov, Hom. 

OiA)-: a wound made whole, a 
scar.—Fem. of oddos, whole 

Oiddwos: pernicious, like ovdos. 
OdAtoy Opijvoy in Pindar Heyne trans- 
lates ‘a sad lamentation.’ See the 
last odAos 

Otdoy: the soft part above the 
teeth, gunt.—Fr. oddos, soft 

Oidos : See before obAai 

* obNdrns is translated ‘ coruscatio,’ 
lustre, in Plut.: ris yAapvdos ovens 
Gdoupyod ry obAdrnra 

OvdAw: | am whele-in limb, sound. 
—Fr. obAos, whole 

OYN : therefore.—Ionic form of 
ov, or for Zor, (a8 pidéor, ptdovy) part. 
of é or éw, lam. I. e., it being so 

otvexa: i. e. évexa ov, on account 
of which. Sometimes used for évexa 

Odor: See do» 

Otmeyyos: a hymn to Odzes 

Oims: Diana. See “Orcs 

ot-7rw: not yet.—See pyr 

Odpa: a tail; the rear.—Perhaps 
for épa, which compare with dpos, a 
limit, end, L. Hence Arct-urus, 
(see “Apxrotpos) Cynos-ura, (see 


20 Men no longer Grecian men, but 
only fit tobe called Grecian women. — 
2D 


OYP 


Kvvogovpa) and bura from Bods ovpa. 
So also oxi-ovpos, sciurus, wh. French 
écureutl,' a squirrel, from the ena 
or shade it forms with its tail 
avos:” the heaven, 

‘Descend from Heav'n, 
Milton 

Odpeds: the same as dpevs 

Odpiayos: the lowest part of a 
dart.—Fr. otpa, a tail 

Odpov: urine; which comes from 
it. Fr. obp#Onv a. 1, p. of odpéw is 
urethra 

Odpos, odpov: a bound, limit.— 
Odpos is for épos,as ovdos for dus 

Oipos, eos: a mountain.—For dpes 


sky. — 
Urania,’ 


Oipos: a prosperous gale.—Fr. 
dpos fr. dow, L excite. An impelling 
wind, TH. 


Odpos: one who inspects and 
watches over.—For épos fr. opaw, E. 
Nécrwp ovpos’Ayxacor, Hom. 

obpés: a trench through which a 
ship is launched into the water.— 
Tot & ddAfAowt xédXevoy “AnrrecGat 
ynov, #8 edxepey cis Gra diay, 
Oipots 7’ éf-exaBapor,? Hom. 

Ods: an ear.—See ovas 

Oicia: being or existence; that 
of which we exist, or that by which 
we exist; essence, substance; pro- 
perty, wealth.—Fr. ovca fem. part. 
of o=éw, wh. eipé 

odrdw, -aew, -nue: T wound, pierce. 
—Oitrnce ruyev cara déivov opor,* 

om. Otra xar’ dra 

o’riéaves: of no price, of no 
value.—Fr. ov-ris. Aavos either is a 
termination, as in é\Acdavds, oF is 
allied to ddvos, a gift 

OYTOX, fem. arn, neut. robro: 
this.(Aca) roto, on this account. Toiro 
per ..rovru 6é.., for this reason and 
for that, clm...tum..., both... 
and ... Ovros, this man, is often 
said by persons of themselves. ‘Otros, 
what are you doing there?’ i. e. you 
this man, you man _ there,—Ovros 
adrds éorty, ovros, Aristoph., This is 
the very man, ‘laira raira, These 

1 So in French ‘ épine’ fr. ‘spina,’ &c. 

2 For dpayds fr. dpde: as that which can 
be seen by all, TH. L. Or fr. Spos, L. 

3 And they exhorted one another to lay 
hold of the ships and to draw them into the 
sea: and they cleansed the trenches. 


4 He hit him and wounded him in his 
right shoulder 
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very things 

Ofrw, virws, ovrwct: in this man- 
ner.— Apparently for rovr@, rovross, 
rovrotce 

OYX, odyi: See od 

"Ogeldw,> dpecréw, EorAw, OpAicxe, 
Opdcoxarw: 1 owe; I owe meney, 
kind offices, &c. I owe money to 
or am fined by the state; I am pu- 
nished; I am obnoxious to punish- 
ment. Hence dddroxcavw yédwra, I 
am obnoxious to ridicule, as Hor., 
‘Tu nisi ventis DEBES LUDIBRIUM 
eave.’ Also, I am under obligation, 
I ought, it is incumbent on me, it is 
fit for metodo any thing. ‘Qs d&edor 
d\éo8ar, how I ought, how fitting or 
good it would have been for me to 
have perished. Hence deo» is used 
like, utinam, I wish: How I wish I had 
perished.— Kai dg-es jpuiv rée opedy- 
ara huey, ws kai hpets ad-leper rots 
ogercdérars Hyrwy, NT.: And remit te 
us our debts, as we also remit them 
to our debtors 

"OpédrAdrAgw :© I heap together; ea- 
large; heap honors or advantages on 
any one; advantage, assist. Homer 
represents Strife as going through 
the ranks of men in battle, and 
(dpé\dovea) increasing, helping, es- 
sisting their clamors.—’Og@éAder re 
pevvOec re, Hom. Myrépa proce Gdov- 
cav o¢éAXere, Callim., Proloag my 
mother's life 

"OpOarpes: the eye, oculus. In 
trees, inoculation.—Fr. 6¢0nva. 1. p. 
of oxre, whi. oxropac. H. the ephthal- 
mia 

"Ogis,? cos, ews, OF a serpent, 
sneke.—‘ And fabled bow the sear- 
PENT, whom they call'd OGphten,’ 
&c.,Milton. ‘Satan stood Unterrified, 
and like a comet burn’d, That fires 
the length of Ophi-uchus® huge In 
th’ arctic sky,’ Id. With dgue i. e. o9 
T. compares eff and eft, a young 
fizard . 

’Opréw, -taxdvw: See dpedde 

"Opa: until, to the time er point 


& Ferhaps allied to ripe I assist. Com- 
are the meanings of xpdw and 
P 6 Fr. dpa p. of bxw, I poi ee the 
notion of a heap ending ia a point, S. 

7 Some fr. da p. of Sete, from its quick 
sight. Some fr. Serw or Sew, I point, prick, 
wh. drh. Sume fr. d, a particle of terror. 

8 The serpent-bearer. Fr. Exe. 


OOP 


when; to the end that, in order that. 
—Fr. o¢a p. of drw, I point, prick ; 
wh. dxy, dogs, &c. Tédpa.. d¢pa.., 
to that PoINT of time at which 
POINT, S. Olce Oéeor, olae 5€ pos 
nvp, “Odoa Beewwow péyapoy,? Hom, 

"Ogpus,*° 4: au eyebrow; contrac- 
tion of the eyebrows, disdain. Also, 
the brow of a hill, &c.; and.a hill. 
=—Koipunocy por Znvds doce bx’ ddpu- 
ot,"*. Hom. “DAcos dgpudeooa, Id. 
Troy placed on the brow of a hill 

"Oxa : = toya. See éoyos 

“Oxavoy: a tandle.—Fr. dya pm. 
of éxw, a8 Spyavoy fr. ~oyw. ‘hat 
by which I hold 

“Oxos, ov, and eos: a carriage.— 
Fr. dya &ce. That which holds or con- 
tains. Avcao’ éé éyéwv ixmous,'* Hom. 

"Oxéw : I carry.—Fr. dyos 

*Oxeros: an aqueduct, canal ; 
channel, stream. — Fr. dyerae pp. of 
Oxew 

'‘Oxevs: that which holds or ties 
the helmet on the head; a clasp; 
that which holds together and 
shuts doors, a bolt or bar.—Fr. dya 
&c. 

"Oyxetw: idem atque dyéw, sed di- 
citur de fuemind admittente et vehente 
marem, aut de mari sic admisso et 
vecto 

"Oxéw: See before cyerds 

*oyy: translated food, in this pas- 
sage of Lycophron: ¢nyivwr wiprey 
Oyny Lrod¢ car’ Acpoy xeipa Gadryar- 
Twy Wvpos 

5x9n, oy Gos: a bank, high heap or 
mound.—Fr. dya pm. of éyw, from 
the notion of holding in or keeping 
off .a river. Or fr. @xw = ek-éyw 
(wh.. &-oya), under the notion of 
eminence.*3 “Oy@as wap sorapoto 
Xckapdvdpov, Hom.: Near the banks 
of the river Scamander 

6xGéw: Iam indignant or angry. 
—lI strike against (offendo) an 660s, 
or abrupt bank; I am greatly of- 
fended, L. From 6y60y; from the 


9 Bring frankincense, bring me fire, that 
I may fumigate the house. 

10 Possibly fr. toa p. of serra. That 
which appertains to the eyes. Comp. BAdre 
and BAdpapor. 

11 Make to sleep for me Juve’s eyes un- 
der his eyebrows. 

12 Having loosed the horses from the cha- 
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mind RISING and swelling iu pas- 
sion, St. To» dé péy’ éyOjcas xpoo- 
~é¢n EavOos Mevédaos,'* Hom. 

"“Oxdros: confusion, disorder ; 
trouble, vexation; a confused mul- 
titude, mob.—Fr. dyos, GAxos, FoA- 
xos is supposed to flow volgus or 
vulgus. Fulk is also compared 

dyhigw: I move.—Aday, rov 8 of 
xe 80° avépe dhpov aplorw ‘Pyidiws ex’ 
dualay ax’ ovdeos dyNoeecay,*® Hom. 

"Oxuaew: I HOLD close with 
clasps or with chains; 1 chain, bind. 
—Fr. oxua, a elasp or chain, derived 
fr. dya dec. Comp. dyeds 

oxpos: a tower. — That which 
HOLDS fast. Fr. dya &c. Comp. 
éxupds. Aims Gdt-Bpws dypos,'® Ly- 
cophr. 

“Oxvy: the same as dyyvn 

"Oyxos: See after dyavor 

‘Oxupes: strony, firm, fortified.— 
Fr. dyxa pm. of éyw, I hold, hold to- 
gether, hold fast 

“OW, owes, h: the voice.—Fr. dra 
pm. of érw. Hence Calli-ope : ‘ De- 
scende ceelo et dic age tibia, Regina, 
longum Calliope melos, Seu vocg 
&c.,’ Her. 

"Owe: late, aftera long time; late 
in the day, &c.—Fr. oy, derived fr. 
ora pm. of éxw=érw, wh. éxomat. 
Comp. das, dricw, &c. 

’'Oelw: I desire to see.—Fr. dw 
fut. of drrw. See dpacelw 

"Oxss: the sight; vision. — Fr. 
ow &e. 

“Ovoy: things cooked ; victuals. 
Also, fish. Fish, says TH., were so 
esteemed among the Athenians that 
they called fish and the fish-market 
by the name of dpov.—See dzrés. 
‘ Tu facito opsonatum nobis sit opu- 
lentum opsontum,’ Plaut. 

"Owrnoy : victuals, provisions. 
‘ Military pay ; for formerly, among 
the Romans chiefly, provisions were 
given to the soldiery by way of pay,’ 
Schl.—See above 


riots. 

13 Fr. dew, I carry on high, L. 

14 He addressed the yellow-haired Mene- 
laus, greatly indignant, 

15 A stone, which not two of the strong- 
est men out of a people could have easily 
moved on a cart from the grounde 

16 A high tower enien by the sea. 
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II. 


Il: 16. IE: 16,000 

lay-yevérup: all-producing.—For 
wav-yevérwp, fr. xiv and yevéw 

may), rayis; a trap, snare.— Fr. 
éxayov a. 2. of ryyw. But the ap- 
plication seems dubious. ‘H yy) 
huey éppbv0n éx rijs wayidos rev On- 
pevovrwy® i rayis ovv-erpiBn, Kai hpets 
éppvoOnpuer,*? LXX. 

Ilay-xaxos: altogether bad.—For 
wav-KAKOS 

Ilay-xpareov : a contest in which 
boxing and wrestling were united.— 
Fr. xparos. ‘From its requiring the 
whole strength of the nerves,’ Fac. 
‘Et patitur duro vulnera pancratio,’ 
Propert. 

Nayos :*8 a village; a hill.—‘ Fr. 
the ancient tayw, wh. pango. For 
in early times they built their cot- 
tages on eminences ; whienee in the 
more ancient tongue wayos was the 
same as Lat. pagus,’ Bl. Hence the 
court of Areo-paégus, which met on 
Mars’-hill 

Ilayos: ice, frost.—Fr. rayw, pp. 
wéraxrat wh. Lat. pactus. From its 
compaciness 

Ilayos: used by Lycophron for, 
salt; from its being a CONERETION 
of the sea.—See above 

Tlayoupos: the puxgar, a erab-fish 

Tldyyv: altogether. — For rary 
fr. ray : 

Tla0éw, 770w, ow: I suffer, patior. 
— H. sym-pathy or fellow-suffer- 
ing; a-pathy, want of fellow-suf- 
fering; pathos, pathetic 

waQéw. Ti ra0w; is often used 
for, What will become of me? What 
shall do? Té ra@w rdAjpov; Aé- 
Avra yap épot yuiwy pwpn,’? Asch. 
Té yap wd0wper, ph PBovrdopérwr 
tuav ryswpéey;*° Herod. Also, 


What can I do else? How can I help 


17 Our soul has been delivered from the 
trap of our hunters ; the trap has been. broken 
and we have been delivered. 

18 Whose first is long, as fr. rdyw the 
ABolic of rfryw, BI. [But Homer has it short. 

19 What will become of me? for the 
strength of my limbs is loosencd. 

20 What will become of us, since you are 
not willing to assist us? 


1 I will suffer what will happen, if it be 


it? To péddov, ef xp), xebcopac; ré 
yap +a00;* Eurip. Ti yap wadw; 
says Vk., is used by such as are 
compelled by nature or by fate or 
by some insuperable necessity. Té 
raQwy; says Hin., may be often 
translated, Why ? Té yap ra@orr’ és 
rovs @eovs tuPpiceroyv; Aristoph.: 
What having suffered, for revenge 
of what, for what cause do you in- 


sult the Gods? 


nwaGeiy re: to die. The full ex- 
pression appears in waGety re av-ire- 
oroyv, to suffer something incurable. 
The latter expression is used also of 
a ship suffering shipwreck 

Ila6os, eos: suffering, calamity ; 
fellow-suffering, emotion, pathos. 
See after rayyy 

Tla@ixevouat: pathici partes ago. 
—A xaféw. Pathicus est qui mulie- 
bria patitur; seu, qui patiter (is 
Passive), now agit 

Ilacay,” Gvos: Apollo the healer. 
Any healer; any cure. A hymn to 
Apollo; used also of a hymn to 
other Gods.—‘ Daughter of Paan, 
queen of every joy, Hygeia,’ Arm- 
Strong. ‘ Hear, in all tongues con- 
senting p@ans ring,’ Pope 

IYAI2,? gen. wasdos: a boy or 
girl, child; a boy, servant. — H. 
pad-agogus, pedo-baptist ; and pe- 
dant, which meant originally, a 
schoolmaster, i. e. one who has the 
care of BOYS: ‘A pedant that keeps 
a school i’ the church,’ Shaksp. For 
wats the Holians said ois and soip 
(as ‘arbos,’ ‘arbor’ are interchan- 
ged) and xdip wh. puer 

Tlatew, fw, and ow: I actasa boy, 
play.—That is, raicdw or ratdew fr. 
the ancient zaids, gen. racdds 

Matypa, aros: play.—Fr. réxacy- 
pac pp. of zaidw 


necessary, for how can I help it ? 

2 Fr. walw = xdw, I take care a; heal, L. 
Hence the song of the Vestal virgins : Apollo 
Pean, Apollo uepicer, TH. Others derive 
it fr. waiw, from Apolo’s strixine the ser- 
pent. 

3 Fr. wd, I take care of, nourish, L. But 
the 3 in the genitive needs to he -accounted 
or. 
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Tlaiynov: play. — Fr. éwacyoy a. 
2-o0f raiew 

Tla:daprory: a little boy.—Fr. war- 
dos gen. of rais 

Madeia: the education (xalSwr) 
of boys. Hence en-cyclo-pedia and 
Xenophon’s Cyro-pedia 

Ilai@w: See before ratypa 

wairada,- wv: rugged places. 
‘ JOLTING places. For waAa fr. éxa- 
Ao» a. 2. of xraddw,’J.* EZ opeos xar-e- 
Bacaro ratradcevros, Hom. Hschylus 
has the epithet dve-od0o—aimados 

waxdAn: fine dust. Metaph., fine 
and minute thought; subtlety.—For 
waXdn 

Ilais: See after rarav 

Hlatgdoow: I throw my eyes 
around.—For gaigacow by redupl. 
for gacow formed fr. gdow fut. of 
paw, wh. gdos, the eye 

[laiw : I press with a rod, strike, 
beat ; strike against. I press with the 
teeth, eat.— From waiw or raFiw is 
Lat. paVio, (1 pave, wh. pavimentum, 
pavement,) 1 press, batter, ram down. 
Hence too some derive paleo from 
the BEATING of the heart in fear. 
Tlaw, (wh. raiw) réw, riw, ww, Tw, 
seem to have originally existed, sig- 
nifying, I press 

Tardy, rargwy: a healer; Apollo 
the healer. Also, a song, &c.—See 
wadky. ‘Tlaca» and xray, ratarida, 
and zawvrigw are written promis- 
cuously,’ R. 


Tlaxréw: I fasten. —Fr. xéraxrac 


pp. of zayw. Comp. pactus, com-— 


pact, fr. pago, pango 

"Iléxrwy ; au Egyptian boat.—‘ I. 
e. made of many sticks or pieces of 
wood joined together. It is allied 
to raxréw,’ Salm. 

waha0n: a mass of figs or other 
thiugs beaten together and moulded 
in the form of a brick.—ITada0n xa- 
Aduy zAacOcica 

wadac: some time ago, formerly, 
of old. —‘ Allied to wad, BACK. 
.From éradoy a. 2. of radAdw. From 
the notion of shaking BACKWARDS 
and forwards,’ L. Vk.5 = Aristopha- 
nes has the following play on this 


4 L. thinks it should rather be translated, 
dusty places ; fr. wdAn, dust. 
. & *So‘olim’ fr. dAw, I roll,’ S$. | 

6 I have been sitting ready here: three of- 
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word: ‘Ey® pévroe rap-eoxevacpévos 
Tpi-radae «d0-nuar, Bovdrcperds a’ 
ev-epyereiv. "Eyw d¢ dexd-radai ye 
kai dwdexa-wadat cal ytAcd-radac kat 
apd-radkat xadar,® Aristoph. | 

makatos: ancient; worn out by 
age; out of date, gone by, antiqua- 
ted, silly.—Fr, wadae 

wahatdw: I set aside as being ont 
of date, abrogate, as Lat: ‘ antiquo.’ 
—Fr. radacds 

ITaAn : wrestling. —See wxadrw. 
Fr. wewddatorat pp. of wadralw, I 
wrestle, is wadalorpa, palestra, 
wrestling or a place of wrestling 

Tladdpn: the palm of. the hand, 
the hand ; any thing done or Jabored 
by the band, ‘ars manualis,’ Bl.— 
Hence palma, palm. Properly, the 
instrument of wrestling, fr. raAn 

maXaori):; a measure made by the 
palm of the hand, a palm or a span 
long.— Fr. xerddatorat pp. of xa- 
Aalw. From the motion of wrestling 
with the palm. See wzaddpn, and 
comp. ‘palmus’ with ‘palma’ 

Tladapvaios ; one who has slaia 
another with his own hand; also, a 
revenger of such a person.—Fr. wa- 
Aapn 

mwadaooyv: the same as rardbroy 
=waldOn, Hes. 

TIdA\w, fut. wadd: I shake or 
throw backwards and forwards, toss, 
vibrate, agitate. Used iu a neuter 
sense of the heart vibrating or beat- 
ing.—H. waAn, wrestling; derived 
from the notion of the shaking and 
vibration of the body, TH. Hence 
some derive Pallas, as brandishing 
her spear 

TIdAos, ov, eos: a shaking, vibra- 
tion; shaking of lots; a lot.—Fr. 


€xaXoy a. 2. of mad\rAw 


waddooonac: I draw lots. Tovs 
GAovs KAipgy mweradaxGar avwyoy, 
Hom.: I ordered the others to de- 
cide by lot.—Fr. xados 

IlaAn: flour; small dust.— Fr. 
éradov, &c. That which is finely 
shaken. Hence perhaps palea, chaff. 
Fr. wdda, wadVa, palVa, (as dda, 
t\Va, ‘sylVa’) is perhaps pul- 


olds, wishing to assist you. And for my 
part I have been sitting here ten of-olds, and 
twelve of-olds, &c, 
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vis, as fr. cAXapos, eAXpos is ‘ cUl- 
mus’ 

Haddocow, tw: Isprinkle.—Proper- 
ly applied to sprinkling flour or small 
dust. Fr. adn. Tladdooero & aipare 
Owpyt, Hom. 

madevw: I decoy; entice into a 
net. — Properly, perhaps, I decoy 
with flour: fr. rdAn. Tas reptorepas 
- EvA-haBoyr eiplas Eyer, caw-avayxaces 
madevery dedepévas év Sexrig,’ Aris- 
toph. 

TIaAn : See before raAddacow 

TléAw: vice versa or reciprocally ; 
back again; back, retrogradely ; 
again.—Fr. éradov a. 2. of radrw. 
From the notion of shaking back- 
wards and forwards, Vk. L. Hence 
‘ palin-odiam canere,’ to sing a re- 
cantation. ‘You, two and two, 
singing a palin-ode, March to your 
several homes,’ Jonson 

[idk : The » is in compounds 
frequently changed before a conso- 
nant into a letter better adapted to 
that consonant: as raXdiy-Koros, wa- 
Nip-racs, tadip-puros, wadia-curos 

Hladip-Bodos : one who changes 
backwards and forwards and does 
not remain in one opinion; shifting, 
crafty, subtle. R. supposes it to 
mean properly one who is often ex- 
changed on sale, and applied to a bad 
servant.—I'r, BéBora &c. This word 
corresponds nearly to perd-GBodos 

wadip-Bora wédiia in Athenzus 
are shoes patched up auew; not, 
change shoes, R. 

Tladip-ynoros: a kind of paper or 
parchment on which what was writ- 
_ ten might be easily erased, so that it 

might be written on anew. — Fr. 
édysrace pp. of aw 

mwadw - ayperos, warty - alperos: 
‘applied’ to things which excite a 
CONTRARY affection in the mind, 
so as to make us fly from what a 
little before we CHOSE and ap- 
proved,’ Tim.—Fr. dypéw and aipéw, 
See air-dayperos 

waNtiy-reva rota: ‘ bows which, 
when the strings are loosened, do 


7 Having seized the doves he has them 
shut up ; and forces them, bound in a net, to 
entice other doves. 

8 Others derive it fr. ‘ pellicio,’ the same 
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not immediately become (ev0v-rova) 
straight, but stretch into the contrary 
direction,’ Bl. — Fr. rérova pm. of 
relvw 

wahw-rpBjs: Ta per wav-evpya 
cai radty-rpi/39, Soph. Translated by 
Br., the malicious and fraudulent, 
See rpiBwr. Taker denotes, like ai, 
contrarily to; and here signifies, 
contrarily to what is sight. So that 
wadwv-rpti)s, is much the same as 
xako-7piBys, cooversaht in ill. So 
Vk. observes that sradep-pobéw is 
the same as xaxop-pobéw 

[ladcv-pdia: @ re-cantation.—See 
made and acidw 

Tladéoupos: a shrub called Christ's 
thorn.—‘ Curduus et spinis surgit 
paliurus acutis,’ Virg. 

Tlad-iwits : a vice-versa pursuit, 
that in which the pursued become 
the pursuers.—For wakt-diwkes. Fr. 
dediwtar pp. of dlwxw. See iwxh 

TladAdécov : an image of Pallas. 
See below 

TladAas, advs: Pallas, Minerva 
—See raddw after raddocoy 

MdaAvag, axos: a young man.— 
Fr. wdA\w. One who is able to 
BRANDISH a spear 

TIadAam), raddaxis: a young girl. 
Also, a concubine.—See above. ‘Ac- 
cubante aliqua pallacarum,’ Suet. 
‘ Pellex® is formed fr. the Holic 
prouunciation of raat,’ M. 

TIaA-Aevcos: all white—For wéy- 
Aevxos 

T]a\Aw : See after radacror 

TlaApos : a vibration ; palpitation. 
—Fr. xéradpac pp. of rdAXw 

waduus: a king. —'2 Zed wdrep, 
Océy "Odvurlwy wddpv, Th p’ ode 
@diwkas xpvooy apytpov, wdApy;9 
Hipponax 

IlaAos: See before rakdocopae 


Iladror: a dart. —Fr. wéwadrat 
pp. of ra\tw. That which may be 
brandished 


Tladvvw: the same as raX\acow 
Ulap-way: altogether.—For wéy- 
way 


wap-whony : altogether.—Ilapr4- 


- 


as ‘ allicio.’ . 
9 O Jupiter, king of the Gods of Olym- 
as, why did you nut give me gold for silver, 
pgs 
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Syv dyaboy xal peérprov a&rdpa,*° 
Theogn. ‘Fr. way and réopa, I 
possess, Bl. That is, fr. p. wéxnrat. 
See avédny 
_ wap-ayoia : the whole possession. 
—Fr. rérnoat p. of xraopat 

wap-garaw: See ém-rappadaw 

wavde\érevos: Cywpas trpwywv way- 
dederelas, Aristoph., Devouring the 
sentiments of Pandeletus, a man no- 
ted for his litigious and slandering 
writings, ‘ vitilitigator,’ Br. 

Nav-jyvps: See ayuas and the 
note 

Tlav-Onp: a panther.—‘ Because 
it surpasses all other wild beasts in 
savageness, or because it has the co- 
lors of almost all other animals,’Fac. 

Tlavecds: applied to fear.—Hence 
panic. See the note" 

waves: a torch, gavds."*—Tlavoy, 
Avyray, Avyy-ovyov,'? Menander 

ay-vipyos: one of all work, one 

who is ready for any thing, clever, 
ingenious; and, in a bad sense, 
cunning, crafty.—Fr. épyw 

wuv-ovdly: with all haste.—Fr. 
ovdny fr. cécvrac pp. of cvw=cebu. 
See avédny 

Tlavrayy: in every way. ‘ Ac- 
cording to some, array bas al- 
ways this sense, whilst ravrayod on- 
ly is the adyerb of place,’ M. See ov. 
—Fr. ravros &c., wh. panto-mime. 
See -yos 

Ikavretos: of all kinds.—Fr. 2ay- 
ros, &c. Comp. addAotos 

IIarv: by all means, entirely. — 
Fr. way 

Ilarai, raraai, rararracé: pa- 
pe; O ye Gods.—‘ Plural of ra- 
was, Bi. [lavas is the same as papa. 
ilarai, O ye Fathers 

wanaé: vox est imitans crepitan- 
tem alvum. — Accva xéxpayey aparoy 
wai, kgra twawat, xawerra wayarnaé, 
Aristoph. Conferas nostrum pop 

Tlarrdéw : I call waxxas, papa 

Ilazzos : a grand-papa 

Tlazros: a soft light down grow- 
ing out of the seeds of some plants ; 


10 A completely good and temperate man. 

11 Polyznus refers it to Pan, the lieu- 
tenant-general of Bacchus in his Indian ex- 
pedition; where, being encompassed in a 
valley with an army of enemies far superior 
in number, he advised the God to order his 
men to give a general shout, which so sur- 
prised the opposite army, that they imme- 
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thistle-down.—* Dandelion and most 
of the pappous kind have long au- 
merous feathers by which they: are 
wafted every way,’ Derham 

Hlaxraivw: I cast my eyes about. 
—‘ For rar-orraive,’ J. Butno de- 
rivation appears satisfactory. {Tay- 
rooe ranreaivovres, Hom. Udvrn wa- 
wrratvoyre, Id. 

Hawradapar: the same as rarralve 

Ilarvpos: an Egyptian plant used 
for paper ; paper 

IIAPA, nap, rapal: The primary 
meaning seems to regard one thing 
placed along side of another, by 
way of comparison. Par-allel 
straight lines, (fr. 4AAnAot, one ano-~ 
ther) a para-ble’* or comparison, and 
per-ody, illustrate these senses. Par, 
parts also are supposed to flow from 
wap. [lapa then expresses, (1) 
along sie of; (2) in comparison = 
with. (1) Along side of; and hence, 
by the side of, just by, near, at: 
One man standing (xapz) along side 
ofanother. Dwelling at Thebes by 
(rapa) the streams of the Ismenus. 
They slept (rapa) at. or near the 
cables of the ship. He sang (xapa) 
near or among the suitors. So after 
verbs of motion: They came (rape) 
along side of, near to, to, the ships. 
They led them apa Kapfveny, near 
or close to Cambyses. Hence also 
the idea of, from: To receive (api) 
from beside of, from, another; i.e. 
to receive AT another’s hands. So 
also, To give (rapa) from himself; 
i.e. AT his own hands. To gain 
esteem (xapa) from others: as in 
Latin, ‘ Consequi gratiam APUD bo- 
nos viros.” ‘To report a message 
(rapa) from others; i.e. having been 
by or near others. To learn (rapa) 
from ethers. So, I go away zxapa 
sarpos, a patre, from my father, i.e. 
having been near him. (Division er 
separation is perhaps impked alse in 
the word para-grapk.) Hence 7za- 
pa is transferred to time : Tapa, aT 
the very moment of, this unjust 


diately fled from their camp. Adgtacd wou *H 
Tlavds opyas # rivos Oeay pore, Eurip. 

12 ‘The Macedonians said réAAa for éA- 
Aos, R. 

13 A torch, a candle, a candle-stick. 

14 Tlapa-Boad, fr. BéAw, I cast. A cast- 
ing of one thing by the side of another. 


IAP. 


transaction. [Tapa the drinking ; 
i. e. at it, while at it, in the course 
of it. Hence perhaps -xapa is, 
during, in this expression: We 
have suffered worse than this rapa 
our life. Unless rapa marks a COM- 
PARISON of life with the time pre- 
sent. (2) In comparison with. And 
chiefly as marking contrariety. Ex- 
amining their institutions (zapa) as 
compared with those of others. Ia- 
pa ddkay, (wh. para-dox) contrary 
to opivion. Hence the senses of, 
more or less than, rather than: Ha- 
pa, beyond or beneath, the power of 
man. Men are like the Gods (rapa) 
beyond other animals. He would 
suffer any thing (xapa) rather than 
commit any thing disgraceful. There 
is nothing else (rapa) beyond or be- 
sides this. In the expression ‘ He 
did not so much increase in power 
gzapa his own strength, as wapa our 
negligence,’ xapa is, by means of ; 
but seems still to owe this sense to 
its notion of comparison. [Tapa is 
also, contrary to, against: as to act 
against nature, against propriety. 
In a proximate sense is formed the 
odd compound, a para-sol, that 
which is placed against the sun 

mapa pexpor jAOorv axo-Baveiy: they 
were within very little of dying, 
they almost died. Tlapa rocovroyv 
ytyvwow, so far am | from thinking, 
M. [lapa here is either more or less 
than. See above 

Ilapa sometimes implies intermis- 
sion or alternate cessation, and is 
used in various forms: ‘ Ilapa rpets 
Hpépas, Or tplrny Hydpar, every third 
day. Tapa piéav (fyépav), on alter- 
nate days. Lap’ huépay, every other 
day; wapa pijva, every other month. 
"Hyépay wap’ jypépay, every alternate 
day. So yéporres xai veariae zap’ 
éva oup-ropevéuevar, old and young 
going together but yet alternately ; 
so that between two old men one 
young man went and between two 
young men one old man went. ‘Exa- 
répy wAnyny rapa TAnyHY év-recvdpe- 
vos, inflicting alternate wounds on 
each,’ Viger. These forms depend 
on the notion of comparativeness 

Tlapa in composition has besides 
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the meanings noticed in wxapa as a: 
simple word, that of ASIDE, out of 
the way: He turned aside. As in 
par-en-thesis."5 ASIDE, awry, askew. 
ASIDE, or contrarily to what is right, 
in the sense of going beyond or 
transgressing or going out of the 
proper way; and of acting negli- 
gently, carelessly, or loosely. Thus 
a para-phrase is a loose interpreta- 
tion. And we speak of things be- 
ing put ASIDE or neglected. Hence 
mapa signifies, scarcely, gently, 
lightly: Itouch or handle softly or 
gently; A gentle or slight stroke of 
the body; I am slightly or a little 
deranged. Hence apa is_ also, 
softly, insensibly, slily, surreptitious- 
ly. Italso has the sense of slip- 
ping ASIDE or passing by; and is 
hence applied to things which are 
gone by, become useless, perished, 
faded. It expresses a near equality: 
Almost like, Almost or nearly pale 

Tlapa-BAyinv: sideways ; sarcas- 
tically, i.e. as if thrown not in direct 
words but obliquely.—Fr. BéBAnrat 
&e. 

Ilapa-Bod: a throwing one thing 
by the side of another, comparison, 
parable, &c.—Fr. BéBorta &c. 

[Jap-ayyé\Aw eis rijv apyyy and 
ryv apyny: I am a candidate for a 
magistracy. Hence wapayyeXla is 
used for canvassing and earnestly 
entreating. — From the notion of 
candidates announcing or declaring 
themselves, or their intention ; giv- 
ing in their names. The Latins say 
‘nomen profiteri’ 

Ilap-ayoyeor: the toll paid for 
bringing a ship to land or for sailing 
past a harbour.—Fr. aywya pm. of 
ayw 

Ilapadeccos : a garden, park, plea- 
sure grpund, &c.—H. paradise 

mapa-xadraéw : See catraew 

Tlapa-xara-Bory: money cast or 
laid down in the hands of another 
against the event of a trial, that mo- 
ney being the tenth part of the value 
of which is tried; a deposit of a 
tenth part.—Fr. BéBora &c. 

wapa-Kkoros gpevay, and xapa-co- 
wos: deranged, frantic.—Fr. xécora 


pm. of xémrw. Said properly of a 


16 Fr. ré@eca pp. of Ow, I place. 
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isis beating out of time, Bl. Ta- 
pa-nalec: wapa-kérret, paiverar, Hes. 
_ wapa-kpotw >I beat away, repel ; 
repel an argument, refute. “Also, ‘I 
circumvent, deceive; a metaphor 
taken from those who in weighing 
things fraudulently KNocK one of 
the scales to make. them \incline on 
one side, So Phocyllides has: Era- 
Opsdy pi) Kpoverv érepd-2vyov, GAN’ ioov 
®Aceww. Or from those who by a 
blow in wrestling supplant, but do 
not throw down, an adversary. 
Plato has, Kal obx dv ce xapa-xpotot 
bis ogee avp-popa, which some 

te, This calamity shall not 
supplant and overturn you. But 
Budeus explains it, will not lead 
you into error,’ St. See rapa in com- 


Pos. 
Map-addaé: varyingly, alternately. 

—Fr, aAdagai pp. of &dAérrw 

. i-hoyos: contrary to propor- 
tion; to calculation or expectation ; 
and to reason 

/Tlap-aduxi2u: 1 make somewhat 
briny or brackish. —Fr. ddvxis fr. 
Bids, ddés, 


| Rapa-paojrns : a parasite. — Fr. 
pepdoyrae p. of pastoua. Comp. 


sin wapdorros ie 
, -pubéouar: I speak to, ad- 
; exhort, ad: 3 Speak to in 
ler to soothe and console, —Fr. 
map-atévioy: “Eorae 3° in-dd- 
re Abywy KopvO-aioda veixn, Zxev- 
ow re map-aiima, Aristopl. 
Translated by Br. : Existent verbo- 
rum_alté cristatorum galeatz et ve- 
loces concertationes, scindularum- 
que subtilium audaces rotationes. 
St. translates wap-afdvov a clasp 
applied to the axle to prevent its 
falling off from the wheel, a linch- 
in. ‘Extreme and dangerou$ sub- 
tleties,’ J.—Fr. dfwv, ovos 
wapa-raiw:, Tam deranged, fran- 
tie.—See mapi-coros 
“mapa-rAijo.os : near to the side of ; 
merevesions near to in likeness; 
like.—Fr. wAjorov 
Tlapa~rodi2w: much the same as 
ép-robigw 


16 They divided in parties ngainst each 
other, and had altercations, from a cupidity 
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nap-fioes veds,; Asch,: trans- 
lated, ‘tegumenta nayis ;’ but, what 
is exactly meant, seems dubious,— 
Fr. &pvoat p. of propa t 

Tlapacayyas: \ bepoe bea mea- 
sure.—O rapacéyyns Tat rp 
kovra orddea, Herod. “Inches and 
feet, cubits and parasangs,’ Locke 

wapdé-cepos: harnessed by the 
side, yoked with.—Fr. ceipé 

apdonpos: Xenophon speaks of 
hares having otpay of pév xi«y mept- 
~routdor, 01 68 wapaenpor, *Leunclay, 
translates it, albedine insignem lon- 
giore spatio; Leonicenus translates 
it, tersam, The reason of neither 
translation appears. Portus is in 
doubt ; and with Brunck alters it 
into wapé-onjov, badly marked,’ 
Sturz. 

Tlapé-orros : anciently, one select- 
ed by the state to gather of the hus- 
bandmen the corn allotted for pub- 
lic sacrifices. Afterwards one who 
frequented the tables of the rieb, as 
a flatterer and sycophant in order to 
obtain a livelihood.—Fr.. eiros, corn, 
food. ‘ Most smiling, smooth, de- 
tested parasites,’ Shaksp. ‘ The 
heartless parasites of present CHEER,’ 
Byron 

mapa-oxevidu: I get ready any 
(oxecos) instrument, utensil, imple- 
ment; get ready, prepare, generally 

Tlapa-ordSes: the columus which 
stand by the side of a door om each 
side.—Fr. ordéw, &c, Moreimmediate- 
ly, fr. ordéSnv formed fr. gorarae pp. 

Tlapa-crarids: sometimes used 
for, out of tlie proper state of mind, 
impetuous, furious. —Fr. gorarar &c. 
Comp. ec-static 

wapa-reiyw: I stretch beyond 
what is proper, overstreteh. Tlapa- 
-relvopat is said of persons over- 
stretching their powers and becom- 
ing fatigued i 

‘rapa-rp(Bopa : ‘1 bring myself 
into collision with, altercate, am of- 
fended with, J. Properly, I rub 
against. — pis airois éoraciacoy, 
mapa-rpiBopevor, due ry En-purov 
Doivte wreovetiay Kad od-apyiay,!® 
Polyb. 


and ambition which was*natural to the Phot- 
nicians, 
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: neg eer I use contrarily to 
what is right, abuse 

iat alapes immediately.—Pro- 
perly, along side of a circumstance, 
without any thing between. ‘The 
—, part deserted xapaxpijya,’ 

mediately on the occasion 

rapa: + a reviving, soothing. 
—Fr, dlvxov a. 2. of vxw. Properly, 
a cooling 

mapSaxds: wet.—For dpdaxis fr. 
apd, Voss. But this is im- 
probable, Od82 rvvrAdew oldy 7° 
dart rijpepov, éxetd)) mapSaxdv 7d yw- 
piov,'? Aristoph. 

ThépSos, xépiadts, répSahis : a pard 
or leopard. ‘The pardale swift 
and the tiger cruel,’ Spenser 

Tlépos: before ; before that, an- 
fequam.— Allied to apo wh. mpd, 
pro, and rape wh. mpi, Lat. pri as in 
pride,’ S. 

Tlaper, wapijiov, mapyis: a cheek. 
—* Perhaps allied to apos, The 
FOR part of the head,’ S. 

Tlupeias: some serpent.—* Sup- 
posed to be called from its having 
inflated CHEEKS; or from its raising 
its CHEEK and face, creeping with 
jinder part alone,’ Fac, ‘ Et con- 
tentus iter caud4 sulcare pareas,’ 
Lucan, See above 

Tlap-ei5w: I look at slightly and 
inattentively ; look at an evil without 
preventing it.. See mapa in compo- 
sition 

map-ex, wap-%é: aside from, from 
beside; beyond ; besides, &c. Ta- 
pee 680%, Hom. Map-ek-épyouat, I 
pass by. See rapa in composition 

map-exréov : it is necessary to af- 
ford. —Fr. érac pp. of exw. See 
map-éxw 

Tlép-epyos : which is beyond or 
more than the work undertaken or 
expected to be done. THap-épyws, in 
a negligent manner, by the w 
Fr. épyw. See rapa in compo: 

Tldp-eows: remissness; relaxation. 
—Fr. éoae pp. of é, mitto. Tapa, 
here is, negligently. Pratermissio 

Tlap-éxw : Lhold a thing near to 
any one, offer or hand it to him; 
give, supply, afford, &c. 

Map-nyopéw: I speak by the side 
of another; encourage; soothe. — 


17 Nor is it possible to break the clods to- 
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Fr. dyopéw. Hence paregorie medi- 
sinc os tonsegelselie ees 
Tlap-nyopéw: 1 — Fr. 


a&yopiw, Laie answers to ‘ex’ 
in ‘ex-oro,’ marks 
asking ber i raphe 
apropos: * said of a horse con- 
nected to two others which have the 
pole of the carriage between them; 
this third horse not being tied on to 
a carriage, but left free and loose, 
is use was to su any emergen- 
cy. Hence the pay eueed fi 


free, loose, idle, peers 
the matter in hand, silly,” t 
of eipw,/T eons 


See ovy-dopos ed 
+ Tap@évov: the herb parietary or 
pellitory, Fac, , 
Tlap#évos : a virgin.—H. the Par- 
thenon, the temple of Minerva, who 
remained | in perpetual celibacy. 
‘Pars stupet INNUPTE ¢ 
exitiale MINERVA,’ Virg. 69) 
Tlap-fenac: I supplicates — As 
nue and ég-inue, T send; and tepa 
and é@-/eya is, I wish to be sent to 
me, i. e., I desire, seek; 30 
is I admits map-leuar, TL wish te 
admitted to me, i. e+ pray, pi 
deprecor,’ R. Kat pév roe Bie ol 
 aivSpes "ABnvaic, rotro Spay Séopa 
Eytan Plato yee 
dps: applied to Parian mar- 
bh no pet 


le 3 
Tlap-(o8jea: glands at the 
the tongue, attended with 
and inflammation, and: 
difficulty of swallowing. — 
diseases about the Io®uds or neck, 
which, referred to the head’ and 


eA an isthmus <a" 
ipun: the Latin parma, 
round shield - \ — 


Tldpyns, noos; Wapynocds : ‘mount 
Parnassus - Lier 
répvoy: a kind of locust—Oaov 


7d xphjpa -napyomw 
Aristoph.: What a quantity of 
custs are coming; i.e. of men 
locusts ‘ta 
Tldépoe: from before; before, in 
front of; before, in reference to 
time,—The same as mépoo-fe, See 
maonddn oe 


day,as the ground iswet. 


TIAP 


Ti4p-oixos: one who lives near. 
One who leaves his country and 
one hice lives near the mamas 

another, a sojourner.—H. paro- 
chia, parochial, parish 

fa a proverb.—Fr. of pos. 

From its being commonly spoken in 
the public streets. T. defines Pro- 
verb ‘a short sentence frequently 
repeated by the people. Hence a 
paremiac*® in a system,of auapwests 
map-oyla: a proverb, or obscure 
sa) requiring explanation.—Pro- 
verbs, says Schl., are generally ob- 
scure. Brentibres “he viv wappn- 
oig Aadeis Kal rapoylay odde-plav 
Aéyess, NT.: See now you speak 
freely and say no proverb or dark 


saying 
yia: an illustration taken 

from events which occur (xap' ofjos, 
im the public streets, i. e.) in com- 
mon life, and applied by way of 
Precept 

Tlépos: See before raped 

Tlap-oxos: ‘an officer who pro- 
vided what was afforded by the 
‘public to ambassadors, foreigners, 
or strangers,’ Fac.—Fr. rép-oya pm. 
of wap-éyw, ‘Villula tectum Pra- 
BUIT, et parochi que debent ligna 
salemque,’ Hor. 

: one who conducted 
the le to her husband’s' house 
and gave her to him.—See above 

1 : a delicate dish served 
‘out of the usual course, called by 
French ‘entremets,’ Bl. Also, a 
dish, platter. — Fr. dyor. See rapa 

in composition 
a liberty of say1ne 


EVERY thing; freedom; boldness, 
confidence. — For ray-pyoia, fr. 


&pnoa pp. of péw 
Tioga: I write a poem in imi- 
tation of one written by another; I 


parody. Also, I transfer the poem 
‘or verses of another from their pro- 
per intent and bearing. — Fr. deiéw 
&e. i ® 

TIAY, fem. zaca, neut. ray; gen. 
mavrds, &c.: ‘all, every; whole, 
universal, —H. pan-orama, Pan-do- 


18 From its generally consisting of a pro- 
verb. 


19 Compare rarovbip. 
20 The chamber was again filled with 
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ra, Pan-theon, pan-oply, panto-mime 
Tlaorady t same Aacrire 


Tléeoados: a stake, pile, post, 
peg.—Fr. récow=ricow and rye 
and méyw, So paxillus fr. 
paxi fr. pago, Hence Fac. derives 

ssulus 


Tldeoat: a small stake. — See 
above 

nao-ovdln : for wav-ovdSin 

Hécoos: the Lat. passum, raisin 
wine 

Tlécow, fut. wéow: I sprinkle; 
throw over or upon.— Hence 4A/- 
-racros, sprinkled with salt. Hence 
Mor, derives paste, which T. defines 
any thing MIXED up so as to be 
viscous and tenacious, as flour and 
water. E. defines ra maori, broth 
MIXED with flour 

nacowy: thicker. — Comparative 
of wayis. See dooov 

waorits, dd0s; macrds: a hall, 
chamber, or ante-chamber. Tacras 
evendjoOn mad Sppynst Apiias &) 
rér diver... Otvere nip, oriBapios 58 
Oupaiv dva-Kdpar’ °° Theoer. 
It is frequently joined to @dAapos in 
the Epigrams: Nupdetov Oadduou 
kal maordsos. "Ex wacray nie Bada- 
pay. Oadapwy émt macréaw 

wacro-gépot : priests who carried 
in their processions little chapels con- 
taining an image of the God whose 
festival they celebrated. But Clemens 
understands xaords of the veil or cur- 
tain thrown over the shrine which they 
raised up to show the God. * Salm. 
thinks that the OaAayy-mddoe were the 
same as the ra «The shrine, 
to which Apis retired and in which he 
lay, was mystically termed a bed- 
chamber. ‘Hence the ship, which 
used to carry the shrine of Apis to 
Memphis, is called Oadap-nyés by 
Diodorus. In the processions then 
of Apis at least they did not differ,’ 
Sturze. See above © 

Tlécya: the passover; paschal 
lamb; feast 

Tlacyw: I suffer, radéw; experi- 
ence. Té récyes; what do you suf- 
fer? what ails you? what is the 


darkness, Then he called bis servants: 
Bring fire, and cut off the firm bolts of the 
doors. 


TAD 220 TAT 


matter? Ed rdoxw, [suffer well at 
the hands: of another, I-receive a 


of FEELING C 
mkoyw: I am of such a nature. 
Tléeyer S8rabrd roiro Kal ra xépSa~ 
pa, Aristoph., Cresses too are of the 
same nature; the same thing hap- 


pens also inregard to.cresses. Hence of 


doy is frequently used in the sense 
of acting or doing. - Mdoxeuw re prdo- 
wxoy, To act in the manner of a 
piclosop hed) i.e. to be of his nature. 
*Emadéy ru 'Opnpexsy, Aristid.: They 
did as Homer did, they followed 
Homer. “Opody re raoxw, I act 
similarly to... Todro oxawy Ocarav 
tere aoe, -Aristoph., It-is: the 
custom of foolish spectators to do. so 
Tlaoyyridw idem, quod, maQtx- 


joj. A-rdoye f 

be rr Ew: I beat, strike, give 
a blow. Applied also to the heart 
beating.—Fr. wéwarac pp. of rdw, I 
press. N. compares pat. 

Tlérayos’: a clatter.—Fr. érdrayov 
a. 2. of rardcow.s The sound made 
by things stack. 

) Tlaréwt Istread, trample on—Fr, 
wémarac pp.! of maw, 1 press, L, 
Hence xdros, a way trodden, a path, 
which perhaps is allied. From pp. 
xendrnrac are the Peri-patetic phi- 
ede Frm vilaciingmt cow 
| Tlaréw: I feed another.—Fr, mémae 
ra pp. of méw, wh.) méoxw, pasco, 
as Béoxw fr. Bdw | P, 
pabescete scars 
+, a father.—Fr. wéxarac pp. 
‘dw, I feed, nourish.» ws 
\) Harpiit::a family, tribe.—Fr. ma- 
pds gen. of rarfp. From their hav- 
ing a common father, or pater-fami- 
lias. H. patri-arch 
» Tlarpis, (Sos >the land of one’s 
fathers, one’s country, patria 


“1 Who taught and disputed in the Lyceum 
at Athens waLxine about. 


girl without bi 


SESSING her ‘FATHER'S 


Fe. 2x00 slo 
itpor? the Eat pa 
Tlarpws: a 
Tlatw ;* 1, 


Aristophanes jocosely calls a 


ing orator a. Paph 


Taxis: thick, dense; | 
dense, stupid. —Fr. \réraya 


réyw. 1.e, compact 
Taxon dew 
gealed, hoar-frost; 


wil 


re al 


—For xox te See above 45) 


senses easily flowed 
To taste and to live on 


but to feed oneself. Ag 


wealth of the earliest 


That which is pressed or tro 


the foot: Ze 


Theda: supposed to cori 


ters. Portus thinks these cl 


2 Fry od, I press, repress, 


that 


Nie: 
ay 


Ta 


ww 


THEA 
too violent; he imagines that reéa is 
wae famens totes 

e sand wed- 
~alpw, I raise (é« wéSov) from the soil 
or ground.: But this, seems to fail 
in some words, as. in the following, 
for which however some read. per- 


al} 
Thebaadyquoes ‘between twoarmies; 
in the middle; in mid. air,’ 
BL—Fr. aixph. See above 


» HeSards: low on the ground; 
humble.—Fr. wéSoy 
Tié5y: a fetter, pedica. — Fr. xés, 


edie, pedis. So ‘fetter’ for 
Teeter! fr ‘feet’ 

Tlé5dov: a shoe, sandal.—Fr. és, 
&e.. "Yr-edjoaro cahé wédida, Hom. 

Tledioy: a plain, plain. country.— 
Fr. wéSov, or fr, wés, medds, as being 
adapted to the feet 

Tlédov: See before weda 

Tlé2a: thie sole of the foot; the 
faeh or border of a garment; a land 

Thé2y, on foot. ‘To wee 

pe infantry. —That:is; ope or 
wé5oa fr. the ancient ré5s, medds, pes, 
pedis. So naidw fr, maids, rasdis 

Tlei0w, cw: I induce another: to 
assent or obedience. [e/@opat, I am 
persuaded orinduced; yield toadvice; 
yield to statements, credit them ; yield 
to orders, obey. IlérodGa, I persuade 
myself to any thing, lam confident 
of any. thio I put: confidence in 
any statement, credit it. —Fr. érei- 
Onv' a. 1.:p. of -weiw==réw, -L press, 
urge; i.e. with arguments, threats, 
&c. Or, I press close, bind: ‘ Blan« 
d& oratione L1G0. atque ad: assensum 
OBLIGO, Vk. Ov meicers,, 05! jy 


melons, “Aristoph.: You» shall. not + 


me, not even if you'do per- 
suade me. "A)Aa iBeabe, WecBley exch ae 
GeaOar wvov,?) Home) | 
atk meéixw, Ew: T card wobt 
shear—H. pecta and pecus 
Tleiva :* hunger, famine—¢ Being 
re ieee with pine-and. penury,’ 


See 5.1 try, attempt, endea- 


want, Vk. 
5© Properly) pass ough, 2 6 rel. 
‘He commanded them to get ready the 


221 


vour; I make an.attempt on; as.on 
a town; \e 


if 


illed , experienced, 
thing.—Fr, mrepiw wh. Lat. paid 
periculum, ex-perior. Fr. : reipa, an 
Attempt, is éu-meyiis, wh. em-piric, 
= trier, an bassin a — 

Pp. wewefparac is 
who makes hardy “othe 

Tleipédw: I try ; make a trial of ; 
make a trial of, try, patie another's 


tied to a carriage. —"Apatay ‘Ondi- 
aa secre relprta 88 Seas bx? ai~ 
riis,° Hom. 

Teipw, fut. reps: I a throug, 
penetrate; make to shy 
penetrate with any ‘thing, as simike 
spear. — Hence :Lat. through. 
Fr. pm. wéopa.is a Pores P Passage: of 
perspiration 

Teena, aros: a rope by which a 
ship.istigD to land, Vk. Bat it 
is:rather used of the rope to which 
the anchor.is. T1£D, i. e. the cable: 
paehe réreiopar PP. of riage T bind, 

' Teton: the: same as reiopa 

meloopar:? I shall suffer.—Fut, of 
ee re Kal wémod 

rt welao, uripy > Ds have 
Sree apes 

‘leorhp; jjpos 3 @ cord: Fr. aé- 

a of reibw, I bind rail? 

TlexotAvoy : the Latin peculium 
Tlécw: See:before eva | 
pers, eos: the Sea, —Hence 
pe and Archi-pelago. | 

+ See before weddrns 

- -wé\aves: a cake ¥/a cake of blood 
orany thing concrete.— ‘Ex 5 noe 


Eov GOXov Zréparos agpioén wédavoy 
dupérwy 7° dro, Eurip.! With this L, 


identifies the Lat.. ine, pela- 
‘waggon and to tie on it the tra conse, 
7 Per ele, T Toate Seo 
pare orevds and orévan, 
8 Wipe away from my miserable mouth 
and from my eyes the concretion, * ” 


TEA 


So whéw formehaw 

Tledapyds a stork.—Supposed 
come fr, 7edds, black, epponel 
white, from its having black and white 
feathers.. This however does not 
seem a characteristic quality. Hence 
medapyuds vpos, a law, by which 
children were. obliged to nourish 
their aged nts. So called from 
the care paid by the stork to its aged 
parent: 

Tlé\as: near. 0 wéXas, one’s 
neighbour; and generally, another. 
—Trrenéxov édas toraro, Hom. : 
He stood near Telemachus 

Tledd2w, reddbw, weddw, whéw, 
whic: I bring near to; I come near 
to.—Fr. méhas 

Tleddrns : one, who comes near ; 
one who lives near; one of inferior 
condition who comes to. one’s house 
and attends us, answering to the 
Lat. cliens. — Fr, werédarat pp. of 


mehaw 

Tleddw: See before reddrns 

zrédeBos, oxédeOos: dung. — IléAe- 
Gov dpriws xexeopévoy, Aristoph, 

wédeOpoy: the same as éOpov 
» médewa a dove —Epaayln wéheca, 
Disiel; ri.cot pédevdé; "Avaxpewy 
a Tipis raida, xpis BaGuddov" 
viv, opGs éxeivov'’Exworohis Kos 
bret Anacr. 

Tlé\exvs, ews, ): a hatchet or-axe, 
—Illedéxeaor vad dglvyoe paxorre,'® 
Hom. Hence Mor. derives a 
‘from its beak resembling a hatchet 
in its flatness’ and in: being nearly of 
the same size hout.’ J. calls 


ehexav the pelican or axe bird 

“having a strong. bill capable of 

peeling and scooping trees.’ And 
this reason some translate wehe- 


; from its eae says C., 
resembling the form of the tuft (cor- 


Racy. dseeysvho ‘ate oll aaa Waal ib 

ous Homage? spires me toa 

73 jathyllus, you'see I am carry- 
his commands). 


ing his Letter, (or 
Spee ay oreo 
révw, wire, seem allied, 


See 
12 Under eee is trembled. 
13 The exterior part of fe bong was ak 
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: . of the herb.—Bee méAckus © 


> Hederve barp yer ny 


mn 
pare médeuos also.'? Tp txd- ooot 
péyas medepicer’ * 
Tledds, weds : black, livid.—Téw 


4 the Lai te 

some tl te 

vam soa eee 
above. Eber copa 

pov Fa) ia betpeon pe) 
prueralvats pexpais cal Exeow een 


Onxds,** bieteee 2 aide 

1, _milk-pail; a 

broad rea to drink from.—'Qs ére 

pviae «++ Bpopéwor ka 
ra mé\Qas,"* Hom. mesg 
Tleddis? See after: cole of the she 


TéArn: a small buckler in the 
form of a half moon.—* Ducit Ama- 
zonidum LUNATIS agmina pelfiss 


views 
édw, wéopat, ase Oo pn 
sent. Primarily, I am conversant 
with any place, VERSOR in 
loco. For from the pm. mémoka is 
rddos, the pole, so called (a VERSAN- 
DO) from ‘turning L. Thus 
rept-ropévov évavrot is, the year 
revolving or turning round, And 
4 [-rohos is one boris is occupied 
ut her mistress, circa domi- 
aaa VERSANS, 'S. That is; one 
who is: present with her and by her: 
Hence zédw is, I am present, atl 


before the heaven, ‘Ex got rébe 

wéyra médovrat, Id,: From you are 
all these things + ele 

Tédwp, rd :*5 any thing stupen-— 

nection 

Pitre paren livid, blotched with little 


vere het 
en oss about. he pale 
15, thrown carth into the soles of 


the shoes, 
25 thwp fr ?Xuw ‘That which 


16 Fr. rérw, 
ee to itself, and attracts the eyes of men, 


TIEA 


dous.—Obros 8° Atas geri reddpios, 
Zpros Ayaiay,*? Hom. Teddpea, Toa 
pecs, I 

tains ‘y 
medwpis: a kind of shell-fish,— 
*Murice Baiano melior Lucrina pe- 
Loris,’ Hor. 


., Stupendous, like moun- 


eure, the Kolic form 
e. I reckon by fives. 
ipposes the primary and 

per meaning of dva-repxdcw to 

» I return (revoco) food to the 
cud; and, quotes the Schol. on 
Aristoph, : ray dva-reymazévruy ry 
rpop)y Showy cad abs dva-pacwpée- 
vwy, And hence he derives the no- 
tion of ruminating and reflecting. 
*Ava-reumd2w would thus flow from 
wéprw: I send back 

Tlépmw: I send; send on, send 
forward, convey ; send forward in a 
Procession. — Adfere, gépere, mép- 
mer’, deiperé pov Séuas, Eurip. : Take, 
bear, send forward, raise my body, 
From pm, réropra is pompa, a pro- 
cession - 

Tlépmedos : very old.—Fr. réumw. 
‘* From being just ready to be sENT 
to Hades, EM. Tz. 

Flévre:'® five.—H. penta-meter, 
penta-gon, Penta-teuch. Hence 
ol. réume, xéuxe, (as texos fr. trros) 

imque, quin 
a Tue: ‘itth —Fr. répne, the 
Zolic form of évre. See above 

Tléprrn : a street or broad place 
in a camp where provisions were 
sold. So Lat. ‘ quintana’ fr, ‘quin- 
tus:’ ‘Pretorio dejecto, ad que- 
storium forum QUINTANAMQUE 
hostes pervenerunt,’ Livy. See above 

Thépgd, 7: that which bodies 
SEND out or emit; a puff from the 
mouth; vapor from the earth; ray 
from the sun; pustule or pimple 
from the skin; bubble or drop from 
the surface of waters.—Fr. méreppa 
p. of xéprw 

Tlepgis : the breath or soul; the 
soul of the dead.—See xépgié. Tz. 
deduces it from the notion of the 


17 And this is the stupendous Ajax, the 
defence of the Greeks. 

18 «The same as rdyre or wdvres, aut the 
rive fingers,’ S, 
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souls of the dead being easily con- 
veyed or transmitted in conse- 
quence of their lightness)» — f 

rengpndov: a, kind of wasp.— 
Médooat,  Hepgondiv, . opiixés re, 
Nicand.  . ~ t 0" david 

Tévw, wévopae: Ido or am. em- 
ployed about anything.—Fr. pm. 
némova is -yew-rovia, em) 
about the land, working at the land, 
agriculture: ‘ Agriculture had e1 
ployed the pens of the wisestof the 
ancients ; and their chosen precepts 
are contained in. the twenty books 
of the Geo-ponics of Constantine,’ 
Gibbon {t 

Tlévovae: 1 am needy or poor.— 
From the notion of working and 
laboring. See above. Hence wévys, 
poor; whence, or fr. eiva, Voss. 
derives penuria, penury 

Tlevéorar; men captured in war 
and condemned to hard labor; 
slaves,—See above 

Tléyns, nros: poor.—See révopae 

Tlevepés :'° a wife's father-in-law. 
JH ris roe dm-wero IAd0e xpd, 
"Ea0ds tar yayBpis i mevOepis, 
Hom. 

Tlé60s, eos: suffering, pain, grief. 
—Allied to 7480s, as févO0s to BaGos. 
«There, where no passion, pride, or 
shame transport, Lull’d with the 
sweet ne-penthe of a court,’ Pope 

yopar: See before mevéorat 
wre: See after 


Tlévw, opac: See after reuppndov 

Tléos,*° eos : penis ; que vox forsan 
a Grecé est derivata, litera n addita, 
ut Fac. derivat ‘ plenus’ a x\éos 

Tlérrw, Yu, xérrw, récow: I cook, 
concoct, boil, make tender; applied 
to the sun, I make mellow or ripe. 
Also, I bake &c. And, I cook in 
the stomach, digest. Pliny has, 
‘ecoqui cibos in corporibus,—H. 
dys-pepsy, difficulty of digestion; 
dys-peptic. Fr. pm, réxora is per 
haps popina, a cook-shop 

léxrw, mésow: I cook as it were 

in the breast, cherish, nourish : 
*But Il ever bewail and (réoow) 


19 Fr. wév@os, L. One who sympathizes 
with the fortunes of a family, 8, -- 
20 A néw, premo, 8. 


TEM 
cherish a thousand cates,’ So Silius: 


nyt ag Ty hieele 
|. uses récow in the sense of 
simply: ‘This is the onl 

tee ich remained for me to 

a for I (wéXae wécow) have of 

old enjoyed all other 

Pindar’ speaks of remaining with a 

mother and (xéooovr') cherishing a 

tranquil life in her society. See above 


Tleraivw : 1 make m low orripe. "2 méroves, ... 


Fr. trerov a. 2. of rérrw 

weéapetv: a very doubtful word 
in Pindar, for which Heyne reads 
weémopeiy; fr. roptw=roplew, The 
Schol. says: memapety 7 mopl@ew. 
Paro, avi, may be allied. Boeck 
reads werapeiv ; translates it, to de- 
st or show; and sup- 
poses it allied to Lat. parere, to 
al Mihi erit magnus Apollo,’ 

“qui carmen hoc crassi 
ealigine tectum in clard posuerit 
luce’ 

Tléretpos: soft; ripe, mellow.— 
Fr. éxeroy a, 2. of wéxrw 

Tlérepe:' pepper 

‘wemhfjyw : the same as r\ijocw, 
and‘formed fr, pm, zéxAnya : 

Tlérhos: @ robe, garment.—‘ In- 
terea ad templum non wquie Palladis 
ibant Crinibus Tliades passis peplum- 
que ferebant,’ Virg. 

Tlémvvpat:* 1 am pradent.—Téoa 
eines da” tir wenviperos aarip Bix 

péEeve, kal bs mpo~yeréorepos ein,” 

ii Ovcadéywy re kal *Avrhvep, 
rervpévo tndw, Td: Ucalegon and 
Antenor, both prudent men 

wéroobe: you have suffered.—‘ Fr, 
whoyw [or réoxw] is p. rérocxa. 
From this probably comes the 
Homeric réroabe for rerdayare; ac- 
cording to others for rerdvOare; or 


Pp. of wvbe, 8 to. be allied to 
Le and to be tran af an of 

the mind. Bl. derives, mute fr, jut 
it is easier to believe that xvi is beeen 
fr. rwbw than that mutq is lengthened fr. 


2 You have said that which a prudent man 
would have said and done, aud one who 


En 
Fest a Drape 3 or wp atti n 


be it for tewepin 
pete 
for merérapat 


gentle friend, O Menelaus. Also, 
soft, weak; soft-hearted, timid; 
*Ayatdes, obe & 
eye Id.—Fr. émewoy ae 2. of 


Srteetrt a pompion or pumpkin 
—* Marcion jem 
habuit, Tertull. So‘ a 

«They become as on eee 
as flat'and Atl on as pompions” wit 
TIEP: toy a ee 
PENITUS, 
altogether ;* fa pret 
fut. of welpw, Igo THROUGH, 
vRate. All entirely wit 
(wdvra &-mep Déyer) is see. 
went to Cyrus (; rep) just as a 
He is hungry (j-mep 
as Antipho is, As rep, alt 
Others wep, others altoget 
any others whatever. So 
Tydides faced the 
wep Ew, being altogether 4 
altogether alone as he was, | 
he was altogether alone. — 
face these dangers, brave” 
though you are entirely 
Hence rep is often ui: 
wep wy, and means, 
Again: "ONyoy rep, in’ en 
quite a small degree : ‘If the 
should touch me (iyow, 
quite a small degree,’ i. e. in: 
small a degree: If it ever so li 
touch me; If it touch me tl 
lightly 


ene) | 
1a 


50 tin. <a 


oe ee 80] it 
set almost and to bo bet fox Pap 
‘irep) nearly, what he 
pe X Geet) nen 8 he 4 


‘nearly 
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wep: In this passage of Homer, 
Noarire’, o5€ vi rw rep éx-eppacw ; 
Hoog. still translates zep by PENI- 
TUS: Do you not even yet ENTIRE- 
LY understand it? 

Tlepaw: I pass through or over; I 
make to pass, I pass through or 
over, as merchandise for sale; I 
sell; I pass over or beyond others, 
surpass, excel them.—Hence Lat. 
per. See reipw 

IIépa: over, quite over, on the 
other side, beyond ; over and above, 
beyond moderation. Ilépa &vOpwzrov, 
beyond man, beyond the power of 
man.—See above | 

IIépas, weipas, xetpap, aros: the 
furthest or uttermost point, limit, 
boundary, end. All the habitable 
world do wepdrwy él répara, from 
one end to the other. Homer speaks 
of the weipara of art; i.e. says E., 
the means by which art is brought to 
an end or to perfection. (Kara) ro 
, répas and wépas, at the end, at last. 
—Fr. wepaw. Properly, the point 
as far as which a person can pass, 
TH. 

Tlepaivw, retpaivw: I bring to an 
END, finish, accomplish, conclude; 
define. ITlepyvarres a rope froma 
place, i. e. having fixed a rope from 
it; considering the place of fixture 
the boundary or limit.—Fr. répas 

Tlépas: See before xepaivw 

Tlepaw: See before répa 

Tlépyapa, wv: Pergama, the cita- 
del of Troy; any citadel 

Tlépd:é: perdix, French perdriz, 
wh. partridge 

Tlépdw: PEDO, crepitum ventris 
emitto . 

ITép6w, ow: I destroy, lay waste. 
—Fr. pm. wézop0a is mrodl-rop§os, 
for woXl-xop80s, a layer waste of ci- 
ties. Hence some derive perdo 

TIEPI: round, round about, as in 
the peri-odic* revolutions of the 
earth and the planets. But, like ay), 
it is frequently aptly expressed by, 
about. To wear a ring about the 
finger; about evening; about the 
full assembly, i.e. about the time 
when the assembly is full; about 


5 From 48s, a way. 
6 We women whu sit here decked with 
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3000 in number. So also, to spenk 
about any thing, to care little or 


much about, to have fears about, to 


be occupied about. Hence flow the 
notions of, concerning, respecting, in 
regard to, in consequence of, for: 
To be compared in respect of num- 
bers; to cry out in consequence of 
fear; to fight about or for our coun- 
try ; to offend in regard to any thing, 
and (transferred to persons) to of- 
fend in regard to or against any one 
Ilep) is also, above, over; and 
seems to be here much the same a6 
wépa: But this man wishes to be 
(repi) over, above all others. So 
wept-etvac to be superior, to con- 
quer; and also, to live over another, 
superesse, to survive. So epi-cvya 
is, harness over and above, super- 
fluous harness 
Tlepi in composition: sound about; 
from all parts round about. Also, 
very, as Lat. per in per-magnus, & Cc. 
Thus to be looked up to (epi) from 
all sides is, to be very much looked 
up to; happy (zepi) on all sides is, 
very happy. So in a bad sense: 
cried up wept is, infamous; busy zepl 
is, officious. In verbs of seeing and 
thinking it has the sense of negli- 
gence or contempt: for he, who 
throws his eyes or mind on all around, 
has an unfixed attention and over- 
looks particular objects. Thug wepr- 
-tOetv is, to neglect or contemn 
Tlep:BaptSes: shoes, particularly 
of maid servants.—I‘vvaixes at xad- 
-Apel’ éf-nrvOcopévar, Kpoxwra gcepovoac 
kai xepiBaptdas,” Aristoph. 
Tlept-éornxey: it happened. It 
happened (eptéornxev) to the city 
differently from what was probable. 
Or, The opposite to what was pro- 
bable happened to the city. Or, the 
city was differently CIRCUMSTAN- 
CED from what was probable. Comp. 
‘ circumstance’ fr. ‘ circum sto’ 
Tlepe-npexréw: See jpuexréw 
Tlepi-xndos: very dry.—‘ For xde- 
Nos fr. kaw; i. e. fit to burn,’ Dm. 
Tlepixyos: a corrupt reading in 
Xenophon, for which éwi-pexvos is 
the approved reading in Pollux 


embroidery, wearing yellow robes wd TRE 
shoes. 


= ¥ 
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Tlept-xwvéw : I pitch round.—Tor 
onoyyov éxwy éx rijs Nexdyns rapuBade 
Hpaev wept-xwvei,’ Aristoph. That is, 
says St., He wipes and anoints the 
shoes of us judges by way of servi- 
lity and flattery 

Klepig: the same as zepi 

Tlept-ovsia: superfluity of sub- 
stance, affluence 

wept-rereta: fortune CASUS, Schw. 
Any thing which FALLS out for the 
better or for the worse.—Fr. rérw 

Tepe-rerTi}s wéewAaLs ; * wrapped round 
‘with clothes (involutus). In a singu- 
lar sense. “Eyyos wept-rerées, Soph., 
i.e. @ wept-éxece. Iept-rereis riyas, 
Id., i. e. als wept-éreces,’ Bl.—Fr. 
rérw, I fall 

mwepu-réerrw: Aioyuvopevoe yap ap- 
yupcoy aireiv tows "Ovdpare wept-rér- 
rover Tiv poyOnpiay, Aristoph.: For, 
‘being ashamed perhaps to ask for 
money, they cloak their importunity 
undera name. ‘ SOFTEN, [See ze- 
mov] disguise by a fair name, J. ‘ In- 
volvunt nomine,’ Br. ‘ Tlepe-wérreev 
is to soak or steep [or bake] bread, 
and to get acrust on it. Hence it is 
used for covering with slow and 
trick any thing of an inferior quality. 
So Clem. Alex.: [lepe-rérrecy ro copa 
xAapvoe ropgupéos, To give a spe- 
cious beauty to an ugly body by 
purple vests, TH. See rérrw 

Tlepi-rordopar: I make my own, 
acquire, gain; secure and preserve 
what I have made my own or what I 
possess; vindicate and claim what 
is my just possession. Also, I ac- 
quire over and above what I did be- 
fore, I increase my possessions.—Fr. 
Tovew 

Tleps-roAdew : I revolve round, go 
round and round, versor circbm.— 
Fr. réro\a. See wédw and ézimdo- 
peat 

wept-rricow: I take away the chaff. 
—Properly, apparently, by pound- 
ing. See wriaow, which is said to 
mean not only, I pound; but also, I 
peel, &c. 

wepi-ponodys de rpanéen Karrece 
devnOeis, Hom.: translated by Cl., 
‘ vertiginosus circa mensam deci- 
dit contortus.’ Dm. derives mepis6n- 


226 


THEP 


dns fr. Eopnda=Essada pm. of pace, 
I sprinkle, and translates it, ‘ totus 
fluens et conspersus sanguine suo.’ 
J. translates it, weltering. It may 
be formed fr. pydnv fr. &spnrac pp. 
of péw, | flow 

mept-oxeAys : hard.—Fr. oxeA® fut. 
of oxéd\Xw. Comp. oxAnpés 

wept-orépyw : Dwxéwy cat Aoxpiiv 
mEpl-oTEepxedvrwy TH yvwp_N rTavry, 
Herod. ‘ It seems here to be taken 
for opposing studiously, which is 


done by such as run about here and 


there to make an obstruction to any 
thing which is unpleasant to them. 
Kept indicates the running round and 


‘round of such as look diligently in 


every quarter to try to obtain their 
wish. Zvépyw is, I accelerate and 
urge a thing to its accomplishment,’ 
Portus. The word seems just as 
well to imply eagerness in defending 
as eagerness in opposing. Who would 
conclude from the reasoning of Por- 
tus that the Phocians and Locrians 
vehemently OPPOSED the measure! 
Perhaps ozépyw refers to the hurried 
state of an IRRITATED mind. But 
the context must generally be left to 
decide such ambiguities of language 
as this. Sophocles has*Q. zepi-oxep- 
xés 7a6os, which is translated by Br.: 
‘O gravem asperamque calamita- 
tem’ 

Tleptoods, xeptrros: that which is 
over and above, superabundant, sv- 


- perfluous.—Fr. epi 


Tlepé-cracis: a CIRCUMSTANCE, 
event, accident, calamity.— Fr. éora- 
cat pp. of craw 

Ileptorepa: a dove or pigeon.— 
‘ For zeptooorépa, very abundant or 
copious. From its breeding often in 
the year,’ Bos. ‘ Pigeons breed many 
times in the year. So quick is their 
increase, that in the space of four 
years 14,760 pigeons may come from 
a single pair,’ EB. | 

t Tleptorepewy and apicrepedy: a 
kind of vervain 

Ileptori-apyos or mept-eort-apyos: 
one who superintends the ‘rites of 
purification, 6 apxos rév wept ray 
icriay or éoriav, the head of the 
things about an altar 


7 Holding a sponge, he daubs our shoes from the dish. 
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mept-ortxlaw, xept-croryicw: ’Ap- 
¢l-BAnorpov Sorep iyOiwy Teps-ore- 
xiew, Esch.: I fix round him anet 
like that used in catching fish.® 
These words are sometimes used in 
the simple sense of arranging i. e. by 
rows (orlyors) 

wepi-dpans: periphrasis, circum- 
locution.—Fr. wégpacar p. of gpaeo- 
peat . 

wepiwatos: excessive, exceeding. 
Oire ri Oavpaeery repimotov obr’ aya- 
ac8a:, Hom.; Not to wonder at, not 
to admire any thing exceedingly. 
Tlepesoror &vrpov, Ap. Rh.: A cave 


exceedingly large. Tleptwotov dpyur’ 


Giryyv, Id.: Raise a clamor exceed- 
ingly loud. Acpu Qodpory dry mepw- 
otov Grwy Kidos éwi rrodéuocow del- 
pouat, Id.: This impetuous spear by 
which [ raise for myself glory in war 
exceeding that of others. Lascaris 
translates it in the Epigrams, yery 
holy; and St. derives it fr. doros. 
See iepds. Dm. derives it fr. atw, fut. 
avew; and translates it, rept-Bdnros. 
Or, as wola is said by the Dorians 
for ovsia, may sepiwowos be put for 
weptovovos fr. ovca fem. of dy: That 
which is (arepi) excessive ? 


Tlepxaew: said of fruit beginning 


to be marked with black stripes or 
spots: “Oray d&pywrrat mepxacey oi 
Bérpves, Theophr.: When the grapes 
begin to be streaked.—Fr. zepxos, 
spotted or streaked with black marks. 
S. supposes zrepxds is properly, pier- 
ced, pointed, distinctus; derives it 
fr. wéwepxa p. of welpw; and dedu- 
ces from it the French percer, wh. 
pierce 

mepkvgs :,an eagle.—Perhaps from 
‘its black marks. See wepxdéw. Aie- 
Toy Ov kal wepkvov kadéovar, Hom. 

Ilépva: a gammon of bacon.— 
‘ Fumosz cum pede perna,’ Hor. 

Tepvaw, répynuc: I sell_—For ze- 
paw, as dyvw for @yw; &e. 


8 The reason of this phrase is very du-. 


bious. Harpocration says: Kara tas éxdpo- 
pas trav Onplwy op0a ElAa ioraow & Kadrodor 
orlyous, Hyouv orolxous, katarerdyyurres ai- 
Tay Sikrua, ty, édy abrods exptyn Ta Onpla, 
els 7a Slierua eurécy. This does not account 
for this use of orlxos. 

9 And, like a Cimmerian darkness, it 
shall hide the Sun, blunting its splendor. 

10 ‘ For é& wépuc:, dat. pl. of wégus (as 


Ilepdvn: a clasp, buckle. — Fr. 
wep fut. of reipw, I pierce 

axépwepos: a talker, boaster. Lru- 
pudos xat-AaXos kal xéprepos, Polyb. 
Hence meprepevopac: ‘H aya) od 
Tepmepeverat, ov guacovrar, NT.: Love 
does not vaunt nor is puffed up. ‘’A- 
Aagovevouar is the action of one who 
boasts of what does not belong to 
him ; weprepevouar of one who boasts 
of what does,’ Vk. The Latin per- 
peram is supposed to be allied 

*néppa: the Sun. Kinpepcs 6 
drws Lea, carver réppay, auBAvrwr 
céXas,? Lycophr. Some translate it, 
the earth; and Hm. proposes ré- 
pay, terram 

Ilepcéa: the peach tree; i.e. the 
Persian apple-tree 

Ilepcégacca: the same as Ilepce- 
porn, wh. by corruption Proserpina, ° 
Proserpine. See Depégarra 

Tlepacxai: shocs of Persian form 
or extraction 

+ Tlepords ops : the peacock 

Ilepcis, ééos: a Persian woman; 
the Persian land, Persia; a Persian 
vest y) 

[Tépvor :*° the year before ; intime 
past.—Eopeér of abrot viv re cai wé- 
pvat,** Xen. 

Tlécw, wérw, (wirérw wh.) wirrw,*” 
mweréw, Tréw, werow, wrow: I fall, fall 
down, fall on, fall from, &c.—Fr. 
néxrwrat pp. of ardw are di-ptot, 
mono-ptot, as ‘casus,’ a ‘ Case,’ is 
fr. ‘ cado;’ and fr. wérrwpac is sym- 
ptom.*? “Hy dé’ éx-idoupe wecotcay 
Airws, 08 airws, dsp’ ddecer,** 
Soph. 

Ilecods, werros: It is translated by 
some, adie, and the game of dice; 
but it seems to be opposed to «vGos, 
and to be said of the play of chess. 
‘ Hes. derives it,’ says St., ‘ fr. we- 
cei, from its being a game of chance 
and ACCIDENT. This would be - 
well, if weoods were taken for cuPos 


Bérpvor fr. Bérpus,) fr. wep@ fut. of welpw; I 
pass, S. | 

11 We are the same now as formerly. 

12 So péva, pipéva, pluyw, M. 

13 Something that raLis out or happens 
(accrp!T) concurrently with someting else. 

14 Whom may I sce- fallen just in the 
same way, just in the same way as she ruined 
me. 
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also; but the game depends. on the 
position and motion of the pieces, 
and not on chance.’—Ev zerrois xat 
ciBos Se-npepeverr, Plut.: To pass 
the’day at chess and dice 

Ileoceia, werreia: a chess-board ; 
a table marked with twelve lines re- 
presenting the course of the sun and 
moon through the signs of the Zo- 
diac.—Fr. weoads 

[lécow: See réxrw 

Ilécw: See before xreaads 

Ileraw, wera@w, weravyupt: I ex- 
pand, spread out, stretch out wide. 
—Fr. werdw Fac. thinks pateo may 
be derived. See wéraXov 

Tléradov: aleaf.—Fr. reraw. From 
its property of expansion. Hence 
petal *> in botany 

Tlérapat, werdopar, woraopat, wra- 
ofat, wrapat, imrapat; wérona: I 
fly.— Fr. wérape=zerdw. From the 
notion of birds EXPANDING their 
wings when flying. From wréoua or 
nmréw is rrecvos, winged; /Eol. rrev- 
vos, whence Lat. penna soft for pten- 
na 

Iléracos: a broad-brimmed hat, 
such as are seen in the statues of 
Mercury petasatus, Fac.—Fr. weracw 
fut. of wera@w. ‘ Domi non nisi peta- 
satus sub dio spatiabatur,’ Suet. 

Iléravpoy, rérevpoy : a broad beam, 
tablet, plank, board, shelf. — Per- 
haps fr. teradw, L. From the notion 
of expansion or breadth 

Iléravpoy is also a machine from 
which men darted their bodies dur- 
ing the shows. ‘ An magis oblec- 
tant animum jactata petauro Cor- 
pora?’ Juv. Supposed to be derivea 
fr. wérw or wéropat and apa; from 
the petauristz seeming to fly in the 
air : 

* [léravpoy : a net SPREAD OUT; 
a decoy.—Fr. merdw. ‘Ent réravpov 
“Aédov cuv-avrg,?® LXX. 

Tlerdw: See before zéradov 

Tléropat: See rérapat 

' [lérpos, rérpa: a rock, stone.—H. 


15 ‘ Petalssignify those fine colored leaves 
that compose the flowers of all plants ; whence 
plants are distinguished into mono-petalous, 
whose flower is one continued leaf; tri-pe- 
talous,’ &c., Quincy. 

16 He lights on or comes up with the net 

of Hell, he is caught in the snares of Hell. 
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petra and petrifaction 

Ilerros: See reoads 

Ilérw : See réow before reoods 

Tlevdw, riOw, ow, (riPopat==2byrbo- 
par=) wuvOdvopae:*? I learn by en- 
quiry, am informed, hear.—Heuce 
Mor. derives the Pythian priestess, 
‘from the God whose will she de- 
clared to those who consulted her.’ 
‘ Putus is fr. xrvoros; wh. putum 
aurum is gold TRIED or ESSAYED, 
and not adulterated. For the Greeks 
said ypuvcov wevOecOar or wevOerr,’ * 
Maussac. Hence ‘ purum putum,’ 
&c. “AdAwy piboy dxovwy Tur 8ave- 
pat, Hom. 

mevedAtos : prudent. — Perhaps 
for ruxcadcuos and allied to sv«vds.'® 
Ei yap éyw rade nce’ évt dpeot reuxa- 
Aipnow,”° Hom. 

weven: the fir or larch tree; a 
torch made of it: Ti wevxns évdor 
aiOerat céXas ;* Eurip. 

mwevkn : a tablet made of fir. ‘ Be- 
fore paper was invented, tablets were 
made of this wood,’ Dm.—See above 

meukneis, mwevxedavos: bitter, m- 
kpds. — Fr. wetxos, bitterness, wh. 
perhaps evn, BI. Hence éxe-aeuxys, 
having bitterness, From weixos is 
perhaps Lat. pungo i.e. pugo for 
puco, as ‘ plaGa’ fr. rAaKos 

népvw: for repévw for déve 

mweppadaro: for xég¢padyvro = xé- 
ppacvro (as régpadpat for xéppacpat) 
plural of zédpacro plup. pass. of 
dpagw. So écxevadaro for écxetadrro 
==éoxevaovro plural of éoxedaaro fr. 
oKxevagcw . 

Héw: See ralw 

TIj: by what way ? to what place? 
in what place? &c.—See éxrn. Ha 
Ba, ra orH; Eurip. 

IIn: in any way, by any means, 
in a manner. Ios has the same 
reference to més, as the indefinite 
‘ quis’ to the interrogative: as, Si 
quis &c. . 

IIjyavoy: the herb rue. — Ova 
bpty rots Dapicalas, Sri do-Sexaroire 


17 So &w, dv8w, avidvw; &c. 

18 Xpvody wevOovra: &porBot, Theocr. 

19 Bl. derives it fr. redxn. May it be f. 
wérevka p. of rebOw ? 

20 Had I known this in my prudent mind. 

1 Why does the splendor of the torch burn 


- within ? 


Har 


TO 4)5U-oopoy cal 7d xhyavoy,? &c., 


IIHTH': a fountain.—Hence Pe- 
gasus.. Fr. the Doric raya some 
derive pagus* 

IInyw, tw, rnyviw, rhyvyn: I 
make compact; I fix, make tight, 
nail; I nail together boards in order 
to form a building, I construct: I 
make to congeal, to freeze or curdle. 
— Fr. mayw is Lat. pago, pango 
(wh. compact). T. compares peg 

anyeol-paddos: having a thick 
compact fleece.—Fr. riyw 

Inyos: Avo per civas qutov rnyous, 
Callim. ‘ Hesychius says that some 
translate it white, others black.. I 
suppose it was black, mixed with 
white; i.e. piebald,’ BI. 

anyos: "Fx8a Siw vixras, dv0 8 
Huara kvpare mnyg WAdeero,5 Hom, 
This word is here variously trans- 
lated, vast, black, powerful, serene, 
&c. 

IInéadktov: a rudder. — Ob yap 
Darijxeoor kuGepyynrijves Eacry, OdSE re 
wnoare éori, rar” dAAat vijes Exovet,® 
Hom. 

TIndaw: Lleap. — To Tpwixoy 27- 
Snua rndijoas wodoiv,” Eurip. 

anoov: an oar. —”“AdAAoe per Sete 
ynos apoiBadis avépos avijp ‘Eedpevos 
wnooiow épéocere,®> Hom. Indddtov 
cai wndov, A rudder and an oar 

TInéw: See rabéw before rabos 

IInxr}: a trap.—Fr, wéxncrac pp. 
of rhyw=rdyu, wh. wayis. "Epxn, ve- 
dédas, dixrva, wycras, Aristoph. 

aenxris: @ musical instrument, a 
lyre, or flute, &c.—Eorparevero iz6 
cupiyywyr re kal rnxridwy,? Herod. 

TInAapis, vdos: a kind of tunny 
fish.-—-‘ Siccus petasunculus et vas 
Pelamydum,’ Juv, 


2 Woe to you Pharisees, for you tithe 
mint, and rue, &c. 

8 From his striking out with bis foot the 
FouNnTAIN Hippocrene. 

4 From the notion of rountains being the 

original site of VILLAGES. 
' § Here he wandered on the wave two 
nights and two days. 

6 For there are no pilots to the Pheacians, 
nor have they rudders which other ships 
have. 

7 Leaping with the feet the Trojan leap. 

8 Let one man after the other in succes- 
sion through the ship sit and row with the 
oars. 
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. TlfAnk, §: a helmet. — Fr. &rnda 
a. 1. of wd\Aw: from the vibration 
of the plume. ITjAqgxa cai doxida xat 
dvo Sotpe, Hom. 

wadcxos: how great. — Fr. #Alkos. 
Comp. oi and ov; &e. 

mndos: clay, mud; clay, mortar, 
&c.—‘ This saw Pelobates, and from 
the flood Lifts with both hands a 
monstrous mass of MUD,’ Pope. Tg 
aya\pare rou Aws xpdownoyv édégay- 
Tos Kai ypucov, ra de Aowra wHAOCU Te 
éori cai yinou,'° Pausan. 

Ilia, aros: suffering, loss, da- 
mage, destruction.—Fr. rérnuat pp. 
of 776w, I suffer. AEschylus has 7- 
pat’ & ’rdbes. S. derives it fr. wé- 
nua pp. of wéw. A pressure. See 
TAL 

IInvédXoW: a sort of water fowl, 
Fac. — Odrdor répéité Execvoai y' ar- 
rayds* ovrday dé mnvédoy, Aristot. 

IIyvn, wijvos: a web, thread. — 
TTjvn TInvedcrns, Penelope’s web 

anvikn: a wig, false hair—Amo 

Tis vooov étupnoaro’ bm-épsseor yap ai 
tpixes, viv dé kai ry myviKny ér-€0e- 
ro,'* Lucian. 

_ Tlnos: a relation, kinsman.—‘ For 
waos fr. raw, wh. rdopat, I acquire. 
One whom we acquire by marriage. 
Thus the Greeks say yapGpor rena- 
o8a,’ Vk. | 

IIijpa :** a wallet, scrip.—‘* Peras 
imposuit Jupiter nobis duas,’ Phe- 
drus : 

anpos :*3 injured in any part of the 
faculties of the body, halt, blind, 
&c.—IInpos 6 pev yviow, 6 8 ap op- 
pac,** Epigr. 

wiixus: the arm from the elbow to 
the end of the middle finger, a cu-- 
bit. —"Eyyos éy’ év-dexa-rnyxv," 
Hor. ; 


9 He marched to the sound of pipes and 
lutes. 

10 The face of the statue of Jove is of 
ivory and gold, the other parts are of clay and 
gypsum. 

11 In consequence of her illness she 
shaved her head, for her hair was falling off : 
and now she has put on a wig. 

12 ‘For waépa fr. wdw. That in which 
shepherds placed their roop,’ Vk. TH. 

13 From xdw or réw, I press, S. 

14 The one injured in the limbs, the other 
in the eyes. 

15 He held a spear of eleven cubits. 
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miaéw, méaw: I press, squeeze; 
compress ; oppress.—Fr. ziw, I press. 
See walw. "Ev decpois xparepoics me- 
obeis,*° Hom. . 

IIfwy, ovos: fat, unctuous, rich. 
—‘Fr. wlw, I press close. I. e. 
thick,’ L. [ova pada, wloves aypol, 
and zloves alyes, Hom. 

ITiap: fat, fatness.—See above 

Ilisaz, axos: a spring, fountain. 
—Perhaps fr. ruidw=ryddw. From 
its repeated springings. Terminations 
in 2 imply frequency or magnitude 

Theé@w : See maew 

[Iiepos: rich, fat. — Allied to 
alwy | ' 

T].6aves: ¢ calculated to persuade, 
persuasive, probable, specious ; obe- 
dient, obsequious,’ J.--Fr. éBoy as. 
2. of relOw a 

wiOne,*? nidwy: an ape. — Hence 
cerco-pithecus. See xépxos. ‘ Pithe- 
cium hecest pro illa,’ Plaut. 

wiOos: a cask, tub. — Perhaps fr. 
ErBov a. 2. of reiOw, I bind. Comp. 
dyyos. "Apudopéas éx-yéet eis rods ray 
Aavaidwy rifous,'® Alciphr. Padaxrés 

ciot Kparijpes wAép: “Qor’ éx-meiy o’, 
jv Oédys, ddav wiBor,’> Eurip. 

aikpos: bitter; of a bitter tem- 
per, &c.—Oi iarpoit mixpy mexpay Kdv- 
Cover pappaky xodjv,”> Plut. Scheide 

compares the French piquer, wh. pt- 
quant 
Tlidos: ‘ fr. iw, I press. Hence 
whatever is formed of wool pressed 
and brought close together is so 
called. So xAciv is, to condense or 
brings things close together. [liAoe 
in Thucyd. are stuffs of wool ap- 
plied to the breast and put under the 
‘breast-plate; and applied to the 
head to prevent the pressure of the 
helmet. So wAot were said of the 
stuff in which the legs and feet were 
enclosed. The covering for the 
head being made of similar materials, 


hats were called aida and pileé,’ TH.. 


Hence Fac. derives pila, a ‘mortar 


16 Pressed with strong bonds. - 
17 Possibly fr. wifw, I press. From its 
pressed or flattened nose.. See wel@w. 


18 To pour out jars into the casks of the ; 


Danatds. 


19 Are the caps full of milk ? So full that — 


you may drink, if you please, a whole tub of 
it. 
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for pressing and. bruising, And 
hence is probably pila, a column or 
pile ; properly, of stones heaped to- 
gether, thus differing from ‘ colum-. 
na.’ N. compares pillow 

Tlideos : the, Lat. pileus, formed 
fr. widos 

TI.Aéw: I press together, consoli-. 
date, ptle.—See widos 

ThAvdw, ziAvnut: I make to ap- 
proach. — For weAdw (fr. wéAas) as 
oxldynpe fr. oxedaw, klipynuc fr. xepaw 

IliAos: See before ziXeos 

miueA?) : fatness.—Perhaps fr. xé- 
wipae pp. of xiw, wh. aiwy, fat. 
Some derive hence opimus 

aipmAnpt: See tAaw 

riuronut: See rpéw 

Ilival, axos, 6: a board, plank, 
charger, tablet. — ‘ Fr. an old word 
wivos, Lat. pinus. As made of pine 
wood,’ TH. Vk. 

Tlivyn, xfévn : a kind of shell-fish. 
‘ The scuttle fish is its foe : as soon 
as the pinna opens its shell, he 
rushes on her, and would always de- 
vour her but for an animal of the 
crab kind whom she protects within 
her shell and from whom in return 
she receives very important services. 
When the pinna opens her valves in 
quest of food, she lets bim out to 
look for prey. During this the scut; 
tle fish approaches; the crab returns, 
with the utmost speed to his hostess, 
who shuts her doors and keeps out 
the enemy.’ Oppian thus. describes 
it: The pinna and. the crab together 
dwell For mutual succour in one 
common shell: They both to gain a 
livelihood combine; That takes the 
prey when this has given the sign: 
From hence this crab, above his fel- 
lows fam’d, By ancient Greeks was 
pinno-teres’ nam'd,’ EB. 

Ilivos :3 filth, dirt; sometimes ap- 
plied, in a good sense, to the dust of 
antiquity.—Ilivp meradaypévoy ée- 
Oos,* Epigr. | 


20 Physicians wash bitter bile with bitter 
medicine. 

1‘ Dr. Hasselquist beheld this curious phe- 
nomenon ; which, though well known to the 
ancients, had escaped the moderns.’ EB. 

2 From rhpew, I guard. 

8 From #lw, I press, 8. 

4 A vest sprinkled or defiled with filth. 
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Tlivvcow: I make wise, inform.— 
Fr. riviw, wh. rviw. See rérvupar 

Il.vuros: wise, prudent. — Fr. ze- 
alyurac pp. of mviw. See above. 

Tlirw, riw,S wéw: I drink.—H. 
pro-pino. Fr. rézwrat pp. of rdw, are 
_ poto, avi; potus, &c. From p. ré- 
wwxa S. derives (pocus, wh.) poculum 

Ilexioxw: I. give to drink.—For 
wioxw fr. miw, (as Béokw fr. Bow) wh. 
the future is ricw 

IIirrldw: pipio, I pip, peep, cry 
as a chicken 

Tlerpdoxw: 1 sell.—For npackw fr. 
paw for repaw 

IItrrw: See réow before reacds 

Iltra: some sea bird. — See mr- 
rlew 

Tlisor : 
Engl. pease 

wicos, eos; a meadow. — Perhaps 
fr. wiow fut. of wiw. An irriguous 
place. ‘Sat prata  BIBERUNT,’ 
Virg. Kai anyas rorapaév cai wicea 
womevra,© Hom. 

IIiorpa: a trough for watering 
cattle.—Fr. rémorac pp. of miu, wh. 
minlaKkw 

IIisca, xirra:’ pitch. — Hence 
piss-asphalt, i.e. pitch mixed with 
asphaltus. Hence S. derives Lat. 
spissa. From werlrrevpac pp. of mer- 
revw is wirrevpa, wh. pitumen, bitu- 
men 

Iltcrdxov: a pistachio or pistack 
‘but 

TIiorcs, ews : belief, trust, confi- 
dence, faith. Werforevyar, I have 
any thing entrusted to me.—Fr. wém- 
crac pp. of ri0w=7el0w 

Ilioros: having belief or faith; 
worthy of belief, faithful. See above. 
Also, that which may be drunk, li- 
quid. Fr. rémorat pp. of tiw=7ivw 

IIicvvos: having confidence in, 
relying, confident. — Fr. mémiaac pp. 
of ridw=7eidw. 


Lat. pisum, Sax. pisa, 


5 ‘I drink with my lips Pressep close,’ 
L. See wal. 

6 And fountains of water and grassy mea- 
dows. 

7 Some derive it fr. rfrus. S. supposes that 
alaca came fr. rémiooas pp. of xlw, I press, 
compress, as pix, picis, from p. wémiua. | 

8 It was also used of the oar itself ; whence 
J. derives it fr. xirus, as made of pine. 

9 Wretched they’ all pant with one con- 
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"Akg alovvos, Hom., Confident of 
his might 


niovpes : .a dialectic form of réga- 
pes or réacapes 
Ilirvaw: for werdw, as xipvdw fr. 


képaw, miAvaw fr. meXaw 

Iliryw: for wérw, a8 mirvaw for 
TETAW 

nirvdos: any continued beating or 


‘motion; primarily, it is supposed, of 


the noise made by the oars in row- 
ing,® ‘ aut,’ says Feesius, ‘ cum uno 
consensu et remorum impulsu soni- 
tum in aqua cient naute.’ Tldvres évi 


‘mirvry @; é, €, rAapoves &rraipovet,? 


ZEsch. *Apage’ dpacce xetpi kpara, me- 
rvdous Acdovoa xetpos,’° Eurip. Tirv- 
Aos is also applied to the palpitations 
of fear and ravings of madness.—‘ By 
transposition for rimdos fr. érvmoy 


‘&c., EM. A BEATING 


alrupov : bran; dirt of the head; 
sediment of urine. Ky Oopérwr rip 
Keganijy ano-rinree domrep riva Newra 
wirupa, ag’ dv 5) cai rodvopa etAnpery 
i) meruplaots,** Hippocr. In Theocri- 
tus Nov @vad ra wiripa, Biel thinks 
that zirvpa is, cakes 

Ilirus, vos, #: PINUS, the pine 
tree . 

aepavoxw: I show, reveal.—For 
gaickw=daoxw fr. daw, as werioke 
fr. iw 

Iliw: I press. 
dos 

Iiéw: I drink. See zivw. From 
riw=(iw is probably bibo 

Iliwy: fat. See before ziap 

mwvkayyor: a wax doll.—Fr. érAa- 
yov a, 2.0f wrAdoow, I form. ‘Os de 
xewv, ws dedly éri rAayyov, Kal rov- , 


See ralw and Tt 


-twy ért peigor éraxero,'* Theocr. * In 


his invente sunt quinque plangun- 
cule matronarum,’ Cic. 

rraytos: hot direct, oblique; go- 
ing aside from the way, perverse.— 
Fr. éxAayoy a. 2. of zAaew. Wan- 


tinued noise. 
‘ 10 Beat, beat your head with your hand, 
producing loud noises of the hand. 

11 When their head is scraped, there fall 
out some thin brans, from which the disease 
called the mrrupiacis has received its name. 

12 As snow, as awax doll inthe sun, and 
even yet more than these he melted with 
love. 
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dering from the direct course. Ta- a tablet; the cake or crust of apy 


pous dpuscorras, ras prey tAaylovs, ras 
é op8ias,*? Theophr. 

wraddw : said of things abounding 
with moisture. — Ojo d¢ zAaddwoay 
émt-oyicovres apoupay ’Epyarivat po- 

yéouct des,** Ap. Rh. 

- Wade, yiw (fr. rAayyw): I make 
to wander; to wander from the 
mark, to miss.— IloAAcy aa-erday- 
xOuns cfs rarpidos,*> Hom. 

mracw : Tooodke uy péya xipa di- 
-meréos woraposo ITkde’ @povs xad- 
~izeptev, Hom. Damm translates it 
* arecto statu declinare faciebat eum 
humeros, faciebat ut non recta ire 
posset corpore firmo’ 

TIAdcow, fut. rAaow, fr. rrAGQw: I 
mould, fashion, form, model; de- 
vise, contrive, feign, like Lat. ‘ fin- 
go; overlay as with plaster.—Fr. pp. 
‘méwAaorac are the plastic’® art and 
plaster"? 

TTA dw : 
formed fr. érAdOny a. 1. p. of wrAaw 
=7\daow 

wAabuvos: a dish in which cakes, 
&c., are moulded and fashioned.— 
Fr. rAdQw, I mould. Etdara @ deca 
yuvaixes éxi wAabave wovéovrat,” Av- 
Gea ployowat Nevkg wavrol Gy’ adev- 
py,'® Theocr. See above 

T1Ad0w : for reAabw=redAdw, and 
formed fr. éteAdOny a. 1. p. of weddw 

awAatoov: a brick; a figure in its 
form; any thing oblong.’ To jyeov 
Tov orpareuparos €v matoiy Ext OKTw 
qv reraypévorv,’? Thucyd.—For mAa- 
cy fr. trAaow fut. of mAdoow or 
xd, I form, mould 

TI\axepés : woven, plaited. — Fr. 
ér\acoy a. 2. Of wréxw, Ew, wh. 
plecto, xt 

ITAaz, axcs, §: a plane or wide 
surface; of the sea and of land; of 


13 Digging ditches, some oblique, others 
straight. 

14 As working oxen labor when cleaving 
the wet soil. 

15 You have been made to wander much 
from your country. 

16 Having the power to giveform. 

17 Substance made of water and- some ab- 
sorbent matter as chalk or lime well pulveris- 
ed, with which walls are overlaid or figures 
cast, T. 

18 Messes such as women labor at mak- 


the same as wAdoou, 


thing.—H. placart or placard*” 

TlAaxois, odvros: a cake of a plane 
or wide surface.—See above. * Pane 
egeo jam mellitis potiore placentis,’ 
Hor. e 

TlAavéw: 1 make to wander ; lead 
astray; lead wrong, deceive. — Fr. 
pp. zexAdvnrat is rAavijrns, a planet 
or wandering star 

TlAdvos :.a wandering; error. Also, 
a vagabond, deceiver, impostor.—Fr. ° 
mdavaw. ‘ Nec, semel irrisus triviis at- 
tollere curat Fracto crure planum,’ 
Hor. 

TTAaé : See before rAaxois 

TAdcow: See after rhacw 

TlAdorryé: a scale. — Athenzes 
says that Homer eis riv adriy mAa- 
ortyya ridnoe rhv péOny ry pavig, 
puts drunkenness in the same scale or 
makes it equivalent with madness 

mraoriyé: a whip. — Xadx-ndarg 
nmAdoriyyt Auparbeér dénas,* Esch. 

mwvaoriyE: Xpuah be wAdorty—E av- 
xéva evyn-pdpwrv Madwy éxArAyge, Rhe- 
sus. Here perhaps it may be a thong, 
which may be its meaning also in the 
passage above 

wraray? : a rattle, clapper.— AAN 
dye yadkeinv wrarayhy Evi yepai re 
vacowy Acurec emi oxomiis rept-jh- 
xeos,” Ap.-Rh. 

mraraywvoyv: the leaf of the 
poppy or anemone.—‘ Fr. wiAarayéw, 
I make a sound like that of the wAa- 
rayj. For lovers placed it between 
the thumb and fore finger of the left 
hand, and struck it with their right 
to produce a sound as a trial of love,’ 
St. *H pacws’ araddv, xr\arayéve 
éyo.say épvOpa,? Theocr. 

II\arvs: broad, wide, spacious, 
ample.—Allied is plate; as Dryden: 
‘And write whatever time shall 


ing in the dish, mixing flowers of all kinds 
with white flour. 

19 Half of the army was drawn up in the 
form of a brick eight deep. 

20 A public notification made on a flat 
piece of wood, &c. and nailed against a 
wall. 

1 The body hurt by a whip wrought of 
brass. 

2 But he made a noise on a high cliff by 
shaking in his hands a brazen rattle. 

_ 3 Ora soft poppy, having red leaves. 
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bring to pass With pens of adamant 
on plates of brass.’ And so the com- 
mon plate and platter. So also (fr. 
fem, m)areia) Lat. platea, a wide 
street d 
mrarapey, vos: a word of dubi- 
ous meaning used by Polybius, See 
the passage in the note.* Ern. under- 
stands it, plavities, a plain surface, 
* Rectius intelliges rAarapévas lata 
planaque saxa terram obsidentia, aut 
Joca saxis obsita,’ Schw. See above 
vos: platanus, the plane 
tree.—Fr. mdarts. From its broad 
leaves 
Tlaareia: See mAaris before mha- 
rapéy 
Tlareiov: a broad tablet.— Fr. 
wrareia 
T1drn: the broad part of the oar. 
—Fr. aris 
éris: a wife; concubine.—For 
aédaris fr. merédarar pp. of meddw. 
Tapa rb rehadew rp cevSph xara ry 
xoirny, Schol. Aristoph. So Eurip.: 
Tikrw yévov Mdabeio’ ‘AyAdéws mardi 
Tl\arvéew: I speak broadly.—Fr. 
mharis 
Tl\arvyizw: Lbeat the water with 
the oar.—Fr. tharvg=zAdry 
Tlaris: See before mharapév 
Tito, mAgpe, wimdnpe, wiamdnue s 
mréo, mrdéw: I fees Lat. 
0, wh. impleo, compleo, repleo 
Pte 3 Hone eatin ‘or meddw 
aéOpor, méXebpor: a land measure, 
variously computed.—’ExéAevaev of- 
ros pndéva whéOpwv wevraxoolwy mhei- 
ova xopay KecrijoGa.,’ Plut. Hence 
Sx-mebpos, Sexd-mAeBpos, &c. 
TIAEOS, z2eios: full, plenus.— 
Fr. mAéw, wh. Lat. impleo 
Tiéwy, wrelwy: more. Oi mefo- 
ves, as * plures’ in Plautus, is used of 
the dead, as being more in number 
than the living. —‘ Comparative of 
mhéos, M. I.e. more FULL, more 


4 Tod ydp bmoxeybvov ténov peydrous 
Exovras wharapdvas, els obs kare et (6 
“Ofos), robrous gan rij Blq rod peluaros ek- 
ko. “a Kal diappfryywvre Kare BdBos, ted 
vv ‘rbrov ob wordy, er? dvadalye- 
Oat + Solum illud, in quod e cata- 
ractis Oxus cadit, vastas planities aiunt ha- 
here, quas impetus atque vis precipitantis 
aque cavat; deinde, ubi dirupta terra pro- 
fandum sibi foramen aperuit, subter terram 
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TIAE ‘i 
abundant. . Unless mAeiwy is for xo- 
Aedwy fr. rohis. From the neuter 
mdéov is pleonasm, lic 

TlAcicros: most full; most abun- 
dant, most.—Superl. of mAéos. See 
mheloy above 

TlecornpiZopar: I esteem very 
highly, think very highly of, mA- 
XIMI wstimo.—Fr, mAetoros 

wy: the year.— Possibly fr. 
mhéos, full. ‘ Si tener PLENO cadit 
heedus ANNO,’ Hor. 

Tiéxw, go: I plait, weave, fold.— 
Allied are plico, plecto, wh. plexus, 
amplector, perplex, &c. st 

Mécos, eos: a basket.—Fr. mhéxw 

Th\exdw: necto me cum muliere. 
—A mhécw 

Tl\ecrdvn : a wreath; net; in- 
tricacy, &c.—Fr. mémhexrar pp. of 
mhéxw 

mdéov: rt wAéov i, e. péper; what 
does it bring more to us? what does 
it add to us? what good is it 1—Ti 
mhéoy movreiv éorly rotrwy mévrwv 
&~ropotaw ;6 Aristoph, See xréwv 
before mheioros 

TiAcovdew: I increase more and 
more, or have more than I want, I 
abound; make to abound. I am 
greater, or think myself greater than 
others, am proud.—Fr. rAéov 

Tl\cov-exréo: I have more than 
others, have a larger share, &c.; I 
desire to have more, am covetous; 
I injure another from desire to have 
more, I defraud, deceive.—Fr. &crat 
pp. of &xw 

TAéos : See after déOpor 

mAevpovérdupos in Plut. is trans- 
lated a moist liver. But the passage 
seems corrupt. Reiske proposes &&~ 
-kuros or &-rAvoros : bene perlutus 
et elutus: The liver well bathed 
(with wine). See the passage in the 
note” 

Tcépoy, 6: the lungs.—For xveb- 


ferri amnem, ac mox, spatio confecto non ita 
magno, rursum emergere et in conspectum 
venire,’ Lat, Vers, . 

5 He ordered that none should possess 
amore land than 500 plethra, 

6 What good is it to us to be rich, if we 
are in want of all these necessary things ? 

7 Ebronw mépes exdvra Tilvew 


é 

Ty exércver, Iva xpd Tod kwvds 7d, 

ee See ee ey 
26 


TIAE 234 TIAH — 
fr. wémvevpar itis tusienter rAqupedéas I err, “offend, trans- 
The organ of Wea ponies gress.— ‘A metaphor taken from mu- 
plumo, wh. pulmo, pulmi icians aie depart from be 
Tl\evpa: the side-—H. p sure and numbers prescribed in 


Téw: I fill—H. impleo, &c. 
Tléw, wrebw, bow; md, dow: 
I sail,—Hence perhaps the Pleiades* 
Tl\éwy : See before Aetoros 
Ti\éws: the Attic form of mdéos 
Thjeow, tw: 1 strike.—Fr, a. 2. 
&Anyor is plaga, a stroke or stripe ; 
and plago wh. plango; and the 
plague. Fr. pp. wérAncrat are ple- 
ctor and plectrum. Fr. wémAnéac is 
apo-plexy, a violent stroke of the 
bod L 
Tiny) : a stripe.—See above 
TH46w: I fill; fill full, crowd — 
Fr. wiéw, as vi Ow fr. véw 
T1\géos, cos: a crowd, multitude; 
mob. Fulness, largeness, magnitude. 
—Fr. rhij0w. Hence Lat. plebis, as 
o8ap, ‘ uBer ;’ épvOpés, ‘ruBrus’ 
TIAjGovea ayopi: the time when 
the forum or place of general meet- 
ing is full; from nine till noon, 
«Some badly understand it of mid- 
day, which is distinguished from. it 
by Xenophon,’ Fischer 
TIAyOivw: I make full or plentiful ; 


.1 make more full and plentiful, en- 


large, amplify, encrease. Also, I 
abound,—Fr. mAjfos 

T0AneriZopac: T contend with ano- 
ther almost to blows.—Fr. wéwAnxrac 
pp. of mAjow 

T1\jxrpov: an instrument to strike 
with; a whip; a spur; thunder or 
lightning. An instrument with which 
the strings of a lyre are struck, or 
alyre whose strings we strike, ple- 
ctrum.—Fr, wéxAncrar &e. 

wip: the flow of the tide-—* Fr. 
axémdnpae pp. of méw. I. eu the sea 
when full,’ Dm, *En-e\Gobons per’ 
@Nyoy ris *Ahuns Kal Kovpicbeoay 
ra veav,? Polyb. 


“y mveiuova rey- 
‘roueres, es: Pass by Eupols saying,‘ Pro- 
comman ‘one to drink so as to 
have a moist liver before the rising of the 
dog:star/ Pass hy Enosthones saying,‘ And 
Javing his liver imbued wth unmixed wine 


“ +A constellation which the ancients re- 
garded as very formidable to sattons from 
the rains and tempests it drew after it,’ Mor. 

‘9 The fow having come in after’a little, 


day Méyovra’ Kal Babb dpi 


ing,’ Sturz. ‘That 7Anppedg}s comes 
tpn as é-pedis, teucdin de 
agrees with Lat. ¢ baal 
have no doubt. But I know 
to account for the first aero 
less mhiy has in this compound anew 
sense,’ St. Kat voy rv Si: 
-oxére. Th mdyupedfoas;'? E 
awAnpped)s: offensive, 
&e.—Eurip. has dpgv re ma 
and rdoyw rt rAnupedés. See abov 
mAnupipa, Ravers the bemet 
the tide; an inundation. F 
also to breasts overflowing wt 
— Fr. wérAnppae 0 id 
Vk.** See ein Fe 
a\juvq: that. part of a wheel in 
which the axle is turned round, the 
nave.—Possibly for oAnpévy fr. me- 
ne pp. of wodéw, I turn round, 
Ta ¥ éxt-xporéovra ‘wérovro"Appara 
koNAjevr’, éri8e mAijjvac wey’ abrevy,” 
Hesiod eat) 
TIA}: besides, except, ‘but. 
copis el, diy @ bei a elvac 
Eurip.: You-are wise in every 
except in what you ought to be wise. 
Ti\jy is perhaps allied to wAet and 
ahéoy,? more. Thus: Ob gore a- 
Dos wiv éyw, Aristoph., There is no 
other more than I, besides or 
me. Eis éore Qeds, cai otK di 
os wiv abrod, NT., There is one 
God, and there is no other | 
than he. So xiv 4, more t 
sometimes used. Again: €' 
whatever you wish (wiv | 
or rather than,) except one» 
Sq wiv is used also for, 
ther; i.e. more than. this, | 
“yD cole ioe 
Nijpos, (wh. Anpdw) =) 2 
—For aye fe. mhéw, Hence, says 


and the ships being set afloat. 
10 And now let him be 


12 And the well joined 
tling, and the naves sounded gi 
13 S. - supposes it put ter: 
srédqv : Yexcussione, separ 


TIAH 


VK., is not only plenus but plerus, 
preserved in plerique 

axAnpo-gopéw : * properly, I bear or 
carry fully; from the notion of sails 
filled with prosperous winds, or from 
herbs and fruits bearing plentifully. 
Hence, transferred to the mind, wAn- 
po-popéopac is, I have a full and cer- 
tain persuasion; and, I have a full 
and certain confidence placed in me,’ 
Schl. (AnpogopyGeis Gre, 6 éx-nyyed- 
rat, duvaros €ore kai rorjoa,'* NT. 
Tlepi ray xexAnpodopnpévwv év ity 
apayparwy,*> Id. [iAnpogopéw is also, 
I. carry ov to the full point, perform 
fully 

TIAqcios :. one who is near. TTAn- 
giov, nigh. Hence of zAnalor, those 
who are near, relations ; neighbours; 
and generally, others.— Fr. rérAyn- 
oa pp. of tAdw=medkdw. Comp. 
wédas. I[lAnoiovy adAdjAwv, Hom., 
Near one another 

TQAnopor): repletion; satiety.— 
Fr. wéxAnopac pp. of zAj0w 

TlA\joow: See after rr\éws 

TIMiyO0s, #: a brick, tile, &e.— 
‘ These edifices between every ninth 
or tenth row of plinths have a layer 
of straw, and sometimes. the smaller 
branches of palms,’ Bryant 

aw\locopat, foxac: Homer says of 
mules: Ai & ed pev rpwywy, ev be 
aNicoovro wédeoorr. Cl. translates 
it, Et pulchré alternabant pedes. 
Dm.: Pulchré pedes suos juxta se 
Invicem promovebant. E. explains 
atriccopat by pera-gépw oxédos rapa 
oxédos, Bnuari@w. 'Ar-erAl~aro in 
Aristoph. is translated by Elmsley: 
he stepped off. This verb is perhaps 
derived fr. wétAtooat pp. of rAlw, 
wh. Lat. plico, allied to wAéw, wh. 
x\éxw; (See dtAdos.) and seems to 
mean to amble or prance: Virg., ‘In- 
sultare solo et gressus GLOMERARE 
superbos.’ That is, celeri passu et 


14 Being certain that, what he has pro- 
mised, he is able also to perform. 

15 Concerning the things in which full 
confidence is placed by us. , 

16 ModoorpdBas.. wewrAeypévous .. Tos 
Hrovs éyxarawenAcypévous dy TE wAoKdug, 
Xen. ‘ But perhaps it is the modocrpdBy it- 
self, as being woven,’ Sturz. 

17 ‘ For xAdoros fr. wAedw=wAdw. I. e. an 
abundance or fulness of things acquired,’ L. 
‘ For xoAd-eros, fr. woAds and &ros, Those 
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CONVOLUTO gradu iucedere, as Fac. 
explains it 

T]\otoy: a ship.— For widow for 
wérdoa pm. of xiéw, I sail 

T]Aom): a weaving or plaiting ; 
plaited work ; perplexity, &c. — Fr. 
wéroxa pm. of rrAéxw 

TI\dcapov: arope. See the note.*® 
—Fr. rétdoxa, &c. As being twist- 
ed 

IIAOYTOX :"” wealth. — Hence 
Plutus, the God of wealth 

[TAoveros : wealthy.—For x\ovtrios 
fr. w\otros 

TlAotrwy: Pluto 

IlAéw, rdw: I sail, wréw 

wduvw: | wash clothes.— Iva ef- 
Har’ Gywuat’Es rorapoy wAvvéovca,*® 
Hom. 

mrivw: Linsult. Mupéacs oé reves 
érdvvay Aordopias, Chrysost.: Cer- 
tain persons insulted you with a thou- 
sand railings. Properly, sprinkled 
you with them. ‘ Lavo’ also is used 
of sprinkling ; ‘ Lavit improba teter 
Ora cruor,’ Virg. See above 

mdvow: a washing.—Fr. réxAvoae 
pp. of wAvw=rdvyw. Comp. le 
and rivw 

TT\wiades: sailing or floating clouds. 
—Fr. r\dw=T7héw 

IIvéw, rvedw, fut. rvevow: I breathe, 
blow.—See wdevuwv. Hence pneu- 
matics fr. pp. mérvevpat 

Iveta, aros: breath, spirit, wind ; 
the soul or mind ; a spirit or appari- 
tion.—See above 

HIvedpwy: the lungs.—See 
pow 

IIviyw, fw:"9 I choke, suffocate; 
press hard.—“Oppncey 4 ayéAn eis 
tiv Oadaccay, kai éxviyovro év ry 
Gadracon,”° NT. 

IIviyos, eos: heat producing suf- 
focation.—Fr. ariyw 

IIvoq: breath, &c.— Fr. wérvoa 
pm. of rvéw 


awrEev- 


rustics, to whom the year had been fruitful, 
were called wAoério: and wAotcio,’ Vk. And 
J. derives it fr. rAdw, I sail: ‘ Wealth obtain- 
ed by sailing.’ 

18 That I may carry the clothes to the 
river to wash them. 

19 ‘Fr. xvohv tyw, I break the breath,’ 
Schl. . . 
20 The berd rushed into the sea, and were 
suffecated in the sea. 


TINY 


_ Tvdé, vxds:* a place near the cita- 
del of Athens, where the assemblies 
were usually held.—Oi "A@nvaior éx- 
-eAnolay Evy-édeyoy és rjy Tix wa- 
dovuévny, Thucyd. 

Tviopa: See mémvupat 

TIéa: herb, grass.—Fr. r6w=Bdw. 
Tléw is also allied to réw, wh. pasco 

ro-Sazds: of what soil or coun- 
try 1—Fr. xés and Samos 

model, Gvos ; * understood tomean 
the figure of any thing ending in a 
uarrow point, and in the likeness of 
the foot. Tis yap AwplSos xdpns sro- 
Sedv crews rairy kara-reiver, Herod. 
Valla rétains the Greek word. Others 
translate it, tract, or approach, or 
prominence. Theocr. applies rodea- 
vas to the feet of a lion's hide: “A- 
kpuy dona Novros &p-nppévor ex mo- 
Semvwy,’ Pt. 
See jverhs 
pertaining or reaching to 
Fr. mois, 705ds* 

aé0ev : whence, &e. See dey 

Tlé00s, wo): a feeling for the 
absence or loss of any one.—L, 
compares xéOos. Of péy’ épueio xo- 


Oi ax-éovros xovew,? Hom. TId- 
Gos Zoxe rods *AQnvalovs rod Kipw- 
vos,* Plut. Scaliger supposed that 


peto (for petho) came fr. an old verb 
é0u, pm, éxo0a, wh. nd0os and 
mobéw, I desire 

0; in what place ?—For xg fr. 
és. Qu was a dative termination. 


i: whither? For rag fr. 
és; as Lat.‘ quo’ fr. ¢ quis.’ Tot wot 
od gebyes; Aristopb. 
wa: the same as xéa 

TIOIEQ: I do or make. It is 
used in most of the senses of these 
verbs and of the Lat. ‘ facio.’ It is 
used of spending any time in any 
place: ‘I spent (éroiyoa) three 
months there.’ SoSeneca: * Quam- 
vis paucissimos und FECERIMUS 
dies, —Fr. pp. reroinrar is rors, 
a poet: ‘A poet is a maker, as the 
word signifies ; and he who cannot 
make, that is, invent, has his name 
for nothing,’ Dryden. Fr. pp. reroin- 


1 Perhaps allied to xuerds. 

2 BL. derives it fr. odds and pw. Pro- 
bably npys is here a termination as in 3ychpns 5 
though the termination itself seems to have 
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por and merolnoa are molnia, J 
ots, poem, poesy: *A poem is 
work of poet ; pocsy is his 
skill or craft of making; the very 
fiction itself, the reason or form of 
the work,’ Jonson, Spenser has: ‘Her 
peerless skill in MAKING well” 
Tlousédos : of various colors or de~ 
vices; various; crafty : ‘Animus sub- 
dolus, VARTUS,’ Sall_—Hence the 


#3 


reoudduéroy, Plato 


Tloynjy, évos: a shepherd; ruler 


” 

7 

rince.— Fr. méroipat pp. of zoiw 
Eas T feed. Sentesieneal wrod 

Tloiuyn: a flock.—For soupévy. 
See above 

Tlow}: pena, punishment, com- 
pensation, atonement 

Tloios : of what kind? Answering 
to ofos 

orrviw: I wait or serve, —* As 
usual, the grammarians derive it fr. 
xoeiy and révos. Others better de- 
rive it fr. mviw=mvéw. I breathe, 
breathe hard, run about breathing 
hard, &c.,’ TH. 

Tlopvcou, fw: I blow hard. —* Fr. 
the sound wo, puff. E. less cor- 
rectly derives it fr. uodw,’ Bl. 

moxa: when? Answering to dka. 
TIéca is, at any time, i 
and 7 f 

Tlékos : a fleece.—Fr. wéroxa pm. 
of wékw, wh. pecus “ 

ears ioe a yes 
war.—Allied to » (as * pugt 
to ¢ pugnus,”) and to wiepide. Bach 
staunch polémic, stubborn as a rock, 
Came whip and spur,’ Pope 

Thohézeos one who wages wart 
against another, an enemy.—Fr. 7é- 
Depos 

Tlokéw: I turn, verso; Tam con- 
versant with a place, versor; I dwell 
in, inhabit a place.—H. wédos, wh. 
the poles, the points on which the 
world turns 

re Tinkabity ea 3c 

Ads: hoary, white——L, com- 
pares Lat, polio, Doddv re, xdépy o- 


been originally formed fr. tpa. 


Ly ion < 
3 Who feel much regret at: ni 
4 Re oe nk eet a 
5 Val, derives it fr. da and YiceAos. 


TIOA 


Ady re yévecov,© Hom. 

_TIOAT,’ cos, ews: a city, town, 
state ; the citizens.—Hence Constan- 
tino-polis, Adriano-polis, metro-po- 
lis ; polity, police, &c. 

TloXirns: a citizen.—See above 

Tlodéx»m: a little city or town. 
—Fr. wrédts 

TloAdoores: As elxoorés fr. eixooe 
is the twentieth, and elxoordy pépos, 
the twentieth part, or one part in 
twenty; so wxoAXoords fr. xodXos, is 
the many-eth, and sroAdoordv pépos, 
the many-eth part, or one part in 
many, i. e. very small in number or 
very small® 

IIcAoc: the poles of the world 
or points on which the world turns. 
See rodéw 

[TdAos : a field.—* Land TURNED 
up for sowing,’ Hes. See rodéw. But 
the word is supposed to be corrupt 
by many commentators 

IléAros: pottage, gruel.—H. pols 
or puls, pultis, and pulmentum, and 
poultice 

Tlod\vdevnns: cut down by the La- 
tins to Polluces,® and thence to Pol- 
lucs or Pollux, ucis 

TIOAYY, neut. word; xoAXos, TOA- 
Ay, wo\ACy: much, many; frequent, 
great, large, &c. Oi woAXol, the many, 
the multitude.—From sodvs, xoxo- 
Avs, is probably Lat. populus, whence 
populor, depopulor ; populicus, pop- 
licus, publicus. H. poly-syllable, po- 
ly-gamy, poly-theism, poly-gon 

modv-Georos: most longed for. — 
‘ Fr. réQeora p. of Oéocopar, I beg, 
desire,’ Bent. Téxvoy xo\v-Beore rb- 
aetot,*° Callim. 

mwodu-kaykijs: very dry. — Comp. 
Kayyavos 

Tlo\v-rairados: very ingenious. 
—Fr. rarrdAn. Very inquisitive about 
minute matters, very subtle 

Tlo\v-rous: the polypus, a fish 
with many feet, or filaments which 
serve it for feet 


6 A white head and white chin. 

7 ‘ Properly, a multitude. Comp. modbs,’ 
L. Compare ‘ oppidum’ and ‘ oppids.’ 

8 Br. translates roAAoorg xpdévp in Ari- 
stoph. Peace, 559: ‘longo post tempore.’ 
I doubt not it should be translated, in the 
shortest time possible. 

9 So the French in ‘rire,’ for ‘ridre’ fr. 
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wodv-wpaypey: ‘much engaged in 
business ; a busy-body; cprious, io- 
quisitive,’ J.—Fr. wéxpaypac pp. of 
xpacow 

woAu-oyxtd7s: cleft in many parts. 
Fr. oxldny fr. &oyerar=Eoxiora pp. 
of cyiew. See advédny 

woAv-redis ; sumptuous, precious. 
—Fr. rédos. That which requires 
much income, or costs much ex- 
pense 

Ilcua, aros: drink.— Fr. réropae 
pp. of rdw 

Tlouw}: a sending or mission; a 
sending on, conveyance; proces- 
sion.—Fr, xéroura pm. of wéure. 
H. pomp 

ouxixos: fit for a procession or 

for a show, gorgeous, splendid. — 
Fr. rouxh 

TloppédAvé, vyos, 4: @ bubble ; and, 
by resemblance to it, like Lat. ‘ bulla,’ 
a round nail, stud, or boss.—For xep- 
porvé allied to réuget a 

IIcvos ; work, labor, toil; fatigue ; 
labor of mind, distress. —Fr. rérova 
pm, of révw. Tilva dds révoyv zo- 
vets Aesch.: What is the distress un- 
der which the city labors ? 

IIéynpos: laborious; distressed, 
wretched.—Fr. xovéw fr. xévo0s 

Tlovnpos: laboring with disease of 
body, ill; laboring with disease and 
depravity of mind, bad, depraved, 
malicious, &c.—See above 

Ilévros: pontus, the sea. Hence 
the Helles-pont, the sea of Helle 

Tlog, oxos: a fleece. —The same as 
wOKOS 

IIéxavov: a broad, thin, round 
cake.—Fr. wéxoxra pm. of xéxrw. As 
being cooked or baked. ‘ Tenui po- 
pano corruptus Osiris,’ Juv. 

Tidra: an exclamation of woe. 
"lov tod rérak, Esch. 

Iiéroc: *Q woxoe is often used by 
Homer; and translated variously, O 
Gods; alas, &c. Some suppose it 


LY @a 


allied to d taxal,O pape."* ‘Ie iw 


‘ridere ;’ ‘ plaire’ fr. ‘ placere ;’ ‘ dire’ fr. ¢ di- 
cere ;’ and in fact the French language seems 
greatly to consist in this method of abolishing 
the middle part of a Latin word. See xpés- 


Bus. 

10 Thou child most longed for by your 
parents. 

11 Scheide translates it, O ye GunTiz 


P 


nor 


woroe wérot, Esch, igs Voss. de- 
rives Lat. puppis, the poop of a ves- 
sel: as cmthee was panied the God 
or Goddess who presided over the 
vessel 
Tloroi: the sound of the éroy. 
*Exozol moron worol xo7ol, Aristoph. 
Tlorrizw: ‘a word formed from 
the soothing or caressing sound, 
which we use in calling a dog 
or a horse. Tommvcpis doidov in 
Clem, Alex. is calling to a servant in 
a manner resembling that of the raz- 
vopis,’ TH. ¢ Poppysma, properly, 
a smacking of the lips, as when we 
kiss with avidity. Fr. rommizew, to 
make a kissing noise; explained by 
some, to clap the hands. Juvenal 
has, Frontemque manumque Prebe- 
bit vati_crebrum poppysma roganti,’ 
Fac. ‘ Pop, Latin poppysma, a small 
smart quick sound ; formed from the 
sound,’ T. Torri@w seems to be 
used in all the above senses 
TlépSadis: See xépbades 
Tlop5}): crepitus ventris. 
sropda pm. verbi répSw 
Tldpos: a passage through, pass- 
ing; a ford; a path or way. The 
way, means, or medium of doing any 
thing. 2schylus says that fire is 
the teacher to men of every art, «a2 
péyas répos. The épos of money. is 
the way or means of gaining or col- 
lecting money. Hence zépos is the 
money so got or collected, wealth, 
revenue, &c. Unless -épos is in this 
sense the means or medium of liv- 
ing. Also, help, assistance: from 
the notion of putting another in the 
way, or of being the medium or means 
of his doing any thing. Also, a pore 
of the body.—Fr. xémopa pm. of 
meipw. Hence pors (as pépos, * mors") 
wh. Val. derives pons 
Tlopevw: I cause to pass over, 
convey, &c. Topevouar, I pass myself 
over; I journey, go, &c,—Fr, mépos 
Tlop0éw : 1 lay waste. See mépOw 
Tlop§uds: a passage over; a nar- 
row passage or strait: "Ev mop0ug 
"0dens re Lépov re, Hom.: In the 
strait between Ithaca and Samos,— 


A wé- 


Gods ; and forms it fr. éroma pm, of wérrw. 
12 The brazen spike of the spear shone, 
and the golden ring ran round it, 


TOP 
Allied to mépos i ong a= 
TlopiZw: Lopena passage or way 


to another; I give or furnish means’ 
to another; 1 allow the a6 iRERCeND 
to another, permit,—Fr. adpos 
TopiZw : I furnish, ap ee 
Having neglected (opiZew) to sup- 
ply_ fod. forthe army2 a pegemees 
diers (ols dv noplow fxmovs) to whom 
I shall give, or whom J shall furnish 
with horses. Tlop/@opat, I supply or 
furnish myself with any thing, obtain, 
bos ae See above a“ 
Tlopidw: I prepare, get ready : It 
will be necessary for us (wopéZew iptv 
ra moia) to get ready the vessels for 
you: properly, to supply you with 
vessels. See above [yma Ae 
Tléps, wopris: a heifer.—DHépreos 
7¢ Boos, Hom, at AD 
Tlopispos: a gain, acquisition,— 
Fr. rerdépopat pp. of wopi@w 
répkys, ov; the ring which fastens 
the spike or iron of the spear to the 
wood.—Adpmero Soups Alyy) rah~ 
xeln’ rept 8& xpvccos Oée méprys,'* 
Hom, 
Tlépxos: a boar.—H. porcus and 
pork 
mépxos: a net.— Kal dierva feat 
Bpdyovs kai mépxovs kal ra rovatra, 
Plato 
Tépvn: a woman who sells herself, 
prostitutes herself for hire—Fr. xé- 
opva pm. of mépyu=mepraw 
Tlépos: See before ropebw 
xéprn: a clasp, ‘Tépry is a. 
in which a clasp is inserted ; 


PRR MrTTs 
répra, a larger kind of ring, which 
is affixed to the inner part ofa shield, 


and into which the arm is put,” 
—Fr. réropa pm. of telpw, (1 pene- 
trate, pierce) wh, mepdvy. The se- 
cond x is added, as B in Badpis, 
Xpvo-ndros wlpuoues aipdzas oh 
pas," Eurip. 
aéprat: See above 

at a distance. With a 
genitive, further than, beyond, See 
mpéow, Hence Lat. porro, furt! 
more ; and porro in porricio, pram 4 ‘ 
portendo “ 


He sade 
Patrag Beret oh ge 
a 


7 


TIOP 


Tlopcalyw, xopcbyw: I supply, fur- 
nish; prepare, get ready.—Fr. xdpow 
fut. of wépw formed fr. wépos. See 
wopiew 

Tlopcatvw, —ivw: I pay respect to, 
regard ; I pay,attention to, take care 
of, &c.—Oi dé ce rayyv Ocdy ws rop- 
cavéovory,’** Ap. Rh. Tlepi rAeiorov 
&° yoy ra rou Oeod wopavverv,’s He- 
rod. 

IIcpres: See rdpes 

Tloppipa : a shell fish; purple from 
it; a purple vest.—H. purpura, pur- 
pre, purple 

Tlopgupis, roppvplwy : kinds of pur- 
ple water fowl.—See above 

Tloppipw: I make purple. Said 
also of things which have a purple 
color.—Fr. wopdipa 

Tloppvpw: said of the sea agitated ; 


"Os 6° re mwopdipn wédayos péya 


kopart,*© Hom. And applied to the 
agitations of the mind 

IIépw: I supply, give. See zropigw 

IIs: See érn and xij 

Tlos : See an 

Tlocedév: Neptune. 
Aristoph. Iovro-rocedav 

IIde6n: pellis, qua glans pudendi 
virilis integitur.—‘* Pree-putium, pre- 
puce, a‘ pre’ et réatov, penis,’ F ac. 

Toot: dat. pl. of rots 

IIoors, 4: drink.—Fr. réxooae pp. 
of réw 

IIcots, cos: a husband.—‘Qs re yv- 
yn khalnat gidoy méow apgt-recovea,*? 
Hom. Od yap én-eydpee wécet x6- 
ow,'® Eurip. 

IIdcos : how great, how many, &c, 
—See dcos ; 

VTocratos: on what day ?—Fr. ws. 
So éxraios, xeprraios, on the sixth, 
on the seventh day 

wéoros: how many; aud, how few. 


Called by 


14 They will respect you entirely as they 
woulda God. 

15 They thought it of the utmost conse- 
quence to attend to the concerns of the God. 

16 As when the sea is much agitated with 
the wave. 

17 Asa wife laments her dear husband, 
falling about him. 

18 For she did not marry husband upon 
husband. 

319 But come, say this to me and count ac- 
curately how many years it is since you en- 
tertained him, your miserable guest! 

v 


20 Fr. xorl==xpds, and alvos, a word. 


. 
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NOT 
—AAN dye por ré5e etre cal darpe- 


Kéws xara-Aetov, [loeroy 6) eros éariv 
bre teiviccas éxeivoy, Lov Leivoy dva- 
rnvoy ;'9 Hom. 

wor-aivos :*° unexpected.—lIlayra 
mpovt-exiorapat LkeOpas ra péddovr’, 
obdé prot wor-aivioy Llp’ obdév HEer,** 
sch. 

TIOTAMOZ:’ a river. — Hence 
hippo-potamus and Meso-potamia. 
See irzos and péaos 

' Tlordopac: See rérapac 

Tlorarés: of what kind 1—Aéyee 
aire els rav pabnray atrod. Ardd- 
oxade, ide worarot AiGoe xai worazat 
oixo-dopai,”> NT. Tis cal zoram) jj 
yiorn; Id. 

Ilére: when? Answering to ére 

lore: at any time. See above; 
and comp. 7f and wn 

wérepos :* which of the two 7—IT¢- 
repa mpdrep ay ém-orévw; Soph., 
Which shall I mourn first 2 

Klor): the act of flying.—Fr. zo- 
raw, wh. wordopae 

Ilorip, jpos, 6: a cup.—Fr. wéro- 
rac pp. of réw. That from which we 
drink 

Tlori: for rpori==xpool=zpés. So 
the Aolians said rv for ov, ré for o€. 
‘ Potis (wh. potis-sum, possum ; po- 
tior, &c.) is fr. wort, just by, near,’ 
Voss. That which is at hand, within 
our reach | 

IToré2w: I give drink to.—Fr. wé- 
worat pp. of rdw 

IIdrpos: lot, fortune, fate; last 
fate, death.—Perhaps fr. rérora pm. 
of wérw, I fall. That which befals us. 
Odvarov cai worpoy ém-oneiv,* Hom. 
* worvedouac: | implore with tears ; 
weep, deplore.—Fr. wérvos, one be- 
fore whom I FALLdown. Tov Oecov 
norvimpevos iva é& &-pnyavwy pvonras 


Comp. xpéc-daros. Or aivds (wh. alvryyua, 
enigma) is here, obscure, dark. 

21 I know beforehand all futurity clearly, 
nor shall any mischief come to me unexpect- 
ed. 

1 ‘Fr. wéxoras pp. of rdw. That which may 
be drunk ; in opposition to sea or salt water,’ 


2 One of his disciples says to him: Mas- 
ter, see what stones and what buildings are 
these. 

3 ‘From mds and érepos,’ L. 

4 To follow close with or come to death 
and one’s last fate. Oe 


wérora pm. of xérw, 
peiraita watewen See, ae 
Hon.” yes grid 
jueen : érvia Onpay” Aprepis,” \. 
# Tlod: where? Answering to ob 
Tlov: any where, somewhere, See 
above, and comp. mij and 7 
ov: somewhat, nearly, Tavres 


men. *. rv abriy mov dpay, Id., 
About eiten the same ra So 
we say: ‘SOMEWHERE about the 
ur.’ See above 

ov: somehow, perhaps.—Kal ob 


Kara 
or wapa rddas, at the feet, just by; 
applied to time, as Tonrking the ei 
day; or the next miuute, i. e. imme- 
diately — ‘The Eolic ists, wh. pes, 
pedis. Hence anti. s, tri-pod 

Tlois, odds: he holeer in a ship, 
like pes in Latin 

Tléw: I drink.—See zivw 


Tipdcow, fw: Ido, make; used in mpéa 


the senses of these words, and of 
“facio,’ ‘ago.’ Ed xpdcow, I do 
well, succeed; caxws mpdcow, I do 
badly, succeed ill. Ed xpdcow differs 
aoe ‘ed Spaw, Ido well to ANOTHER. 
—Fr. pp. réxpaxrac is practicable, 
5 ais wah can be are prac- 
», to practise, practi 
TIpdcow: I ask, demand, require, 
exact, like ‘exigo’ in Lat. from 
‘ago.’ Tpdocopa, I demand, exact ; 
ant, t gain, obtain what I demand 
or ask. 


“Edeyow dre AareBayps 
mévrwy Jv Séovrae wexpayéres te 
ip nae ete 

iypa, aros: a thing DONE, ac- 

tion, et act, affair, &c.; a thing 

ing DONE, occupation, business, 
&e.—Fr. réxpaypat pp. of xpacow 


Tlpayparetopac: I am engaged or 
occupied in any deed or nies 
applied to historians composing his- 


5 Im the God to free him from his 
Berites 


is Teves lle orvonurale mottcr, 
7 Diana, the mistress of wild beasts. 


plais define by Schiw, istory 
is en; in ‘ 


+ one 
fines ate penalted from 
demned by the laws; 
debts; &c.—Fr. 

ras ‘ 


TIpépvewos: an e 
Generally s1 d to b 


Pramne, « in 
Tcaria. * Perizonius 
it was not a wine of 


of the Pramnian wine,’ 
mer a 

TIpatt-xoméw rod: 1 
acity; take a city by | 
mpakes (ft. méxpagae pp- 
action, activity, 


koma pm. of kémrw. 
cation of kérrwis not 


palw=mepio. 
PENETRABLE, 


FIPA 


goPeporaros,'° Xen. As fr. rais, rats 
is the Kolic rots and rotp, wh. ‘puer;’ 
so Fischer fr. xpats, Kol. xpos, de- 
rives proBus. ‘ PraVus fr. xpdaos, 
mild, tame. But it will be said that 
such men should be rather called 
good than bad. True: but we must 
take into the account the age in 
which all virtue consisted in bravery, 
and meekness was contemned,’ Voss. 

IIparides; the breast; or the dia- 
phragm, the part dividing the upper 
cavity of the body from the lower; 
intelligence, wisdom, &c.—Bade dov- 
pt ‘Hrap iro rparidwy, Hom. El- 
Svulgeot xparidecor,** Id. See ardécs 

Ipéooy : a leek.—Hence the ‘ pra- 
sina factio’ or the green party; one 
of the four into which the charioteers 
were divided in the Roman games 

TIpacca: a square or oblong plat 
in agarden; a row, rank.—Derived 
by some fr. rpacoy. A bed of leeks, 
&c. Kai av-érecoy, xpaccai rpaccal, 
d&va éxaroy xal dva weyrijxovra,’* NT. 

*xpacia: juice.—Devvara: Boravy 
Hv Nero-rprBovrres rov yvACy abrijs rn- 
potet, kal yuxros Babelas rovs pwieovs 
rey rrypéwy wepi-ppalivover* ai dé dea 
riv Sivapey rijs éx-yuleions mpaclas 
mpo-yapijoat py Suvdpevae OvyoKovar, "3 
Plat. 

Tpdors, ews, i: a sale.—For wépa- 
ots fr. repdw 

Tipacov: See before zpacia 

Tlpacow: See before xpaypa 

aparos: the Doric form of xpiros 

axpais: See xpgos 

Tipéuvov: the root or trunk ofa 
tree ; a foundation.—Iloktw zpepyd- 
Gey rav-w\eOpoy,'* sch. 

IIpérw: I have a becoming or 
graceful appearance. And this, above 
others ; I am eminent, conspicuous : 
‘OS Expere cai da wdvrwv, Hom. 
TIpére: yap os ripavyvos ela-opgr, 
Soph.: For she is as conspicuous to 


look at as a queen; For she is like © 


a queen to look at. Hence zpézw is 
simply, I am like, resemble 


10 Most gentle to his friends, most terrific 
to his enemies. 

11 With an intelligent breast. 

12 And they sat down, row by row, by 
hundreds and fifties. 

13 There is grown a herb which they beat 
smooth, and preserve its juice, and sprinkle 
with it the dens of the tigers in the dead of 


) 


PE 


Fipéwee: it is becoming, fit, pRo- 
PER.—See above 

IIpéoBus, xpecfievs : old; an old 
man. A minister of state: of the 
church; a senator ; an ambassador; 
as these are chiefly chosen from 
among the old. Comp. yépas and 
yépwyv. — Hence peoBvrepor, men 
older or elders, and hence presbyters 
in the Christian Church. From Lat. 
presbyter is the old French prestre, 
wh. priest 

xpev-pevis: of a mild mind,—Fr. 
npeus==npets—=mpats and pévos, mens 

Tpéw, zpaw, xpfOw, zpijue, lumpy 
pe: I set on fire, inflame. In Homer’s 
expression, &vepuos xpijcey icria, some 
suppose without reason that mpfcey 
is put for wAjoey. It means, blew 
with furious fervor, Aristoph. has 
xpnpavoveas Ovéd\X\as.—Fr. pp. wé- 
Npnorat is xpyorip, a fiery whirlwind : 
‘ Presteras Graii ab se nomiaitarunt. 
Nam fit ut interdum tanquam demis- 
sa columna’Io mare de ceelo descen- 
dant, quam freta circum Ferviscunt, 
graviter spirantibus incita flabris,’ 
Lucret. 

xpnyopewy > See xpo-nyopeay 

TIp70w: See rpéw 

Hlpnualyw: said of things hot or 
burning.—Fr. xérpnpac pp. of xpéw 

Tlpnv)s: pronus, headlong — 

Ipjcow: Lonic form of rpdcow 

Tlpnor)p : See xpéw 

Honorjp: a serpent whose bite 
produces burning thirst, Fac. — 
See xpéw. ‘Cultorem torridus agri 
Percussit prester ; illi rubor igneus 
ora Succendit,’ &c., Lucan 

Nonrfprov: a market.—Fr. réxpn- 
rat pp. of zpaw—-zepdy, I sell 

Ilpnwy, apwyv, mpowv: a cliff, or 
prominence of a rock.—‘ [Tpwy: i.e. 
apo-wy ris yas,’ Bl. ’Apol & éxri- 
wovv wérpat, Aoxpéy Spee mpaves Ev- 
Botas r’ dxpac,*S Soph. 

TIofayac: I buy; redeem.— Fr. 
aplnue==mpidw == npaw—=repdw, ‘I buy 
that which is [PASSED over or] 


the night. Such of them, as are not able to 
move through the power of the jaice ¢hus 
poured out, die. 

14 Acity thoroughly destroyed from the 
very foundations. 

15 The rocks resounded around ; the moun- 
tainous cliffs of the Locrians and the promor- 
tories of Euhea, =“ 

2A 


TIPL 


brought from another country,’ Val. 
*I cause a thing to PAss bya sale 
from another to myself,’ J. Hence 
the name of Priam” 

piv: before, formerly ; before 
that, antequam.—Hence Lat, pri in 
pridie, pridem, prior 

xpivos: a holm or evergreen oak. 
—Hence zplvwos, hard asoak : Irpu- 
gvov kal mplvevoy 700s, Aristoph. 

TIpfw: I saw, saw off.—Fr. pp. 
méxptopae are prism?” and prismatic 
colors. Hence priVo, I cur oFr 
any one from any thing, deprive. 
And hence privus. Or fr. mpiw is 
priVus, cUT OFF from others, sepa- 
rated, peculiar; and hence privo, I 
make peculiar to myself, | make my 
own, take away 

TIPO: ‘before, in front of. Ap- 
plied to persons, before, in presence 
of. To time, before, previously, 
antecedently to. To choice, worth, 
or dignity, Defore, in preference to, 
above, beyond, He, who fights to 

rotect another, stands before him and 
Rghts in his place; hence it signi- 
fies, for, in defence of, instead of. 
It also denotes progression or motion 
forward: forth, further, forward,’ 
Ormston. Thus in Latin: Sedens pro 
zede Castoris: Pro-genitor, Pro-a- 
vus: Propatrid mori: Pro-consul: 
Pro-curro, Pro-ficio. Mpa is also, on 
account of: He turned back po, for, 
fear. I. e., having fear before his eyes 

Tlpd: Viv apo vis gebyu, i.e. és 
viv, says Bl.: I fly from land to 
land. M. supposes mpé here to mean, 
forth, forward, as in xpo-Baivw 

Tipo-aywyds: a pimp.—Fr. a&yw. 
*Utile porro Filiolam turpi vetule 
PRODUCERE turpem,’ Juv. 

po-adjs: steep.—Fr. éAo, I roll. 
That which rolls or tumbles things 
forwards. Qui provolvit. Xépy é? 
mpoarei, Hom. 


16 ‘For, when a boy, after being taken 
into Greece by Hercules on the‘death of Lao- 
medon and the destruction of Troy, he was 
nupseMen by the Trojans,’ Fac. 

17 Having all its sides cutoff asit were by 
diffrent planes, ; 

18 Homer has xeyfrid re npbBacly re, 
which E. understands of dead stock and live 
stock. ‘This Ern. condemns: ‘KewfiAua are 
Sse thoes able pat by ina house on 

account of their preciousness. TpéBacis: is 
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TPO 


animal bets 5 be 


a flock of sheep before 1) 

Phage ene, repr 
-Bams: increase, 

ventus. See the note.*—Fr,, a 


oat na é 
Tlpe-Bnza, aros: a thin 
fore us as Hea And asa) 
-position, a problem.—Fr. r 
pp. of Bréw ran vi 
Tpo-Bdjs, fos: pro-jecting ; thrown 
before, exposed.—Fr. (éBAnrar &e. 
TIpo-Bodoy ; a hunting: r 
BéBora &c, Xenophon has B 
eoBar ne moocliONe at 
10-Bookis, : the proboscis, 
ane or snout of an elephant, of 
some other animals and some. e | 
—Fr, Péorw, It isa prominent part, — 
Tad wilh food is takea se 
xpo-Biw: I snufft.—Kappos yapabey 
ov vey aBiy rov Avy a 
Ode: GA rydé por y 
mpéBvoew,*° Aristophe 
Tpd-d:xos :_ one who poteeiaae 
ther by seeing justice done to him 
defender, guardian, tutor—Fr. 6 
TIpo-éxw: I hold forward, 
hands, pretendo; I pretend; 1 
myself forward, said of a promi 
&c.; precede another, in 
distance ; or of excellence 
TIpo-nyopedy, mpnyopedy, 
crop or craw.—Fr. iydpeoy 
of dyopéw (I collect) formed fr. 
pm, of ayeipw, ‘That part in 
first the food is congregated 
TIpo-0éw: I propose, sug Ad 
vise.—Fr. 0éw, pono 
_ Upotk, xpot, os, i: a gift 
riage-gift from a father toa di 
—‘Fr.zpd, before, and tx," L se 
TH. Or fr. tkw, Leome. ‘O » 


yy 


cattle, but not with the exclusion 0 
wine, &c, which come under the 
‘Lat. proventus,’ , 


prove 
19 ‘ Flies, gnats, &c. are 

it, and with it they suck the blood 

the juice of vegetables, &e. sae 

EB. cs 


TIPO 


Kedevet, édy ris dro-réurn yvvaica, 
aro-dtddvac ry xpoixa,” Demosth. 
From xpotca Voss. derives precor, 
procus 

IIpoixa : i. e. xara xpotca, by gift, 
gratis; without cost, or penalty.— 
See above. So dwpeay from daépor 

mpok, oxos: a roe, fawn.—Hence 
the island of Proco-nnesus, (The 
island of fawns) called also ‘ Elapho- 
-nnesus’ fr. Z\agos. "Hde apdcas 45é 
Aaywous, Hom. From zpoxds is per- 
haps Lat. procaz,® i. e. frolicksome 
as a FAWN 

xpoxa : in an instant, immediately, 
suddenly.—Perhaps for xara xpdxa, 
in the manner of a fawn; rapidly. 
Comp. xpoixa 

TIpd-xotros: a sentinel.—Fr. xolrn. 
Comp. Lat. § ex-cubiz’ 

xpo-xorrw: I advance, improve; 
prosper.—From the notion of pio- 
neers, &c. cutting down impediments 
in the way. See however izép-xoros 

xpo-xpoocae vijes: ‘ ships placed in 
rows, one row before another ina 
decreasing proportion, so as to form 


an equilateral triangle,’ Schw. Kpoo- 


aos is generically, says Dm.,’ a series 
or row.’ See xpocoai. Reiske seems 
to derive it fr. xpocoai, steps or a 
ladder: ‘ IIpd-xpoocoe dicuntur res 
omnes seriatim et per GRADUS por- 
rectz et procedentes, ita ut, quo ma- 
gis procedatur in altum, eo res magis 
introrsum recedat et quasi minuatur, 
ut sunt GRADUS SCALARUM ad pla- 
ni inclinati modum positarum’ 

wpo-kwros : Elpos xpd-xwmoy év ye- 
poty éywy, Eurip. ‘ That to the hilt 
(xwxn) of which the hand is applied,’ 
Bl. And, having the hand applied to 
the hilt of any thing. . Ela 6), E£dos 
mpokwrov was ris ebrpemicérw’ “AAG 
Pv Kayo rpdxwros obk dvaivouat ba- 
veiv, AEsch. 

Tlpd-AoBos: the crop of a bird.-— 
Fr. \édoBa pm. of AéBwt*=DdBw. 
That in which first food is received 

xpopados: a kind of willow.—'E- 
elns xpouadol re Kal iréac éx-regvacw, 


' Ap. Rh. 


2 The law orders that, if any one repudiates 
his wife, he shall return the dowry. 

$ Others refer it to ‘ proco’ and ‘ pro-cio.’ 

4 Comp. Adyxn (a portion) and Adyxave. 

5 The Etymologists absurdly derive it fr. 


243 


TIPO 


Tlpo-yn6)s : prudent beforehand, 
provident.—Fr. éuy8ny a. 1. p. of 
paw, as pijres fr. pp. pépnrac 

wpo-uynaorivo:: one after the other. 
—‘ For zpo-pevnorivor fr. mpo-pevéw. 
One waiting for the other to pass 
first,’ Dm. ‘AAG xpopvnoriva éo- 
-éNOere, und’ &pa rdvres, Hom. 

Tipéuos:> a chieftain, prince.—Ia 
woAews &yol mpduo, Asch. From xpé 

mporwrns: prone, headlong, for- 
ward.—A-yay xpovwmis eis ro Notdo- 
pety, Eurip. 

apovwroy: the forepart, vestibule, 
&c.—Oixeire ydpas [ledowids spord- 
mov,° Eurip. , 

mpot: See before rpdxa 

TIpo-ofpuoy: See otun 

IIpo-rer?s: falling forwards, head- 
long, rash.—Fr. rérw 

mpomnAakicw: I treat contume- 
liously, insult.—Perhaps fr, xndos. I 
daub with clay. Bapéws gépw rddar- 
ya wéduyv dn ypovoy, TpornXaxieo- 
pévas dpio’ iuas two Edpizidov,? Ari- 
stoph. 

I]pd-rodos: a servant who waits 
before.—Comp. wodéw, verso; and 
frokéopa, versor: Qui versatur ante 

wpo-mpewy: ready, promtus.—* Fr. 
xpewy—=apywy. The same as mpo- 
-xpnvys, and hence the same as zpd- 
-Guyos,’ Heyne | 

IIPOX seems primarily to imply 
motion to or towards. A pros-elyte 
to an opinion (fr. #Avrac pp. of é\JOw, 
I come,) is one who has come to or 
acceded to that opinion. TIpds then 
may imply motion, tendency, ap- 
proximation to; accession to, and 
hence addition; siding with, con- 
junction with, alliance or connexion 
with, and hence relation or apperte- 
nance to; and (in relation to the ten- 
dency of the mind or will to an ob- 
ject) respect or regard to. (1) To, 
towards, in the direction of ; against, 
overagainst. In the face of, before ; 
Let these witness (zpos) before Gods 
and men. He killed her zpés, turn- 
ing to, towards, the altar. To pro- 
vide ships zpos, to go against, the bar- 


pé-haxos, BI. 
6 You inhabit the forepart of the territory 


of Pelops, or of Peloponnesus. | 
7 I, unhappy woman, have long been 
grieved to see you insulted by Euripides. 


| 
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nent és the day, 
4 fe daybreak, Erom the no: 


ied to time: 


oe) Here xpés always governs 
the dative. Gy Oe the side or part; 
of another. On the side or part of; 
‘That which is done (mpds) by the La- 
cedemonians, It is zpés a wise man 
to act su; i.e. it appertains to, is 
the part of. This law was rather 
pos, on the side of, the injurers ; i.e. 
in their favor, to their advantage. 
Qn the side of another, as regarding 
relatives: [pds the mother; i, e, on 
‘the mother's side. So, Those who 
are xpds blood; i. e, relations 
blood. In relation to: What is this 
pos, in relation to, the matter in de~ 


xpoo-nvjs : ,mild, placi 
to jvia. One who comes 
the bridle. See ér-nviis 


v0 Sus 


tales i, e« What has this to do with dpdewy,*° Hoi 


‘matter? [[Ipds seems to imply 
uaction, lien brass To make 
‘a treaty (pds) with the barbarians. (4) 


rf 


With a view to, with or in respect to, ki 


with or in regard to, on account of, 
in consequence of. I beseech thee 
(pis) on account of, by, the Gods. 
os not! 3 i.e, on no account, 

these things; i. e. wherefore, 

és means also, with 


ably to, And, with respect to, in 


, willingly, M. P. 

here the i 

coincidence : with piety, with vio~ 
lence, with pleasure 


mpoo-paxOey: ut 
to, glued to, in this pas: 
les ; TAevpaioe ya 


TIPO 
pretend, feign. ‘ Quia illi, qui 


t, aliquid sibi assumunt, tri- 
at, vel affingunt, hinc xpoc-rocel- 
etiam simulare significat,’ Schl. 
poo-xéA\os: a servant, &c.—See 
®ONOS 
lpdocofey: the same as wpdcGey 
»6o-paros : fresh, recent. Hecuba, 
seeing Hector lying dead be- 
her, after lamenting that he had 
a dragged by Achilles round the 
b of Patroclus, thus addresses 
: Noy 5é poe épofers cai xrpdo-gpa- 
Ey peyapoun Keioar, rg txedos dvr’ 
ypd-rotos "Axd\Awy Oils ayavois 
tecow ér-orycpevos kar-éregver.”* 
sis here supposed to mean, re- 
tly ; and garos to come fr. réga- 
pp. of daw wh. galvw 
[poa-gepis: like, éu-pepys 
[pde-gopos: that which leads to 
is conducive to an object, com- 
lious, convenient.—Fr. wépopa 
. of gépw, fero 
Ipée-guue: I cling, adhere to. 
m the notion of one thing grow- 
by the side of another. So xpoe- 
ys is. said of one attached to ano- 
: in friendship : [poogveis eioe cai 
-yeveis, Plato 
Ipd-oxnua, aros: that which is 
i before, quod pretenditur; a 
lence, pretext; a yeil, show, form; 
smnal appearance, outward show 
plendor, majesty, &c.—Fr. éex9- 
pp. of oxéw formed fr. goxw= 
1 I hold 
poo-yapéw: I accede to, assent 
we.— Xp dé Lévoy pdv capra xpoa- 
peiy wédec,** Eurip. 
Ipdow :*5 forward in point of time 
place ; at a distance.—Olde vo7- 
dua xpécow «ai driacw,!® Hom. 
Erpupwy ob mpdow ris ‘EXAnoxdy- 
"7 Herod. From rpéow are xdpow 
| wéppw wh. porro: ‘ Inscius X- 
8 quze sint ea flundina porro,’ Virg. 


b * Yet glow’st thou fresh with every 
© Gee, No mark of pain or violence of 
; Rosy and fair, as Phebus’ silver bow 
niss’d thee gently to the shades below,’ 


6. 

L It becomes a stranger very much to ac- 
!to the sentiments of the city be dwells in. 
5 Generally derived fr. xpd, though it 
Id seem rather to belong to pds, to, to- 


s. 
} He knew how to comprehend before 
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‘ Si ire porro pergas,’ Ter. 

xpéc-waoy :** a face, countenance; 
the whole front part of the body; 
the external form, figure, represen- 
tation, character, person of a man. 
Thus Polybius speaks of Homer as 
introducing or representing the xpée- 
-wxoyv, the person or character of 
Ulysses. It is also used for, the 
whole man, a man.—Eléoy ro xpde- 
-wrov atrob ecel xpéc-wrov dyyt~ 
Aov,"9 NT. Hence prosopo-peia, a 
figure by which things are made per- 
sons 
. wporacvi: unexpectedly, suddenly. 
—Allied to roralvios. For xori and 
mport are allied 

mpo-rédeca, wy : ‘ rites initiatory to 
marriage. And, as there were rpo- 
réXeca as initiatory to other things, 
the word means also the commence- 
ment of any thing of importance,’ 
R. Ilpo-réXeta xdpaxos, Esch.: skir- 
mishings.—Fr. réNos 

TIPOTEPOX: prior, former. — 
Comparative of xpd. The more first. 

Ilporépw : more forward, at a great- 
er distance off.—See above 

port: See worl 

apo-rpunots: the navel.—Fr. érpun- 
cat pp. of ruaw. Pre-scissio. That 
which is cut in the fore part, or when 
a child is first born. ‘ Me from the 
womb the midwife muse did take: 
She cut my navel,’ Cowley 

xpo-rouy : a bust.—Fr. réropa pm. 
of réuvew. po seems to refer to the 
upper part of the body: <‘ Effigies 
seu imago hominis umbilico tenus 
ducta,’ St. 

xpo-rdvos: a cable. ‘A rope stretch- 
ed from either side of the mast to- 
wards the prow and the poop,’ Schol. 
on Ap. Rh.—Fr. rérova pm. of relyw. 
‘lorov & ioro-déxy wéXacay, xpordvos 
ow dg-évres, Hom. 

Tlpovy7 : a plum or damson tree.— 


and behind. 

17 The Strymon is not far from the Hel- 
lespont. 

18 Fr.dy, ands, ‘1. e. way xpds tov dea, 
omne quod oculis et faciei admovetur, seu 
larva; aut, quod, ut anterius, est oculis et 
faciei alterius obversum,’ Schl. ‘Td xpds 
Tois wy) udpos, pars circa oculos, ut uér-erer, 
vd pera tovs Sas,’ St. 

19 They saw his face lika tle face of an 
angel, 
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_ Hence prunus and 


' or: sa word va~ 
‘riously interpreted, Kuster and Du- 
-cang suppose it the same as [rovpy- 
‘Kos=] mopyunds fr. mépyy: meretri- 
cius. Larcher says: ‘ mpotvecos, qui 
fit [mpd velxous] ante pugnam. Tpob- 
‘veka piAjjpara, basia quee dantur ante 
rem peractam, preludia amatoria.’ 
Some derive it fr. pd and vicn: Ove 
who desires to get before a rival in 
quickness of step. But this deriva- 
tion is shee to the meaning of 
this age as given generally, un- 
seate impure, var the Greeks, 
says Ducang, speak of a person vio- 
lating a female, th , Expowvi- 
neva rivde, He nail me 
‘mpodrros : manifest.—For on 
ros. Seen directly before us 
Tpotpyov: worth while, of advan- 
tage, or of consequence.—For pd 
fom Of a nature to compensate 
for the labor. St. translates it: quod 
est pre-vertendum, that which is 
done in preference to any thing else. 
ee énolnoay xpoipyalrepoy,*° Po- 
lyb. 
apa or -éw: Ttreat with con- 
tumely.—Admropat Kéap, ‘Opa éu- 
-avriv Gde mpoucedovpevor, satire 
xpé-paow: a plea, pretext, pre- 
Seoces aleaeleauese Best cause, 
occasion.—Fr. oat pp. vt 
say or I show. ne sah pail se 


and mpl, wh. : 
of edndsed id aot 


the prytanes, usually x 
Mitford’s Greece 
pony: lately. — Fr. 


mpyny i.e. 


sive. pa, Lhold myself apvd; 


before others, excel, have the pre- 
ference or preeminence. Compare 
0 


mpo-éx 
po-phrns : one who speaks in the 
pies of another and sitecprets his 
3 an interpreter of the will of 
the Gods, a revealer of their will; a 
prophet.—Fr. wépnrac pp. of gdw, T 


Tpoxar) a pretext, plea—IIpo- 7} 


xava J ebpioxero aca, Callim.: Every 
plea was invented. Apparently, by 
a strange ellipsis, for xpo-exavn fr, 
mpo-éxw. See mpdoxnua 

2 ‘for mpéyyu=xps-yory, 
forward on the knees,’ St. It seems 


20 They thought nothing of grenter im- 
i ee ee 


vas pev 8% roe ras 
wrat Téorea* pip 


TIPO. 


SGoxep 6 rérriE ;* Theocr. 

T]pwpa: prora, the fore part or 

ow of a vessel. -Fr. xpd 

IYPONTO2: first, chief.—For xpca- 
ros for zpéraros superl. of zpo, wh. 
xporepos. H. proto-type, proto-col, 
&c. 

Vlraipw, wraépvupac: I sneeze.— 
Perhaps from the sound rr.5 “Os garo° 
Tnréuayxos b¢ péy’ exrapery,6 Hom. 
Sneezing was ominous. Hence Pe- 
nelope immediately remarks to Eu- 
meus: Oty dpdaas, & poe vids éx- 
-éxrape rao Execoww 3? From wrap- 
yvw is Lat. sternuo soft for pternuo 

IIratw: I hit against, stumble, 
fall ; stumble in judgment, &c., err; 
fall in battle-—‘ For weralw=7erdw 
=zérw, Wh. rixrw,’ TH. ‘O dé rap- 
~exdrer pt) xpos tov abrov AlGoy aral- 
- etv,® Polyb. 

ral, axos: a timid animal.—‘ Fr. 
arhoocw, as pat fr. phoow, wAGE fr. 
xvAjoow, BI. Rather fr. érraxa p. 
of xrraw=erdw fr. rérw, I fall down, 
crouch 

araopac: See rérapat 

rdw: I fall—For rerdw=zxérw, 
wh. wlrre 

* [Irédas: a wild boar 

xredéa: an elm.—Ajyerpor mredéat 
re, Theocr., Poplars and elms. G. 
supposes it put for zeradda fr. réra- 
Nov. ‘ Feecunde FRONDIBUS ul- 
mi,’ Virg. ‘ 

wrépes.: fern, brake.—Ai 8é xe xal 
ru podys, draday mrépy wdde warf- 
cets,? Theocr. 


TIrépyva: the heel.—Hence wrepvi-_ 


' @w, I trip the heel. Tas adeAgos 
arépyy mrepyet, kal ras pldos dodlws 
mwopevoerat, LXX.: Every brother 
will trip with the heel, und every 
friend will walk fraudulently. If 
‘ spuo’ is altered from rriw, sperno 
may be altered from rrépva 

Irépoy, wrépvé: a wing.—Fr. rréw 
wh. arf, I fly. See réropae 


4 This calf has only its bones left it. Does 
it feed on dew, like the grasshopper ? 

& Less expressive than sn in English, 
whence sneeze, snort, sniff, snore, snarl, &c. 

6 Thus shesaid. And Telemachus sneez- 
ed violently. , 

7 Did you not see that my son sneezed 
after all I said ? 

8 He advised him not to stumble against 
the same stone, not to commit the same mis- 
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IIrijpe: See above 

IIrnvos: winged.—Fr. xréw. See 
above 

Irfoow, fw: I crouch, dread, 
tremble; make to crouch.—Fr. ar4- 
ow fut. of xréw, (See réow) I fall 

TIrtioyv: a wing; generally trans- 
lated, a soft wing. ‘ Of feathers 
some are called rita, others rrépa,’ 
Schol. on Aristoph.—T¢ mrid pér- 
Aecs euety;*° Aristoph. ‘ Hence per- 
haps Lat. pilus [soft for ptilus]. For 
hair is to footed animals what scales 
are to fishes and PLUMAGE to birds,’ 
Voss. 

wridos,"* xriddos: having the eyes 
or eyebrows bald.—‘ Forte pro zi- 
hos. Cui ex ciliis pili periere,’ L. 
So wrodus for wédts. Tugdds 7) ywros 
i) wridXos rovs dpBadpovs,"* LXX. 

Tricow, (ow: I pound; beat ina 
mortar.—Perhaps for ricow, L. So 
arédkts for dds. Hence Lat. piso 
and pinso, pistor, &c. 

Hricavn: barley or rice. — Pro- 
perly, pounded and beat. See above. 
Hence ptisanarium, a ptisan, a de- 
coction of barley or rice: ‘ Agedum, 
sume hoc pttsanarium ‘oryze,’ Hor. 

wroéw, xroéw: I make to fear or 
quake.—Fr. rréw=aréw, wh. rrfo- 
ow. Mi) dood unde rronOgs, LXX. 
TIrocnOets vx’ épwr:, Callim. 

TIrdédepos: for rodepos 

IIrddcs : for weds 

arép80s : a shoot.—Kanws rpodgai- 
ow ds ris wropOos noouny,*? Eurip. 

IIrdp6os: illegitimate. — IIrdpGoy 
"Ayxloov ydvor, Lycophr. 

aripw: I terrify.—Fr. rrtw=ardw | 
(wh. wroéw) and wréw (wh. rricow). 
Tlapa-Adyws év-rpdpov rov immou -ye- 
vopévou kat mrupévros,** Plut. 

IIricow, Ew: I fold, fold up.—Fr. 
p. wéxrvya are di-rrvxos, two-fold ; 
rpi-mruxos, three-fold 

IIrvw: I spit; spit out, reject.— 
Fr. the sound wr. Fac. supposes m- 


take. 

9 If you also come, you will tread down 
here the soft brake. 

10 Are you going to vomit by means of a 
feather ? 

11 ‘ For rfaos and riAdos fr. rfAAw,’ S. 

12 Blind or lame or having the eyes bald. 

13 I grew well by nurture as any shoot. 

14 The horse being unaccountably fearful 
and terrified, 


mty 


» rw to have existed and to have pro- 
duced Lat. pituita 

Tiréoy: a fan or winnowing shovel. 

—Fr. xrvw. From its causing corn 


to spit out or reject the chaff 

Tapa, eroet a fall. A dead 
body, as ‘ cadaver’ fr. ‘ cado.’— 
Fr. rérropar &c. See xéow 

Tirécow, fv: I crouch through 
fear, tremble; I crouch at the feet 
of another, beg—Fr. rrécw fat. of 
ie I fall, une xéow 

os t.—Fr. rérrwya 

le itasew: rwyds bs ara Gory 

frwxebeon’ "LOdacys, Hom. 

miavov: a bean. Allied possibly 
to rvapos=Kiapos 

Tléap, ios; the first milk in the 
breast after parturition. It is trans- 
lated also, the rich part of milk, 
cream.—Fr. zu, I press, press close. 
(See zafw.) From its concreteness. 
Comp. toy 

Tlvyn : nates, clunes.—‘ Depygis, 
nasuta, brevi latere, le longo,’ 
Hor. Hence salo-pygium, a wag- 
tail 

Tivy-apyos: a pygarg, a kind of 
bird or beast with a white back or 
tail. * A puttock or perhaps a ring- 
tail, A beast like a fallow deer; a 
reindeer or perhaps a roebuck,’ Fac. 
—See above. ‘ Lepus atque aper 
atqae pygargus,’ Juv. 

Tlvy-apyos: variously interpre- 
ted, timid, base, rapacious; and oc- 
curring in Lycophr. 91 

Tivyy): the space reckoned from 
the elbow to the fist. Hence Tvy- 
fiatios, one of that height, a Pygmy. 
Hence pumilus for pugmilus, as‘ sti- 
mulus’ for ¢ stigmulus.’ See below 

Tuy) :*5 the fist; boxing—Al- 
lied to Lat. pugil and pugnus. See 
above 

Tlvyiy : the same measure as 
mvypi 

Tlvedos: a vessel in which milk 
is kept to turn to cream ; any vessel, 
as for eating from, bathing in, &c.’, 
Dm.—Fr. zios 

Tlidws: Pythius, Apollo 

Tho6jx)y, évos, 8: a bottom, base, 


15 «Fr. rérvyuat pp. of wbnw, 1 make 
close,’ Vk. See rinas 


16 From the lowest bottom up to the top. 
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Ec vet vos els 1 od 
Pri ts: Kopupiyy, 


Tli6w: I make to rot.—Fr. pp. 
néxvrat are puteo, putris, 

Tléfwy: Apollo Pythius. Also, 
es mnpitet bim 

xa: thickly, closely ; solic 

firmly. Transferred 8 eet 
with’ solidity of mind, prudently, 
Tlixa gpovedyrav, Hom.: * Eorum 
qui valde FIRMO et constanti sunt 
animo,’ Dm. Transferred to time, 
in close succession, frequently.—Fr, 
réxvea p. of rbw, I press close; wh. 
ov, pus, thick matter; rap, &e, 
See raiw 

mucddw: T press wika, compress; 
make thick aeretpae cover round ot 
gird the body closely with a. 
ment, the head with a Garis ae 
Zschylus has, Tétov eb muxd2ov, 
Gird yourself well with the bow 

Tloxwds, wuxvds: thick, solid ; pru- 
dent ; frequent.—See ixa 

Tlverai: folded tablets.—For mrux- 
rai. Homer has: Tpéas év rivaxe 
arKrD 

Tlixrys, ov: a boxer.—Fr. mémus- 
rar pp. of rixw, ag vy) fr. xémvy- 


paw 
* Tluerts, (30s + some animal 
Tlucretov: a writing desk. — A 
eae for putting by (wv«ras) tablets, 
it. 


TléAy:_a gate, entrance. TiAa 
was often applied to any streights or 
passages, which opened a communi- 
cation between one country and ano- 
ther. So Thermo-pyle, the Pyle 
Cilici, &c. 

TivA-ayéparz the members of the 
Amphictyonic council who assembled 
near Pyle, i. e, Thermo-pyle.—Fr, 
Gyopa &e. See above 

mvh-wpds > a gate or door-keeper. 4 
—Tr. dpa, care, or odpos, one who 
watches over 

riparos : last, remotest.—*Qs*Ex- 
twp ord pév re pera mpororon 
orev," AdQore & év xupdrotee,*? Hot 

Tlivdos: a bottom. Hence Lat, 
fundum, as ‘tropheum’ or * tro- 
feeum” fr. rpoatoy. Hence fundo, 


V1_So Vector appeared at one time among 
ihe br, aa ee 


TYN 


Fundamental, foundation 

IIvv@avonac: See reiOw 

Ilvé: with the fist.—Fr. xérvzac 
pp. of wixw,-as rvypy) fr. rérvypat, 
wokrns fr. xéxverar. Allied are pugil, 
pugnus . 

vios: buxus, the bor tree 

Tldks, edos: fr. witos. A box, 
which is supposed, says T., to have 
its name from the box wood. Tliks 
is also used generally for any vessel ; 
as Lat. pyxis, whence the Catholic 
pix 

Ilvov: pus, putrefied blood. — 
From the concreteness. See raiw 
and zrvap 

TIvos : See xriap 

ITYP, gen. wupés, ro: fire.—Hence 
wupa, pyra, a pyre or pile to burn 
the dead. To zip many '9 refer rv- 
papis, (os, a pyramid, from its re- 
semblance to the ascent of fire: 
whence Milton speaks of Satan 


‘ springing upwards like a pyramid | 


of fire.’ Hence the em-pyrean, &c. 
Fr. xvpdw, xvpé Val. derives Lat. 
buro, (wh. com-buro) bussi, (as uro, 
ussl) bustum,*° wh. bustum, i 

TI¥pa: See above 
_ wup-aypa: a pair of smiths’ tongs. 
—‘ That by which we hold ignited 
matter, or which we take (aypéoper) 
from the fire,’ St. ‘ That which 
(&ypec) collects and gathers to itself 
something from the fire,” Dm. Or, 
that which (dyee) conveys fire. Dévro 
dé yerpl ‘Pacorijpa kparepoy, érépnge dé 
yévro mvup-aypny," Hom. 

wupaxréw: | heat.—TEmupaxreoy éy 
mvpt «néy, Hom. Perhaps fr. ze- 
avpakrat pp. of wupazw fr. rip; but 
generally derived fr. wip and dxrac 


19 But Jablonski judiciously asks: ‘ Who 
can believe that the Egyptians would give a 
Greek name to works which were peculiar to 
themselves, and which were the most deci- 
sive indications of their glory?’ In regard 
however to such words as ceotpoy, which 
Jablonski refers to the Coptic, but which are 
plainly Greek, an observation made by him- 
self will show that he may be deceived : ‘ We 
are authorised in concluding that those names 
are called Egyptian which were in reality 
Greek, as the Greeks took the thing intended 
by them from the Egyptians, and expressed it 
in such Greek words as answered to the 

ptian ?’ 
* 20 Others refer ‘ bustum’ to ‘ comburo’ 
and this to ‘uro,’ 
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pp. of dyw: I draw to the fire 

TIvpapis: See rip 

IIvpyos: a tower; wall; a move- 
able tower of wood used in sieges ; 
a disposition of the phalanx. ‘ An 
oblong square in the form of a 
tower,’ * Rob.‘ Burgh ; Sax. burg; 
Germ. bourg ; low Lat. burgus ; 
Gr. rupyos; in the Macedonian dia- 
lect Buipyos,’ T. Compare Peters- 
burgh 

uperos: a fever.—Fr. wip, vpds. 

From its fiery nature. Comp. ‘ febris’ 
fr. ‘ ferveo’ 

wupi}v, fivos: the woody or bony 
part of an apple, &c., kernel. — 
Déper roy xaprov pei@w, Aeuvxdrepor, 
Kal rods wupfivas éxorvra padaxwré- 
pous,? Theophr. 

Mvpia : a warm or tepid bath.A— 
—Fr. zip, upds 

Ilupedrns: for rvapirns, a decoc- 
tion of the xvap, St. 

Tlupds: wheat ; corn in general.— 
Aous éxdorg pédiyuvoy repay, vucros 
eis ryv Tedyndtoooy eio-éxepne,® Po-. 


lyb. 
Hlvpyov: bread.—Fr. wipwoyr fr. 
wupos 


TIlupéw: I set on fire, burn, &c. 
Also, I explore or try by the light 
of fire. Ka@app S¢€ rupdioare dépa 
Geefy, Theocr.—Fr. wip, vpds 

Tlufplyn: a kind of dance in ar- 
mor, or morris dance.—‘ Saltatio- 
nem armatam Curetes docuere, pyr- 
rhichen Pyrrhus, utramque in Creta,’ 
Pliny 

Tlufpixcos : a foot consisting of two 
short syllables, as zupi ' 

Iluésos and zvpoos: fire colored, 
ruddy.—Fr. zip, upds 


# 

1 He took with ene hand a hard mallet, 
and he took with the other a pair of tongs. 

2 Doubtless it must have borne a more real 
resemblance to the ancient towers than what 
Damm supposes: ‘ Vocatur apté mdpyos, | 
siquidem, ut murus arcté junctis lapidibus, 
ejusmodiordo militaris arcté junctis militibus 
firmiter stabat.’ 

- $ It bears larger fruit, and whiter, and 
with softer kernels. 

' 4 © Malé thuribulum Laurentius. TMuplyy 
caldarium sive tepidarium Latini vocant. 
Fomentum qui volet, cum eo facilis transac- 
tio,’ Wess. 

5 Having given a bushel of wheat to each 
man, he sent them by night to Pedndhaes. 


(On 


Hy 


By alight rdopa or 
mill fouud in the stomachs of calves" seavpade 
and other animals.—Fr. rérurac pp. Apparently 
Wiewietaa close, See ape lite mode oy 
aed ‘i 4 DeagOh : 
Te mpbs vdcous ,° Plut. a jh. 
a twig. TIvrivaios, made Tendee 
- ; pévoy mind, ignorant, 
rrepa, & ovdevds peyéda mpar- deri 10 


FE 


I any manner, at any time. 
For zy. See iy and 7 

Téyor,® wvos, 6: a beard.—‘ Se- 
leucus the second received the name 
a Pogon from his long beard,’ 


vey 
TlwAéw:? I sell.—Hence pharma- 


‘may pei e parieee ‘of sale | 
. Tiados:*° a colt; applied also tothe year 
young of animals generally; a boy, See wérapar 
irl—Hence pullus, pullulate, pul- Tlai, eos : 

it, . *Tad-pole: fr. ‘tad,’ I feed 
|, and * pola,’ a young one,’ T. 


P’: 100. PP, 100,000. Parti- 
cular marks represent 90 and 90,000 

‘Pa: supposed by some to be the 
same as %pa and ap, and translated, 
therefore, then. But it means also, 
certainly, truly, &c.: and is one of 
the most indefinite particles of the 


I 

on abbos,?2 arod, stick; fishing 

rod ; 3 bandle of a weapon. 

Also, a line or trace running round 
6 The gall of the hyena and the rennet 

serene tae 

does great things after, ue ; 

kets,’ Kuster. 


Pap 
but turn sing or commuting? Vk. 
1g round ith i sale, Je 


PAA 


| "Pega, ixos, 0: & branch.—Hence 
radiz, a root, is usually derived 
; ‘P@odeos: easy; light; ready. — 
Pgdioy pwpeicBar 4 prpetoOar,*? Prov. 
Compare ready, Sax. raed ; 

‘Pgét-ovpyos: crafty, fraudulent. 
— Fr. pgéios and épyw. One who is 
READY at DOING any thing, quick, 
cuuning. “Epyw is here taken ina 
bad sense, as ‘ facinus’ fr. ¢ facio’ 

‘Pgwy: more easy; more light; 
mrore ready. —‘ It appears to have 
come from the old word phios; of 
which the Ionic fytécos, Doric fat- 
dos, Attic pgéxos, is only a lengthened 
form,’ M. 

‘Paiéw: I am better, convales- 
cent.— That is, édw» eipi, I am 
easier . 7 

‘Paigw: I rest in ease and quiet, 
as opposed to being in motion.— 
See above . 

. 648w, ow: I sprinkle.—The same 
as pairw 

pabdmueyt, yyos: a drop.—Pabdé- 
Beyyes ax-écovley aiuarceccat,’® He- 
siod 

‘Pada-rvyi@w: ‘ pede nates ver- 
bero,’ Br.—A xvyi. Sed quid fiet 
de priori parte ? 

‘Pg-Oupos: idle, remiss. —~ Allied 
to 6gwy. One who takes things ea- 
sily, one of an easy light mind * 


fa:Bos: bandy-legged. —‘PacBoi 


ols xauxvda eis ro Evdov ra axédr’ 
Bracooi ols ro aro rev yordrwy eis ré 
Ewday-éorparrat,’® Pollux 

paiyw, avi: I sprinkle.—N. com- 
pares rain. ‘Paive dé puv Luploow 
dXelpact, paive pupoot,”? Bion. ‘ Fr. 
péw, us oéw calvw, Béw Baivw,’ Dm.: 
I make to flow 

‘Palw:* I strike with violence, 
dash, bruise, break, &c.—Fr. paw, 
wh. pacow. Niv peu dxovoov, éret 
wdpos ovxor’ dxovoas ‘Paopévov, dre 
pe Eppace edurés ’Evvool-yatos,* Hom. 
Tlepe-xaddéa vija ‘Paitoa,*? Hom. 


17 It is easy to blame (more) than to imi- 
te | 


18 Bloody drops rushed out. 

19 Those are foa:Bol whose legs are bent 
in ; those are BAawol whose legs are bent 
ou ; 
20 Sprinkle him with Syrian ointments, 
sprinkle him with perfumes. 

1 See &ASaros. oo 

2 Now hear me, since you did-not before 


“ 
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PAI 


‘Pacorip, Foes: a mallet, hammer. 
—Fr. épacora: pp. of faiw. That 
with which I strike or bruise 

*Paxos, eos: a torn or lacerated 
garment. ‘Pd«cn are said of wrinkles, 
as lacerating the face, TH.—Allied 
is pay?), a rent or fissure, (see p7cow) 
and perhaps reg 

‘Papvos: the white thorn, Christ’s 
thorn, or buckthorn.—’Ey yap dpec 
pauvor re cal dowddaboe copdwyre,* 
Theocr. 

pap): a coulter or some kind of 
knife, —‘Exaorois édwpeiro ra mpé- 
wovra’ rais ev waiol xévous, rots dé 
veavioxots paugas kai paxalpas,® Po- 
lyb. , 

, papgos, eos: a beak.— Payde: rdp- 
yos ékoe véxuy,® Callim. 

paz,” swt, yos: the stone or ker- 
nel, particularly of the grape.—Bé- 
rpvas cugako-payas, Epigt.: Grapes 
having unripe stones 
"Baris, (dos: a rod, stick, rap.— 
‘Eppela xpvod-p5am:, Hom. : O Mer- 
cury having a golden rod 

‘Pari2w: I beat with a rod:—See 
above. N. compares rap: ‘ She 
rapp’d them with a stick,’ Shaksp. 

‘Pazxrw, dw: I sew, patch. Con- . 
trive, as row dddoy éfpayaper, Chry- 
sost. So Plaut.: ‘ consutis dolis.’— 
Hence fay-gila, a rhapsody, a scrap 
of song or poetry. These rhapsodies 
were patched together. Hence too 
the ancient rhapsodists. Hence pa- 
xto-oupparrdadns, a stitcher of rags 

‘Pagis, (Sos: a needle. —Fr. éppaga 
p- of parrw. The instrument of 
sewing 

‘Pay-gécs: a patcher of verses or 
songs ; a reciter of scraps of songs. 
—Fr. paw fut. of paxrw and gé67. 
See paxrw 

‘PAYYON, fw: I dash to pieces; 
dash against—Fr. pp. éacrat is 
cata-ract 

‘Pdoros: most easy.—Superl. of a 


hear me when I was being bruised, when 
the renowned Neptune bruised me. 

$ To dash or bruise the beautiful sbip. 

4 For in the mountain white thorns and 
roses of Jerusalem are in leaf. ; 

5 To each he gave suitable gifts; earrings 
to the girls, coulters and knives to the boys. 

6 A vulture beat the carcase with its beak. 

7 From phoow, BI. 
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word of which sév is the compara- 
_ tive, ye Deore Bais 
‘Pgorévn: easiness, facility ; ease ; 
security, quiet ; too much ease, in- 
dolence.—Fr. sgoros 
+ 'Pagavos, pagaris: a radish 
payfa: a rocky shore or rocky 
place on the sea-shore.—Perhaps fr. 
#pnxa p. of pioow. From its abrupt- 
ness. 'Qvoudodae 8 Evioe Koynv Grd 
Tov Kupdruv pact payusdys yap 6 
mnoioy alyiadis,® Strabo 
Paxla: noise, tumult, ‘Paxlay 
owirros &v Sip kal Yogor, Plut. A 
metaphor derived from the noise of' 
the waves by the fpaxéat 
"Pats, ews: the spine of the back. 
—Hence the rachitis or rickets ® 
xis? aridge of hills, like Lat. 
jorsum.’— Payer Su0-Barp kai rpa- 
xéi, Polyb. See above 
paxézw: I cut, rend.—Fr. pays. 
Properly, I cut through the spine 
* fdxos : a rough stick, stake,-rpa- 
xeia pisos, E.—Allied perhaps to 
payla; for péyos is said by E. to 
mean also rpaxeia ivy, a rough 
shore 
'Pgwy: See before pat2w 
‘Péa, feta: easily; with ease; 3 at 
ease and in rest or quiet.—Fr. fea 
wh. pijios and piSios wh. pddcos, M. 
"Péyyw or péyxw, ko: L snore, 
snort.—From the sound. Or for 
Blyyo fr. pix. Fre pm. poy is 
fdyxos, whenee in Sidonius ‘ rhonci- 
-sono rhinocerote ’ 
"Péda: the Latin rheda 
"PéeOpoy, petOpov: a stream; tor- 
rent.—Fr. peéw=péw 
‘Pégw, fw: T do, make. I sacrifice, 
as Lat. ‘ facio..—The same as ép2w, 
allied to épyw, tw, and épSw"° 
00s, eos: the body; or any part 
or limb.—Yvy) 8 ée peOéwy xrapérn 
"Aidéade, BeBijxer,** Hom, 


8 Some say that Cyme is called from the 
waves ; for the adjacent shore ia full of rocky 


* Crookedness and malformation of the 
agate great bones, a disease in chil- 


A to Hm, theo are two radi- 
a ie te an heir peel 
fem ye ‘pees tts by transposition pete, 


11 The spirit flying from the limbs ywerit 


or instantane 
pair of scales. 
ev forg (fe. &gora pm. of pémw) re 
in a moment,’ Voss, 
‘Peiua, aros: a pps 
—Fr. éjfevpa pp. of pevw 
‘PEQ, piv, pebw, préo: T 
fluo; 1 cause to flow. — Fr, éjoa 
pm. of péw is 5ed-fpo.a, a diarrhea," 
and kard-ppoos, a catarrh.'* Pr. ¢ 
fevnac pp. of pew is rheum, an 
oozing of matter: * Trust not those 
cunning waters of his eyes; Por 
villainy is ba without such rheum,’ 
Shaksp. — Hence also rheumatism.'* 
Fe bam appears to have flowed 


Kast yow: I say, speak.— 
Binra, is rhetor, a Pes 
See che ee oem ep? 
cP: jjrow, kw 3 poo 
viw, erie I make to co pr | 
burst forth. Fr. a. 2. Shores 
aizo-fpayia,"® hemorrh 
ing of blood. Also, I das! Salen 
violence; dash against, str 
leutly ; break, rend. Allied 
Fr. phyo, Kol. Foijyw, ie Lat f 
perf. of frango for frago, whe 


gor 

‘Pnypiv, vos, 6, 2 the shorest 
broken or dashed by the waves. 
Some translate it also, "ie surface of 


to Hades. Miers small 
12 Jove makes the scale verge 

thea pauihee | no Cates 

rich and sometimes have noth -_— 


18 A violent riux of the belly. 
14 A pertuxiow pas : 
the head and throat, T, z 
15. Proceeding ‘fom rheam ot peceant wm 
‘tery humor, T. vs. 


16 In th 30 a aa 
Heer ee 


PHI 
the sea, as broken or dashed by the 
oar. —Fr. &énypar pp. of pyoow. 
Tlapa pnypive Oaddcons, Hom. 

.  pipyos, eos: a cover for a couch, 
bed, &c.—-"EBadne Opdvors Ext phryea 
Kaha Tlopdipea xad-irep6’, tr-évepbe 
dé AiO’ bx-éBaddrey,'? Hom. Jones 
' compares rug 

"Pnideos: See pdwy 

‘Piya, aros: a thing said ; a thing 
generally. “A-é5nra pypara, NT., 
things which cannot be expressed by 
words.—Fr. ésénuae pp. of péw, I 
say 

piv: See évgony 

pyri: a stake or pile of wood 
driven into the ground for building 
on, answering to Lat. ‘ sublica.’— 
‘Yr-opdias ra relyn, cal ras pnmas épu- 
-xphoas, xar-éBare rpeis xipyous,*® 
Diod. Sic. 

‘Pyoow: See before snypiy 

‘Pyrivn : rosin.—Perhaps fr. 65n- 
rac pp. of péw, I flow. A gummy 
substance exuding from trees. 
Hence Fac. derives resina, wh. rosin 

‘Pyrpn : a compact by words.— 
Fr. épnrac pp. of péw, Tsay. *AXN’ 
dye viv phrony ranooped’, Hom. 

‘Pirwp : a speaker, declaimer; a 
rhetorician, rhetor.—Fr. épénrat pp. 
of péw 

énxn: a flow of the sea; an 
overflow. — Fr. é&snya p. of parow 
A breaking in or dashing of the sea. 
‘Puyin év airg cal du-rores ava rica 
Hpépny yiverat,*? Herod. Aircoy Aé- 
yous rijs re pnyxins kai rijs eAnppupl- 
dos yevécBat rdde,*° Id. 

pnxos: a rampart. — ‘H yap axpo- 
-roXs ro mada ror “AOnvéwy pny@ ér- 
-édpaxro,* Herod. 
' *Piyos, eos: stiffness of the limbs 
by cold; and by horror. — Hence 
rigeo, rigidus ; and from ol. Fpi- 


17 She cast on the couches beautiful pur- 
ple coverings above, and beneath she cast 
linen. 

18 He overthrew three towers by digging 
under the walls and burning the piles. 

19 Anebb and tide take place in it every 
day. 

20 They say that this was the cause of the 
flow and overflow. 

1 For the citadel of Athens had been of 
old fortified by a rampart. 

2 Compare ¢plcaw. 
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impulse or impetus. 


PIT 


vos is frigus* 

‘Piywoy: more horrible; more bad, 
worse.—Fr. piyos 

‘Piga : a root.—Hence liquo-rice. 
See yAuxds 

peurvos; attenuated, thin. Some 
trauslate it also, furrowed. — Tfpat 
dé pixvoiow émt-oxaeovea mddecat,® 
Ap. Rh. Ilés oi apo puxpod aloves 
obrws aipvidioy éx-raxévres pucvoi ye- 
yovaciv, Ives abro pdvoy xai Neri} 
dopa;* Philo. 

pipga: .quickly, rapidly.—* Fr. 
Eppcmoa p. of piurrw for pirrw, as 
xelurrw for yplrrw,’ Bl. With the 
swiftness of things flung 

‘Piv,> pls, gen. pevds, 7: the nose. 
Ai fives, the nostrils. — Hence the 
rhino-ceros® 

‘Pivn: a file, lima. —S. supposes 
it allied to gly; that, as the action 
of the nose (gcvds) in breathing is a 
reciprocal motion, so piv7 is called 
from the reciprocal motion of the file 
io rubbing 

‘Poros, 6, #2 a hide, skin ; a shield 
made of it. — “Huevos éy prvotce 
Bosv,? Hom. Perhaps rind may be 
allied : 

piov ; a prominence, promontory. 
—‘ Fr. dlv. I. e. the nose of a moun- 
tain,’ L. ’Aitfaca Xixev piov Ob- 
Avproo, Hom.”Ev6a vdros péya xipa 
wort oxatov piov wOet,® Id. 

‘Pizrw, yw: -I hurl, precipitate ; 
throw, cast. —‘Edov piw (pv) és 
Téprapoy jepsevra,? Hom. “Efsupey 
ax’ vipavod dorepdevros. Id. 

per}: properly, a hurling, from 
pixrw. Thus Homer has aiyavéns 
pixry. Hence it is applied to any 
It frequently 
means, vibration; for the notions of 
vibrating and hurling spears, &c. are 


‘connected. AlOjp éAagpais Hreptywy 


8 Limping with feet attenuated by age. 

4 How are these, who were a little while 
ago fat, thus suddenly withered and become 
lean, mere fibres and slender skin ? 

5 From flw==féw, L. 

6 Having a ‘orn on its nose. Fr. xépas. 

7 Sitting on the hides of oxen. 

8 There the south wind drives the big wave 
to the left promontory. 

9 I will seize and hur! him to dark Tarta- 
rus. 


‘PH 
ferais dro-ovpize.,'° Esch. So it is 
applied to the twinkling of stars and 
the twinkling of the eyes. This 
word has everywhere, says Bl., the 
notion of vibration 

feris, los: a pair of bellows; a 
fan.—Péaros épebiZbpevos odplg pr- 
widt,"* Aristoph. From its vibration 
or motion up and down. See above 

firizw: 1 light up, excite, stimu- 
late ; primarily said of fire acted on 
by the bellows. Also, I fan, venti- 
late, cool. It is sometimes transla- 
ted, I toss up and down : “Eotxe xAv- 
Barile hconet drejnapib calspieai- 
Copévy,’* NT. See above 

adirley 2 I broil, roast, &c, — 
£ Properly, I rouse the fire by the 
bellows, I heat by means of the bel- 
lows,’ Scap. See girls above 

pip, ends: a wicker rod or twig. 

—yeSiny rorfoar’ 'OSveceds, Ypdke 
Sé pur piweroe Stapmepes olovivgre,'? 
Hom, From furos, transp. iprés, is 
perhaps Lat. sirpus (as &%, sex), wh. 
sirpea, a mat made of Twics:; ‘ In 
plaustro sirpea lata fuit,’ Ov. 

fod, jo: a pomegranate.— Porad 
kal pndéa, Hom., Mali punice et 
mali 

foddvn; the woof of a web. — 
Tlémdoy by - ‘igre kapotioa "Ex jo- 
Dévns Nexri om. 

foSavis: ans —Map. rorapoy 
xehdSovra, zepi poSavdv, Hom. Per- 
haps it should be epifpodavdy. 
Hence N. derives Rhodanus,'’ the 
Rhone: ‘ Testis Arar Rhodanusque 
CELER,’ Tibull. 

"PéSov: a rose.—Hence rosa for 
roda, And the rhodo-dendron. And 
the female name Rhoda, Rose 

‘Poy: a stream.—Fr. éfoa pm. of 


6008: the violent murmur of 
waves. Hence é0us, violently 


10 The air gently whizzes by the light vi- 
brations of wings. 
alt A spark Mapa tp by Ths bloning bale 


a He is like a wave of the sea blown by 
ind and tossed. 
bh ‘Ulysses made a raft, and fenced it all 
round with willow twigs. 
14 A garment which I wove with toil from 
‘the thin woof. 
15 Otherwise derived by Pliny, 
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POr 
amurmuring : "Apgi 68 xiua BéBpoyey 
f60.0v, Hom. Hence Aé6os is applied | 
to the dashing of waves pelea 
and to any violence or imp: 
*Eg-opynfévres & évis pdbov 
ibe? Touch ts as fides 
mucel je same 
paae Tsuck up with a stridu- 
lous noise. — Fr, poiSbos. Tg 8 dnd 
SaKerohadee tee pedav Bap" 
Te ee yap? Petileae bie pen 
i | ,'7 Hom. * 
plays om ‘he words Keema aad 


fobs, 
‘Datboe: a whiz or “stridulous 


noise.—Oicray re poizay rab 0 
axévrwy,'® Hon. i the pees 
fourit: erooked.—Exe jouw Ber 
Eerep xoptray,'? Theor. 
*"Pondarpa: a dart 
‘PéuBos: a whirling snot 
any thing whirling, a top. — Fr. 4 | 
fouBa pm. of j 
*PopBos : a quadrangular figure | 
having its sides equal, and consisting 
of parallel lines with two opposite an- 
hoe acute oa two obtuse. — *See 
ow in warlike muster t 
In rhombs and ropes = reel 
moons, and wings,’ Milton 
irge sword or 
ultrix feriat 
phea catervas,’ Claud. *'Thracas 
rhomphee, ingentis léngitudinis, 
impediebant,’ Livy. 
pérador: a club. — Terrase pe 
médout, Hom. Xepalv Exon pomaher 
aay-yédxeoy, Td. 
pom}: verging, tendeney, ‘aca, 
tion; gravity, weight; importance, _ 
avail: “Arrahos xe Beasiay rire 
fomjy,?° Polyb. beam of @ 
balance. Hence to-)iomos, 
equal balance. — Fr. &fora 


Borrpov : 


raul Rushing with one united Impetus they 


ars “Under this the immense 
sucks up the black water; Thrice 
forth every day, and thrice it sucks it ups 
dal, The wie "of arrows and the sound of 
) Rs He held in his right hand 
20 Aualus had then little wrail, 
— 


a 


'Ent-ordcaca thy fe 


PO@ 


eixero rod poxrpov, Xen. Supposed 
to mean, the knocker of a door; 
but it is of uncertain meaning as well 
here as in this passage of Euripides: 
T¢ rpéxg Sixns"Exaccey abroyv pérrpov 
aicyvvayr’ éué ; Vk. translates it : ‘ pa- 
xillus in decipula ; quo moto irretiun- 


tur animalia aut retinentur ;’ i.e. the — 


trigger of a trap. E. understands the 
word to mean the same as pdéxadoy or 
ayn Or poupata or xpixos Oupas 

‘Pogéw: I suck up. — ‘Pogot»ra 
muciy Worep Bovy,* Xen. Hence Voss. 
derives sorbeo. ‘Pogéw, oppéw, sor- 
pheo, (as &£, * sex’), sorbeo (as dugu, 
‘ ambo’) 

poxGos: ‘ the same as f00os, as 
poxGos is the same as pdOos,’ J. 

‘Pudyeros: Tov rev *AOnvaley 
pudyeroy Ila res Gv weloeer ;* Ari- 
stoph. Translated by Br., colluvies, 
a sink; by Hes., a noise or (Géuy 
dxeros) running channel 

pbyxos, eos: a snout, beak, muz- 


zle.—Perhaps allied to péyyw. Tayv- | 


-puvyxac tes, Alex, Aphrod.: Thick- 
-snouted boars 

‘Piw, puéw: I flow, péw 

*PuOues:3? harmony, consonance, 
proportion, rhythm, number, metre 

‘PvOuiew : 1 force, bind. —‘A 
metaphor taken from words which 
are reduced and forced into puOpés,’ 
Bl. 

‘PupBos: the same as popuBos 

‘Pow, épvw: I draw. ‘Piona, I 
draw out, rescue from danger (‘ Ne- 
scis ex quanta me exrumna EXTRA- 
XERIS,’ Ter.); I guard, protect.— 
Noy & aye vija péAauvay épvocopey eis 
&Xa Siay,* Hom. ‘Pica ce-avroy cat 
xéduy, pooa dé pe,> Soph. From pow 
or éptw, I draw, drag, is probably 
Lat. ruo: ‘ Ceteros ruerem, agerem, 
raperem, prosternerem,’ Ter. 

‘Piya, aros: a DRAWING of the 
bow. A rope for DRAWING boats, 


1 To drink, sucking up like an ox. 

2 How can any one persuade that sink, 
the Athenian mob? 

3 Perhaps for cuppudpbs, a flowing toge- 
ther ; fr. éppd@nv a. 1. p. of pbw, I flow. 

4 Now come let us draw the black ship to 
the vast sea. , 

& Save yourself and the city, and save 
me. 
if Properly,-perhaps, a tRact of road, Fr. 


255 


PYM 
Also, protection.—Fr. &évpat pp. of 


puw 

"Popa, aros: a stream.—Fr. &pv- - 
pac pp. of iw, I flow 

popn: an impetus. —Fr. &vpae 
pp. of puw, I draw. That which 
draws us on. Tq pupy rijs dpyijs xat 
iBpews rov Mecdiov, Demosth. 

*‘Pdpn :° a street. —"Ef-edOe eis ras - 
wAareias «ai pipas rijs wédews,” 
NT. 
‘Pupos: the pole of a chariot.— 
I. e. that by which a charibt is 
DRAWN. Fr. puw : 

piuros, puroy: dirt, filth.—Adrap 
éxel rAtvay re KaOypay re pixa rays 
ra,®> Hom. 

puros: wax.—Kal pnddv obrus eb 
ceolpayrat, TO pi) ovyt rovs piwovs 
dva-oraoa,® Aristoph. Hither some 
refer Lat. rupi perf. of rumpo; as 
being originally applied to breaking 
open seals 

‘Purraral: See irzaral. 

puxrrw: I wash away or rinse 
filth.—Fr, piros ; 

puowy: that which we DRAW 
away in place of that of which we 
have been deprived; or that which 
we take in lieu of what has been 
DRAGGED from us. Ta fsvera, vin« 
diciz, the power of demanding back 
by force that of which we have been 
forcibly deprived. — Fr. &pveac pp. 
of fiw. ‘O Dirozoluny ax-édwxe rois 
airoupévos ra puowa xara Tov Bows 
rev,’ Polyb. 

pvotov : a recompence, penalty — 
See above. Dévorpdvou 6 proroy ricw 
raXdas,"* Soph. . 

‘Piowoy: a pledge : — Properly, 
that which is KEPT or PRESERVED. 
Fr. piopa. See pw 

‘Pucuos: a TRACT of country. 
Fr. éépuopac pp- of piw, traho. In 
Callim. it is of so dubious a mean- 
ing that BI. says: ‘ Quid sit daxd 


7 Go out into the broad ways and streets 
of the city. 

8 Then when they had washed and cleans- _. 
ed all the dirt. 

9 And nothing was sealed so well that you 
could not tear away the wax. ° 

10 Philopemen gave them at their re- 
quest the right of demanding back their pro- 
perty from the Beotians. 

11 And I, wretched man, shall be punish- 
ed with death for having inflicted death. 


PY 


pvomoy nemo omnium intellexit. Ve- 
reor ut omnia recté se habeant.’ J. 
understands it, a DRAWING, 
sketch 

pods: wrinkled.—I. e. DRAWN 
in, contracted. Fr. @évoar &c. 
‘Purévra, puodv, padarra, vwoor,"* 
Aristoph. 

‘Puordew; I draw violently, drag. 
—Fr. é{évorae pp. of puw 

“Pur}): rue, Lat. ruta, Sax. ruda 

puris, (Sos: a wrinkle. — I.e. a 
drawing in. Fr. &ppura &c. See pu- 


ods 

*Puroy: ahorn cup.—Fr. éspurat 
&c. ‘As used to DRAW water 
. with,’ J. ' 


*‘Puroy: a rein.—Fr. épvrac &c. 
That by which a horse is DRAWN 
*Puros: drawn. ‘Puroitow Adecco, 
Hom., stones too large to carry and 
requiring to be drawn. See above 
‘Puw : I draw. See before pipya 
‘Pow: I flow. See péw 
“Pwyadéos: having holes or rents. 
—Properly, having breaks. Fr, 
Espwyoy a. 2. of pwcow=pycow | 
‘Pow, pwrvupe: I strengthen, con- 
firm. ‘Pwopa:, I am strong,~ vigor- 
ous; active, busy, as éppwrro és ror 
aoAepnov, Thucyd.”Egpwoo, be strong, 
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POM 


be well, farewel. Comp. ‘ vale’ with 
‘ validus.’—Hence robur, i.e. roFur 

*Poun: strength, vigor, alacrity. 
—Fr. &spwpac pp. of paw 

‘Pwi, wyos: a broken place, crag. 
—Fr. &pwyow a. 2. of pwcow. T: 
compares rock 

pwi: See pak 

pot: a word of dubious meaning 
in this passage of Homer: av-éBa- 
ve'Es Baddapous ’Odvoijos, ava poyas 
peyapoto 

poopat: See pow above. Also, 
I move, stir, &c. And, I am moved 
or agitated: Xairac & éppwovro pera 
avons avépoto,*? Hom. 

fwxos: small wares or articles of 


‘any kind. — Llepi-avyévia cat sada 


‘axeun kal GAXos pwros roovros,'* 


Strabo. Hence swzo-xadys, a seller 
of small wares 

‘Pocow: the same as pyoow 

‘Pwxpods : a crag, &e.—Fr. éppwy- 
pat pp. of pecow. That which is 
broken or abrupt 

‘Poy, wees, #: a twig, osier. — 
Hence pwrijiov, a place abounding 
in osiers : ‘Hyeis pév wept Gorv cara 
purhia ruxva Keipeba,*> Hom, Com- 
pare pip | 

‘Pow: See before povvupe 


>. 


Y’: 200. 2%: 200,000 

LaBBaroyv: the Sabbath 

Yaoi: acry of the Bacchanals. 
—Bowy Etoi caBoi, Demosth. 

odyapts, ews: a Persian battle axe. 
—Eyovra rétov Tlepoxoy cai gapé- 
rpay Kal oayapty, olayrep ai ’Apaco- 
ves €xovory,*© Xen. 

LYayn :*7 armor. — Hence rav-oa- 
yia, a panoply. Hence Voss. de- 
rives sagitta: ‘ut omnino aayns 
nomine coutineantur omnia armorum 
genera.’ Sagum may also be com- 
pared | 
Layfvn: a kind of net.—* Excipi- 


12 Dirty, wrinkled, bald, toothless. 

13 The hair waved with the blasts of the 
wind. : 

14 Necklaces and glass utensils and other 
sinall wares of this kind. 


tur vast4 circumvallata sagend,’ Ma- 
nil, . 
. Léyos: sagum or sagus, sagulum, 
a soldier’s cloak or cassock. ‘ Vir- 
gatis lucent sagulis,’ Virg. See 
oayn 
246n: pudendum virile. —"Hy py 
bd riv xeipa, tis oaOns Aye, Ari- 
stoph. Hinc aliqui derivant Zarvpor, 
the Satyrs, ut sit pro ZaOvpor. * Ut 
&dpn, dApupos; sic caOn, cabupos, oa- 
rupos, libidinosus,’ Voss. - 
_oaOpds: much the same as ca- 
m pos 


— Xdw, ow, celw, cevw, odw, cove, 


15 We lay in ambush about the city in the 
thick osieries. 

16 Having a Persian bow and quiver and 
battle axe, as the Amazons have. 

17 Fr. fowyov a. 2. of odrre, 


ZAI 


ctw, oww: I shake, agitate, move.— 
Fr. oécecorae pp. of celw is Lat. sis- 
trum, a timbrel, from its being 
shaken to produce a sound. ‘ Hec 
QUATIAT tenera garrula_ sistra 
manu,’ Martial 

Zaivw: I shake, agitate. Itis said 
also of dogs shaking or moving the 
tail, or fawning ; and hence is ap- 
plied to men who flatter or endea- 
vour to please or persuade by flat- 
tery.— Fr. caw, as Balvw fr. Baw, 
palvw fr. daw 

Zaipw, fut. capd, wh. a new verb 
capdw: I sweep. — Olxov cecapwpé- 
voy kal Kexoopnpévoy,’® NT. From 
caps Voss. derives sario, sarrio, 
from cleansing ‘or clearing the 
ground; whence sarriculum, sarcu- 
lum 

calpw: I open my mouth wide, 
grin; gape.— Kai yp’ a-rpépas ele 
ceoapws”"Oppare pecdidwryrt,’? Theo- 
crit. 

* Yaxavdpos: pudendum mulie- 
bre 

saxépows: the Lat. sacerdos 

Zdakxos: a sack; sackcloth. ‘It 
is observable of the word sack, that 
it is found in all languages,’ T. 

Zaxxkéw: I pass through a sack, 
filtrate 

Zaxos, eos: a shield.—Fr. cécaxa 
p. of caw, I shake, Vk. Laxéo-xados 
ixrora Tvdevs, Hom.: The eques- 
trian Tydeus SHAKER of his shield 

Zaxos: a beard. — Mice caxoy 
xpos raivy yvabayr éyovea,”° Ari- 
stoph. 

caxrijp: a SACK, bag. — Fr. o€- 
caxrat pp. of sarrw 

Laxxap, caxyapeoy : French sucre, 
wh. sugar. Hence saccharine mat- 
ter 

Ladayw, cardosw, tw: I am wan- 
ton.—Hence salar. See éa-cada- 
cwvidw 

Ladapavdpa : a salamander 
; the mouth of a har- 


Zados: deep water. — Fr. ads 
a&Ads. is added as in ‘ sex’ fr. . 


18 A house swept and garnished. 

19 And he said to me gently with an open 
mouth and smiling eye. . 

20 Hate to have a beard at your jaws. 

I Of the trumpet, lute, sackbut, psaltery, 
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‘Diem noctemque procul ab insulé 
in salo navem tenuit in ancoris,’ 
Nepos 

"Xddos: agitation of the sea; and 
hence, of the mind.—‘ Tanto violen- 
tior ille, Szvit enim majore salo,’ 
Statius 

Ladrmeyé, yyos, 7: a trumpet. — 
Hence cadziéw, I sound the trum- 
pet. Eoadxcoay rais odAmcyic:, LXX. : 
They trumpeted with trumpets 

LapuBixen: a musical instrument, 
by some thought to be the sackbut. 
—ZdAmcyyos, kal xBdpas, cap Pixns re 
kat YaArnptov, cal mavrés yévous pou- 
owoyv,’ LXX. 

Lap Bucy: amilitary engine placed 
on board of ship for the purpose of 
scaling walls, described by Polybius, 
who observes that it was so called 
from the similitude of the scaling 
ladder taken in connexion with the 
ship to the musical instrument. See 
above. Festus says of this and the 
above instrument: ‘ut in organo 
chordz, sic in machina funes inten- 
duntur’ 

Zap-popas: for cay-gdpas. A 
horse bearing or marked with the 
letter san, the Doric name for the 
letter o. See gopéw 

Lavdadtov : a sandal. See cans 

Lavdapayn: sandarach, a mineral 
of a bright red color, not much un- 
like red arsenic, T. 

Layis, (60s: a board, plank, shelf; 
tablet; door. — Hence TH. derives 
cavddXtov==cardddwov: ‘In ruder 
ages they wore under their feet 
only planks or pieces of board.’ Hi- 
ther too Voss. refers sandapila, a 
coffin, for sanidapila 

Xdos, odos, ows: safe; without 
hurt, entire, perfect, sound.—Allied 
to ows is perhaps Lat. sospes. From 
cawew or coigw is cwew, [ save, pre- 
serve. Hence a jocose inscription 
by Simonides: Yaoos cai Lwow Zw- 
reipn rove’ av-éOqxay, Léoos pev ow- 
Geis, Lwow 8 Gre Lwoos EowOn.” From 
odos some derive sa. Nus and saLus 

Larépdns: a fish of small value.— 


and all kinds of music. ; 

2 Sosus and Soso put up this (pillar) to 
the Goddess of Sarety: Sosus because he 
WAS SAVED, Soso because Sosus was SAVED, 


2K 


ZAM 


‘ Saperdas advehe Ponto,’ Pers. 
Lhrw, yw: I putrefy.—Fr. pp. cé- 
onxrat is anti-septic, preservative 
against putrefaction 
Larpos: putrid, corrupt. — Fr. 
ésaroy a. 2. of ofrw 
Larpetpos: the sapphire stone 
oapyavn : a basket.—Kal dra Bupi- 
dos év capyavy éxaddcbny,? NT. 
Ldpyos : the sarge, a kind of fish. 
—‘ Brundusii sargus bonus est; 
hunc, magnus erit si, Sume,’ Eo- 
nius 
Lapdios and Lapdéros* yéAws: a 
forced or affected grin. — ‘ The 
scornful ferocious sardonic grin of a 
bloody ruffian,’ Burke 
Lapdios: a sardine stone, of which 
the best kind was said to come from 
Sardinia 
* gapddves, capddma : ‘ balls an- 
nexed to the extremity of a net to 
buoy it up,’ J. ‘ Ore rete sustollen- 
‘tes,’ Leunclav.—IInyvvwy ras cyaXi- 
das peraki rev capdoviwy, Xen. The 
word does not appear to occur else- 
where 
Lapd-dvv—: the sardonyx stone, 
* as found near Sardis,’ Mor. See 
ovut . 
Ldpeooa: a Macedonian spear.— 
‘Pralonge haste quas sarissas vo- 
cant,’ Livy. ‘ Eoi propius timuere 
sarissas Quam nunc pila timent po- 
puli,’ Lucan 
Lapt, apxes, 7: the flesh_—Hence 
a sarco-phagus.> Fr. cesdpxaopat pp. 
of capxaéw, (I tear the flesh ; I[ tear, 
lacerate generally ; and hence, I la- 
cerate the feelings of another,) is 
sarcasm. Hence too the medical 
term ana-sarca 
Lapxaew: I taunt.—See above 
Zapxo-payos: See above 
Lapxow : I make fleshy, stout, cor- 
pulent.—See above 
Xapi: See before capxaew 
Zapoy: a broom. — Fr. écapoy a. 
2. of calpw 


$ And through a window I was let down 
in a basket. 

4 Fr. Sardon, a herb of Sardinia, resem- 
bling smallage ; which, when eaten, is said 
to contract the muscles, or excite painful and 
dangerous laughter, T. 

5 Fr. pdyw, I eat. ‘ Because they pre- 
send that these tombs were made of a certain 
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LAP 
Lapow: See cai 
oapwrides: oaks with gaps from 
age, Hes. Hollowed oaks, EM.—Fr. 
€capov a. 2. of calpw, I open my 
mouth wide 

Lardy, Laravas: Satan, the De- 
vil 

carlyn, oarivoy: a waggon or 
chariot. — Perhaps allied to cdrre; 
and called from its bearing LOADs. 
Tlocjqat carivas nal Gppara zocxida 
xarcg,° Hom. 

* Yarov: a Hebrew measure.— 
"AXevpou cara rpia, NT. 

Zarparns: a satrap, a Persian 
prefect 

Zarrw, fw: I cram, load, burden. 
—S. compares satis, satio, dhtur. 
From a. 2. ésayoy is sagina; sagi- 
natus, crammed, well-fed 

Larrw, fw : I clothe with armor, or 
dress in general.—Perhaps from the 
notion of stuffing the body with 
clothes. See above. From a. 2. éca- 
yoy is oayn, armor " 

Zarvpiov: some plant. ‘ Saty- 
rion near with hot eringoes stood,’ 
Pope 

Larupos: a Satyr, a sylvan God; 
supposed among the ancients to be 
rude and lecherous, T. 

Zavids: slow. Thus Homer says 
of a tortoise: LavAa rociy Balvovea. 
But it is translated also, soft, deli- 
cate, wanton; and supposed here to 
be put for cados, wh. salax. S. con- 
jectures that the name of the Apos- 
tle Paul was changed from Saul, to 
prevent ridiculous allusions to the 
word cavdds 

LYavddopac: I exult in a wanton 
manner.—See above. Kaoc aordais 
BapBirwy cavdovpevot,’ Eurip. 

cavviov: a kind of javelin. — 
Hence the Saunites, Sannites, or Sam- 
nites, who were famous for their use 
of the javelin. They were called 
also Sabelli, of whose javelin Virgil 
speaks : ‘ Et tereti pugnant mucrone 


caustic stone whieh soon consumed the 
body; or rather because the tombs devoured 
the body,’ Mor. 
b 6 To make waggons and chariots varied with 
rass. 
7 Troops of revellers exulting in the songs 
af lutes, 


LAY 


VERUQUE SABELLO.’ “Ayps res 
€vvonoas kai weprehoy Spvos pdou0r, 
Gvéypape xépry ypappara gpacorra 
THY Te xpelay Kal Ty TUXNY TOU Talt- 
dés* elra ALOp rov pAroLdy sepredizas, 
cal xpnoapevos olov ppars rijs Bodjjs, 
Goijxev eis ro népav' enor b€ pact, 
cavviy mepixntayra, &kovriaat ror 
grovov, Plut. 

gavyos : rotten.—T'avdés dpeiaros 
éx puydrov”Aopre y’ dv-eAkdpevos dia 
pey Kadoy iipixe cavvov,® Epigr. 

oaipa, caipos : a lizard. — Ila 8) 
TU pec-apépioy rodas Edxes, ‘Avica 7) 
kai catpos év aipactaion xaO-evdet,® 
Theocr. Hence Fac. derives Sauro- 
-mate=Sarmate, the Sarmatians: 
* Hunters of lizards’ 

* Zatpa: idem ac zéos 

cavpwrip:. a word variously ex- 
plained. Perhaps the interpretation 
of Pt. is the best: An iron or wooden 
instrument, pointed and hollow, in 
which the point of a spear is insert- 
ed to keep it from rust. An iron 
socket.—In this sense it might come 
fr. caw, Isave, preserve, as cravpos is 
formed fr. ordw. ’Aygi 8 éraipoe Ev- 
dov: tro kpaciy 8 éxor doridas’ éyxea 
dé ogev “Op? Eri cavpwrijpos éAnda- 
zo,-° Hom. 

Lagys: manifest, clear.—Fr. odw, 
oaFw,'* 1 shake, sift, S. Hence 
oaga, manifestly: Tode y' od cdga 
oida,'* Hom. 

Law: I save.—Allied to oaos 

2aw: I shake. See before caivw 

LBéw, oBijur, oBévyvnpe: I extin- 
guish, quench. “Eo(n, he was extin- 
guished, he died.—To zip 76 &-oPe- 
arov Orov TO tip ov ofévyurat, *3 
NT. See doBecros 

-ce; a termination similar to de. 
Thus oipavoce is the same as ovpa- 
vovee 

2E: you.—Accus. of od, Doricé 
rv, tu, acc. te 


8 The pail lately broke the rotten rope, as 
it vi being hauled up from the bottom of the 
well, 

9 Where are you drawing your foot in 
mid-day, when even the lizard is sleeping in 
the hedges ? 

10 His companions were sleeping around : 
they had their shields under their heads : and 
their spears were driven straight in the ground 
on their sockets. 


11 Comp. yapapds fr. yaw. 
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YéBw: I adore, venerate, ‘reve- 
rence. ZéGouca, I reverence or re- 
spect myself; I am struck with re-' 
verence and awe, I fear.—Perhaps 
for céFw or oéw, (as dow for dFav’ 
and woyv) I shake i. e. with awe. Zé- 
Bopac pev xpoo-déo8ar, LéBopae 8 
Gvria Aéfa,** Asch. From cecé- 
Baora pp. of ceSaew are Sebasto- 
-cralor, Proto-sebastos, Pan-hyper- 
-sebastor, titles given to the princes 
of the blood of the Greek Emperor. 
From ceBnpos, venerable, august, is 
severus, grave, rigid, severe 

aées,; wy: worms, moths, —Fr. 
oéw, I. agitate, worry. Oikos éoriy 
Epi prot bro Tév clwy Kara-KaxTO- 
peva,’> Aristoph. Compare ofs 

Lepa : a chain; rope. —For eipa 
fr. eipw=épw, wh. sero, series. Hence 
perhaps Le:pives, the Sirens*® 

Zecpator: horses bound by a rope 
or trace to each side of the two 
horses which were yoked to a cha- 
riot, equi funales.—Fr. ceipa 

Leepjy: a Siren.—See cepa 

Leipeos: Sirius, the dog-star 

Leiorpoy : a timbrel, sistrum.-—See 
before caivw ‘ 

2Yefw: See before calvw 

2édas, aos: lustre, splendor.—For 
éAas, allied to €An, eZAn, Atos. So 
‘sex’ fr. &€ 

Zedayéw: I am refulgent.— Fr. 
oéXas 

oéAaxos, gs: a cartilaginous fish, 
such whose muscles are supported by 
cartilages instead of bones, as the 
ray, shark, sturgeon, &c.—Speakiog 
of fish, Atheneus says: “Eorc dé rev ° 
cedaywidv' ra yovdpwdn 8 obrw dé- 
yerat.*7 Galen says that they GLIT- 
TER at night, and that some for this 
reason derive their name fr. céAas, 
splendor. Comp. réuaxos 

Leryn: the moon.—Fr. céAn= 
cédas, splendor. "HeAly év-adlyxcoy 


12 This at least I know not clearly. 

13 The unquenched fire where thie fire is 
not quenched. 

14 I fear to look toward you, I fear to 
speak before you. 

15 I have wool at home devoured by 
moths. 

16 For it was impossible to withdraw from 
their cuarns, Mor. 

17 These are of a kind called cehoystin. 
For cartilaginous fish are 80 called. 


‘ 


EA 


ie aedhvy,'* Hom. 
~ ZeyéZopar: Tam moon-struck, 
lunatic.—Fr. ceAjyn 
‘Dédwor: parsley, —Fr. merpo=oé- 
Awov, (tock parsley) is the French 
2, persil, wh. parsley 
aeNls, ios: a page. —Tay nal? 
Spis rvs ypapdrrwr ioroplay, év zpr- 
olv i) rérrapow e&-nynodperor aedow 
rv "Pwpator cat KapynSoviwy méde~ 


Hor, pact rit kal-ddov ypagery,'? Polyb.* 


Bega, aros: a bench of rowers. 
—Hence éi-cedpos, having good 
benches: Nyis ei-ceApowo pedaivys, 
Hom. 

Zé\ua, aros: a row, as of rowers. 
—Applied primarily to the ‘rows of 
benches, See above 

sepiSadts: fine flour.— Olvor cat 
aor cat aepidadty Kad cirov, NT. 
‘Hence simila and similago, by drop- 
ping Xs, and changing $a into da, as 
in lacryma’ fr, daxpvoy,’ Voss. Or 
a is dropped. See Todvdetnns 

Zepvds: venerable, reverend, au- 
gust; solemn; carrying an air of 
solemnity, affecting gravity of de- 
meanour ; ostentatious.—Fr, cécep- 
pac pp. of céBw. Or for cefewds, 
eves, for euphony cepvds 
* Zerrds: venerable.—Fr. oécerrac 


small animal.—I know not whether 
this word may be better translated, 
a small creeping thing, fr. céceppa p. 
of céprw=éprw, as cédas is formed 
fr. €n, ofddos fr. Iddbs. “Bare wey 
Hippnxe wiv céppy xor},?° Prov. 

Xéseds, séoede: some herb.— Cer- 
ve, paulo ante partum, perpurgant 
se quddam herbul4, quae seselis dici- 
tur,’ Cie. 

4 Zetrhov, revrhov: beet 

cevw, ctw: I drive, pursue ; drive 
away. Levouat, 1 drive, &c. Also, 


18 Like to the sun or moon. 
19 Some writers of history in our time, 
from describing in three or four pages the war 
between the Romans and Carthaginians, pre- 
tend that they write an account of the whole 
world. 
20. There is wrath even in an antand gnat. 
1 Do you not remember when I drove you 
Pe from the mountains of Ida with quick 
t? 
(2 As dogs and men are wont to pursue 
a tawny liom, 
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ee 
I ee myself, urge, hasten, rush. 


Saiwy dpéwy 
"Qs 8 aidwva Norra "Essetovro Kives 
re ai dvépes,* Id. Tpwrearos *OSve- 
aeis"Boour’, ss 
ew maxely,? Id. 
x Be 7 Bee ote before autre 
00, ow: T si Fr. cdo, (as 
vhOw fr. véw,) U shake pyr 
Ends: an inclosure; a fold, stall; 
sacred inclosure for the Gods ; an 
inclosure for the dead, sepulehre; 
&c.—From ons is sepes, as from \i- 
«os is ‘ lupus.’ “EXavyduevor mort oa- 
kobs Méoxot oby kepafety Exveqod 
Piéicom,* Theoer. Te syne 
cay Exepyav els rods vaows Fe Kai 
enxods,> Herodian < 
onxds: a balance.—Hence « 
E bh ee "Ayr 
é ce DBeince Oceay ris rhs wépol ed- 
-npagias,® Eurip. * Me 
onxis: a female servant born in the 
house.—Probably, as born in a shep- 
herd’s stall :? fr. onkds. Ti» Odpar 
ay-épter i) onxis AdOpa,® Ari 
Zia, aros: a sign ge fay 
mark; a stamp, impression; coined 
money; a portent, miracle; a flag 
(signum); a seal; a letter sealed; 
a sae a pers or tomb, the 
sign of the dead.—* Fr. 0€ 
of cdw, from the sign wegeh by 
SHAKING the hand,’ S. * She first 
her husband on the poo; 
SHAKING his hand at distance on 
the main x She took the SIGN, and 
sHoOOK her hand again,’ ‘Dryden. 
Hence Cynos-sema, (Kuvis oma) or 
Dog’s-tomb; where Hecuba was 
changed into a dog and buried 
ojpa: dicitur de podice in hoc 
versu Theocriteo : 2xt\Aus iby ypalas 
ard céparos abriea ridRous * 
Xnpalyw: I give directions or or- 


3 Ulysses rushed on the first, a 
long spear in his thick hand. eo! 
4 Driven to the stalls the calves bellowed 
together with the homed cows. 
5 They sent the statues of the Gods to the 
temples bid sacred Saclboares aaa 


6 Some one of the Gods has 
in the contrary scale, and destroys you on 


account of your past fortune. 
7 Compare te sy of Agape a 
pagus in Herodotus. + 


The maid las opened the daaPalilys 


~HM 


ders, properly by sign or signal; I 
command; I show, indicate; &c.— 
Fr. ofjpa | 

Lnpetoy : a sign, seal, portent, &c. 
Fr. ofjpa . 

Lipepor, Tipepoy: to-day.—F r. ye- 
pa. So ofjres, rijres, this year, fr. 
Eros. M. supposes the r is a change 
from o, which he thinks is prefixed, 
as in oédas fr. €\n; while yet he 
imagines that in ofres and rijres o is 
a change from 7. S. supposes rype- 
pov to be put for cara ro fpepoy, and 
fires for xara ro éres= ros 

2ynria: the cuttle-fish.— Hence 
Lat. sepia, the ink emitted by it: 
‘ Nigra qudd infusd vanescat sepia 
lympha,’ Pers. . 

2imww: See before cazpds. Hence 
Lat. seps, sepis, an eft or small ser- 
pent whose bite causes the limbs to 
PUTREFY : ‘ Ossaque dissolvens 
cum corpore tabificus seps,’ Lucan 

onpayt, yyos, 7; a gap, fissure, 
cave, recess.— Fr. éonpa a. 1. 0f cal- 
pw, I open my mouth wide. Some 
compare it with cvpyt, which Am- 
mianus tells us was applied to small 
caverns 

Znptxos: made of silk.— Fr. the 
Seres, an Asiatic people, who made it. 
So among the Latins, serica vestis, 
serica toga, &c. 

os, nros, 6: a moth.—Perhaps fr. 
céonra pp. of adw, I agitate, worry. 
My Oncavpleere tpiv Onoavpodvs én 
THY viv, Grou ois kai Bpwots a-pavi- 
er,? NT. 

Lyodpn, choapoy : sesame, an Indian 
corn or grain. ‘ Omnia dicta facta- 
que quasi papavere et sesamo sparsa,' 
Petron. 

Lijres: See ofpepoy 

2Oévos, eos: might, strength. — 
Od divara oBévos “Exropos toyecv,'° 
Hom. 

oaywy, ovos: acheek ; jaw.—Oorts 
oe parice éxi ry defiay cov oraydva, 


orpéyoy aire xai riv GAAny,”*? NT. 


9 Lay not up for yourselves treasures on 
earth, where moth and rust consume. 

10 He cannot resist the might of Hector. 

11 Whoever shall strike you on your right 
cheek, turn to him the other also, 

12 The back of a well-fed boar. 

13 The shield has about its orb from above 
and below an iron plate. 
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ciadoy: spittle. —To ciadrov é 
Tov oroparos dxo-nrvovot, Xen. From 
aladoy, 18 (odidoy, odF doy, saVila 
wh.) saliva 

Ziados: well-fatted.—ZXvos orddoro 
paxev,’* Hom. 

odAwpa, aros: an iron ring or 
plate encompassing the orb of a 
shield.—"Eyee 6 Oupeds wept ry iruy 
éx rav &vwOev cai karwOev pepwy ordn- 
potv oaAwpa,*? Polyb. 

offin: the same as oldn 

2iBvada :** a Sibyl, a prophetess. 
‘ There were ten. The most notori- 
ous were the Erythrean and the Cu- 
mzap,’ Fac. 

2«3dvn: akind of dart. Some trans- 
late it, a hunting-pole.—Zuy-cdyYovee 
Tas payaipas atray eis Gporpa, cai ras 
oPovas atray eis dpémava,*> LXX. 
‘ Sicis sibynisque fodentes,’ Ennius 

ocyaw: I am silent; keep in si- 
lence.—Hence perhaps Lat. (sigao, 
stlao,) sileo. iya, awa’ oiya was 
Eorw News,*© Eurip. "AAX’ odre ovygy 
ovre pry ovygy Tvxas Oldy re poe rad’ 
€ori,’”? Esch. 

ovyaddets; variously explained, 
beautiful, soft, skilfully made, &c. 
—‘Hvia ovyadéevra, Hom. Eiyara 
ovyanvevra, Id. ‘ Fr. cladov. ciFadoy, 
‘Hvia ovyadderra are reins full of the 
saliva of foaming horses. Hence, as 
soft things are called dpocderra, as 
being like dew, so soft tender gar- 
ments are culled ocyadcerra,’ Vk. 
‘ That which produces silence by its 
excellence ; fr. ovy),’ Dm. 

* YiyAos: a Persian coin 

2typzos: a hissing noise.—Fr,. oé- 
ovypae (pp. of fw, I hiss,) wh. s#- 
gma, the hissing letter ¢ 

Liyuvos, alyvyvos, ociyvpvos : 
same as oiBvuvos and oiBuvn 

2idy: a@ pomegranate. — ‘ When 
the Athenians were disputing with the 
Beotians about the place which they 
call Sida, Epaminondas, taking up ~ 
a pomegranate, asked them how they 


the 


14 From ofFuAAa, afvAdAa fr. ods==Oeds, 
L. For S{Bovda fr. ods and BovAf. One who 
delivers the counsel of a God, Fac. 

15 They shall beat their sword-knives into 
ploughs and their darts into reaping-hooks, 

16 Be silent: let all the people be silent. 

17 For Ican neither refrain nor not refrain 
from expressing this bad fate. 


A wee ee 


~ 


=e 


slaty tay 


jit is 
vege Colne “any ios 
Ps &c.—XaX 


stone, as attracting IRON — 
oiehov: the st iahoy 


to be origi- 

tly of ga Seng an ins 
sae juor. This sense is now 
obsolete. In old French cisere is 

used for ale,’ T. Sicere, sicre, wh. 
for Suphoty sidre, Wicliffe’s transla- 
tion o! the pastas, Olvoy vat cfxepa 
Tae ., is: ‘He schal not 


ba is a syst a Hebrew mea- 
sure 
Paes oa cabs Abels is 

a go! , a cupping-glass, 
from the form; as Sropnitait La- 
tin. Al ouiacré xelptaroy ék ris cap- 
nos EXxovowr, Plut.: Cupping-glasses 
draw out from the flesh its worst 
part. Hence Mt. derives Lat. cucu- 
mer, wh, cucumber. Licvos, kikeis 
(as ov, ap, ‘cum’ i.e, kum) kikw- 
mis, cucumis 

Xueyds : sick, loathing food, fasti- 
jist squeamish ; difficult to please ; 
unpleasant. Hence o«xaivopa, 1 
jisgusted at: * Anglicé, I 
sick at,’ BI. 

LAcyus: a kind of fine wheat 
«Sed tener et niveus mollique sé 
gine factus,’ Juv. 

YWAaivw: 1 deride, lampoon. — 
Fr. ciddor, writings resembling the 
satires of the Latins: ¢ * Sillo-graphos 
imitatus scriptores maledicos,’ Am- 
mianus 

Ziddos: having distorted eyes, 


18 Brass and gold and much wrought steel, 

19 To them were brazen instraments and 
brazen ein and meres worked with brass, 
and there was 


20 Tiiaye become goggle-oyed at looking, ;' 


nds | eat 
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horizovtally level | WITHOU 
NATION,’ T. 2 


youa. It may come 
fr. pop : 
given much trouble in a 
ipupos, éyxeoipupos, Ke. 

Lodo, doves, Hz 
ment, &c., made. of it. 
were found.a book and 
written in fine parchm 
ped in sindons of 

Lonm, alvami: m 
stor hie homo sinapi 
at tam tristem 

laut. Hence sinopise; 
plaste 

olvoy: a sieve, —Fr, . 
I shake, L. Hence a 
"[Sod 6 aravais yr 
ounrdont ds roy troy,” 


ZIO 


—‘Fr, civw, wh. the robber Sinis,’ 
Fac. ‘ Occidit ille Sinis, maguis 
male viribus usus,’ &c., Ov. Hence 
&-civijs, harmless; whence Heinsius, 
says Voss., has ingeniously derived 
Lat. asinus. From ofvrns, harmful, 
noxious, is sons, sontis 

olov: water-parsley or water-cress. 
—Ipuépa av6 tdaros peirw yada, cat 
rv dé, Kpadr, Otvw ropdipors, ra dé 
row gia kapwoy éveixat,? Theocr. 

des: Doric for Oeds. So ’Aca- 
vala for ’A@nvaia. ‘See the note on 
LBvrAAa mon 

Leryn : a bread bin:—H pév orin 
peorh ‘ort Acuxor addirwy,* Aristoph. 
‘From the ancient ofrw, wh. sipo, ob- 
sipo, (dissipo,) says TH., who adds: 
‘Ziwecy notat, confertim ingerere et 
infarcire. Hinc ocrin, cistellain quam 
edulia confertim injuncta conservan- 
tur. His autem cistellis imposita 
edulia prebebantur in mensa’ 

Lipacoy: wine sodden or boiled. 
“—Avri otpatov, pédtros apexpov re 
Gupudig wapa-plias,® Aristoph. 

Zipos, getpos : a subterraneous gra- 
nary.—‘* Quidam granaria habent sub 
terris, speluncas quas vocant cerpous, 
ut in Cappadocia et Thracia,’ Varro 

* Yoon: a curled or frizzled lock. 
— Ob roujoere cicdny Ex rijs Kduns 
rijs kepadijs,° LXX. 

LiovpBpror, orcvpGpa: * water- 
mint, spear-mint, balsam-mint,’ Fac. 
—*‘ Cumque sua domine date grata 
sisymbria myrto,’ Ov. 

atcipa, ocotpva:: a common thick 
coverlet or cloke made of hide, Fac. 
-—Tijs cicvpas ixaywrarns ovens br- 
-eorpacbat,. dore py detcOar ropgpupi- 
dwy,’ Clem. Alex. It seems to be 
allied to atcvpa or otovpos, which is 
understood to mean a sheep, or ram, 
or an animal generated by a sheep 
and a goat. As being made of its 


$3 Let Himera flow with milk instead of 
water; and do you, Crathis, be purple with 
wine, and let water-parsley bear fruit. 

4 The bin is full of white flour. 

5 Mixing a little honey with his wrath in- 
stead of wine sodden. 

6 You shall not make frizzled locks out of 
the hair of your head. 

7 A common coverlet being more fit for 
being spread under, so that there isno need of 
purple vests. , 
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skin. covpos is the same as rirvpos, 
wh. the shepherd Tétyrus in Virgil 

Yiros: corn; food.—Hence para- 
situs, a parasite, properly, one who 
gets his food from another: ‘The 
heartless parasites of present CHEER,’ 
Byron 

Lerevw: I feed with corn, fatten. 
—Fr. ciros. Tov pooyor otrevroy, 
NT., The fatted calf 

Yrra, Wirra: the sound by which 
a flock is urged on by a shepherd.— 
Fr. or or Wer. irra vépecbe vé- 
peoOe, Theocr. Here a flock is ad- 
dressed 

Lepdos: deformed, maimed, blind, 
&c.: “Envy wéda odds, Ap. Rh. 
Hence opdcw: ’AXN’ 6 pev os ax 
-dAotro, Beds 5€ é ocpdwoecev,® Hom. 

* opvevs: amole, talpa.— Old res 
apvevs KevOuaros év onpayye rerpy- 
vas puyous,? Lycophr. ; 

Lipwy, wyos: a tube, pipe; any 
medium of conveyance.—‘ I see the 
rocky siphons stretch’d immense, The 
mighty reservoirs of harden’d chalk,’ 
Thomson 

Xewrdw: I am silent.—Hence the 
figure apo-siopésis, of which an in- 
stance is the passage in Virgil: ‘Quos 
ego... sed motos prestat’ &c. 

Lxaew: I limp.—Hence the Sca- 
zontic metre’? 

Zeacds: left, as applied to the left 
hand; unlucky ; infatuated, silly, fool- 
ish (as ‘Si mens non LEVA fuisset,’ 
Virg.).—Hence Lat. sceVus, whence 
Mutius was called Scevola** 

Xeaipw, ap: I leap, frisk.—Hence 
the a-scarides. See doxapides. Toot 
oxalpovres éxovro,*” Hom. 

oxawwpovpar: Zyrotea xal oxaw- 
poupévn ra évdov, Plut. Reiske con- 
jectures oxevwpoupévy 

oxad\\w: Hes. defines oxdddovres 
by oxdmrovres; but oxdddXw is oxa- 


8 But thus may he perish, and may the 
God maim or deform him. 

9 Like some mole which has bored holes 
in the cavity of a hiding-place. 

lu A kind of trmpino lambic, where the 
last syllable is a spondee instead of an iamb : 
‘Ad sacra vatum carmen affero NOSTRUM,’ 
Pers. 

11 From having lost his right hand by burn- 
ing it before Porsenna. ; ; 

12 They followed lenping with taent feet. 


KA 
rw ina less, , i, e Lhoe, weed, 
UU den 88 oxamdyny xaow 
v, Gomep kal rijy cKad~ 
oxiw M scalpo may 
derived ef 


oxadedw: the same as ond\\w. Te 
Gra oxadevew in Aristotle St. ex- 
plains thus: 


gneo sulcum unum aut alterum du- 
cere per cineres carbonibus superin- 
jectos, ad ipsos carbones suscitan- 
dos,’ St. 
axadabipw: idem ac cxéddw, sed 
sensu usurpatum obsceno. ZkaAa- 
* Oiper’ oxadeter, Hes, 
oxadabvpparwoy: ‘Fr. cxadadipw 
fr. ox@\Aw. By stirring up the cin- 
ders, we raise sparks and dust: hence 
ovadabupparia is used of any thing 
very minute,’ Br, See cxadevw above 
oxadedw: See above 
angle, al whose sides are un- 
oxdéddw : See after cxawwpotpac 
oxdddw ; Ldry up, oxéXAw 
Zeadpds: Some understand it of 
a thowl, one of two wooden pins dri- 
ven into the edge of a boat, by which 


oars are kept in their places in row- 1 


ing. Butit is rather a peg to which 
the oar is tied, while the rowers rest.*5 
It, is sometimes taken fora bench 
of rowers, Hence Cicero has ‘ duo- 
rum scalmorum naviculam,’ —’Exi 
akadpov wAdras €xovres, © Eurip. 
From goxaApar pp. of oxdddw: for 
a peg may be said to be DUG into 
the place which it hollows : * Quia,’ 
says Voss., “paxillus cavo quasi 1N- 
FODITUR’ , 

oxddo, onos: a mole.—Fr. Eoxa- 
Dov a. 2. Of cx. “FODERE cubi- 
lia talpe,’ Virg. 

oxédupa,-aros: ‘a hole made by 
a hoe,’ Cas. From eradéw=orddhw. 


18 They think that digging is good for all 
the plants ox boeing ia forthe autor Liuae 
Biber Genco pos SEN 

14 To ’s life in peace-time, havin 
ober as uta 
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i 
adie ef scalene, said of a tri- 


or stadiam a 
or line, beyond which the o 
tants were notto pass.—Fr. 

f ocimrw, * Cour tu, de 


stumble; any thing p 


view to make us stu 
in, &1 4 


struction to; ‘Iden 
whom we scandalize by 
less things? No man 
of us is offensive and | 


quam Aristophanes E 
objieit joculariter_n 
olus quidem legitimum 
sed icem,’ Pliny» 
Lkéwrw : See before ancy 
TképaBos: se , 
* You are scarabees that, 
dun, peace 2 
oxapSapicow, Ew: I wi 
another with tremulous: 
wor eis bu" a-owapd 
Look firmly at me 
YeapOds: a leapin 
Onv asl, Pp. of cxaipo \. 
= 


15 In this sense it is 1 


KA 


: any thing pointed, as a 
stylus or pencil; stubble; a nail, &c. 
Hence scarifico and scarify. Fr. 
oxdpigos, oxpipos Fac. ** derives Lat. 
scribe, (for scripho, as *ambo’ for 
*ampho’) 

Zedpos : a sea-fish which was con- 
sidered a dainty among the ancients. 
— The delicious juice of fishes, the 
marrow of the ox, the tender lard of 

_ the Apulian swine, and the condited 
bellies of the scarus,’ Bp. Taylor 
erards: See oxisp.— So twp, gen. 
SSaros 

Zedipy : 
ordre 

oxdpiov: ‘In Atistoph. Thesni. 
838, ka0-Ho0ar oxtgioy dro-Kexapyue- 
yy, itis a shaving, tonsura: in Av. 
806, koixy okdguov diro-reriApéry, it 
is oo hea sae ee 

agis, iSos, a pail; 
Fr. re a a skiff, boat. 
a butter-boat 
os ves: the hull of & ship, 
Bl.—See above 
oxeddw : the same as Kedaw 
oxeOpds: exquisite, exact—Tlévra 
xpovt-eriorapat cxebpas,'? Esch, Dee- 
Opi Scairn, Galen: An exqiiisite diet 


aspade; a skiffi— See 


milk-pail— 
So we say, 


okepageioy : a dice or gambling j 


house ; or row of gambling houses. 
—Oir olda, fv & ey, By Neyers, rv 
Aewiav, “Eorw, 48 bs, & rts oxet- 
pageios ey-kayi-kiSados &vOpwros,” 
&c., Lucian. It is written also ox- 
papetor, and is fr. éxipos=oxippos, a 
hard callous stibstance; a rotigh 
storie; a die 
Zeeherdv: a skeleton. See oxédw 
ZréAos, eos: a leg.—H. an iso- 
sceles* triangle. * Sepe peri-sceli- 
dem raptam sibi flentes,’ Hor. 
Zeedis, tos: the ham, shoulder, or 
Jeg of a pig, perna.—Fr. oxéhos 
Deédro, fut. oeedG: I dry up, make 
to shrink.—H. oxederdv, a skeleton 
Zeédos: See after oxeypagetor 


wihBs ple another derivation f rede, 

hich might anged to serapho (as 

to ‘scruta’),serabo,seribo, a 
19 I know all things beforehand exactly. 
20 Ido not know, stid I, this Deinias wi 

speak of. He is a man, said he, whose 

Habit to devour onions im gambling houses, 

21 Haring its legs equal. 
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Yeémapyov: an axe.—ITéNexvy pé- 
yay He oxérapvoy, Hom. From oxé- 
re=crdrw=oKhrro 

axérw, Yw: I cover, shade, shel- 
ter, protect.—Fr. cxéw, wh. oer); 
allied to oxiw, wh. onda 

oxéy: a covering; defence; a pre- 
text, a false defence.—Fr. okérw 

Zeérropat: I look round, view, 
conteniplate; consider, reflect.—Fr. 
oxéxrw, wh. @ sceptic.’ Fr. éoxerov 
(ai 2. of oxérrw), i. @. Eamekor is per- 
haps Lat. specio, spevi, spectum. Fr. 
toxora pin. are telé-scope, micro- 


scope : 

oi w: I calumniate. —* Fr. 
oxéap=crdp, dung, and B4\Aw. Pro- 
petly, I throw dung at another,’ J, 

laiioat Kat ji) ckbyfBONXe wovnpit, Ari- 
stoph. 

exevd2a: See below 

‘Deetos,> eos ; oxeby: a vessel, uten- 
sil, instrament. Ta oxedy, the aten- 
sils of an army, baggage; utensils of 
a sliip, tackle; of a house, furniture, 
food, &c. Apparatus of dress, clothes, 
armor, &c.—‘ Wachter supposes that 
shoe, Sax. sco, Germ. schu, is the 
APPAREL of the foot, Gr. cxein; 
and that at first the word was fot-sko, 
hand-schuh was then used for 
a glove,’ T. From cxeios is cxevi2w, 
I get ready, prepare, furnish, pro- 
vide any utensils, clothes, &c., in- 
strumentis instruo: and oxevé2onar, 
I prepare myself, make preparations. 
Tlapa-cxevacdvrwy ray MurvAnvaiwy 
rH rt olvoy wal &Agura,? Thucyd. 
He vre-mapa-ckevdzopat, [make prepa- 
rations against an enemy 

Zkev-wpdw, -éopar: 1 watch or ob- 
serve curiously or insidiously, Thus 
Aristotle, speaking ofeagles, observes: 
"Téxrover rats wrépvzt kad rois dvvtw, 
tay rive AdBwot ckev-wpoipevor mept 
tis veorrias.* Hence it means also, I 
watch insidiously an opportunity of 
surptise or attack, I plot, machinate. 


1 Properly, one who reflects and diligently 
considers an argument. 

2 ‘Fr. oxéw. Properly, a garment to pré- 
tg Ths biiyleaions ty ing’ provided 

3 The Mit; avi ri wine 
saldifout foe thd shige) 

‘4 They beat any one with their wings and 
nails, whom they. find watching msi isly 
about their nests, 


ak 


2KH 


—‘ Fr. oxetos and ovpos or dpa. Pro- 
perly, I watch vessels or utensils, St. 

Yen) » that which affords a cover 
or shade; a tent, booth; a covered 
place or ‘bower - for representations ; 
a theatre; stage; a play or fable.— 
‘Tum sylvis scena coruscis Desuper’, 
&c. Virg. ‘Cedar and pine and fir 
and branching palm, A sylvan scene,’ 
Milton. Hence scenical representa- 
tions, &c. Fr. oxéw,> probably allied 
to shed, i. e. sked; shelter i.e. skel- 
ter; shield i.e. skield; scull; &c.- 

Lkhrrw, yw: I rest or lean as on a 
staff; I lean on violently, press upon; 
make to press upon, hurl upon.— 
Hence oxijzrpov, a sceptre, the staff 
or rod of princes 

_Xegrropac: I make a pretext or 
excuse; I feign au excuse ; pretend, 
feign.—Properly, I make a pretext 
on which to lean or rest as an excuse 
for myself. See above 

Lkijrrpov : a staff; a sceptre. 
OKIITTY . 

Yenpizrw: the same as oxqzrw 

Yea: a shade, shadow. One who 
accompanies another to an entertain- 
ment without invitation, as Lat. um- 
bra.—Hence a squirrel. See ovpa. 
And hence the a-sci2, anti-scii, &e. 
in astronomy. ‘I suspect,’ says La- 
con facetiously, ‘that some of the 
SCIENCES are derived from oxa ra- 
ther than from SCIO’ 

oxidynue: for xidynpe. See ceddw 

2YkidAa: squilla, a squil or sea- 
onion 

Yeepatiaw: I point the middle 
finger at another by way of infamy. 
Persius calls this finger ‘ infamis digi- 
tus. —O 6é Speray-oupyos ov7~ Spgs 
&s Herat, Kai rov dopv-idov olov éox- 
padcoer ;° Aristoph. 

Ykiprrw : the same as oxjrrw 

2xiproy, oxizwy: a staff, stick.— 
Fr. oxipaw and oxitw=oxiprra=oKh- 
arw wh. cxiixrporv. Hence Lat. scipio 

Lkipmrous, o60s, 6: a pallet-bed.— 
If it is fr. oxiumw, I lean on, it seems 
to have gained its peculiar notion 
through mere caprice of use. ‘Ex 


See 


5 For canéw fr. odxos, Vk. 

6 Do you not see how the scythe-maker 
Tejoices and how he marks out the spear-po- 
lisher as infamous? 

7 The Corinthians, creeping out from the 
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Tov oxiprodos Adxvovel pe ét-éprovres 
ot Kopiv6cor,” Ariatoph. 
2«ippos: a hard tumor.—Hence 


scirrhus, an indurated gland: ‘ Any 


of these may degenerate into a scir- 
rhus, aod that scirrhus into a cancer;’ 
Wiseman a 
oxippov: the indurated crust or 
riad of cheese. (See above.) “.Also, 
plaster, gypsum: A dog in Aristo- 
phanes having been accused of eat- 
ing the rind of cheese, (70 oxippoy 
éf-edfdoxer), his crime is heightened, 
in a jocose allusion to the double 
meaning of the word, by the con- 
sideration that be had left nothing 
to plaster the pitcher with ; "Eyoi dé 
y' ovK Ear’ ob8e riy ddpiay wAdoat - 
oKipraw : I skip, leap, j jump, dance. 

—‘* Fr. goxeprac pp. of oxipw =aaipe,’ 
S: "Opxetobe cai oxiprare cad Xopevere, 
Aristoph, 

2«lrados: a wanton deity. —Hither, 
says Toup, we should perhaps refer 
the English word skittish. .‘ Skit, a 
light wanton woman. Skittish, wan- 
ton, volatile, hasty,’ T. 

Teréw, oxhjue: I dry up; harden 
by drying up.—For oxedéw fr. oxedo 
fut. of oxé\Aw. So Gere, Berle, 
Bréo 

2Y«Anpos: hard, rigid, rough; cruel, 
severe, &c.—Fr. oKhéw 

_LeAngpos : "Exeives pey oxdngpas 
ovros 5é xpo- pepys Kat xados xai aya- 
Gos riv Gyr, Plato. ‘ ZcAnppos is, one 
who is older in years, but younger in 
look : Tpo-pepys is, one who is 
younger in years, but older in look. 
The speaker seems to add xal xahos 
&c., that he might not uppear to de- 
tract from the appearance of Critias. 
So Plato says elsewhere: ro» per 
Tlapperidny ev mpeoGurny, Kado de cai 
ayaboy rijy ony,’ Heindorf, Else the 
addition of xai xados &c. seems to be 
in direct contradiction to the preced- 
ing explanation of ocxAngpes. — Ti- 
mzeus translates oxAngpos by oxAnpos 
Kai wap-nGnkws 

cri: a wood-worm.—For xvi) 
fr. cvinrw=kviw 


pallet-bed, bite me. Bugs (xépeas) are here 


. called Corinthians, says the Schol., as the 


Corinthians at this time were ravaging At- 
tica, 


ZKO 


exodus: crooked, oblique ; _per- 
verse.— Ey pécy yeveds oxohtas xal 
dt-eorpappévns,® NT. * Properly, 
drawn in or contracted by DRY- 
NESS; fr. éoxoda pm. of cxédAw,’ Vk. 
Hence Mor. thinks scelus may be 
derived 
- okddcov: a kind of air.—‘ Some 
suppose it called from its not being 
continued, after the first had done, 
by the next in order, but in a CROSS 
or inverted manner: fr. oxoAcds,’ St. 
Otros 8 dro ravrwy pev pépec ropve- 
dlwy, LTkortlwy MeXlrov, Kapixay ad- 
Anparwy’ raya 6é dnhwOfcerar’ ’Ev- 
eycarw ris ro Aupoy,? Aristoph. 
ZKooxévipa: a scolopendra. For 
. oxodor-édpa fr. oxddoy, oros, a sharp 
point, and gpa, a seat. An animal 
whose seat or tail is composed of 
two sharp points 
oxd\oy, oros: a sharp point, any 
thing pointed, a stake, sting, thorn. 
—See oxodrorévipa. Hence exodozi- 
@w, I place on a stake, impale: 'O 
Aapeios rév dvdpay rovs xopydalous és 
Tpto-xthiovs av-eaxoddmise,*° Herod. 
_ okodvOpov: a stool.—Qoezep ot ra 
oxo\vOpra rev ped\r\9Crvrwy Kad-teyocec- 
Oat vro-ordvres yalpovor cai yedwor, 
éretday iwow vnriov dva-rerpappeé- 
voy,** Plato 
oxéAupos : a kind of thorn.—Pos- 
sibly allied to oxd\oy. "Hyos 5é oxe- 
Avpds 7’ avi, cai Hyéra rérrey ... At- 
yupihy xara-yever’ dod,” Hesiod 
Leodvrrw: glandem pudendorum 
denudo, retracta pelle.—Ilavr’ avép’ 
amo-oxoNvTreyv, Athen. 
2KdpBpos: a herring, mackrel, or 
some such fish.—‘ Nec scombros me- 
tuentia carmina nec thus,’ Pers. 
2xoréw: I survey, look about, ob- 
serve, mark, &c.—I'r. éoxora pm. of 
oxénrw, wh. oxérrouac. Hence tele- 


8 In the midst of a crooked and perverse 
generation. 

9 This man gets what he sings from every 
quarter, from the harlots, from the airs of 
Melitus, from the Carian pipe tunes. This 
shall shortly be shown. Let some one get 
the lyre. 

10 Darius impaled the leading men to the 
number of three thousand. 

11 As persons, who draw away the stools 
from under those who are just going to sit 
down, are merry and laugh, when they see 
a person upset flat on his back... 
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scope, micro-scope 

2«éredos: a rock.—Properly, a 
place from which we observe, fr. 
oxoréw. H. scopulus 

Zkoros: a mark which we observe 
and at which we aim, an object, 
aim, scope; a model. Also, one who 
observes and watches, a watchman, 
spy, &c.—See oxoréw | 

Zkopaxiéw: I cast off, reject.— 
Properly, I send to the crows; for 
kopakiew fr. xdpat, axos ; 

oxopiivaouac: I stretch and yawn. 
—révw, xéynva, oxopdiwvepat, wépSo- 
pa,*? Aristoph. 

Zedpodoy: garlic.—* Hence scoro- 
dalus, scordalus, bold, swaggering : 
for they gave garlic to game cocks to 
make them fight the bolder,’ Salm. 
‘Tulltus Cimber et nimius erat in 


vino et scordalus,’ Sen. 


Zkoprios: a scorpion. Also, an 
engine for throwing stones, &c. ‘ Non 
saxa modo, sed et spicula scorpioni- 
bus jaci,: Cesar 

Yeopriéw: I scatter.—O oxdpmios 
oxopnice: roy icv, The scorpion scat- 
ters its poison. ‘Oddxos dpmazet cat 
oxopTige: ra xpdBara,’* NT. 

Zxdros: darkness. —‘ Fr. éoxorae 
pp. of oxdow=oxiw, wh. coxa,’ S. 
There were probably three original 
forms: oxéw, wh. oxjvn; oxiw, wh. 
oxta; oxow, wh. oxéros. From éoxd- 
rwpat pp. of exordw, I darken, is 
oxérwua, a swimming in the head, 
causing dimness of sizht: ‘I have 
got the scotomy in my head already. 
You all turn round,’ Massinger 

2ciBada, wy: refuse, dung.—A- 
riva qv prot Képdn, ravra Hynuae en- 
play’ @\d\a pevotyye Kal fyovpae 
navra Enplay elvac da rd dwep-éyov 
Tis yywoews Xptorod, kat hyotpat onv- 


Bada elvat,*5 NT. Schleusner sup- 


12 But when the thorn is in flower, and 
the chirping grasshopper pours its shrill 
song. 

13 I am oppressed, I gape, I stretch and 
yawn, I break wind. 

14 The wolf seizes and scatters the 
sheep. 

15 Whatsoever things were gain to me, 
these [ thought a loss: and indeed I think 
all things a loss on account of the excellency 
of the knowledge of Christ, and I think them 
refuse. 


IKY 


poses this put for xicBa\a= 
-Bada, things THROWN to the Docs 

oxizonae: I am angry. — ‘Fr. 
oxbw,’ Bl. Allied to omc, axdros, 
&e. (See axéros.) One whose coun- 
tenance is DARKENED by anger. 
Perhaps we may compare ‘to take 
umbrage’ fr. ‘umbra,’*° "A@nvain 
axéwy Fy, obdé te ene; Deucopérn Ad 
marpi,’? Hom. 

axySpaivw: fr. éoxvdov a. 2. of 
oxi2w, as épdpaivw fr. épigw. The 
same as oxi@opat 

YebOava: a maid servant from 
Scythia 3 

TebOys: a lictor, a guard.—As 
being a Scythian. "Amo-orpépere ras 
xelpas abriav, d Zeida,'* Aristoph, 

oxvOiZonat: 1 shave. ‘I. e. inthe 
Scythian manner, in time of grief; 
for otherwise the Scythians wore 
long hair. Or, as some think, fr. 
oxbOns, iron, as in Theognis: "AAV 
dye 5), Lei0a, xeipe edpy?. For the 
best iron came from Scythia. Hence 
Zisch. has E«vOnsoiSnpos,’ Barnes 

XevOpis: gloomy, sour, sullen ; 
grave, thoughtful— Fr. oxdw,’ Bl. 
Allied to cxéw, oxiw, oxdw. See oxd- 


of io-xpirai, axvOp-wroi,'? NT; 

extdak, axos: a whelp, cub. 
“Eva 8 évi Zxéddn vales . .. Tis tro 
gov) per, bon oxtdaxos veoyidijs,? 
Hom. Itis perhaps fr. oxiw, like 
oxbpvos 

oxihaz: a thong. — Perhaps as. 
made of the skin of a cub, See above. 
Lebhak oxdypots wep roy rpdxnhor, 
Polyb. 

axtddw: I lacerate. ZxvAAovrar 
apis dv-aidwy raidwy Tas &-pudwrou,* 
ZEsch, (Fr. fut. oxvAd is oxétoy and: 
ekookt\oy or KooxiAtoy, & minute pa- 
ring, &c.; wh. pethaps Lat. quisgui- 
lia, viff-raff.) Transferred to the mind, 
I harass, fatigue: Liv inmetarn ddi- 


16 «For xéfoza fr. xitw bw, I swell,’ L 

17 Minerva was silent, @nd. said nothing 
being angry with her father Jove. 

18 Twist back their hands, ye lictors. 

19 Do not be gloomy in the face, as the 
hypocrites. 

20 There within dwells Seylla: her voice. 
is as the voice of a new-born whelp. 

1 The Persians are lactated by the voice- 
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XKY 
yous me Wa, yra Tov orpa 
Sp oth? Hi = Phe iets 
oxddov: a spoil, cv\ov. Also a 
skin ken frome wil beast Pd 
a skin generally, wh. oxvdo-Bépy 
one who rubs skins, a e1 r.—Per 


its mother shades, or 
tects. At catuli pedis = 
ber nnn Lucret. 
nov: an eyelid.—Perhaps fr, 
ba As overs! ‘or cover- 
ing the eyes. See a r 
eraher ten Scone soe 
lids. Homer says of the lion 
pursued: Fay 88 ér-cetvoy ware 
@cerat, doce xahinruv? ting 


Zkvpwra dds: the name of a road 
mentioned by Pindar as made 
tus, and translated by 


rete 


ing private orders to their 

Fac. A staff generally —* 

quam Lacedemonii resci 

ees ad eum cum scytald 
je pos 


Seijoes ov, €05: & cup, 
<Natis in usum  letitize © 
Hor. y 


-oxw: See dpéoxw 
oxide, nos: a worm.—Orov 6 
axGAnk ob redeurg kai rd. mip ob oPéy- 


yora,* NT. 
leas children of, the, antainiad. (ses) ined 
the fish ni ae ey 

2 He went with a few horse, that h 


not fatigue the whole army. = 
ait down all the skin ; 
lds, ding its eyes, me 


| 
| 
| 


Ika 


‘XedXos : a sharp stake; any thing 
pointed, as a thorn, —Per- 
haps for cxédos (as Sapa fr. Séuw) fr. 
Zoxoka pm. of oxé\\w> A DRIED 
stake, Or for xdAos fr. cédtw: A 
pile DRIVEN into the ground. “Qe- 
re ax@Aos mupl-xavoros, Hom.: As a 
fire-burnt stake 

ZeiAov : a stumbling block.—Pro- 
perly, a sharp stake driven into the 

und against which we stumble. 
See above. “Apare oxida ad ris 
6500 rod Aaod pov,’ LXX. 

Zkoarw, aha i eg ences 
compares scoff, Teuton. n 

Zeadp, me gen. oxards, as idup, 
tSaros: dung, refuse.—Hence oxw- 
péa, the refuse of metals, dross. ‘The 
scoria or vitrified part, which most 
metals, when heated or melted, pro- 
trude to the surface, is much lighter 
than water,’ Newton. Jones com- 
pares scour. Hence is usually de- 
rived scurra, as being vile as dung, 
or jesting on low and filthy subjects 

Zkwp-apls, (Sos: ¢a vessel which 
receives excrement, a close stool,’ J. 
—Fr. duis, a vessel 

Zewpia: See cxip 

kaw, wrds, 6: an owl.—Zeorés 7’ 
Yonxés te, Hom. : Owls and hawks. 
Hence TH. and Beh. derive oxiarw: 
* For owls imitate the actions of 
men’ 

Zpapaydos: See pdépaySos 

Zpapayéw: said of the sea roar- 
ing.—Qs Gre xipa Baddoons Alyadg 
merdde Boguerat, cpapayel 5é re wév- 
zos,6 Hom. 

opdw, ophxw fr. p. éopnxa: Lwipe, 
wipe off, cleanse.—Ex cepadijs Eopn- 

ey GXds yydor &-rpuyérow,” Hom, 
‘Todd has the word smegmatic fr. 
Pp. éopyypar r 
axepdadéos, opepdvds ; striking hor- 
ror, terror, or awe.—Aeiw re opep- 
Sv re, Hom. Adpre d& xadeg Zpep- 
Saréy,® Id. 


5, Raise the stumbling-blocks out of the 


way of, le. 
SMa i oe wate of tei ged 


thevast shore, and the ocean roars. 
7, He wiped from his head the froth of the 
sterile sea. 
8 Hector beamed with terror-striking brass. 
9 The bees hum nicely at the hives. 
10 The infanticide made the hairs of the 
head to flow on the ground, 
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Zpfivos, cos: a swarm of bees; a 
hive.—KaAdv BoyPedwre xori opavec- 
at péXaoa,® Theocr, 

* opipeyt: hair.—phpeyyas éord- 
Dake kwSelas rédy'O. rexvo-palarys,'? 


Lycophr. 
Or enne tee 
Zuidak: See pidag 


ZpyiAn: a graving or paring knife. 
—Aye 5), SéArou, Sééaobe opidns 
éxods,"* Aristoph. ° 

ZpivOos: a rat.—Hence it is sup- 
posed that Apollo acquired the name 
of Smintheus : ‘O Smintheus, sprung 
from fair Latona’s line,’ Pope. ‘The 
Phrygians raised a temple to Apollo 
from his destroying a number of rats 
which infested the country,’ Lempr. 

Ypurin : a spade.—Possibly allied 
to porbw, (wh. purtOw) minuo. Ove 
apwviny, ob88 rédXa Spyava boa meph 
ye-wpylay,!* Plato 

Zuixun fo: I burn, consume: 
Kara 0 opsiae mvp vias, Hom. 1 
consume, dissolve, or wear away by 
sorrow or labor: Kijp dei optxov- 
oa,'? Ap. Rh. 

Zpuyepds: wearing away or worn 
away by sorrow or labor; sad ; la~ 
borious.—Fr. gopuyor a, 2. of opii- 


, 
. Zips: a stone to cut glass and” 
polish diamouds.—Hence Engl. eme- 
ry, forsmery ; as ‘emerald’ fr. oua- 
paySos . 

Zipva: myrth.—Supposed to be 
put for pipya and to be the same 
word as py 

Zpixw: See before cuuyepés. 

ymade, wos: a weal, mark of a 
stripe.—2padd § aipardecod pera- 
~pptvov. e-ve-ay-torn, Lsiwrpov bmd: 
xpuaéov,'* Hom, 4 

Zploge + Leat, chew.—Perhaps fu: 
piyw fre pépoxa p. of pow=poéw, 
moVeo. From the motion of the 
jaws. "AAN' dybpucds éu-Badderov, 
kal opdxer’ dupoiv raiv yndow,"? 


11 Come now, you tablets, receive the 
furrows of the gravinig-knife. 

12 Neither a spade nor any other instru- 
ment of agriculture whatever. 

18 Wearing out her heart with grief, 

14 And a bloody weal Toro up under the 
part between his shoulders from the stroke of 
the golden sceptre. 

15 But set on like men, and eat with both 
jaws. 


2OB 


Aristoph. 

LoBéw: I shake or move anything 
about.—For coFéw=ooéw allied to 
odw, caw, &C. 

— YoBéw: J drive; I drive away.— 
Hence puio-cofn, an instrument for 
driving away flies 

2YoBéw : I drive away any one from 
before me in a proud and insolent 
manner. Hence cofapos, proud, in- 
solent: ‘Qs «coBapds eio-edfdrver, 
Aristoph., How proud he entered 

Zédrorkos :"© barbarous; rough in 
manner. Hence codotxiéw, [ am bar- 
barous in speech. Fr. pp. cesodot- 
xeopac is a solecism 

Zédos: a kind of quoit.—Xdroyv 8 
ére dios ’Execos, “He de duvjoas’ yé- 
Aacay & éxi rdvres ’Ayacoi,’? Hom. 
Hence J. derives sol, solis, the sun, a 
plate of fire *® 

cougoos: loose and empty like a 
sponge.— Thy xéXty ayri Aayapas cai 
bro-copdov pearny éxolncey dyhatas,*9 
Themistoc. 

2éos : see odos 

Yopds: a coffin; bier.—Os dé «ai 
doréa visty Gun aopos apdt-Kadvrrot,”” 
Hom. . Kai #aro rijs copov, cai ele 
Neavioxe, col Aéyw, éyépOnrt,’ NT. - 

2OZ: your.—Fr. cov gen. of av, 
(Dor. rv, wh. tu) as épos fr. épot 

LOY: See above 

Lov cov: the noise of one driving 
away birds, su, su. S. derives it fr. 
ade, imp. of cdw=oavw and ceiw 

Lovddptoy: the Lat. sudarium, fr. 
sudor; a cloth to wipe away the 
sweat, a handkerchief; napkin, &c. 

LOO: wise, learned; skilled ; 
cunning. —Hence philo-sophy,” a 
love of learning ; and cogtorys, a 
sophist or cunning disputant, wh. 
sophistry. Hence cogia, wisdom, 
wh. the female name Sophia 

odw: the same as ctw and cevw. 


16 Supposed to come from Soli, a city of 
Cilicia, founded by the Athenians. 

17 The divine Epeus took the quoit ; 
whirled it and threw it; and all the Greeks 
laughed. 

18 Compare ‘the sun’s disk’ with dicxos. 

19 The city, instead of its being slack and 
rather loose, he made full of grace and come- 
liness. 

20 So may 


the same coffin cover our 
bones. \ 
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ZITA 


Lovee, rush, haste _ 
- Zraw: I draw ; draw out, pluck out, 
vello, evello, convello.—Fr. pp. ée- 
ragyuatis spasm, a convulsion. Hence 
S. derives Lat. spes, hope, i.e. a 
drawing on or protraction of desire: 

Swadé: a branch drawn or pluck- 
ed (€oracpévos) froma palm tree, to- 
gether with the fruit on it. Hence 

adiz is said of a bright bay color, 
like that of the palm. So Virgil, 
speaking of horses: ‘ Spadices glau- 
cique’ . 

Yradléw, tw: I cut and slash. Pro- 
perly, apparently, owaédié, with palm 
"An-édetpe wGoay riy av- 
Opwxninv’ oxadlias 5¢ abro® ro dép- 
pa, iuavras éf abrov éraye.* Wess: 
translates it: scindo, lancino, dis- 
seCO . . 

Lrdadwy, wros: cui testiculi sunt 
(€oracpévoe) evulsiim—A oxadny a’ 
oraw, ut Badnva Baw. * Ut spado 
vincebat capitolia uostra Posides,’ 
Juv. Hine ‘to spay’ ; 

orafy: a branch of palm, with 
the dates hanging on it, Fac.—Comp. 
oxadt. Tdka dé elyor éx doivecos 
oraOns weromnpéva paxpa,* Herod. 

* ox&On : an oar.—Perhaps as made 
of palm branch. See above. Oérw 
Geivoy oxafas, * Lycophr. . 

2ra0n: a spade, which BI. derives 
from it 

ora8n : a weaver’s shuttle, BI. 
An instrument ‘used by weavers for 
knocking the. threads of a web to- 
gether, Fac.—Ilapa r6 xara-ongy ry, 
xpoxny, says EM. Hence craéde, 
I weave. Acemro-cxabyrwy yAan- 
diwy, Esch.: Of robes finely woven: 

27a0n: a broad-sword.—* Gla- 
dios majores qués spathus vocant; 
et alios minores, quos semi-spathas 
nominant,’ Veget. Hence Ital. speda. 
‘ Quoniam RADIUS TEXTORIUS ce- 


1 And he touched the bier, and said: 
Young man, I say to you, arise. 

2 From PiAdw, I love. 

3 He drew off all the man’s (skin); and, 
having cut the skin about, he made thongs 
of it. 

4 They had long bows made of palm 
branch. 

5 They struck Thetis (i. e. the sea) with 
oars, 


SITA 


leriter agitatus subtemen permeat, 
oxa@n interdum pro gladio usurpa- 
tur,’ Bl. 

2ra6n: ‘aslice or reed for stirring 
any boiling liquid ; a scummer, ladle. 
An instrument used by medical men 
in spreading plasters or stirring me- 
dicines together,’ Fac.—Hence spa- 
tha, spathula, spatula: ‘Iu raising 
up the hairy scalp smooth with my 
spatula,’ Wiseman 

orafdw: I weave.—See above 

orabaw : I waste, profusely spend. 
—Mepakioyv ra rarppa Bpvcer cal 
oxa0¢,° Athen. This meaning is sup- 
posed to flow from the notion of 
using the (o7aQn) weaving shuttle too 
much or with too much force.- Od 
pay épo vy’ ws apyos iy, add’ éordba: 
"Eyo & ay, abry Botpartoy deccvus ro- 
di, Tpé-dacw, epaccovs 72 yivar, 
Alav orafGs,”? Aristoph. ‘’Eord6a: 
weaved the web ; properly, con- 
densed the web with the spatha. He 
plays on the ambiguity of this word, 
which signifies also, to spend pro- 
fusely,’ Br. 

oradn: See before orafaw 

oraipw, a-oralpw: I pant, palpi- 
tate.—Perhaps fr. omaw, as dalpw fr. 
daw, Palpw fr. Paw. ‘Leo cdm jace- 
ret spiritum extremum TRAHENS,’ 
Phedr. ‘H péy rov Ovhoxovra xal 
doxaiporr’ éa-dovca,®> Hom. Some 
hence derive spiro 

Lrdvis, ews, : rarity, paucity, 
scarcity.—Fr. ordaw, says L. Perhaps 
the primary idea may be that of thin- 
ness, as applied to metals attenuated 
by being DRAWN out. Hence ora- 
vigw, oravigopat, I have a scarcity : 
‘Opgs diruy ‘Os éoraviopel’,® Eurip. 

Zrapacow, tw: I tear, lacerate.— 
Allied to ozdw, I pluck up. , Zdpxas 
éoxdpaco’ an’ doréwy,’? Eurip. Od 
orapdiopa képay ;** Id. From oxa- 
pays fut. 2. of crapacow Ainsworth 
derives spargo. ‘Discerpo,’ which 


6 The young man devours and wastes his 
paternal property. 

7 Translated by Br.: Non equidem dicam 
otiosam eam fuisse ; sed TExXEBAT. Ego au- 
tem ei pallium hoc ostendens, eoque utens 
pretextu, dicere ei solebam, Mulier, telam 
NIMIS DENSAS. 

8 The wife seeing her husband dying and 
panting. 
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means the same as orapdrrw, is used 
in the sense of spargo: ‘ Multa pa- 
tri portanda dabat mandata, sed au- 
re Omnia DISCERPUNT,’ Virg. 

' Ywapyaw: said of breasts bursting 
or distended with milk. It is thence 
applied to men bursting with desire 
or passion.—Zrapygs Oupoy &xavra 
wo0as,** Enpigr. 

-onapyw, tw: I wrap. — Hence 
onapyavoy, ’ wrapper; and oxapya- 
vow, I bind with a wrapper: Kai 
érexe rov viovy atrijs rov mpwré-roKoy 
Kat €orapyavwoer abrov,’? NT. 

Xrapvos: rare, SPARE, oxavdés.— 
Fr. goxapov a. 2. of oxelpw. Scat- 
tered, dispersed sO, 

Lrdprov: a rope, as some trans- 
late. Kai 5) dotpa céonre vey xad 
oxapra éAvyrar, Hom.: And the 
timber of the ships was rotted and 
the ropes were loosened. It is fr. 
éorapra pp. of orelpw. Varro says: 
The Liburnians sewed their ships with 
leather ; the Greeks more with hemp 
and tow and other things which are 
SOWN, whence they call them orap- 
ra. But Vossius thinks this too 
general: ‘ 2waprov,’’ he says, ‘is 
rather fr. oreipw, I sTITCH; for 
oneipw, like Lat. Sero, is said as well 
of stitching as sowing. Xwdproy is 
that from which any thing is made 
for the purposes of stitching or bind- 
ing together. So the Latins called 
Spanish broom spartum, not as being 
SOWN, (which it is not) but as being 
fit for the purposes of stitching, simi- 
larly to what the Greeks expressed 
by owapra. Homer however by ordp- 
ra meant neither cables, nor Spanish 
broom which was not yet known, 
but the stitchings (suturas) of the 
ships.’ Livy has: ‘ Magna vis sparté 
ad rem NAUTICAM Congesta’ 

owapros: sown.—Fr. éoraprac pp. 
of orelpw 

YrardAyn: any ornaments of the 


9 You see what a scarcity of friends we 
have had. 

10 He tore the flesh from his bones. 

11 Shall I not tear my hair? 

12 You swell with desire over your whole 
breast. ; 

18 And she brought forth her first-oom 
child, and bound him with sweaddhing-<lathnes. 


SIA 
dress; or luxury of food.—Hence 
ak 1 live luxuriously or deli- 

+ MaB-els por rairny, "Epact- 
pele ry orurddyy cov TMoujoee 
civ, J ov kara-anaradgs, ** Epigr. 

eraréhn: dung, excrement. But 
it is also translated, and more truly, 
minute particles PLUCKED OFF es- 
pecially from hides, fr. ésrarae pp. 
of ord. In Dion Cicero is re- 
Paes by Calenus in these terms : 
‘vpvds ev yupvots abgnBeis, Kal olamd- 
ras kai bo-weA€Oous kal oraridas ovA~ 
Aéyww 5 
Zréw: See before oma5eE 
oreiSw or orelw, ow: the same as 
orévbw 
Zreipa : any thing winding or coil- 
ed, as the “fold of a serpent, a rope,'® 
twisted hair.—Hence spire and spi- 
ral: ‘With burnish’d neck of ver- 
dant gold, erect Amidst his citeling 
spires,’ &c., Milton 
Exejpn: a band, cohort. — Fr. 
oneipa, a coil or orb, as tidy fr. 
Dw. Lvy-cadodow GArny ry eneipar, 


dip that with which any one 
is wrapped round.—Allied to oxeipa, 
as ‘involucrum’ to ¢involvo.’ Eret- 
pa kde’ Gg" Spo Baroy, oixii éor- 
xos,'7 Hom, 

omeipoy : a sail; 
onelpa. 
oweipa 

Irelpw, fut. exepG : I scatter seed, 
sow; scatter genetally.—Fr. pp. 
toweppa is oréppa, seed; whence 
sperma-celi.* Fr. pm, éoropa are 
the islands SCATTERED 
off the coast of Caria : and a-aropos, 
applied to ground unfit for being 
sown, as stony and rough places; 
whence asperus or asper is derived 


or a rope, like 
Homer has relopara rai 


14 May none of the Gods, Erasistratus, 
make for me this luxurious living in which 
you lixuriate. —* 

= Brought up naked among the naked, 

and collecting the dist of sheep's wool, and 
hors’ iases ‘and minute particles plucked 


" be derives omelpa fr. oxéw—ondw : and 
E. defines omeipa, 8¢ &y al vijes fAxovras. 
17 Having cast bad coverings about his 


arms, like a servant. 
48° A name im) ly given to an oil 
which was regarded as the szxp of the whale, 
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culum, like the ‘an haoaene ode 
thinks it the same as 


speculor, It meant a body. 
a king, whose office among 
things was that of executioner,” Sel 
= dno-orelhas 5 Bacieds owexon- 


Inévdw, orelSw or oretw, fut. arei- 
ow: I pour libations; Imake a sac- 
rifice by pouring libations, I sacri- 


fice ; | enter into a treaty Se 
éexovbas i is Lat. spondeo shld 
Sceaetean omeios, eos : tor cave Hen 
it. 
Dectye) gw: Limpel, make au 
ten; I hasten, 


applied to the mind, is, Tam: 
tuously excited.—Hence @: 
with great haste or impetsoany oa 
~omepxés peveaivets” 
kieeripevoy mrodieBpor,? hae 
~arepyés kexodo@at évt 
ExebSw,? ow: I make to pele 
haste; I hasten, accelerate. Vk. 
and 'TH. consider its proper 
cation to be, I engage in 
with all my strength, ila 
—Allied are speed, Germ. 7 
nfracoy, onfdvyé, yyos: spelunca, 
a cave —— 
EniScos: extended. — Eridioy ae 
Siov, Hsch.: An extended 
Emdd0ey: from afar. — ly, 
from an extended distance. 
above 
4+ Bria, omivos: a gi 
chaffineh, * Fr, the sound ome 
by the bird, wh, zie,’ Bl. 
has ozivos ipa oxiguv 4 


XmeOap)) :* ¢a span, the 
the thumb’s end.to the e: 
but which is found in the skull and + 
the cachalot, which some lave 
male woe whale,’ Mor. Kijros, 
19 And the hay bg be a | 
ordered the head preps be me | 
20 ‘For Jn treating and nd sepa 
‘ions were made to. im 
1 You impetuously desire fo | cate 
ber oar see fe —-_ 
2 ole scnesiona 


STII 


little finger,’ Fac.—‘ Supra hos ex- 
trema in parte montium Tri-spitha- 
mi Pygmzique narrantur, ternas spi- 
amas longitudine non excedentes,’ 
iny 
Zwidas, ddos, §: a rock in the sea. 
The. same also as oridos.—Nijas ye 
wort oAdéecov éafay Kuyara, * 
Hom. 
27idos: a spot, stain.—J. com- 
pares to spoil® i. e. tocorrupt. Lni- 
Aoe cai. popor, NT. 
oxtvOip, jpos, 6: a spark.—Oloy 8 
aorépa ijxe Kpdvov. rats, *H vatryot 
répas 7¢ orparg evpéi Aawy, Aaprpdr* 
rou 5é re zodol ax6 omiOijpes tevrat,’ 
Hom. ‘ Scintilla is either for ‘ scin- 
dilla’ fr. ‘ scindo;’ or for spintilla 
fr. owwOip,’ Fac. 
Zrivos: See oxl2a 
Zmdayxva, wy: the bowels; bowels 
of mercy or compassion. — Hence 
onhayxvicona, I pity: LrArayyrcobele’ 
Sé 6 xbptos row SovAov éxelvov,® NT. 
ZrAjy, ros, 6: splen, the spleen 
Lmroyyos: sponge 
wo00s, 7}: cinders, ashes ; powder, 
dust.—Kai yap éy& owodds eit, E- 
pigr. on Sardanapalus. It comes fr. 
&rroda pm. of omédw—oretdw; and 
is properly, dust raised by one HAS- 
TENING. So vice vers4 xovéw, I has- 
ten, is fr. xévs, dust 
*Zrobéw: I beat to powder; beat 
generally.—See above 
ZLwrodas, ddos, #: a garment of lea- 
ther or skin.—‘ Indbiov, exadeis are 
Doric and Holic for orddcov, oradeés. 
Hence also ovodasis put in the Attic 
dialect for ocrodas,’ M. See crodj}. 
Hence perhaps is Lat. spolium ; pro- 
perly, the skin stripped from a beast : 
‘ Spoltum pecudis servasse drace- 
nem, Ov. 
Lrdpac: I follow.—For goropac for 
éropat 
Lrovdeios :9 a spondee 
Zrovéy : a libation; treaty.—Fr. 
ézrovda pm. of ‘aréviw 
orévdvudos: a vertebre or joint of 


& The waves broke the ships against the 
s. 

6 T. supposes it the same word as ‘ spill.’ 
7 Asa star which the son of Saturn has 

sent to be a sign to sailors or to a wide army 

of men, splendid: and from it many sparks 

are sént. 
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the spine, one of the 24 bones of 
which the spine consists; the whirl of 
a spindle, Lat. ‘ verticilla’ fr. ‘ ver- 
to,’ as ‘ vertebra’ fr. ‘ verto.’—‘ At 
Trimalcion’s banquet in Petronius 
was brought in the image of a dead 
man’s bones, of silver, with spon- 
dyles exactly turning to every one of 
the guests, and saying to every one, 
that you and you must die,’ Bp. Tay- 
or 

omovovdos: a counter used in vot- 
ing.—See above, and compare the 
senses Of dorpayados 

2mépos: a sowing ; the seed sown. 
—Fr. ésropa pm. of orelpw 

2Yrovd:): haste, quickness; dili- 
gence, industry, intenseness of study; 
attention ; seriousness. Lrovdatos, one 
of industrious habits, and opposed to 


-‘caxés. “Av@pwzros cxovéatos xai aya- 


os are often joined.—F'r. 2éczovda pm. 
of orevdw. Fr. oxovdn is Lat. stu- 
dium for spudium | 

orupas, owupabos, opupas: goats’ 
dung.—Zxvpdfous dpelas aiyis, dv- 
Opw7rov xorpoy, Lucian 

Lrupis, (50s: a basket.—Kai jpay 
TO weptocevoy Tay kNacptrwy, éxrd 
onupioas wAjpes,*° NT. Some sup- 
pose it put for wupis, (fr. rupos) a 
corn basket. Hence Fac. derives 
Lat. sporta, @, for sporda 

Lraew, fw: said of things flowing 
or distilling, Also, I make to flow. 
—Fr. pp. éoraxrac is stacte, a gum 
distilling from the tree which pro- 
duces myrrh, ‘Take unto thee sweet 
spices, sfacte and galbanum,’ Exo- 
dus . 

Lraywy, dvos, #: a drop.—Fr. éo- 
rayov a. 2. of cradw 

Zrdéwr: a stadium, a wrestling- 
and race-ground of 125 paces. ‘ Ei- 
ther,’ says Voss., * because Hercules 
STOOD still, when he had completed 
a stadium in one breath; or because 
the spectators STAND to view thie 
contest.’ See orddcos.. The Holic 
form was oraétav, wh. spatium, space 


8 And the master having pitied that ser- 
vant. 

9 Supposed to have been used for its gra- 
vity in the songs at LipaTIONS. Fr. owovd4. 

10 And they took that which remained 
of the fragments, seven baskets tall. 
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Zradios: standing fast, firm, stea- 
‘dy. Said also of a close battle, as 
Lat. ‘ stataria pugna.’—Fr. oradny 
fr. crarac pp. of craw, ord 

2raéw: See before craywy 

Yrabepds: applied to the noonday, 
and to any thing which does not yet 
verge to its decline.—Fr. éord@nv"* 
a. 1. p. of craw, ord. I. e. stationary. 
For the sun, at the precise point of 
its gaining the zenith, neither ascends 
nor descends 

LraQevw: I burn slowly.—I. e. I 
burn steadily or fixedly. Formed ei- 
ther directly fr. éoraOny or fr. oraros 
and ejw. See orabepds 
_ raOpos: a steelyard, i. e. a kind 
of balance in which the weight is 
moved along an iron rod, and grows 
heavier as it is removed further from 
the fulcrum.—Fr. éora@ny, (as Babpos 
fr. é8a0ny fr. Gdw) a. 1. p. of craw, 
I weEicH. Comp. Lat. ‘ statera’ 

2ra0un: arod or line marked with 
ted lead to draw right lines with; a 
rod or measure. — Comp. oraOyos 
above . 

2raOun: the hilt of a sword.—Tais 
oraQpuats ray dopdrwy rurrorvres, Dio- 
dor. 

ZraGudw: I measure ; consider.— 
See oraOucs and oraOun after ora- 
Gevw 

ZraOuos: a stable.—Fr. éoraOny &c. 
A place in which animals stand. So 
‘ stabulum’ fr. ‘sto’ 

YraOpos: a station or place of stay- 
ing for those who travel. A military 
station or post.—Fr. ée7abnv &c. So 
‘ statio’ fr. ‘ sto’ 

LraGpds: a post.—From its stand- 
Ing position, Fr. éoraOnyv &c. 

LraOpuos: a steelyard. See after 
orabeiw 7 

Lrais, atros, rd: fat, dough.—Fr. 
ésrarat pp. of craiw=ordw. From 
its consistency. For it stands still 
or together, constat. As Horace of 
ice: ‘geluque Flumina constiterint 
acuto’ 

Lrakxr}: See craéw 

Yravd2w, fv: much the same as 
oragw.— Fr. pp. éordAasrac are sta- 


11 ‘Some derive it fr. orabedw. Others 
derive it more truly fr. 7crag0au,’ R. 
12 And stakes lately fixed over the moun- 
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lactites, spar in-the shape of drops 

Lradid, «os: a stake or. pole for 
nets, &c.—Zrdduces 8 apre-rayeis ay’ 
opn,*” Theocr. From éeradoy a. 2. of 
oré\\w. SENT into the ground 

orapives, wv: beams, stakes.—Pro- 
perly, ERECT pieces of wood, fr. é- 
rayae pp. of oraw, ore. “Ixpra dé 
orijcas, apapwy Oapéoe crapiveoat, 
Hom. 

Yrauros: a pitcher.—For orapevos 
fr. torapatr, L. ‘STETIT URNA pau- 
lum Sicca,’ &c., Hor. Zrapvos xpv- 
od éyovea pavva,’? NT. 

Lraé, ayes, #: adrop. See ora- 
yuv 

Zraots, cos, ¥: the act of standing; 
of standing firmly, stability ; a place 
of standing, station. A standing to- 
gether, as of the people, for ov-cra- 
os; amob, riot, sedition, faction. 
Cass. Dio: xara ovoraces éoracidoa- 
pev.—Fr. éoraca pp. of ordw 

Lrarnp, jpos, 6: a stater, a coin of 
four drachme. But its value was 
very various.—Fr. ésrarae pp. of 
oraw, I weigh 

LXravpos: ‘a stake erect or fixed 
in the ground; fr. crajw=ordwe,’ 
Vk. . Hence cravpdw, I place ona 
stake, impale or crucify: ’Expavya- 


ay, \éyovres, Lravpwoor, oravpwooy, 


NT.: They cried out, saying, Cru- 
cify, crucify him. Hence perhaps 
Lat. re-stauro, restore 

Lradis, (dos, 4: .a dried grape or 
raisin. Zragvd2) and cradvXis are, a 
grape. Theocr. has, ‘A oraguAls 
oragis eort, The grape is dried or has 
become a raisin, L. compares ora- 
pis with origw. So yAagupos is al- 
ied to yAvpw | . 

ZLragvA?): See above 

LrapvdAn: “Immous “O-rpeyas, oi-€- 
reas, oraguAn ém! (or émt) y@rov éicas, 
Hom.: ‘ Horses of like hair; of like 
years; equal to one another in the 
back, if measured by. the eragvAy or 
perpendicular line,’ Dm. 

2rayus, vos, 6: an ear of corn.— 
Perhaps from its standing erect; fr. 
€oraxa p. of craw. Kelroes eb pev 
Gpovpa géper oraxuy,'* Callim. Fr. 


tains. 
18 A golden pitcher holding manna. - 
14 For them the ploughed land bears well 
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orayus, JEol. ordyus (as owddcoy for 
orador) is Lat. spica for spaca (as 
‘ machIna’ fr. pay Ava) 

Zraw, orip, tornuc: I make to 
stand, &c. See fornu , 

Lréap, aros: fat, suet, tallow.—Fr. 
aréw—ordw. From its consistency. 
Comp. orais. H. the steatite stone 

Lréyw, tw: I cover, hide; protect, 
preserve; keep hidden in the breast, 
brood over tnisfortunes without giv- 
ing them vent. — For réyw=tego. 
Téyn’ oréyn, Hes. 

2réyn: a covering, roof, house.— 
Fr. oréyw, as ‘ tectum’ fr. ‘ tego’ 


Zreyydw: I make stiff.—Fr. ore- 


yvos, covered in, covered in tight, 
fr. oréyw. Hence stagno, I stiffen: 
‘ Mare mortuum neque ventis move- 
tur, resistente turbinibus bitumine, 
quo aqua omnis stagnatur,’ Justin ~ 

LreiBw,"5 yw: I make close, con- 
dense, compress ; press with my 
foot, tread. ‘ Fr. oriBw, pp. éore- 
*rat, 18 orixros, compact, compress- 
ed. Fr. pm. éor¢Ba is o7t3}, com- 
pactness ; and or:Bas any thing com- 
pressed ; properly said of a vile bed 
made of straw or reeds pressed toge- 
ther. Green boughs used for this 
purpose were also so called,’ TH.— 
Allied is creixw, wh. Lat. stipo, con- 
stipo ; and perhaps, to stive : 

oret\eca 18 understood to mean, the 
hole of the axe into which the wood 
is sent (oréAAerac); and cretAeor, the 
hilt of an axe. But these words seem 
to be of very dubious meaning. Pas- 
sages, where they occur, are quoted 
in the note *° 

orecvos: for orevds 

Lreipa : the keel of a ship.— Apgi 
dé xipa Lreipn roppipeoy peyan’ taxe 
ynos iovens,'? Hom. 

LYreipa: a barren woman.—‘ The 


the ear of corn. 

15 From oréw, I make to stand, I make 
auf, L. 

16 Od. ¢. 420: *Hxe 8 diardy “Avra ti- 
Tuokduevoss wedéxewy 8 ovK HuBpore wdvrwy 
Ipérys oreAeris, dit 8 aumepts HAGE Ovpate 
"Ibs xarxoBaphs. Od. €. 234: Adke pew ol 
wérexuy péyay, &pyevoy év xaddunot, XdAKeov 
d&uporépwbey axaxpévoyy abrap év abtg@ Zrei- 
Aeidy wepiKadAts, eAdivov, eb évapnypés. | 

1” And the purple wave sounded greatly 
about the keel of the ship in its course. 

18 Who refers orépos to. orepeds: ‘ Ste- 
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Latins said sterilus and sterilis. La- 
tin nouns in ‘ ilus’ and ‘ ilis’ are di- 
minutive forms. Hence sterilus came 
fr. orépos=creipos,’ Vk.** 

2refxw: 1 goin an order or series; 
I go right. on, march, proceed.—Fr. 
a. 2. éortyoy is oriyos, a series of 
verses, wh. acro-stic.'® Hence also 
di-stich, (for dis-stich) hemi-stich. 
Hence Mor. derives etiquette (for 
estiquette, as ‘ estate’ fr. ‘ status’), - 
order, ceremony. Comp. ticket 

oreAXyis: a scraper.—The same as 
orheyyis 

2réAexos, eos: the trunk of a tree, 
—Apvos év oredéyer, Pindar. J. com- 
pares stalk, Swed. stelk 

LrérAAw, fut. oredd: I furnish, fit 
out as with dress, provisions, &c.; I 
equip, adorn, rédAAopar, I set out 
on a voyage or journey. Properly, 
I set out equipped.—Fr. pm. écroda 
is orod), wh. Lat. stola, a stole, a long 
robe. ‘ The solemn feast of Ceres 
now was near, When long white linen 


' stoles the matrons wear,’ Dryden 


2ré\dw: I send.—‘ Properly, I send 
EQUIPPED. This sense is used by 
later writers only, Vk. From pm. 
éoroAa is epi-stola, a letter sent, and 
apo-stolus, an apostle, one sent o 
commissioned 
oré\Aw : I wrap in a shroud, lay 
out.—Properly, I furnish with burial 
clothes. See the first cré\Aw. ’Ev 
aévry gdayov txOves, obdé € phrnp 
Kyaive repi-crefAaca,”? Hom. 
LréAdopac: I draw together the 
sails, contract. Or, I lower them, 
DE-MITTO. See above. Oi 8’ ére 
dn) Aipévos... évrds ixevro, “loria péey 
oreihavto, Géoav & éy ynt pedalvy,* 
Hon. _ : 
oré\Nopae: I conceal. — Perhaps 
from the notion of wrapping round. 


rilis mulier; quasi dicas, dura, impervia.’ 
See orep{pat. 

_ 19 A poem in whieh the first letter of 
every line taken in order makes up the name 
of the person or thing on which the poem is 
written. Fr. &xpos. 

20 The fish have eaten him in the sea; 
nor has his mother wept while laying him 
out. 

1 When they came within the harbor, they 
contracted the sails, and laid them by in the 
black ship. 
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See the first oré\Aw. Compare ‘a 
cloak’ and ‘ to cloak.’ ’OAéyos 5é 
reves, Sedadres pjror’, ov Surdpevos 
oreihaoOat, kara-gaveis yévwrrat, ay- 
-€pepov ro xpuciov,” Polyb. 

* oreXpovia: a belt about the sides 
of dogs to arm them against the at- 
tack of wild beasts. Ulitius reads 
reAapwria 

orépw : I stamp, tread ; tread on, 
insult, slander.—See d-orepBys 

oréupa, aros: See orégw 

oréugvAa, wy: the refuse of grapes 
or olives after being trodden in the 
press.—Fr. éorepga p. of oréuBw, or 
fr. oréugu. See a-orepupns 

Lrevos :3 narrow, pressed close.— 
Hence steno-graphy, short-hand- 
writing 

Lrévw, orevacw, orevayw: I groan, 
moan, lament.—Fr. crevds. It pro- 
perly refers to the mind compressed 
and reduced to straits. So ‘ango’ 
is ‘primarily, I press close, fr. a&yxw. 
Xrévw, orévw ce diooa kal rpexdd,* 
Lycophr. 

Lrépyw, tw: I am affectionate to 
any one; used particularly of natu- 
ral affection. —Fr. pm. éoropya is 
cropy?, natural affection; and affec- 
tion in general. ‘ Frugi, probus, 
philo-storgus,> cujus rei nomen apud 
Romanos nullum est,’ Fronto. A 
stork is fancifully compared by N. 
See weXapyos 
_ Lrépyw :Idesire, request. ‘Iaskina 
LOVING manner,’ Br., wlio compares 
Plautus: ‘Sed scin’ quid te AMABO 
ut facias. And: ‘ Menechme, AMA- 
RE te ait multdm Erotium, ut hoc 
ad aurificem deferas.’ See above 

Zrépyw: I acquiesce, comply, put 
up with, as ayamaw.—See above 

Zrepeos: solid, firm.—Fr. orepos, 
which R. derives fr. créw=oraw. 
Hence stereo-type, solid type ; stereo- 
-graphic | 

orepéw, oréow: I deprive.—Possi- 
bly from the particular deprivation 


2 A few, fearing that they should not be 
able to conceal it and should thus be dis- 
covered, brought back or produced the gold. 

3 From oréw, L.. See the note on crelBon 

4 I lament you twice and thrice. 

5 Having an affectionate disposition; ot, 
more properly, having a fondness for or ten- 
dency to affection. 
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implied in crepés wh. creipa. 'Axo- 
-orepei pe [laciwy ra xphpara,® Isocr. 

Lrepéwpa, aros: the firmament.— 
Fr. écrepéwpar pp. of crepeda, (I make 
firm) fr. orepeds 

Lrepicxw: the same 38 orepéw 

Lreploac: barren women.—‘ I. e. 
having the womb crepeay, firm or 
hard,’? Tim. See creipa 

Lrépegos : solid, firm.—The same 
as orepeds. See above 

orépvov: the breast bone; the 
breast.—For orépivov==orepedy», solid, 
firm. Ei orépvov, & veavia, Malew 
mpo-Oupei, watooy,’ Eurip. cya pty 
‘A & dpa ob 
oryg orépvwy évrocber avia,® Theocr. 

crepom : See aorepork 

LXrepos: See crepeds 

orépow, oxos: glittering.— Allied to 
oreponn 

Zreppos: the same as orepds and 
orepeds ; 

Lrépgos, eos: a skin. — Lrépgeow 
alyeios é@wopévot, Ap. Rh.: Girt 
with goat-skins 

Lrevopat, crevuac: I stand firm; 
am firm ; resolve firmly; stand firmly 
to what I say, aflirm.—Fr. crevo= 
oréw—=crTdw 

Lrégw, pw: I crown, wreathe, en- 
twine; put round.—Fr. pp. éoreppa 
is crépya, a crown or garland. With 
garlands the Romans used to entwine 
the images and the names of their 
forefathers: ‘ Imagines in atrio ex- 
ponunt, et nomina familiz suze longo 
ordine ac multis stemmatum illigata 
flexuris, in parte prima zdium col- 
locant,’ Seneca. Hence stenema was 
used for a pedigree or genealogy: 
* Stemmata quid faciunt ?’ Juv. 

Lrepavn: a crown, gerland ; that 
which crowns the head, as a fillet,a 
helmet; that which crowns a rock, 
the peak; that which crowns a tower, 
a battlement; &c.—Fr. crégw 

Lr#Gos, eos: the breast; a rock 
rising from the sea. Virgil draws the 


6 Pasion deprives me of my property. 

7 ‘Infelix, cui roRPET HEBEs locus ille, 
nella es, Quo pariter debent femina virque 
ui,’ Ov. . 

8 If you desire, young man, to strike my 

revat, strike. . 
9 The sea is tilent, he Whanka ure cleat; 
Tout my care ie nar senk wlan, wg Luread, 
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metaphor from the back: * Tergum 
immane mari summo.’—Fr, éorfOnv 
a. 1. p. of ordw, I make to stand or 
stand firm. From the notion of firm- 
ness or solidity. Comp. oréprov, 
"Ev yép co orideoot pévos rarpwiov 
tea,"? Hom. Totor 5¢ Oupdv evi orh- 
Oecow tpwe,"* Id. 

Zrjew: 1 stand 
@ornea p. of ordw 

Zrfdn: a pillar; a tomb-stone; a 
stone or pillar raised as a goal.—For 
oraédy fr. ordw, (I make to stand, 
erect,) a3 orddos fr. ortw. Xrijdyv 
orhow gavepiy éy ricyopg,'* Aristoph. 

Zrijpwy, ovos, 4: the warp of a 
thread: yarn, spun wool, woollen 
thread,—Fr. éornuae pp. of ordw. 
Stamen is fr. the Doric ordépwy or fr. 
sto*? 

orhva, wy: © an Athenian solem- 
nity in which the women made jests 
on each other. Hence ernnacat, to 
ridicule,” Rob.—Zrnvlorat cad Lelpors 
&& re rats Gaus eoprais alow ipeis 
ityopev,** Aristoph. 

Xrypi@w, kw: I fix firmly, esta- 
blish ; I fix myself firmly, rest firmly 
on any thing.—Fr.'ornpos for oraepis 
fr. craw. Some compare arepeds 

oria: a pebble.—Ilept § éoxdpy 
dorfeayro Zredwy,*> Ap. Rh. 

Zr:Bapds; compact, firm, robust, 
massy.—Fr. goriBav a. 2. of crelBw, 
I press close 

RriPas, dSos, y: See crelBw 

XriPos: a path trodden; the mark 
of one who has trodden with his foot, 
a footstep.—Fr. éoriPov a. 2. of orel= 
Bw, I tread 

ZriBetw: I pursue a footstep, trace. 
—See above 
- EriBy: frost.—Fr. éoriPov a. 2. of 
oreiBw, (or rather fr. or(Aw=arelBw,) 
I make close or compact. Compare 
mayyn With waxbs. BiBn tm-noin,’® 
Hom. 


itand firm.—Fr. 


10 For Ihave pat into your breast your 
father’s courage. 

11 He roused épirit in their breasts. 

12 1 will raise @ conspicuous pillar in the 
forum. 

13 ‘ Qudd eo star omne in tela velamen- 
tum ; vel potids quéd, qui srawrus texebant, 
stamen suspensis bus ad perpendicu- 
Jum extendebant,’ Fac. 

14 At the Stenia and Scira and the other 
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TriBn, orlBe, orlupe, orlppes : anti- 
Pestiaitel, aries it fr. orefBw, 
(i. e. fr. a. 2. ZoreBov and pp. garys- 
pae*7) I bind close: for it has that 
power. An old English poet has 
used the term: ‘ Ceruse nor stibium 
can prevail, No art repair where age 
makes fail’ 

YriBos: See before oriBebw 

Yrigw, fw: I prick, point, goad; 
mark with pricks or points, 
face or arms, brand, affi 


, stigmatize, Fr. a. 2. “oe 
in-stigo ; and dis-tinguo (for 
‘zo and this for dis-tigo, as 
‘ pango’ for ‘ pago,’) I distinguish. 
From pp. gorrypa is stigmulus, for 
euphony stimulus 

‘Eréypa, aros: a brand.—See above 

rey): a point of time, a mo~ 
ment; any minute point or particle. 
ee above af i 

LrédGw, Ww: I glitter, shine, spar- 
kle.— AiOo rial Gro-crihPovres 
édaig,"* Hom. N. compares silver, 
Germ, silber 

Zrity: a mite; any thing very 
small—Od« Scov dcov oridnv, Ari= 
stoph.: Not even as much as a mite 

Zrippr: See orlBn, oripe 

Erik, eds, hs and orlyos, ov: arow, 
rank.—See crefyw 

Zremmiov: flax, tow, hards.—Fr, 
toremov a, 2. of oreinw, as oriwmoy 
and ortan, orien, stupa, fr. éorvmoy 
a. 2. of 1 * for with tow holes 
and chinks of ships are BLOCKED 
up,’ Fac, 

Zrigos, eos: a crowd; troop, band. 
—Fr. origw=orlmw, Lat. stipo, 
lied to ore(Bw, I press close. Tétae 
veav pay atigos év orbyos rpuly,!? 
ZEsch. 


Yrigpds: close, solid, firm.—See 
above 
Xrixost a row, rank; file; verse — 


festivals which we celcbrated, 
15 They stood round an altar made of 


pebbles. 

16 The frost which is at the beginning of 
morning. Fr. ids. 

17 Compare orimtbs fr. toreerau. 


18 White stones, sparkling with ail. 
19 Axrange the squadron of dings a Gores, 
TOWS. 
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See oreiyw 

ee rs) a brush for scrap= 
ing the skin, a curry-comb, Hence 
orheyyiéw, 1 scrape with a eurry- 
comb: “Hy zor’ eiphvn yérnrar cai 
xévor wavabpeDa, Mi) pOoveil Iysiv 
Koper pnd! dr-corheyyespévors,”? Ax 
ristoph. ‘ Rubbed with the curry~ 
comb ; or rather, (to understand that 
also of the hair) having the hair neat 
and divided. It may also mean, 
dorepavwpévors; for orrevyis is used 
also for an ornament of the head,’ 
Br. 

Zrod: a porch, portico.—H. the 
Stoics, disciples of Zeno, who taught 
under a portico at Athens; stoical, 
&e,. 

ZrowBas: the same as ors3ds.—Fr. 
&ororBa pm. of creifw, which see 

Zror8) : herbs used in making 
beds, and in stuffing pillows or mat- 
any thing stuffed into a com- 
by way of fill-up or foreign to 
the subject.—See oroBas and ore(Bw 

‘Zroiyos: a row, rank, order.—Fr. 
dororya pm. of orefyw, wh. orixos 

Zrocxetoy : an element, principle, 
rudiment, constituent part. A letter, 
as being the component part of lan- 
guage. Hes. defines it, every thing 
incapable of being cut and divided; 
and crovyeia he defines, fire, water, 
earth and air.—t That from the AR- 
RANGEMENTS and combinations of 
which other things proceed,” J. See: 
above. Yroixeia cavoodpera dvOhaov~ 
rat,’ NT. 

Zrod): dress, ornament; a long 
robe, stola.—See orédhw 

ZroXis, ‘Sos: a robe ; the ornament 
of a robe, fringe or border.—See 

above 

Zrodpos? neh, clothing. — For 
eréApis fr. Eorehuac* (the proper 
form for éorahyat) pp. of oré\Aw 5 
or for cro\ipos fr. pm, éaroa 

ZréAos : apparatus, preparation, as 


20 If peace should come and we should 
test from our toil, do not envy us our wear- 
ing long hair and using the curry-comb, 

1 The elements. being burnt. shall be dis- 
solved. 

2 Compare oreAuovla. 

Immediately ship struck its brazen beak 
rE 
4 Your feigned mouth has-come hither, 
having much sharpness, *Tu hue venisti 
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for an expedition; an armament; 
the expedition ; apparatus of dress. 
—See orédrw. ) 

Zrddos: any assembled multitude; 
properly used of an expedition. See 
above. Pindar has wayxpartov oré- 
os, the multitude of combatants in 
the pancratium. He uses it also ge~ 
nerally for the citizens or populace of 
a place: Atywa, genarer | deve! 
pw orddw, Pind. : O Agina, thou mo- 
ther of a free people 

orédos: ‘ the prow, beak. Tt an-, 
swers nearly to the cut-water which 
projects beyond the prow,’ Bl.—Ei- 
Oe 88 vais &y ynt xadehn ardhow “E~ 
raoev,? Esch, 

Zropa, aros: the mouth; mouthef 
a river, &¢.— Hence 
the celebrated Christian writer: *He 
distinguished himself so. by 
his eloquence, that he obtained the 
surname of GOLDEN Mourn,’ EB. 

Xrépayos: the stomach. But it is 
also said of the chest and the throat, 
and is generally derived fr. o7 

Zréutoy: the mouth of any thing; 
a bit passing through a ae 
mouth.—Fr. orépa 

cropbe : Lisharpenr =i oasis 
sierat Sed’ brd-BXyrov ordpa, 
Exov orsawov,* Soph. Thvde 5! oy 
dpgs"Awdov fpdcauray, bs pe oe 
gravely, Aeuwais éxiSvacs els 2’ oro 
popern,§ Eurip. 

oropdu: I harden: —Tots roe 
cropmoavres roy your,® Gi S 

ardpgos: bombast.— Pe fre 
oréua, Loud-mouthed,’ J. 
voulw mparov év morals, 
Kenn ordppaka, Konpvo-motdy,” ae 
stoph. 

irdvos: a groan or swoan. —Fr, 
Zorova pm. of orévw 

Erévv§, vos: «any thing 
to a NARROW point; point 
spear; edge of arock,’J.—Fr. tere 
va pm. of orévw. See orevds. Tle- 


— conficta dicturus, multo cum acu~ 
mine,’ 

5 haa doe this hellish 
it wishes to kill me, sharpening. Pre sean J 
= by he of dreadful Lets 


their mind bs 
71 ‘hin nk sch i the 


poets, full of noise, 
crags of words, i.e. a coiner of 


among: 
ren 


 _. 


2TO 


rpaly ordvuyt, Ap. Rh. 
Zropyy: See orépyw 
2ropéw, orpdw, arpwvrupes aropév- 

vuju, oropvuse: I strew; scatter, 
sterno; I throw. on the ground, over- 
throw, prosterno ; I make serene and 
tranquil, as applied to the air and 
the-waves: ‘ Placidi sSTRAVERUNT 
zequora venti,’ Virg. ‘ It is properly 
said of covers fora couch, &c.; and 
is transferred to the winds and waves, 
as its derivative sferno,’ BI. Sterno 
is allied to ordpyupe;. and strew or 
strow to orpdw. H. storea, a mat 

. oropOvyt, yyos, 6: the point ofa 
spear or stake; the point of a rock; 
the edge of a tooth or tusk; any thing 
pointed.—Adr-Bpdrocow aipayOice- 
rat LropOvyk&,® Lycophr. 'E-ordp- 
Gvyyes xdpivat, Epigr., Well pointed 
clubs ~ 

' * ordpyn: a zone, girdle.—Zworn- 
po-KkNérrns veixos Spivey dexdovy, Lrdp-~ 
ynv Tt apépoas, &c., Lycophr. 


Lrovrmoy: the same as orurrioy | 


Lroy42opac: I take a good aim, 
aim at; look at any thing steadily, 
as’ one who takes aim; attend to, 
take care of, give heed to. I make 
a conjecture, guess.—F r. ésroya pm. 
of creiyw or créyw, I move in a row, 
order, or right line. ‘ Recta ad sco- 
pum tendo, ut qui ép0¢ xavdve crot- 
xover,’ St. . 

2rpaBwy: strabo, one who has a 
twist in his eyes or squints.— See 
aorpaBn 

Lrpayyos : twisted, oblique; per- 
verse.—Hence orpayyvAn, a twisted 
rope; and orpayyaddéw, I twist the 
neck, strangle | 

Lrpayi, yyos, 4: adrop; a fluid 
running by drops.—Hence orpayy- 
-ovpia, strangury*? — _ 

Separde a troop, army. sch. 
has orparos crparé-redov AuTwy, the 
army leaving the camp. But some- 
times orparos itself is a camp.—Fr. 


8 He shall be made bloody by sea-corroded 
points of rocks. 

9 A disease where there is difficulty in 
passing water ; or, more properly, where it is 
passed by drops or in particles. - Fr. odpov. 

10 I had rathe* lose my life at once than 
be long harassed by being in a desert island. 

11 Allied to pee, L. ; 

.. 12 A turning from one person or thing to 
another. - : 
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gorparat pp. of erpdw (wh. Lat. stravi, 
stratum,)=orpow. A band of men 
SCATTERED over a plain; a sense 
adapted to the ancient niode of ir- 
reguldr warfare. ‘ Fr. orp&.‘ For. the 
earth is strewed with military bands 
and tents, and the sea with fleets,’ 
Dm. Hence orpar-fynpa, an artifice 
employed by one who leads an army, 
a stratagem in war 
<Xrparevw: I lead an army; move 
with an army; invade, attack.—See 
above 
2rpeBAos : twisted, distorted ; per- 
verse ; crafty.—Fr. orpéBw==orpégw. 
See acrpaBn 
tperros: a necklace.—Fr. éorpe- 
arat pp. of orpégw, as ‘ torques ’ fr. 
‘ torqueo ’ : 
-Zrperros: a cake.—From its twist- 
ed or rounded form. So Fac. de- 
rives Ital. ‘ torta’ wh. our ‘ tart,’ fr. 
‘tortus.’ See above. We say‘a 
twist ’ 
. orpebyopac: I wear away, am ha- 
rassed or distracted.—Botdop’ a&rak 
amo Oupoy créocat, “H. 570a orpevye- 
cba éwy év viog épnyn,*? Hom. 
Zrpevydpuevos Kapdroot, Ap. Rh. 
ZTPEGN,"* Yo: I turn; twists 
bend; change. — Hence the peri- 
-strephic panorama. Fr. pm. éorpoga 
is apo-strophe ;'* the cata-strophe *3 
ina play; the strophe and anti-stro- 
phe in a chorus or dance 
orpnys: sharp, acute, rough.— 
Zronves 5¢ orupedr) Bpépuec axr),'* Ap. 
Rh. 


_ otpijvos,"* eos: insolent riot, disso- 
luteness.—Supposed to be allied to 
orpnyijs, and to mean properly, rough- 
ness of manners, ferocity. Képovrat 
oi Baordeis ris vis of per’ abrijs rop- 
yevoarres kal orpnyacayres,’® NT. 

LrpeBe-Adkey— : in a very small de- 
gree. Odd’ Gy orpiBerlecyt, Ari- 
stoph. : No, not in the smallest de- 
gree. The Schol. states that crp/@os 


13 That to which all the events in a play 
turn. 
14 And the rigid shore resounds roughly. 

15 Some derive it fr. orepéw and jvla. See 
orpipds. - 

16 The kings of the earth shall beat them- 
selves who have committed fornication and 
have rioted insolently with the Great Baby- 

On. 


=TP 


and AlceyE mean the slender notes of 
a little bird Ae 

Lrpepo ior orépipos 

5 haart turn round, whirl, 
= : sheagenend and round.—Fr. 

apm, orpéBu= 

FepdB hoe: a vahitwind & whitl 

or top; any thing inits form.—See 


ZrpdBos, orpéuBos; a whirlwind, 
&c. See above 

Zrpoyyidos: round; rounded or 
tapering like a top; not slim, full, 
flowing, as in Lat. < ore rotundo.’— 
Allied to orpayyados. Twisted, tor- 
tuous, round about. vAa 
mroia, Xen., Round vessels 

‘Zrpoufés: a sparrow, passer. An 
ostrich, passer marinus, struthio, 
called also ozpoviis and 
orpovbo-céunhos. Ostrich is fr. the 
French autruche, ‘ derived by St. 
from 6 expovdis ; and by Men, from 
ia,’ Mor. _ 


and sehen a tien Wig above 
Zrpopeds ; a hinge. e above 
2 re a turning of the chorus 

from left to right, a strophe. See 


ZrpdpeyE: a hinge; the stop by 
TURNING which water is let out 
from a tube,—Fr. torpopa &c. 

Zrpopioy: a girdle or zone.—See 
above. ‘ Non tereti strophioluctan- 
tes vincta papillas,’ Catull. 

+ a twisted rope; a twist 
or griping of the bowels; a girdle, 
Tike ozpagiov: "Exw orpdgous <évas 
re, Esch. 

Zrpdw: See oropéw 

arpupvos: for arupyds. * The co- 
pyists have so mixed the forms 
Soyo arpipvis, orupris, ariipas, 
arugés, oruppds, that it is scarcely 

possibletomakea difference between 
them. Lrpvgvés is, bitter, astringent, 
and is usually referred to the taste; 
arwgpis is brawny, muscular, firm, 
compact, and is not said of the 


17 From torpurai pp. of orpéo. 
18 Others refer it to origw. So we speak 


280 


taste,’ R. These forms descend fr, 
arlgu, orig ’ 
aros: & coun- 


terpane, blanket, &c.—Fr. éorpwpat 
Pp. of erp, So Lat. stratus leotas, 


orpwrijpas, 

Aaro rédavra, Polyb. 
lates orpwrfipas, asseres; Ern., 

las ad contabulationes ; pak 
phalangas. None of these 

are acknowledged by the ancients. 
Suidas says they are lesser beams 
placed transversely on crensereree 
Schw. 

Zrowpdopac: I live in a ps 
versor apud populum; am conver- 
sant with any thing—For 
fr, Zorpoga pm. of axpéduo, 
reine versor, fr, réhw, Verso 

Brbyos Ew orvyéa: L shi 
abominate, hate; I render 
or horrible. —* Fr. criw, I make tix 
gid,’ Bl. Iréw is allied to ordw, I 
make to stand firm. Fr, fut, 
is the river Styx 

Zrvyepas: terrible, Bcd dis- 
mal, sullen, &c.—See abo: * 

ridos: a prop, cael bas 
an instrument erect, tapering, and 
pointed likea column; a shai 
ed pencil with which the 
wrote on waxen tablets. 0 
race: ‘ Spe stylum vertas,’ Hence | 
it is used for style, or manner of 
writing.—Fr. orbw=ordw. 1 
standing erect. Hence tye 
or aster range of pillars: * 

Villa Gordiana had a 
two hundred pillars,’ Arbuthnot — 

Yrien, oriamn: the coarse part of 
flax, tow, hards.—Fr. éoruroy 
of origw. * Sty flamma_ 
bios Byes um 

irg. Scheide compares to 
up. See crurmov - 

Zrizos, eos: a trunk, log, stake. 
—Hence Lat. stipes. Hence *® per- 
haps stupeo. ‘ That neither 1 my 
speak nor think at all, But The 3 


stupid sTocx in silence die,’ 

ser. So we say aaa 
STILL’ 

of THICK-HEAD oF a 3 
headed, thick-witted,’ Milton. 


ee, | 


t 2TY 
Xripaz: a Syrian plant; a sweet 
gum distilled from it: «I yielded a 
pleasant odor like the best myrrh, 
as galbanum and sweet stora,’ A- 
pocrypha 
ortpat: the point of a spear. 
Some consider it the same as the 
cavpurip. T§ cripaxe rod Sopis eis 
ri xéviv év-éypayle,!? Libanius 
2TYON, Yo: I make stiff, close, 
or thick.—Fr, pp. éorumrac is styp- 
tic? Xrigu is ft. oriw=ordw, ara, 
I make to stand firm, | stiffen, make 
rigid. Comp. stiff and to stuff 
‘Zrugedos: rough, rugged.—t. e., 
hard. See origw. Zruped) Bpéper 
deri,’ Ap. Bite * 
Zropeizw: I treat roughly, use 
harshly; 1 ike against roughly, 
i own against a shield, 
the wind striking against the clouds ; 
&c.; I displace by a rough blow: 
"EE édéwy orvpeditar, Hom. Ex Sac 
ruos éorupéduée, Id.—See above 
arugo-kéros: Kai yap elev tprvye 
'Y x65 orupo-Kérov rijy Kepadiy me= 
mayyperg, Aristoph. The old read- 
ing. is iumov. © Butvit is 
faulty. Kuhne understands the word 
of a master of quails, and derives it 
fr. origw, 1 make thick or plump, 
ul sap for such they made the 
quails; and xérrw, I beat, for in the 
-quail-fights they cut and lacerated 
the quails. What has xopréw to 
do here? Zrugo-réros is the proper 
reading, and means one who matches 
his own quail against another's. If 
the bird itself was called so, (which 
is not probable, and yet I would not 
deny it,) and in the fights of game- 
cocks the stronger was so named, 
[as BEATING the other] here, as 
quails are spoken of, it should be 
translated : He is like a quail struck 
in the head in the fight by a stronger 
one. But 1 should rather understand 
it of a quail struck in the bead in the 
fight by the quail-master,’ Br. 
Lripw: See before orupedds 
Zriw: tentigine laboro.—Compa- 


e 


9 He wrote on the dust with the point of 
oy ert nage apg 


stop ha 
1 The rugged shore resounds. 
2 Fr. wépov, a mulberry. ‘It partakes of 
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randam est cum ord, et Lat. sto 
erectus, S, . 
Zrwpidros : prattling, juacious ; 
facetious—For pes ordpa 
ZY: Doricé rv, tw, thou 
XvBaplew : 1am luxurious like the 
inhabitants of Sybaris 
LuPis quiver.—* As made of 
HoGs' skin,’ J, That is, for cvFivn 
=ovlyy fr. ots, ovds, sus, suis. The 
word is pronounced by a Scythian, 
in the Thesmophoriazuse; and Br, 
says it is a barbarous pronunciation 
of oPirn, But oBirn is very diffe- 
rent 
Lvy-yedonw : I forgive —* 1. e. 1 
have a feeling with,’ J. Zvy for ov 
Lvy-yvboxopar: I feel conscious, 
am aware, acknowledge. — Comp. 
Lat. ‘ con-scius’ fr. ¢ scio 
Miy-kerrae? itis agreed’ together: 
Tlépret ware rie ovy-reipeva, Xen., 
He sends according to agreement. 
So dq-tdvre eis rd ovy-ceiperoy, Id, 
Having gone to the place agreed on 
or settled.—Compare a * coM-PosI- 
TION,’ or agreement, which is fr. 
* positus sum,’ the same as xeipae 
Zvy-kporéw: I clap my hands to- 
gether, com-plodo: Suv-expérnae ris 
xewpe, Xen. It is also said of rowers 
striking the water in concert; and 
is referred in the/passive voice toany 
combined energy or effect. Thus 
cur-exporeiro wohepos, Aristot.; the 
war was in a universal state of pre- 
paration. — Lvy-xexpornyévas vais, 
Xen. : Ships equipped in” every re- 
spect. Zvy-kporeiy orpdrevpa, ‘He = 
dian: To draw together anvarmy 
from every part, to collect an army. 
Luy-kporet* ovy-tyer, Hes, 
evy-xéw: used like Lat. eon-fun- 
do; I confound, throw into confu- 
sion 
ovy-xwpéw: like Lat. con-cedo, 
I concede, give up, give way to 
Zu-2dw: for ovy-eaw 
Locov: a fig—Hence the syca- 
-more,* and syco-phant# 
Zvxd-popos: the sycamore. 


See 


the fig-tree in its fruit, and the mulberry in its 


‘Fr. wéparras pp. of galvw, I show, gi 
3 Fr. yi 1 Ishow, give 
aes Be 1 i 


2 \y. in- 

feated Athess, The torm onghaaly signised 

information of the clandestine exportation of 
aX 
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above, * The sycamore of Scripture,’ &c. See ovBaddw and % 
says T., oS the same apian ‘> said of things of 


thought by some to equal measure or size; and hence of 
beitgeccanie’ as the sycamore. See things which 


above wh. symmetry. Also, 

| Zuxo-gdvrns: See the notes on od- which are commensurate — 

Kov wants, spect et 
-BvAn: a prey, spoil, plunder, vio- there Py 

Watlaie sUicndone! a-sylum * 


Zvkdw:, 1 plunder, take-away. Riaerriprinirmierss ss 


Also, I strip, as a quiver of its lids «as ee 

Lda ropa papérpys, ee 8 Ber’ ddv, Perhaps Adyous is un 

Hom,: He took off the lid of the ‘ con-ference’ fr. ‘ confero’ i. e 

quiver, and took from it an arrow —sermones.. Or, a8 St. 
YwA-Aapférw: I conceive in the awardyouar, 1 suffer: 

womb. — Answeribg to ‘ conceive’ led by any one where he 

fr. ite cil ? <cum-capio.” ZA go with him the wa: 


SA-Aap) : a syllable-—Properly, 
a taking together, comprehensio: li- 
teraru; It properly refers to more 
letters than one; and is improperly 
used of one vowel,’ Fac. 

TvA-AapPdsw, and -ouae: I assist, - 
help; profit.—t.¢,, I take in hand 


oe with another 1 
. I colleet, cobigo tim rete aa elton 

ovd-AfiPdny: summarily, “briefly. lenity, pardon: Lwy-yeepny | 
—Fr. AAnrrat pp. of AWBw. See  mepupopay, Polybs Al 
dv-éinv. So comprehensively ” fr, See above ge el 
*cum-prehendo” | Zuprpépers it is) cond: 

Zup-Bdddrw + con-jicio, I econjec- object, it assists, is usefu 
ture; I compare, i, e.. I throw or dient,—So * ebadueiverianel 
place one thing with another; &e. 6 

Luip-Bacs: @ con-vention, com- 
pact.—Fr, BéBaca &e. 
 Xup-Bo); a striking together, 
meeting, conjunction; clashing, con- 
flict, battle; a feast, either from the 
notion of meeting, or from that of 
throwing together the payment of 
each into one general sum.—Fr. Bé- 


Dip-Podov: a mark or . sign 1 Shad 
AGREED on belween two or more; ‘up-pépopars, I carry: 
as, a signet, passport, ticket, watch- behave towards another _ 
word, &e. A signor omen, A sign, Lup-pepros: rer 
type, representation: * Words are Comp. ovp-oépec , 

sigus and. symbols of things,’ — ova-gopa > an acei 
South. Hence symbolical language, _nerally in a bad sense, a 
we) 


¥1G8,’ Mitford. Hence it was applied to in- fry, than fair and lawful ton : 
ews Loma and, ee wey ‘He makes ithis first! 
-bearing an » sod that reader by i ng 
tthe sake of eng vee wow applied — the Sonor thier heal 
10 parasites and ‘Barrow uses it in’ 4 A place where the 
sense. 


of caltimmiating: ‘ The tice is of the ho 
rather backbiting, whispering etisalat Sree ba 


x~YM 
calamity.—Fr. répopa pm. of gépw, 
fero. ‘That which time BRINGS 
WITH it,’ J. Maxpos alwy woddas 


oupdopas éyec,> Eurip: Ev gépecw xp) 
ovpdopas,° Id. 


ovp-gopalyw: I mourn my own or | 


another's CALAMITY.—See above 
Lup-gopos: useful, expedient.—See 
ouppepec . 
Lopu-gwvos : agreeing, harmonious, 
corresponding to; &c.—Fr. ¢wy?, 
the voice. H. sym-phony 
LYN : with, along with, together 
with, in company with, in conjunc- 
tioa with, in conformity with, with 
the aid of.—Hence sym-pathy (for 
syn-pathy), sym-phony, sym-metry, 
syn-onymous, syn-tax 7 . 
vy in composition. Besides the 
above senses it has that of closeness, 
as ‘cum’ in ‘ compress,’ ‘ contract- 
ed.’ And of intenseness: in refe- 
rence, says Ormston, to the superior 
efficacy of COMBINED exertion 
Zvy often becomes ovy, ovr, &e. 
to suit.the initial letter of the word 
to which it is prefixed. Hence per- 
haps Lat. cuz whence cum, as from 
Adyoy is the Lat. accus. libroN, li- 
broM, and for eupbony librum | 
2wv-aipéw: I contract into a close 
or narrow space.—I. e. I seize or 
draw together. H. syn-@resis, as 
An redyec for relxei = 
Zuy-dopos: a mate or partner.— 
Fr. dopa pm. of delow=eipw, I join, 
link. “Hetpey is used in this sense in 
Hom. I. «, 499 | 
avy-d.cos: one who assists another 
io defending his right; one whe 
pleads another’s right, an advocate. 
See. cuviyopwoy.— Fr. dicy.. ‘ They 
have two or three Greek syndics on 
the part of the people, to take. care 
that the ancient laws of the island 
are observed,’ Pococke 
Lvy-eidw : Lam conscious of; hence 
TO ouv-e.dos, conscience.—So * con- 
scius ’ fr. ‘ cum-scio’ 
Luv-eoxpos: a holding or joining 
together.—Fr. dos fr. 6ya pm. of 
éyw, Thold. Kedadijs re cai adyévos 
éy auy-eoxyg, Hom. | 
Luy-éprfos. See epidos. 


5 A long life has many events in it. 
6 It behoves us to bear misfortunes well. 
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ovy-eats: uliderstanding, wisdom ; 
prudence.—Fr. éoa: or écac pp. of 
éw or &. Comp. ovr-inus 

auv-eros : wise, prudeot.—Fr. érase 
or érac pp. of éw or éw. See above 
Luv-exys : holding together, close, 
firm; contiguous; uninterrupted, 
constant ; without any thing between, 
immediate.—Fr. éyw . 
Luy-éyw. To ovy-éxov, Polyb., the 
chief or special part of any matter, 
Taken adverbially, especially.—Pro- 
perly, that which (ovr-éyet) CON- 
TAINS in it the whole of the matter 
Luy-éxw: I hold together, prevent 
from falling or going away; keep 
close, press into a narrow space, 
compress; oppress, afilict, &c. 
Lvvenyopixoy: a.fee paid to a ovr- 
-fhyopes, or advocate, whio is.so call- 
ed, says St.,-from his SPEAKING 
as it were WITH the person whose 
cause he supports. Isocrates has: 
Bi 56 res eye rey rap-dyrwy jot ovy- 
rewrely, dva-fjas eis tuds Acyérw.— 
Fr. dyopéw | 
Luy-qpwr, ovos: a Companion.— 
Fr. juac pp. of év, co. One who 
goes with another 
Luv-Oeots, . cos; cvy-Becia: an 
agreement, compact, treaty.—Fr. ré- 
Geour pp. of Oéw. So Lat. ‘ composi- 
tus,’ agreed to, fixed: ‘ Nunc et cir- 
cus et arew COMPOSITA repetentur 
hora,’ Hor. Anda ‘ composition’ or 
agreement 
XLiv—Geros: counterfeited.—Fr. réGe- 
rai&c..SoTac.,“COMPOSITO vultu’ 
2ov-Onpe, aros: ah agreement; a 
sign. agreed on, watchword, &c.— 
Fr. réOnuoar &e. See ovrbecw 
Luv-inus, aod -céw, and -éa: I at- 
tend to; comprehend, understand. 
---Lu 68 éuéOev Evv-iee Eros, Hom. : 
Attead to my speeeh. Tov & ayopev- 
ovros kuvy-ero Mevédaos, Id. Jones 
derives it fr. int, under the no- 
tion of GOING along WITH another 
as he speaks. Dm. fr. inns, I 
send: ‘ Committo, conjungo. Intel- 
ligo, nam intelligendi actus fit ex 
collatione et comparatione.’ See cvy- 
riPepae 
Luy-tornpt, -toraw, 


wrave; I 


Y Fr. rérata pp. of rdcco, I arrange. 


YN 


commit or recommend to:one’s. care 
Eevopav ovveoradn Ki, 
recommend, commend : 
Ob yap 6 éavriy ovnarisy, éxeivds Bore 
Sonepos, GAN’ dv 6 Kips ovviorner,® 
NT. 
Zuv-riPepac: I attend to; com- 

prehend. — "Epeio 5& etvbeo' HiOov, 
Fiat Properly COMMITTE menti, as 
we say, to commit tomemory, Mo- 
Gov is sometimes understood : Lu dé 
civbeo kai pev axovooy, Id. : Attend 
and hear me 

ouy-rvyxavw: I meet with, or 
light on by chance, meet. Also, the 
same as ruyydvw 

Zuv-wpis, (Sos, ft ‘a pair of 
horses, or chariot and pair; @ mate,’ 
J.—For avv-aopis.. See cvy-iopos 

aipa: a coarse coverlet.—Perhaps 
allied to cvwipa. Oéarpoy é ovpiav 
baertihelata Dion. 

LvpBn fe a tumult, ripBn, turba 

Lipeyé"* yyos, 6: a pipe, flute; 
a canal, ‘ditch; ‘a-vein of the body. 

‘Hence a syringe 

obpryé a spear case.—Apparent- 
ly from its cylindrical form. See 
above. ’Ex 5° dpa cipuyyos rarpisioy 
éondcar’ éyyos,'* Hom. 

obpryE: the nave of a wheel, in 
which the spokes are fixed. —Zvpry- 
= od cvyaow akov-jdaror, Asch. 

uplyywy 3 dw gOsyyor im-azoviwv, 
Callim, Hence it seems to be called 
from its hissing sound 

Lupi2u, upicow: I make a noise 
resembling that of the ovpeyg. I play 
on the pipe. L hiss: from the sound 
of pipes, called by Lucretius ¢ cala- 
morum sIBILA.’ I hiss at: Todrov 
eia-wvra els 45 Oéarpov avpirrere," 
Demosth. 

Xopw: I drag, draw.—Fr. pp. oé- 
avprac are the Syrtes: * Tres Eurus 
ab alto In brevia et Syrtes agit,’ 
Virg. ‘Inter duas Syrtes, quibus 
nomen inditurex re. Nam, ubi mare 
magnum esse et sevire ventis ccepit, 


'8 Not ic, who commends himself, is wor- 
thy, but he whom the Lord commends, 

9 a theatre oie of coarse coverlets. 

10 From o: For répBq fr. rip 
dpe, wh. 7 8. =e 

11 Fr. cépa. Is original meaning seems 
tohave been a furrow, as dAxbs fr. xa. TH. 
derives it Jess probably, under the idea of a 
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limum arenamque et saxa ingentia — 
fluétus TRAHUNT,” ‘Sall. From pp. — 
oéovppar is i SYTMG, A 
drawing robe: ¢ Et sinus | ris 
dumque syrma,’ Seneca 

cipsny: in a dragging violent 
manner. — Fr. atevpras pp. of otpu. 
bic tophi 

yea, TOs? See cipw 

+ ovpyata : a kind of ‘radish from 
— a casherto icine ae 

‘uppainv kat kedupva, Herod. 
ouppateey i sheet the Saeed | 


pas ém-ebis one 
Onpwpevor riy byeiny Kad weal oa 
Herod. 

Xipris, ws: a ahicksand. —Se 
otpw * 


Lupgerds, ovppak: moa “filth; 
rte fr. obpw, 1 DRAW. 
*Avaupiov rorapoio péyas pdos. - . 
para ‘yijs Kat i a r 
@cet, Callim,: The strong stream of 
the Assyrian river DRAWS with it the 
filth of the land and mach mud — 

Xipw: See before cipSyy 
. is, gen. ovds: sus, a boar or sow 

Qv-oré\dw: I draw into a narrow 
space, reduce to straits or 
afflict. —v for ov. See eréddu, 
I contract. Comp. orevos and ort; 

and ‘ ango’ Lake 

i nine : said of zee 
uniting in @ mass, and 
thick body ; and of soldiers 
into thick ranks and so making an 
attack. * Zv-orpagévres, facto globo. 
Lu-orpagéyres én’ abroy, i 
facientes ineum,’ Schw.—Fr. 
I wind or roll. So iAn fr. 

Lopap, aros: the entre. ofa 
serpent ; the wrinkled skin of an old 
man. — Hence probably Lat. : cil 
a wae So fr. oipae—aiane 
“ uber’ 

Lugeds : a pig-sty. —For ovFeie= 
oveds fr. ois, vés 

avyvos: thick, crowded, | ros 

, ‘ab acuto TRacToquE oP 
“yi? et Sead | 


PY You hissed this man as he entered the 


theatre. 2 | 
14 They pur, body for 

sive days every mth ming eal by 
vomitings and ablations, 


a | 


tra 


copious, much, many.—For ouevis Be. 
ouewie: frei eéovna ‘ps of ‘obuy. wh 
céopat, I rush, hasten. From the no- 
tion of a rushing crowd. Comp. 


iyo: See w 

herrea wate with agony ;*° 
I struggle. —"Adyéet 1. ojpu wav 
Kal opaddzer, Hippocr. Daiverar 
rhpavvos, bay ros Ghnv Yuyiy Exlorn- 
rat OedoarBat, péBov yépwv Sri mav- 
tos rot Biov, opadacpary re Kal ddv- 
vav mijpns,*7 Plato. ¢ Neque frustra,’ 
says Tacitus, ‘ preestantissimus sapi- 
entiz affirmare solitus est, si reclu- 
dantur tyrannorum mentes, posse 
aspici laniatus et ictus’ 

Law, ogdrrw, Ew: T slay, kill— 
For gé2u from ga. Fr. a. 2. dopa- 
yor is opirywr, a victim: ‘Poppaia, 
bougaia, dkivoy dxws apdins opdyca" 
apace’ tt-ovdéver,"® LXX. 

Zpaipa: a sphere, globes 
spherical figure, asa ball 

Nos 3 acute pain, Pro- 
perly, an acute disease of the spine, 
‘marrow, or brain,’ Bl—2paxeXos cat 
ppevo-rAnyeis paviat, Esch. Xrao- 
Hois re cai opaxédos dEvrdrots émeé- 
Gero,'? Heliodor. Zaxedos is possi- 
Dly for omdcedos fr. goraca p. of 
erdw, pp. Eoracpat wh. spasm 

+ Xpaxos: the herb sage 

Tydrrw, fut. opada: I trip up, 
upset, throw down as in wrestling ; 
T overthrow the hopes of another; 
disappoint ; I cause another to trip 
in judgment, or to mistake; and 
hence, 1 deceive, as in Lat. ‘fallo. 


any 


15 Compare rdoxyds. 

16 Properly said of one, who, from being 
agitated and harassed by pain or anger, cannot 
keep his seat, but throws himself about with 
vehemence, R. Properly said of one who in 
the moment of death throws his limbs about 
in convulsion, Bl. 

17 A tyrant, could we know how to look 
at his whole soul, would be found laden with 
ae all his life through, and full of writhing 
an 

18 Sword, ¢word, be sharpened that you 
ES seer victims, Slay them, annihi- 

them, 


to ee was oppressed with spasms and 
most acute pains, 

20 The point wént through the tender 
neck; and yet the ash did not cut off the wind- 
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'N. compares a fall ne : 
pig anaes dopdpayos: the wind- 
—"Arddow 5v adyévos Hdul! 


Sets O18" ap! dx’ dopdpayor pedin 
rape, ..."Ogpa ré yay mport-elroe 
GpeiBopevos éxéecow,”” Hosein 

epapa apayéw : said of, things crackin, ing. 
—Hldvra 8é of Brpap’ dug xa dep 
as eboey airy), CAgvns eacouévns* 
opapayetvro dé of wupt pigar,* Hom. 

opapayéw: said of things distend- 
ed or inflated. — Kat rér’ éretra vo- 
p6y8 &-écovro dpseva pija. Ofecae 
3 épipvror div-jpedsroe wept arxods, 
Oidara yap opapayedvro,* Hom. 

agapaylew: Liv 8 avenor evoow 
re xéve 0 dpa ov, Boorriy 
re arepomhy re xai aldaAdevra xepav- 
véy,3 Hesiod, Supposed to mean, 
raised with a noise like that made by 
the windpipe. See opdpayos 

Xps, Doricd (Gat=wot=) Ye: 
himself, him, her; themselves, them. 
—Hence Val. derives ipse ; which 
is perhaps put for is-pse* From 
dat. opt, sphi, sbi (as aw, amBo) is 
Lat. sibi 

opedavds: vehement.— Dm. sup- 
poses it put for oredavds, fr. omevdu 
or orédw. (Comp. opodpds.) I. e. with 
great haste or energy. 'Arpeiéns & 
Exero, opedavdv Auvaoior Kedevwy,S 
Bam. ‘O 88 agedavdv &p-en’ éyxei,® 

des, gels; gen. opéwy, 2 

fereatet they. ‘The dual apg 
was used by the Attics for ipiy,’ Bl. 
Vobismetipsis.—See opé 

opédas, aos: a footstool.—ITodd 
oi dppl kdpy opéda avbpav éx waXa- 


pe, 0 that he (Hector) waa able to address 
ia illes) in answer. 
smoke (of the firebrand) burnt all 
ids and his eyebrows round, as the 
‘of the eye was on flame ; and the roots 
Bf Thé ego enckod ith the hrc. 

2 And then afterwards the male shee; 
rushed to the pasture: and the ewes blea 
unmilked about the folds, for their teats were 
distended with milk. 

8 The winds raised with noise a concussion 
and dust and thunder and lightning and burn- 
ing thunderbolt. 

4 Some form it fr.‘ is’ with ‘ pe” added, as 


ini quij 
aes ie followed, vehemently exhorting 
the 
6 He followed vebemesily with bis epenr. 


ZOE 


pawy Thevpat dxro-rphipover ddpuov 
xara Baddopévaco,’? Hom. 

opévdapvos : a maple tree. Hence 
egevdauywos, as hard as a maple 
tree. Xriwrol yépovres, mpivivar, 
opevddprivot, Aristoph. Tough old 
men, as hard as the holm oak and 
maple 
- ogevddyn :® a sling, funda; a stone 
flung from a sliug. — Kapdotya ip- 
tavro agevdovgy xai rofeverr,” Xen. 
‘ Maximé cestro-sphendonis vuluera- 
baatur,’ Livy 

opevddvy: the bezil of aring, that 
part in which the stone is fixed.— 
From the notion of a sling in which 
a stone is'fixed. See above. Tuzor 
ogerdevns yove-yAdrov,'° Eurip. 

repost one’s own; his. own, 

your own, my own; &c. Hence 
ogperepicouat, I claim as my owa; I 
make my own.—Fr. o 
. Xlyye, fw: I bind fast, squeeze, 
grasp.—Hence the Sphinx. Fr. pp. 
Eogtykrace is egeyxryp, a clasp; wh. 
(sphincter, spincter,) spinter, a 
bracelet - 
. Lony, nvos,.6: awedge. An in- 
strument of torture. ‘ Clavos trabales 
et CUNEOS manu Gestans akeni,’ 
Hor. — Xoiyyw is derived by BI. 
fr. opgvyw fr. opi’ dyw, I drive a 
wedge, fix tight 

Lone, nKos, 6: a wasp.— L. sup- 
poses this allied to o¢fv. <A wasp 
being slender in the middle, bat 
bulging out towards the head and 
tail. ‘The EM.’, says Sylburg, 
‘seems to hint that- ogixes is taken 
also in the sense of ogijves’ 

Lonkioxos: a stake in the form of 
a wasp.—See above 

Lonkcw: ‘I bind. I bind so as 
to appear narrow like a WASP,’ J. 
Sec above. I[lAoypoi & of xpvog re 
cal apyvpe éopijxwrro,** Hom. 


a ¢ Literally : The sides about his head 
{the sides of his head), as he is being hit at 
through the house, shall bruise the footstools 
sent from the hands of the men (the suit- 
Ors). 

8 Dm. compares it with opedavds. 

9. The Carduchi began to use the sling and 
the bow. 
. 10 The impressions of a gem wrought from 
gold. 

11 Locks of hair which had been bound 
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Loy» and opi: See before opyxi- 


aKos | 
_ Yolyyeoy: an ape, or marmoset.— 
‘Inter simias habentur et sphinges, 
villose comis, mammis profundis,’ 
&c., Pliny oo, 
Xoiyyw: See after opérepos 
Yeodpos: vehement, impetuous; 
vehement in labor, strenuous, ac- 
tive; and hence, strong, robust. 
Hence o¢dipa, vehemently, very 
much, very : "Hy yap 6 Ai@os péyas 
opddpa, NT.: For the stone was very 
preat. "Hy yap moves opdipa, Id.: 
For he was very rich, — Perhaps for 
crodpos fr. goxoda pm. of oxidu= 
exevdw. See ogedarés. So oxoyyos 
and oddyyos are interchanged. 
ogovdudn : some bad-smelling tn- 
sect. —"“Ews ooovdi\n wovnpdraroy 
Péei,*” Aristoph. 
Yodvburos: the same as owdvdv- 
Aos 
- Zoos: fr. opé. The same as ogére- 
§ 


o¢payis, (Sos: a seal; impression 
of a seal. — BiBdAcov xar-cogpaycopé- 
voy ogpayiow éxra,"3 NT. Perhaps 
for dpayis fr. éppayor a. 2. of ppdo- 
ow. Hence edpayios gvidovesr, Eu- 
rip. , 

Sopeyde : Iswell; applied, prima- 
rily to a breast swelling with milk, 
and to trees and plants with vernal 
juice; aud hence applied to the 
mind swelling with passion, and to 
the body full of vigor and robust- 
ness.--OiGara ogpryavra eépeis dray 
wAfpers yadakros wow of pacroi,'* 
Pollux. “HGy. cppryavres, Athen. . 
' edtéw, gw: I throb; throb with 
desire, joy or, passion.— Tar cepaday 
Kal rovs. wddas apdorépws pev Sie. 
decv,*5 Theocr. Thy yapay éxovea 
waAdNouérny cai ogvyparwdn,*® Ga- 
len 


witb gold and silver. 

12 As long as the sphondyle emits a most 
wretched smell. 

13 A book sealed with seven seals. 
_ 14 You will call breasts of@ara odpryarra 
when they are full of milk. 

15 To throb in my head and both my 
feet. 

16 Having quivering and throbbing joy. 
Fr. pp. topuypas, , 


2oY. 


_ agvpa: a hammer, mallet. —*A-. 
Kpova re ogipay re,’ Hom. “Nezep év 
XaAkevriky } opvpa cai dé Gxpwy,'? Ari- 
stot. 

ogupas: See ortpas 

vpov: the ankle.—Supposed to 
be derived fr. ogipa, from its resem- 
blance to a mallet. So some ima- 
gine that it is called in Lat. malleo- 
lus, fr. malleus. But Fac. could not 
discover an instance of this use. [o- 
dav rérpnve révovre’Es odupov éx wrép- 
yns,'® Hom. 

Zgultrepos: one’s own; his own, 
your own, &c. Fr. ofoi, the dual of 
od, end ow the dual of ov. See agé- 
repos and odées 

oxaw, sxdgu, ow: 1 scarify, cut 
with a sharp blade. — Perhaps for 
yaw, I make a gap. “Endeyor oxd- 
cavra éx rev Bpayiovwy ras orXéBas det- 
mo-Wvyncavra awro-Oavety,’> Arrian 

oxadwr, dvos, a honeycomb.—Fr. 
 Eryadoy a. 2. of cyaew, as appearing 
full of incisions. See above. ITAqpés 
rot pédtros ro xadov ordpua, Qipa, yé- 
votro, LAijpes dé eyaddrwy, cal ax’ Al- 
yidw loydéda rpdryos ‘Adciay® rérre- 
yos éwel rivye péprepor Gdecs,”° Theocr. 

Zxdew,* ow: Tletgo, drop, Lyacor 
de decvor dupa cal Ovpov vous,” Eu- 
rip. Zydcacatrhy obpay rpéxover, Xen.: 
They run dropping theirtail. Socwzay 
oydooy, Pind,: Let go the oar. Also, 
I make to let go, or to drop; I stop. 
Acévray ovvyas ckurarovs dupdy ‘re 
dewordrwy cydaoas dddvrwy,3 Pind. 
LxaCopar, I let go, drop, leave off: 
Zxacdpevos ryv imxuny, Aristoph. : 
Having left off the art of riding 

oxanis, (dos: a fork or stake fixed 
in the ground to support huntiog- 
nets.— 2yahides rv apxiwy 70 pijKos 
déxa wadatorav,* Xen. 

Yyxacrnpla: a rope or pulley to 
DROP DOWN heavy weights.—Fr, 
Eoxaora pp. of cyagw 


17 As the hammer and anvil in the art of 
the coppersmith. 

18 He perforated the tendons of the foot 
from the heel to the ankle. 

19 They said that, having cut the veins 
about his arms, he languished and died. 

20 May your fair mouth, Thyrais, be fall of 
honey and honeycombs, and may you eat the 
sweet fig of A:gilus (aaa reward); for you 
sing better than the grasshopper. 

1 Perhaps fr. oxdw=noxw, fut. oxéom 
Compare icxdyw. 
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oxyaw: See before cyddwr 
oxéin: See cyedia 


Zyéw : IT hold ; bold off, keep off ; 
hold back, restrain. —Fr. &6.w—=éyw 
Zxébnv: with slow pace, step by 
step.—Fr. @oyerat (as orddny fr. &o- 
rarac; &c.) pp. of oxéw. See cyéw 
above 
Zyeddy: near, just by; nearly, al- 
most ; near to the truth, perhaps,— 
Fr. syera: (see above) pp. of oyée= 
éoyw and éyw, wh. éyouat, I adhere 
to. I. e. contiguously, close to 
Zyxedla: a boat made in a hurry; 
from any materials which happen to 
be at hand. Fr. oyédov, near, at 
hand. Hence cxyed:acw, I do any thing 
in a hurry, at random, carelessly. 
To this some suppose to be allied 
oxébn, scheda and schedules 
Zyediadew: See above oa 
Zxédi0s: said of a close fight, or 
fought hand to hand. And of wea- 
pons used in so fighting, as of a 
sword, in opposition to javelins used 
in throwing to a distance.—Fr, oxé- 
dor, near 
Xxédorv : See before cxedia 
Lyedvvny girdryra: an expression 
occurring in Plutarch, but supposed 
to be corrupt. Lyédvvos however 
may mean, firm, 1. e. holding, fr. oyée 
=éyw. Comp. cxédny 
2xé0w: I restrain.—Fr. éoyé0nv 
a.l. p. of oyéw 
Lyeris: the same as oxeAls 
Zyxévdurov : a hatchet used by ship- 
wrights. — Allied to oyivédw, Lat. 
scindo 
Zxepos: continuous, one after ano- 
ther. Hence év cyepg and ér-cyeps. 
—Fr. cyéw=toyw and éyw, wh. éyo- 
pea, I hold to, adhere to _ 
oxérduos : patient of labor, labeori- 
ous. LyérAtds éoot, yeparé? ov pey 
movov ob-rore Anyes 3° Hom. Also, 
one who suffers labors or difficul- 


2 Drop the terror of your eye and the 
breathings of your anger. 

3 Having stopped the very fierce nails 
and the vigor of very dread lions, 

4 Stakes of nets of ten palms in length. 

& ‘ Properly, a scroll of paper or memo- 
randum buok, wherein we write EX TEMPOR® 
whatever occurs to us worthy of notice,’ N. 
Others derive these fr. cxifw. , 

You are untired with exertion, old man; 
you never cease from labor. . . 


=XE 


ties, miserable, wretched : ZyérAeou 
of geréorres, +: Lovers are 
wretched, Also, a wretch, bad, au- 
dacious, iniquitous, &e. Zxérhios; 
ob58 Ocay ome peer. Hom, Ob 

ey ta Epya Ocoi paixapes guéou- 
bid Paar Sieny Foes! &e., Id. — 
Fr. érxerae pp. of extu= toy 
&xw 3 wh. dv-éxopat, I hold up, sus- 
tain, fer 
Zxéw: See before oyédnv 

Zxjiva, aros: habit, form, fashion, 
figure, manner, condition, as the form 
of one’s dress, having the manner of 
a philosopher, &c. Also, mere form 
or external manner, Hence cxnpa- 
riZopar, | feign, pretend, pretend to, 
assume. Hence oxic is also, a fic- 
tion or figure of speech.—Fr. éoyn- 
pat pp. of oxéo=exw, as ‘habitus’ 
fr. chabeo. * Were our senses made 
much quicker, the appearance and 
caiwied scheme of things would have 
quite another face,’ Locke 

Zxnparizopat: See above 

2xlew, ow: I split, divide, rend. 
—Fr. a. 2. goxidSoy is Lat. scidi and 
scindo, as ado’ fr. ondgw, Fr. 
scism 
1a splitting, eon 


owe 
Also, a lentisck tree 
Zxoivos: a rush; a rope made of 


a squill or sea-onion. 


* Hice scheni atque he 
arundines,’ Plaut. * Augur, scheno- 
~bates,? medicus,’ &c., Juv. For 
oxéivos ft. Eexoa pm. of oxéw. * For 
we bind with rush what we wish to 
HOLD TOGETHER,’ Voss. Skain has 
been compared 

Zxolvopa, aros: a portion of land. 
—Fr, oxsivos. As measured out by 
a rope, cord, or line 

Xxody: relaxation, leisure ; idle- 
ness, delay, Relaxation or leisure 
spent in ‘philosophical or literary 


7 Wretch, he disregarded the vengeance 
of the Gods. ra) 
8 The happy Gods love not bad. actions, 
but honor justice, 8c. 
9 A rope-dancer.. Fr. BéBara: pp. of 


S naralltise Mocaon x 
burden of grief. 
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study ; a place of such study, schola, 
as the schools of thane 
So the Latins said * ) literarins’ 
and ‘Judi-magister.’. Scholes dicte 
sunt, says Festus, non ab otio ac 
VACATIONE omni; sed quad, cete- 
ris rebus omissis, VACARE liberali- 
bus studiis pueri debent.—*Pr. oxée 
=oxéw, I restrain,’ TH. 

Zyodg: leisurely, slowly, with difi- 
culty, scarcely, not at tells ee 
above 

Zyddov: a short commentary on 
the se writers, as made ieee 
leisure hours.— Fr. ayody. — 
scholium and the ancient Seta 
asts > =a 
Lew, ow: I save, pemecteeaias 
odos 

Zweéw: Tam able, I have 
—Perhaps fr. cfewxa. p. of 

dos, salvus, safe and sound, rs 
entire in strength. See cdgpwr. 
yap dyecv obK Ext cwkd ak 
Soph. 

*Xwd))y, vos: a tube, pi 
mep of Kepapeot owdjjves 
-AapPavovres eis éavrods, GAN’ Eeaotos 
eis érepoy && éavrod peO-els, Plut. 

Yaa, aros: the body; a 
person ; a slave (* Hie metus externie_ 
CORPORA gentis agat,’ Ov.); head 
of cattle (Quam 
ctor CORPORA beaten: Virg.);, 
a dead body, carcase.—A\ 
oiopart, nap-wv d8 tp fein ret 
Ai wéceas ovat compara, 
ogddXovee ole Xen, Plato 
derives this word fr. o@@w | 
owpat), as the body preserves 
keeps the soul 

Zupis : a_heap.— Hence sorites 
in reasoning’? - 7 

Los: See cdos = 
~ Yorip: a ve 
pp. of e620 

Légpwy : one of whole or sound: 


mind, prudent, temperate,—For 
-ppwv fr. odos (salvus, safe fa 


11 Absent in the body, but pat 
spirit. 

12 Potations upset the ‘body and th 

18 ‘ Sorites is when several: 
are chosen to connect ote another 


ly in several propositions, till the | f 
sition connects its predicate. f 
subject,’ Watts. ro 


ee 


li 


_ xrelvu fr, eréw): I stretch out, e 


2nd 


‘whole) and gpjjy. See cwxéw 
Xwohpocbyn : soundness of mind, 
&e.—Fr, ctppoor dat. pl. of dppwr 
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aby: Lrub—* For yaxw, as ofr- 
Fanoe for pleraier Vis 


atte 


T’: 300. T,: 300,000 

TA‘: plur. neut. of 6, 4, 16 

Taépyn: the Lat. taberna, a ta- 
vern 

Tayyn: a strong scent or taste, 
rancidness.— It is strange that the 
soul should never once recall over any 
of its pure native thoughts, before it 
borrowed any thing from the body ; 
never bring into the waking man’s 
view any other ideas but what have 
a tang of the cask, and derive their 
original from that union,’ Locke 

réynvoy: the same as rhyavoy 

Tayds: a general; a chief—Fr. 
Erayov a. 2. of récow 

TAQ, rau, reivw, (as yelvw fr. yaw, 


tend; stretch or draw a bow, mal 
the string intense or on the stretc! 
stretch even; stretch forward, tend; 
appertain to, tendo. ‘Téw is proper- 
ly, I stretch out the band, in order 
to take hold of any thing. Hence 
rij for rae, take,’ M.—Fr. fut. revs 
is perhaps fendo. Fr. pm. rérova are 
tone, tonic medicines 

Tala: a fillet or ribband used 
chiefly as an ornament for the head ; 
a bandage; a festoon; a long bar or 
tract of white rocks in the bottom of 
the sea, a reef. —Fr. ralvw=reivw. 
Comp. tiraivw, * Puniceis ibant e- 
vincti tempora teniis,’ Virg. 

Taddw, rAdw; rhijuc: I bear up, 
sustain; endure, bear up against 
misfortunes ; endure, suffer evils; 
endure, submit, bear, deign to do 
any thing which is beneath me; bear 
to do or prevail on myself to do 
any thing cruel or unfeeling. ‘I 
endure notwithstanding danger or 
shame or pride or grief or pity,’ 
Monk.—' Fr. réAw=rddw,'* wh. tollo, 
tolero,' TH. Hither some refer A-tlas, 
See a in composition. Compare ré- 
Aavrov 


14 Compare rondo, 
6 aa os Coupee cheese, putting in 


Tadai-nwpos:, suffering calamities, 
—Fr. rakdw and mépos, which TH, 
supposes put for mdopos fr. méw, I 
suffer, wh, 740w, xijia, &e, 

‘Tédavroy: a scale; a weight in 
the scale; gold placed in the scale, 
as ‘pondo’ and ‘ pound’ fr. 

and French ‘livre’, fr. 
Fr. rerédavrae pp. of ra- 
Aalyw=radéw ; from the weights 
SUPPORTED by.a scale 

'Tahads, rédas: one who suffers 
evils, wretched.—Fr. radaw 

, Tédapos : a basket; especially a 
work-basket carrying wool and other 
instruments of spinning —Fr. raddw; 
from the notion of supporting 

Tadacla: the working of wool; or 
wool worked.—Fr. ra\dow fut. of ra~ 
Adw; probably from the idea of bear- 
ing toil. Unless itis formed fr. réAapos. 
Allied is radaafios, wh.radacjiaépya, 
Ap. Rh., the occupation of spinning 

Taddw: See after rawla 

rus, Sos: a female on the point 
of marriage.—Tijs peddo-yapov ra\t~ 
dos, Soph, ‘Triclinius rejects the 
two first words.as a gloss. | But Pol- 
lux acknowledges them; and it is 
probable that the poet added them 
himself as an explanation of a rather 
obscure word,’ Br, 

TAMNO, zéprw, fut. raps, repo: 
I cut, divide, cut up.—Er. réropa 
pm. of réuvw are a-tom, ana-tomy, 
epi-tomy, tome 

Tapias: a butler, steward, store~) 
keeper; an administrator, president. 
Homer calls Jupiter rapias mohépoto., 
—Fr. érayoy a. 2. of razvw. Proper- 
ly, a divider, distributer, dispenser 

rémecos: runnet or rennet, a li- 
quor made by steeping the stomach 
of a calf in hot water, and used to 
coagulate milk for curds and cheese. 
—Kai-rypdv waar, répeoov Spipetay 
éw-etoa,"® Theocr. 


bitter runnet. 


y 
o 


TAN 


“Tay or ‘ray: used in the form & 


‘ray or b'rav, O my friend ; or, O 
my friends. Pethaps formed irregu- 
larly fr. 


mS 
‘avads: extended, outstretched. 
—Fr. éravoy a. 2. of raivw=relvw, 
Hence perhaps the river Tanais 

Tayradw : I tantalize, disappoint ; 
from Tantalus. Also, I erush, shat- 
ter, from Tantalus crushed by mount 
Sipylus 

Taviw: I stretch, extend, &¢.— 
See ravads and refvw in réw 

"Takis, cos: order, arrangement ; a 
band of soldiers ; an ordinance, com- 
mand ; &c.—Fr. rérafae pp. of rdéo- 
ow, Hence a tax or tribute ORDER- 
ED or ordained by the government 

ramewis : low on the ground; low, 
abject, depressed, &c.—* Fr. raros= 

dros, Vk. So réans and Sams. are 

the same word 

Terns, nros, 6: cloth wrought with 
figures of different colors, tapes, ta- 
pestry, arras 

Tapicow, fw: I disturb, throw into 
confusion, harass.—3uv-ayey vepédas 
érdpaké re wévroy,*® Hom. From ra- 
paye (fut. 2. of rapéoow,) rapya J. 
Uerives Lat. turgeo, as ‘ culmus’ 
fr, «édapos, © mulceo’ fr. padaxés. 
‘Hence the primary sense of turgeo 
was, to be agitated, or to swell with 
anger’ . 
rapBéw: 1 fear—Possibly allied to 
rapicow. I.e. Tam disturbed, Some 
compare ripBn, Deepa pte 
pre re répBer,? Hom, Odpoer ppeat 
pnbdé re rdpBer,"* Id. es 

rapyayéw: I weave, fold or tie to- 
gether.—Perhaps fr. rapydvy allied 
to capydvn, a basket 

‘Pdpryos, ov and'cos: dried or salt 
fish or meat, pickle.—‘ Several towns 
on the coast of Egypt bore the uame 
of Taricheum from their pickling 
fish,’ Lempr. 

rapois, rappds: a hurdle; any 
thing in its form, as a wing, the palm 


16 (Neptune) drew the clouds together and 
disturbed the sea. 

17 Do not tremble nor fear. 

18 Be confident in your mind and fear 
nothing. 

19 ‘‘The middle of the foot, composed of 
five small bones connected to those of the 
first part of the foot,’ T. 
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of the hand, sule of the foot, the 
broad part of am oar.—Allied to 
répow. A hurdle for DRYING cheese, 
&c. Hence the medical terms far- 
sus, meta-tarsus'? 

Tdprapos; Tartarus, the bottom 
of Hades % 

rdpgos, eos: thickness; juen- 
cy; hickaces of hair, preteens 
For zpddos fr. érpapov a. 2. of 7 
in its sense of coagulation. Bebe 
rdppeaty BAys,?? Hote 

Tapyiw: I embalm.— For 
xiu Te rings Propecia 
with salt,’ Be wat 

TAYEO,' fo: I put in order, ar- 
range, arrange for alle. ie 
syn-tax; and fr. pp. réraxrac art 
military tactics 

*Tarat: See arrarat 

Taipos: taurus, a bull, Another 
meaning see in the note on -rav- 
patos bend ot 

‘Tavpd-xpavos : having the of 
a bull:—Kpdivos fr, kdépavov—=Kapyyor 
for kép : 

Tavro-Aoyéw: i.e. rd abrd Aéyu, 
I sae the same thing. Hence ¢au- 
tolo; 

hagos : a sepulchre, &c.—Fr. éra- 

gor a. 2. of Oarrw, L bury. H. epi- 
-taph “ 

rapos: wonderment. —Fr. éragor 
a, oot Gaxrw, 1 am stupefied 

Tagpos, 4: a pit, ditch.—Prope 
ly,a pit to BURY im. Fr, @ragov 
a. 2. of Odarw y 

Taxis: swift, quick, —Taxéos, 
raxéws pép' olvov, Asmrepee + Quick- 
ly, quickly bring the wine 

Téxa: swiftly, See above. 
perhaps: 'O mepl mdvra &-Bukos 
ay kai rotrov d-dexet,* Demosth. 
xa seems to have gained this se 
from its being joined per 
with’ &y, and implying with ay 
likelihood of a near event ; “or from 
being joined frequently with tews 

Téw: See before rawla 


20 In the thickets ota desp wood. 


1. Ex. da, as xapdoow. r 
fr. ude, Ie. Tmake straight, di k 
perly, I extend, as opposed to m g deep,” 
LL. = og 

2 He, who. is unjust in every thing, will 
perhaps be joa toi ae 
3 TAXA 8 by" 203 ob 


ii | 


TAQ 


Tass, 6; and rady, évos: a pea- 
cock.—Fr. réw. From its extending 
or expanding its tail. Hence is ge- 
nerally derived, by a change of 7 
into p, paVo, paVonis 

TE: te, you.—Accus. of rv, tu 

TE:, and, also.—MIpiapos Iped- 
feowd re waides, Hom.: Priam and the 
sons of Priam. ‘Ayacol re Tawés re, 
Id.: The Achaians and the Trojans. 
From re some derive que for ke by 
an Holic change of « for r 

Téyyo, yiw: I dip, wet, tingo, I 
tinge, moisten. Hence réyyopa: is 
applied to a mind softened or yield- 
ing; and 4-reyxros to one of a hard 
nature, incapable of being softened 

Téyos, eos: aroof, covering.—Fr. 
réyw, tego 

TeOyuos: ‘for OcOucs for Oeopes,’ 
J. Atleast, it has. the sense of 6ec- 

as . 

TéOvnue: See dav 

réOp-.rxos: applied to a chariot 
drawn by four horses.—For rérp-cr- 
wos a8 xpd-odos becomes ¢povdos. See 
TEeTpa-ywvos so 

rety, riy: Doricé for rot=ool, to 
you. So ty for oi 

TEINQ: See rdw before ravia 

Teitpas, aros, eos: a star.—Ta rei- 
pea wavra ra 7’ ovpaves éorepavwrat,* 
Hom. 

Telpw, fut. reps: I wear out, ha- 
rass, vex, &c.—H. tero, attero, &c. 
‘To ttre’ may be compared 

Tetxos, eos: a wall, fortification. 
—Fr. relyw=réyw and réxw, pp. ré- 
resrat wh. archi-tect. 
-re(yeov, Hom.: The well-walled 
Troy 

réxuap, réxuwp: any thing or place 
intended or determined ;- destiny ; a 
bound set, limit, end: Mayfaovr’ 
ela-dxe réxpwp IXlov etpworv’ éxei ds 
ptrov éxdero Supp ‘Ypiv 4-Bavaryoc 
dca-rpabéery rdde dorv,> Hom. ‘Qs 8) 


4 All the stars with which the heaven has 
been crowned. 

5 They shall fight till they find the destiny 
or bound set to the existence of Troy ; for 
thus itis pleasing to you immortal (God- 
desses) to destroy this city. 

6 So long you are detained in the island, 
nor can find an end to the detention. 

7 These evils the Gods have determined. 

8 I will bow with my head, (says Jove) 
that you may have confidence ; for this is the 
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TEK 


b4F evi viow épixeat, obdé re réxptup 
Eipépuevar Suvacaz,® Id. Hence rex- 
palpoza, I intend, determine: Tade 
Beot xaxa rexpypayro,’? Id. Kaka 
gpovéwy rexpaiperat dpporéposor, Id. 

réxpap, rékuwp, rexunpioy: a sign, 
mark, that by which we discover any 
thing intended or destined by ano- 
ther: Kegady xara-vedoopar, odpa 
werolOns’ Towro yap é& éuéber ye per’ 
a-Bavdrowt péycorov Téxuwp,* Hom. 
May ris rrodeplwy ayyédAAerac Addos 
Kpudaios; ... Ti rovd’ ay etwas &- 
-opares rexpijpror 59 Eurip. Hence 
they are used for a mark or proof 
generally. Hence rexualpopzaz, I judge 
by certain signs or marks, I form 
conjectures, I guess. Vk. derives 
these words fr. rérexpat pp. of réxw= 
rixrw: ‘A proof by which any thing 
obscure is BROUGHT TO LIGHT” 

TEKQ, fw: I bring forth, pro- 
duce.— Hence réxvoy, a produc: 
tion, offspring: Miarnp .#) réxe réx- 
va,'* Hom. From p. rérexa is réyyn, 
art; properly, PRODUCING or cre- 
ative att. So-we speak of the PRo- 
DUCTIONS of art. Technical terms 
are terms of ART 

Téxvov; réxos, eos: an offspring. 
See above 

Téxrwy, ovos: a contriver, planner ; 
worker, ‘carpenter, &c.—Fr. rérexrac 
pP- of réxw, which see. ‘ Téxw, in 
ucem profero, pario, creo,’ Vk. 
Hence archi-tect 

Téxw : See before réxvoy 

redapwy, Syvos; the belt by which 
a shield or sword were supported ; 
any band.—Possibly for radapoy fr, 
rerd\apat pp. of radaw, as reAeplew 
and waddzy are allied. Avw redXapwve 
wept arnGecor rerdoOny, "Hroe 6 yey 
odxeos, 6 d¢ gacyavov,’* Hom. 

TéddAw, fut. redo: I rise, as the sun; 
I make to rise.—From é&va-ré\do, 
pm. ava-réroka, 18 Gva-roAy, the 


greatest sign which proceeds from me among | 
the immortals. 

9 Is any secret fraud of the enemy an- 
nounced? What certain proof of it can you 
mention ? 

10 L. derives it fr. réxaw as connected with 
vTiKw, &c. 

11 The mother who brought forth the 
young ones. 

12 Two belts were stretched about the 
breasts, one of a shield, the other of a sword. 


TEA 


rising of the sun; and the place 
where it rises, the east, wh. Ana- 
-tolia or Natolia, Asia Minor 
Téddw: I send, aré\Aw. And, like 
oréd\w, I commission, order, com- 
mand, ordain. Perhaps ‘ to tell,’ as 
*I told him to do so,’ is allied 
ré\\o: I go through, complete: 
"Ono 8 erd\pacay aro mdpmay &-Bi- 
kay Exe Wuxi, erechay dddv mapa 
ripow,"> Pind. Allied to 


rédos, an end; redéw, I bring to an 
end; 7é\\w, I rise 
rédAopae: L turn, Tepe-reddopsé- 


vuv évavroy, Hom.: As years turn 
or roll round, Every revolving year. 
Perhaps ré\Aopat is here, I rise. See 
the first ré\Ao. Or, as years go 
ROUND and come to an END. See 
above 

rédNopae: Olédy re vécus ext popBd- 
ow olorpos TéXderat, Ap. Rh.: As 
the gad-fly sENDS ITSELF on the 
young cattle. Heyne construes it 
‘invadit’ 

réMopar: Lam.—ika Sipa Kv- 
xpias et re és xdpww réddera,'* Pind. 
Properly, END in, evaduot; and al- 
lied to rédos. See redédu 

Tédos, cos: end, close, consum- 
mation, &c. TéAos, for cari réXos, 
finally,"S—*‘ When the last of the Me- 
topes was taken down from the Par- 
thenon, and in moving it great part 
of the superstructure was thrown 
down by. the workmen, the Disdar 
took his pipe from his mouth, and 
said to Lusieri, TéAos,’ Clarke. Ben 
Jonson has ‘acro-stics and tele- 
“stics”*® 

Tédos, eos: an office, business, 
charge.—Fr. redo fut of réddw, I en- 
join; allied to oré\du, I send, com- 
mission. “Ooo dicacriy roir éx- 
réarahrat ré\os, ZEsch.: To as many 
of the judges as this business was 
enjoined to q 

_ _ Tédos, eos: an office, magistracy, 

&c, Hence oi éy réAer, magistrates, 
those in office.—See above 


alt Sach, as hare | the courage to keep 
r spirit m unjust acts, have 
mando thett pe the tower of Saturn, 
seat Hf the lovely gifs of Venus aren ob- 
ject of delight or acceptableness 10 you. 

15 ‘Taypem nunquam verti debet 7éAos, 
zed est pevique,' Hm, 
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Tédos, cos: a tribute.—T. e.. 
which is ordered or ii 


government.:? Fr. at. of réX- 
dw, (I ordain) to which toll is per- 
haps allied et oe 


Tédos, eos: expense, | 
sense derived eit from the no- 
tion of PAYING Comp. rehéw, 
I pay. ae sok fuera 
sive, costly, *H xpvog 7} 
i hayes pha ss SOT ae 

‘éXos, cos: Hot Koipoy 

ek Boins rage ste you wenld 
give to me asking you a light 
«I doubt whether it should 
translated, the END of one’s wish or 
aGirt,’ Bl Tédos, as 
both an office and a gift, 
compared with Lat, ‘ 
“munia’ 

réNos, eos: at ORDER, rank, row; 
a file of troops.—Fr. rede fut. of ré- 
dw, LORDER, command, Adprov exe 
prety kara erpardy év redéeoo,” 

jom. omer 


Tédos, cos : arite or ini- 
tiating into the mys of en 
Hence it was used of marriage. 


Aos and redetoBat passed from the 
general notion of initiation to the 
rites of marriage, which initiated a 
man and a woman into a new state’ 
of life,’ R. Hence yapjdeov réXos, 
Esch. 'Tédos was also used oy 
religious rite, sacri 
Hanes Bacchus was ‘cowed Reese 
duos, his rites being celebrated in the 
night: * Nycteliumque 
turnaque sacra precare,’ Ov. 
seems to have derived this: 
that of order, ordinance, r¢ 
ment, institution any 
redé8w: I become, fio. That is, 
I END in, am at. last, Pade | 
Homer has Nvé ij5q redéOer: i: | 
now becoming night. * Nox 
adest,’ Cl. See ré\Aopar, 1 am 
Tédcos: complete, }, entire. 
Fr. 7édos, an end. Gods were 
called réAewor, as presiding over mar- 


16 Telestics are where the 
name Exp each Ii 


TEA 


riage. Those also were called ré- 
Actor, who, after five years of initia~ 
tion, were admitted into the sacred 
mysteries. See the last rédos. 

Tédew: I bring to an end, com- 
plete.—Fr. réXos, eos 

Tedéw: I pay, pay back.—Avyri 
pay &xOpiis ~rooons éx0pic yAoaoa re 
ActoOw,*° Esch, See réXos, a tribute 

Teder}: a religious rite—Fr. re- 
réNerac pp. of reéo, See the lust 
réQos 

‘Tedevr: an end.—Fr, reréXevrae 
pp. of redevw=redéw 

Tedéw: see after réXecos 

TéOos, cos: a debt.‘ Fr. réXos 
‘as dx0os fr. dyos, padOaxis fi. paa- 
xs,” Spanheim. See redéw, I pay 
back. TédOos dm-aurjowy éxardv 
Béas,* Callim, 

ré\ya, aros: a marsh, bog.—Pos- 
sibly from the notion of an end or 


boundary. Fr. réreApae pp. of ré\u 
or r&hu, allied to rédos. Tedpa- 
Marsh 


idiot PBdrpaxo, Aristot, : 
fro, 


Tédoov : end, extremity.—Fr. réh- 
ow fut. of rékw=rehéw, as ipow fr. 
pw. Tédvov epodpns, Hom. 

rehylv, ivos: a bewitcher ; an en- 
vious man. ‘ Invidiosus fascinator,’ 
C. See Bacxatvw.—Perhaps for Ged- 
xiv fr. rébehya p. of Bdyu 

reAéyns: one who exacts tribute. 
Fr. rédos. Some derive it fr. rédos 
and dvéopac; and translate it, one 
who buys or farms the taxes 

Tépaxos, eos: a slice.—Fr. repo 
fat. of répyw 

"Ténevos, eos: ground divided off 
and devoted to brave men and to 
the Gods.—Fy. repii &c. 

Tépvw: See rapvw. Hence Lat. 
temno. I. e. I cut another off from 
my society. So our cant term to 
CUT a person 

Téprea, wy: Tempe, a valley in 
“Thessaly ; any valley 

Tévayos, eos: a swamp.—tlow 
reixeow topadtopévny, wal wept rd= 
gpy Babelg kai reviyeow éx Oaddr- 
rns,* Polyb. 


20 Let a hostile tongue be paid back for a 
hostile tongue. 
1 For the purpose of demanding. a debt of 


a bundred oxen. 
2 A-city fortified by walls, and all round 
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‘TEN 
‘Tévdw, révOw: I eat, bite, gnaw. 
—Perhaps allied to the ancient tand, 
a tooth ; wh, tanden Dutch, to show 
the teeth ; wh. to taunt 

‘TévOns: a devourer, glutton.— 
See above 

revOpjvn: a wild bee, an animal 
which makes honey, av6pyvn, Hence 
revOphvioy, a honeycomb ; and rev- 
Opnvcidns, revOpnradns, full of holes 
and porous like a honeycomb, a- 
Opir, wods-cevor, xa revOpnvaiSes,? 
Plat, 

Tévwy, ovros: a sinew or tendon. 
—Fr. reve fut. of reve, Its prinei- 
pal action consists in tension 

-reov: answering to Lat. -dum. 
Té romréoy éori; Quid est facien- 
dum? What is to be done? So plu- 
ral -réa 

Teds: thine.—For rés fr. rd, tu, 
as ods fr, ov 

‘Tépapvor; a roof.—<‘ For ke ov 
fr. xépapos, a tile ; as Ketvos nee 
Tivos, KijAoy ‘ telum,” kolpavos répar- 
vos,’ J. 

Tepdpwr, ovos: that which can be 
boiled; and hence, tender, répyy, 
soft.—Ois-els ofrws Ty riv dan 
&-repépur Kai BépBapos,* Damascius 

épas, aros, aos: a sign, portent, 
prodigy ; any thing prodigious, a 
monster.— Toy repa-cxdrov Teipe~ 
cay,’ Eurip. Teipas appears to be 
the same word. Some compare Lat. 
terreo 

TepéBiv0os, réppu0os: terebinthus, 
wh. terebinthinus, Mal. ina 
(for turbentina), turpentine. ‘And 
terebinth good for goats,’ Spenser 

‘Tépeuvoy: the same as répapvoy 

teperigw: I chirp, squeak, &c.— 
Perhaps fr. repérg=rérrig, a grass~ 
hopper; words derived from the 
sound. Doputyywy reperiopara, Epigr. 

‘Tepéw, rpéw, zpdw, rpabw, rpdw, 
rpiw, rpalvw, rirpaw, rizpn, rerpat- 
vw: I bore, make a hole, pierce — 
Hence perhaps Lat. terebro, terebra, 
which however is derived by Fac. fr. 
tero, which may be allied to repéw. 


‘Hence réperpor, a gimlet: Térppva 


by a deep ditch and swamps from the sea. 
8. Rotten, full of emptiness and of holes. 
4.No one was so hard and barbarous in 


spirit. 
5 Tiresias the inspector of portents. 


TEP 
repérpy, Hom. : 1 bored with a gim- 
let 


Tepnduv, dvos: a wood-worm.— 
Fr. repéw. ‘Occultd vitiata teredine 
navis,’ Ov. 

Tépyy, ewa, ev: tender, soft.— 
Fr. repo fut. of refpw. That which 
is much rubbed, or that which is 
easy to rub. Hence tener is generally 
derived by transposition. 'Téper’ ey 
Gea xolns, Hom.: The tender flowers 
of grass or herb 

repfpela,: supposed to mean, en- 
chantment, imposture; and to be 
put for reprpeta=reparela fr. répas, 
aros. It sometimes means, subtlety, 
curious minuteness ; and is possibly 
put for repeOpeta fr. érepéOny a. 1. p. 
of repéw, I pierce, penetrate: Aca~ 
Aexrixol A€yovrae Gooe wept ry rav 
byw repOpelay kara-rpiBarrae,® La- 
értius. It is sometimes joined to 
orwpvda: Tloddiy 68 repBpelay xai 
orwpuNay éy rais oXohais memoinke, 
Plut. Ty ogiv atriv cropvddopevor 
repbpla, ‘Clem “Alex: 

‘TéppurOos : See repéBufos 

Téppa, aros: an end, boundary, 
goal ; bottom of a mountain or of 
the foot. Also, at last, like ré\0s.— 
H. term, terminus, termination 

Téprw, Wu: I delight, give plea- 
sure to, soothe.—Hence the Muse 
Terpsi-chore? and Eu-terpe 

‘pow: I dry up, dry; dry or 
wipe off tears;'stanch biood.—Fr. 
réjpw for répow is perhaps Lat. tor- 
reo, torsi. L. compares tergeo, tersi, 
abstersi 

Téooupes, récoepes, rérrapes, réra- 
pes, rérropes, réropes, récoupes, micu- 
pes: four—Hence tessera, a sqdare 
die; and tesserula wh. tessella and 
tessellated pavement. Fr. wécopes, 
kécopes (as dnma, dxea), xéropes, xérop, 
quetor, is Lat. guater and quatuor, 
Or guatuor is fr. xérope, Kéroep, as 
* puer’ fr. mdip 

Teréyw: 1 lay hold of.—Fr. réra- 
ya pm. of ré2o=rdw 

Térayos: distension: — Fr. rérava 
pm, of raivo 

"Térapros, rérparos: fourth.—Fr. ré- 


6 They are called dislecticians who are 
‘employed about the minuteness of words. 

7 As delighting or soothing with the cho- 
rus, 
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rapes. See réocapes “ 
‘Térjw: 1 find, ‘ight on 
Thier. I come upon by a short 
cut,’ J. Damm it, kar’ me 
-ropciy G80 #} weupod, ev ieee 
avy-répws kara-happavw, ‘Tiyr 8 
dO rérper éoveay, Hom. ‘Tr 
Ererpe Nhay évi Atrdépy, Callim. 

Téropes: See réacapes * 

Terpd-ywvos: having Pails od 
—Fr. rérpa (for rérrpa and rérrapa, 
neuter of rérrapes) and yovia. “8 
tetr-arch and Tetra-polis 

Terpaivw: See repéw 

* Tézpaé, axos: some bird. aioe 
neus says it is larger than the largest 
cock, and supposes, I know not on 
what, authority, that it had two gills 
hanging from its ear on each side, as 
fr. rérpa. See rerpt-ywvos 
es drawn by four horses, 

€ cuvdopos, cuvapls, aud rerpiywyos 

Terpas, ddos: the number four— 
Fr. rérpa. See rerpérywvos. Petco 
ddos,'a decade 

Térparos: for rérapros 

Térra: See drra Y 

Térri, cyos: a grasshopper.—Ap- 
parently from the pate Teng 
paw rérreye pidos, wipuaos be bens 


Theoer, — 

rerbew 2 1 put in order. Faire 
ka pm. of revkw=reiyw. Terdxoyré 
re daira, Hom. » 

Ted: the same as roi, the article; 
and the same as roo, eb OF Os aaR 
ae ob 

: for rov and cov 

Tenis, iSos: the sword-fish,—Kal- 
-dmep ai revbldes, payaipar pev Byere, 
xapSlay 58 abe 8ere,* Plutis jt 

revrdéw: Lam earnestly intent or 
engaged in any thing —Some, ' 
der it the same as ravrd@w | 
ard. Lam engaged about the same 
things again and again, _S. si J 
it put for rera@o—rdew and raw, 
tendo, intendo. Ov Le 
Few repi 7a po) dvayxaia,? Origen 

‘TetrAoy: the same as cetrAoy _ 

Tebxw, tw : 1 invent, contrive, 
make, construct ; arrange 
put in arder.—See rékrwy, pe 


8 Like the sword-fish, erie oo 
but not a hearts — we 

9 We ought not tobe 
‘about things which are not: - 


-_ 


TEY 
Kaxa revyet dvijo dNAw kaxa revywy,'° 
Hesiod. 

Tevyw, tw, riyw, riyxw, reyéw, 
ruyxavw: I hit, reach; hit or light 
on; get, obtain. ‘Eay riyw, if I hit 
my mark, if lam lucky. Hence this 
expression is used for, perhaps. So 
ei rvyo, if the -thing hit its mark, 
perchance. Od rvyov dvjp, a man 
who does not light on you at every 
turn, not a chance or common man. 
Tuxov, (for cara rvyov) by chance, 
perhaps. ~ Hence rvyyarw is applied 
to any thing which chances to be, or 
is by chance: He said rvyeiv rére 
éwy Gua Anpapyry, Herod., that he 
happened then to be with Demaretus. 
“Eruyov év Aiylyn dyvres, Thucyd. ; 
They happened at that time to be at 
fEgina. So without the addition of 
eipi: "Evdov avip rvyydve, Soph. ; 
The man happens to be within; it so 
happens that he is within; he is 
within, as it happens. — Tvyydrw 
(through rvyyw, rvyw) is probaby fr. 
ruw, as AapBarw, (through AdpuBw, 
Adfw) is fr. AXaw. 
is, I aim at; and hence, [ hit, like 
Barde. Fr. row Schultens derives 
the Lat. in-tueor, i. e. I aim at with 
my.eye. With ziw S. compares the 
French tuer 

Tetyos, eos: any thing made or 
constructed ; a vessel, pan, cup, or 
any instrument. Tevyea are specially 
used of instruments of war, arms. 
Tevyos is supposed to mean a_ book 
in the word Penta-teuch.''—Fr. rev- 
x”, I construct 

régoa: cinders, ashes.—Fr. régw 
=rigw. Nexrapéy d€ xtra pédau’ 
dpo-igave régpa,*” Hom. 

Téxvn: power of creating and con- 
triving, ‘art, skill; artifice, cunning. 
—See rékw. H. technical terms or 
terms of ART; the technicalities of 
law; poly-technic. ‘ Falli te sinas 


10 The man contrives evils for himself, 

who contrives evils for another. 
‘11 From wévre. 

12 Black cinders sat about the fragrant 
tunic. 

13 The fish jump in the middle of the 
frying-pans. 

14 * Quot denique thynnorum dissectorum 
suturas ad cautes capitis :’ Sebast. 

15 O gods, certainly this is a light fellow, 
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Tow (wh. rirvoxw) ° 


TEQ 


technis per servulum,’ Ter. 

réws: answering to éws. Téws... 
éws, so long or so far as, for the time 
until, up to the time or to the space 
that. Téws is also, for some time: 
‘ For some time (7éws) he endured it 
without complaining.’ Also, former- 
ly: ‘ You were formerly (réws) hap- 
py. But réws in these cases depends 
on ws understood : ‘ For some time 
until &c.’ ‘ You were formerly hap- 
py, until, &c.’ 

Ty: take—I. e. STRETCH out 
your hand. Seesaw. 

TnBevva, -vos: a kind of purple. 
robe said to have been invented by 
Tebenna, an Arcadian. TfPevvor 
Eqdpec wrept-répgupoy, Plut. 

rnyavoy: a frying-pan.—Fr. éry- 
yor a. 2. of rnxw. A vessel for melt-. 
ing. IInéddot r ixOis év pécoroe rn- 
yavoes,’? Athen. 

*rhyavoy is translated by Tz. a 
broad rock in this passage of Lyco- 
phron :“Oawy 6€ Oivywy jroktopévwr 
pagas [pds rnyavoree xpards** 

TH0n, riOn, rirOn: a breast, teat, 
tet, Sax. See @dw, I nourish. Also, 
a nurse who gives suck.# Also, an 
aunt or grandmother: Tlarzovs re 
kai rir@as, Plato 

T70os, cos ; rerOcs: a breast. 
above 

7700s, eos: an oyster.—Q. xdrat, F 
par’ edadgpos avip, ds peta xufiorg? 
Ei 89 mov cai rérrg év lyOvdevre yé- 
votro, Ilo\Aous dy xopéceery avip doe, 
70ea dipoy,*> Hom. 

Tixw,’© fo: I make to melt; [ 
melt, am dissolved.— Qs rovroy roy 
Kapov éyw avy daivov rdakw, “Os ra- 
Koc8’ ix’ épwros 6 Muvdios abrixa Aed- 
gist? Theocr. ‘Os d€ yewy xara-rixer’ 
dpesoiv, “Hv Edpos xar-érntev, éxjy 
Léoupos xara-yetor’ Tyxopeérns 8 dpa 
rijs morapot wAnGover péorres, “Os rijs 
rixero Kaha raptia dSaxpu-yeovans,*® 


See 


so nimbly he dives. If he were in the fishy 
sea, this fellow would satisfy many, by search- 
ing for oysters. 

16 Perhaps fr. [rérqxa p. of ] rdw, I ex- 
tend, L. I stretch out by melting. 

‘17 As I melt this wax with the help of 
the Goddess (Hecate), so may the Myndian 
Delphis be melted immediately by love. 

18 As the snow melts in the mountains, 
which the East wind has melted, after the 


& 
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THA 


Hom. To Dor. réxw the Lat. tabes 
is perhaps allied. From a. 2. éy- 
yor, Dor. érayor, is sar-tago (for sar- 
el 0 fr. otpE, gen. capkds; i. e. 
a flesh-melter or) a frying-pan 

Tijde,"? rmdov: afar off. —Hence 
tele-scope, tele-graph 

TyreBdw : I flourish—Fr. rnéOw 
for Ondé0w, formed fr. ZyAa a. 1. of 
OGAAw, as OadréBw fr. Zadov a. 2. 

rpdia: the hoop of a sieve—'Yxd 
rob yap GAyous kara-rérye’, & pidrare. 
Aut SacrvNov pay éué 7 dv d-edeb- 
cast | Ei rvyydvot y' 6 Saxriduos Gy 
rnMa,*° Aristoph. 

rma: a general name of any 
table for any uses. A dice-table ; 
joined planks on which game cocks 
and quails were set to fight ; a table 
on which loaves were sold ; and other 
things of a similar kind were so call- 
ed,’ Br.—Perhaps for raeNéa fr. rae- 
Nos fr. rdw. From the notion of ex- 
tension or expansion. At-nuépever 
ev rg KvBely, ob h rpMla riBerae Kal 
rods GAexrptovas ovp-faddover kal Kv 
Betovg,* Eschin. 

rodia: Th mor’ dp’ hy wdxvn Wopets 
Oiros, ris els 0 ; | Karvés €ywy' &f- 
épxopat. | "Arup ove éo-efpioes yes 
oi 'o8' ty rma; Shov madev. gép' éx- 
-ava-0é oot cai EVAov, &e.* Aristoph. 
Here, says Br., it is a kitchen table. 
See above. Some understand it, a 
cover or lid. See the note 

rndixos : answering to j/Alkos: tan- 
tus... quantus; as great as, &c. 
pie Dor. rédskos Voss. derives ta- 
is 

tyAtk-odros: much the same as rn- 
Akos. It seems properly to signify, 
THIS so great. As, THIS so great 
a kindness, &c. 

rydbyeros: an uncertain expression. 


Zephyr has scattered it, and the flowing wa~ 
ters are full of it as it melts; so her fair 
cheeks melted as she shed tears. 

19 Perhaps for rdeAe fr. rdw, I extend. 
See the note on Bdxndos. 

20 T an: wasted away for grief, my friend ; 
youmight draw me through a ring. Yes, if 
the ring were the hoop of a sieve, 

1 He passed the day in the dice-room, 
where the rmAfa is placed, and cocks are set 
to fight, and dice are played with. 

2 Thus translated Mitchell: « What 
sound from the fannel round? (The 
dicast’s head is seen rising out of the fuune\ 
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Supposed to come fr. rijke and yéye- 
rat pp. of yéw=: wh. yaw, 
* Born when the father is old and 
Children. Or, barn tou aor 
children, rs toa 
he is far distant,’ Dm, neta 
sibly, one who has come from a dis- 
tance ; yéozat being used here in the 
sense of coming, as yivopae is used, 
‘Os 58 manip dy wats’ ayaraee, "EA- 
Give’ eE arins yalns Bexéry enavrg, 
iniee rnb ro Hom. o- 
npedéw: I take care of, pay at- 
tention to, &c.—Apparently fr. ; 
Aet. But ry is obscure, See rnvih- 


dus 7 


‘Tiypepa, ripepoy: to-day. - 
» | 


eu: Si Hy 
rihpos: See jipos a 
rnp-ooros: much the same as rj- 
pos. Comp. ry)ucotros A 
Tyv-dQus : in vain —* The Attics 
prefix rny to &\Aws; for what reason 
we can but little explain,’ Heindorf 
rhvedda: ¢ a word formed by Ar- | 


chilochus in imitation of the sound 
ofa harp: TivedAa cadQi-vixe, yaip, 
dvat ‘Hpdxdes, Airés re wat 
aixpnra 5éo, Tivedda,’ Bre 
thvixa: See jpica - 
tyvx-aira: See ryvixa and rye 
kotros 
Tivos and xijvos: Doric forms of 
kelvos 
Trpéw: I keep, guard, wateh— 
See pinno-teres in mivvas 
boa ity cimwow ipiv typetv, ire 
kal-roeire,* NT. * - 
‘Tnréw : I deprive-—Nippat 7 apte- 
tev vupgioy myrdpevat,> Eurip. 
Tires: this year,—See ofjpepov 
rntows: ineflectual, not 
object.—Kat Bador els pee i 
clus ob yap re Bédos Suéx apts Bhiow 
of the bathing-room. 104, sig 
so cla ig 
a his way to the regions 
Smoke lon hate happei ee 


Telap on,—And espn 
fitted, (passing a bar the « 
Now back whence you came, - 


$ Asa father loves or embraces’ 
arrived in the tenth year from a 
an bs 4 son, &c. 

4 Keep strictly and do all 


tell you to keep : 
ee oa Se te 
= 


o 


TI 
Bev 'Oxpider, dup 58 raXé-covroy 
dunce, woln,®  *Pheoer. 


: neuter of rts, which see 
Tedpa: a Persian tucban.— Of 
beaming. sunny rays a golden tiar 
aan? pi L pe fe . 
ya .— TeBiva Kai 
wbredov, 18 send A tripod and 
the cup or basin placed on it 


Tiypes, os, 2a ti 
rig: T torment, afiict.—Proper- 


dy, I Uist Fr, “er Tlyveddreca, 
ploy rerinuérn Hom. 
Tin: why? 3 


"Tidaaves: : tame, gentle.—‘ Fr. ru- 


G4w for Giw, I nourish. Said pro- 
perly of animals reared, fed, or fat- 
tened,’ Vk. Formed by L. fr. rOéw 
for Oéw, I make to sit. Comp. jue- 
pos fr. 

Tine: ‘See after Oampis 

TiOn: a breast, teat—See rhOn 

T.Ojvy : a nurse.—Fr. 7lOn 

T:Otpadoy: milk-thistle, or some 
such herb. Possibly fr. ri8q. * Rub- 
Ding the stem with cow-dung, ora 
decoction of tithymale,’ Evelyn 

Tixrw: for rékw. So e is changed 
tos, in xiryw fr. rérw, oxidvdw fr. 
oxediw 

TéAdwo : I pluck or tear off, as hairs, 
&e.—Perl ‘to dill’ may be al- 
lied. Tider ava-org, Hes., draws up 
rida: little pauses floating on 
the air.—Vijypace puxpois xai Opat- 
54 rues réhas kadoior, Plut. 
craft flying from PLUCKED rags; 
for it seems to come fr. ré\Aw,’ St. 
Hence perhaps sub-tilis 

Tiros: dung.—Hence. rdw: Ai- 
yy S000 jypiv, wiot rois bpyat Ka- 
ra-ridépevor;"° Aristoph. 


6 And Laimed vainly at his belly ; for the 
sharp dart did not penetrate through the 
flesh, but fell back on the green grass, 
7 Penelope, afflicted in your dear heart. 
8 Near is a cave where bees make honey. 
9 TiWuBdoow also existed. E. supposes 
‘riWaBdoow to have been the original word, 
which L. sup) erty Sn he 
make to sit. J. derives the 
word fr. ff: wh. Bde, Bai 
10 You shall we panied 7 us, shy being 
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TIA 
‘Tidgn: a moth. The same as a/-- 


on 
‘Tiw, rive L honor, —Fr. pp. ple 
racis perhaps ¢itulus, an inscription 
enumerating the honors, dignities, or 
worth of any one; wh. title, titles. 
Tlas res mAotvovwy avipa riet, a-riee 52 
mevexpav,"* Theogn. 
tw : I make raison yn 
nished for an injury; Igi 
tion for or pay rena hemor Tsa- 
ps? myself on another, 25 pu- 
Hence the Fury. Tisi- 2 
* ULTRIX accincta flagello Tisipho- 
an mg : 4 
‘yti) : honor, dignity, quality ; 
fice of honor; reward; the quality, 
character, worth, or realvalue of any 
thing, price, &c.—Fr. réryac pp. of 
riw, 1 honor, Ei 8 dy éuol ryoly 
Hiplapoe Mouipors. re:-xatder Kiesw ote 
20éovg, Hom.: If Priam and the 
sons of Priam do not wish to PAY me 
honor. Hence riw seems to signify 
properly, I pay ; and is thus applied 
as well to paying honor to another, 
as to paying oneself the price of 
one’s bad deserts Propel 
Tyt-ad precious, -— Properly, 
eeeteens acquires for itself or 
fetches a great price. See ry) and 
Grow. Tyadpéoraroy xrijpa xpvois, 
Plato: Gold a most precious posses- 
sion 
sto I a ah ney 
rysadpet Aews, ZEsch: peo) 
honor him much. Pi » perhaps, 
I consider precious, esteem, value; 
fr. ripadpis. Otherwise rip-adgéw, 
if formed directly fr. ry do, 
would rather mean, H acquire honor, 
am honored *$ 
‘Tys-dopos, ryi-wpds + one who: ho- 
nors; or punishes, revenges; or 
avenges, succours,—‘ Fr. dopa pm. 
of deipw,’ Bl, *.Honorem [aut pe- 
nam] alicui adjungens,’ Dm. See 


besmeared with the dung gener isk 
u Prag ligeli cos honors the rich man, but 
dishonors 
= Ono tio tare eretigeal murders. Fr. gév0s, 


‘ m3 I however Lennep is right in nana 

tage T accumulate, ryarpee will be, 
‘accummlate or load honors on another, ho 
nor; and ryargis, honored, precious. See 


the note on 


2y 


TIM 


evy-dopos and riw. Hence ripwpéw, 
Tipwpedw, I punish; wh, the Heauton- 
~timoreumenos, 


5 ero of Te- ra 


rence © 

© Tytéw : ¥ honor ; worship ; Teward 

with honor ; value.—Fr. Teh 
Tipnos, ews: avaluation, eatimnaté, 

seca —Fr. rerdpimoeet pp. of resdw. 


See ry 
a Thndes See repdopos - 

Trpwpéw: 1 punish, revenge; a- 
venge.—See reptiopos 

Totoow, tw: I shake, brandish; 
shake'or shiver to pieces —Aopy-ré- 
Se aidip, Esch,: The air shaken 

a spear 

TwPadéos: hot, burning.—Possi- 
bly fr. rivOu=rivdw, (as révOw is al- 
lied to révéw) which’ may be allied to 
the old verb, to tind, to set on fire, 
wh. tinder: «As one candle tindeth 
a thousand,’ Bp. Sanderson, Ata- 
-redadéy kepavg, Aristoph. - 

Tivo: See tlw 

Tinre: for ri xore, why at any 
time? © > 

TIZ: who? quis? Ldris f; NT., 
Who are you? It seems anciently to 
have been rivsy wh, gen. revés.’* Tis 
rivos tort’; Epigr.: Who and whose 
(son) is he? From ris Hol. xis, is 


probably Lat. quis, as fr. rs-some 


derive “que” 

TIZ: some one, acertain one ; any 
one, It is sometimes put generally 
for, every one, as ris.—Ts is allied 
to ris, who? as ‘quis?’ to ‘ quis’ in 
* Si quis’ &e. 

Teralvo : for raivw=relyw? * ex- 
tendo, ‘distendo, intendo, contendo,’ 
St. Talvw is fr. raw, as Baivw fr. 
Béw. Trraivw seems to be used also 
in the sense of rivw, I am punished. 
In the Homeric expression, ixzos 
@6-Loov pua riraivwy, it is translat- 
ed, I'draw: A horse’ drawing a well- 
polished chariot 

Tiravos: lime. Fr. rerava fut. of 
riralvw: * From its being DRAWN 
our in plastering,” Mar. It is trans- 
Jated gypsum in this passage of He- 


14 * Perhaps fr. relvw s from the notion of 
stretching the hand and pointing,’ 8. 

15, For. it, was all round refulgent with 
gypsum and white i ivory ‘and amber. 

16 M. forms rpdw fr. ropés ft. réropa 
pm, of reipw ; which in this sense may be 


— Tp 
Tepid, sro aid oF he bie 
sade by swallows.and 


Fr. the sound, as reri@m 
Terboxopact : Laim at.—For rigxo- 
pat fr. récww fr. rdw. € : 


derived in a metonymical | 
tueo, tuo, réw,! Schultens- 
rerbocw: Lycophron has. reriacur 
p6Bov, sttikivg fear into; — 
from the notion of aiming. § 
Unless it is for rikw= 
T contrive or prepare. See 
Tigos, cos; a moist. or © 
pirees —Boveodéot rane 
Inviow &| re 
Tign: pag eatice ‘beetle living in. 


the MARSHES,’ Elmsley: 
©A kind of plant eng 


aa Weal aces en 
during, patient; a wret — - 
rAnpa pp. of raw) 
Teo; ruhyo, (for: rijw fe. p 
sees go: I Brent = 
ts Erepo a. 2. Pin 
TO! the neuter article. 
Hence ro-avro-hoyla,*® or. 
ya, tautology. When | 
in 7d is cut off before an 
becomes 6’,.and agrees 1 


English’ 
* ToBpit: the note of a 
Tprord rpiord rpuord r. 


7é0ev: answering 


TOIL 

Tot: dat. of rd, ta, thou - f 

Toi: the same as oi (plural of 6) ; 
answering to rov, rp, &c. 

TOI: in any manner or respect ; 
in some manner.—For rwx or 79, (as 
otxoe for oixp) the same as rut. So 
tov is the same as revos. So rov is 
tivos, of whom ? *Eort 8¢ ris cai rod; 
Plato: Who is he and (the son) of 
whom ? 

Toios: 
Qios 

Tot-otros: for rotos ovros, such as 
this. Comp. rnXcxotros 

Teiyos : a wall.—Fr. rérotya pm. 
of reixw, wh. reixos 

Toxevs : a parent.—Fr. réroxa pm. 
of réxw 

Téxos: birth. Also, interest of 
money; from the notion of money 
PRODUCING money. — Fr. réroxa 
&c. 

TéAua: daringness, boldness, con- 
fidence.—Fr. réroApac pp. of rédkw= 
ToAdw=raddaw, TH. 

roAvxn: a clew or ball of thread; 
any ball.or globe. Hence rodvzetw, 
I. wind up thread into a ball; I do 
anything with great labor, like one 
winding thread ; I wind up, finish, 
bring to a close: Xaderov wévoy éx- 
-roAorevoas,*? Hesiod. Also, I wind 
one. deceit on another, as I would 
one thread on another: Oi 5é ydpor 
orevdovow* éyw dé ddXAous roAowevw,”° 
Hom. 

rohurn is used by the LXX. fora 
gourd; possibly from its globular 
form. See above - 

Topioy: the entrails cuT from 
victim for sacrifices. — Fr. réropua 
pm. of réuvw 

ropovpos: a soothsayer.—Tdpoupe 
wnpepréorare, Lycophr. : O most true 
soothsayer. ‘ As the rites of these 
priests'were Egyptian, it is probable 


such as. It answers to 


19 Having finished a difficult labor.. Bl, 
supposes éxroAorebw to differ from the sim- 
ple : ‘ ToAumwedew, lanam glomerare in orbes ; 
éxroAowebey, Janam ex orbe deglomerare.’ 
TH. seems to be of a different opinion: ‘ To- 
Aowetew et exrordowevey méAcuov, bellum 
conglomeratum finire.’ 

20 They hasten my marriage; but I con- 
trive deceits. Said by Penelope of the suitors. 

1 Muttering in consequence of receiving 
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that the word came a76 rot réuvew ray 
ovpay, from their being circumcised. 
The Egyptians were called Wwrot by 
the Greeks,’ TH. ‘ Possibly fr. réuos, 
from the sections (a sectionibus sive 
templis) into which they divided the 
sky,’ S. 

TorBopiew: I make a murmuring 
muttering sound.—TovOopiewy, xAn- 
yas A\aBwy xoddas," Aristoph. Tono 
and tonttru are perhaps allied” 

Tovos : accent, note, tone.—Fr. ré- 
rova pm. of retvw. For by the rdvos 
the. voice is stretched or strung. 
Hence fone and tune 

Tovos: ’Ev éa-pnérpy réve, Herod., 
In hexameter metre: ‘ tenore,’ Schw. 
From rérova &c. For the voice is 
differently STRETCHED in different 
metres 4 

Tévos: INTENSITY, vehemence. 
—See above 

Toévos: a rope or string.—‘ Funes 
EXTENTI vel qui EXTENDI solent,’ 
St. See above. We say ‘a STRING’ 
and ‘ to STRING the nerves,’ i. e. to 
make them tense 

Toétoy:* a bow; an arrow.—H. 
toxicum (properly, the poison of ar- 
rows) and in-toxication. ‘Apyvpd- 
-rotos ’Amé\Awy,> Hom. 

Towactoy: a.topaz . | 

Téros: a place, spot, region. Hence 
topo-graphy, U-topta. ‘The subject 
or argument of a discussion, a dopic 

Toraéw: I guess, conjecture.— 
Toxdowpev etre éoriy etre pu, Plato: 
Let us make a conjecture whether 
these things are so or not. ‘ It 
seems,’says Bl., ‘ properly to sigaify, 
I assign (rowoy) a PLACE to any 
thing.”® Specifically, | assign a PLACE 
to a conjecture, I give it local habi- 
tation, ‘There is no PLACE of 
doubting that it was the very same,’ 
Hammond. So: ‘Is there no ROOM 


many stripes. 

2 They are seferred by Fac. to ‘ rdvos, s0- 
nus INTENTUs et vehemens.’ 

3 Compare for instance the Anacreontic 
and the Heroic. . 

4.Fr. rérota: pp. of réxw==réxa. Comp. 
TevXOS, Teixos, KC. , 

& Apollo the carrier of a silver bow. 

6 ‘Thus &-rowos, he adds, ‘is that to 
which a PLACE cannot be assigned ; absurd.’ 


. 


TOP 


? Philips. Here‘ room’ 
by T., POSSIBLE ADMIS- 
ston 


‘Topyos : a vulttiré. —"Ex-Adnrov 5é- 
pas; Tépyoraiy alépyya,’ Lycophr. 

* Tépyos: a swan 

Topéw: 1 pierce, repéw 

‘Topéw: Iturn with a wheel. Hence 
répvos, a turnier’s wheels Allied are 
torno and turn, Sax. turnan. Also; 
I form, shape turning : ‘ His 
limbs how turn’d, how broad his 
shoulders spread,’ Pope. And, I po- 
lish by turning 

Topetw: I turn as with a wheel; I 
shape, MODEL, Also, I MODULATE. 
‘Topeve aicay gdnv, Aristoph.e See 
above 

Téppos: a hole-—Fr. réropa pm. 
of stan repéw, I bore a hole =e 
fr: pes sp pp. of répw fr. réropa 

Téppn. BovBévos év réppaor, Ly- 

cophr. Trauslited by Sebastian: In 
the vertebra of the groin: | Perhaps 
fr. ropéw, I TURN with awheel: It 
is used also for an orb or cireumfe- 
rence 

‘Tépvos: a turner’s wheel. 


for 
is 


See 


ropéa 

‘Topds: raion: perforating, pe- 
netrating, clear, transparent; mani- 
fest. ‘That which is so PERFO- 
RATED as to transmit light,’ Bl.— 
Fr. réropa pm. of répw=repéw 

: a ladle,—Fr. réropa pm. 

of reipw. ‘Id quo in ‘olla aliquid 
teritur et agitatur inter coquendum,’ 
St. Act ropivns kad xbrpas,® Ari- 
stoph, kein 360 xpnotuws 'Soldvt, 
ropivn)? Id. 

‘Tooos: so great: Answering to cos 

‘Tos-oitros: this so great.—For ré- 
cos obros 
. | See dre 

TOY : genitive of 4, #, ré 

Too: the same as rivos; and rov 
as revos. See roe 

Tovraxs ; during this whiles— Fr. 
otro neuter of diros: So wodNéxis, 
oftentimes, fr. toAXés 


7A body cast out; and suspended for val- 
tures. 
8 It is necessary to have a ladle and a 


9 Two uséfal vessels, a pestle and a ladle. 
10 TpdEipos is, fit for eating, ripe. 
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ber et 
lydris Creta,’ Virg. ‘A 
chalky matter,’ Arbuthnot = 


I gnaw, eat, devour.—For rpérkw fr. 
rérpuxa ps , I pierce; i e 
with thet teeth. Hence many 


a-trox ; properly, unfit for eating 
crude, raw, &e. 

‘Tpayad au?” I> gnaw, see 
é&payoy. See above 

Tpdynpa, aros: a kind of vewelt: 
meat or coufect for dessert.—Pro- 
perly, an EATING: See above, Tiv 
mhakodyra rovrovt Kal radia ram rod 
mivaxos rpayipara," Aristophy 

‘Tpéyos: a goat. — He 
-wdia; tragedy: 
gico vilem certavit ob HIRCUM, 

lor. 

Tpatvw: See repéo 

‘Tpdpes: basen “fluere 
a rérpapae pp. verbi rpaw 
ris pas ere 


* Tpdumiet a ship—Kéemd Tv0fod 
mhdkas Tpapmls 0’ éxfoel;'* Lyeophr. 
Tpavis: pon BPW seh fae 
Tpéw; or rpave fut. of wi 
it. From the ofa 
lai aalisges 
Tpéme2a: a et ee 


-neca; having four feet 

Tpare@irns : a banker,—One who 
sits at a table or desk and count 
money. See above 

mew? sidofmentending apt 

in rahe press.—Fr. 2. of 
tpémw. * I ruRN Pdi in tread- 
trod- 
else, 


ing,’ J. ‘The grape by 
den is TURNED to 

to wine,’ Dm. 7 
dees) 8 dipa re rpvydwety 
réovei,"* Hoin. From 
is tre 


‘apetum, an pe “© Venit 
hyems; teritur Sicyonia bacea éra- 
patie; Ving 
ova : a place or vessel 
ig he , cheeses, &c. Fr. 


roe This cake mn te ret of the Bewerton 
he board. 


12 And a ship shall com bee 
waco in ee 


sel, Some res they gather, others hey 


=. 


TPA 
Erapaov (as Expudoy for &rapBov) a. 2. 
of répow 


whos: One wlio lisps or speaks 

inattioutately, _ Henee feakiees 
*AdcePiddys ele rpavdicas* 'OdGs ry 
nepadiy wédakos Exet, Aristoph. ‘Odgs 
and «édacos are here said indistinctly 
for dpgs and képaxos. * Balba loqui 
non quit; éraulizei, Lucret. 

Tpadpa, aros: a wound.—Fr. ré= 
rpavpa pp. of rpabw=rpdw, I per- 
forate, pierce 

Tpagepds: well-fed, large. — Fr. 
Expagoy a. 2. of rpéqw, I nourish 

tpagepds: dry, opposed to moist. 
— Fri &pagov a. 2. of rpépw, I 
coagulate. I.e. compact, firm. Tpa- 
pepijy re Kal Vypiy, Hom.: Land and 


trabs, 

* rpdgnt: a beam, or club.—See 
above. Tpdgnxe gowly rerpnpévos, 
i “ pagnee gor > 
Pei as 


v: 


rough, rugged.— 
* Western Ci adjoining Pam- 
phylia and Pis was extremely 
mountainous and rugged; hence 
called Cilicia Trachea,’ Butler. It 
seems properly to mean, perforating, 
piercing; prickly, pointed ; fr. rérpaka 
P: of rpdo=repdw 

Tpdxndos: the neck.—* Fri rpa- 
xs. From the ROUGHNESS of the 
joints of which it consists,’ TH. 

Tpaxndi2w: I twist or cut the 
neck; draw the neck backwards.— 
See above~ 

tpaxndigw. Tlévra 52 yopvie eat 
rérpaxndopéva rois 6pOadpois abrov, 
NT. <All things are naked and 
OPEN to his eyes,’ is the common 
version, ‘It is taken from the act 
of drawing the NECK backwards ; or 
rather of cutting the NECK when 
drawn backwards, and so viewing it. 
‘The Arabs call an experieticed man 
* a murderer of things,’ i. e. one who 
has inspected the entrails of things,’ 
Vk. ‘It was taken from the custom 
of drawing the head of such, as were 
led to punishment, back on the 


14 Raised at the TURNING back of tout of 
au enemy. 

15 The imaginary circles from which the 
sun Tunws back immediately after the Iong- 
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NECK; that so it might be exposed 
to the view of beholders,’ Schl. See 


above 
‘Tpaxis: See before rpdxndos 

‘Tpaw: See repéw 

'TPEISZ: tres, three 

TPETIO, yw: I turn, verto ; turn 
round; turn back; change; roast 
i, e. turn on the spit: ‘ Dum turdos 
VERSAT in igne,’ Hor.—Fr. pm. ré- 
Tpora are rporaioy, trope@um, a tro- 
phy ;** the tropics ;*5 a trope,*® me- 
taphor 

Tpépw, for Opépw, wh. fut. Opébu = 
I nourish, feed.—Fr. pm. rérpoga is 
a-trophy, consumption. —* Pining 
atrophy ... and wide-wasting pesti- 
lence,’ Milton 

Tpégw: I make thick, condense, 
coagulate. — This is supposed the 
primitive meaning, whence that of 
making the limbs thick and fat by 
feeding and nourishing. ‘ Tpépw may 
be deduced fr. rpérw, I TURN; 
which English word is also ra 
to the c lation of milk,’ Pk! 8 

7 : Thave. "Ex géBov lov 
ptbarseper T have pests fear. 
This sense is derived from that of 
nourishing or cherishing within the 
breast. Eurip, has*® mévoc rpépovres 
Bporods: O you toils which possess 
men. “Monk supposes rpépw td mean 
here, I pursue in the manner of a 
NURSE, i.e. of one who (rpépec) 
nourishes, A’schylus bas A’ aidvos 
lvypotoe Béoxerar xéap, Asch.: My 
heart is perpetually FED with wailings 

TPEXQ, for Opéxw, wh. fat. Opétw : 
1 run.—Fr. pm. rérpoxa is trochus, 
that which runs round, a ball or 
hoop: * Indoctusque pile discive 
trochive,’ Hor. Hence T. deduces 
a truck 

Tpéw: I pierce. See repéw 

Tpéw: I tremble, shake, dread — 
Fr. pp. rérpepac is ‘rpéuw, wh. Lat. 
tremo 


‘Tpépw, rpepaiyw : See above 

Tplipwr, wyros, i: a dove—For 
peépwy fr. rpéw. From its timidity 

Tphxw, Go: I am in commotion, 
—Allied to zpayts. I am rough, 


est day in the summer and the shortest in 
ce fa word from its original 

ie CHANGE of & Wo! m 
signification. 


TPI 


Terpnyvia O4dacca, Epigr.: The agi- 
tated or ROUGH sea. ‘ Maria As- 
PERA juro,’ Virg. Terpiyer d' &yopa, 
Hom.: The forum was in commo- 
tion 

TPIA, wy: tria, three. Neuter of 
TPES oo 
Tpraew, fw: ‘ He was said rpid- 
Zac who threw down his adversary 
THREE TIMES. Hence it means, to 
conquer,’ Salm.—Fr. zpla. “Ev peéy, 
réde TaY Tpiwy waaoparwr, Asch. : 
This is one of my THREE conflicts 

Tplawa: a three-forked sceptre, 
a trident.—Fr. rpla 

rpcacyéw : I turn up and down with. 
a rpiava or three-pronged fork; I 
overturn, upset.—Qakovs roved’ ... 
Mo xAois rptaivoy xavd-rpepov éu-ra- 
Au, “Avw xkdrw ra wavra ovy-xéas. 
dpov,’? Eurip. See above 

Tpraxas, ados, : the number 30 ;. 
the thirtieth day; &c.—Fr.. rpid- 
xovra, thirty. See eixoor. We might 
have rather expected zpraxovrds 

Tpibe, yw: I rub, wear, bruise. 
I wear the time, delay, protract.— 
For rpiw (wh. Lat. trivi, tritum) = 
replw=répw, tero, L. 

TpiBw: I teach.—I..e. I wear, 
inure, or exercise with labor. Hence 
wa.do-rpl{Gns, one who trains youths 
in the exercises of the palestra. See 
above 

TplBortos: a kind of thorn or 
thistle. — ‘Asperior tribulis, foeta 
truculentior urs4,’ Ov. Hence tribu- 
lation.*® ‘A rpeis et Body. Vel a. 
triplici cuspidi; vel a form4 seminis 
quam triquetram esse perhibent,’ 
Schl. 

TplBos, : a path.—Fr. érpcBov a. 
2. ‘of rpifw. A path rubbed or trod- 
en 
TpcBovvos: the Lat. tribunus 

_ TpiBwr: exercised, skilled, or 
versed in any thing.—TpiBwy ay rigs 
immuxijs, Aristoph. See rpi3w, I 
teach 

TpiBwr, wrds, 6: a threadbare 


17 Upset and overturn these seats with 
bars, throwing everything together topsy- 
turvy. 

18 That which pricks the mind as it were 
with THORNS. 

19 There died of the enemy a hundred ; 


and of us one besides the pilot who was 
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cloak.—Fr. érpiBov &e, . - 

+ TplyAn: a mullet 

tpiyhn: 'Aw-éBavoy ray pev roXe- 
ply éxaroy, pay dé els kai 6 xuBep- 
virns tpiyAns wAeuvpg dta-wapeis ro 
pera-gpevoy,*9 Luc. The meaning of 
the word seems dubious. J. trans- 
lates it, a spear | 

Tpldupoe: three born at one birth. 
—Fr. rpia, three. Comp. dédupos 

Tpl2w, cw and gw : I uttera shrill 
or grating sound.—‘ Hence arpidw, a. 
2. dorptdov, wh. Lat. strido. Xrpd- 
pos is used by Anistotle,’ Voss. 

Tpi-ypns: a galley FURNISHED 
with THREE banks of oars. — Fr. 
rpia and jpaa.l.of dpw. ‘ Regia 
classis tres hept-eres et quatuor hez- 
-eres habebat,’ Livy 

Tpt-xupia: Asch. has xaxey rpr- 
xupia, the worst of evils. ‘ Ever 
THIRD WAVE was thought the. lar- 
gest, BI. ‘TER FLUCTUS ibidem 
Torquet,’ &c., Virgil. Plautus has: 
‘ tri-parcus’ for, very sparing ; and 
fr. ‘tres’ Val. derives the French 
‘ trés,’ very 

Tpi-AXcoros :, thrice desired.—Fr. 
réarat p. of Atccouat. Thrice asked 
or | 

Tpivat, axos: a three-pronged 
fork.—‘ Fr. rpia and dm}, a point. 
Compare Tp.v-axpia, Trinacria, i. e. 
Sicily,’ Dm. 

Tpe-dpyns: the buzzard, a kind 
of hawk.—Quia tres dpyees habet. 
Pliny, speaking of a herb of this 
name, says: ‘ Theophrastus defendi 
eam colligentes tradidit a triorche, 
ACCIPITRUM genere ’ 

Tpi-wéuredXos: a dotard. — Fr.. 
néuxw. ‘One who CONVEYS him- 
self on THREE legs.’ J.. Odrws ot 


_ Peacpevoe Epora Anpotor re Aé€yovre 


tormeptédy, Accxvaper iva Ouwper, 
iva Aovwpeba,”* Plut. 

Tpt-xddos: triple. See axddos 

Tpi-xous, wodos: a tripod, i. e. 
having three feet 

Tpis: three times.—Fr. rpeis 


pierced &c. 
20 That tpifo makes .ow as well as tw in 
the future is proved by rpiopds. 
21 Those who thus contend are as silly as 
the dotard who says, Let us dine that we 
may sacrifice, or that we may bathe. 


TPI 


Tpopos : a grating noise.—See 
TpIew 

Tptooos, rpifos: triple; three.—Fr. 
Tpis 
_ Tplraros, rpiros: third.—Fr. rpia 

Tptro-yéveca : Minerva.—Possibly 
for Tpi:rovo-yéveca, sprung from Tri- 
ton or Neptune : whence she is call- 
ed Tritonia. ‘Perhaps as having 
sprung from the head of Jove. For 
cherie is head in the Cretan dialect,’ 

t 

Tplxa, .rpryOx: in three ways or 
divisions. -—Allied to zpis, as déxa to 

és 

Tpex-dig: having waving hair, or 
_ having helmets with waving hair— 
Fr. Opis, gen. rprxos, and digae pp. of 
dtcow. So xopv0-ait, having a wav- 
ing helmet 

rpixis, idos: some fish.—O ~ yap 
dvip tay vix8 dAnv”EBnrre, rpcxidwr 
éoxépay éu-wAnpévos,* Aristoph. 

Tpdpos: tremor.—Fr. rérpopa pm. 
of rpéuw, tremo 

Tporaioy: atrophy. See rpérw 

tpowadAls, ides: a bundle. — Fr. 
rérpora pm. of rpéxe, I turn, turn or 
roll round. Ykopddwy rpowadAiéos, A- 
ristoph. 

Tpdmts, edos, os: akeel. Hence, 
the commencement of any thing. 
Aéye vuy riy rpdmy rov mpayparos, 
Aristoph. ' 

Tporos: the TURN, tendency, 
temper, disposition of the mind ; the 
character.—Fr. rérpoxa &c. 

Tpdéros: the mode or manner of 
doing an action. Thus xara roy ‘EA- 
Anvexoy rporov, after the manner or 
fashion of the Greeks. As exempli- 
fying their TURN of mind. See 
above. They live ére kal viv rp abrg 
rpéry, still in the same manner. 
Hence xara wavra rpdroy, in every 
way or manner of doing any thing, 
in every manner - 

tpoxos: * Strophus, quo remus 
VERTATUR vel versetur; quasi dicas, 
VERSOR remi,’ L. Homer has: ’Hp- 
ruvayro 8 éperpa rporois év deppari- 


1 For the man coughed the whole night, 
having glutted himself in the evening with 
fish. 


2 In this passage the oars are represented 
as being stRaPPED about the oxaApol for the 
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vow: * Aptarunt remos VERTEBRIS 
coriaceis,’ Cl. Tpowos is here, the 
hole in the side of a ship into which 
the oar is placed and by which it is 
TURNED. But, like strophas, orpo- 
es, (fr. orpépw, as rpomos fr. rpérw) 
h. stroppus, Ital. stroppa, Engl. 

atrop or strap, it seems to mean 
also, a strap or thong. For rpordw 
means, I tie with a strap or thong : 

"Erporovro xorny oxadpor apg eb- 
-joerpoy,” sch. (See oxaApos.) 
Hence Tpomwrijp i is specially 6 rponds 


g xn Erpototro apdi roy oxadpor, 


the strap by which an oar was strap- 
ped about the oxaApos 

Tpopadis, dos: a cheese.—Fr. ré- 
tpopa pm. of rpégw. That which is 
coagulated 

Tpog? : food.—See rpépw 

Tpoxatos: a trochee; generally % 
considered as opposed to the iam- 
bic. ‘ The song is highly pathetic, 
especially when he conjures the 
powers below in beautiful trochaics : 
By tht—youths that—died for | love, 
Wand’ring | in the | myrtle’ | grove,’ 
Warton 

Tpoxés: a ball or hoop; a round 
ball or mass; a wheel. The whole 
course (as this is fr. ‘cursus’ fr. 
‘ curro ’) of life.—See rpéxw. From 
rpoxéw, ropyéw is torqueo, I whirl 

Tpox:Ala, and -ea: a pulley, ‘a 
small wheel turning on 4 pivot, with 
a furrow on its outside in which a 
rope turns,’ T.—See above.: Hence 
Lat. trochiea. And a truckle-bed: 
‘ His standing bed and truckle-bed,’ 
Shaksp. ‘ The squire in éruckle loll- 
ing,’ Hudibras. Hence T. thinks 
‘ to troll’ may be derived | 

+ Tpéx:Xos: a wren. The bird. 
mentioned by Sir T. Herbert, which 
is mentioned also by Pliny, is sup- 
posed to be different: ‘ The croco- 
dile opens his chaps to let the trochil 
in to pick his teeth, which gives it 
the usual feeding’ 

Tpdxts:' a runner, running mes- 
senger.—Fr. rérpoya &c. 


purpose of resting; in that of Homer the 
oars are placed about the rpowot for the pur- 
pose of using them. 

3 Quintilian calls the wu 4 choree ; and 
the uw a trochee. 


TPO 


Tpdw: See 7 
rpbBdeov 3 a dish, platter.—'0 éy- 
Béslas wer’ iuod év rg rpuBAly riy xei~ 
pa,* NT, ‘I imagine itis that in which 
are cast (ra rpvdpeva) things rubbed 
or bruised,’ Mar. Scheide com- 
1 Lat, aires 6 ladle, hia is fr. 
=rophu, wh, ivy. If trua 
existed in Greek, re was that 
in which a ladle is used. Fr, trua 
is trulla, whence trowel 

Tpvyn: vintage, the gathering-in 
of grapes and other fruits. Also, 
any fruit of the earth. Hes, explains 
it, ‘wheat,* barley, every other fruit, 
and any herb,’—Hence rpvy-wdia, 
comedy ; opposed to rpay-ydla, tra- 
gedy: * Tpay-pSia was called from 
the prize, which was a goat ; rpyy- 
-gSia’ from the prize, which was a 
cask of wine,’ Bent. 

Tpvyn: dryness, drought.—From 
the heat of the sun at the time of 
VINTAGE. ‘See above 

Tpvyiy, dvos: a turtle-dove.—Fr. 
Expvyov a, 2, of rpizw=rplaw. A 
bird of a shrill or stridulous note 

Tpvyordw: I scrape eae. 
erpvyov a.2. of zpigw, I make a 
shrill sound. Or fr. rpvydr, dvos: 
x scraping Imake a noise resem- 
bling the yoiceof the turtle, *ANAa 
riv yelrova Tiw8! éx-kadéowpat, rpv- 
yoreoa ri Odpay,® Aristoph. 

Tpvy-pila: comedy. Seerpiyn 

Tpizw: the same as rpizw 

Tpiw: I wear, wear out; wearout 
by vexation.—For repiw fr. répw, 
tero 

Tpvpadia: a hole.—Fr. rérpypae 
pp. of rpiw=rplw==repéw, I bore a 

le. Comp. zpurdw. * It is easier 
fora camel to go (Si vis tpypaduis 
rijs pagidos) through ‘the eye of a 
needle than fora rich man to enter 
the kingdom of Heaven,’ NT. 

levy: said of a man worn and 
hackneyed in fraud and subtlety. — 
See rptw, I wear 

Tpvk, vyds, i: mew wine. 

zpuyn, vintage. 


4 He who dips with me his hand in the 
dish. 


See 


& Hence 8, derives pi-yn fre Erpuyav a. 2. 
of tpi: * Quia im ventis leviter 
SrRivEr.’ 
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wine ; dross of iron; &c. i 
io I bore a hole, Rieroe, 
— Fr. 
Hence rpvravoy, an instrument fo 
bore with ; wh, ¢ to trepan” 
earn a pair ce sonlek scales; steel- 
|.‘ Pensantur eddem Scriptores 
trating! ” Hor. 
Tpv-gadreca: a helmet, as beving 
rpi-pddewa 5 fr. 


three crests, —For 


edos 
Tpvgi: dissipation lux 
crm a. 2. of Spaz, hc 
Tpipos, eos: a fragment, — See 

above 

Tptxw, fw: I wear, weanaits con- 
sume.— Fr, rérpuca p. of rpiw 

Tpixos, eos: clothes worn and in 
holes.—See above 

Tpiw: See after rpi@w. See also 
spun and rovrd 


‘ Thee savages flew away at last into 
their caves; for they were ,troglo- ] 
-dytes, Howell 


Piepecrer pp. of pee. A 
ficker, in Homer: @oivdi PrOer dvrip 
adxariia cidis, Tpioxrys.” * Erpudie, 
lentus, qui alios quasi COMEDEN: 
DOs sibi proponit,’ Dm. * "Te truck, 
to traffic by exchange, to give one 
commodity for ai 
French, trocar Sate Ba aed 
alas from Tee sob lige 
* Despotis is o] to truck 
and huckster,’ Burke. Also, to give 
in exchange: ‘ Go, miser, go: for 
Jucre sell thy soul; Truck wares 
wares, and trudge from pole to 
den,’ T. 
pordw: I turn, &c.—Fr. rpéne, 
as ywpdw fr, ven ‘, 7 
Towxéw: I run; Yi gy 
r0eXu» as tpumdw fr. Tpere. 


Ho: I pierce, ae 


Also, the lees of péw 


6 But I will call out this neighbour, scrap- 
ing her door gently. 

7 There came a Phoenician man, versed in 
deceit, &c. 
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Tvyxavw: See revyw before rev- rimrw 
os TYTITQ,** Yo: I strike, beat, 
. Tuxos: an instrument used by stamp, smite.—Fr. a. 2. éruroy is 


workmen, a chisel, axe, &c. A bat- 
tle-axe.—Fr. érvxoy a. 2. of revcw= 
revyw. See the first revyw and réxrwy 

Tuxtopa, aros: any thing construct- 
ed.— Fr. rerixiopae pp. of ruxiee, 
fr. érvxoy &c. 

ruNos : hard flesh, callous excres- 
cence on the feet; bunch on the 
camel’s back; a nail, as having an 
excrescence.—Hence ruvAdw, I make 
hard. Oi wdciorat roy TapOwy xopv- 
vas elyov otdnpas i) odhpy rervdwpé- 
vas,® Suid. 

ruAn: a cushion.—Allied to rv- 
Aog; from its callous or protuberant 
form, L. 

tudirrw: I roll up, properly in the 
form of a cushion. See above. Aa- 
Bov ro o&pa, év-ertdtkev abrd civdom 
xa8apg,? NT. 

* ruNirrw is translated by Tz., I 
investigate, in Lycophron: Avo-gc- 
tous aivtyparwv Oipas ruXirrwy 

Tupfos: a tomb. Also, ‘ one who 
is as deaf as.the tomb; dead, un- 
availing,’ Butler. Also, a high place, 
altay. ‘ The etymologists derive it a 
tumendo, rupeiv. It can therefore 
be said of any place raised high,’ 
Muller. Compare tumulus 

Topravoy: tympanum, a timbrel, 
drum.—That which we strike. See 
TUTNTW 

Topravoy: a heavy stick or club. 
That wiTH which we STRIKE. 
See rurrw 

Tovn: you.—Allied to rv; 
éywv? and éyay to éyw 

Tuévos,*° rivvos: small, — Odroai 
ruvy-ovrool, Aristoph.: This little 
fellow here 

TuryrAdéw: I break or batter clods, 
TUNDO glebas.—Od yap oldy r’ éorey 
olvapigey rhpepov, Odde rvvrAGgev,™* 
Aristoph. 

Tozos: a stamp, figure, impres- 
sion; a mould or pattern. — See 


as 


S Most of the Parthians had iron clubs, or 
such as were hardened with iron. . 

9 Having taken the body, he rolled it up 
in pure linen. 

10 S. and Mar. suppose it allied to Lat. 
tenuis. 

11 For it is not possible to lop the vines 


rumos, @ figure made by stamping; a 
stamp, impression; wh. type, typi-. 
cal, anti-type, typo-graphy. ‘Thy 
emblem, gracious-queen, the Bri- 
tish rose, Type of sweet rule and 
gentle majesty,’ Prior. Also, rima- 
voy, ruuzavoy, tympanum, a drum, 
1. e. that which we strike 7 

TYPANNOZ :*3 a king.—H. ty- _ 
rannus,atyrant — 

TupBy : turba, a crowd ; tumult, 
confusion. See ctpBn 

Tupos: cheese, curd.—Hence Bot- 
-rupoy fr. Bots, butyrum, butier 

Tvpevw : I make into cheese or 
curd. “Ichurn. Also, I churn mis- 
chief, plot,’ J. ‘O & évéuy éripevae 
ravra, Demosth. 

Tupors, rippes: turris, a tower, 
castle 

Tucarg: a word occtrring in Plu- 
tarch, but believed to be corrupt 

Tur6os: a babe, infant, little child. 
—I. e. sucking the breast. Allied to 
rirOos. N. compares tid, small, as in 
tit-mouse 

Tur6oy: in a small or little man- 
ner; scarcely.—See above 

Tidw, (1, e. Bupw wh.) fut. Gow : 
I cause a smoke. And, asa cause, 
I set on fire, ihflame, burn.—Ouvow is 
probably fr. 6vw, [ smoke. Fr. rvgw . 
is typhon, a cloudy,.and also a fiery, 
hurricane: ‘ Typhon Igne simul ven- | 
tisque rubens,’ Valer. Flacc. 

Tuodos: blind.—* Fr. rugw, I cast 
a smoke, darkness, or cloud before 
any one, TH. From rugda or rvAga 
Ainsworth derives: Lat. talpa. Tv- 
gdds rugddv dywr, Prov.: The blind 
leading the blind 

Tugos: smoke; arrogance, boast- 
ing, 1. e. mere smoke. Fr. rugw. 
‘Si arrogantia, si typhus, si elatic 
abesset a vobis,’ Arnob. Also, stu- 
por; wh. the typhus fever 

‘tow : See before ru@dds 


nor break the clods to-day. 

12 Perhaps fr. rdw, I hit, strike, as 8érrw 
fr. Sdw. 

13 Some derive it fr. xdpayvos, fr. kip= 
nop, wh. xolpavos. So civos for xjvus. See 
however Todd on ‘ tyrant.’ a 
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oc 400. Y, : 400,000 

“Y 5,84, &c.: sounds made by 
any one smelling or finding a scent or 
smell, So Plautus: ‘ Hu hu! olet 
profecto, olet’ 

'YdSes: the hyades, a constella- 
tion supposed to bring on rain.—Fr. 
det, it rains 

"Yaw :'* a hyena 

"YéueOos: a hyacinth 

"Yanos,*5 dedos, : glass. —‘Found- 
ed On the clear Ayaline the glassy 
sea,’ Milton 

"YB-Baddew: for ix-Baddew, bro- 
Bédrew 

‘YBés: hump-backed.—Hence Lat. 
gibbus, (wh, gibbous,) as fr. ivvos is 
ginnus 

“YGp.s, ews, 4: proud insolence, 
contumely ;. insolent violence or as- 
sault.—For dapis—imepis fr. imép, as 

» ‘superbia’ fr. ¢ 

"Y Apis," os: a mongrel.—* Why 
such different species should aot Bad 
mingle together, but also generate 
an animal; and yet that that hybi- 
drous production should not again 
generate, is to me a mystery,’ Ray 

'Y yojs :*7 of soand health or body. 
—Hence iy/ea, health. ¢ Daughter 
of Peean, queen of every joy, Hy- 
geia,’ Armstrong 

'Yypés: moist, wet; liquid.—* Fr. 
dye, wh. sugo, sucus, succus, S. 
a Vaden in the air . discovered 

'y kygro-scopes,’ Arbuthnot 

“Ydw,"* ibe, ideiw: I sing, cele- 


14 * Supposed to be fr. Ss: for its back is 
bristly like that of the swive,’T. Jones re- 
fers it to the Hebrew. 

15 ‘Fr. fw: from the color of waters,’ 


16 Generally referred to $Bpis, ews, inso- 
t violence, constupration. ‘ ApuLTERxUm 
nature,’ St, 
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Typ: to any one; in any thing; 
&e.—See ror 

TQ: the dual nom, and ace. of é, 
the. Two has been compared 

‘Tw042w : I taunt, mock.—Perhaps 
ae to tooth, Sax. toth. Sat 

fr,  tand,’ a tooth 

Tws: answering to ds 


Yt. 


brate.—Fr. Pia pp: of tw is Saves; 
hymnus, a hymn “1 
“YAP, gen. dSaros (fr. ‘Hae Thnn 
=Sop=tSwp): water.—Hence bha- 
awe: which, contracted to dépis, 


produced ign, a iis at; 
hydropsy, dre ; 
hydro- statics. bags BSup is eas 


as ‘sex’ fr. & Hence also udus 
"YSvov : the same as ol5vov 
"Spa: a hydra, See tdwp 

te S waleovealait “— See 


“YSp-uy), xos : the 


-eal.—l. e. ‘dat whieh bea the 
ance of water. See tdwp. * 
swoln and pale here lay the 


dropsy,’ Thomson 

"Yer: See tw 

“Yews: appertaining to swine, — 
a Js, bds=ovds gen. of ods, Lut, 


nr ekor: See daros 

"Yerds : rain, — Fr. to, wh, babes, 
hyades. With beris i. e. ber T. com- 
pares wet 

“Ynvéo: Tam feyitialsd hoggish.— 
See detos 

HOdos: trifling, loquacit "Aor 
kat phuaplay, Demosth. ‘ Fr, #@nv a 
1, p. of Sw, (Fé5o, wh. Lat. fudi) 
Sundo, profundo. A useless pro-fi- 
sion of words,’ S. Compare * futile’ ~ 
from, fundo: ‘ Futilis, qui facile 
fundit,’ Fac. P 

Vide, vievs, vis, vis: a son.— 
Hence viwris, a son's son, grandson 


Ww A Pepi Wien 


full of bine 

18 “Fr. “rw acquired its fi 
notion of singing from that of — 
Poets were said to have 


Sans Sm the ia aaa sie 


19 « Ab dw, humore fcunde 
i, 


‘ 


' duvapévn, 
Hence it is used of materials for’ 


. twigs. 


YAA 


Yiées viwvel re, Hom. : Sons and sons’ 
sons. Yios 6 viwvos re Atos, Id. : 
The son and grandson of Jove. From 
vids De Brosses derives the Latin 
patronymic termination tus. From 
wios, Fuos, fyius Voss. derives fy- 
Lius, filius 

_ “YAdw: I bark.—Allied are howl, 
Germ. heulen, Danish hyle. And yell, 


ylalcel. ‘ Hylax in limine La- 
TRAT,’ Virg. 
tAakduwpos. Homer has xives 


dAaxouwpot, translated by Cl. ‘canes 
Jatratores.’ Fr. vAax), a barking, fr. 
jraxa p. of tAdw. But pwpos is of 
obscure origin. See éyyeaclpwpos 

‘Yraxréw: I bark. — Fr. tAacrae 
pp. of tAagw=tAdw 

*YAn: timber, wood; a wood, fo- 
rest.—Fr. dAn, cvAn, (as © sex’ fr. 82) 
ovAF n is Lat. sylva ; 

“YAn appears primarily to signify 
the MATTER of which any thing 
whatever is made, or the MATE- 
RIALS for making any thing. Thus 
Herodian has dAn voptopa rocifoar 
materials for coining. 


building, for making fires, &c., and 
so of timber, trees, or woods 

“YAn: any ‘low plant or herb. 
“YAn, says St., are not only such 
MATERIALS for making a fire as 
cleft wood, but also as shrubs and 
"AvivOtov, ei d€ re kal GAA 
év-ijv vAns i) kaddpou, Sévdpor 8’ ové- 
~éy,?° Xen. 

"YAn: dregs, thick MATTER ; 
impurity. Somewhat similarly we 
use ‘ matter’ of purulent sores. "A- 
-xaBaprov cal trAuKoy xvedpa,”* Greg. 

“YMEIZ: ye.—Comp. jjpeis, we 

‘Ypévacos: a nuptial song.—From 
JHymen, the God of marriage 

"Ypérepos : your, vester. — Fr, b- 

ers 

"Ypny,’ évos, 6: membrana seu 
pellicula ; speciatim, membrana vir- 


20 Wormwood or any other shrub or reed, 


but no tree. 

21 An impure and Athy spirit. 

1 ‘Fr. Sua pp. of bw, L irrigate. ‘“fyuéves 
were called by the physicians thin skins co- 
vering the eyes; and were called so from 
their moisture; for they are always moist, 
except in sleep,’ Vk. 

2 They say that the sow has respect paid 
to it for its usefulness. For by having 
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ginalis, unde Hymen, Deus corinubio- 
rum preses 

“Yuvoss a song; divine song, 
hymn. Hence tpvéw, I sing, cele- 
brate; speak of, in a general sense. 
See vd 

"Ypos: the same as ipérepos 

*Yyv, ty or tv: a Hebrew measure. 
—‘ The fourth part of a hin of beat- 
en oil,’ Exodus 

ives, bvms, Svyns a ploughshare.— 
Plutarch thus states a fanciful deri- 
vation of this word fr. ds: Tyv dé 
"YN aro rijs ypetas repdiobae Néyouce 
xpwrn yap oxicaca rp xpo-—ovre rijs 
Opuxiis (ds pact) rv viv, tyvos apd- 
gews €0nxe, kal ro ris bvews Ub-nyHoa- 
to é&pyov’ dGer xal rovvopa yevécOae 
T@ épyadely A€yoveww axo rijs bos” 

“Yvvos, ivvos: acolt, nag. Or, as 
some say, the production of a horse 
and she-ass. Thus Varro: ‘The 
mule is from a mare and an ass; 
the Ainnus is from a horse and a she- 
ass. Some derive hinnio, hinnitus 
fr. hinnus ; others derive hinnus fr. 
hinnio 

+ voc-xiapov: the herb henbane: 
Properly, hog’s-bean. Yet EB. says 


' that swine refuse it 


tx-aywyeus: Al vijrrat mept-eew- 
ouévae "ExdsvO0-pdpour avw de rov. 
ur-aywyéa *Enérovr’ éxovea xar-6- 
wiv, worep radia,’ Aristoph. Brunck 
translates it a trowel: ‘ The plumes - 
of these birds,’ he says, ‘ at the ex- 
tremity of the back, when the wings 
are expanded, resemble in figure a 
trowel.’ Some, says St., understand 
it of a kind of stuffing which porters 
PLACE UNDER a burden by way of 
cushion. ‘TH. understands it to be 
mortar, a sense which was perhaps 
suggested by the word mn\ov in the 
following line; which line however 
is supposed by Br. to be spurious 

"Yrai: the same as two * 

“Yada: downwards, underneath, 


cleaved the earth, as it is said, by the pro- 
jection of its snout, it first made marks of 
ploughing, and showed the use of the plough- 
share ; and hence the name of this instru- 
ment came from the gs or sow. 

3 The ducks being girded round carried 
bricks ; and flew upwards, having the trowel 
bound behind, like children. 

4 ‘ tra) fr. $d, the Doric form of bxd QP 
carat fr. card,’ Schol. on Dionys. Thrac. 


YTIA 


_ with the head bent downwards ; and 
so, forwards. Some understand it, 
obliquely; as in Homer: Torapés & 
brs youvar édapva Aappos, bxacBa 
péewy. See above 

“Yrap 35 atrue vision. See dvap. 
Hence Scal. derives Lat. sopor ; and 
thus derives trap: ‘ quoniam res 
vera SUB-SIT, Ore TO dv dvrus tr- 
-eore’ 

'Yx-dpyw: I am the first to do 
any thing.—From dpyw, I begin. 
‘Hpeis tyas obd-éy ux-fpkapey xaxis 
wowouvres,© Xen, Tas ev-epyeoias &s 
ipeis bx-yptare Apivrg,’ Aschin. 

‘Yr-apyw: [am UNDER the Do- 
MINION or power of.—Fr. apyf 

'Yx-dpyo: Tam, exizt.—Possibly 
it means properly, I BEGIN to be. 
Oby tr-apxer proc pldos, LXX.: I 
have not a friend. Yrpar-yyous zpos 
. Tols bx-dpxover ethovro, Xen.: They 
chose generals in addition to those 
already existing. Népovs twr-apiat 
Set rocovrous,2= Id. See after ézap 

‘Yr-dpyw. Ta vr-dpyovra sc. pot; 
the things which I have, my goods, 
possessions, means, &c. See above 

‘Yx-dpyw: I favor, assist.—Ilapu- 
cares pirnp ur-ipxe Te Kupy,? Xen. 
‘So the French, Je suIS a vous,’ 
Viger. Sum, non desum. See above 

‘Yx-dpyer: it is in my power. Fr. 
brapyw, 1 am. So EST is for, licet. 
‘Yx-dpyw, 1 have power or avail: 
To be of the same parents tx-apye 
péya mpos pAlay, contributes much 
towards friendship 

“Yzaros: highest, supreme,—For 
urdpraros fr. bwép 

‘Yzeip-oyos: holding (myself) 
above others, surpassing.—Fr. treip 
=wtrep, and oya pm. of éyw 

‘YEP: super, above, over, be- 
yond, upon. Above, more than: as, 
Above measure, More than 300. In 
violation of, contrarily to ; from the 
notion of passing beyond, as‘ trans’ 
in, transgress. ‘ He who defends 
a fallen warrior,’ says Ormston, 
‘stands over him and fights in his 
stead. Hence izép is, in defence or 


5 Perhaps allied to Sxvos. 

G We have never been the first to do you 
ischief. 

7 The benefits which you Were the first to 
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behalf of, in the room or name of, 
for, og account of.’ It is also, in re- 
gard to, concerning. So we say, 
‘'To speak UPON these subjects.’ 
And Virgil: ‘ Multa super Priamo 
rogitans.’-—Hence hyper in hyperbo- 
rean, hyperbole, hypercritic, &c. 

"YIIEP in composition expresses, 
beyond, over; beyond measure, 
very much, as in hyper-critic ; above 
others, eminently, ina supertor man- 
ner? insolently, from the. notion of 
carrying oneself ABOVE others ; in 
violation or contempt of ; negligent- 
ly, slightingly, from the notion of 
passing OVER. See above 

brépa : the rope by which the yard- 
arms are managed. TH. thinks it cor- 
responds to Czsar’s expression ‘ fu- 
nis qui antennas ad matlos destina- 
bat.’ —‘ Fr. érép, super. 1. e. supers. 
Aca 70 trep-dvw elvar,’ Vk. * Funis 
SUPRA vela,’ Dm. ‘Y7épas ve cadous 
re mooas re, Hom. 

‘Yrep-adyw: I surpass. — I carry 
(myself) above others 

brép-arrdos : applied properly toa 
ship whose &vr)os or sink is over-full 
or so full that it cannot be drained 

‘Yrep-Gdd\dw : I surpass, exceed, 
excel.—From the notion of one per- 
son FLINGING BEYOND or further 
than another. From pm. dxep-fé- 
Bora is hyper-bole, that which ex- 
ceeds the real truth 

‘Yrep-BcBaew: I make to go over. 
—For Baéw fr. Baw | 

"Yxep-ev-ruyyavw : Lintercede for. 
—Properly, I come up to another 
for or in behalf of any one 

"Y7ep-éxw : I surpass.—See dxeip- 
-oxos 

‘Yxrep-gayos: proud, arrogant.— 
For trép-pavos fr. épavoy a. 2. of 
gaivw. One who makes himself cov- 
spicuous above others 

urep-uralvouac: used by Homer 
of an old woman hastening to inform 
her mistress of the arrival of her 
master: Tovvara & éppecavro, wodes 
5° brep-cxraivovro. Translated by Cl.: 
Genua firmiter se movebant, pedes- 


confer on Amyntas. 


8 It is necessary that there should be such 
laws as these. 


9 His mother Parysatis favored Cyrus. 
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que SUBSULTABANT. ‘Ixraivo is 
referred to. ferae pp. of tw, I gos 
and irep may express, BEYOND the 
usual pace, in an extraordinary man- 
ner. The true reading may be imep- 
-axraivovro, raised themselves more 
than ordinarily. See axraivw 

'Yrep-iwy : applied to the sun, as 
idy brép huds, going over us. * Jam- 
que duas lucis partes Hyperione 
menso,’ Ov. 

'Yxép-xowos: very boasting, very 
proud, — Oco-Prafoiv6’ trep-Kdry 
Opice, Esch, : Defaming the Gods 
with proud audacity. Kémos is pro- 
bably the same as «¢ymos, which is 
indeed put for it"? 

"Yxép-orhos: excessive, intempe- 
rate, insolent : Tin 58 o¥, roios éwv, 
Smépordov geures; Hom.: Why did 
you, who are of so good a disposi- 
tion, speak so intemperately ? Pindar 
has drny brépomdov, and Bn» inép- 
odor, translated by Dm. in the lat- 
ter passage ‘ inconcessa sibi sumen- 
tem.’ Dm. supposes the word to 
mean properly, one who uses his 
ARMOUR or arms through temerity: 
BEYOND the proper line of conduct ; 
and refers it also to ARMOUR EX- 
CEEDING the dimensions of the 
body. Alii alia 

repos: a pestle—“Odpoy rpt-r5~ 
Snv, brepov 58 rpl-mnyuy,"* Hesiod 

‘Yrep-rurrdzw: I caress, flatter. 
—Tlurrdéu is allied to rormi2w 

"Yrep-redijs: one who passes over 
or beyond: Oixw» ixepredijs, Eurip. 
One who overcomes: “A@Awy ravd' 
‘Smepredi)s, Soph. — Hes. explains it, 
imép 70 rédos dq-tedperos, going be- 
yond the end or bound. J. derives it 
fr. redo fut. of ré\Aw : Sone who rises 
above’ 

imeprepia. ’Axhyny “Ywidny, e- 
-Kuehov, tmeprepiy dpapviay, Hom. 
* Contabulatioue instructam,’ Cl. A 
covering over with planks, boards, 
&c. ‘The axle, wheel, and pole 
form the bottom part of the car- 
riage; that which lies ABOVE the 


10 * There seems to have been an ancient 
word kéxw or xérra, gradios ; wh. mpo-kémra. 
If so, dxeép-nonus is, qui nimis lonyé progre- 
ditur,’ Bl. 

11 A three-foot mortar and a three-cubit 
pestle. 
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axle is called treprepa;’ Dm. Plato 
has : Tpoyol, &wy, dreprepla, &vre- 
‘yes, Guyds.—From ixéprepos, a com= 
parative formed fr. irép 
"Yep-riBepar: I defer, i.e. PUT 
OVER to another time. I SET ano- 
ther OVER any trust. I surpass, ex- 
cel, ie. I PLACE myself ABovE 
others: ‘O 58 Tlénhws. trep-é0ero 
peyaho-Wuyia rods GANovs dvbpo- 
tous,’* Polyb. Also, I pass over, 


i. e. I PLACE myself OVER to ano= 
ther spot. So tep-ridque is, I com= 
municate any thing to another: 
perly, I PLACE any thing OVER to 
Cote El pév roe ical rhe 
uehdov morijoew, ob dv . 
-eides,"? Herod. a, 


spicuous above. others 
Yrep-pépw: L excels —I.e. I 
carry (myself) above others 
iwép-pev: beyond measure. —~ 
‘ Phrynichus derives it fr. ged; as 
if it were properly said of a calamity 
which exceeds the cry of woe; i. e. 
beyond interjection or exclamation. 
But it is not found in this sense. IE 
am inclined to think that it was an- 
ciently meee es fr. brep- 
vijss — Did-aBijvaros iv trep-puis 
Mitoph. Bl. = 

i jados : intemperate, inso- 
lent, acting without restraint: Ku: 
Krdmuv imeppeddur &-Bepiorwy, Hom. 
Ovpss dmeppiaros cad demnvhs, Ids 
From gédy,'* a cup. Perhaps from 
the notion of intemperate drinking. 
Tt is sometimes supposed to mean, 
breaker of vows : i. e. acting (imép) 
im contempt of vows made over cups 
im libations: 'Yreppiadoe kad dma 
orot, Hom. 

'Yx-epi rév épxov: I will dictate 
the oath to you, subjiciam, preibo 
verba jurisjurandi, So ip-nyéouar, 
I lead before, I show the way. Vk. 
observes that dé in these words has 


12 Publius surpassed other men in great- 
ness of spirit. 

13 Had I communicated to you what I 
meant to do, you would not have si 

14 Damm derives it fr. pie. It 
thus be rather fr. glo (Lat, fio)=piw. 
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the sense of mpd 

bmepyn: the palate—* Fr. imép, As 
seated in the UPPER part of the 
mouth. It is called also otpavés,’ 
St. Xeidea pév 1’ Sine’, tmepyny 3° 
oix édinve,*® Hom. D 

"Yrepwiov, dmepgov: the upper 
part of a house. — Fr. drép, super, 
wh. superinus, supernus 

'Yx-éyw: | HOLD FROM UNDER, 
T hold up, I sustain, bear. ‘Y9-ééw 
rots kaxcdoww dicny, Eurip.: I shall be 
punished by persons worse than or 
inferior to myself 

'Yrjvn: the beard. Hence brn- 
vhrns, having a beard: Nenviy &v8pt 
outs, Ipairoy denviiry,'® Hom. 

'Yx-npérns : one who serves or mi- 
nisters.—Properly, an under-rower. 
Fr. épérns 

"Yx-npeola: ministry, attendance. 
—Fr. ijpecar pp. of tpéw=épéoow, 
wh. épérns. See above 

'Yx-loxopat, ir-toxvéonae: I pro- 
mise. I. e. 1 HOLD myself UNDER 
an engagement. Also, I engage or 
profess to teach, under the same 
notion: "Yx-éexero d:ddeKados elvat, 
Xen. - 

*Yrvos: sleep.—Por trios, supi- 
nus, fr. id. ‘What the Greeks 
called drvos, we called first sypnus, 
then sopnus,’*” says Gellius. And then 
somnus, as ‘dapnum’ (i. €.dapanum, 
Sazavov) became * damnum.’ So fr. 
“supremus,’ abbrev. ‘ supmus,’ is 
“summus’ 

"YTIO, brat, bx’, ig’: under, be- 
low, beneath. In subjection to; un- 
der the power of, Under the gui- 
dance or protection of, From under, 
from below. Under the walls of, to 
the foot,of, up to, to, near; as, He 
came #73"EAov, to Ilium. Towards, 
about, as referring to time; as Lat. 
sub vesperam. ‘Yxd, says Ormston, 
from signifying under, signifies me- 
taphorically foundation, — causality, 
agency; (as we say in English: He 
is at the bottom of the business) and 
hence ind is, from, for, on account 


15 He bedewed the lips, but bedewed not 
the palate, 
16 Like a young man, having a beard for 
eos ‘bly allied 
"To * sopnus' is possibly allied * sopor” 
18 Fr, rédeoa pp. of Oéu, I place, 
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of, by, by reason of, by means of, 
through. of is used for, toy to the 
sound of ; as, To dance id Atpas, to 
the lyre ; and appears here to mean, 
UNDER the influence of. —As fr. & 
is Lat. * sex,’ so fr. ix is Lat. 
changed to sub, as ‘ab’ is formed 
dex. Fr. ind is txd-Oeats,*® he 
sis, sup-position. Fr, ip is dp-ev, Ay- 
phen, a mark pea two words 
UNDER ONE 

‘YTIO.in composition, besides the 
it has as a simple word, sig- 
somewhat, in some little de- 


nifie: 
gree, as sub in ‘ subtristis,’ * subal- 


bus,’ &c. So also, imperceptibly, 
insensibly, gently, secretly, privil 
fraudulently, like sub. * Tace, 
auscultemus,’ Plant. Hence id has 
the notion of secession or withdraw- 
ing oneself away into privacy or se- 
crecy; and hence simply of goit 
back or returning. It is also, oat 
dition to; under the notion of sub- 
sjoining. And hence it sometimes 
increases the power of a verb. It 
has the sense of one thing put for 
another, as sub in * substitution’ 

'Yro-Badrw : I suggest, admonish, 
prompt, bring to the knowledge or 
remembrance of another,.—P i 
1 THROW or bring UNDER another's 
observation. | ‘YroBéddew - Suvhaco- 
Ge, iy re émt-avOdvwrrat, Xen, So 
Cicero: ‘Cupio mihi ab illo sun- 
-JICl, si quid forte pretereo” 

"Yro-addw : I suborn,—Yr-€Ba- 
Dov dySpas déyorras. Gre 
airod Aadodrros phuara Bdkogmpa eis 
rov Oedv,'9 NT. * Testes frequenter 
SUBJICI ab adversario solent, ef, 
omnia profutura polliciti, diversa re- 
spondent,’ Quintil. 

Snow : I interrupt —Kadov 
dxouéper, ob58 tower "YB-Bédreuy,”? 
Hom. Properly, | cast down (words) 
rd, in the place of, instead of, ano- 
ther. I substitute words, Or ixo- 
Péddw here, as above, has the sense 
of suggesting or prompting 

bro-Bdjdny : interruptingly.—Fr, 


19 They suborned men to say, We haye 
heard him speaking blasphemous words 
Ts ae 

20 Itis ing to hear ; recon 
ing to interrupt. s. 1 nah 
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BéBrnrac pp. of PrAéw=CdrAdw. See 
above and dy»-édny 

"Y'xr0-Boripatos 2 SUP-POSITITI- 
OUS, spurious.—Fr. BéBorta pm. of 
Bé\e 

*Yx0-ypappos: a copy given by 
teachers of WRITING or PAINTING 
to their scholars; a copy, model.— 
Fr. yéypappa, &c. Properly, a copy 
placed UNDER the eye of a student. 
*Ypiv bxo-Atprdavwv bro-ypappoy, iva 


éw-akodovOjbnre rots tyveoy avrod,* 


NT. | 
bad-yvos, vrd-yuios: that which is 
near, at hand.—Fr. tro yy, by or 
near the hand ; as éy-*us, i.e. év yun, 
in or at the hand 
"Yro-déxouac: I under-take, en- 
gage | 
irddpa : sternly, grimly. — Tor 
8° ap brddpa idwy xpoo-éon rodas OKvs 
"Axiddeds,” Hom. Aewa 8 trddpa 
iéwy, Id. Supposed to be put for 
brcdpa fr. dx- or tp-opaw, I look from 
under, somewhat under the same no- 
tion as that of Lat. susPicio, I 
suspect, am suspicious 
"Yzo-dpaw, I minister, wait on.— 
I. e. I ACT UNDER another’s or- 
ders 
*Y70-Oyxn: a suggestion, admoni- 
tion.—Fr. réOnxa p. of Oéw, I place. 
Compare vro-GadrXo, I suggest 
*Yxo-O4«n : a pledge, pawn. — 
See above. “Yo seems here to sig- 
nify substitution. One thing put 
_down for another 
‘Yxro-Onpooiyn : a suggestion, ad- 
monition, precept.—Fr. réOnpar pp. 
of Oéw, I place. Compare tro-Gaa- 
Aw, I suggest : 
‘Y2xo-Oupls: some bird, possibly as 
living dro Odpov, under thyme 
*Y' r-otxoupéw : I machinate secret- 
ly at home : “A viv irrorxoupeire ..., 
tpov d:a-Bada,? Aristoph. Also, I 
machinate, generally. -. From olxos 
and ovpos. I observe or spy at home. 
See oxevwpéw, which has the same no- 


1 Leaving you a model that you might fol- 
low his steps. 

2 The swift-footed Achilles, grimly look- 
ing at him, addressed him. 


3 I will accuse you of what you are now | 


machinating at home, 
4 *‘ Who from all these causes nourished 
a latent anger in his breast,’ Schw. 
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tion of plotting and machinating 
tr-orxovpéw: I lay up secretly in 

my breast; or I suffer to Jurk within 

my breast: ‘Ex zdvrwy rotrwy vrot- 


' Kovpoupévys rap’ abr@ ris dpyijs,* Pos 


lyb. Also, I lurk among: Noeoos 
vrotxovpnaey adbrous, Plut. ‘ A pere 
son is said broccoupety an army, when 
he creeps [or lurks] about it and se- 
cretly excites it: Plut., ‘Yxorotpec 
THY oTpariay Kal wap-whyve Kara row 
AovxobdAov,*> St.— See above. ‘ Oi- 
kouvpéw, domum custodio, domi me 
contineo. Ip malam partem, domi 
desideo, domi LATITO,’ Seap. 
iro-kopi@opac: I call any one by 
soft or fond names: El Avroupérny 
atoOorrd pe, Nyrraptoy ay nai garriov 
Umexopiaero,® Aristoph. ‘Yzxoxopide- 
o8at ras wépvas éralpas,’ Plut. Hence 
it is used of feigning, pretending : 
Ta pera giriav troxopiedpevos 86 
Ay kai anary wavr’ Exparrev,® Eu- 
seb, In this passage of Xenophon 
it is used in the contrary sense of 
calling any one by severe and offen- 
sive names: Oi yroovrrés pe, varoxopt- 
Edpevoe dvopdeovel pe xaxiay, Xen 
‘ But this passage,’ says R., ‘ appears 
corrupt to me and to Valckenaer and 
to Toup.’—Fr. xépn or xépos. Some 
derive it from the notion of parents 
or others calling CHILDREN by fond 
names ae 
vro-xplyonac: I answer, &xo-xplvo- 
pac I explain and interpret dreams, 
like xoivw. I represent a character 
on the stage, I act; mimic; and 
hence, I pretend, feign. -Fr. pp. 
vro-xéxptrat 1s txo-xperis, wh. kypo- 
crite 
"Yrro-hapBdrw, &c.: I take up 
another’s discourse, answer: ‘Y:o- 
AaBoy 6 Bacreds épn, Llian. ‘Yxd 
seems here to signify, from under: J 
take from under, I take up 
vro-hapBarw: I judge, conceive, 
conjecture, suspect: [ldvv pév éywye 
kai opddpa poxOnpovs rovs rotovrovs 


5 He lurked about the army and stimu- 
lated it against Lucullus. 

6 Ifhe perceived me to be in grief, he 
would call me his little duck and little dove. 

7 To call barlots by the soft name of 


apa. 
8 At first, pretending friendship, he gj 
every thing with deceit and fraud, 


no 


bro-AapPdvw elvar,? Lschin—Pro- 
perly, [YAK UP an opinion. See 
above ’ 

id-Anppa, aos: a conception in 
the mind ; a conception in the womb. 
Fr. AeAnppae pp. of AjBw. See 
above 


‘bxd-Anlus, conjecture, suspicion, — 
Fr. AéAndae pp. of AjBw. See above 

'Yro-hijrtov : *a vessel placed UN- 
DER aVAT, to receive the liquor 
squeezed from the grapes and flow- 
ing from the vat. Some understand 
it of the vat itself,’ Schl.—Fr. Ajvos 

dro-Anvis, (Sos: a trough or some- 
thing similar, See above. ’Ey xai 
xpucelas irohnvidas éxdjoavro “YSa> 
Tos, Sfp’ éAdgoure wordy Ovp-dpperor 
€im,*° Callim. 

"Yxo-pov7}: perseverance, patience. 
—Fr. pépova pm. of pévw, From the 
notion of REMAINING firm UNDER 
troubles 

b-dpyvpac: ‘1 put offa trial uN- 
DER SWORN allegation of travel- 
Jing, of disease,’ &c. Harpocrat. 

* ind-vow : SECRET suspicion in 
the MIND; secret thought. Also, 
an allegory, enigma, as that which 
does not appear, but is concealed in 
the mind of the writer: Tais wéhat 
piv tro-voias, &dAnyopias 52 viv 
Aeyouévacs, Plut.—Fr. véos 
tné-vopos: a subterraneous pas- 
sage, mine, &c. Tov aixp-ahoroy 
rivds bmo-Delkavros roy txdvopoy 5: ob 
kar-éBavov émi riv b8peiav of woNe- 
-opkoipevot,** Polyb. —This sense 
seems to flow in a metaphorical al- 
lusion. to. that of xé-voyos, as in 
@xos bxdvopov in Diodorus: an ul- 
cer which FEEDS itself LATENTLY 
within the body and undermines it ; 
fr. vévopa pm. of vépw. But St. sup- 
poses the reverse, and translates €A- 
kos tévopoy, an ulcer which feeds 
itself in the manner of a mine. How 
then shall we account for the sense 
of dxévopos? 
‘imé-nacrov : 


"Eyévero 82 kal pos 


9 Indeed as for me I think such persons 
are particularly troublesome. 

10 They filled golden troughs with water, 
‘that there might be pleasant drink for stags. 

11 One of the captives having pointed out 


(to the besiegers) the subterrancous passage 
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niats ne «1 know 

‘eiske, ‘what brordorp 
to be, a little bed planed, puma 
bed in which he was dgugiedhe 
Lat. Vers. of the common 
is: ‘ SuusTRATO prolixo utens in 
Jecto’ + 

two-rérrevpa, aros: TlodXe wat 
drarmhic weMyyara cat bromerres- 
para, Plut, ‘Is it a genuine word? 
and what does it mean?’ asks Reiske, 
Jones translates it, dainties, delica- 
cies; and changes it to tmo-meqrei- 
para (i, e. things COOKED) fr. rézrw, 
But wérrw, which is the same as xé- 
rw, is a legitimate word. See xep- 
-nérro 

"Yxo-rovgopa: I MAKE any one 
to be UNDER my power or my pro- 
tection. I claim any thing as being 
properly under my power-or as bei 
my property 

"Yx-érropac; I suspect, am suspi- 
cious of.— Ie. 1 look on another 
slily or secretly 

"Yar-dpopos. "18! d-rpepatay bs brd= 
pogo gépw Boay, Eurip. ‘ The sense 
appears to be: [utter such a sound 
as. is the Low or SOFT sound of a 
PIPE,’ RP. “Opogos was a kind of 
reed.'* Various alterations have been 
proposed 

indp-pnvos: said of a sheep hay- 
ing a lamb under it.—See é 

"Yxo-cxehiw : 1 trip up.—Fr. oxé- 
dos. Comp. ‘supplant’ fr. ‘sub’ and 
‘planta’ 

"Yxd-oracs : a basis or founda- 
tion ; i.e. something under, which 
admits a standing; or that which 
stands under me. Hence used me- 
taphorically for, ground of confi- 
dence or hope; and the subject or 
basis of an enquiry. Also, 
or firmness of mind, resolution : Tiyy 
tnéoracw airod cat rédmay Kara~ 
-wemhyypéver rev br-evayriwy,*? Po- 


through which the besioged went down 4 get 
ms hers “Kaaduov, épdpov, Opvannibos, &e., Pol- 


13 His enemies Ding struck with his reo- 
lution and courage. 
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lyb. Also, SUB-STANCE, component | 


part, essence.— Fr. foracae pp. of 
ordw 

tro-oré\\opae: I sub-mit myself, 
submit quietly ; give in. Also, I 
give up, concede: Oddeéy tzocret\a- 
pevos, pédXAw roretoOat rovs Adyous,** 
socr. I give up, am sparing in: Acc 
ri byvecvoy ro rijs Tpogis SrocréXde- 
o8a:;** Aristot. I fear, dread: Tis 
Bovdis rijv AnpooBévous Sivayey tro- 
arec\apérns,*© Dinarch.—Fr. oré\Aw, 
mitto, submitto. These senses may 
be metaphorically derived from the 
notion of contracting or lowering 
sails. See oréd\Aw 

"Yxd-cxeots : a promise, engage- 
ment.—See tzicyopac 

‘Yx0-racow: I arrange or class 
under. Also, I subject to my oR- 
DERS. Unless we may compare ‘ sub- 
ordinate’ fr. ‘sub’ and ‘ordo’: de- 
fined by T., Inferior in ORDER. So 
that troracow may be, I make sub- 
‘ordinate to me. "Yroracoonpa, lama 
subject, obey 

"Yro-riOnue: I suggest, admonish. 
—See vrobinxn 

*Y ro-riBepnac: I suggest (see above) 
by way of enquiry, I proposea sus- 
-SECT. Also, I lay down for myself, 
propose to show: Olya:, a&xep tze- 
Oéunyv, ax-ecpyaoOac po,*? Xen. 

‘Yxo-roréw; I imagine.—See 7o- 
wacw 

“Yr-ovdos: having @ SCAR LA- 
TENT or concealed; hence applied 
to any thing latent or deceptive 

‘Yxo-girns, one who SPEAKS UN- 
DER the direction of an oracle, a 
prophet.—Fr, régnrac pp. of gaw= 
gnpl 

"Yx-oyos: subject to, a subject : 
Baoueis, Bactkéws troyat peyddov,*® 
Esch. Also, subject to, liable to. 
——Fr. dxa pm. of éyw. Held under 

vro-xpews: under debt; under 


14 I am going td speak so as to give up no 
point. 

15 Why is it healthy to be sparing in 
food ? 

16 The council fearing the power of De- 
mosthenes. 

17 I think I have done what I proposed. 

18 Kings, themselves the subjects of the 

eat King. 

19 The popular assembly is subject to the 
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obligation. Under subjection to, 
subject to, for debtors were in the 
power of their creditors : ‘O djpos 
vn oxpens €ort TH avy-KdyTy,"® Po- 
yb. 

“Yxreos: turned upwards, applied 
to the face or hands; flat on the 
ground with the face upwards.—Fr. 
vro,’° wh. supinus. Ilécev trris éy 
kovinot,* Homer. G. derives it fr. iro 
awrow, I fall under: for éxd-rrios. 
As Homer has wécey Srrios . 

vx-wyocia: the act expressed by 
vr-dpvupt.—Fr. dpooa pp. of dudw 
=Opvupe _ 

"Yxr-dmeoy: the part under the 
eye. A livid mark in this part from 
a contusion or blow.—F rr, &y), ards 

‘Yr-wridew: I bruise, maul; [E 
vex, am troublesome to: ‘ properly, 
I BRUISE or batter the ears of ano- 
ther by petitions, &c.,’ Schl. See 
above 

‘Yr-dpea: the under part of a 
mountain.—Fr. dpos, eos 

“Ypaé :? a field-mouse. — Hence 
Lat. (surex=) sorex : ‘Egomet meo 
indicio miser, quasi sorex, hodie pe- 
rii,’ Ter. 

‘Ypx?) : an earthen vessel.—Hence 
perhaps Lat. urceus: ‘Currente rota 
cur urceus exit?’ Hor. And orca, & 

*Ys, 46s :==ois, sus, a sow, boar 

toywwoy ; some plant. Its dye 
appears to have been a color between 
scarlet and purple. ‘ Cocco tinctum 
Tyrio tingere, ut fieret hysginum,’ 
Plin.“Exywy wept rois oxéXeoww dvatu- 
piéas boy.vo-Bageis,? Xen. 

‘Yopivn, and topiv, tvos: a bat- 
tle.—Yopival re yaya re, Hom. 

Uo-rAnk, bo-tAnyE: a whip. Spe- 
cially, a whip used at a starting 
place or goal, and the goal itself: 
Kai Wogos iv tordnyyos év ovact, kar 
orepavovrac "Addos,* Epigr. Also, 
a cord or gin for. animals; “Opsz0w 


Senate. 
20 Or fr. Bxras pp. of an obsolete verb 


We 

1 He fell flat on his back in the dust. 

2 ‘Fr. és. This kind of mouse is like a 
sow’s snout,’ Fac. 

3 Having about his legs drawers dipped in 
hysginum. 

4 And the sound of the whip is in his ear, 
but another is crowned or gains the victory. ; 


QR 


YI 


& Yowdayt, Gyporépos Se Kiva, 5 
Theocr. Also, a rope, cable.—Fr. 
Us and wréxAniat pp. of rrAfaow: 1, e. 
a whip or cord of swine’s hair to 
strike with. Some understand it of 
' a whip to strike swine. So Bov- 
-wA7%, a whip to strike oxen 

tonAjris: a starting place, tc- 
wrné 

booos: a javelin, answerilg to the 
Latin ‘ pilum.’—Kapeddos rods orpa- 
rwras édldate rots vacois paxpois xpij- 
ofa:,® Plut. 

“Yoowxos: hyssop 

"Yoraros: See after icrepéw 

‘Yorépa:”? the womb.—Hence hy- 
sterics® 

“Yorepos: following after or be- 
hind ; posterior; second; late, tar- 
dy.— Hence the figure tarépor- 
-xpdrepov, hysteron-proteron, i. e. the 
latter-former, as in the passage 
of Virgil: ‘ Moriamur et in media 
arma ruamus’ . 

"Yorepéw: I come after; come 
too late; fall short of. “Yorepéopac, 
I am left behind by another, excell- 
ed, overcome, defeated. ‘Mihi turpe 
RELINQUI est,’ Hor.—Fr. dorepos 

"Yoraros: the last.—Compare to- 
repos, second 

"Y¢aw, ipalyw: I weave.—Thy 8 
evp’ év peyapy, t Se péyar iordy o¢- 
ave,? Hom. 

¥Ygel: a Hebrew measure, trans- 
lated epha: ‘ The epha and the bath 
shall be of one measure,’ Ezek. 

- *Yo-eysévws: in a low tone.—Fr. 
eluac pp. of gw, I send. So Lat. 
‘ sub-missé’ 

"Y¢-eos: a yielding.—Fr. éoat pp. 


® : 500. ® : 500,000 
®adyraros dorip: a very glitter- 


5 A cord for birds, and nets for wild 
beasts. 

6 Camillus taught his soldiers to use long 
javelins. 

7 Fr. Sorepos. Ard 7d eoxdrnv xeiobas 
Tav omrdyxvev, ef wh mpds axplBeay, GAAd 
xara xAdros, Pollux. 

8 Supposed to proceed from disorders in 
the womb, T. 
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of Zw, I send. So ‘sub-mission’ 

"Y¢-inue: I send or put under; 
lower, loosen, relax, remitto, SUB- 
-~MITTO; give up, yield. “Y¢ieua, I 
give way, am SUB-MISSIVE, yield, 
give up; I act remissly or in a re- 
laxed manner 

tg-lornut, -lorapac: I oppose, re- 
sist. Properly, I stand up. So Lat. 
sub-sto, sub-sisto: ‘Pro te ausim 
vel solus densis SUBSISTERE tur- 
mis,’ Tibull. “ExecOe, drws, Gy ris 
dg-coriirat, ddé=nsOe,*° Xen. Also, 
I PLACE myself UNDER an engage- 
ment, take on myself: ‘Y¢-cordpe- 
vos det woNepety mpos rous ioyupora- 
rous,*" Id. ‘Yxo-orijvac ry apy, 
Id. So ra i¢-eoréra, things which 
any one undertakes to do. Also, I 
promise, engage 

"Y¢-opaw: I look at with suspi- 
cion, like ir-czropat, and Lat. su- 
SPICIO, SUSPICION 

Yt, bYou: on high.—Zeds fuevos 

ix, Hom.: Jove sitting on high. 
Hence tyi-Opovos, sitting on a lofty 
throne. “YY, and tos, height, are 
probably fr. #pac pp. of an obsolete 
verb izw, I raise, elevate, to which 
urép is allied. “Yxw and irép are re- 
lated to up, upper ; to the northern 
uf, huf, hof, hef, wh. our hove, ho- 
ven, heave, heaven; &c.'* 

"Yvndos: high.—See above 

“Yifos, eos: height.—See tix 

“Yw: I rain, applied to Jove. Also, 
I bedew. “Yer, it rains.—See dades 
and verds. Fr. pp. tuac are’ humor, 
humid 

‘Yodys, hoggish.—Fr. ds, ids 


®. 


ing star.—Fr. ¢aavs or gdas, dayos, 
fr. paw 


9 She found her in her house, and she was 
weaving a | web. 

10 Follow, that, if any one shall o ’ 
you ma drive him off. y Pps 


11 Engaging to fight ever against the 
bravest. 8 


12 See Jamieson’s Hermes Scythicus, p. 
3? 
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* Péyawa, gayéSava : an ulcer 
where the sharpness of the humours 
EATS away the flesh.—Fr. ¢é4yw 

* @éypos : some fish 

ATO: I eat,—* The cannibals 
that each other eat, The anthropo- 

* -phagi,’ Shaksp. ‘ Go, knock, and 

call; and he'll speak like an anthro- 
po-phaginian unto thee,’ Id, Hence 
sarco-phagus. See odpE 

®AQ, ¢6. The primary significa- 
tion appears to be, I cleave, i 9) 
Hence it seems to signify, 1. I kill, 
i. e. I cleaye the throat; 2, I shine ; 
said primarily perhaps of the sun 
cleaving the skies with light; 3.1 
show, exhibit, make to appear, make 
open or manifest; 4. I speak, i. e. 
T open or show the thoughts of 
my mind.—Fr, 6, I speak, is the 
Lat. for, faris, fatur, &e. From é- 
mae, pp. of géw is em-phatic; and 

. wépaca is em-phasis; and the 
phases or appearances of the moon. 
Fr. paw is palvw (as fr. Baw is Baive, 
fr. xdw xaivw); wh. phenomenon 
Gaurpevor), that which strikes by 
any new APPEARANCE. Fr, épavoy 
a. 2, of gaivw is the Epi-phany, the 
manifestation of Christ to the shep- 
herds; and Antiochus £pi-phanes, 
the Illustrious, Fr. répavra: pp. of 
gaivw are phantasy, (an imaginary 
APPEARANCE) fancy, fantastic, 
phantom; and hiero-phant.3 Last- 
ly, fr. ¢dw or géw is gévw, I kill, as 
yévw fr, ydw ; and fr. xépova pm. of 
gérw is gévos, murder; wh. Tisi- 
-phone, the Fury who punishes mur- 
der 

Paébw: I shine.—Fr. gw. Hence 
Phatthon 

®aewds: bright, splendid. —Fr. 
gdw, I shine 

Paeotp-Bporos : giving light to men. 
—Fr. paéow fut. of gaéw=gdw, and 


és 

atSipos: bright, illustrious.—For 
avipos (as * redeo’ for re-eo) fr. pate 
=9dw. Daidipos"Exrwp, Hom. 

Gadpis: gay, cheerful, glad. I. 
having the face bright. 
also, bright, resplendent.—See above. 
Hence Phedria in Terence 


13 One who snows the mysteries of the 
Sacnep rites, Fr. fepbs, sacred, 
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®aSpvyrpia: one who washes, 
cleans, or cleanses.—Fr. repaiSpuv- 
rae pp. of vane a be reful- 

nt by cleaning,) fr. 
bay tit ate hind ap atte Py- 
thagoricus quidam emerat a sutore 
phecasia,’ Seneca. ‘Phecasiatorum 
vetera ornamenta Deorum,’ Juv. Voss, 
derives it fr. gauds, white: ‘I allow 
that the Philosophers wore them 
black; but the priests wore them 
white.’ If gauds is like gacds, it is 
‘a very convenient word for denoting 
color 

gaiddvns, pawddns, geddyns, &e. 
For the word is written in man; 
ways, and understood variously. It 
is translated by some, a cloak ; and 
supposed to be the same as Lat. pa- 
mula, Others understand it of a 
case for books. It is commonly de- 
duced, says Schil., fr. gedAds, hide, 
Tor padévny, dv &r-éderov ev Tpwa- 
Sea Epxspevos pepe, val ri BiBNa,"* 


AINQ, fut. gays: I show, ex- 
hibit, make to appear, make open or 
manifest; disclose, give publ ic in- 
formation of. — See ¢aw before 
gael 

aids: ‘ofa dun color, between 
white and black,’ Bl. ‘Sometimes 
the same as Aeveds, white,’ Sclineider. 
— Fr. galw=paw; for tro-pards, 
somewhat bright. So fuscus is de- 
rived by Vossius fr. pdonw, fr, paw. 
adds is similarly translated by TH. 
* sub-albus’ 

Wéixedos, paxeddos: a bundle.—Per- 
haps a diminutive of géxos, supposed 
by Mor. to be allied to (FAcIs=) 
Sfascis, wh. fasciculus. Téypaga ga- 
keANoy émrokGy, Synesius: I have 
written a bundle of letters 

av}, gaxds: a lentil or pulse. 
Also, a vessel of water &c. in the 
form of a lentil: ‘In vasa fictilia, 
quasa similitadine LENTICULAS vo- 
cant, aqua conjicitur,’ Celsus. Also, 
a freckle on the skin or pimple on the 


. face: ‘Elephantiasis a facie sepius 


incipit, in nare primdm veluti LEN- 
TICULA,’ Pliny. So LENTIGO, LEN- 
TIGINOUS.—Kai éafe Aavid rd 50- 


14 Come and bring the ga:Advns which T 
Jeft in Troas, and the books, 


AA 


pu kai roy gaxoy rov védaros, LXX. : 
And David took the spear and the 
vessel of water 

Pirayi, yyos, : a phalanz, a 
band of soldiers of varying numbers. 
The three joints of a finger; from 
their being disposed in the form of 
a band. A spider; from the simi- 
_ Tarity of the joints in its feet to those 
of the human finger. A roller put 
under ships: ‘ Phalangis subjectis 
ad turrim hostium admovent,’ Cesar. 
So also, a lever; and the rule which 
suspends the scales of a balance 

Pads : shining, white. TH. trans- 
lates it, subalbus.—Fr. ¢dw, I shine. 
See gards 

Parava : a glow-worm. 
Ads. See above 

Padrawa: a whale.—Hence Lat. 
balena, French baleine, as Bidurros 
for Didirzros 

Padaxpds: bald.—Perhaps fr. ga- 
Ads and d&xpa. . Having a white top. 
‘Caput, crinibus destitutum, canum 
videtur,’ L. 

gadapoyv: the top, as of a erest, 
headband, &c.—‘ Fr. gados, a crest,’ 
Bl. Baatdelou ricpas padapov, Asch. 

®ddapa, wy: phalare, the trap- 
pings of horses 

* Padapls, isos: some bird. ‘ Ana- 
tes, boscides, phalarides, similesque 
volucres quz stagna et paludes ri- 
mantur,’ Colum. 

adn, padrAn: a whale, padracva. 
Whale is perhaps allied 

@dAnpos: white, like gadds 

®addGs: penis ligueus vel coria- 
ceus, qui in festis obsccenis portaba- 
tur. Hine Aristoph. habet “Acopac 
TO gaddcKov, Canam id carmen quod 
de phallo cantatur 

®adds: white. See before dararwa 

®ados: the top of a helmet where 
the plume of feathers is fastened.— 
From the white color. See above. 
Képu6es. Napxpoice gadowr, Hom.: 
Helmets with glittering tops 

Paves: bright, shining. For ¢ae- 
vos fr. daw, I shine. Also, a torch or 
lamp, as Aapras fr. Aaurw. Davods 
éxovres kai Aaprddas, Dionys. Hal. 


Fr. ga- 


16 ‘ St. translates it not very accurately, a 
precipice,’ Bl. 
- 17 Every valley shall be filled, and every 
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®avai: orgies of Bacchus, cele- 
brated at night by TORCH-LIGHTS. 
—See above 
®avepos: open, manifest, elear.— 
Fr. égavoy a. 2. of gaivw 
Pavds : See before davai 
Davrdeopar: I show or exhibit 
myself, Fr. wépayrae pp. of dairve, 
Also, I am informed against. See 
gaivw and ‘syco-phant’ in ovxor 
®avracia: visionary appearance; 
a fantasy or fancy ; a pompous ap- 
pearance, i. e. external or specious. 
—Fr. repavracat pp. of pavracw 
Payracpa, aros: a spectre, phan- 
tom. Hence phantasm-agorta. Fr. 
repavraopa pp. of gavrage 
aos, cos: the light. Ta dex, 
rw gdee, the eyes, i.e. the lights of 
the body or instruments of light.— 
Fr. ¢dw, I shine 
gapayt, yyos, 7: a valley ;*° a 
cavity or gap.—Ilaca gdpaye xAr- 
pwOjcerac xal way dpos rawrecvwOhee- 
ra"? NT. 
Dapérpa 3° pharetra, a quiver 
Dappaxoy: juice from herbs for 
painting or dying; poison; the poi- 
son of arrows, wh. Horace has, ‘ ve- 
nenatas sagittas;’ medicine, from 
the poisonous drugs of which it is 
made; drugs used in sorcery. — 
Hence pharmacy, pharmacopola, 
pharmacopeia 
Pappaxeds, éos: a sorcerer.—See 
above 
Pappacow, tw: I dye, tinge, stain; 
poison ; bewitch.—Allied to pappa- 
xov 
gapos, eos: an exterior garment, 
mantle.—Dopgupeor péya gapos éxwy, 
Hom. dpos cadov 98e yerova, Id. 
Hence Salm. derives Lat. ( parus, 
wh. parulus, parlus, pallus,) palla, 
pallium 
- Dapoos, eos: a section or division. 
—J. refers it to the Hebr. pharash, 
to divide; wh. many derive the Pha- 
risees under the notion of sectarians 
Dapoos, cos: a garment; or more 
properly, the DIVISION of a gar- 
ment. ‘ ®dpaos is properly one DI- 
VISION, skirt, or flap of a garment, 


mountain made low. 
18 From pdpwa-pedpw, L. 


®AP 

which consisted of two such divi- 
sions,’ Mus. Crit. See above 

gdpvyt, vyyos, 7: the throat, Aé- 
puvy=.—Perhaps allied to ¢dpayt 

Dacyavoy : asword.—For ogaya- 
voy fr. éopayoy a. 2. of ofd2w. An 
instrument of killing. Unless it is 
for ¢aycavov=¢dtavoy fr. pazw fut. of 
pacw, wh. opdcw 

Ddondos: a skiff. —‘ Fragilemque 
mecum Solvat phaselum,’ Hor. 

Pdondos, daciros: phasels, French 
beans. ‘ Viciasque seres vilemque 
phaselum,’ Virg. The skiff (see above) 
is supposed to be called from the 
similarity of its form to the phasels 

Pactavos: faisan French, a phea- 
' sant. As brought from Phasis, a 
river of Colchis 


Pacts, ews : a saying ; an assertion ; 


a report or rumor. Legal infor- 
mation made against any one.—Fr. 
xépacat pp. of daw, I say, and I 
show, inform against | 

Ddacxnw: I say; assert; boast.— 
Fr. ¢dw, as Baoxw fr. Baw 

Ddopa, aros; an appearance ; ima- 
ginary appearance, spectre. — Fr. 
mwégacpa pp. of gaw, wh. ¢gairva, 
gavracpa 

Pacoa, garra: a ringdove or 
wood pigeon.— Ipnxe éoxss Dacoo-ge- 
vy," Hom. Hence garry, a little 
. dear 

Parts, cos: a saying; report, ru- 
mor; fame.—Fr. régarac pp. of 
gaw, wh. fama . 

garvy: a stall, manger.—Kal #A- 
Gov onevoavres, cai dv-evpov rijy re 
Maptap cal ro Bpépos xelpevov év rq 
paryn,’° NT. The EM. supposes 
without probability that it is put for 
gayrn fr. dayw 

garvwua, aros: a ceiling in the 
form of a stall or stable. ‘ Laquearia 
dicuntur ¢arvac et parvopara a simi- 
litudine PRESEPIS,’Ern. See above 

garpia: the same as g¢parpia 

+ ®avrAia: a white olive 

Pairos : worthless, of no account, 
vile; simple, plain; easy.—Ta par- 


19 Like a hawk which kills ringdoves. 

20 And they came hastening, and found 
Mary and the child lying in the manger. 

1 I have perceived how worthless. are the 
affairs of prophets, 

2 From ddwp, water. 
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réwy "Eo-cidoy ds paid’ éorl,' Eurip. 
With gaidos Cr. identifies fool; which 
meaning may be traced in gad)os: 
Kai cogois Kai rotoe gatdos, Eurip. 
Hence too Cr. derives vilis, which 
might be put for philis, as ‘ vial’ 
for ‘ phial’ 

Davrilgw : I treat as worthless, 
despise.—Fr. gatAos 

Pavers, ews: light, splendor.—Fr. 
régavoa pp. of gavw=¢aw, I shine 

Davoxw: I shine.—Fr, paiw=gdw 
wh. gaokw 

gay, gen. daBos: some bird, sup- 
posed by some to be a kind of dove, 
and compared by Mar. with ¢é8w 
wh. ¢6Bos. Comp. rpypwy with rpéw 

®AQ: See after dayw 

DéBouac: I fly from through fear. 
—Fr. régoBa pm. of $6Bw is gofos, 
wh. hydro-phobia* 

Déyyos, eos: light, splendor. — 
"HedXlov réde géyyos, Eurip. ‘ For 
pévyos=ényos fr. dérw fr. géw= 
paw, I shine,’ TH. So yévw fr. yaw 

Peidouac: I spare apy one, forgive 
him; I am sparing, abstemious, par- 
simonious.—Hence Phidile in Ho- 
race: ‘Ceelo supinas si tuleris ma- 
nus Nascente lund, rustica Phidile,’ 
&c. 

MedAXOs: a cork; bark ; skin, hide. 
—’A-Garrirds eipl, gedrdrOs ds, 3 
Pind. Hence Mor. thinks pellis for 
phellis may be derived 

PédAos, Gédos: a stone, gravel._— 
Hence ged\Acwy, a gravelly place: 
Ta rpayéa, xai of pedrAewves, Kai ra 
oa, Kai r& ay-dpada,* Arrian. I 
know not whether this is the same 
word as the preceding. Each con- 
tains the notion of roughness. ‘ Dif- 
ferunt in hoc liber et cortex, quod hic 
crassior est et fere ASPERIOR,’ Fac. 

gévai, axos: an impostor.—Os iy 
ddaewy kai gévaé, Aristoph. Martini 
derives it fr. pévw5=oalvw, I show ; 
wh. galvona:, I appear, seem | 

évw: I kill.—See gaw after gayw 
®épGw: 1 feed, nourish.—Hence 


herba (for pherba), as ‘ heu’ fr. get 


8 I am unimmersible, like a cork. 

4 Rough places, and gravelly places, and 
steep places, and uneven places. 

5 Comp. déyyos. So pévw existed in the 
sense of, I slay, derived from the same verb 
pew=oda, ; 


®EP 


Dépe: used like dye and Lat. age: 
Come on, &c.—Imperative of dépw. 
Bring (yourself) 

gep-éyyvos : capable of bearing 
bail; of good faith, trustworthy ; 
fit or sufficient for any thing, asa 
person is for bail. Herodotus speaks 
of the want of any harbor derts ge- 
péyyvos &orac Sia-cioat ras vais, 
which shall be capable of preserving 
ships. Fr. pépw, éyytn 

éperpov: a bier; a litter.—Fr. 
pépw, fero,I carry. ‘ Jamque rogum 
quassasque faces feretrumque para- 
bant,’ Ov. 

Dépeoros: best.—Fr. gépw. So fr. 
xégeprat pp. of dépw is fortis: * Quia 
fortitudo est virtus per-ferendarum 
rerum,’ Fac. But M. takes gépw in 
the sense of mpo-pépw, I excel. So 
we have the word zpo-gepécraros. 
Hoog. takes it in the sense of gépopac 
ra xpéra. J. in that of producing: 
‘The most productive’ 

Depry): a dowry.—Fr. gépw. ‘That 
which a bride BRINGS with her. 
Comp. ‘dos’ fr ‘dv.’ Hence the 
legal term para-phernalia® 

Pepcégacca, Mepcépacca, Pepépac- 
oa, Depeddacoa: Proserpine. Some 
derive it fr. gépw gdos, i. e. gwo-gd- 
pos, the torch-bearing Goddess 

Péprepos: better. Dépraros, best. 
—See gépioros 

®EPQ: I bear, carry. It is used 
in senses similar to those of Lat. 
fero. ‘Quod porto, illud fulcio, sus- 
tineo, sustento; quod sustento, illud 
libro, rego, moderor, guberno, Que 
omnia verbo ¢épw significantur,’ Vk. 

Med: alas.—Hence Lat. heu for 
pheu 

®EYI'Q, tw: I fly from, avoid. 
I fly my country, am banished. From 
the notion of flying from an accusa- 
tion or from the cause whieh pro- 
duces an accusation, devyw is used 
for, am accused or prosecuted.— 
Hence Lat. fugio, fugi 

Devew: Ll cry gev 
-  @evpovapios: the Latin Februarius, 

February — 


6 ‘Goods which a wife takes with her or 
possesses, besides her fixed dowry,’ Black- 
stone. 

7 He was reduced to ashcs and over- 
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épados: a spark or lighted coal 
or cinder.—Hence g¢ePardw, I reduce 
to cinders. "EgeWadw6n xat-efpor- 
rnOn,’ says Aschylus, speaking of 
the destruction of Typbon. ‘ For 
Wépadros for Wadros fr. Waw, I rub. 
From the sparks emitted from iron 
while forged, &c.,’ Dm. 

Onyos : Dor. gayos, fagzrus, the mast 
tree; the fruit of it. Some derive it 
fr. payw, I eat 

Pnyds. ‘ Aristoph. recté pnyoyw no- 
minat membrum genitale, quoniam 
pars quedam ejus dicitur BdAaves, 
glans,’ Scap. Vide supra 

Dijd\os : a deceiver. Possibly fr. 
Epndra a. 1. of paddAw, (Lat. fallo)= 
opad\iw. Hence gnrédw and -éw, I 
deceive: Mfde pe reprvois Pn\wo 
éxeaw,® Ap. Rh. *Os 5¢ yuvaul xé- 
woe, wéxacd’ Gye gyAHTyor,® Hesiod. 
In this passage some read gaAhrym, 
plunderers; fr. gidéw, gtAw, I plun- 
der; wh. Voss. derives Lat. pilo, avi, 
(as ‘pellis’ fr. peAdXds) wh. compilo, 
a compilation. See the second guéw 

DyjAnk, nxos, 6: ‘a fig not yet ripe; 
or rather, one which, though pot 
ripe, somewhat appears so, and s0 
imposes on us,’ St.—Fr. weg@yAnca p. 
of fidéo. See above 

hun: asaying; a report, rumor; 
the voice, the instrument of speak- 
ing; a divine voice, oracle; ‘an 
omen made by the voice,’ Bl.—Fr. 
xégnua pp. of gdw. Fr. the Doric 
gaya is Lat. fama 

Onpi: I say, speak, &c. * With 
the negatives ob or p), it means, I 
deny or am unwilling,’ J.—Fr. ga, 
as Biju fr. Baw 

¢yvn: akind of eagle, supposed 
to be the ossifrage—®Ojvar # aiyr- 
mol yapp-wvuyes, Hom. 

Pip, gen. gnpos: fera, a wild beast. 
See Oho 

girpy : the same as dphron=d¢pr- 
rpia or gparpla 

¢Oapros: corrupted.—Fr, &pOapra 
pp. of below 

90dw, POavw, POijue: I arrive ata 
place or attain an object before ano- 


whelmed with thunder. 

8 Nor deceive me by pleasant words. 

9 He, who trusts to woman, trusts to de 
ceivers. - 


®0A 


ther person does, or before another 
thing takes place: “Eoreviey écao- 
Tos, Bovdépuevos daca rpwros, Xen. : 
Each hastened, desiring to arrive 
first. ‘H 8 “Arn... macas Toor 
in-ex-mpo-Béer, POaver Sé re wacay ex’ 
alay Bddrrovo’ dvOpérovs, Hom.: 
Até by far outruns all, and arrives 
before all at every land, hurting men. 
DOacat od Suvapevot ror ray 'AOnval- 
wy éxl-rhovy, Thucyd. “E¢On dpeza- 
prevos, Hom.: He hit (his adversary) 
first, i.e. before his adversary hit 
him. 2vy-ridevrat pOdoae re Spacar- 
res 7) wabeiv, Herodian: They agree 
to do something memorable before 
they suffer. Odx &Onoav rvOdpevor 
rov wéAepoy Kal qKoy Hiv apvvovrres, 
Isocr. : They no sooner heard of the 
war than they came to assist us. Also, 
I get befure, overtake. And, I pre- 
vent, (i. e. prevenio, I come before) 
ward off, escape : McAts ¢Oavec Ops- 
your éu-Trecovoa py Kapat Teoely, 
Eurip.: She scarcely prevents her- 
self from falling on the ground by 
sitting in a chair. Or the construc- 
tion is : She scarcely attains her ob- 
ject of sitting in a chair so as not to 
fall on the ground.*° Sometimes it 
is translated simply, I arrive at a 
place: “Aype cal inay épOacaper év 
tg eb-ayyedly rou Xpiorod, NT.: We 
have reached as far as you in preach- 
ing the Gospel of Christ. Otc ay 
ovrwot p0avots riy EAAada pepabnkws, 
You cannot attain thus to the learn- 
ing of Greek, You cannot learn Greek 
thus. Hence ¢6éw is, I can 

g0dw, &c. ‘ POavover xara-pevyov- 
ves in Eschines is, they fly easily, 
immediately. ®Odacas rov oyiopoyr 
in Demosth. is said of one who is 


10 Thus $@dve: will here be followed by a 
participle ; and uy will depend on éore un- 
derstood. 

11 There are so many passages which seem 
to militate against this primary sense sup- 
posed by Hm., that it seems dangerous to ad- 
mit it. He proposes this passage as confirma- 
tory of his opinion: Elydp dpoévwy pdvos 
“Eota yuvatly 8o.s, ob pOdvoir &° dy Orh- 
cxoyres, Eurip. ‘Non crssasunt cades.’ 
But it is rather, You shall not any more 
EscaPE dying. He trauslates pOdoas érolnee, 
‘he Lert orr to do it, when another was 
doing or was going todo it :? But how forced 
is this ellipsis! The meaning is: He did it 
having FORESTALLED every one else, He did 
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impelled by rashness to undertake a 
thing before he has well considered 


it,’ Zeun. Odx av gOavorre dxodov- 
Gotvres, Xen.: Follow me imme- 
diately. ‘The reason of the phrase 


is evident. For it is necessary to 
use celerity, if we wish to OVERTAKE 
another,’ Ern. See above. But this 
seems properly an interrogative sen- 
tence: Will you not follow me im- 
mediately 2 Otherwise the sense 
seems the very reverse. Hm. con- 
tends that the’ primary meaning of 
g0arvw is, I cease, leave off; and 
translates the passage: Do not cease 
or omit to follow me immediately. 
See the note " 

Obéyyopac; T utter a sound, speak, 
say.—Hence an apo-phthegm, apo- 
thegm or saying: ‘ By frequent con- 
versing with him, and scattering short 
apothegms and little pleasant stories, 
he was in hisinfancy taught to abhor 
vice,’ Walton. Fr. &@@oyya pm. of 
g0éyyw is di-phthong.’* As rréde- 
pos for wéXepuos, and yxOapadrds for 
xapados, so Dm. supposes gbéyyopuac 
put for ¢éyyouar. Now géyyos, light, 
is traced by TH. to ‘¢éu=dao, I 
shine; so g¢éyyoua is fr. daw, I 
speak. Homer similarly uses égaro, 
he spoke, in the middle voice ~ 

DGéw,*? POijpt, POelow; POiw, pOl- 
vw, GOrvvbw ; ¢0ow : I ruin, consume, 
destroy, corrupt. I am ruined, con- 
sumed, corrupted.—Fr. @p@coac pp. 
of ¢6iw are phthisic, (consumption,) 
phthisical, (consumptive,) tisic, tisi- 
cal. ’A-@Oirovs re kai p@crovs, Ly- 
cophr.: Immortals and mortals 

@Gcip, pos: a louse.—Fr. Oelpw. 
To pédc Ocipas p0elpe, Dioscor. : 
Honey destroys lice 


it before every one else. This passage from 
Platois more difficult: ‘ But, said he, I give 
you leave and command you to speak the 
truth. Ov dy pOdvouu, replied Alcibiades.’ 
Hm. translates it: ‘ Non omirtam id facere.’ 
The meaning is either interrogatively thus, 
‘Shall I not doso quickly ?’ asin the passage 
in the Text: or thus, ‘I will not anricr- 
PATE it (by doing any thing),’ i. e. I will not 
do any thing before I do that or sooner than 
I do that. 

12 A coalition of two vowels to form one 
SOUND, 1. 

13 Fr. péw, says L. That is, péw=odo, I 
kill. See p0éyyoua:. 


POE 


DOelpw: See g0éw above 

pOelpouat is used for, I wander: 
‘as ‘erro’ which proceeds fr. éj6w, I 
am undone. “Or é& vedyv DOapéyres 
€xOpot vijoov €éx-oweolaro,** sch. 
DGelpov, like &e, is, Go and perish 

P6dw: See after pOéyyouac 

P6:y-érwpoy : the waning of au- 
tumn.—Fr. ¢6ivw, drwpa 

PO.vidw, g0ivw: See after g0éy- 
yopac 

POoyy): sound.—See gbéyyouae 

$60): consumption.—Fr. g¢0dw= 
90lw 

pOdis, pBots: a kind of cake.—Pos- 
sibly fr. p0éw, as being soaked in wa- 
ter: ‘ Tenui popano CORRUPTUS 
Osiris,’ Juv. So ‘Cererem cor- 
RUPTAM undis,’ Virg.'5 Tovs gOois 
dp-apracovra Kai rous icyddas,'® Ari- 
stoph. 

@Ocvos: envy.—Fr. ép0ova pm. of 
G0civw=p8irw. From its producing 
pining and wasting. ‘O @gOdvos... 
rhkec dOovepiy Supara Kai xkpadiny,*7 
Epigr. Kai wrwyds rroxp pOovéee 
kai aovdos dord¢,"* Hesiod. 

Popa: corruption, &c.—Fr. é- 
Gopa pm. of ¢beipw 

-gt, -dev: a poetical termination. 
As dektreppg: for dektrépy, Syeoge for 
Gyeor, de’ Gpeoge for b:’ dpéwy,; éx Oed- 
gev for éx Ocod or éx Dewy 

Qian: a cup, urn.—Hence phiala, 
a phial or vial 

geapos: bitter. See ougaé 

®IA EQ: I love, am fond of, show 
fondness to, kiss, salute. — Hence 
philo-sophy,*® philsanthropy,” phi- 
lo-logy' 

Piréw: I plunder. See gndéw. TH. 
supposes this sense to flow from the 
notion of robbers KISSING or salut- 
ing men ina feigned manner, and so 
plundering them. See above” 

PirophAn : philomela, a nightingale 
or swallow. ‘ Aschylus,’ says Stan- 
ley,‘ gives the swallow the note of the 


14 When the enemy wandering from the 
ships should save themselves (by getting to) 
the island. 

15 Comp. ‘ macero,’ I soak : and ‘ macies.’ 
J. derives it fr. épOdw. 

16 Stealing away the cakes and dried figs. 

17 Envy dissolves the eyes and heart of 
the envious. 

18 And poor envies poor and minstrel 
envies minstrel. 


320 


OIA 


nightingale, not because the swallow 
sings as well, but because they were 
sisters, and had each of them cause 
for melancholy notes’ 

®IAOZ: dear.—See prréw 

®ido-riia: desire or eagerness for 
honor or distinction, ambition, emu- 
lation.—Fr. gidos, repay 

gtho-xpijparos : fond of money, co- 
vetous.—See ypijpa 

®irraros : for géraros fr. pldos 

®iArpov : a love-potion, charm.— 
Fr. giiéw. ‘The melting kiss that 
sips The jellied philtre of her lips,’ 
Cleaveland 

P:rtpa : the linden tree.—* Displi- 
cent nexe philyrd corone,’ Hor. 

®ipcds : a muzzle, bridle, halter. 
Perhaps for wiés fr. rlw, I press. 
Hence gyudw, I muzzle: Ob gepdoes 
Bovy Grodvra,? NT. Weuds is alsva 
dice-box: ‘ Mitteret in phimum ta- 
los,’ Hor. 

-piv: See -ge 

*@ivris : a word occurring in Pin- 
dar; formerly supposed to mean, a 
charioteer ; but now considered to 
be a proper name 

girvw: the same as guredw; and 
fr. giw as gurevo fr. piw 

girpos : a stem or trunk of wood.— 
Allied to giriw, I produce. ‘ For 
from the trunk or stem spring the 
branches, leaves, and fruit,’ Dm. &- 
tpov kai A\awy, Hom., Of stocks and 
stones 

Pirv, vos: a germ, plant, offspring. 
—Fr. gurdw 

girvw: See before girpds 

®daipos: of no account, vile, dase 
hos. Also, base, bad; badness being 
estimated by its uselessness. As we 
say ‘naughty’ fr. ‘ naught:’ Etre | 
ayaQoy, etre ¢davpoy, Plato.—‘ It 
means properly, light and of oo 
weight. It is from ¢Aéw, I bubble; 
from which came a large family of 
words, having the notion of lightness 


19 From godbds, wise. 

20 From &y@pwros, a man. 

1 Fr. Adyo:, the studies of literature. 

2 Whether the different quantities of piade 
and @iAéw oppose this idea, the reader will 
judge. {Anu: has its first long: "A@dvara 
gidavro, Ap. Rh. 

3 Thou shall not muzzle the ox bruising 
the corn. . 


®AA 


Or emptiness or tumor,’ Bi. From 
gréw, r\éGw, BI. derives grey, gAe- 
Bos, (wh. phlebo-tomy*) a vein: from 
its tumid or unsolid nature. ®ddw, 
Prate, gréw, drtw, drow, proiw, drvw, 
were kindred forms 

graéw: I boil, bubble. The same 
@S tagidcw and gricw ; | 

gAaéw : I burst, crack.—'Y¢ao- 
pearwy Xaxides Epradov tx’ GrAyeoy, 
#sch.: The rents of our vests crack- 
ed ander our grief 
_ gdao: I break, bruise. ®rdw roie 
ddover, I bruise with the teeth, bite, 
chew. See OrAdw. ‘ By comparing 
Aristophb. Plut. 693, 718, it appears 
that oAqgy signifies, to break with a 
kind of crack,’ BI. See gAagw 

Préypa,> aros: phlegm 

Oréyw, tw; gdrcyéOw: I bura, 
blaze, flame.—‘ But when through 
all th’ infernal bounds Which FLAM- 
ING Phlegethon surrounds,’ Pope. 
Hence Lat. fagro and conflagration. 
‘ TKgdeypae pp. was anciently writ- 
ten also rég\eppac and wéddappmat, 
wh. famma,’ Vk. From pm. wégdo- 
72, xépodrya is folgeo, fulgeo 

®réduv: a trifler—fr. préw. See 


Upos 

®réy), eBos, 4: a vein. — Hence 
phlebo-tomy, wh. by contraction 
phleme and ficem.6 See ¢daipos 

Préw : I trifle.—See gradpos 

pr\éw: LT abound, am fall. Aed»- 
tev deoudruy bxépgev, Esch.: ¢ do- 
mibus extra modum affluentibus,’ Bl., 
flowing over. So that ¢réw is pos- 
sibly allied to ¢Avw=fAve. Or this 
sense is derived from the notion of 
SWELLING, 1. e. rising in a heap. 
Bee graipos | 

préws, dA0Ss: a rush or water-weed. 
—Qira rv 'lvdéy popéover éeBGra 
protvny’ iy, wear éx rov rorapou provy 
adujowor, ro évOetrey gopyov rpoTer 
xara-rhétarres, as Owonxa év-duréov- 
ot,’ Herod. 


4 A cutting of the veins. 

& Fr. wépAeypa: pp. of prdyw. But the 
application is obscure. 

6 An inatrument used to bleed cattle. 

7 These Indians wear a garment of rushes : 
which, when they have mown the rushes 
from the river, they then weave im the form 
of a mat, and put on as a breast-plate. 


8 ‘ Dissector viscerum inflammatus in ven- — 
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PrAnvages: trifling, babbliog.—Fr. 
gAnvéw, fr. prsvos, fr. dréw as Opies. 
fr. Opéw. See grdiwr. DrAhvagos ypaits, 
Synes.: A babbling old woman 

pda: adoor-post, threshold, porch. 
—Os rodAgar ddtgor xapa-oras gXl- 
Werar cisovs, Hom.: (A beggar) who 
shall bruise his arms standing at 
many door-posts. Homer seems to 
play on the words ¢dujor and gAlvpe- 
rae 

@r(Bw: the same as 6A(Gw 

®\.daw: translated variously, { 
shrink, I am lacerated, I flow away 
or fall off.—Ta 5é bo Onpluy dnyGév- 
Ta Gia phyvvrat, Kal rous byvuyas pe- 
Aalverat, cal rptyo-ppoet, cal rots dép- 
pact giLbg, kal paxotrar, Plut. 

* prAocdobpevos : supposed to mean, 
set on fire, in Lycophron: Aa:rpés 
fxdrev gdoidoipervos TevOg . éBnros 
d-gréyos én’ écyxapars Tunpryyas ée- 
radate xwoelas wéby® 

gAora : a post or door-post. Com 
grr ' 

* @dolecy: a word occurring in a 
passage of Plutarch, and explained 
by himself 

gXows : the bark of a tree.——DirArAa 
re cai gAowy, Hom.: The leaves and 
the bark. ‘ Some etymologists derive 
Alay fr. gdol@w or grolw, I strip of 
the BARK,’ T. 

@doitefos :° murmur of the sea.— 
TloAv-gA0le Boro Gardcons, Hom.: Of 
the much murmuring sea 

growdys: of the nature (procs) 
of bark or cork, spungy, puffed; 
puffed up. So Persius: ‘ Nonue hoe 
spumosum *° et CORTICE pingui 7’ 

+ ®drdpos: the herb bigh-taper or 
wool-blade, used for the wicks of can- 
dies 

Pr0£, oyos, fj): a flame.—Fr. régdo- 
ya, pm. of gréyw. Hence groylae, 
pp. regdAdycorac, I set on flame ; wh. 
phlogisten."* Fr. provéu, prryéw i6 
JSolgeo, fulgeo 


tre lebetis, ignis expertes super focos, crines 
distillavit capitis in campo,’ Sebast. 

9 Fr. pAolw=gAtw, fluo: from the flowing 
of the sea dashing against the shore, TH. 
Blomfield derives it fr. prado (i.e. pdroiw), 
under the notion of emptiness. 

10 ‘Spumosum: vano tumore velut spuma 
targescens,’ D. 

11 A chemical liquor very InFLAMMABLE. 
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dvapos: light trifles, fooleries— ‘ He blended ther the 
See phates: TéAda mévr’ éori gAv- guiltheads, the of 


apos, Aristopb.: All the rest is flum- 
mery, Plautus has, ‘ Nihil gdvapetv 
satius est, miles’ 

®dtw, ~v2w, fw: I bubble, boil, 
foam out.—Allied to ¢\éw, from the 
notion of lightness and tumor. See 
patos 

®dtcrawa : a boil, pustule, pimple. 
—-Fr. réghverau pp. of phizw 

@dtw: I bubble. Also, I trifle, 
peas lightly. Also, I burn, seald; 
rom the notion of boiling water.— 
See after gdvapos. And see pav- 


pos 

D0Bos: dread, fear.—Hencehydro- 
-phobia, See géBopar 

én: hair; foliage, like Lat. ‘ co- 
ma,'—Used particularly, says Dm., 
of hair dressed for the purposes of 
TERROR or majesty. See above. 
Tlowidor Képa dpaxdvraw gdBacs,** 
Pind. 

Goifos: bright, clear, spotless.— 
Hence the Sun is called Phebus : 
@oiBos ‘AnédXwy, Hom. Perhaps fr. 
gotw=pbu=pew 

PoiPaew: 1 purify; ice. I make 
CLEAR and spotless by lustrations. 
Also, [ act under the impulse of 
‘Phebus, 1 utter oracles. See above 

PoBas, ddos, fy : a priestess of Pha- 
bus ; inspired by Phebus, frantic 

Doipos': See before gorpi2u 

Goiveé, wos: red.— From the Pha- 
nicians, who were celebrated for 
dying purple red,’ TH. Some refer 
it to goivos=ydros. I. e, of the color 
of blood. * Pheniceas vestes,’ Ovid 

oiné, wos, 6: the palm tree; the 
fruit, the date; branch of palm.— 
Gellius speaks of a horse © phenécei 
coloris,’ of a palm or bay color. Kai 
eldov, katidod bydos mods wept~BeBAn- 
Hévor oroNis Neveds’ Kal golvexes' év 
rats yepalv airy," NT. 

oie: the phenix 

Gowers, (Sos: a red vest, &e.—Fr, 
potrek, exos, red 

Powicd-wrepos + 


a kind of bird. 


12 The (Gorgon’s) head variegated with 
hit composed of serpents. 

18 And I beheld; and behold a great 
multitude covered with white garments : and 
‘palins were in their hands. 

14 He wanders about under the wild wood, 
and through the caves and rocks, Wike albull, 


and peacocks, tongues of phenicop- 
ters,’ &e., Hakewill, Martial says 
of it: « Dat mihi PENNA RUBENS 
nomen’ 
Doin: See before gorvexis 
Powicow, go z I stain red.—Fr. got- 


mE 

Porrdw, and -éw: 1 go often, fre- 
quent. It is used of frequenting a 
school, going to school. Also, I go 
about, ramble, rave <Bearge amides 
SiSaccaderd, Plut. Gourg bx dyplav 
Brav, avd’ dyrpa kal wérpas, ds rai 
pos,'* Soph. Jones compares foot 

Dordw: Tam delitious or mad.— 
From the notion of RAMBLING it 
mind. See above 
Pare Eloi 88 Aéovres woo} cal 

5 diypiot, rioy re Képea Yrep-peyabed 
éort, ra és "EX\qvas goiréovra, He- 
rod.: Which ARE WONT TO GO to, 
or which are imported into, Greece, 
See after gowicow 

PoNis, ios; a scale, as of a ser- 
pent or fish_—Oire godSas obre rpl- 
xas exovaw ol tories, Aristot 
«From gw, Fédw, iw, volvo,’ 8. 

Poddeds5qs : pufly.—Fr. pdrAese Inte 


star follis 

®odkds: one who squints.—Dm, 
derives it fr. gdos and SAca pm, of 
dew, for pa-odxds, one whose EYES 
are DRAWN aside. But perhaps the 
p is merely the digamma, and 
1s Fokds, éAxés.!® * Multi, qui 
intrarunt integris oculis, _STRABO- 
NES sunt facti; habet enim €A«w 
o7rckdy provincialis formosula uxor, 
Varro 
: having the head POINTED 
te lati Le. Fofis, for 


éhds fe. dkds,’ S. 
®ONOY: murder; blood, the stain 
. of 
s 


of murder.—Fr, xépova 

Hence Tisi-phone,'’ Bel 

Mercury is called by Homer *Apyet- 

-ovrns, the murderer of Argus 
Popa: impetuosity ; impetus, ea- 

gerness, — Fr. épopa pm. of gépu. 


I The Fury wh punishes mumpar, Fr. | 
who 
rhrwas pp. coi Tpunish, | 


418 The murderer of Belleras, 
| 


®OP 


That which BEARS us on. 

Popa: a vast number.—From the 
notion of BEARING or producing 
abundantly. I. e. a large crop. Bopa 
trav coptoray, Plut. See above 

Dopadyny: Ma por pOoyya wérerac 
gopddny; Soph. ‘ Vox mihi quonam 
avolat in auras sublata?’ Br.—Fr, ré- 
gopa &c. See the first dopa 

®opBy: forage, food.—Fr. régopBa 
pm. of ¢éphw 

DopBecc, popBia: @ muzzle, halter. 
—‘ While horses,’says St., ‘were tak- 
ing their gop), it appears that they 
used to have a gopGea or halter on 
them ’ 

Popetoy: a litter, sedan.—Fr. ré- 
gopa &c. 

. ®OPEQ: I bring, bear, carry.— 
Fr. répopa pm. of gépa, fero 

Poplyny wayetay géowy, Plut.: 
Translated, clothed in a thick hide 
of swines’ skin. But the reading of. 
goplyny is much disputed 

* gdpxos: explained by Hes., Aev- 
Kos, rods, puods. It occurs in Ly- 
cophron : 'O 8' dvri_ xurois oxopxloy 
Aatu@ oracas Ddpxy 

Ddppryt, yyos, y: a harp or lute. 
—Fr.vrégopa &c. ‘Hes. remarks that 
it was properly a kind of harp which 
singers CARRIED about on their 
shoulders,’ TH. Or fr. xégoppae pp. 
of dopw=gépw. Ddppeyye Acyely‘Ipe- 
poev xBapice,*9 Hom. 


Poppyos: abasket. From its being: 


CARRIED in the hand. See géppeyé. 
Also, a corn measure; primarily, 
perhaps, as being that of the basket. 
Also, a mat; probably as made of 
the same materials: oppor eye 
ayri raxnros, Aristoph. 

Dépoy: the Latin forum” 

Dépos: a tribute.—Fr. wépopa &c. 
From each man BEARING his share, 
‘or BRINGING his part to the public 


treasury.” Hence we find gépe ¢é-. 


pov ‘ 
@dpros: a burden, a ship’s burden, 
a freight.—Fr. régopa &c. Or fr. wé- 


19 He harped delightfully on a shrill 


20 ‘Quod eo omnia FERANTUR venalia,’ 
Schl. 

1 Kal ‘EAAnvorapla: rére mporov’A@nvalos 
xaréorn &pxh, ot éd¢xovro Troy POPON: ofrw 
yap wvoudadn tay xpnudtwy 7 OPA, Thucyd. 
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poprae pp. of dépw=dgépw. ‘ Onus 
quod FERTUR,’ Ovid. ‘ Hence Lat. 
porto is thought to be derived,’ Fac. 
As ‘ pellis’ fr. pedXos, ¢ pilo’ fr. psdw. 
Fortis is also allied . 
®oprixés: burdensome; tedious ; 
oppressive, insolent; heavy, dull, 
foolish, clumsy.—See above 

popucow, gopvvw, gopiw: I mix; 
mix flour, knead. And hence, I de- 
file, pollute, popvcow. Kpéa aipo- 
-popucra, Hom.: Flesh mixed or de- 
filed with blood . 

gopuros: rubbish, riff-raff, straw, 
&c.—Fr. regdpurat pp. of dopvw. As 
composed of things mixed together. 
A medley. See above. Ads por go- 
puroy, iv’ abrov év-dijoas pépy ... iva 
}) kar-ayy pepdpuevos,” Aristoph. 

piw : See gopicow 
oupxa: the Lat. furca, wh. fork 

Poayé\Xuor: the Lat. flagellum, a 
whip 

Doadjs: See gpdeopa : 

Ppaew, ow: 1 say, tell, speak, ex- 
press. — Hence phrase, a mode of 
speech; phraseo-logy; peri-phrasis, 
circum-locution ; anti-phrasis ; para- 
phrase 

Pod2opac: I deliberate, reflect, 
Judge with attention and circumspec- 
tion. Properly, 1 TALK with my- 
self, soliloquize. See above. Fr. 
Eppadoy a. 2. of ppaew is ppad:)s, pru- 
dent, circumspect: Dpaeeo, Tvdelin, 
gpadéos vdov épya réruxrac,?> Hom. 
And skilled, skilful: ‘ PRUDENS rei 
militaris,’ Sall. Hence fraudis (for 
fradis) gen. of fraus. Homer has 
dodo-ppady)s, versed or clever in de- 
ceiving - 

Dpdacow, iw: I hedge round, fence, 
environ; environ with armour; for- 
tify; protect; stop or block up.— 
Fr. pp. régpaxrac is a cata-phract, 
a horseman in complete armour: ‘ On 
each side went ARMED guards, Both 
horse and foot, before him and be- 
hind; Archers and slingers, cata- 
phracts and spears,’ Milton. ®patar- 


1, 96. 

2 Give me some rubbish that he may bind 
him with it and carry him, lest he should be 
bruised in carrying. . 
~ 3 Reflect, Tydides ; for the present events 
require a reflecting mind, 
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res dépv Sovpe, odixos aixei, Hom., 
Hedgi spear with spear, shield 
Fr. gpdccw, pdpoow is 
Lat. farcio, farsi, 1 stuff. Comp. 
ppakros, papxros with farctus 

Dparpia, garpia: a ward, tribe; 
neighbourhood, fraternity. — Hence 
gparip, gpirwp, one of a ward or of 
a fraternity. Hence Lat. 

®péap, aros: a fountain, well.— 
«Fr. gpéw, I send out,’ Schl. Opéw 
is here probably for xpo-éw, I send 
forth or forward,* as gpoitos is fr. 
xpi.and 686s or ob8és. "lai tuner 
tiv 16 gpéap, cai airds & abrov émie, 
NT.: Jacob gave us the well, and 
drank from it himself 

®péw, gpjpe: 1 bear, lead.—For 


Gpevirs, (Sos: delirium of mind.— 
See phy 
ppevo-pdpws vooeiy, Soph.: ‘mente 


captum eegrotare,’ Br. The termima- | 


tion popws is obscure. ‘The Schol. 
explains it: els rijv_poipay raw ppe~ 
vax yooobyra. Or is it connected 
with jopla, folly % 

PHN, evis, 4: the mind; the 
heart, or breast. Dpéves among the 
ancient Greeks meant the diaphragm, 
or membrane which separates one 
ae ah the heart from another.— 

lence Lat. phrenesis, wh. frenzy = 
and phrenetic, wh. frantic. And 
phreno-logy 

Ppipdocopar, Lona: I neigh, snort. 
Said of horses, goats, &e.: Dpypsdo~ 
eco waa rpayiccwy Noy ayéAn, 
Theocr. Perhaps allied to ppépw= 


ee 

icow, tv: properly said of the 
hairs bristled and standing erect 
through fear, anger, &e.; 1. shi- 
ver, shake with horror, | am hor- 
ror-strueck ; I strike with horror; 
T rustle, wave, as ssid of the 
sea; am bristly, rough, as applied 
to things embossed. ‘ Encircled 
round With brigh imblazonry and 
HORRENT arms,’ Milton.—Fr. the 
a. 2. Egoryoy are frigus, frigeo. The 
original word is probably fisow, 
formed from the sound. Tlacae § 
@dpitay Berpar, Theocr. ; All his hair 
stood an end. “Eqpif épurt, Avi- 


stoph.: I shuddered with love. Zri- 
xes doriat reppviac, Hom.: The 
ranks of an army borrent with arms 

pin: horror; rustling of waves. 
—See gpl 

Gpit, g. gpixos, + Tustling of 
waves.—Fr. eee pp. of ppicow 

Ppicow: See before ppirn 

Ppoipwr: a prelude; preface — 
For rpo-oipuor. See cin 

PONE: I have i en am of 
sound mind ; am prudent ; am wise; 
know how to do or um skilled ‘in any 
thing ; I take courage, bono sum 
animo; I revolve in my mind or ap- 
ply my mind=to an object, reflect, 
delibesmte; Gatley ae hee 
véw, an simply, I am 
minded, beset "gs agente I 
am well disposed im mind to any 
one.—Fr. xégpova pm. of gpérw fr. 

1, g-Gperds 
pesca ios: thought ; thought- 
fulness, asiiesiaeee carcino 
aégporrat pm. o} 
allied to gpyy. phaser cnc 

Dporrigw, ow: I think, reflect, 
study; have a care for, mind; am 
anxious for.—See above 

wos: vanished, gone. — For 

podSos for xpé-o50s fr. ps dbo, So 
Homer: ‘ When then they were 
gone, id¢ mpé db00 éyévovro, and were 
on the road.’ Dm. derives it fr. 
obSos: ‘One who is without | 
threshold’ 

Pporpés: a guard, sentinel, keep- 
er.—For xpo-oupds 

oats gpvicoopat: said of ani- 
mals snorting or neighing, gprudoao- 
parryi doriyensocs 
or insolent. “Ivaré éppiakay €8yn eal 
aol éuedérnoay xeva; NT.z Why 
have the heathen been insolent and 
the people have attended to vaiv 
so 1 

byw, ¢pioow, kw? T roast, 

parch, oa buro.—Hence i fe 
go, xi, Comp. fry 

Qpiyavor: sticks for | 
Fr. gpiyw. From their 
for use, or from their bower of burn- 
ing, &c. So Lat. ‘ cremia’ fr, * ere 
mo’ 7 

* Dpiyidos: some bird — 


4 Homer uses rpo in a somewhat similat manner: —— 


OPY 


Povyw: See before ¢piyavor 
Ppvcros: a burning torch; a sig- 
nal or beacon made by a torch. ‘ It 
was also a parched bean. And, be- 
cause beans were used in voting, 
hence voting counters were so called,’ 
St. — Fr. régpucrat pp. of gpiye, I 
parch, burn 
Ppivos: a toad found among bram- 
ble bushes.—’Aorida, gpivov, dgiy, 
Synes.: An asp, a bramble-toad, a 
serpent. Hence Mt. derives rana. 
Dpivos, pivos (as yAaiva becomes 
lena), rina, rana (as Kiros, cinis ; 
xvrAdz, calix) 
Duyydvw: I fly.—For ¢vydrw fr. 
Epuyoy a. 2. of gevyw 
Ouy) : flight.—Fr. égvyor &e. 
Diaw, gvééw: I fly. db2a, flight, 
yout in battle—Allied to gvye= 
cvuya 
vj: natural temper, disposition, 
ability; form of body by nature, 
stature, &c.—Fr. diw 
* @uxis: some fish 
®ixos, eos: a herb or weed with 
which they dyed wool and which 
served for a paint for the face; dye, 
paint.—Hence Lat. fucus 
®vidcow, tw: 1 guard, watch ; 
watch an occasion or opportunity ; 
guard aguinst, beware.—Possibly for 
nvdacow fr. wvAdn,> a8 wivdos pro- 
duced ‘fundus,’ Ev gvAdocere dw- 
parer widas, Eurip.: Guard well 
the GATES of the house. Fr. pp. 
wepuraiac is gvdak, axos, a guard ; 
wh. fhe constellation Arcto-phylaz, 
the Watcher of ,the Bears ° 
®vAaxj: watching ; a guard, watch; 
place or time of watching or guard- 
ing.—Fr. giAakos g. of pudag 
PurAacrfpia, wy: ‘amulets, sus- 
pended by the gentiles from the neck 
to GUARD against diseases. Hence 
they are used in the New Testament 
for tablets of parchment, on which 
were inscribed various sections of the 
laws of Moses, which the Jews used 
to fit on their forehead and left arm,’ 
Schl.—Fr. weguAacrac &c. * Golden 
sayings, On large phylactertes ex- 
pressive writ,’ Prior 
PudrAai: See before guraxy 


5 ‘Porrszr, from porra Lat.: one that 
has the charge of the gate,’ T. 4 
6 ' He isso placed in the heavens as to 
appear to T4xz CARE Of the Greater and the 
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®vr\dcow: See before gvrary 

Dvd}: a tribe. — Hence gvdérns, 
one of the sume tribe. 72 gir’, d gv- 
Aéra, Aristoph. See gidor 

Pbdrrov:7 a leaf—Hence folium, 
as‘ alius’” fr. &\dos 

Piroy : a race, kind, nation; sex. 
—Fr. piw; as yévos, ‘genus,’ ‘ gens,” 
fr. yelyw; ‘ natio’ fr. ‘uatus sum.’ 
See gvA7 

@vd-oxts, c6os: conflict, fight.— 
‘ Fr. gvdoy, and oy, g. dres, voice. 
The confused clamor of tribes or 
nations meeting in battle,’ Dm. TIc- 
Aepéy re kaxdy cai gidrorw airgy,® 
Hom. 

Mijpa, aros: a swelling, bump, tu- 
bercle.— Fr. wégupar pp. of ¢bw. 
I. ec. a GROWING out, excrescence 

vies, wos: flight, escape.—Fr. ré- 
pviac pp. of puyw=dgevyw 

pipe, f. ¢vps: I mix; mix floyr, 
knead; moisten; defile, pollute.— 
Perhaps allied to gopiw. Tlepuppévoy 
aipare wo\Ag, Hom. Hence gupdw 
and guypaouat, I knead, work into a 
lump; wh. ¢dypaza, a lump. Muxpa 
vpn Sdov ro pupapor Cupoit, NT.: A 
littlejleaven leaveneth the whole lump 

gopdny: promiscuously, confused- 
ly.— Fr. gipw. See avédny 

®ucaw: I blow, as bellows, &c.; . 
I inflate, I am inflated, proud.— 
Hence ¢iea, a pair of bellows: "Eel- 
koot gtoar épvcwy, Hom.: Twenty 
bellows were blowing. From ¢éoca 
is perhaps boss: ‘ Pucca produced 
busse, [as gadacva produced bale- 
na) wh. the French dosse,’ Mor. 

Pica: a puffing, blowing; blad- 
der; bubble; pride. @ica, bel- 
lows.—See above 

DucaXis, (dos: a pipe.—Fr. duoaw. 
From BLOWING onit. As ‘ flute’ 
from ‘ flo’ ' 

Picados: a toad. — Fr. gvodw. 
‘The hissing serpent and the swELL- 
ING toad,’ Dryden | 

®ucdw: See before giee . 

®vonrip: ‘ a large fish, said to be 
the same as the orc or whirlpool,’ 
Fac.—Fr. wegvonrac pp. of gvacw. 
‘ From its throwing up large quanti- 
ties of water with PIPES placed in 


Lesser Bear,’ Fac. 
7 Perhaps from obo. ; 
8 Bad war and dreediul conficrt. 


OY 


its neck near its eyes,’ Fac. Rather, 
from its BLOWING or heaving. ‘ Fluc- 
tus refundens ore physeter capax,' 
Sen. 

®voidw and -ow: I blow; pant; 
swell.—See gucdw 

®Y XIX, ews, 7: nature; the na- 
ture, constitution, character, temper 
of any thing; form, features, sta- 
ture; kind, species, sex. — Hence 
physio-gnomy, by corruption phys- 
nomy and phyz ; physio-logy ; phy- 
stcal ; physic.® See giw 

Dvenn:?° a bladder; the thick in- 
testine or the belly.*7—Hence one 
of the Ptolemies was called Physcon 
from the prominency of his belly. 
Aidéace kai yaorpds kai gvoxns ropor, 
Athen. 

gvorn: a cake of flour and wine. 
—To yivatdy 1 bro-Owrevaay guoriy 
pacar mpoo-evéyxec,*” Aristoph. Per- 
haps for gvojrn ** fr. negvonrat pp. 
of gvodw, as being puffy or tumid 

Puroy : a plant.—Fr. régurae pp. 
of giw. J. e. a vegetable PRODUC- 
TION 

PuraApeos: a'planter; generator ; 
one of the same planting; metaph., 
one of the same family, a relation.— 
‘ Fr. guraAn, (afterwards contracted 
to gurAn) wh. guradia,’ BI. See 
above | 

DurAn: 
above 

OY, (fut. pvow); pipe: I produce, 
bring forth; I am produced, am 
born; spring forth, rise up, grow. 
Also, I am born of such a temper, 
disposition, quality; I have a natu- 
ral tendency, or propensity.—Hence 
Lat. fui, I was. Allied is iw, Lat. 
fro. Fr. pp. xégucat is piots, which 
see , 

Piw, pipe: I cling, adhere to.— 


race, offspring. — See 


9 The science of medicine; medicines. 


© @uvcuh, which originally signified natu- . 


RAL philosophy, has been transferred in 
many modern languages to medicine,’ T. 
10 Allied to gurdw. 
H 11 déonn Kotla Kal 7d waxd erepor, 
es. 
12 My little wife caresses me and brings 
mea cake of flourand wine. - 
13 As pdérAn for purdAn. 
14 She clung to his hand and spoke to 
him. 
15 What good can you (Poverty) give but 
chilblains from the bath, &c.? ‘ Chilblains 
would not attack the rich who used the bath, 


$26 


enr 


‘ADNATUSsum quasi, Dm.‘GROW: 
to adhere, to stick together. ‘ The 
chin would GRow to the breast and 
the arms to the sides, were they not 
hindered,’ Wiseman,’ T. See above. 
"Ev 7 dpa of gb xepi, Exos 7’ Epar’,"* 
Hom. 

Diyw, pwew: I fry, roast, gpvyw. 
Hence gwxr), something fried or 
boiled, as tripe. Hence Voss. derives 
focus, i. e. fr. p. négwya 

Oédes, wy: pimples, chilblains.— 
Ld yap ay ropica ré dvvar’’ ayabor, 
anv gwdwv éx Badravelov,*5 &Ke. ; 
Aristoph. 

Doxn: a seal, sea-calf.—‘ Sternunt 
se somno diverse in littora phoce,’ 
Virg. See Bdat, Boz 

gwdreos 37° a cave, den, hole.—Ai 
ddwrexes gwreovs Exovar, Kal Ta xe- 
reiva Tov ovpavyov Kara-oKxnywoers,*? 
NT. Some think ¢wdeds (gwd) al- 
lied to our word hole 

Dwr): the voice; a sound, word. 
—For gaov) fr. daw, I speak. Hence 
sym-phony, eu-phony 

Dep, wpds :** a thief.—H. Lat. fur 

Pwpdw: I hunt after, detect a 
thief or theft.—‘ Dap was anciently 
taken in a good sense, and meant 
one, who by the order of the .ma- 
gistrates enquired into things con- 
cealed,’ TH. See above 

gQwprapos: a wardrobe.—EnXévy de 
wap-loraro gwptapotow, *Ev@" foay 
méxdot,*? Hom. Dwpapoy 3° dvdépnvar 
Grit xt0e gepiov &ypny, Eratosth.: 
They called it gwpayds as it” con- 
cealed furtive prey. See gwp 

®és, wros: light. — For ¢dos.” 
Hence Phos-phorus, phosphoric. 
‘ Phosphore, redde DIEM,’ Martial 

Oos, wros: a man. Sometimes 
used in the same opposition to ar 
Qpwros, as ‘vir’ to ‘ homo.’—Fr. 


but the poorer class who might as a great 
favor obtain a place by the fire when shiver- 
ing with the cold, and of which these sores 
would be the natural consequence,’ Engl. 
Comment. 

16 Those, who derive it fr. p&s simply, 
compare. Lat. ‘lucus.’ 

17 The foxes have holes and the birds of 
the heaven have nests. 

18 Possibly fr. pPépw=pepw, in the sense 
of ky Kal pépw. 

19 Helen stood by the wardrobes, where 
were garments. 

20 The gen. g@wrds seems however to refer 
Vt rather Lo neuro pp. of ddw==pde. 


Oz 


gaw, I speak; as gas, light, fr. paw, 
I shine ; 

* ¢woowv: a sail. —”AgAaora xal 
gwoswrvas, Lycophr. 

Pwo-pépos: Phosphorus, the light- 
bringing star. See gas 

t dwreyE: .a pipe made from the 
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lotus plant.—Kydotvrac pev edragoe 
kal eros ciptyie kai abdois, cal rovs 
mayoupous ék THY ynpayov dyva-Ka- 
Aodyrat Graedpuevoerais gwreyi,* Plut. 

Qwriéw, ow: I make to shine.— 
Fr. gwrds gen. of gis 


X. ‘ 


X’: 600. X,: 600,000 

Xaé@w: I receive, hold, contain. 
—Fr. xa. From the notion of a 
hollow as necessary for containing. 
‘IT have EMPTY space sufficient to 
take up or comprehend any thing,’ 
M. From a. 2. éyadov are yddu, 
xavdu, (as cyivdw fr. cxi@w). Com- 
pare Lat. hando or hendo, wh. pre- 
hendo,&c.; Goth. henda, to lay hold 
of; and our hand. ‘ With that the 
servants hent the young man stout,’ 
Fairfax. Od8 éduyjearo wacas Ai- 
yiados vijas yadéer,” Hom. 

Xdéw: I give up my place, give 
way, retire.—Fr. a. 2. éyadoy are 
xadw, dw, wh. Lat. cedo. Xdew 
is fr. yaw: i.e. I make a chasm or 
vacuum 

Xa2w, xaew: I deprive.—I. e., I 
make another to RETIRE from what 
he has. See above. Quyoi cal Wuyiis 
Kexaduy,? Hom. 

Xd@opae: I refuse. Ais Oaveiy ob 
xacgoua,* Eurip. ‘Non REFUGIO,’ 
M. See the second ydéw. Also, I 
miss my mark or aim: i. e. I GIVE 
WAY, pass by, turn from the direct 
course 

Xaivw, fut. yavs: I gape. Xaveiy 
dea poypara, Soph.: To open my 
mouth wide to hollow out dreadful 
words of reproach. —Fr. yéw, as 
Baivw fr. Baw, paive fr. paw 

Xaioy: a shepherd’s staff. —’Ey 


1 Stagsand horses are charmed by pipes 
and flutes; and they call up pungers from 
the caverns by forcing them with Jotus-flutes. 

2 Nor could the shore contain all the 
ships. 

3 Having deprived him of mind and soul. 

4 Ido not refuse to die twice, &c, 

5 I have not seen a better woman. 

6 Farewell, dear children ; and all. both 


Kept xatov éyovea, Callim.: Having 
a crook in her hand 

Xaios: good, honest, &c.—Oitzxa 
yuva’ drwra yaiwrépay,® Aristoph. 

Xaipe: hail.—Xaipe, yaip’, & pir- 
ra0’, Aristoph.: Hail, hail, o dearest 

Aaipe: farewell.—Xaipere, 3 ¢i- 
Aot waides’ kai wavres Oe, of rap-dvres 
‘kat of dr-dyres gidoe, xalpere,® Xen. 

Xaipw, fut. yapé: I rejoice, am 
glad. Odx da-ec yalpwy, You shall 
not go away with impunity.—Xaipe 
is properly, rejoice, be happy. See 
above. Xaip’, & rexovoa, yaipe, Ka- 
cavepa 7 éun. Xaipovorw GAdo, py- 
rpi 8’ ote écrw réde,’? Eurip. Some 
compare to cheer, cheer up, cheer- 
Sul : 

‘Xalrn :® hair; mane.—Ovid calls 
one of Orion’s dogs Melan-chetes, 
Black-Hair. Hence Lat. séta, for 
heta, for cheta . 

xaraga : hail.—Eixvia yakdey H 
xidve Yvxpy, Hom.: Like to hail or 
cold snow 

Xaddw:2 I loosen, relax; am 
loosened, relaxed. I let go; let 
down as by ropes.—Fr. fut. yadaow, 
ol. yxadaéw, is probably Lat. laxo, 
as fr. ycadaxros is ‘lactis.’ XadGre 
kAeiOpa, xpdcroAot, rvAwpLaTwy,'? Eu- 
rip. . 

Pxanapds: loose, lax.—See above 

xadaczpaioy: nitre.—Aro-vigew 
airov érepgro, puppact xpwperos Kal 


present and absent friends farewell. 

7 Farewell (rejoice), my mother, farewell 
(rejoice), and my (sister) Cassandra.— Others 
farewell (rejoice), but this is not for your 
mother to do. 

8 Fr. xéyarra: pp. of xalw==xdw, laxo, L. 
Dishevelled hair. 

9 Perhaps allied to xd. 

10 Servants, loosen the bars of the doors. 


XAA 


bse ge ** Themist. Tamid 

it fr, Chalastra, a lake of 
Macedonia 

XadBavy : a resinous Get Hine 
jam galbaneos suadebo incendere 
odores,’ Virg. ‘I yielded a pleasant 
odor, as galbanum, Apocrypha 

Xaderos: difficult, hard; irksome; 
difficult to be pleased, morose.—Xa- 
Dendy 1d pi) GuAfjoar, Xaderdv rd Kab 
gadjou, Xaderdraroy 58 réavrwv’A- 
ro-rvyxavew @doivra,'® Anacr. 

Xaderaivw : Lam DIFFICULT to 
be pleased or am DIFFICULT to deal 
with ; I am morose; I am displeased, 
wgré fero; I treat with displeasure, 
indignation, or moroseness, — See 
above 

XMadewds: Xadewds 5 Aus peyd- 
Aso kepavvds, Hom.: The thunder 
of great Jove is DIFFICULT to deal 
with, unmanageable, fierce, violent, 
pernicious. See above 

Xadérrw, yw: I ruin, overthrow. 
—See above. Or it is allied to xa- 
Adw, I loosen, i. e. weaker 

Xadéxpyros: an uncertain expres- 
sion. ive xaXixpnror néQv, Ap. Rh. 
Kpnras is, tempered; fr. cepaw. The 
Schol. says: ‘Tov a-kparoy, that 
which relaxes (ya\@vra) the mind. 
But rdy &-sparoy the Athenians eall 

"Axpo-yaXk is a word pro- 

Ene allied but equally uncertain : 
*Ampoxde oivy cai réxrape, Ap. Rh, 
Bupletues by the Schol.: dxpws jre- 
Biwy d-xpdry i véxraps, superficially 
drunk with dxparos or nectar 

Xadwvés: a bit, bridle, curb— 
+ Fr. yé\w=yardw,’ L. ‘Et pre- 
mere et LAXAS dare jussus HABE- 
Nas,’ Virg. Xenophon has yadapés 
xaduvds, a loose curb 

X4Acz, kos: a small flint or peb- 
ble.—Hence Lat. cal, g. calcis, wh. 
calculus, and to calculate 

XaN-gpor: mad, foolish. — Fr. 
xaddw and gpjv. Having the mind 
relaxed 

XAAKOX: bi 
-chaleum, mountain-brass, 


11 He attempted to wash it, using soap 
and nitre. 
12 It is bard not to love ; it is hard also 


tolove ; but the hardest thing of allis, when 1 


Joving, to fail in one’s love. 
13° Sometimes improperly written awi- 
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Bilbo steel, nor brass eg pete 
fet, Nor costly orichalch ** on 
strange Pheenice,’ Spenser. * 
squalentem alboque drichaleo Lori- 


cam,” Virg. 
Zoeea éos: a brazier.—Fr. yah= 


re évos: chalcedony, a, 

Rahat nie ‘Minera Forte 
was built (oixos) a temple (; iv) 
of brass. * Etoli chon Chaltneee 
(Minervee est templum wereum) con- 
gregati cwduntur,’ Livy. Some de- 
rive the name from her at 
Chalcis ya 

Xadciris: ‘the stone from which 
Qyarsis) brass is melted; brass-ore,’ 

ac. 

x@Axo-hiBayoy : some metal. But 
what it’ is, says Schl., neither the 


ancient versions, nor the ancient and 
modern interpreters, of the New 
Testament explain 

Xadkds: See before yadxets 

Xédnb, wBos; : 
steel_— Chalybean temper’d steel,’ 
Milton. Hence, 

Xapal: on the 


Val. derives humi; as * hew’ fr. 
Hence yapai-ymdov, camomile ; 
its being a Low plant. "Ex Big 
xapal Bépe,"> Hom. 

‘Xapai-Zyos: humble, low. Used 
also for, a low seat or chair, — 


* Proprié, HUMILIA consectans cum 


JEMULATIONE quidam,” St. 
Xapae-héwr + the chameleon. * Leo 
pumilus,’ St. + ad 


xapar-ronn: ‘ meretrix  trivialis. 
Nam (xapai rémrerac vevpivoes 
Aos) humi pereutitur virgis 108 


ut quidam jocatus est, St. 


Xapndés> low. —Fr. xaped 
xevddv: with an open mouth.— 
Fe kéxavrat pp. of xaivw, See drt 
Snv ¥ hal 


chalch, as if it wore connected with “ anram,” 


gold, T. 
1 . The “rlinon or 


TERE ear tom Oe 
gromnd, 


XAP 


Xapacow,*® fw: I engrave, im- 
print; cut, scarify; furrow; scoop. 
—Fr. pp. xeydapaxrac is character." 
‘ These few precepts in thy memory 
See thou chardcter,’ Shaksp. ‘ Show 
me one scar chardcter'd on thy skin,’ 

Xapdoow: I sharpen.—lI.e. I make 
ready to ENGRAVE or CUT with. 
See above 

Xapaocopac: I am indignant with. 
—I.e.lam madesharp. MeyédAuws xe- 
xapaypévoy rotce’AOnvalow, Herod. : 
Greatly indignant with the Athe- 
nians. ‘ His severe wrath shall he 
SHARPEN for a sword,’ Apocrypha. 
See above 

Xapdépa: a furrow; cleft or fis- 
sure of the earth; a fissure made by 
a torrent; and a torrent itself.—Fr. 
éxdpadoy a. 2. of yapdecw, fut. ya- 
- pacw and yapatw 

Xapaépics: some bird inhabiting 
xapaépas 

Xdpat, axos; a sharp stake; an 
entrenchment made of stakes fixed 
in the earth.—Fr. ceydapagac pp. of 
xXapacow, I sharpen 

Xapdcow: See after yapa 

Xadpes,"® eros: a grace or favor 
conferred ; thanks for a favor con- 
ferred, gratia; gratifying conduct or 
demeanour meant to conciliate favor. 
It is specifically applied to the Reli- 
gion of Christ, as being a grace or 
favor conferred by Heaven on man. 
T]pos xaply revos, gratia alicujus, for 
the sake of any one or any thing. 
(IIpés) ofv yapev, for your sake. 
(TIpos) xapir rovrov, on this account. 
Xdptv Gécbar, deponere gratiam apud 
aliquem, to confer a favor.—Hence 
xapigopat, I confer a favor; and I 
give thanks for a favor conferred. 
From p. xexdpiorac is the Ewu-cha- 
vist, the Sacrament. Fr. yapes some 
_ derive charity. Fr. yaperos, ypdiros, 
xpGros is derived (chkratus and, as 
‘ grabatus* fr, xpaBaros,) gratus, 
gratia, grace. Xadpis yxdpw rixre, 
Prov.: Favor produces favor. Tas 


16 From xdpw, from xdw, L. 

17 Properly, a stamp, mark, representa- 
tion. 

18 Perhaps fr. xap@ fut. of xalpw. That 
by which I rejoice another or make him 
glad. 
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dpiras d-xaplorws yy xapicy, Id 

o not confer favors in a graceles 
manner : 

Xadpes, cros: grace, elegance; one 
of the Graces.—See above. Bepevixn ° 
ds drep 008 abrai ai Xdpires yapires,*9 
Callim. oe 

Xapi@ouar: I confer a favor, or 
indulgence ; I gratify, oblige, treat 
obsequiously ; pardon ; I give thanks 
for favors conferred. — Fr. xdpis 
above 

Xdppa, aros: joy.—Fr. céyappac 
pp. of xalpw | 

Xappy: fight.—Hence inrio-ydp- 
Hens, fighting on horseback. From 
the Welsh ‘ys,’ the, and carm, the 
shout of war, Jolinson derives skir- 
mish. ‘ The Grammarians think that 
xappy was so called as that é¢’ 7 
ob6-eis yalper, for which no one RE- 
JOICES. I suspect the primary *° 
meaning of xalpw [pp. xéxappac] 
was, I leap, jump,’ Bl. 

Xdprns:" paper; a roll, chart. 
Hence ‘ Magna Charta,’ cartoon, 
cartrage, &c. 

XdpuBdis : Charybdis, a whirlpool 

Xdpwy, ovros: Charon 

xapwy: bringing death. Perhaps 
allied to the above. Lycophron has 

dowv aierés; but uses it elsewhere 

or a lion, as it is supposed: Xdpw- 
vos wunorov dopa: The hide of a 
cruel lion. ‘ Perhaps,’ says Sturz, ‘a 
lion is so called fr. yépyn; from its 
desire for fight. At least ydpyn is 
fight; and the eagle is called by Ly- 


‘cophron alyynr)s and ydapwr’ 


Xapwveoy: a gate through which 
condemned men passed to execution. 
Also, a deep pit for convicts.—From 
Charon . 

Xapwrirac: answering to Lat. ‘ or- 
cini’ fr. ‘Orcus;’ slaves presented 
with their liberty by their masters’ 
wills, which only took effect on the 


‘death of those masters, Fac. 


Xdoxw: I gape, yawn. — Fr. yaw, 
as Baokw fr. Baw 
Xdopa, aros: a gaping; opening, 


.19 Berenice without whom the Graces 
themselves are not graces. | 
20 The secondary sense would thus be, [ 
LEAP for joy, I joy. 
1 Perhaps fr. xéxaprac po. of ydquenys- 
pdoow. Bee udoxapos. . 
» aN 


XAT 
chasm.—Fr. xéxacpat pp. of xaew= 
Kaw mt _ 

_ Xaréw, xariéw: I want, am in 
want of. — Fr. céyarat pp. of dw. 
From the notion of a vacuum. ‘ No 


craving void left aching in the 
breast,’ Pope 
 XavAt-déwy,” or -ddous: having 


the TEETH. standing out. — Kazpos 
xavrrddwy, Hesiod. Pliny has : ‘ Ex- 
serti dentes apro’ 

Xaivos: spungy, as full of GAPs ; 
loose; hollow, empty; puffed, in- 
flated, like spunge. — Fr. yavw=yaw 

Xatvywors: a making ineffectual or 
nugatory.—Fr: yauvdw fr. xatvos 

XAQ: I gape; am hollow or 
empty. — Hence chaos. From pp. 
kéyagpat is chasm 

xedpora, Gy: pulse.—Xecpo-dpdzroe 
& tva pares dvev Sperdavoio Aéyovrat 
“Oorpia yxedpora 3’ &dXa, Nicand.: 
Where men. CROPPING with their 
HANDS gather the dcmpea and the 
other pulse withouf.*the sickle. 
Hence St. supposes yedpora put for 
xepdpora, xepo-dpora 
' Xéw,3 ow: eaco, quod confer cum 
p. xéxexa. Xéoairo per, el payécat- 
ro, Aristoph.: Cacaret, si puguaret 

Xera: a hole, cave. — Perhaps fr. 
xelu=xéw=yx dw. Comp. yeicouac. 
“Ms 88 dpdcwy Emi xein dpéorepos dvdpa 
pergen Hom. . 

eidos,® eos: a lip.—Terpaxis ap- 
gopéws mepi yxelrdeot xeidea Ocioa,® 
Epigr. 

‘Xeiua, aros: the winter; cold; 
tempest.—‘ Fr. xlos, cold, are y/wy, 
snow ; xia, xeiua,’ Bl. ‘ From xéw, 
I pour. The season when it pours 
rain or snow, J. Virgil has ‘ aquo- 
sam hyemem.’ Que éme-deiwer Xel- 
praros 006 Bépous,”? Hom. 

Xemacw: I agitate by a storm or 
tempest.—Fr. xeipa 

xeiuapos : a peg at the bottom of a 


2 The derivation of the initial word is un- 
certain. 
8 From xé, I pour, L. 
af As a fierce dragon waits for a man at its 
hole. 
6 From xelw=xdw=nxdw, Vk. 
6 Having four times put her lips round the 
lips of a cask. ae 
7 (The fruit) fails neither in winter nor 
summer, — 
& Draw the ship to tand, taking out the 
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ship.—* Hesiod so calls it facetious- 
ly, as from thence flows the rain wa- 
ter, asthrough a (xeipappos) brook,’ 
E.: Nija & én’ trelpov épvoat,... 
Xeipapod ét-epvcas, iva py wiOn Avs 
bp (3pos® 

Xetpa-ppoos, yetpa-ppovs, xeipa- 
-ppos: atorrent; brook.—Fr. é50a 
pm. of péw. A river flowing with 
wintry rains 

Xetpwy, wvos, o: a storm, tem- 
pest.—Fr. xetpa. Ob vigerds, ovr’ Gp 
KEiwY modus, ovre wor SpfRpos,° 
Hom. 

XEIP, g. xetpos, xepos 7° a hand. 
"Ev yepoiy elva, to be at hand.— 
H. chir-urgeon,** wh. surgeon ; Lat. 
chir-agra, gout in the hand; chtro- 
-graphus** ” 

Xepiew: Itake in hand, handle, 
manage, undertake. --Fr. yelp 

Xepis, (Sos: covering for the 
HANDS and-arms, sleeves, &c.—Fr. 
xeip 

xefpioros: worst. — See eipwy, 
worse 

Xerpo-dikns : one whose justice are 
his hands, whose right is his might 

Xeepo-7/Ons : one of tractable man- 
ners or temper. —-.Fr. #@0s. * Impa- 
tiens ANIMUS nec adhuc TRACTA- 
BILIS arte,’ Ovid. Virgil has ‘ ma- 
num patiens.. Compare Mansuetus 
for Manu-suetus 

Xerpo-vopéw: I move my hands 
after a certain law, used of boxing 
or dancing. — Fr. yduos or vévopa 
&e. 

Xe¢pdopac: I subjugate. — I. e.] 
bring under my hands or power 
Xetpo-oxdror: tellers of the hands 


in voting. — Fr. géoxora pm. of oxér- 


Tw 
Xetpo-rovéw: I vote, elect, &c— 


Fr. rérova pm. of reéyw. I stretch 
out my hands 


Xefpwy: worse.—Properly, more 


peg from the bottom, lest the rain should 
stink. . 

9 Not snow, nor much storm, nor shower. 

10 Perhaps fr. yéw==x%dw ; under the no- 
tion of the hollow of the hand, or of holding, 
containing. 

UL Fr. &pyw, I work. I. e. one who works 
with the hand. 

12 A handwriting, auto h: a bill o 
bond under one’s Oeatande 78 


» XEI 


vile or low; a sense derived from 
the working classes, from those who 
work (esi) with the hand. So fr. 
xepos gen. of yelp is xépns, worse. See 
xepyvns. Homer opposes xépnes to ot 
ayaGoi. So we speak of our‘ betters’ 

Xeppwvaé: a workman, mechanic. 
Xeppwraéia, a handicraft. — ‘ For 
xecpo-dvai, fr. ava, a curator, in- 
spector,’ Heins. It may mean, one 
who EMPLOYS HIMSELF or IS 
DILIGENT with his HANDS. See 
avaxés. Suid. explains it, yepwv pd- 
vuv decxroewy | 

Xeiserac: will contain. — Fut. 
mid, of xeiw? =xdw, wh. xa@w. See 
xed 

Xedrddroy: a plant, called celan- 
dine, which is fr. Lat. chelidoneum. 
*‘ The SWALLOWS use celandine, the 
linnets euphrasia,’ More. See xeXjé- 
dwy 

XedAidwy, dvos: a swallow.—See 
above. Ei rd woAAa xal raxéws Aa- 
Activ "Hy rot gpovety mapg-onpov, ai 
KEADdves EXéyorr’ ay fudy swopové- 
orepat roAv,"* Nicostr. 

xed\dNvoow: Alyeca 8’ eis Tépecvay 
€x-vavoOd\woerat, KrAvdwva yxeddvo- 
oovoa, Lycophr.: ‘ Ligeain Terinam 
ejicietur, Undam TRANANS,’ Se- 
bastian. Tz. understands it of swim- 
ming: Kai yap of ynyopevoe rois 
xelreorv wOover ro ddwp: For swim- 
aners push the water with their 
BREASTS. Xédos and yeidos, it is 
said, signifying anciently a breast as 
well as a lip. Others understand it 
of throwing up from the BREAST or 
expectorating 

Xédvs, vos, : a tortoise; a tor- 
toise shell; a shell,’S harp, lute: 
<The Passions oft to hear her 
SHELL, Throng’d around her magic 
‘cell,’ Collins. — ‘* Quicquid casta 
chelys, quicquid testudo resultat,’ 
Prudent. 

XéA-vdpos: a water-tortoise.—Fr. 
xérxvs and tédwo. ‘ Graves nidore 
chelydros,’ Virg. 


13 ‘ Xeloopas is either put for xhfoopat, or 
it is from a form xévdw= xhdw, as [welcopas 
fr.] révOw==whOw, M. 

14 If to speak much and fast were a proof 
of wisdom, the swallows would be said to be 

- wiser than we by far. 
15 ‘Suxvx is used for a musical igstru- 
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Xedvvy : a lip.—Fr. xédos=yeiAos 

Xédus. See before yéAvdpos 

* XéAvopya, aros: a wooden frame 
fixed to the keel of a ship to pre- 
vent its being injured when hauled 
ashore: ‘ perhaps,’ says St. ‘ from 
a kind of resemblance to a (,éAvs) 
tortoise on its back ; for no doubt 
it was hollow.’ We call the outside 
or Covering a SHELL, as the shell of 
a house, &c. 

XeAovn: a tortoise; shell. See 
xéAus. A band of men with shields 
held above their heads and united : 
‘Subter densA TESTUDINE,’ Virg. 
Also, an engine in the form of a 
Shell, used in sieges: ‘* Turres, fal- 
ces, TESTUDINESQUE facere ceepe- 
runt,’ Cesar. Also, a stool: Athe- 
neus represents Lais as dying xara 
PpOcvoy rais EvAivats yeAwvats ruTro- 
Hévny, beaten for envy with wooden 
stools ; 

*yeAwvis: supposed by some to 
mean, a threshold.*® It may mean a 
stool, like yeAwvn. Eio-7AOev eis rov 
kotrava, Kal evpey abroy éri ris xeAw- 
vidos ésstupévov vexpov, LXX. : 

Xévyioy : some bird or fish used 
for pickling. — ‘Hpeis & écOioper xe- 
kAnpévoe GApupa mavra Xéyma,"? 
Epigr, : 

xepas, ados; yépados, eos: Kad 5é 
pu atrov Eivitow Papaborow, Gres 
xepados mept-yevas Mupwov, Hom. 
* Quin et ipsum involvam arenis, sa- 
bulo affatim circumfuso immensa,’ 
Cl. The Schol. explains yepas of 
sand collected by rivers, and col- 
lection of timber. ‘ Aristarchus of 
river stones or pebbles. ‘ Xeppas is 
a stone which fills the hand. Xepas 
is A LITTLE different,’ BI. 

Xépns: worse. —Fr. yepos gen. of 
xeip. See yxelowy 

Xeppas, ddos : a stone which fills 
(xépa) the hand 

Xéprvns, xepvijrns: one who gets 
his food by the labor (xepev) of his 
hands 


ment, from ‘ testudo’ Lat. The first lyre be- 
ing said to have been made by straining 
.strings over the shell of a tortoise,’ T. 
16 ‘ Aliter Bochartus, Hier. P. 1. L.c.8. 
p- 1092,’ says Biel. 
AT We eat, when we ate invited \o Shoat, 
all the pickled xévvi. 


XEP 


Xepvijris : * properly, a woman, 
says E,, who xeipt vider, gets her food 
by spinning,’ Bl. A spinster, E. 
derives it then fr. vonrae Pp- of véw 
=vi0o. But yvqris is probably a 
termination, like warns in xepviirns 

‘Xép-vup: water to wash the hands, 
«The ancients used »ifacbae their 
hands before eating and éxo-vipa- 
oOa afterwards. Hence xépye) is 
used for Sfara,’ Stanley. — Fr. 
xfea acc, of xelp, and vide fat. of 
vinrw 

XepouBeip : the Cherubim 

Xeppé-vyoos: See below 

Xéfsos, xépo0s: the main land or 
continent, whence Cherso-nesus, an 
island (vito) j joining on to the (xép- 
gos) main land. But xépoos is al diss: 
land and dry land, in opposition to 
sea; and mere land, i. e. barren 
Jand, in ee to fertile land: 
. epoata kal dp-Bara 


Bedporaehs leraclid. Hence xép- 
oos is, barren 
XEQ, xtw, xebw: I pour, pour 


out, spill, diffuse, &c.—Fr. éyoa pm. 
of éw is oivd-yoos, a seryant whose 

ice was to pour out wine. Fr. xé- 
ia pp. of xiw is xurds, wh. proba- 
ny Lat. gutta,"° a drop; and gut- 


*xXto, &c.: I heap up earth, — 
I. e. I pour earth on earth. See 
above. Fr. Exon pm. is rupBo-xoeiv, 
to raiseatomb. Fr. céyupae pp. of 
ee some derive cumus, cumulus, a 


eva, aros: a stream.—Fr. xé- 
xeupac pm, of xebw. I. e. that which 
is poured forth 
ev: See before yetpa 
Xéo: See before yetpa 
Xn): aclaw, hoof, cloven foot. 
—For xed) fr. yaw; from the no- 
tion of a cavity or cleft. Or from the 


notion of holding. See xa@w. T. 
explains ‘claw,’ the pincers or 
HOLDERS of a shell fish. TliAoe 5é 


viv Xqhais révovras é-eholviacoy o- 
dav,? Eurip. 


18 But some places are barren and untrod 
by men. “Au-Bara for &-Bara. 
19 As yepoaios for xepacios, and ‘ agate 
fr. 
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Xd): ¢ piers, i, e. or 
mounds of pea te Li stat 
form of a semicircle, with or arms ofa 
a length extended into the sea. 
called from their beg rd 
the claws (xm\ais) of crabs,’ Rob. 
Harbors consisted of three parts, 
ie A}, the ordua, and the pvyés,’ 
Hadson 
oe i): a chest. — For yaeNis 
a fr. yaw, wh. xice, Lhold, contain, 
nar’ éi-téory évl xhg,** Hom, 
Xiy, avis, 6, hz a goose.—Xarov 
i, pee a be ‘The Do- 
tic is xi * Gant » Sa ee 


Kan, Celt, whitey’. 
xiv fe. Bova a, 1, of xatou from i 
fern 


eating with a wide pin 
Xipos : bereft, widow swith 
—For xaepis fr. yaw, See xaréw 

Xnpapiés : a cavern.—From xjpos, 
“ A place where one lives alone and 
destitute,’ J. Or, a hollow place; 

s oF xaepds Signifying here, hol- 

low, fr. xdw wh. chide 

Xzpwori)s: an heir to one who has 
no children.—Fr. e pp. of 
xnpdw fr, xiipos. ie the heir inhe- 
mits the property, in consequence of 
the family being wipoWED and de- 
stitute of children,’ Schol. om He- 
siod 

Xnréw: the same as yaréw — 

Xijros, eos ; xijris: want; bereave- 
ment, loss.—Fr. kéynrae «of yawn 
See yaréw eS 

XBapards: on the ground, low.— 
For yapaés fr. 
for idXepos. 
8, for xrapaXds is an inadmissible 
form 

XOds: See éybes 

XO2a: yesterday, xOés 

XOey, ovds, }: the earth, l. 
—Hence Neptune is pat aint 
xey, shaker of the earth. See évd0w 

XO6n05: for bro-yOéveos under 

jtheearth. See above : 

XiéSpa, wy : of 
or barley.—Tuis deypoteovcey 
Spa Kad cwrnpla, * pee 


his feet with their hoofs. 
21 Clothes in a well- d chest, 
1 Of geese or cranes eee 


axdrns. 2'Yo the rosiies you eh eerie 
20 And the horses bloodied the tendons ot ana as qoodas qaina i . 


XIA 


xiSpa, xipSa, hirda, may have come 
Lat. hordeum 

Xé\oc: thousand.—Hence xeAués, 
Sos, a thousand. ‘ Decads, centuries, 
chiliads, Holder. From yidca some 
derive milia,’ millia.*  Bilia may 
have been a prior change, as géAai 
va became ‘ balena’ 

Xidids: fodder, forage—Acipava 
Boi-yidov,? Hsch, Xidds xAlooy 
inmoow, Fodder for a thousand 
pes e 

(uapos, x/uaipa : agoat.—Hence 
the jeter Ehinvera, ths described 
by Homer: Tpéae Aéwy, drier 8 
Vpdkwr, pécon 5é xipapa.® Hence 
chimerical 

Xiperdov : a chilblain. —Fr, xina, 
cold. See yevya 

Xié2w: 1 make any thing after 
the form of the letter y. Also, I 
imitate the inhabitants of Chios 

Xlos dorpiyados: the ace at the 
play of dice. — Supposed to be de- 
rived from the proverb Xtc raxol, 
The Chians are bad 

ios : Onpapévns* copes 7 dip kai 
Seuvis és rt évra, °Os, jy kaxois mov 
xpoa-réop, at wAnolov rapa-orf, 
Tlénroxey éu rav caxiov, ob Xtos &XNa 
Kos,’ Aristoph. ‘ Here is no allu- 
sion to dice. Itis a proverbial attack 
on men of versatile minds, who ac- 
commodate themselves to circum~ 
stances and are subservient to oc- 
casions ; who, like the bat in the 
fables, are at one time a mouse, at 
another a bird, and are alwa: 
ing to the more advantageous. side, 
Br. 

Xray, Gvos, 6: atunic. * Xerdp 
was an inner garment ; izdrioy was 
an outer garment, put on by persons 
going abroad,” Vk,—’Axaiv yadko~ 
-x‘rovwy, Hom. : Of Grecians wear- 
ing brazen tunics. Hence tunica is 
thought to be derived by transposi- 
tion: xiréva, rdévexa, tunicha 


3 Milia is the spelling used by many an- 
cleat Mat: and inscriptions, 

4 Milita i referred by some to opla, my- 
ria, mylia, a8 delPra, « nti 

5 A meadow affording fodder for oxen. 

6 A lion before, a dragon behind, a goat 
in the middle, 

7 Theramenes: a clever fellow forsooth 
and apt at every thing ; who, if he falls into 
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xIa 


XIQN, dvos, i: snow. — * 
tuo cur sis indignaque nomine, di- 
cam: FRIGIDA es et NIGRA es; 
mon es et es Chione,’ Martial. 
* There were five verbs, xdéw, xéw, 
xio, xd0, xiv. Fr. xiw is yudy, nix 
per terram FUSA,’ vie See xéw 

XAaiva:* a thick upper robe or 
mautle,—The x is dropt in the Lat. 
lana. * Tyridque ardebat murice 
lena,’ Virg. : 

Xrapis, d5os, : a robe placed 
over the tunic, generally used for a 
military robe.—‘ Chlamyde et pictis 
conspectus in armis,’ Virg. 

XAavis, (Sos: a soft thin robe, op- 
posed to yAaiva, a thick robe 

XAcuv): laughter, ridieule-—* For 
xereui) fr. xélos=yeTos, Krew 
is, L move my lips i.e, in ridicule, 
just as éx-AAiZu is used of rolling 
the eyes in ridicule,’ Vk, 

XAj2w, fw: Odvpala waddi-vevos 
6 rpimddos KexAabdds, Pind.: The 
triple song of victory sung at Olym- 
pia. ‘Pauw prefers xexAadés. KAA 
@w (wh. caxAd2w) seems to have 
existed (like cié@o, «pd@w), and 
wee pm. kéxAnba,° Dor. Kéxdada. 

€xAadws, qui insonuit, cani solitus,’ 
Heyne 

‘Mw: * contracted fr. yaXw= 
xaAdw. It signifies first, 1 LoosEN 
or dissolve with heat, soften; and 
then, I break or debilitate with luxu- 
ries,’ R. 

Xcaivw: I make tepid.—Fr. yAlw, 
See above. I. e. I dissolve with heat. 
‘Lent, fr. Sax. lenten, the spring; 
fr. Goth. hlana, to grow WARM, as 
the air in the spring does,’ T, 

XA): softness; luxury; splen- 
dor, pomp; pride, arrogance. Fr, 
Exddoy a. 2. of xAlZw=yNw. See 
before yAaivw, Hence y.5aw, I 
luxuriate, Lat. delicior. Sr lead 
kas rots rap-obo mpéypan. | Xda 
xAdarras de rods tpods éya 'Ex- 


scrapes and stands on the verge of them, tum- 
bles out of them, so that he is in fact a Cian, 
not a.Chian, 
8 TH. rejects its common derivation fr, 
Maver. 


oo may have made xhoe in the 
future as well as xAht@. xapdoow, xapi- 
iw, darlin = ‘ 


XAI $34 XAO 


Opous tSoup,'° Asch. | 

xAidos: rubbish.—Adros é&-hpuapre, 
wp@roy ey riv Gddy crevwrépay rroti- 
cas, éretra Sé rov xAidov éu-Barwy 
els rjyv ddor,"* Demosth. Possibly, 
this word may mean properly, any 
stuff thrown LOOSELY together ; 
fr. 2yXcdov a. 2. of xAiew=xAlw, I 
LOOSEN 

XA:daves: bracelets.— As worn 
tro rév xAdwvrwy 

XAlw: See before yAcalvw 

XAda: a green flourishing plant, 
a green leaf, herb, &c.—Hence yxdoa- 
pos, xAwpos, fem. yAwpa, wh. Ovid 


derives Flora: ‘ Chloris eram que 


Flora vocor; corrupta Latino No- 
minis est nostri litera Greeca sono.’'” 
Hence ‘Chloe, a name suited to youth,’ 
D. 
XAwpos: green, flourishing. Pale. 
So Shakspeare: ‘ And wakes the 
hope to look so GREEN and PALE 
At what it did so freely?’ Making 
pale, as Lat. ‘pallida mors.’ Op- 
posed to dry: ‘ DRY wood is more 
fragile than GREEN,’ Bacon. New, 
fresh, applied to cheese, to ho- 
ney, to blood, &c. Shakspeare has, 
‘GREEN griefs,’ and Bacon: ‘A 
man, that studieth revenge, keepeth 
his own wounds GREEN.” It is ap- 
plied also to tears, under the same 
notion of freshness.— See yAda 

Xrwpyis, xAwpis: the latter is ap- 
plied by Homer to the nightingale : 
XAwpyis andéy. So Simonides calls 
them yAwp-avyeves. ‘These epithets,’ 
says D. J. Van Lennep,*? ‘ appear to 
me to prove either that the color of 
this bird is different in Greece from 
what it is in these parts of Europe, 
or that the poets were not accurate 
in such epithets.’ ;T. identifies the 
GREEN-FINCH with Lat. chloris. 
See above 


10 Mercury: You seem to luxuriate in 
your present unhappy condition. Prome- 
theus: Yes; I should like to see my ene- 
mies in such a luxurious situation. 

11 He committed a great offence first by 
-parrowing the road, and then by throwing 
rubbish into it. 

12 Or Flora is fr. flos, oris. Val. derives 
fios fr. xAdos, XAOUS.. See wrov. 

13 The New Stephens’ Thesaurus, col. 
1285. 


xAourns : XAovwny civ Gypiev, 
Hom. Generally taken for ydo-ev- 
ynv, év ty xAdyn ebvadpevoy, lying 
on the green grass. But Plutarch 
asks the question, ei cai rd Ae-yopuevov 
un’ ’Aptororédovs adnOds éariv, Gre 
xAouvny “Opnpos dvdpace avy por- 
-opxey'* 

xAovus : vertitur, excisio testicu- 
lorum. Vide xAovrvns. Vocem invene- 
ris apud Aschyli Eumenidas, sed for- 
tasse corruptam inter verba_ cor- 
rupta 

xvavw: I glut, devour greedily.— 
*Q. Kuxdoy, growua coe épba xai orra 
axo-xvavery,*> Eurip. Lennep refers 
it to yalivw, I gape or open my 
mouth wide. If rightly, it would 
come fr. fut. yard, wh. yavaw, ya- 


vatw, yvavw 


xvda: * the extremity of the axle,’ 
BI. Or the nave of a wheel where 
the axle enters.—OroBoy dpparwy 
kduw* édXaxoy akévev yxvdac, Asch.: 
I hear the noise of the chariots: the 
xvoai of the axle-trees have sounded. 
‘I know not whether it would. not 
be written more correctly cydat. Hes. 
says: ‘ Kyots: the sound of the 
axle. Kyon is also used. It means 
also, the sound of the feet.’ The 
truth is, from «xvéw, I scrape, came 
xvous and xyda; as fr. péw povs and 
pda, fr. yéw yous and xéa,’ BI. 

xvda: sound, noise. — Tlopxiuous 
xveas roddv,’° Esch. See above 

x¥00s, xvots: down; foam, froth. 
—Ados yvdov &-rpvyéraco,*? Hom. 
"Axyn is, down; &-xvous, without 
down 
. Xéavoy: acrucible, furnace.—Fr. 
éxoa pm. of yéw. That which has 
the power of fusion. Pica: § ev yoa- 
votory é€elkoat maoa épvowy,'® Hom. 

Xoevs: a measure of liquids. — 
Fr. éxoa &c. That into which li- 


14 Whether what is said by Aristotle is 
right, that Homer calls the xAouvyms a boar 
with one testicle. 

15 O Cyclops, things baked and broiled 
are ready for you to devour. 

16 The sounds of the feet bearing men on 
their way. Tlouwiuous for wouwlucy. 

17 The foam of the sterile sea. 

18 Twenty bellows all blew in the fur- 
naces. ' 


XOE 


quids are POURED 

Xées, wy: the name of an Athe- 
nian festival. —That is, The Cups. 
See above. ‘ Orestes, on killing his 
mother, came to Athens. At the 
time the Athenians were celebrating 
a festival. Not wishing to drink with 
him, and yet not wishing to expel 
him from the festival, they agreed 
that each man should be presented 
with a separate (xoevs) cup, and 
drink from it, without mixing with 
any one else, and thus Orestes was 
allowed to drink among them. Hence 
the name of ydes,’ Schol. Aristoph. 
This account, we may presume, is 
mere fable _ 

Xo): a libation.—Fr. éyoa &c. 
I. e. a pouring out. Xoas yéopey 
ado vexvecoy,"? Hom. : 

xoiné, tkos: ‘ any thing hollowed 
out in which things can be inserted 
or poured. Hence it is said of a 
measure into which goods are thrown; 
the hole of a wheel through which 
the axle is passed ; wooden fetters 
into which the legs are inserted,’ 
TH. Xowexis is used of a ring for 
fastening a crown about the head. 
— Fr. yolw=ydw=ydw. ‘ Heminas 
recipit binas sextarius unus, Queis*° 
quater assumtis Graio fit nomine 
yoink,’ Fannius. Ai xvijpai cov Bow- 
ow ‘Tov, "lov, ras yoivicas Kai ras 7é- 
das woQovca, Aristoph.: Your legs 
cry out, Woe woe, for want of the 
stocks and the fetters 

Xoipos: a hog.—Possibly fr. xo, 
“a sound in imitation of the grunting 
of swine. Aristoph. has «ot, kot. 
Mndé Badrnre rovs papyaplras tpwv 
&u-mpoober rev xoipwr,”' NT. 

_ Xoipos : pudenda muliebria.—‘ Nu- 
ptiarum initio antiqui reges ac subli- 
mes viri in Etruri4 in conjunctione 
nuptiali, nova nupta et novus ma- 


ritus primum PORCUM immoiant. | 


19 We poured libations to all the dead. 

20 £ Queis’ does not refer to ‘ binas,’ but 
only to ‘heminas.’ A chcenix was two sex- 
tarii. - 

21 Nor cast your pearls before swine. 

1 Or certainly make me into a stone on 
which they count the ballot-shells. 

2 He wounded him with a spear near his 
middle ; and all his bowels became scattered 
on the ground. 
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XO! 


Prisci quoque Latini et etiam Greeci 
jo Italia idem factitasse videntor. 
Nam et nostre mulieres, maximé 
nutrices, naturam, qu4 foeminz sunt, 
in virginibus appellant PORCUM, 
et Grecé yoipoy: significantes esse 
dignum insigni nuptiarum,’ Varro 

Xorpas, ddos, #: a rock of the'sea. 
—Fr. xoipos. ‘ From its rising from 
the water like a HoG’s back. So 
in Surry is, The Hog’s Back. So 
Lat. PoRCA. Virgil has, Dorsum 
immane mari summo,’ Bl. 

Xowpas, ados: the king’s evil.— 
Fr. xoipos. So ‘scrofula’ fr. Lat. 
‘scrofa’ a sow 

Xorplvyn: a shell-fish ; a shell used 
for voting.— Perhaps allied to yoc- 
pas: as sticking to rocks of the sea. 
"H dra NlQov pe wojaor, é¢’ ob ras 
xoiplyas apcOpoterw,* Aristoph. 

Xoipos: See before youpas : 

xoAdées : the bowels. — Odra 52 
Soupi rap’ dudaddv: é« 8 dpa rica. 
Xuvro xapai yoAddes,? Hom. 

Xody:3. bile; gall; rage, wrath 
—Hence the cholera morbus, melan- 
-choly, choler 

xoE, exos, 7: the thick intestine. 
—Comp. xordées. Kai xddcxos qvi- 
orpov re «al yaorpos répoy, Ari- 
‘stoph. 

Xédos: the same as yoAy . 

Xévépos: a lump or clod of salt, 
&c. Aétius has xdvdpos ddds. A 
grain of barley. Gristle or carti- 
lage, as being the most hard or solid 
part of the body next fo .a boue. 
Hence the hypo-chondres,* wh. hypo- 
chondriac, wh. hipped. Xcvdpos may 
have originally signified, a clod of | 
DUNG, for xdépos fr. xéyoda pm. of 
Kéew 

Xopdy: anintestine; the string of 
@ musical instrument, as made of it; 
any string. —Hence chord, cord 

Xopdedw: I cut the flesh to pieces. 


8 Perhaps fr. ydw. Comp. xdoua as to 
sense, and oxoA} as to formation. The 
sense of rage or anger might have been the 
primary sense. 

4 ‘ The two regions lying on each side the 
CARTILAGO ensifurmis, and those of the ribs, 
and the tip of the breast; which have in one 
the Liver, *1 the other the spLEeeN,’ T. 

5 Muvo-xd8oy, the dung ofa mouse, is used 
by Hippoerates. 


XOP 
F iaeearr Tout pdas) strings. 
mente edien 
ci porta cakes of milk and 
xopeia, 2 an 
honey.— ’A; por wavdas~ 
ous Aéywr Kai ta, . “Athen, 
Xopds :° a oe a dance; an 
assembly or band of dancers or sing- 
ers; a.row, order, taken from dan- 
cers.—Hence a choir, and chorister 
one who had the charge 


Xop-yis: 
and lly the cost.of supp! d 
generally veh aR) lying 


the dresses,and trical ap- 
paratus to the dancers or actors. 
Hence sis used for, I supply, 

rally, ,in a geueral sense. 
ae notito affirm that in 
ois fantastic. farce of life the ma- 


chinery is) of human, direction, and 
the mind. the, only vohoraguaof the 
entertainment,” Warbnatas Fr. ayo 
Xopnyia : supplies seprovisions ; 
wealties imeans of, living or.of, sdpinng 
any Nile aboveros oo) 
dpos eoSee before yopnyia 
xépros : a court, apace be- 
for a house.—Adhip.. 
Court and, courtyard seem 


ie oda! ot 
blade - of 


herb, geass 5 


een xdpros Kad k 
ov éxoinae, NT. lec 
hortus may, be. derived, asa herb- 
sanieny pas “ xépros, an -enclo- 

vider rayertey Wo ddy 
wt nad Veeaieitl prosetsdene 
feed Tulle satisfyy--See above ok 
>x264¢5' Thes:| terminations: »xouy 
set ae famed feeos, like mou 
rob, 79 ft. wos; and, mark. per 
time, or, manners» “Adios ddAaxi, 
one in.one place, another in another. 
Tavrangt ecadieineet 5 every any. 
‘rom. x7\i8, pethaps the,gue.in fubi- 
que.’ | irate sénoe), oin pnent 
places ; sometimes 10 
ods 2 a heaps mound... Kory: 
See xéws\ » dusts: Be-rerdéare 
roy xouy roy dmorkdras ror RObwY 
dpov, NT. 
Xu: Leute, t tails, a pound. 


corn.—! 


6 Possib! “t some, tesb 
fr. xepds, gen. of xelp.-‘ Tum 
acawzaus simul implicitis per gramina 
Exercent choreas,’ Vi 


ing, 
7 ‘The bade sprang up and produced 
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primary aA, ubtl 
scraping, rubbi 
y with the 

pricking ’ perdi 


cei ae 
jaubing. Xpaéyw and 
have the sense o 
ing alone; the rest he 
that, but the other’ 
a, xplee ris ad pe vith! ré 
arpos, Hischis Ab abt: 


rae sali eae E 
ae pee P 


nt alt 


- Xpéopar: I 

thing a tat@erchie 
g's have, ‘possess; 

used inthe con ry se 
kaxois, toisufl 
experi bad 
« Uror valetudine 
inteference 
well or ill. “Also, Uh 
intercourse with. 
miliarissime utor? 
pear undertake 
aboutany thing.—F 
Lev Laake D 
rally, things are not 
taken into the»hand) “H 
-xpdopat, 1 ab-u 
pee. © Their skil 
Pe Narada 

8 Shake off the dust: 
feet. 4) 

9 Radenti very 


a ee 


XPA 


died into that which, by a great cata» 
chrésis,'° i i called j ticle ethology 


Silty 
: T give oracles, said 

of the Xe ap ‘ Properly, I give ora= 
cles for the USE of men,’ TH. Xpao- 
pax, I consult an oracle. * Apollinis 
rgd UTI,’ ae See bey tae 
Rd ot xpelaw pudijcaro Y - 

Awy, 4 60 imép-By dai obdéw 
Xpnoduevos,* Hom. 

Xpdopat: I am in need of, want; 
am in wavt.—Properly, I have an 
Sceasion or USE for any thing. ‘That 
done, I have no further usE for life,’ 
Philips. I, e. | have no further NEED 
of life. See xpdopa above 

Xpaivw, fut. xoar : Idaub, paint, 
color; stain, pollute. —Fr. xpéw. 
See after yéw * pe aes 

‘omw, xpao; 3 de- 
en die defendo, Crabere 
the senses of dpxéw.—For t xedoye= 

ew fr, réxpyopar p. of xpricopac 
. xpela. I. e. J make myself of 
USE to ies a ot i 
ioe oe **Hom. Hence 
ee avail, help: Ov« 
Sim ‘xoalouy xibapis rd re dap’ ’A- 
gpoBirns “H re xépn ré re eldos, r’ év 
Kovigat peyeins,"® Id. 
paw : I scratch, slightly wound, 
—See xpdw after xbw 

Xpela, xpeud, Huse, usefulness, 
utility; service, benefit; ocei 
or need for the use of any thing; 
need, necessity, want.—Fr, ype 
xptu=ypdw. See before xpalvu 

Xpela: engagement, business. — 
See xpdonar, I use 

Xpelw: I give oracles. See retin 

Xpeperropar : I spit out.—* From 
the sound,’ L. Fac. Unless it is a 
lengthened form of xpéw, wh. Lat: 
oreo: * Exscreat, et fictd dat modd 
oi scratcod Ov. From xéxpepae pp. 

xpéw is Chremes, an old man in 
Terence: * Quod senes screare so- 
Jeant,’ D. ‘ Chremes comes from 


which one word is used anustvety 


TT For Aelipy on be ai lin te oxe- 
cle, told him, when ke passed over the stone 
threshold to consult the oracle, 

12 The iron club did not drive off destruc- 
tion from him. 

¥8 Nor, Paris, would the harp or the gifts of 
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XPE. 


the ancient word xpénos which pros 
steps xpeperins xpeperl Quy xpéprre,” 


sep ai 
of jeans nei 


—"Ieros reaper 
pdr spl wader Ap. Ri es 
above ’ 

Xpéos, cos: a loan, debt. Death, 
as a debt due to nature.—Fr. xpéw 
» Llend 
eres used also, like xpqpa, for, 
thing, res, negotium, &c.: Ti xacvov 
Fe Supdow xpéos; Eurip,: What 
new THING has happened to the fa~ 
mily? As x is dropt in ‘kena’ fr. 
ears the x might have been 
dro tin xpéos, which could thus form 
t. res,'> rei. And hence the verb 
eae is ‘thing’ and ‘think’ are al- 
lied ; vereor, verus,'® esi apid ratus 
sum, ratio, &e. J 
xpew : need, necessity. Xoeis Bov= 
Mas éyd kai od, Hom. : Need of -ad- 
vice (has come to or presses on). you : 
and me, We both have need of ad 
vice.—See ypela 
Xpew-koréw: I defraud another of 
what he has lent me.—Fr. xpéos, a 
loan, and «érrw, But the applica- 
tion of kéxrw is obscure. Perhaps, 1 
cut off another from his loan. 
Xpewy: the same as yped. Odrws 
Ppl2eww rovs LBpiZovras xpeor, Esch. 
Here xpeur is, it is a thing due, 
it is right or proper: It is right thus 
to insult our insulters 
Xp: itis USEFUL or necessary, 
it is a matter of debt of obligation, 
it is due from. us, oportet, ‘decet. 
To know ri xpi) wai ré ob xpi) oredr, 
what we ought and what we isa 
not to do.—See Xpela xa 
xpntew, jew? we USE, oc~ 
casion, famed for, I want, desire ; 
I want, desire, beg another to douny 
thing. For xpeteu fr. xpeia " 
Xpiya, aros: a thing, res, nego- 
tium ; business, oce epesians &e. 
Properly, any thing ‘i 
is 


‘Vers ot your hair ot yout form sail yo, 
“a jou should be mixed in the dust. 

The horse, as he neighs, beats the 

res Seal. tices it to pits =Piles Vish, 

16 See H, Toske's Diverione Ah Podes. 


2X 


XPH 


From xéxpnpae p. of. 5 T use. 
‘Tied xpapay. ‘Guid reheat What is 
the matter? Iva) an ness 2 great 
pews ity of 
Te; ly it ‘quantity o' 
Mia cdicsarh\calers ‘slices. Xpipara, 
— used for the pares of life, 

of sale ; mer- 


| Xpmparice: Teutboutigied ti aig 

_ THING or transacting any BU- 
SINESS, specially of a public ma- 
ture. Tods ray Epdpwr Opdvovs &vOa 
elw Odor Ka-pevoe ponuarizeo E- 
lian. It is said also of transacting 
business before the senate or» peo- 
ple; or of consulting it: “Hy res 
poa-tn xpis/Bovdijy xpnyarloat, oa 


Fr. xpiipa, aros. See xpdonat, 1 
Xpnpari2w: said of the Gods re- 


plying or giving directions to those 
who consulted the oracles; and 
hence of directing or admonishing 
by visions, &c.— Fr. xéxpnuae p. of 
xpdopay T consult an oracle 

Xpnuari2w: I am called, denomi- 

nated.—'Eyévero xpnyartoat xparoy 
év'Avrioxeig robs pabyras Xpiorea~ 
vods, NT.: It came to pass thatthe 
disciples were called Christians first 
at Antioch.“ The expression arises 
from this,’ says Erasmus, ‘that per- 
sons are DENOMINATED from their 
(xpiiza) business, trade, or \profes- 
Saat Thus» those were CALLED 
publicani who, collected the public 
revenues, »So those were CALLED 
Christians whose profession was Chri- 
stianity.’ So spel Mate Work- 
man, Surgeon). . 

XpnuariZopae : ‘I “traffic, make 
MONEY, /acquire wealth, ra xpijpara 
ovy-dyw, AlsoyI derive USE: or ad- 
vantage from anything. Ols éxpy- 
Harlaaro én cakg ris wéhews in Xeno- 
phon is translated. by Sturze: The 
things’ he had done for bis own 
emolument and to the detriment of 


17 The seats of the Ephori where 
were wont to sit and transact public busi- 


any use or pu 0 

p: of xpdopar, pe 
“Xpnopds : an oraculat 

Fr. eéxpnopae p. of xpizo 

opae Naveed 2? 

ditor,' TH.2See xpdus, 
Xpnords: fit for USE, 


to as many as he cy and F 


one,’ Schl. 


(myself) t 
approach, T approach : A Y 
yoo: Brian prreny, 5 38 


pressing actions x 
of things. See after z 
re spina 
xh 


XPO 


money, perished is my color; perish- 
ed is my soul. . From xpéa or .xpoils, 
is probably Lat, pulchrus (i.e. pul~ 
cher) for polchras, poly-chrus, moXb- 
-xpous, having much COMPLEXION 
 Xpoicw, xpg2u, xpb2u: Itouch, 
v rade yordrwy, ds parny Kexpaan 
peda. Kari xpos. avdpds,"* Enrip, 
Hence, it is used of, sleeping or 
lying by or with another, i, e. being 
in contact; Mayris ro: (i. es oot) ray 
vbera xpotzerar & xadapaia,'?* The= 
ocr. Also, L color, &e.—Fr. xpdw fr. 
xepde fr. xepis éc.: I put my ee 
to an object. See xpaw after 
Boss a harsh noise = ie 
& Xpopados yevowy yéver’. Homer 
i fies of two men fighting. 
«Tl heir crackling jaws re-echo to the 
bis ia 


nae, I per or wear the 
time, seis come after a long time, 
come late.—Fr. xpdvos 

ots: the skin.—See xpda 
color, &¢.—See xpda 
(OF :*°_gold.—Hence chry- 
solite,* properly, the gold-stone. 
bi Such another world Of one: entire 
bi feet lite V'd not have 

id her for,’ Shaksp. And chrysa- 
lis? otherwise called * aurelia’ 

* aurun 
eee See xpvads and the 
a 

ay a kind of gold fish. 


ei See xpoizw 
jay aros t Y calor, hie, &e,— 
Fr, réxpopac pp. of xpiw. See xpéa. 
lence a-ohromatic® telescopes 
Pagke confusedly, as this is fe. 
a fund, promiscuously.—For ovy- 
ny fr. kéxurae pp. of yvw. See 
Daal, 
4/18 Ab these knees, how often have we 
touched by this bad man! 


+ The co- 


1 ate “Ndos, a stone. ‘ Sa, a 
precious stone of a dusky green with a cast of 
yaLLow,’ T. 

2 From the golden color in the nymph 
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xYa 


Aydt fi piyng 
Xv5aios : common, — That is; 
Rereysnt widely. See above...Xv- 
Safov nad may-dijpov Nadas, Relabei ut 
Xvdds:* juice, Hence chyle. Al 
flavor, taste, savor. So,bloreonstai 
succt melioris.’ ‘That, sso ‘is 
without juice, is insipid » mint 
Xvpos: much the same as. ingies 


and from the same root | 
Xordov: that ge is med 
out, a libation, A pouring of water 


or oil on the body 
it, Hence xurddw, I wash, wash 
away (ft — Fr. bxvran Pp. of 
xow 


Niros, Hornets ay vessel for pours 
water or liqui inj as |, pan, 
Gibcrn, oP eras eee ak 

Tpa, Cet fa, Prov. : When the 
pot boils; friendship boils 

Xtw: See xéw 

Xoos : lame, ‘mutilated, oniFos 
xaohés fr. yaw, a-verb expressive of 
bereavement or deficiency. See ya- 
réw. Some suppose it put for cwAds 
fr. k@Xov, a limb; as idAds, one who 
squints, fr. tdos, ‘an eye. Hence 
chol- iambics, lame or liepiong iam- 
bies > 

Xwvebw: Imelt, ng be xoa- 
a put into a 


wash or anoint 


vate it eatabed! rvériia 
ré8e vale Boa “For 


pa, pace; place, apts 
ground, land, field, © coutitry,, farm. 
Place, post, ‘station. —For xadpa, fr A 
in. Phateis;’ superficial 

. | Phave added a ehoro- 
shical ee 
eat radisey Ralegh. '* Chorogra- 
phy is fess) ae its heater) 


riamnosktooeal 

color of most of them, M Heresy 

" ie as Saar foray edu 

Jity,of rays. or 

eG eeeea 2S aah 

faa 5 Otherwise reste ailaeaat "eb ord 
6 Revered goddess; do, aot ie angry with 

ne for this, 


telrangibi- 
a laaaa 


xap 
graphy, greater than topography," 


_Xupéw: T contain ; contain cus 
mind, receive, ear compreht 
Ob wavres ywpotor Aéyor rovrov" 
6 Sih levin xwperv, rama NT.: 
All doniprebind not this word; let 
him who can comprehend it, com= 
prehend it.—Fr. Ke0e= xcopon, that 
which contains, fr..ydw, 1 contain 

Xwpéw : I dwell.—Fr. xépa. I. e. 
Thave a place. ‘The truth has no 
place in you,’ NT. 

Xupéw: As xwpa isa place; xw~ 
péw can mean, I make PLAcE for 
another, give place to him, retire, 

+ Orit can mean, 1 go from 
one PLACE to another; and so, I go 
generally. | Xwpéw is also, 1 go on: 
Xupet ro. mpaypa wodAp paddov, dv~ 
Spes, dpiv, Aristoph.: The thing 
goeson much more for you, men; 
or prospers much more. Fr. dva- 
ait 
hi 


"W700. _¥,: 700,000 
_ VAQ.: ‘Every Greek word begin- 
ning with J springs from one of 
these five forms, Yaw, Yew, iw, Yous 
io; all derived from one root. The 
primary meaning is, rado, I scrape. 
Hence they have the uotions of at- 
Eby pubbing, off, and making 
Fat. b scraping we, atte- 
bal and make less; by scraping 
amet off the dust; by scraping we 
rm,’ Vk. From these verbs 
are others = Yap, Wavw, Palw, bat- 
po, fixe, iw, &e. «1 
would translate, says Bl,‘ Yaw, I 
scrape; paw, I touch; Yaipws I 
graze or raze.’ Perhaps the best ge- 
neric sense of these verbs. is that of 
brushing or drawing the hand over 
any surface, Thus W4d)w is applied 
to, drawing the hand over a harp or 
Jyres Fre pp. épadpar is badpis, the 
sound made by the harp or lyre thus 
broshed or swept with the hand ; 
and hence psalm, psalm-ody 


7 From &mua ps of Yds 
8 Thrice bathed with Egyptian ointment: 


9 Not one man would sacrifice any more 
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Biv yal ¥, 


xor 
“xwpder token, We 


has ‘been before pepe | 
fr. xéw, wh. chasm, which expresses 
a vacuum or separation between one 
object and another. ‘ Between us 


were there is a Breat gulf (xécua) 


epides | pt ee ses 
rate. ty “separate 
Lar withdraw. ase above — 
Xupérys + a rustic —Pr, the 
country = 2 afer Aa 
Xapos: See ee 
Xépor: ihe sonkonee amine 
Hence Lat. chorus, corus, caurus: 
“In Boream aut unde ni- 
gerrimus Auster,’ &c., Virg. al 


* Wéyba, Wdefbar, cdySas: a kind 


of ointment.—Aiyuarig. Yaydare rpis 
Aehoupérn,? AUniNie pea a 
WaBupis : 9 OE which 


may be pbdtirs crumnty 5» 
Fr. bd0ny a. 1, ps of-apdw. 


fable by seraping ‘ 
Yatvibe ee 


* Waividos : false. 
migovra, Lycophr. : Brophesyile 
falsely) 1 


Waipu: 1 graze, &e.,, See 

ee dal mi ea ‘See 

by a cake of flour): 4 
ther ingredients, ‘RUBBED 

: eel with, the hendoe Ses Aenea 

pp. of Waiw=Péws iOS: ay eis Bi- 

et Ob Boor, vixl 


a drop; a drop of dew. 


p. of yaw. Properly, that | 
attenuated by rubbing. See 
“Evbov 8 dpyupion i a Yous Fy 


épray,'? Ari 


Wardoow, kw? formed fe. dans 


an ox, & cake, or ay thing else. 


10 Within’ was not in any way even» 


particle of silver. 


YAA 


fut. of ydddw, and, like Yaddw, ap= 
plied to brushing” the. band over “a 
harp. Waddéeu eis reviv veupais cri 
wov,'* Lycophr, Also, I bruise; 
properly, by rubbing. » See yaw 

Wadoy: the iron ring of a curb; 
a curb chain.—Fri yéw, Li From its 
RUBBING the mouth of the horse, 
S. “Axparay rv éXcyapxiay pavres, 
olov Yadov éu-Baéddovew airy riv 
rar Egépwr Sivapw,!® Plato 

Wanis, (Sos: sheers, clippers, nip- 
pers.—Xpi) a8 Sperdvoroe kal od Wa- 
Aédeoor kapivat,*? Epigr. 

Vadis, ios: anarch in buildings. 
From its resemblance to a Wadis, the 
form of which was probably a curve 
uniting two parallel plates of metal. 
See above 

Yad\w: I play on the harp or 
lyre. See Yaw before YaySa 

Wadnis: See aw before véy5a 

Wapabos, Waypos, 4: sand. See 
the note on dypos.—Fr. éfapae pp. 
of yaw. 1, e. pebbles RUBBED by 
the sea 

Yappa-céowr: ver it in num= 
ber.—Properly, pet sete 3 in 
allusion to wevra-xéow; &e., ‘five- 
-hundred, &c. Sand being ‘substi- 
tuted jocosely for a definitive’ num- 
ber, to denote that the hundreds are 
innumerable. * Numeroque carentis 
ee Hor. ‘i 

GApos: See Yapabos 

Yup, apds: a starling. te 6 
par végos: He Kooy OBNov® cexdh 
yovres,** Hom. So pies and star- 
lings are joined by Elyot: ‘ He, that 
hath nothing but Janguage only, may 
be no more praised than @ pye ora 
stare, when’ they speak featly” 

Wapés: spotted like a Wap or star~ 
ling; spotted. ‘It is translated also, 
swift; a meaning which’ perhaps 
does not belong to it. Comp: Ba- 
Aes 


11 You shall strike up the noise of the 
string of the harp to no purpose. 

12 Secing the oligarchy intemperate, they 
throw over ie by way of cash the power of the 


Ephori, 

18 You should be shorn with scythes, not 
with sheers. 

14 Like a cloud of starlings or jackdaws 
crying ont acutely. 

4 Yipes. 
old prey to die, blaming old age, 
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WAY 


| Waiw: I touch, feel; touch on a 
ab} ject, &e.—See Yaw before paydar 

 Wagapde podry.) From Yéw; or 
rather fr. oat nj pet Var forn= 
ed fr. dw. Comp. babupss. 
pis is translated also putrid: but 

perhaps without “necessity. As in’ 
Dhabeba hate i Suidas: Képas ya- 
papi éuéavro kovin: He was "eisined 
as to his hair “sty dry (or putrid) 
oa: See befo Wrbe> 

re 

Wéyw, to: 1 blame. Fr. eo 
Yaw. So Persius: + Pallentes Ra- 
DERE mores.’ * Tango’is used si- 
milarly. See atw. Oi yépovres 
edyovrat Gareth Typas alta 
Eurip. ar J 

Webvis : thin, rare, tenuis, applied 
to hair—For peSaves fr. 
as ededavis fr. Nos! juanebvee fos 


. we attenuate. 
See Pee ee at am Heeperl 

ups: Wedupa root tpdrwr, 
ZEsch.: The paths of love are falla= 
cious things. From édos=yYerdos. 
Others read ywvOpa fr. Yibos=idos. 
Or yGvpd. EM. derives WiOup, pi- 


17 fr, J0os. Rather they are al= 
Ted to it. It seems probable then 
that Yébos, Yetbos, Witos, Yios, it~ 


Gos were allied = 
Weis; the same as esi and fr. 


borg i as Yaxts ft. Epa 


bs Be VARI» 7! 
bracelét.—Fr. Wéw, as Pane 

" PedXds: having an imperfect enun- 
ciation’; lisping, stammering, &e., 
Also, ‘impert fectly enunciated: Tar 
8 ge re oor WeXAéy re Kat Sva-ciperoy, 
"Ex-ava-Bimda2e cat capas &x-pdvOa- 
ve,'® sch, * A Yéw. Blesus m1- 
NuIT eee iteraruin,’ Mar. 

euB-aqapatue: "ANN, O Zev, py 
Bpdrrd, cape wotyoor «i sxvov tegen: 
5 UpoterdSny, fr Se\AoW,! rodror 


3 i 
pe Harpoeration iyi Peri ge 


peal redouble (or, re 
tions and learn clearly” w 
know. 

19 The son of Sellus, i, e, ABschiness 


at) your ques~ 
it you wish to 
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rv y, Aristoph, “Qui i 
mentitur labruscam,’ says Br. La- 


etter 
\ Pa cracki it 
to a species of mts which crack! 
when burning, J, Mitchell translates 
the passage thus: ‘ O for athunder- 
ball, Jove, thou great lord of all! 
Hissing and fizzing and whizzing 
now let it fall; Blasting and burning 
me, Into smoke turning me; Thus 
away done with I shall be one with 
Big-bouncing ischines Or Proxenia- 
des, Those sons of vanity, Smoke 
and inanity, Who go off in a crack, 
Like wild grapes when they smack.” 
wevd-arpapatus: ThOardrad } Bou 
dy 8 zac’ dxpowpérn, "Eyévell ix? 
abrov Pevdarpapdivos Aéa, Aristoph, 
The drpagatvs is the Lat. atriplex, 
i, e, orage or orach, The Schol. says 
it grows extremely fast.*° Hence Br. 
translates,the passage : ‘ The Senate, 
as it heard all these plausible things, 
was crammed with his lies as fast as 
orach grows’, 
Fase 0s ‘e alie.—Hence a pseu- 
prophet, false prophet ; psewdo- 
= ih, &c. And the ya 8 or 
Ghat of Plautus, Aristoph, has éy- 
-ayyedi)s, a messenger giv- 
ing a false message 
Fi eido: L say what is false; de- 
gait: delude, disappoint.—See Yev- 


nun ienieitearti 
; thing rw or 
ScRAMED off, nee, SCRAPS, fe. 


Fr, - of Pix, fre 
edie PP- OF Yixw, fr, &ifn- 


R ‘jerpai a curry comb for SCRAP: 
ING off the dirt. €dnsra pp. of 


We Seeiabove A 
_ Fid-agéw : “It is a rare instanceof 
one verb compounded of two;, Yaw 


| aga. It_is properly said. of 
atte feel or pid in the dark, 
Palvovral por Wnagarvres Gowep ev 
oxéres," Plato,’ Vk. ‘It primarily signi- 
fies, I ToUcH by SCRAPING, which 


(30, EB. mentions a species, the halimus, 
aes orach, iehich was formerl; 
rade, into, hedges, nnd ‘constantly. sheared 


to keep them, thick,, But this is a purpose 
to which it is by no means adapted, as the 
shoots grow s0 Vi, ‘that itis impossible i 


to keep the hedge in any tolerable order? 


éoyra, Aristoph,: Gnats and 
fgonoros are not always devouring 
eet 


gs 
Wnvis: hsp ee 
head bald. —Fr. &nva &e. (See 


comprehending the sole, turbot, and 
plaice,’ Ritterhuis 
Yiipos, 4: a pebbl 
voting ; a vote, 
pebble on the 


tt RES 
pebbles ; ‘Zopat, I vote, decree, 
pvr taba e it Lr 
YVijxws ko: Lserape, rob, stroke; 
smaptoet Anca p. of 


Yiw=Yaw, ‘from the 
BING the feet 
“Wis, dos: adtop 
&e—Fr. Yio, a8 Wanas: ft, 


ispering, back! 
Formed apparently from the sound. 
‘AbD re 76 YuOipropa Kat & aérus, ai- 
mohe, riiva, °A mori rats m pe 
Nioderae 480 Se Kad ‘apie? 
Theocr. “ no ane Smet 
ihe yee Bi 
1 ley bole to alee 
the dark, wil ol ag 


WIA 


Was: bare, this}! tenuis § bare 
of clothes, naked. * Said/of any thing 
stripped of its proper covering 5 as 
the earth of trees, a soldier of his 
armor, the head of hair, _language of 
rhythm,’ Bl. Itis applied to light- 
armed troops, as being short of ar- 
mor or bare of heavy armor, It is 
also, smooth.—Fr. yiw; [rub, atte- 
nuate, smooth. Comp. wedvds and 
aves. Hence e-psilon, u-psilon? 

WiAdw : [make bare, strip off, take 
away.—See above 

WipvOos : white lead, paint,—Per-( 
haps fr. &iyae pp. of Yiv.* That 
which is RUBBED on the face. Ov- 
=more goxos Kat. pipvBos reited zi 
“ExaBnyv ‘Edévny, Epigt.: Never will 
dye and white lead make’ Hecuba a 
Helen 

Wig, ryds: a morsel, cramb.—Fr, 
&hica p. of iw: From the notion of 
rubbing and crumbling 

Wirra: pirra=ijooa 

Wirraxos: @ parrot.—* Quis cxpe- 
divit psittaco suum xatpe? Picasque 
docuit verba nostra conari ?’ Pers. 

Wiw: See Yaw before piysa 

Wéae :§ two large’ muscles of the 
loins.—Hence’ the psoas’ abscess 

WVoéyos: blame.—Fr, éfoya pm. of 


ya 
‘Yodos: * smoke, soot, flame,’ Hes. 
Flamma fumo est prosina, is a pro- 
verbial expression.—V oNderre ke 
#9, Hom,: With a smoking or flam- 
ing thunderbolt. | ‘YdXos is fr. pow 
¥do, perhaps from the notion of eli- 
citing flame b RUBBING. Hii 
ison condi Achates,? vie ‘ 
Vagos : noise.- pa our (a8) 
and apapis fr. Yaw): chet the 
sound arising from ‘wubbidg or scrap- 
ing. 'Edaiov petpa'd-Popnri péovros q 
-Plato 7 
Wow: See ew before oe A 
Wodpas: false —Fr. Widos=Weibos 
‘Vi00s, eos: the same as yei00s— 
Weidos 


3 The application is dubious. Some con- 
sider e-psilon to mean Short E, in opposition 
toeta, Long E. But then this will not apply 
to w-psilon. «E YiAby and tT WAdy (smoorit 
‘or sor, not aspirated) to have re~ 
ceived this’ appellation to distinguish them 
from H, which was anciently the mark of the 
aspirate, and was expressed also as a vowel 


343 


‘of bdaaw or pieow 


YYA 


Widdos, ida : a fleai—For yw 
Dos fr. iw, (as WAds fr. iw): That 
which scratcuss the skin. oats 
Lat. ae for 

Woddov: the herb flea-wort or 
flea-bane. See above 

Wirra: the same as ¢irra and 


reathing, breath, breath 
soul, anima ; mind, 


of life; li 
animus ; disposition of the mind, ge- 
nerosity, fortitude, &c. ; tendency of 


the mind, desire or appetite. Also, 


)a spirit or ghost. A breathing thing, 


animal, And, a butterfly—Hence 
Psyche, who was painted with a BuT- 
TERFLY to denote the immortality 
of the sou, And met-em*psychosis, 
the transmigration of souls 
Mixw; fo: T BREATHE on; dry; 
make cool; make cold or 
chill. —Fr. Wai ‘breath, Ae 
axe Wuxi euiy, Hisch, : Fears ébill 
my soul 
“Vuerip, 6: a cooling vessel, a: ‘cool- 
ere sigh ‘Herat pp. of Wixw ~ 
a foes A ta mt, 
jios: that wl as 
asta Yoyijiov ob8¢ & re oeréopa 
Lue.: 1 suede ‘on noanital food 
ever.—Fr. Yuy)}, anima 
see 


Woyo-payéw: said of 
ing exhausted all his 
fights and resists with his ibe: Had 


Wouxo-ppayéw : said of one whose 
spirit li bursting from his y in 
Swot ing or dying.—Fr. 


“ Mixos, eos: coolness)’ vol airs 
cold, frost, winter.—Fr. J 4 
“Woy ‘See before irae % 


Wow: See isa as By 
Yoa: ascal a 
—Fr. ba. , Cont sai ith 
5 ‘ scabio” 

Wébioy +a small | pak Je, erumb. 
—Fr, éfiOny a. 1. p. a “Comp. 
Waris, Wiz, &e. 

Wwdss: circumcised. For Yaohds. 


Speedie’ ee v, as the ancient si a 


igamma, another species of aspirate, 
since otherwise oc was put for v,” M. 
4 So B~rpypa, ape fr Folin’ 


5 Fr. Yomyden “For animals are wont 
to rup this part,’ Mar. 
G A stream of oil flowing usadlewy. 


* ¥OA 


fr. péw, Derasus,’ TH, “Exwv ag- 
winrae pete mpeoBirny ra, 'Purdvra, 
xupdy, padavra, rwodr ... Ofyar dé; 

vi) rév obpavdy, wai Ywddy airiv el- 
pals Aristoph. 

od: ihe foreskin, prepuce.—I. 
e. the circumcised part. See above 

Ywpés : a crumb, bit.—Fr. éfo- 
fae pp, of cay Comp. Wisbior 
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‘Wwpois) with bits or 
a ihe and give away: * If I distri- 
bute bate yo Ywpldw) my goods to feed 
Yea! the the itch or seab.—For 
padpa fr. on I rub, scratch. J. 
com] 
Voxws ile mb, serape, | erumble— 
Fr, dfwka p, of 


2. 


Muwyigw: 1 supply a poor man 
M: 800. ,: 800,000 
*Q: oh! 


"Qa, Sa: the border of a garment. 
—For ga=fa=iia fr. dis, oVis. As 
amade of sheeps’ skin. ’Exi ry dav 
rou év-Siparos abrov, LXX. 

‘Qapiwy : Orion 

*Qas, ds: an ear, (as kaas, «ds), 
See obas 

* 08) :* a Lacedemonian tribe 

"Dyvyws: very ancient.—* ae 
Ogyges, a very ancient King of At- 
tia, or of Thebes, or of the Gods, 
-all ancient and venerable things were 
called &yiya,’ Bl. 

“Oy: for 6 ayer 

"MAE: for gSe or rpée, in this 
(manner), a In this (place), here. 
—Dative of 

05): ee ies See deidw 

‘OD Seto: a theatre for music and 
Pe gries of poetry. It was used 
also for other purposes.—Fr. 

tar eeende 

‘OSiv, is, vos: pain; the pain of 
childbirth. Allied to ddvvn. Hence 
adivu, Lam in pain: Zrevéyay re 


wal ddivwy ddbvqa1, Hom. 

“Nw: I cry out in admiration,— 
-Properly, Lery &, oh, See the note 
.on Baza 


“7 He has come here bringing with him 
some old fellow, who is filthy, crooked, bald, 
toothless ; and, ‘by Heaven, I think cireum= 
cised too. 


8 « For di) (a8 opby for adv) fr. boot, 


1 bring, bring up,’ S. 

ey tae they sepahas they thrust, 
they ere thrust; they euch they were 
struck, 

10 Bo-dirns, like Bonn, is generally, 


0]: holla there, ho.—* For &, as 
ro) for ri,’ EM. 

"D8, (fut. dow) b0éw > 3 pet, 
thrust, urge, drive; thrust out.—Kai 


“Daypioy = basil royal, garden basil. 
—‘Cim bene discincto. ental 


ocima verne,’ Pers. 


te nimbos Ocyor: = 
agente nim! ; 
‘Qeb-Booy rp-wérndov : a ¥ 
clover, which is a TREFOIL Z 
‘DcbBoor is fr. ands and réBoa we 


'Odévn: the arm. £ The 
far as the elbow,’ ae 
alleina, Lat. ulna, ‘Sax. 
Huloet has ‘ An ell or elne” Tie 
7 eo 
the 
pp: of do=oiw, I bear, 
pépwv ent rov Spor; 
Baoré2uy éxi rv pwr. 


-plate,"> the iat blede. “Hence 
Saaaeaee cigs 


esse Bootes, Quéd temone quasi junctam 
SE QUATIT weer Ge 2 Cae 
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FEol. sSpop, wh. Lat. humer, hume- 
rus 


‘Ques: unripe, raw, premature, 
hard ; hard-hearted, cruel. — ‘ Fr. 
Spat pp. of dw==olw. Properly said 
of fruits yet BORNE by the tree,’ S. 
‘Opa oa, Athen.: Raw eggs. ‘ Let 
us pass over, says Arnobius, ‘ the 
Bacchanal festivities, called in Greek 
Omo-phagia’** , 

‘Qpnoris : one who eats raw flesh. 
—For dua-eorns, fr. epds and gorat 
pp. of %w 

‘Dyo-yépwv: one whose old age is 
yet green and vigorous. So Virgil: 
‘ CruDA Deo viridisqueSENECTUS' 

‘NQyo-baxhs Tuepos: devouring raw 
things, ferocious. ‘ Raw-toothed, 
keen,’ J. 

‘Opd-Awoy: flax in its raw, un- 
dressed state : 

7Qyos, "Nyos: See after drE 

"NN : being. — Participle of d= 
éw=eipt, Iam 

*y: therefore. — The same as 
oor 

Nybopen :*5 I buy. — Fr. pp. 
Synrat is apyup-wrynros, bought for 
silver. From ovéw Voss. derives 
Lat. veneo™® ; 

*Qvog: the price paid for what is 
BOUGHT.—See above 

"QX0N: an egg. — Hence Fo», 
@Voy, oVum ° | 

"Qo br, ddr bie: a nautical ex- 
clamation, yeo ho, yeo ho; HO UP 

"Qrados : opal, a gem 

7Qxs; Diana.—See “Oxs | 

“Noa : alfied to dpos, wh. dplée. 
‘ A season or period FIXED or AP-. 
POINTED either by the laws of na- 
ture or by the institutions of man. 
Under the first idea, dpa: are the 
four seasons of the year; and dpa is 


any one of the seasons. Under the. 


second, Spa is the time of breakfast, 
dinner, &c. ; and dpa (hore, hours) 
were among the later Greeks the 
twenty-four parts of the day. It is 
applied to the season of youth, as 
being limited and fixed by nature; 
and from youth is transferred to 
-beauty, L. The notion of spring 


14 From dye, I ent. 

15 If ovéw is, I load, accumulate, (see 
Svos), wvéoua: may have flowed from it; 
somewhat in the same manner as ‘ auctor a 


or the spring of life is connected 
with the Hours in Milton: ‘ While 
Pan, Knit with the Graces and the 
Hours in dance, Led on th’ eternal 
SPRING.’ “Npa is also, life or age in 
general, as being LIMITED and 
BOUNDED ; and the particular age 
of any individual. "Ev ép¢g, seasona- 
bly, in time 

"Mpa: care, attention; anxiety; 
a care or regard for.—Allied to 
épaw, and otpos, one who inspects or 
watches over. “Qpa Spay juvider, 
Prov. : Time lessens care 

'Np-ayos : one who leads the rear. 
—For otp-ayos, fr. obpa. So wpaves 
for otpavds 

‘Opaios : in season, ripe, seasoma- 
ble. Beautiful, graceful. “¥'76 rv dpal- 
av, on the eve of spring.—See dpa 

Npaxiaw: I am consumed with 
care, ‘ linquor animo,’ Br.—Fr. dpa, 
care; wh. dpdw, p. dpaxa . 

'NpéyeoOat ris crparelas: to wish 
to undertake an expedition.—See 
optyw : 

“Npos: applied to fixed, stated 
periods. — The same as dpios, allied 
to oplew . 

'Npiw, -opac: I roar; bawl out. 
—Fr. dpieo a. 2. Spvyor is wpvy?), 
a roaring, whence C. derives rugto. 
Kail Avcot dptaavro, Theocr.‘O d:ao- 
hos ws Adwy wpudueves xwept-warel, 
NT.: The devil walks about .as a 
roaring lion. . 2. - = 

‘NS: for gs i.e. ols, by which or 
what (means or modes); on which. 
(accounts); from 8s. Hence és is 
(1) thus, so, wherefore. (2) In order 
that, so that: He was sent to Tau- 
rus (s,*7 by which means,) in order, 
that Taurus might punish bim. (8). 
By what means, bow: He explained 
how it was done. How glad I: 
am. (4) That: He said how or that. 
he did not do it. Properly, ‘ He 
said, how ? He did not do so.’ (5) 
How (I wish that),"® Oh that. (6) 
In this sentence, ‘ ‘Os I will not 
yield up my sovereignty,’ the speak- 
er may be supposed to have been 
reflecting, and to finish his reflec- 


seller, and ‘ auction,’ are fr. ‘ augeo.” 
16 Comp. ‘vomo fr. tua. 
17 Compare bre tebeg Kach, Prom. Tl. 
18 * For &s Sedov, Hoog. 
>i 


nz 


tions: ‘So THAT I will not’ &c. 
(7) ‘Qs is also, (by those means or 
modes) by which; in the same man- 
ner that or as; and simply, as: He 
did as others did. Hence s is used in 
comparative sentences : He was small 
 @s of such years, as of such years, for 
one of such years, for his age. He was 
not a bad speaker os Aaxedacudveos, 
as or for a Lacedemonian. He was 
liberal &s from his means, He was 
liberal if you compare his liberality 
with his means. (8) Hence os is, 
nearly, about: They were as, as, 
about, 3000. ‘Ms on all occasions, 
ji. e. not always, but as it were 
always, nearly always. (9) For, be- 
cause: Save. your sons from this 
strife, &s, AS, the danger is great. 
(10) When, while. So ‘as’ in En- 
glish: ‘ And frighted Turnus trem- 
bled as he spoke,’, Dryden. ‘M's is 
opposed to &s in comparisons and 
similes. ‘As...sSo...’ . 

‘NZ: to, towards: ‘I must go os 
Euripides,’ as (towards) Euripides, 
‘ He sent ambassadors os the king,’ 
as (to) the king. The preposition is 
sometimes supplied.’9 ‘ This use,’ 
says M., ‘ probably arose from os 
and eis being often joined’ 

‘Ns raxeora : 1. e. ofrws os duva- 


19 "Ex-jyev *Arctavdpos robs rotéras ds 
"EN! roy xoraudv, Arrian. Toy WatAov ét-ax- 
éore:day wopetecbau ds *ENII OdAacoay, NT. 

20 It behoves friends to assist friends in 
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roy r.,as soon as possible. ‘Ns rip 
icropeis rade ; As (wishing) what, do 
you ask me this? Why do you ask me 
this? “Eorey os, in some way or man- 
ner, by some means. Properly, 
there is a way how : 

70s, wros: See ovas 

"Qos: the act of impelling. — Fr. 
dow fut. of d0w 

“Mo-re: in order that, so that; 
wherefore; for, &c. As, like as: 
‘He wept do-re a fountain.” That 
is, says Hoog., He wept, AND that 
AS a fountain.—See ds 

‘Noerigopac: I thrust myself for- 
ward.—Fr, wera: pp. of d0w 

"Qoyn: the same as dox7 

"1D. "ray: See ’ray - 

wretA) : a wound. — Allied to 
éraoy imperf. of obraw 

+ Oris, isos: a bustard 

Ngeréw: I help, assist, benefit.— 
Allied to 6¢é)Aw, which is used in 
the same sense. Tovs gidous *Ew rois 
Kaxots xpi) rots gidoow wpedeiv,” 
Eurip. : 

“Qpedov : I wish that.—See dgeire 

‘Qypos:" pate, yellow. — Hence 
yellow ochre 

"OY, ards: the sight, visage. 
"Ores, the eyes.— Fr. dra pm. of 
oxrw, wh. drropat. 


misfortunes. 
1 For &xpbs fr. &xos, L. Worn with grief, 
wall. 


w 


ADDITIONS, 


CONSISTING FOR THE MOST PART OF ILLUSTRATIONS OF 


PRECEDING WORDS. 


—e ee 


aBupraxn: *ABupraxo-rows wapa 
Lédevcoy éyerdpunv, Athen.: I became 
fruit-preserve-maker to Seleucus. 
Reland derives it fr. the Persian aber, 
a preserve of fruits, and tag, a pome- 
granate, grains of which were mixed 
up with other ingredients 

"Aya\Népac: much the same as 
aya\Xopna. See &yda\\w 

*"Ayedaios: ordinary, common, low. 
—Fr. a&yéAn. So Lat. ‘ gregarius.’ 
So ‘grex’ is used in a bad sense by 


Horace: ‘ Epicuri de GREGE porcus.’. 


‘ Contaminatus GREX turpium viro- 
rum.’ So Dryden: ‘Survey the 
world ; and, where one Cato shines, 
Count a degenerate HERD of Cati- 
Jines’ 

“Aytos is fr. &yos, wh. Lat. sacer 
for sager, as maCistratus was written 
for maGistratus. Fr. dy are sacio, 
sancio, sanctus, &c. From é&yos is 
also sagimen, sagmen, vervain, herba 
PURA 

ayvubes, of XéBoe ot éf-nprnuévoe ray 
ornuovwy kara THY apxaiay boavriKhy, 
Poll.: &yvuOes are stones suspended 
from the warp in the ancient system 
of weaving. L. deducesit fr. dy, 
Ibreak: ‘A FRAGILITATE que est 
lapidum DURORUM.’ Pliny says of 
the maple tree, that writing-tablets 
were made of it, ‘as from the HARD- 
NESS of the wood and from its te- 
nacity it is easily SPLIT into thio 
pieces’ 

dyoords: "Ayw is said of BEND- 
ING Il. 8, 214. But indeed the hand 
may be said to be BROKEN, when 


the fingers are closed. Compare Lat. 

‘ suffrago,’ the joint of the hinder leg 

of a beast, fr. ‘frago, frango’ 
"“Ayper: age, come on. ‘ Taken 


‘from swiftness in HUNTING,’ St. 


Or rather: Come on to the hunt. It 
is the imperative of aypéw fr. aypa 

*dypeipvay xev-odovriéa, Epigr. : 
a harrow having a hollow space be- 
tween each tooth 

dyvtprns: See the note on a&yépw- 

os 

"Ayxw. Quinsy is rather derived 
fr. xvy-ayyn; a STRANGULATION 
which forces men to put out their 
tongues like DOGS; or whicli makes 
the human face assume the form of 
that ofa DoG 

"“Ayw, as meaning, | CARRY 
through, I CARRY on, scems to 
have produced the sense of, I perfect, 
effect, do, in the Lat. ago. "Ayw is 
also, I bend; and in this sense seems 
to be used for rept-dyw, I draw round. 
So zept-nys is curved, and is ap- 
plied to a shore and a bow 

“Aéw: I satiate, is derived by Hm. 
fr. dw; from the notion of weariness 
manifested by those who BREATHE 
hard. “Aédnv, too much, might be 
formed regularly fr. aac pp. of aw, 
(See avéinv) and would properly 
mean, by breathing; by breathing 
hard; in a weary manner; in the 
manner of one satiated. And ddw 
might be formed fr. &iyv. Or how 
shall we account for 5 ia dw? 


"Acis © To fatter Vee ng, tov weal 


reigning? i.e. Whatever Wing SIQ- 


a 


AEI 


at any time to reign. Cicero 
Omnes Sicilie sEMPER prae- 
tores. ‘The del eldest annually re- 
signed this duty,’ i.e. whoever at 
any time happened to be the eldest. 
*He'desired he might be informed 
of whatever dei new thing took place,’ 
i, e. whatever at any time or at any 
place happened to take place. Thus 
also; ‘He gave honors to such as he 
liked del,’ i.e. whoever they hap- 
igre to be who at any time pleased 
jis fancy, or such as at any time or 
at any place pleased his fancy, *Ael 
regards not only persons, but time 
and place 
deipw: I join, See ovvadpos 
da: ‘Et longo periif ARIDA 
facta siTu,’ Ov. 
42-mo)s; ‘ ARTDUS altis Montibus 
audiri FRAGOR,’ Virg. Where Ser- 
vius observes: ‘I, e. such 4 sound as 
is made by DRY trees when BROKEN. 
Hence ARIDUS means, very much’ 
&Zouae: R. refers it to dyos, which 
is perhaps rather fr. d2opa or d2w, 
a. 2. &yor 
"A@opat: I am hurt.—Fr, d@w. 
The notion of hurting is derived by 
Hm, from that of drying up or parch- 
ing. See d2w before aga 
"Aw: Comp. Woy), pixw 
Gleoaa tavgtacres by L. to d0u= 
we Theap up. See the note on 


Aidédw: * Sonuistis at, at,” Seneca 
Med. 

Aiyeipos: Perhaps a better deri- 
vation is fr. at, alyds, from the Wi- 
BRATING nature of the poplar. 
Compare the word xopv0-diz, belmet- 
shaking 

Gidi0s: So pabidws fr. pay. This 
termination is derived fr, eidw or 15a, 
Lam like. See eixw 

Aidijp: Homer has aiBorre odipy, 
SHINING steel 

Aidw: Fr. pp. alorac are’ estas, 
e@estus . 
Alvéw : I praise. Hence perhaps 

is Lat. wéneo or venco, (as evrepos, 

“venter;’ &c.) from the notion of the 

auctioneer PRAISING the goods to 

be sold. ‘To stand With auctionary 
hammer in thy hand, PROVOKING 
TO GIVE MORE,’ Dryden. Voss. 
derives it fr, avéw 
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AIT 


Almds: Compa a 
tion, dAro, he lept, with Lat. *altus’ 

Aipéw: Hence Lat. hereo; pro- 
perly, I choose, prefer a thing, and 
so attach myself to it and cling to it 

Alavdos is for dovdos fr. dow fut. 
of érw, 1 hurt . 

Airéw: Fr, ér-aréw, &ratré (a- 
ete is not improbably Lat. peto. 

jut see Bos 

alros, €os : pri: bas ieee. 
ray-Séxy, the all-receiving ae 
Jove. Hm. proposes age fr. éAoos. 
Voss. defends airet, and fr. alros de- 
duces Lat. @des, as ‘menDax’ fr. 
«menTior’ mi 

*Axaypévos: ‘from dew or its de- 
rivative éx42w, in which x before ps, 
instead of y, is irregular. Accord- 
ing to the first derivation it receives 


fe Ate Ree "» ake, 

a, Fypat, denypar, dxaxpat,’ My 

dxipist Ob yap els axipds . +. ob8 

és d-epyiss, &e., Theocr, 
dxynors: It is called from | 

difficulty there is to reach 

it,’ Turton 


ing 

dupéyadig : See yaNupnros 

xr) ound rising GRA. 
like the shore. Bl. par 
rapa Bomov in Soph. ‘ad ararum 
crapus,’ Or der) was used of a 
bank like ‘littus:’ and thence ofa 
mound oy any elevation. ~Axni 
also a peninsula, or land for the most 
part washed by the sea. Hence At- 


*AdaBaorpor : Many consider this 
a foreign word 
*Adaha: J. derives it 
Hebrew shout of El-El, i. 
God. El occurs in Ems 
bri-el, Micha-el, &e. ine 
“Ads: Compt ae ‘ 
*AMécow is fr. GAdos, as” 
is fe. Lat, alter, Ae 
"Ach + aloe, am elle” 


AAA 


"AdNes = Comp, * secus,’ other- 
wise, and otherwise than it behoves 
‘Apadds: soft. Properly, plain, 
level. See dpaGos. So * planus’ is 
soft in ‘piano-forte’ formed from 
“planus” and ¢ fortis” 
Gpis: A better derivation perhaps 
is given in apis 
*Apdw: Fr. pp. d&pnrac is cpyros, 
harvest, wh. Lat. meto 
"Appéows. See the note. This 
word however may be formed fr. 
Bporis, a8 ddpoSicvo» fr. &ppodirn 
“Appos > es derives iene : 
from the Egyptian 
d&ugazia : So épBporos, &uBaros for 
ros, &Baros 
*Apgic-Bawa: It (Balvec) moves 
(apis) both ways, i.e, with either 
end foremost 
Ava: “To have on the surface of 
(avi) the mouth, i.e. to speak of.” 
J. understands dv here to mean, 
through; the mouth being the me- 
dium. The expression, "Ava every 
day, i.e. daily, may be compared 
with the expression, ‘fifty pounds 
PER annum,’ i.e. annually 
’Avip: From gen. dvépds Voss. 
derives the name of Andreas, An- 
drew. 1. e. Manly 
“Av@os: Hence the plant poly-an- 
thos, having MANY FLOWERS on 
each stem. ‘And polyanthos of un- 
number'd dyes,’ Thomson 
*AvOpivn: It is an objection to 
the derivation of Lennep, that wasps 
and hornets do not particularly fre- 
quent flowers. They may however 
frequently be seen in sun-flowers, 
&c.; and perhaps a wasp or hornet 
does not exactly express the word 
“Akoy : “Ayw here is rather, I car- 
ry, bear. ‘He saw a greater sun 
appear Than his bright throne or 
burning AXLE-rREE could BEAR,’ 
Milton 
x-cyopeiw is applied to things, as 
parts of chariots &c. which give way 
or break by long use. It is properly 
applied to persons fainting. See a- 
-érw 
“Axws: hence possibly apiRus 
(as ‘nuRus ’fr. vuds) and thence pi- 
Rus 
dpads: Rarus is rather formed 
immediately fr. dpaids. "Apauds, ara- 
Zeus, and hence rarus, as fr. épovpa, 
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“arura’ (as potca, ‘musa’) is Lat, 
“ruris’ gen. of ‘rus’ 

aphyo is doubtless fr. apéw (See 
Gpéoxw), as rphyw fr. ruéw 

“Apns: ‘the peste aay Hence in 
the Acts: Dionysius the Areopagite 

pis: in Heliodorus, is the handle 
ofa gimlet (or wimble), or that part 
of it which turns it round. "En-epec- 
Séo8w rH xpaviy  alypi rod rpumdvov' 
Ereir’ iipéua ry epide orped=éo0w ro 
rptravoy: Let the point of the gim- 
let be fixed firm on the scull; then 
let the gimlet be gently turned by 
the dpis. In the Epigrams we meet 
with cat yupis Gpgi-Sérovs apiSas, on 
which Br. remarks: ‘"Apis is the 
instrument, which our workmen call 
the plane; with two handles, whence 
it is called apoideros.’ Others sup- 
pose it used here in the same sense 
as in the former passage 

*Apucrepewv : See meptorepeay 

dpvéopac: ‘Exe say spaproy, obx 
apvicopat, Esch. : Willing, willing 
LT have sinned, I will not deny it 

= Hence sarpo, 1 prune ; 
wh, sarpimentum, sarmentum 

“Appiny, dpony: ‘Apoevxdy, arsenic. 
Turton says: ‘From Arabic arsa- 
nek, or fr. dpony, a male ; because of 
its strong and deadly powers.’ If 
arsanek means the same in Arabic, 
the Greek derivation is probably 
false 

apsnvijs: Reiske derives it fr. a 
and piv, a lamb: In temper not like 
a lamb 

*Agreios: one of URBANE or po- 
lite manners; pleasing. Transferred 
to the form, graceful, elegant.—Fr. 
Gory, URBS 

"Aorpéyados: Perhaps allied to 
oxpayyds 

“Aorv: L. derives it fr. dora: pp. 
of &Sw; from the notion of crowd- 
ing, pressing together; as opposed 
to the thin population of the coun- 
tr 
U beat Perhaps from a, much, 
and ovpw, I draw: ‘ TRAHERE, i, e. 
per luxum DISTRAHERE, to waste, 
squander. Sallust: Omnibus modis 
pecuniam TRAHUNT,’ Fac. 

dovgnhos is derived by Dm. fr. a 
augos Hol. for d-cogos, Wumee, LOO: 
Ash. The sentence Ww Ps Soak 
will thus mean. ‘So Sodisn. 


ATA 


Atrides make me appear among the 
Argives’ 

draprés: Compare the common 
saying, ‘ It is a long lane which has 
NO TURNING’ 

“Arra: as allied to dma and ran- 
ma, may perhaps be compared with 
* Sir’ and ‘Sire’ 

&-rpexi)s has been referred also. to 
a, not, and a supposed obsolete word 
rpéxos, guile, allied to trick, Dutch 
treck. Without guile, true 

“Aro: I hurt, is.fr. drae pp. of 
dw, I breathe; I breathe bard, dry 
(like &u, which comes fr. aw); T 
parch; and hence, I hurt. (See é@o- 
pac in the Additions.) Hence arn, 
Grdéw 

avorahéos + 
unctum,’ Hor. 

Airws, inthe sense of ‘gratis,’ may 
perhaps be “compared with our ex- 
pression, * All the SAME for that’ 

a&g-eSpay: a sink, sewer. —That 
place’ which receives what is eva- 
cuated axd rys ESpas 

+tyepbos is: translated by Br., a 
wild pear 
"Aw: I shine. Fr. pp. dora is 
dorijp, a star. Hence aiw whence 
auRum 


Bados: Hence too vadum, and to 
wade 
BaOos. Objection will perhaps 
be made to the system adopted 
through this work of forming words 
from passive first aorists. But in 
truth it is not to be objected to. 
In the first place, there can be no 
reason why this tense should not be 
used in forming words. Then, how 
shall the 9 be accounted for? That 
vi0w is from véw, is allowed. If we 
derive it from the first aorist év4Oyy, 
the origin of @ in this word is mani- 
fest. So in x\j0w from mréw, BAGBw 
from BdAdw, @ can be accounted for 
from émdjnv, €BAb0ny. ‘This for- 
mation will also account for dpexBéw 
from épéxOnv, &pOpov from apOny, 
ckapOpds from éoxdp6qy, orabepis from 
éordOnr, WaOvpds from &aOny, ix- 
Obs from ix9ny. This last indeed 
may be formed from the perf. pass. 
infin. ix0a, But this will not ap- 
ply to all the words, which are men- 


* Accedes stccus ad 


tioned. And indeed did it apely to im number, Orhers 
jor is- 


all, there would be no need 
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pute, whether we should refer such 
derivatives to the pekaess 
passive, or to the first aorist — 
ive ; it would be ctly 
rent. In either case the 0 Xould be 
accounted for é 


(as Bop, ‘ voro’), wh. sui p: ob vente 
Badpis: Bo wh senor aoe 
THAOWING off 


formed that pa 

which may be-called their own, 

the names which they gave to ani- 
mals, herbs, and minerals were | 
nerally foreign words. The 

of formation was sometimes derived 


admitted the forms Bé\w; Bédw, Baro, 
Priiw, Préei, Bdiws Bdsw, AXOw.. And 
from these forms sprang Bédos, Be- 
Dévn, Bodrov; BédPerov, Bod, 
Botdopat, Pdidavos, Badavriov, 
Bis, Brarrw, Bracréw, Brera, 


wh. Beavas, &xavOa; dxéw, wh. Gke- 
orpa; akdw, wh. ako}, axovw. Some- 
times it arose from the changes 

the tenses : Thus from dyw, the pre- 
sent, were formed éy0s, yaw, dypos, 


dypos, &c.; from aw, the future, 
perf. pass., was dkrwp. It will be 
manifest from this consideratii 
of Greek words, we introduce into 
the Greek language a vast many 
guage really contains oe 
BapBaivw is for 
Bépis or Bapes: The primay 
ing is variously represented b 
aboat; &c. . 
Baros, a bramble. Niv ta 
ocr.: Now, ye brambles, — 
lets ; bear them, ye thorns 


were diwv, dios; from dxras, the 
by not attending: to the derivations 
more native roots than that 
to BaSa2u, I babble, talk like babies 
house ; a high mountain ; a des 
péoire Paros, gopéoure 8? dia 

Busikds, small: hence: 


raivpos 


BEA > 


BeéArepos ‘ BéArcaros is properly, 
qui maxime valet in JACIENDO,” 
Voss. . ‘ 

Bijcow: From p. BéBnxa ave Bn- 
xeu, bechics, medicines for relieving 
coughs 

Bicos: ‘ Pitcher ; picher French, 
which Men. derives fr. Lat. picarium 
and that fr, Bicos,’ T. So Pipoa, 
* purse” 

Bios: Fr. Bios is Bedw, Bus, I live. 
Fr. Jia is bio, vio, (as opi, * voro’) 
viVo (as Bées, boVes) 

Bharrw is fr. B\dw=Péw. Pro- 
perly, I hurt by STRIKING. See 
Praoréa. So Sirrw is fr. Séw, Sénrw 
fr. déw. From B\drrw is Lat. blatta, 
(soft for blapta) a kind of worm or 
moth which hurts clothes or books 

BNémw is fr. Bdéw, the notion of 
aiming being transferred to the eye. 
So Schultens derives ‘intueor’ fr. riw 
wh, rirdoxw, [aim 

BMw is another form ,of Préw, 
Bdéw. A fountain casts forth its 
stream 

BéArroy, from its signifying thedung 
of an ass, came to be used for an ass 

Bovd) is for Body fr. BéBoda pm. 
of Bé\w. From the notion of cAsT- 
ING in the mind, "Ext gpeot BaddAco 
ogo, Hom, 

Bpaxis : Hence Mt. derives brevis. 
Bpayds, braC His, braVis, (as padaxn, 
pirXn becomes malVa), brevis, See 
Bpégos 

éras: So also Heinsius : ‘ Bpé- 
ras is PROPERLY said only of a 
MAN. For all the Gods were wor- 
shipped as Aporo-ecdezs and in a hu- 
man form’ 

Bpégos: See Ppayis above. I 
know not whether brevis may not be 
better derived fr. Bpégos, as ‘ niVis’ 
fr. vos; Brevis being primarily 
taken as, SHORT of stature. ‘ Homo 
brevi corpore,’ Suet. 

Bows. * Breme; cruel, sharp, 
severe. From bremman, Sax., to 
RAGE or foam ; often written brim 
and bryme in our old language. Chau- 
cer: Thistles thicke, And breris 
brimme for to pricke. Sackville : 
Baleful shrieks of ghosts are heard 


most brim,’ T. 

Bpvw : See the note on fpiw. Per- 
haps Apiw is nothing else than B\vw, 
the \ and p being interchanged. So 
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BY 
yddpu, ypa * 

Bio's os, buo, is, 1 fill, pleo ; 
wh. éu-Biw, imbuo, is impleo. But 
the Latins used imbuo in a confined 
sense for, impleo liquore,’ Voss. 

Bupordyos: “Exei', iva pn) xpos 
roto Bwpots wodaxod "Act hoyavres 
Bwpo-déxor xadopeba, &e., Phere~ 
crates. Bwpoddxor, says Voss., are 
properly those who frequented the 
altars in time of sacrifices, and beg- 
ged with much servilit 

Bas: Fr. this form is Lat. bos 

Tadewrns: astarry lizard: ‘ fr. 
ya}, a weasel. From its climbing 
through walls holding by its claws 
like a weasel,’ Voss. 

Teyévw : I speak distinctly or 
clearly. Déywvé poe wav roiro, Esch. 

Tevvaios: We say, a man of FA- 
MILY. So ‘generosus’ fr. ‘genus, . 
generis’ 

Tevvaw: wh. yvaw, yva, wh. gna~ 
scor (for gnor, as ‘ irascor’ for ‘iror’) 
mascor, natus sum, natus, i, natio » 

Ty Gerov, yirevov: For yiriov Salm. 
thinks that the Holians said yhmoy, 
wh. Lat. gepe, cepe or cape, an 
onion i Z MS 4 

Trdg an appear to be of 
the hae ori So Lat. fLagellum 
was written in Greek ¢PéyehAov 

TAvxis: by transposition yudxds, 
wh, dulcis, as 5a is ya F 

Téns : Wess. gives the same deri- 
vation: ‘Fr. ydos, a kind of sacred 
yell, which was much used in the MA- 
GIc rites and songs.’ So Seneca: 
“ Utunatu  barbarico MAGICOsS 
cantus occinebat’ 

Tévv: hence genu, as *Odes, E- 
Ses, pEdes \ 

Topyds: The double y may:be add- 
ed, as f in Badpis ‘ 

yids is fr, yiw, I hold, contain 

Tur): * What shall I say of these 
vile andro-gynes, these MEN-Wo- 
MEN, with their curled locks, their 
crisped and frizzled hair? Harmar 

Tépyaos : The double y may be 
added, as in yopyds, and as B in 
Barpis 

Adxpv: ‘ The derivation by Dona- 
tus of alacris is the truest, fr. &- 
Saxpus, without tears, lively,’ Voss. 
Some refer eke to ee oe Sakis 
acer, but‘ ala’ has is fesvlong, 

Aciz for deer wh. deel, deCeky as 
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anéos, ‘ speCus’ 

Aéw, Sev: I fear. Fr. pp. dé5ee- 
aa is Setyos, fear; wh. Lat. timor, 

‘taeda’ fr. Saida 

Nees Ae ExGpas yiyveaOae or ixé- 
ofac revi is somewhat similar to the 
expression, To INCUR (incurrere in) 
the hostility of any one 

Av in composition sometimes ex- 
presses saree rey ade oot, 


I will contend in 

ae Leng Ser a er that of 
Bien separating 

ce, lead apart from, 
wate Pee te fof entertaining the 
le with shows, pei e. of se~ 
or drawing them from their 
oe occupations, Hence, Siaywyi 
is, a show or any thing which af- 


fords entertainment. A di-version. 
Aa: in this sense may also come 


fr. Pee e. roy xpdvoy, I pass the 
time, As we say, a pastime 
Bed2opac: Palladi dius has oxiAnKes 
acral; worms weavers of 
from p. Sediacrae 
Avé-popov : Salm. supposes it 
means, properly, PRETIUM, price, 
fr. bua PRECIOUS, excellent, 
where dc expresses eminence 


pte 70 dépu: having my 
hand fixed on the é&ycédn or thong 
ofa pres ready to throw it from it. 
Hence the metaphorical Cat dey 
Supyevnpévos av kepauydy, having 
thunderbolt in my hand pe ea * 


"we ‘Hence dicnus, dignus, one 
who has a RIGHT to any thing, one 
oy is susT to reward or pu- 
nl 


3 hence Lat. bis. Uuless it is # 


for oe iw ‘bellum’ for 
«duellum’ from ‘duo’ 
Avdgos: hence dropepis, dark ; 
fem. 2, by transpos. seas 


way 5 wh. 0, 1 am as 
USED to, or I am in the 
of; what 
behaviour, USUAL hal 
ners of men as men, as rati 
moral agents,’ Dawson 
Eto: T 


Tustics RETIRED afte 
the day 


pletely: as we 
To » fight i it Son ee 
no’ 

"Exaoros 


vice vers Kelaro, for weit 
"BAdw: Fr. 


independent t0 go 

4 ile ea 
ecm 

Rex «Catena 

ik is here the sameas és: 

os, rola outa en ee ; 


denobre, (as a amBo) we 


i tenebre, (as Teda from 


+ adochmiac, a foot of this 
nature: miae dochmiac 
vs: Hence Mt. derives (en- 


Ente. Jang uilla,as‘anGo’ fr. iyXu. 
Mhers refer oprah to ‘anguis, 


from its twisting about like a snake 


We find even. drep of 

e find even 0 

“Evepoe: Hakepe 

Feri, (wh, infra, 

* aVernus’ fr. dopyos 
"Bavvéa, eveos, 


ENA 


vEos, ‘nOVus.’ Then enovem, no- 
vem, as évepOe, vépbe ; Epiza, ¢ rixa’ 

"Er-ayydopa: 1 mise, en- 
gage, i.e. DECLARE that I will act 
in a particular manner, ‘Ex-nyyet- 
Aavro airg epydpov Soova, NT.: 
They engaged to give him silver or 
money. Also, I profess, i. e. AN- 
NOUNCE my capability to engage in 
any business. 

*Ex-dyopac: I draw tight; pro- 
perly said of riders DRAWING the 
reins TOWARDS THEMSELVES. So 
Lat. adduco: ‘ Commodissimum 
esse laxissimas habenas habere ami- 
citi, quas vel ADDUCERE, cum ve- 
lis, vel remittas,’ Cic. Also, allure, 


3 ice. I draw to myself. of@ap 


yw, I make an attack on an 
enemy; i.e. I LEAD (my forces) 
AGAINST him 


Comp. BonSponéw. Toln of éxifiSob0 
ijev Moher, floes : Such * eles to 
him was Minerva 


émrdppoBos: a helper.—* For éxif- 
foBos, as draprnpds for &rnpds,’ Dm. 
Ton ror éyinv éxirdpfobds ele, Hom. : 
Such a helper am I to you _ 

“Enoyac: Eol. gona, whi. sekomai, 
(as 8, * sex’), sequomai, and in the 
Latin form sequor 

“Epa: ‘ EarrH: that which one 
ERETH, i.e. plougheth. He that 
EREs my land, Shaksp.,’ HT. 

"Epeliw: “Eros mpds ros épeiSé- 
peo, Aristoph.: We assailed each 
other word against word. Or, more 
properly, We CONTENDED &c. 
For épeido=épiSw is fr. tpes, Eprdos, 
CONTENTION ; or fr. &pidov a. 2. of 
épi2w, | CONTEND 

épeliw : "Epetmw cat épetxw, I throw 
down and break. Fr. épeixw is ripa 
for rica, (as kéKos, luPus) as BROK- 
EN and craggy. ‘Littus est de- 
pressum, declive atque humile ; ripa 
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altior fere et PRERUPTIOR,’ Fac. 
Or ripa is fr. épetrw, in allusion to 
fragments of rocks THROWN DOWN” 
by the waves 
éplrvn: That’ which is broken 
or abrupt.” Rather, That which is 
THROWN DOWN. Hence some 
consider épervac to mean pieces of 
mountains THROWN DOWN. Some 
derive the word fr. é, xvéw: A 
place where the wind BLOWS VEHE- 
MENTLY 
“Epis: Hence épi2w, I contend; a. 
1. tpwa, Hol. épita, wh. Lat. riva, 
He Lat. ruTHrus, 
"EpvOpos: Hence ru’ a 
ruBrus, (afterwards ruber) a, um, as 
becomes ‘ uBer.’ Also. fr. 
épvOu is ruTHus, ruFus as Op and 
gp, &c. are commuted 
"Epvw: Hence Lat. servo. 'Epiw, 
seruo, (as Epw, ‘ sero’) serVo, as veY= 
pov, ‘neVrus,’ ‘nerVus;’ mavpos, 
* paVrus,’ ‘ parVus’ Sei 
écOhés: *Eobkg yap éaOha 
at 550i Oeds, Prov. : For God gives 
good things to a good man 
*Eoyapi, a gridiron: ‘Fr. éoxapir, 
focus, a hearth, is éoxapls, foculus, a 
gridiron,’ Voss. 
“Erepos: Fr. 5 repos, orepos Seal, 
derives Lat. uter 
“Eros: Hence Lat. vetus, i, e. one 
in years. As ¢ een fr. &vos 
omar: Hence xpoo~ a 
piace treat aprlied Teas 
venal, as some suppose, in contempt 
to the Jews: “Ede ubi consistas ? in 
qua te quero proseuché?’ Or it is 
a beggar’s stand, or place where beg- 
gars PRAYED or begged for relief ~ 
"Eg-nupévat or ér-appévar etSeos : 
fr. jupac pp. of axrw. * Formose 
que speciem sibi aptam et quasi 
connexam habebant,’ Wess.; who 
compares * Ccelum stellis ful, is 
aptum’ in Ennius. Women of appro- 
priate form or Khoa 
+ Tpweoor 58 chide’ &giin- 
‘ares are SUSPENDED 
over the Trojans. Fr. jrrat pp. of 
arrw, as dpréw, I suspend, is fr. 
dpw. Or, are LINKED on with 
them a Sera Nua 
“Exo: Fr. pm, dya, al ts 
i A a (amy, 8 Kapeado- 
~bx0s, Kapmabgiyos, eRe = 


Jamp. Habeo, like combines 
the senses of havi hed holding. 
What I have in my Thold in 


it. In the Marriage Service we find, 

‘To have and to hold. isalso, I 

dwell; like Habito from Hae 
bitum ta s 

1c: ‘This word is sometimes 

of PLEASANT or AGREEABLE 


transferred to persons entertaining 
one ‘in other ways : Nov 3 
Spy ca Siproy “Axatoiawr rerueéabar, 
wwatrip Ereira sai ius HedacBae 
Monzj cal gdpjryye, Hom.: Now it 
is’ time to sg eestor for the 
Greeks (the suitors); and then let 
them delight one another with sing- 
ing and with the harp. 

Znpia, a Joss, is properly. that 
which is, sought for with eagerness ; 
and)is fr. 22qat pp. of Zéw, in the 
same way that 2yréw is, 1 seek for 
eagerness, fr. {2qrac. * What woman, 


| Ob Ppa is derived 
a place called Thyml 
grew plentifully. Bat’ 
might have been called 
plant. So. the herb: 
ferred by Salm. to the 
tus; but the place 


a ju 
having ten pieces of silver, if she. — 


LOSE one piece, doth not light a 
candle, and SEEK DILIGENTLY till 
she find it?” NT.» ' 

Zioyoy is the beam.of a balance as 
it sons the scales which are sus- 
pended on its ends» a 

Zibos is referred by Jabl. to the 

ic \ 

*Hdikos. Jamieson opposes the de- 
rivation of Lennep : * Aucos or exis 
the only radical part of ijAiKos, rmhi- 


t), exclamations ; 
amination 


Kos, wndixos. “H-Xixos, both from its - 


form and signification, has evidently 
taken, as its first syllable, the dat. 
fem. of 8s; ry-Aixos, apparently the 
dat. fem. of thearticle ; x-hikos, the 
same case of wés. [have uo besita- 
tion in’ saying that Atcos is radically 
‘the very same term with our like’. 
“Hovyos: Compare * sedate’ fr. 
“sedeo,’ and)‘ sedare,’ to calm, 
ve ? ns 
jrop: Meyad-jropos "Ayxioao, 
Hom. : Of the:great/or brave-beart- 
‘ed Anchises } 
‘"Hyw > Comp. |< fragor’ fr. * fran- 
eae > 
apoos: < Periculosa et CALIDA 
consilia,’ Cic.: Hot, rash, 72 roAda 
‘ed Beput kaxis poxOrjaas, Soph. 
Béryw sO gidoy Gayo Gynr—0v, 


used for oxen. § 
pe: § Cui BOVES: 
iwy): See the” 1 


ae 


KAZ 


Stephens compares kypar-wyi) (fre 
ripara dyw)in Herodotus 

xa@w: Fr. pp. céasrae Mor. de- 
rives castus.. The ornament and em- 
bellishment expressed by  xé@w 
might be transferred to the’ grace of 
the virtues. comprehended in. the 
word castus. ‘ Mire castimonia de- 
corat atque exornat, ut generali no- 
mine (decorandi  atque exornandi) 
meruerit nominari,’ Voss, 

KaXds: specious, showy, fine. Pro- 
perly, FAtR to look at 


xépaz, a pole to support vines, . 


may be formed fr. capo fut. of 
xdéuvw : from the metaphorical no- 
tion of its LABORING to support 
them. As Horace of the woods: 
Nec jam sustineant onus Sylve LA- 
BORANTES 

Kaper, Kapmrw : «1 embrace Seali- 
ger's opinion that a plain or level 
place was called campus from the no- 
tion of the circus or riding-course 
which was called by the Sicilians 
kapros fr. kam), the act of bending 
or turning round horses; whence 
the goal or pillar round which the 
chariots turned in a course was call- 
ed xaprrfp. Paci 
intra campterem ip: jam praegre- 
ditur Peubaiiawe Voss. 

Képxwvos: xdprvos, xévxpos, wh. 
probably Lat. cancrus or cancer 

Kar-dyopar: Oi ée THédowos car- 
-aydpevoe: They who have sprung 
from Pelops: i.e. have DEDUCED 
(their origin) from him, or are de- 
duced, derived from him 

kar-aywy) : the bringing (of one- 
self) to or arrival at any place; the 
staying at any place at which we 
have arrived; the place at which 
we stay, a residence, house, head- 
quarters, &c. So xaréyonae:is, I 
reside or am hospitably entertained 
at any one’s house; Kardyorrat del 
Tapa gor oi xpéricrat Aaxedatporlwr, 
Xen, . But others derive this notion 
from ambassadors and great men be- 
ing CONDUCTED. to» a person's 
house; ‘ DepucituR ad Janitorem 
quendam hospitem, comitesque ejus 
item apud ceteros hospites collocan- 
tur,’ Cie. 

Ke becomes in Latin the — 
que, as in Absque 
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neddo, oxedaw: With oxedis 
be compared To shed, Sax. 
* To shed: To pour out; to scatter,” 


xehéovres: The passage in p. 133 
is thus translated by Vk.: * Tam 
pulchra profecto Nemo opera in ea- 
latho distinxerit ominibus ullo:Flori= 
bus, aut radio texens tam stamen 
acuto Neverit in vayiam per ped 
volumina telam’ 

Kegad): to throw és 
to. throw headlong.) Hence 
has, To go to “the judgarent-seat & 
«ea, ina hurry: * gradu praeci- 
piti, subito impetu, null4que mor 
interposita,’ TH. 

net is usually derived by redupl. 
fr. xiw, a verb expressing motion in 

neral 

KyXis is for caeXis fr, xaw ; under 
the notion ofa mark made by BURN- 
4NG either seats or in the sense 
of a brand 

knpos: for xaepos fr. caw, caVo. 
That which is hollowed or. erator x 

Kiaiw, rkatw: I weep, make la- 
mentation. Fr. pp. xéxhavyae is 
«hadpa, a lamentation, ejulatuss and 
perhaps clamo for claumo. Clamois 
usually referred to cago vi 

KXipag: Compare To climb | 

» Kadu, Dbreak. Fr. pp. xéeAaooae 


\ is, 


is Lat, classis, one of the five FRAC- | 


TIONs or divisions of the Roman 
people. Homer has da-s is 

Kelis is not onlyia key, but the 
collar-bone. Plutarch | says: that, 
when Philip's collar-bone (chels) was 
broken in. battle, and his. surgeon 
asked him for a remuneration for 
his attendanee, Philip told him jok- 
ingly: Take as much as you like, 
riby itp whein Exets. Tanddical Jan- 
guage ‘ clavicle’ (fr. ns ’) fore 
for the collar-bone 

kvddous is partons) for Sabie, 
revo-d5ous. See aes the aa 
ditions c 

Koda: Proto-col i is dblieadby 
Voss. also fr. «pérn xéNAat “The 


FIRST GLUE with which pages/are _ 
by ita 


joined together. They meant 

copy in which public acts were 
written out first by notaries, so as 
to be afterwards written out more 
neatly or more fully.” A kind, then, 


KOA 

‘of foul copy. Protocol isa state 
Hence  xoddvpi5.01 

t iv, & 

little cake, ©The Collyridians were 

a sect, towards the close of the 


fourth century, denominated from a 
little cake which they offered to the 


: the same as 
xbvucdos, wh, cuniculus, Our word 
cony is allied 
xépn: a girl. Hence the diminutive 
Corinna, a femalename. And per- 
haps Cora in Pizarro. 
Képupposis a bunch of berries, as 
growing on the («dp) top 
Kopévn: Hence corone, corne, cor- 
atenens 
Kéopos: ornament; and the 
world. Comp. ‘ mundus,’ substan- 
tive and adjective. ‘ The Greeks, 
thése criticaland refined judges of 
s,.éxpressed the mundane sys- 
tp bya neve which signifies beau- 
y—4eéonos,” Hervey. * Dunit terra 
cola media'libratum feret, Nu1- 
‘DUSQUE ‘certas MUNDUS evolvet 
vices,’ Seneca - 


eee ? Hence some derive eru- bon 


1, @ purse, as being suspended. 
Fac. defines crumena ‘sacculus e 
brachio aut colloD EPENDENS’ 
Kprprixis»xoté: a Cretic foot, of 
this nature) Créticis. Not, 1Créti- 
_ cits, which is a dactyl 
Kplow + Hence crinis, properly the 
‘hinir- SEPARATED » into locks’ or 
tresses, “Cerno, V sift, is fr. Beene foes 
““Kpdvos vos auctor ple: TEM- 
7 ww v 
tb Crypt is a subterra- 
pa ‘deal cat at, cave; more’ especially 


ofundér a eliuréh for the interment of 


°Sparticalar persons,’ T. » Hence also 
plants: 
sorypto- pe See ey (ay i) Kipinrw seems 


(for'eadinrw) as 
Seipetoonape baal 
. krels, gs krevos, a comb, sis fr. 
“wrere fut. of xretvw, I kill, atid seems 
to be called from its mangling and 
; the hair, in allusion to the 
ibang: and dividing of the limbs 
expressed by xreivw 
xvbodondw, 1 confound, and xvdoc- 
pos; confusion, are allied, and seem 
Zo, come from a verb xvSaie, See the 


KYP 
note on kvSot rte " wr 
ia is fr. a 


eB, only pees 
heer tee ri yt ena) 
wipes, nipBu,’ tne So piano 


is fr. wis, (gem. kwrds) Sootdietie 
of lying in ‘an easy manner on one 
a and so , 
m0 HF beet 
nears 2 After all these cita- 
‘tions from the Welsh to'the Spanish 
by Johnson, we’ must rather derive 
Alagon fr. lagena, Raynvos, by pre- 
fixing f,’ T. 
Dappds? as 21 Huepvec aEESGROIO, 
fr. AéAapae pp. of Aéw; I speak; may 
be compared with * facundus” fi. 
* for,’ as‘ iracundus” fr. “iror? wh. 
‘ jrascor.’ In the'sense 


Aad, i e.lacs, by 
batty ‘cc ee 
sus ap Sevigemed 
ai os deve ‘From *Dorsi keds is 


a8 POPULAR applause) ee) 
 hao-rpégos “is he Raed 
peop! le Aa b Aang pe | 


be is ps cc aaeianioe 
cAL esa Le Someey eae Jog 
Aeixw : Hence ore dichipitge) 
‘lingo, wh. 
Aétos, 
derived by Donatus 


‘Ajun: If 
was the sight, Mijn is 


See 


affects the sight = 


Alros: oil. a | 


AIS 


is Lat. li liquidus. So fr. 
— ol. gids in Jiqui’ p. of 
* linquo;’ or ¢ linquo’ is fr. Aurw, 
Kol. Nipew, ¢ limquo? 

Nonos: Fr. imd-doros, sub-lispus, 
sub-listus, (as STudium for SPu- 
dium) Scealiger and Vossius deduce 
Lat. sub-lestus, thiv, weak, infirm: 
* Gravior paupertas fit, fides subles- 
tior,’ Plaut. 

DoiSopos: a reviler. BI. derives 
this fr. Aofw, I hurt, (wh. Aovyds) 
for we hurt by word as well as by 
deed. Hence some derive Lat. ledo : 
But it should thus be rather written 
1GEdo..| See deta above 

Aotpos is fr. AéAouae pp. Of rolw. 
See above 

Rovabis is fr. eXoloOyy a. 1, p. of 
Aolw;/and acquired its meaning of 
Jast from one who lags behind HURT 
and disabled.‘ Jamque fere spatio 
extremo fessique sub ipsam Finem 
adventabant; levi cum SANGUINE 
NisusLABITURINFELIX,’ &c.,Virg. 

Aiyn: Hence may have come li- 
cus for ligus, as ‘saCer’ for * saGer’ 
fir. dose. | Lucus is vin rs referred 
to ‘lux, lucis 

| bOpor is: fre€AJOny a. 1. p. of Abw 5 
as that which is to be WASHED 
away. As dpa fr. NéAvpac pp. 

Avor-ydés: qui sub virili persona 
muliebrem fabulam agit. ‘A Lyside, 
eee carminum auctore, qui 

701 kevacbo-doyeir primus, dicitur in 
lyricam ii invexisse poésin,’ vase 

"60, 


Mavis: Diogenes had an only ser- 
vant, who was called by this name. 
Onjhis running away from him, Dio- 
genes resolved not to send for him 
back, saying that, as Manes was 
able. to live without him, it would 
be base if he could not live without 


anes 
papavyée is fr. papdw=papalve, 


and avy): and is thus applied tothe T. 


SPLENDOR of the eye FADING 
Méorié js fr. pépacrat pp. of péw : 
That. by which J move another has- 
tily, or stimulate -him 
Maoris is fr. pépacra: pp. of paw, 
I seek. for with eagerness: ‘ That 
phic infants seek for instinctively,’ 


pep is fr. pépapae pp. of a verb 
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fring? formed fr. paw, (as dérrw fr. 
ddw, Simrw fr. Siw) and is used like 
parny which is fr. paw 
Het-aywyéw: Two accounts. 
given of the word pezov, both which 
may be false. ‘That t the laws forbade 
the offering to be greater than a cer- 
tain weight, to avoid competition. 
And that the laws forbade it to be 
less than a certain. weight. In the 
first case the cry of etoy meant that 
it must be LEss;/in the second it 
was a cry of taunt, and implied that 
it was LESS than what was required 
HerapéXs is perhaps fr. wera and 
Bados, one who assists. AFTER the 
BATTLE is fought. So Plato: xo- 
Dépow kad payns pera-hayydvew, 
Faz: bindweed, Seat the 
say in leaf. "Ext 8 eevr0 kieatvove 
Zrepdvous Spvds re, plhaxds,.7’ drOeo~ 
Fie Eurip.: And they Put on 
themselves crowns of ivy 
and flower-bearing bindwee: 
Méd:fdos: Hence Mt. ae 
plumbus, wh. plummer,. 
position we have 
for Sanpheny En ie “te 
MéXBos, Nu i» AG, 
Brinbee m har, Apéxos) blumbus, 
plumbus,’ Vi 


popioow Pane Tate) by Dm. 
Sarees 6 
Ki is oe 

Béyw, wh. pdyos ~ 
iene 10%, xovdkow Tov Egous: Pt. 
translates it, the POMMEL .of, the 
sword ; and observes \that.pixys is 
called from akind of resemblance to 
Apiixns) @ mushroom, as POMMEL 
from its resemblance to(POMUM) an 
apple feed 
puxrnpidwt * To wiPE: tocheat, 
defraud, Lat. EMUNGO. ‘ The,next 
bordering lords commonly encroach 
one upon another, as one is 
or lie still in wait to WIPE ‘out 
of their lands,’ Speoesoudenends’ 


Mion: Comp. fascino fi. Bao- 


ita 
bape seri Lat. mungo, eouungo, (| (for 
mugo, as *pago,ipaNgo) are fr, fut 
2. poy 
Naw: 1 flow. | Fr. pp. véyacat is 
vaows, fluxus, a flowing; wh. Voss. 


deriv us 
* Orgia ludentes et webwide 


NEL 


pectora cineti Deduxere choros,’ A~ 
vienus | 

Neto $0. nuper * for noviper fr, 
novus 

Netpov: Rather thus: veYpor, 

1, nervon, nervus 

/, a treatise 
“We have mentioned 
some of the most accurate nosologi- 
cal atrangements,’ EB. 

vooréw: fr. vdoros, retarn; which 
is fr. vévoora pp. of vio=véw wh. 
véoua. Now is formed fr. vévoa pm. 
of yews 

7 2 If S.is right in deriving 
this fr. v}, “not; and dew, | ; carry, it 
seems to have been primarily applied 
to mules and other animals. which 
were slow in carrying 

Eepos:: Hence seresco for aeresco: 

* Suspense in littore vestes Uves- 
cunt; cewdem dispansz in sole se- 
rescunt,’ Lucret. Hence too perhaps 
serenus, fair and dry 

' Zéw: i.e. .cseo, wh. seco. 

ah +3 tee ayiiee sage syt- 
wa for Cad heath cane va. | But sylva is 


peat is frvoiw: "That which BEARS 
a'ship'on. Or oiw can mean, I lead, 
as &yw combines the.senses of lead- 
ing and bearing: ‘That which LEADS, 
directs, guides a ship. ‘The Latins 
say. f gabernaculum’ fr. guberno, I 
govern, direct. Fr. olw is also oliftor 
inthe same sense 
| Olkos.: Hence Lat. vicus, (as olvos, 
* vinum,’) wh. vicinus, Pr. vicus is 
wick, as in Berwick 
Oiw: I earry, bear.» Hence ola, 
a street’: that which carries me. As 
we say, Where will this road carry 
med Fr. ola is probably Lat. via (as 
‘olvos; * vinum 3’ clos, * vicus’), re- 
peeve ‘some to tw, i go 
‘Bas is that which GOES ton 
wont or ‘height. Fr. éxpos== 
deposy and Pas part. of Piyu. Hence 
itis applied toa high scaffold or pul- 
pits and tova buskin, a high shoe 
worn by the ancient actors of tra- 
gedy, to raise their stature 
“QNos) Hence  silus,, solidus, as 
be vivus,” £, es. 
“ 1h, somalis, somilis, (as 
wa; maohiax) similis (as bpBpos, 
ios «Os, clnis) 


Solepaaon is, Trib (lapra) toge- part ro.ancther” 
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OMH 
shen as. seo ‘rub (apa) toge- 


WO means by eae 
ties are brought To. Te- 


aouied - ¥ 

108 vis 

Hes. sa he 

and 6 bperea, all kinds of 

bung) Dies Voss. se 
irgilian description of which 

with the above: * Melle ae 

et medicatis 
“Opw, 1 swear: I know not whe- 

ther this is connected with é0%, to- 

gether: as ropes yieleeting aie 

Jemn comparttys SERGE SSI Baie 

saeaments together of parties 

‘Ovos : Hence Vive 

sentina, (a sink ) Pate 

Sevos; § ‘segnis’. pars 
"Ovrws: From gen. oyros is. 

ens, entis soft for ons,ontis. 
Ons: “Ob in its most general sig- 

nification expresses, the «reason or 

sips of snyihinnss Balan ') ead 
"Onna; aros 

P "Opyagest beat, soften, 

it. dpya pm. of épya. Re peor iene 

anything with the hands, soften by 

WORKING it») ov Saale Lege 
‘Opizus Vordain, &e.. 

to‘ determine’ fr. «terminus ” 
pis, whey ; Hence Lat. 

pw, Sero) serum; (as oleae 
“Oaos: pte petr 

evdierdon, ocoeeaae 

vay ie el 

to ean its meaning from. vexing, 

harassing, provoking; and so excit- 

ing and stimulating, 2 
oxhew 2 6 E move with a kind of 


(éxos) trouble,’ Dm. So Latin Amo- 


lior is defined by Fae. 
put out of my Pile we 


difficulty.’ From Moles 
late 5 wh. 


"Oye: hence énpis, 


erysi-pelas distanenfes 
ing, and wéQas, nears 
Wwacting he adj 

spreads? says Wiseman, 


. 


‘TEM 


Wiéuredos: Or xéurw is here, I 
convey : One who is just ready to be 
conveyed by Charon 

Tleréw: From weréracpac pp. of 
werdew is rapa-réracpa, that which 
is stretched out by the side of any- 
thing. Hence N. derives parapet 

ankris is fr. wéxyxrac pp. of miyu, 
as being well joined or put together, 
having its parts well united. ‘ In one 
band Pan has a pipe of seven reeds, 
compact with wax together,’ Peach- 
am. Compare compages, &c. 

Tlivw: Poculum is rather for Po- 
taculum, as Pabulum for Pascibulum 

Tlopf2w: I furnish, prepare. From 
mopiew or répw is Lat. paro 

Tlopdipw, said of the sea agitated. 
Perhaps from its purple color. For 
xoppuper, when it is agitated. Water, 
says Voss., is called black or black- 
ish, not because it is such, but be- 
cause it appears so on account of its 
AGITATION or of its depth 

apoo-rrvccopat: I speak to, ad- 
dress.—Properly, I fold myselfabout 
another, embrace, salute. See rrio- 
ow 

Thixa: From wifw fut. of an obso- 
lete verb wixw, 1 make close or solid, 
is wvfos, wh. burus, the box tree. 
The wood of it, says Miller, is so 
hard, close, and ponderous as to 
sink in water 

Tlupjhv: Hence 4-rvpivos, having 


no kernel, or scarcely ‘any. Hence 


pomegranates are called apyrina. 
Seneca: ‘ Sic,” inquit, ‘* sapiens 
imperturbatus dicitur, quomodo apy- 
ring dicuntur, non quibus nulla inest 
duritia granorum, sed quibus minor:” 
falsum est; non enim diminutionem 
malorum iu bono viro intelligo, sed 
vacationem : pulla debent esse, non 
parva; nam, si ulla sint, crescent et 
impedient 

poradov: Fr. &ipora pm. of pérw. 
Perhaps from its verging or tendency 
to fall on one side. Or from its gra- 
vity generally 

Zraw: Spasm is defined also, a 
CONTRACTION of the sinews 

ZriAn is also a drop; hence some 
derive stilla from it 

Lroa: From ordw—ordw, ord. As 
persous STOOD there while it rained 

ordobvyé is perhaps fr. éoropébny, 
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éoropOny, a. 1. p. of oropéw, I lay 
prostrate. That with which I lay 
prostrate 

orpevyouat is possibly short for 
orpayyevouat, fr. orpayt, yyos: I 
wear away by DROPS 

Lrowrip: ‘ Xrpwrijpes dicuntur quod 
trabibus INSTERNANTUR,’ Voss. 
Planks strewed or laid on beams. ‘Fr. 
€orpwrat pp. of orpdw 

Lupw: ‘ Laté TRAHIT wquora Syr- 
tis,” Avienus 

Y¢iyyw: Voss. thus explains the 
name of the Sphinx : Quia ita enig- 


_matis et vocum ambagibus sTRIN- 


GERET homines ut se expedire non 
possent 

Tévayos is fr. reve fut. of reivw, 
from the notion of stretching out 
wide. ‘Where wild Oswego SPREADS 
her swamps around,’ Goldsmith. 
Some suppose it- lengthened from 
réyyos fr. réyyw, I moisten 

Tépny: Tener is rather formed fr. 
tenerus, and this fr. gen. répévos 

Tnpéw: Hence some derive dpry- 
pla, an artery. ‘In the old system of 
physic,’ says Warburton, ‘ they gave 


‘the same office to the arteries as is 


now given to the nerves ; as: appears 
froin the name, which is derived from 
dépa rnpetv.” See the note on dprnpla 

T&os, dung, is perhaps fr. rare 
fut. of riAkw; and means niffraff 
flymg from PLUCKED rags; - dnd 
hence anything cast away, and hetice 
excrement, dung. See ritae =. 

Tivw: I pay a penalty.— Fr, riw, 
"Avi 82 rAnyijs goviag goviay TH»- 
yuv rivérw, Esch.: For a murdet+ 
ous stroke let him pay back a mur- 
derous stroke | ot 

rudos: S. compares Lat. tulo, wh. 
tuli, sustuli. As rvdos is said of any- 
thing raising itself or protuberant. 
TvdAw might be allied to réAw, tollo. 


' See ravtdw 


Xapdcsopar: Compare To be ex- 
asperated, from Latin Asper 

xovs, dust, is fr. yéw, I pour, shed, 
sprinkle. Leviticus: They shall PouR 
out the DUST which they scrape off 
without the city into an unclean 
place. Aud Job: They SPRINKLED 
Dust on theirheads. Or yéw is here, 


Theap up. Jobs Though he wane 


up silver as the DUST 


360 ey 


Since the Preface has been printed, it has occurred to the writer that 
something, notwithstanding what is there stated, should be done, in 
conformity with the plan of the Work, towards fixing on the mind of 
the student the Greelt names of plants and animals which have been 
left without any association, The reader accordingly is here presented 
with a fanciful method to that effect. Doubtless, it is objectionable 
as a general mode of learning the Greek or any other language ; _ 
in so dry and uninteresting a study as that of the foreign names o! 
plants and animals, it may perhaps atone by its usefulness for any 
want of dignity which the fastidious scholar may find in it, 


&fpsTONON—4Bp6NOTON—NOTON, the South. Southernwood 

& —kyywr, fryyovoa —'AAKelins Syywr rdv Movra, Alcides 
strangling the lion. The herb ALKanet 

"ANAPayvn —ANAPes Hépo as, ofrw spi tyet, Persians, thus it is 
with you: Herodotus I. 126. The herb Purslain ’ 

"ANOEpiE— Pindar has delpovy “ANQEnoy, a flower as sweet as the 
lily —‘ Strew me the ground with daffadowndillies And cowslips and 
Rigs and lov'd lilies,’ Spenser. ‘The stalk of the daffodil or daffa- 

lowndilly , 

“APKEYG0s—"APXEY sdvruv, 5 Zed: Thou beginnest all things, 0 
Jupiter. Thetjuniper tree q 4 

‘APON — the a. 1. imperative of aipw; I take away—rob. The herb 
wake-robin. The Latin ‘arum,’ formed from dpoy, seems now however to 
be Netra pepe snow botanical lee . 

"AXKadaBos—* ASKer, a water-newt. Written and pronounced also 
ASK in onr northern countries,’ T. A kind of newt, evet, or lizard 

4xepdos, a wild pear, Transposed, dxpedos. Comp. dxpddos gen. of 
4: “ 
say — Gxpas, pl. fem. acc. of "AKPOY — The ACROCeraunian 
Mountains, in Epirus—pirus. A wild pear, Columella has: * Arbutus, 
Prunus, atque achrades piri’ 

BAH, — BAHro ré5as, He was wounded in his feet. The herb 
pud ding-grass 54 

TAAEérjs—GALEa, a helmet—‘ The helmets and the swords of the 
cavalry glittered in the sun.’ ‘The sword-fish ; 

TAAcérns— The GALaxy powder’d with stars,’ Milton. A starry lizard 

TEAIs—GALGacus in the Agricola of Tacitus is supposed to be a 
Latin version of the ScorcH name Wallace—The ScorcH language is 
the Gaélic. A clove of garlic ‘ 

“EAYpor—EAY Ory dxeos, I was released from pain. The herb panic 


or pannic 

dé 80s—dp6Bivos—vpoBos 

"EPEIKy— EPEIKe, The plant broom 

*EPINés or "EPINeds—"EPIN accus. of gps, strife, contention, fight. 
The wild fig " 


Opida: a lettuce. A friend suggests a jocose derivation from Oepé 
from 6épos.and Séfw fut. of ddcvw. As that which is EATEN in the 
SUMMER-TIME mut 


= 
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@PIcca—OPIi, gen. rpeyos, acc. zplya, tricka. The chad fish 

KEP ypos, CENchros—CENtum—mille. The millet plant 

KlAadov, CIDalon—CY Donia, a town in Crete. An onion 

KAHOpn—KAHOeis, call’d. The alder tree 

KNYZa—NYZa—‘ The last NEWS from the army was that the enemy 
were fleeing in every.direction.’ The herb flee-bane 

KOMApos—COMA non tantdm est Capitis, sed etiam Arboris: COMA 
is said not only of the hair but of a tree also. ‘ Arboreas wulceat aura 
COMAs,’ Ovid. The Arbutus or Strawberry-tree 

KOP:s — ‘ CORposant or CORpusanse, corrupted from the Spanish 
cuerpo santo, corpus sanctum, holy body. A word used by marivess to 
denote luminous bodies about the masts and yards of shipes an- rn ignis 
fatuus,’ T. Saint—Saint-John—Saint-John’ s-wort 


KOPOQNews—‘ Finis CORONat opus.’ The wild fg ree se dts 
xdoovgos :: ablackbird. Perbaps fr.  Kéoow=eKdrrw=KonTer, fat. xbdaicwh. 
xowuvyos, which see et CR a 


KPAAn—thus fancifully derived by Damm fr. KPAA‘a, heart: ‘ Cordis 
feré figuram habens.’ Afig leaf --- ~~ - 

KPANefa—KAPNeia. The CORNel tree; which some derive fr. xpavela 

KPH6p0s, CREThmus—‘ The CRETans were remarkable toch, as of 
the arrow, a6 the Baleares were for that of the sling,’ Fac. weAREN 


dioros, olords. Anoyster (ig 


KY KAdpsvor—KYKaAos, a CYCLe of the san and moon —eni Nie 
xeoéAnvos, from Béxxos, bread. The herb sowbread | * yoy bivy 
ied eup or basin of milk—yé es, ThA 
ga cae vote PE Sea gl ve 
«ri POE-~-CYPRUS—* Diva potens. Cypri, Homer: , ‘The enh ante 
KYTwvos—To CUT across oF against the grain—granum. A; 
flower.of the pomegranate: . . | OCA 
KO A@rns—KQOAop, a limb. A starry lizard ar tat fT savagely 
'>MAPhOpo»--M A Rik, -the old word for MARsbh,: and aned by Milten— 
fen. .:'Phe herb fennel | - niet! léat aaa 


MEAI»y—MEAI, honey —* Sweet as. honey the eup. of. pleasure taatesd 
bait. it often turns to. the cap of pain, aad becomes. a: bitter as aiaaneed he 
herb panic ot inte Pap es a AR aseieLi: Sigatte 40 a AeA 
| MEXmAen—M medley. A tnedige *. teny bliw a audaayh 

pOrat and 2MIAai— SMILe ym my Lords, on a man ’s ala 
The yew tree oe a ee 

dor—6is, a sheep—* The sheep. is: ‘of service to man in ‘various. way 
The service tree Cara | 


TIAP6Gévvov: The herb PARietary. or ptllitory oo 7 re | 
IIEPIZTEPes»—IIEPIZTEPa, a dove. The herb vervain = ©. pix - 
TIEpo:KOs: a PEaCOck. The ‘ Persian’ bird poof 


‘PAgavos: a RAdish ee, 

cetrhov, TEYTAov—*‘ To TEW : to beat so as to soften. It is a naval 
expression applied to hemp : To tew hemp. Hence is, to TEWTaw : ‘The 
method of tewtawing hemp and flax,’ Mortimer,” T. ° The herb beet or 
beetroot 

ZK ANAw&é—*‘ Not SCAN Dalous or offensive unto any one, especially, not 
unto the Church,’ Hooker. The plant Chervil 

2NTZa—to deSPISE—Anything worthless or despised is represented by 
chaff. The chaffinch 

2YPMAla— ‘ axd2YPMA, id quod detractum sive ABRASUM est,’ 
Scap.—ABRAsSvuM is fr. rado. A kind of radish 

2A Kos—é2A Xa p. of of4eu, I K1LL—The Arabs call a sage or ex- 
perienced man ‘ a KILLER of things.’ The herb sage 

2XIvos : a SQUIII (SKI) 

at 
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2XINos—SKIN—‘ Lentigo, a freckly or scurfy eruption on the SKIN,’ , 
T. Derived fr. lens, lentis, a dentil. For this disease blotches the SKIN 
_ with black or reddish spots in the manner of a lenfil. The lentisck tree 

TRIPAn—‘ TRIGamus, qui tres conjuges vel simul vel successivé duxit,’ 
Fac.: TRIGamus is said of one who has married three wives either simul- 
taneously or successively. _The mullet fish 

rpoyiios: Doubtless fr. rérpoya pm. of rpéxw, L run. A wren 

Soo-xcvapos: properly, HogBEAN. The plant HenBANE 

®AYAIA—FOLIA (leaves)}—OLEA, an olive-tree. The white olive 

®AOMes—FLAMe. The herb high-taper 

gQOTITS—ANTIVE—lotus. A flute from thie lotus plant 

Pijooa=Yijrra=yirra 

Yirra: the sole fish. It seems also to have been a sound made to cattle, 
like ofrra and VY rra—VY x), the soul 

"RTIX—dOTIS, gen. of ‘dos’—abi.-pl. dOTIdus. A dustard. 


FINIS. 


CORRECTIONS. 


oii 


P. 8. c. 2.1. 28. read d&yelpw for eyelpw 
41,42. dedlxrwpae 


30. 

39. 

59. 

89. 

109. 
136. 
188. 
146. 
150. 
152. 
193. 
232. 
292. 
325. 
333. 
337. 


11. 


Festus 


antepen. For ‘ iron’ read ‘ brazen’ 


17. 
1}. 
16. 
18. 
50. 
44. 


See &varos 

for riBecar read réGeoae 

read {Spws for d5wp 

erase the rest of the paragraph after xipgos 

Angusta 

the horse’s-fountain 

read p. for pp. 

explain 

read parlg 

take away ‘‘réAXw, I rise” 

read gupapa 

read X\cevdew 

Xpalopy is here supposed to be the subjunc- 
tive of the verb xpalcpe 


Add to Bvpca: Hence To reimburse 
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